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П Р Е Д И С Л О В И Е

Как ж анровое  е д и н ств о  -  к а к  к н и га  -  предложенные зд есь  три  
с т а т ь и  и и х  ко м п о зи ц и я  (уже задним числом) отражают не с то л ь ко  
у с т а н о в к у  и х  а в т о р а , с ко л ь ко  свойственную  и самой Ц ветаевой и п о -  
э зи и  вообще "циклизирую щ ую " тенденцию . Эти с т а т ь и  в о зн и кл и  к а к  
сам остоятел ьны е  и независимые д р у г  о т  д р у га  предварительны е р а з -  
боры о тд ельны х вещей Ц ветаевой , цель ко то р ы х , п р а в д а , еще д алекая  
и т е п е р ь , одна  и т а  же -  расшифровка Ц ветаевской  п о э ти ч е с ко й  с и -  
стемы (главны м  о б р а зо м , на уровне  с е м а н т и к и ) . П оэтом у, по мере 
в о зм о ж н о сти , в них  о граничены  в с я ки е  выходы в более ш ирокий внеш - 
ний к о н т е к с т .  Привлекаемых же к о н т е к с т о в  т р и : к о н т е к с т  пред ш еству- 
юших и совпадающ их по  времени написания собственны х Ц ве та е вски х  
про и звед е н и й  (с  незначительны м и забеганиям и  вперед) и явно подс;<ат 
зываемые разбираемыми произведениям и ко н те кс ты  б и б л е й с ко -т е о л о ги -  
ч е с к о го  х а р а к т е р а  и м иф опоэтической  системы  народной ку л ь ту р ы . Т а -  
ка я  у с т а н о в к а  должна была, по кр а й н е й  мере по  зам ы слу, п р е д о хр а - 
нить  о т  с в е р х и н те р п р е та ц и и  и х о тя  бы ч а с ти ч н о  см я гч и ть  неизбежные 
и ска ж е н и я . По мере открывающ ейся картины  и ско м о го  Ц в е та е в с ко го  к о -  
да э т и  к о н т е к с т ы  п о сте п е н н о  вклю чаю тся в т е к с т  изл ож ения . Т ак 

если  в сл уч а е  а н а л и за  Магдалины они вынесены в прим ечания , то  в 
сл уча е  П е ре ул очко в  введены уже в сам р а зб о р , в с е гд а , ко н е ч н о , с о х -  
раняя  с т а т у с  о т с т у п л е н и й .

Ч итател ь  з а м е т и т , ч т о  в сл уча е  Царъ-Девицы и Переулочков не 
п р и в л е ка е тс я  сам  собой напрашивающийся "ф ольклор" и ч т о  он у с т у -  
пил т у т  м е сто  "на р од но й  к у л ь т у р е " .  Данный ф акт о б ъ ясн яется  не т о л ь -  
к о  те р м и н о л о ги ч е с ки . Под "ф о л ькл ор о м ", особенно  в ф илологической  
с р е д е , п о д р а зум е в а е тся  обычно у с тн о е  народное словесное  т в о р ч е с т -  
в о . Это з н а ч и т , ч т о  Ц ветаевскую  с в я зь  с ним должно бы рассм а тр и ва ть  
на уровне  т е к с т о п о с т р о е н и я  -  ж анра , р е ч и , ритм а , -  то гд а  к а к  моей 
задачей  был д р у го й  у р о в е н ь : Ц ветаевский  мир и се м а н ти ка . И зв е с тн о , 
о д н а ко , ч т о  "ф о л ь кл о р " , понимаемый к а к  словесны е т е к с т ы , -  в с е го  
лишь ч а с ть  п ро явл е ни й  более к р у п н о го  е д и н с тв а , народ ного  м иропони- 
мания и народной го д о во й  о б р я д н о сти , и ч т о  они не выдают своей  с е -  
м а н ти ки  в с л у ч а е  и х  изъ ятия  из э т о го  е д и н с тв а , т . е .  в сл учае  их 
п р и ур о ч е н н о сти  определенным событиям в косм ическом  кр у го в о р о т е  и 
в ч е л о в е ч е ско й  ж и зн и . Вот э т о  миропонимание и об ряд ность  и п о д р а -
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эум еваю тся зд е сь  под  термином "народ ная  к у л ь т у р а " ,  и с ней к а к  раз 
и вскр ы ва е тся  Ц ветаевская  с в я з ь .

Вынесенные в за гл а в и е  к н и ги  "м иф ологизм " и "т е о л о ги з м "  вм е- 
с т о  ожидаемых "м иф ология" и "т е о л о ги я "  продиктованы  к а к  п р о с то й  
осторож ностью / т а к  и соображениями более сущ е стве н ного  п о р я д ка . 
С ка за ть  "м иф ология" или "т е о л о ги я "  -  и преждевременно и н е о т в е т с т -  
в е н н о , ибо э т о  обязывает к  более с тр о го м у  и более ш ирокому р а с с м о т - 
рению всей  Ц ветаевской  систем ы , с  одной сто р он ы , а ,  с д р у г о й ,  в 
Ц ветаевском  решении они уже не является ни подлинной м иф ологией , ни 
подлинной те о л о ги е й . Т ак М агдалина, персонаж  заведомо ку л ь т о в ы й , 
обнаруж ивает ряд с в о й с тв  м иф ологическо го  (в н е ־  или даже п р е д -е в а н -  
ге л ь с к о го )  х а р а к т е р а , а Ц арь-Д евица , персонаж  с у гу б о  н а р о д н о -м и - 
ф ического  с кл а д а , к а к  раз н а о б о р о т , обладает рядом ч е р т  персонаж а 
к у л ь т о в о го . Само по себе ни одно ни д р у го е  не должно о со б о  п о р а - 
ж а ть , если у ч е с т ь  приняты е у  все х  славян (и не только славян) народнее 
контам инации  обеих тр а д и ц и й , т . е .  с в о е го  и с ко н н о го  я зы ч е ств а  и в п и - 
я те л ь н о го  х р и с т и а н с т в а . У Ц ветаевой , о д н а ко , дело о б с т о и т  го р а зд о  
слож нее : наблюдающиеся у  нее "ко н та м и н а ц и и отнюдь не прямое з ־־ " а -  
им ствование  из народных п р е д ста в л е н и й , и д а л е ко  не в с е гд а  ко н та м и - 
нации . Если бы с этой  то ч ки  зрения  можно было прим енить градацию  
по п р и зн а ку  , ц в е т а е в с к и й ',  то  наиболее 'ц в е т а е в с к и м ' персонаж ем  
о ка за л а с ь  бы, несом ненно, 'В е д у н ь я ׳  из П е р е у л о ч ко в .

О стано виться  же то л ь ко  на "м иф ологизм е" или т о л ь ко  на "т е о л о -  
ги з м е " о зна ча л о  бы изм енить  д е й стви те л ьн о м у  положению вещ ей: обе 
э т и  системы  миропонимания не то л ь ко  налицо у  Ц ветаевой , но и в с т у -  
пают д р у г  с д р уго м  в принципиальны е д и а л е кти ч е с ки е  отнош ения . И 
ради равновесия  обеих а с п е кто в  в к н и г у  и вклю чен р азб о р  М агдалины. 
На первое же м есто  (во п р е ки  хр о н о л о ги и  разбираемых произвед ений ) 
он вы двинут и п о то м у , ч т о  был пред принят раньше о с та л ь н ы х , и 
такж е  по  некоторы м  д р у ги м  соображениям .

Упом янутая в начале " циклизирую щ ая" тенденция  за кл ю ч а е тся  в 
то м , ч т о  некая  серия  произведений  (с ти х о тв о р е н и й  и д р . )  о р га н и з у -  
е т с я  по  принципу "о т  -  д о " и со зд а е т  некий  единый сюжет или даже 
ф абулу. На своем сем антическом  уровне  отдельны е те кс ты  т а к о г о  
цикл а  превращ аются в отдельные зв е н ья  э т о г о  сю ж ета. П оместив М а г -  
долину после  П ереулочков можно поэтом у вы звать  неж елательное  в п е -  
чатление  и х  "п р о д о л ж е н и я ". С огласно  же раскры той  л о ги к е  Ц в е та е в е - 
ко й  сю жетики у  П ереулочков продолжения уже быть не м о ж е т. Если в 

определенном отношении они м о гу т  р а ссм а тр и в а ть ся  к а к  ч а с ти ч н о е
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продолжение Ц арь -Д еви ц ы t то  сами н и к а к о го  постижимо выражаемого 
продолжения уже не п р е д п о л а га ю т. В рам ках излож енного  в к н и ге  п о -  
нимания Ц ве та е в ско й  сю ж етики П ереулочки  с ко р е е  в с е го  и н в а р и а н т , 
которы й может лишь с ко л ь ко  у го д н о  в а р и и р о в а ть с я , с ко л ь ко  у го д н о  
п е р е о скы сл я ть ся  и с та н о в и ть с я  "язы ком  о п и с а н и я " ! т . е .  н а гр у ж а ть - 
ся  моделирующей ф ункцией* Отсюда и х  за ко н н а я  замыкающая позиция в 
э то й  к н и г е .  Помещение же Магдалины к а к  варианта  после них о ткр ы в а - 
ло  бы уже соверш енно иную п е р с п е к т и в у : не п о и с к  систем ы , а р а з р а - 
б о т к у  ее моделирующих возм ож ностей .

Заклю чительная  с т а т ь я  Some A s p e c ts  o f  C v e t a e v a 's P o e t i c s  (He- 
которые а с п е кты  п о э ти ки  Ц ветаевой ) и гр а е т  роль резюме. Но э то  и т о г  
не то л ь ко  предложенных р а эб о р о в , а и д р у ги х  моих работ по Ц ве та е - 
в о й , учитывающий в к а к о й -т о  мере такж е  и опыт д р у ги х  и с с л е д о в а те - 
лей  ее тв о р ч е с тв а  (ч то  ч а с ти ч н о  отраж ено в R e fe re n c e s )  »

Без поощ рения и помощи C h r is t a  и Ааде H an se n -L öve  э та  к н и га  
вряд  ли была бы написана и о пуб л и ко ван а  в та ко м  объеме и в та ко м  

тем пе . Более т о г о :  предложив мне подклю чить еще "н е ч т о "  к  а н а - 
л и з у  Магдалины они пом огли мне такж е  и " к о е - ч т о "  лучше понять  
в поэзии  Ц в е та е в о й . Для э т о го  я выражаю им свою глубочайш ую б л а - 

го д а р н о с т ь .

Кафедра С ельской  Культуры
С е л ь с ко х о зя й с тв е н н о -П е д а го ги ч е с ки й  И н сти тут  
г .  С едпьце, 14 января 1985
(Z a k ła d  K u l t u r y  W si

W yższa S z k o ła  R o ln ic z o -P e d a g o g ic z n a  
w S ie d lc a c h )

-  7 -

J e rz y  F a ry n o
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" М А Г Д А Л И Н А "

И за гл а в и е  и событийный ур ове нь  тр и п ти х а  Магдалина св и д е - 
те л ь с тв у ю т  о то м , ч т о  о с н о в у  сюжета зд е сь  о б р а зуе т  и стори я  е в а н - 
г е л ь с к о г о  персонаж а -  Марии из М агдалы, или иначе Марии М агда- 
лины . Поэтому анализ про и звед е ни я  проще в с е го  было бы начать  
именно с излож ения д анной  и с то р и и • О днако , само собой р а зу м е е тс я , 
ч т о  та ко й  подход  м о г бы при вести  к  нежелательным посл е д стви ям , 
х о тя  бы в виде н е п р о и зв о л ь н о го  вчиты вания в т е к с т  за д а н н о го  внеш- 
н е го  ко д а - Поэтому а в то р  !выбрал более сложный и д о л ги й  п у т ь •  
П равда, апокриф ический  и е в а н ге л ь с ки й  ко н те кс ты  привлекаю тся  здесь, 
по  мере во зм о ж н о сти , в ф ункции д о по л ни те л ьны х, а не определяющих 
мом ентовь но в с е -т а к и  -  в силу необходим ости -  не т а к  уж и р е д ко • 
Создавш иеся проблекы  пришлось поэтом у решать при помощи обильных 
прим ечаний , отсылающих к  д р у ги м  поэмам и сти хо тво р е н и я м  Ц ветаевой , 
и при помощи о с о б о го  х а р а кте р а  э т и х  прим ечаний : их цель -  у р а в н о - 
в е си ть  возможные "с в е р х о с м л с л е н и я " , с одной стороны , а с д р у го й  -  
д а ть  некоторы е пре д вар и те л ьны е , п у с т ь  и д а л е ко  н е си сте м а ти зи р о - 
ванны е, пред ставл ения  о своеобразии  ч и с то  "Ц в е та е в с ко й " п о э т и ч е с -  
ко й  с и с те м е . ^
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1 Меж нами -  д е с я ть  за п о в е д е й :
2 Жар д е ся ти  к о с т р о в .
3 Родная кр о в ь  отш аты вает.
4 Ты мне -  чужая к р о в ь .
5 Во времена е в а н ге л ь с ки е
6 Была б одной и з  т е х . . .
7 (Чужая кр о в ь  -  желаннейшая
8 И чуждейшая из в с е х ! )
9 К тебе  б со  всеми немощами

10 В л е кл а сь , с тл а л а с ь  -  св е тл а
11 М а сть1 -  очесами демонскими
12 Т а я с ь , лила б масла
13 И на но ги  бы, и под но ги  бы.
14 И вовсе  бы т а к ,  в п е с к и . . .
15 С тр а сть  по  купцам  распроданная
16 Расплеванная -  т е к и !
17 Пеною у с т  и накипями
18 Очес и потом  все х
19 H e r . . .  В волоса заматываю
20 Ноги т в о и , к а к  в м ех.
21 Некою тка н ью  под но ги
22 С т е л ю с ь .. .  Не т о т  ли ( т а ! )
23 Твари с  кудрям и огненными
24 Молвивший: в с т а н ь , с е с т р а !

1 • ו • С тихотворение  о ткр ы в а е тся  строф ой , напоминающей тр а д и ц и -
онную эпи че скую  э кс п о зи ц и ю : в ней названы  действующ ие лица (мы =
ТЫ и Я) и намечены реляции между ними. От обычной э кс п о зи ц и и  она
о тл и ч а е тся  лишь особым коммуникационным с т а т у с о м . Открывающие
т е к с т  местоимения [м ех ] нами и Ты мне э кс кл ю зи в н ы , т . е .  объемлют
то л ь ко  говорящ его  и ад ре са та  и исклю чаю т к о го -л и б о  т р е т ь е г о ,  а
речь Я обращена то л ь ко  к  ТЫ и не имеет х а р а кте р а  п р е д н а зн а ч е н н о е -

2
ти  для п о с то р о н н е го  слуш ателя или ч и та те л я  . Поэтому инф ормацион- 
ная роль данной р е ч и -э кс п о зи ц и и  весьма со м н и те л ьн а : со м н и те л ьн о , 
сообщ ается ли зд е сь  ч то -л и б о  этом у ТЫ, т а к  к а к  в ней нет ниче го  
т а к о г о ,  ч е го  ТЫ м ог бы не з н а т ь . С корее в с е г о ,  зд е сь  имеет м есто  
нечто  и н о е : р е -а р ти ку л я ц и я  и з в е с т н о го , уяснение  суб ъ е кто м  (Я) с е ­
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бе и пар тне р у  с в о е го  вэаимоположения .
1 . 1 . 1 .  На самом общем, т а к  с к а з а т ь ,  фабульном уровне и в с а -  

мом общем -  инвариантном  -  виде э то  исходное  положение е с ть  
' р а з ъ е д и н е н н о с т ь  , Я и ТЫ (Мех н а м и ) . Все остальное  
же ã попы тка  более д ета л ьн ой  ка те го р и за ц и и  разъединя!эщей их  ч е р -  
ты .

В первом с ти х е  она определена выражением десять  з а п о в е д е й , 
ко то р о е  од нозначно  отсы лает к  библейским  заповедям  вообще и к  Мои-

4
с е е в у  Десятисловию  в ч а с т н о с т и  и о зн а ча е т  'у с та н о в л е н н о е  свыше, 
д анное  от Б о га , и з н а ч а л ь н о е '.

Но э то  не простая  ко н с та та ц и я  си туа ц и и  и не про сто е  упом и на - 
ние Д е к а л о г а . Оно введено сюда уже интерпретированное, т . е .  с спреде- 
ленной  смысловой н а гр у з к о й . Предваряющая интонационная  п а уза  
(граф ически  выраженная зн а ко м  ти р е ) и е го  финальная позиция  в 
с т и х е  возво д ят е го  в р а н г  к а т е го р и ч е с к о го  п р е д и ка та , а кц е н ти р ую - 
щ его н е п р е ко с л о в н о с ть , непрелож ность и неотвратим ость  за п о в е д е й , 
а эти м  самым и роковую  непреодолим ость р а зъ е д и н е н н о сти . И тем  не 
менее все э то  о тн о с и тс я  главны м образом  к  р а н гу  данной с и ту а ц и и , 
а не к  раскры тию  ее сод ерж ания .

Последнее а но н си р уе тся  зна ко м  д в о е то ч и я , проставленны м после 
выражения десять  з а п о в е д е й . С огл асно  правилам п у н кту а ц и и  е с т е с т -  
венно  ож идать , ч то  вслед  за  ним п о сл е д уе т  либо  изложение (н а п р и - 
м ер, перечисление) за п о в е д е й , либо же раскры тие  их  смы сла, т . е .  
се м а н ти че ски й  их э кв и в а л е н т . Т ак оно и е с т ь ,  с  тем  о д н а ко , ч т о  
м есто  ожидаемого экв и в а л е н та  десяти  заповедей  заним ает Жар десяти  
к о с т р о в . Из заповедей э кс п л и ц и р у е тс я  смысл 'сверхм ощ ного  ж а р а ':  
ко л и честве н но е  совпадение заповедей  (д е с я т ь ) и ко с тр о в  {д е с я т и ) 
однозначно  связы вает понятие  'з а п о в е д и ' с понятием  'к о с т р а ' ,  к о с -  
те р  о казы ва е тся  имплицитным св о й ств о м  за п о в е д и . Более т о г о .  Ч и с - 
лительное  десять  [ к о с т р о в ]  в со че та ни и  Жар десяти  ко с тр о в  те р я е т  
свой  количественны й а с п е кт  и и гр а е т  роль интенсиф икатора  хара  
(е г о ,  т а к  с к а з а т ь ,  у д е с я т и р е н и я ) , а е го  п о в то р н о с ть  к  [д е с я т и ]  
заповедям влияет и на э то  выражение -  о тте с н я е т  в нем на задний 

план идентифицирующий е го  а с п е кт  с Д е ка л о го м , а на первое м есто  
вы двигает с т р о го с т ь  за п о в е д е й , их  безаппеляционны й х а р а к т е р .

И это  в с е , ч то  можно и звл е чь  из первых д в у х  с т и х о в . Очередной 
шаг уже невозможен без выхода за  пределы т е к с т а ,  т . е .  тр е б у е тс я  
знание  по крайней мере соответствую щ их м ест из В е тх о го  ЗаветаJerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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(ввиду явных отсы лок в т е к с т е  с т и х о т в о р е н и я )»
1 .1 .2 .  Т е кс т  В е тх о го  Завета  д о п у с ка е т  д ва  б л и з к и х , но не т о ж -  

дественны х то л ко в а н и я  упом инаем ого у Ц ветаевой сверхм ощ ного  жара 
к о с т р о в .

Первое с в я за н о  с о б стояте л ьствам и  п ро возгл а ш ен и я  Д е с я т и с л о -  
в и я :  Господь объявляет народу (через М оисея) за п о в е д и  на го р е , пы - 
лающей о гн е м , из среды плам ени, дыма и м р а ка '* , причем  э т о  о го н ь  
та ко й  силы , ч т о  н и кто  не см еет п р и б л и зи ть ся  к  г о р е ,  ибо  он п о в е р - 
га е т  и и стр е б л яе т  всякую  п л о ть , внушая ей этим  т р е п е т  пред  своим  
могущ еством  и боязнь  перед несоблюдением за п о в е д е й 6 , почему п р и -  
ближающиеся к  нему обязаны  о с в я ти ть  с е б я , а сама пылающая го р а  

должна быть очерчена освященной ч е р то й 7 .
Второе ־  с наказанием  за  ослуш ание, за  наруш ение за п о в е д е й ,

g

т . е .  с истреблением  огнем  восплам енивш егося гн е в а  Господня  или 
с е го  более бытовым вариантом : сожжением п р о в и н и в ш е го ся  на о г н е ^ .

В этом  к о н т е к с т е  Ц ветаевская  э кс п л и ка ц и я  з а п о в е д и :  Жар десяти  
ко стр о в  с та н о в и тс я  соверш енно е с те с тв е н н о й  и с а м о о ч е в и д н о й ^ . З а - 
то  ее и сто л ко в а н и е  все  еще о с та е тс я  неопределенны м .

В сл учае  п е р в о го  варианта  в ТЫ надлежало бы у с м а тр и в а ть  с о о т -  
в е тс тв и е  Г о сп о д а , источаю щ его жар и пребывающ его в не д оступном  
сакральном  огненном  л о к у с е . А Я должно бы, с о о т в е т с т в е н н о , н а х о - 
д а ть ся  в проф аническом л о ку с е  (и испы ты вать т р е п е т  и б о я з н ь ) .

Во втором  сл учае  Я и ТЫ должны бы быть о д н о р а н го в ы , а р а з ъ е - 
д и н я к а д и й  их жар п о л учи ть  смысл пред остереж ения  и предупреж дения о 
неминуемом наказании  (гн е в е  Господнем) за  с в о е в о л и е .

1 .2 .  Следующие два с ти х а  первоначально  п р о и зв о д я т  в п е ч а т л е - 
ние , буд то  они вовсе  не связаны  с предыдущими. О днако при более 
внимательном их  рассм отрении  о тч е тл и в о  п р о с т у п а е т  целый ряд п р и -  
знаков, призванны х о б е спечи ть  обратное  -  к а к  р а з  о че н ь  вы сокую  
с в я з н о с ть  всей этой  строфы.

1 .2 .1 .  На уровне  ф онетической о р га н и за ц и и  т е к с т а  она выражена 
в виде д ем онстративной  рифмы ко с т р о в  (2 -о й  с т и х )  -  к р о в ь  (4-ы й 
с т и х )  . Ее дем онстративны й х а р а кте р  под д ерж ивается  и т е м , ч т о  в т о -  
рая рифма заповедей  -  отшатывает крайне  бедна и (п о  временам н а - 
писания ц и кл а ) еле ощутима: она сведена  в с е г о  лишь к  одному о т о -  
двинутом у в гл у б ь  ударному гл а с н о м у , т о гд а  к а к  разбираем ая  пара -  
зв уко в о й  повто р  в с е го  с л о га : НостРОВ -  КРОВЬ, л о к а л и з о в а н н о го  к  
тсму же в финале с т и х а ;и  те м , ч то  по зв у ко в о м у  с о с т а в у  оба рифмую-
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щ иеся сл о в а  м о гу т  во спр ин им а ться  к а к  своеобразны е , полный и р е д у - 
ц ир о ва нн ы й , варианты  о д н о го  и т о г о  ж е: НостРОВ ־  К-РОВЬ.

За эти м  п о э т и ч е с ки м  ходом п о зво л и те л ьн о  подразум евать  и н т е н -

цию см ы сл о во го  сближ ения обоих с л о в , а т о  и вовсе  р од ство  упсмша-
1 1емых явлений

1 . 2 . 2 .  На с и н та кти ко -и н то н а ц и о н н о м  уровне  -  в виде граф ичес- 
к о г о  (и и н то н а ц и о н н о го ) параллелизм а с ти х о в  1 и 4 :

Меж нами ־  д е с я ть  за пове д ей :

[ . . . ]

Ты мне -  чужая кр о в ь •
Т а ко е  обрам ление строфы с п а и в а е т  ее о ко н ч а те л ь н о  и превращ ает 

в за м кн у то е  о тд е л ьн о е  ц е л о е , вряд  ли предполагающ ее продолж ение.
Т аким  о б р а зо м , на э ти х  уровнях  я р ко  м аниф естируется тенденция 

к  уп л о тн е н н о й  к о ге р е н т н о с т и  с ти х о в  4 -  1 и 4 -  2 (в формальном 
отнош ении т р е ти й  с т и х  п о ка  о то д в и н ут  на задний п л а н ; со д е р ж а те л ь - 
но же и он вклю чен в сплошную к о ге р е н т н о с т ь ־   см . 1 . 2 . 3 . )  и их 
основны х терм инов ־   "за п о в е д е й : к о с т р о в "  (см . 1 . 1 . 1 . )  и " к р о в и " ,  
в с л е д с тв и е  ч е го  " к р о в ь "  к а к  бы должна п р и с у тс т в о в а т ь  уже в з а п о -  
в е д я х -к о с т р а х ,  х о т я  и в неявном виде (и м п л и ц и тн о ).

1 . 2 . 3 .  На се м а н ти ч е ско м  уровне та ко е  стрем ление к  уплотнению  
к о ге р е н т н о с т и  еще о че ви д н е е : Меж нами и д е сять  за п о в е д е й : Жар д е -  
с я ти  ко с т р о в  -  р а зъ е д и н е н н о сть  Я и ТЫ предписана и з в н е , свыше; Ты 
мне -  чужая кр о в ь  -  т а ка я  же р а зъ е д и н е н н о сть , но на э т о т  раз у г -  
л уб л е нна я  и и м м анентная : вытекающая из с в о й с тв  Я и ТЫ (разобщ ение 
по к р о в и ) .

Е динственны й же смысл объ единения , возможный в выражении Род-  
ная к р о в ь ,  п р о в о ка ц и о н н о  аннулирован -  и ему предпослано с в о й с тв о  
отш аты вает , т . е .  о п я т ь -т а к и  , р а з ъ е д и н я т ь ',  причем во избежание 
к а к и х -л и б о  неж елательны х то л ко в а н и й  намеренно динам изированное 
(единственны й во всей  строфе гл а го л ) и ,  кроме т о г о ,  род ственное  
с в о й с тв у  т о л ь к о  ч т о  у п о м я н у то го  жара [ . . . ]  ко с тр о в  (допускаю щ его 
поначалу п р и б л и зи ть с я  к  с е б е , а затем  почти  внезапно  вынуждающе- 
г о  п о п я т и т ь с я ) -

Короче го в о р я , вся  эта  строфа сплошь пронизана  сем антикой  
׳ р а з ъ е д и н е н н о с т и '.  И если бы зд е сь  не был включен еще один м е ха - 
низм , она м огла  бы с ч и т а т ь с я  вполне сам остоятельны м  и исчерпанным 
те кс то м  (с р .  1 . 2 . 1 . )  . Д ело, о д н а ко , в то м , ч т о  последние два с т и -  
ха  построены  по принципу антим етаболы , а э то  ввод ит в тотальнуюJerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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разъ единенность  сущ ественную  диф ф еренцированность.

1 . 2 . 4 ,  В плане выражения кровь  диф ф еренцируется по банальному 
п р и зн а ку  на родную и чужую, но в неожиданном для бытовых п р е д - 
ста вл ений  п о в о р о те : родная вопреки  своему названию разъ единяет
(отш атывает) ,  призванная  же разъ ед инять  чужая п о ста вл е н а  в п о з и -  
цию про ти вове са  р о д н о й , и если не объ ед иняет, т о  во всяко м  сл учае  
более приемлема для Я (может бы ть, к а к  менее препятствую щ ая с о е -  
динению Я и ТЫ _ она по крайней  мере не отш аты ваетן а если с т р о го  
о тс та и в а ть  наличие а н т и т е з и с а , т о  можно было бы даже с к а з а т ь ,  ч т о  
наоборот -  п р и в л е ка е т , п р и т я ги в а е т ) •

В плане содержания родная кр овь  те с н о  примыкает к  Жару [ . . . ]  
к о с т р о в ,  а этим  самым и к  заповедям (см . 1 . 2 . 3 . ) .  Поэтому е го  
расшифровку сл е д уе т  и с к а т ь  во все том  же внешнем к о н т е к с т е .

Кроме л а ко н и ч н о го  Д есятисловия  Господь объ являет народу через
12Моисея целый ряд  более детальны х заповедей  , среди которы х боль־  

шое м есто  о тв о д и тся  запретам  э р о ти ч е с ки х  отношений между р о д с т -  
венниками по плоти  и наказаниям  за их нарушение (в виде и с тр е б л е - 
ния и сожжения на о г н е ) .

Э тот к о н т е к с т  отшатывающей родной крови  на коне ц  проливает н е -  
кий  с в е т  на отношения "Я -  ТЫ ": они мыслятся зд е сь  в ка т е го р и я х  
п р о ти во п о ка за н н о й  лю бви. Но п о с ко л ь ку  за п о в е д и :  Жар [ . . . ]  ко стр о в  
объемлют всю исходную  ситуацию  и п о с ко л ь ку  ТЫ для Я не родная 
к р о в ь ,  а чужая, то  все  еще о с та е тс я  невыясненным, в чем с у т ь  
(причина) за пре та  и в чем своеволие  (провинение) Я или ТЫ.

О твет на э то т  вопрос за с та в л я е т  о б р а ти ть ся  к  внешнему к о н -  
т е к с т у  и ,  в первую о че р е д ь , о тн о си те л ь н о  слова  к о с т е р ,  п о с ко л ь ку  
кровь  (ч у ж а я ) ,  к а к  уже го в о р и л о сь  в 1 . 2 . 1 . и 1 . 2 . 2 . ,  формально 
п е р е кл и ка е т с я , риф м уется, именно с ним.

И на э т о т  раз нужный к о н т е к с т  п о д ска зы в а е тся  (х о тя  и не с то л ь  
я в н о , к а к  в сл учае  в е т х о з а в е т н о го ) самой л е кс и ко й  строф ы. Дело в 
то м , ч т о  ко с т е р  и кр овь  о тс у тс т в у ю т  в пределах сл оваря  за п о ве д е й , 
и ч т о  они -  Ц ветаевские  эквивал енты  б иблейских  слов  "о г о н ь "  и 
" п л о т ь " .  И э т о , надо п о л а га т ь , не с л у ч а й н о .

Д е й с тв и те л ь н о , уже при самом беглом  обзоре  их  употреблений  в 
д р у ги х  произвед ениях  Ц ветаевой о б н а р уж и ва е тся , ч т о  им сво й стве н е н  
некоторы й постоянны й дополнительны й и ,  несом ненно, предпочитаемый 
поэтом  смысл.

1 . 2 . 5 .  Т а к , " к о с т р у "  с о п у т с т в у е т  у Ц ветаевой особый и весьма
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устойчивы й  смысл , р о ко в о го  и ж е л ател ьно го  предела губ и те л ь н о й  н е -
и с то в о й  с т р а с т и ׳ ^ .  Самосожжение ־  кульминационный момент с т р а с т -
ной ж и зн и , о ко нча те л ьн о е  и цел остное  выбывание из мира с е го  (а
н е , наприм ер, а к т  о т ч а я н и я ) . При этом  ги б е л ь  в ко с тр е  п р о ти в о п о с -
т а в л я е тс я  бытовой см ерти к а к  наивысшая форма ухода  из жизни и бы-
т а ,  а сожжение -  бытовому захоронению  в гр о б у  и в м огиле (э т о ,  по

14Ц ве та е во й , -  м есто  ко сн о й  п л о т и , гн и е н и я )
И тем  не менее в разбираем ой строфе э т о т  смысл не в о зн и ка е т  

с т и х и й н о - В пределах первых д в у х  с ти х о в  к о с т е р  восприним ается  
в с е го  лишь к а к  форма на ка за н и я  (проявления гн е в а  Г о с п о д н я ) , х о тя  
уже само это  сл овоупотребл ение  с о зд а е т  возм ож ность  е го  модиф ика- 
ции в с то р о н у  Ц ве тае вски х  п р е д п о ч те н и й . А кти в и за ц и я  нуж ного  см ы с- 
л о в о го  о т те н ка  -  р е з у л ь т а т  д о п о л н и те л ь н о го  у с и л и я : сопряжения 
ко с т р о в  при помощи рифмы со  словом  к р о в ь .

Упоминаний " к р о в и 11 бесполезно  и с к а т ь  у Ц ветаевой та м , гд е
р ечь  идет о бытовом уровне м ира . Э тот мир у н е е , т а к  с к а з а т ь ,
б е с кр о в е н . Они возможны в сл уча е  уровней и н о го  р а н га  -  внебы то -
вы х, а то чнее  -  под -б ы товы х, гд е  осущ ествляю тся высшие, более
гл у б о ки е  формы Ц в е та е в с ко го  бы тия. "К р о в ь "  в э т и х  сл уч а я х  -  с у б -
лим ированная сти хи я  ж и зн и , с ти х и я  с т и х а , с ти х и я  ночи , с ти х и я
с т р а с т и , т . е . ,  с ти х и я  д у х о в н о го  и ч у в с т в е н н о го  , средоточие
жизни с т р а с т е й , го во р я  и н а ч е , и с т о ки  е е , а в обратном  на пр а вл е -

16нии -  ее предел
1 . 2 . 6 .  В этом  к о н т е к с т е  вид н о , ч т о  рифма " ко стр о в  -  к р о в ь и -  

се м ан ти че ская  Ц ветаевская  рифма (см . причем . 1 1 ) :  оба ее члена 
объединяются общим признаком  , неистовой  предельной с т р а с т и '.  Но, 
к а к  всяка я  рифма, и эта  -  не полный се м а н ти че ски й  п о в то р , он о т -  
те н я е тс я  противопоставлением  по д р угом у  п р и з н а к у : ,отшатыва!ощий - 
привлекающ ий' (об этом  см . 1 . 2 . 7 . ) .

Теперь я с н о , ч то  в разбираемом сти хо тв о р е н и и  переименование 
библейских "о г н я "  и "п л о т и "  в к о с т е р  и кр овь ־   продуманный "х о д "  
п о э та .

В Ц ветаевском  ко с тр е  явно  п р и с у т с т в у е т  п р и зн а к  п р е д н а че р та н - 
н о с ти , неизбеж ности , с одной сто р о н ы , и ,  с д р у го й , -  п р и зн а к  фи- 
нала-предела (р е з у л ь т а т а , с л е д ств и я ) неистовой  с т р а с т и . Из к о н н о -  
таций  б и б л е й ско го  "о г н я "  со хр а н я ю тся , та ки м  образом , т е ,  которы е 
не противоречат смысловым предпочтениям  Ц в е та е в ско го  ко д а , т . е .  
роковой х а р а кте р , внебытовой вид н а ка за н и я -и стр е б л е н и я  в смыслеJerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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п о л н о го  уни чтож ени я , абсолютной -  без в с я к о го  о с т а т к а  -  в ы ч е р кн у - 
т о с ти  из мира с е г о .  Но одновременно д ает возм ож ность обогащ ения 
своим  смыслом -  неистовой  с т р а с т и .

А налогично  и в сл уча е  к р о в и . Смысл , п л о т и ' с о х р а н я е тс я  {кр о в ь  
ка к  п р и зн а к  , р о д с т в а -ч у ж д о с т и ׳ ) ,  но и откры вает возм ож ность  для 
Ц ветаевской  высшей с т р а с т и .

Из общего названия десято  заповедей в первых д в у х  с т и х а х  н и - 
к а к  не с л е д у е т , ч т о  именно п р о ти в о п о ка за н о  и наказуем о  в отнош е- 
ниях Я и ТЫ. Зная же ц ве та е вскую  се м а н ти ку  ко с тр а  и к р о в и , те п е р ь  
уже с большей определенностью  можно с к а з а т ь ,  ч т о  т у т  п о д р а зум е в а - 
е тс я  любовная с т р а с т ь  и с о о тв е тс тв е н н о  заповеди 1 , 2 , 3 и 7 : 1 .
Да не будет у тебя  д р у ги х  б о го в  пред лицем Моим. 2 . Не делай себе 
кум ира и н и ка ко го  изображ ения ( . . . ) .  3.  Не пр е кл о н яй ся  им и не 
служи им ( . . . ) .  7.  Не прелю бодействуй1 7 .

И тем  не менее приращенные ц в е та е в с ки е  смыслы не очевидны , 
они п р и с у т с т в у е т  т у т  в с е го  лишь п о те н ц и а л ьн о . Но к а к  раз э то  и 
может о ткр ы ть  возм ож ность для продолжения т е к с т а  (т а к  к а к  в д р у -  
ги х  отнош ениях он прои звод и т впечатление  и сч е р п а н н о го  -  см .
1 . 2 . 2 .  -  1 . 2 . 3 . ) .

1 . 2 . 7 .  Более я в ств е н н а  эта  о ткр ы то с ть  на д р у ги х  ур овнях  o p ra -  
низации данной строф ы: р и тм и че ско м ,и н то н а ц и о н н о м , фразовом и ж а н - 
ровом :

( А ) :  -  -  -  II -  -  I I I ------------- III

I -
־  -  I

( В ) :  -  -  -  Il

А кц ентная  схем а строфы исклю чительно  р е гул я р н а  и поэтом у сама
18по себе  информационно нейтральна . Ее ритм ическое  р а зн о о б р а зи е , 

а этим  самым и инф ормационность ритма в о зн и ка е т  зд е сь  за  с ч е т  
д р у ги х  с в о й с тв  р е ч и : длины сл ов  (от 1 с л о га  до 5 ) ,  в ы р а зи те л ьн о е - 
ти  и д л и те л ьн о сти  сл оворазд елов  (диктуем ой  то  знакам и препинания
-  т и р е , то  затруд ненной  сочетаем остью  з в у ко в  на с ты ка х  слов  -  д е -  
сяТЬЗАповедей, жаРДЕсяти, кроВЬОТшатывает) и их  р аспр ед е л ен ия .

Р азительная  длина слова  заповедей  и еще более уд л и н е н н о го  о т -  
ш атавает с ги п е р д а кти л и ч е с ко й  кл а у зу л о й  с та в и т  их  в позицию м а те -Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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р и а л и зо в а н н о го  увеличения  д и ста нц ии  между Я и Ты, а замыкающее 
строф у односложное слово  кр о в ь  в этом  к о н т е к с т е  способно  принять  
на с е б я  смысл сокращ ения т а ко й  д и с та н ц и и . При этом зам етна одна 
за ко н о м е р н о с т ь : в первой паре рифм "заповед ей  -  отш атывает" д и с -  
та н ц и я  в о з р а с т а е т , а во второй  -  п а д а е т , р е д у ц и р у е тс я : " ко стр о в  -  

к р о в ь ” .
Иначе д е й с т ^ е т  д л и те л ь н о с ть  сл о в о р а зд е л о в . В первых д в у х  с т и -  

х а х  они о тд еляет каждое с л о в о , повышая их  вы разител ьность  и п р и - 
д авая  им декламационный авторитарны й хара кте р »  Во вторы х д вух  
преобладает тенденция к  сплошному п о т о ку  р е ч и , и на первый план 

вы двигаю тся разговорны е  и н то н а ц и и .
Это же явление наблю дается и на ж а н р о в о -с и н та кс и ч е с ко м  уровне 

обоих д вустиш ий .
Первое т я го т е е т  к  ка те го р и ч е с ко м у  утверж дению . По двум  п р и ч и - 

нам. Одна из них -  с и н т а к с и с . Второй с т и х  -  не продолж ение, а п е -  

релож ение , в а р и а н т , э ксп л и ка ц и я  смысла п е р в о го . Другая -  распределение 
ударений в с л о в а х : в первом с т и х е  подударны начальные с л о г и , во 
втором  же -  финальные, ч т о  к а к  бы о ко н ч а те л ь н о  замыкает и зв л е ч е н - 
ный смысл и не пре д пол а гае т н и к а к о го  е го  р а зв и ти я  (р а сш и р е н и я ).

Остальные два с ти х а  построены  и н а ч е . Это два вполне с а м о с то я - 
тельны х предлож ения, связанны х д р у г  с д р у го м  отношением п р о ти в о - 
п о с та в л е н и я . Содержание п е р в о го  ч л е н а , п р а в д а , не о п р о в е р га е тс я , 
но оно п о ка за н о  к а к  нечто  б е зо тн о си те л ьн о е  к  Я и ТЫ, как нечто такое, 
ч е го  нет необходимости у ч и ты в а ть , приним ать во вним ание, ибо Я и 
ТЫ подлежат иному з а к о н у . И т у т  к а к  раз в о зн и ка е т  возм ож ность ла- 
з е й к и , обхода за п о в е д е й . Если к  т а ^  же учесть еще ф акт, ч то  эти  
с ти х и  насыщены р и то р и че ски  (явный парад окс  т р е т ь е го  с т и х а , скры ты
-  посл ед него  и антим етаб ол ическая  ко н с тр у кц и я  о б о и х ) , и ч т о  они 
тя го те ю т  к  сплошному говорном у высказыванию (преобладают с р е д и н - 
ные ударения в с л о в а х ) , т о  п о зво л и те л ьн о  с к а з а т ь ,  ч то  т у т  имеет 
м есто  стрем ление уб е д и ть , "с о в р а т и т ь "  партнера  (или оправд ать  с е -  
бя) .

И последнее зам ечание . В ч и с то  формальном отношении первый и 
последний сти хи  -  п у н кту а ц и о н н о -гр а ф и ч е с ки й  параллелизм  (равно  
ка к  и се м а н ти ч е ски й : Мех нами, разделяющие заповеди и Ты мне -  
ч у x  а я кр о в ь )  , заключающий всю строф у в зам кнуты е рамки (см .
1 . 2 . 2 .  -  1 . 2 . 3 . ) .  Но он ввод ится  с целью п о д ч е р кн уть  р а зл и ч и я , а 
тож дественная  формальная схем а оборачивается  своей  противопол ож -
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ностью : е с т ь , о ка зы в а е тс я , возм ож ность обойти з а п о в е д и .
1 . 3 .  Как т е кс т о в о е  образование вторая  строфа неод н ород на , она 

с о с то и т  из д в ух  с у б т е к с т о в , отъединенны х д р у г  от д р у га  п у н к т у а ц и -  
о н н о -гр а ф и че ски  -  при помощи м ноготочия  и с к о б о к .

Первый с у б т е к с т ,  т . е .  с ти х и  5 - 6 ,  явл яе т собой продолжение 
предыдущего р е ч е в о го  п о то ка , обращ енного к  ТЫ, но на э т о т  р а з  фор- 
м улирует не ТЫ, а самое Я. Иначе го в о р я , зд е сь  имеет м е сто  п е р е - 
ход  с речи о ТЫ и для ТЫ на речь о Я, Ко с неопределенной п р е д - 
наэначенносты о : т у т  с одинаковым вероятием  можно у с м а тр и в а ть  и 
пре д на зна ченно сть  для ТЫ и б е зо тн о си те л ь н о сть  к  п р и с у тс тв и ю  ТЫ, 
нечто  вроде я в н о го  произнесения  уже не а д р е с о в а н н о го , не д и а л о - 
ги ч е с к о го  вы сказы вания . Условно э т у  фразу можно н а зв а ть  пол ум о но - 
л о гом  и л и , то ч н е е ־ ,  полувнутреннею  речью . К с т а т и , на граф ическом  
уровне она обры вается знаком  м ноготочи я  и перебивается  д р у ги м  т и -  
пом р е ч и .

Второй с у б т е к с т  (с ти х и  7 - 8 )  отъединен д опол нительн о  -  он з а -  
ключей в с ко б ки  и может поэтом у ч и та т ь с я  уже к а к  речь "п р о  с е б я " ,  

не в с л у х , ка к  внутренний  м о но л о г, не предназначенны й для сл уш ател я .
Заданная язы ковой  пи сьм е нн о -пр о и зн о си те л ьно й  л иней но стью  п о -  

сл е д о в а те л ьн о сть  э ти х  с у б т е к с т о в  не о б я за те л ьн о  должна о тр а ж а ть , 
та кую ,и м е н н о  п о с л е д о в а те л ь н о с ть : оба э т и х  с у б т е к с т а  м о гу т  п р о т е -  
ка т ь  и единоврем енно, но на разны х ур овнях  -  произносим ом  и мыс- 
лимом.

При та ко м  в з гл я д е  зам етнее с та н о в и тс я  д р у га я  о с о б е н н о с ть  этой  
строфы. Если первая ее ч а с ть  имеет в вито  ̂ самое Я, т о  в то р а я  имеет 
в вид/ ТЫ, а точнее  ' 4 T Ò  е с ть  ТЫ для Я ' .  С р . :

Ты мне -  чужая к р о в ь .
и

(Чужая кр о в ь  -  желаннейшая 
И чуждейшая из в с е х ! ) ,  

гд е  сначала  была "э к с п л и к а ц и я "  ТЫ для Я в общих терм инах  'ч у ж а я  
к р о в ь ',  а потом  очередная "э к с п л и к а ц и я "  уже понятия  'ч у ж о й  к р о в и ' 
для Я , но те п е р ь  уже о ко н ч а те л ьн а я  -  абсолютизирующие формы ж е -  
ланнейшая и чуждейшая и э кскл ю зи в  из в с е х ,  усиленный к  том у к а т е -  
го р и ч е ски м  восклицательны м  знаком  (из в с е х ! ) .  С ин хро нно сть  обоих 
п о то ко в  указы вала  бы на т о ,  ч т о  оба персонажа (Я и ТЫ) м ы слятся 
зд есь  суб ъ е кто м  Я единоврем енно, неразры вно, к а к  одно целое (д у -  
мая о себе , Я дум ает в т о  же время о ТЫ) . Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5

Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 09:56:43AM
via free access



-  19
00064776

Но Я и ТЫ -  еще не е д и н с т в о . К а к и в предыдущей строф е, и т у т
их  р а зд е л я е т  некая  гр а н ь . Она с о с то и т  в н еод норанговости  Я и ТЫ:
если  Я ־  одна и з  м н о ги х  (Выла бы одной из т е х . . . ) ,  т о  Ты ־  н е кто
и скл ю ч и те л ьн ы й , единственны й (ка т е го р и ч е с ки й  экскл ю зи в  из в с е х ! ) .
Н е о д н о р а н го в о сть  ж е , к а к  в и д н о , п р о и с те ка е т  из ка те го р и и ׳  ч и с л е н - 

1 9н о с т и ׳
Но э т о  уже вплотную  подводит к  сем антике  строфы.
1 . 3 . 1 .  С тихи  5 -6  н е по ср ед ственн о  связаны  со  стихам и 1 -2  через 

общ ность в обеих э ти х  парах  отсы лок не то л ь ко  к  одному и том у же 
к о н т е к с т у ,  к  Священному Писанию (д е сять  заповедей и времена
е в а н г е л с к ס   и е )  , н о и к  одному и тому же ти п у  а кто в  в е -  
щ ания: с р .  "з а п о в е д ь "  и смысл слова  "е в а н ге л и е " (о т  гр е ч е с к о го  
e ò a y y é X io v ־ ׳  б л а г о в е с т ь ׳ , б у кв а л ь н о ׳ : благая  в е с т ь ׳ .

К а за л о сь  бы, ч то  в данном сл уча е  с о с то я л о с ь  п р о ти в о п о с та в л е - 
ние разъединяющ их заповедей  и единящих времен е в а н ге л ь с к и х  в 
п о л ь зу  п о с л е д н и х . Т акой  вы вод, о д н а ко , вряд  ли д о ка зу е м . Дело в 
то м , ч т о  обе сопоставляем ы е пары с ти х о в  базирую тся на одной и той  
же к а т е го р и и ׳  ч и с л е н н о с т и ' (д е с я т ь , д е с я т и ; времена, одной из 
т е х . . . )  и продолжают с о х р а н я ть  одинаковую  не опр ед е л е нность . Н еоп- 
р е д е л е н н о сть  в о зн и ка е т  за  с ч е т  возм ож ности  ч и т а т ь  жар ко стр о в  
д в о я ко  -  к а к  отшатывающий и к а к  притягиваю щ ий (с р . 1 . 2 . 5 . 1 . 2 . 6 ־ . )
-  и т а к  же д в о я ко  ч и т а т ь  одну из т е х : т а к  - ׳  была б та ко й  ж е, 
к а к  и о ста л ь н ы е , м н о ги е ׳ ; и т а к  - ׳  была б той  одной-единой  из 
м н о г и х ׳ ׳ , и з б р а н н о й интонационно) ׳  с т и х  6 д о п у с ка е т  оба прочтения  
при о д инаковой  и н те рпр етац и и  м н о го то чи я  -  т о  к а к  оборванной ф ра- 
зы , т о  к а к  эм оционал ьного  зн а ка , со о тве тствую щ е го  в о с кл и ц а те л ь н о - 
му в с ти х е  8 ; кроме т о го ,р и т м и ч е с к и е  позиции  слов одной и т е х  
уравновешены в а кцентном  отнош ении, и т о л ь ко  п р о за и че ска я  т р а к -  
т о в к а  с т и х а  м огла  бы е го  наруш ить в п о л ьзу  о д н о го  или д р у г о г о ) .

1 . 3 . 2 .  Раньше (в 1 . 2 . 7 . )  была отмечена р и то р и ч е ска я  насыщен- 
ность  с ти х о в  3 -4  и е е , т а к  с к а з а т ь , ׳  со вр а ти те л ьн ы й , увещевающий׳ 
х а р а к т е р . Если те п е р ь  с ти х и  5 -6  р а ссм а тр и ва ть  к а к  продолжение 
т е х ,  то  и зд е сь  бы он с о х р а н я л с я , а и х  смысл м о г бы ч и та ть с я  т а к :  
׳ Во времена е в а н ге л ь с ки е  и меня -  к а к  и т е х  д р у ги х ־   Ты бы не о т -  
в е р г - Мне״ или ׳  ка к  и тем  д р у ги м  -  было бы позволено  приобщ ить- 
ся  к  Тебе (н е в зи р а я  на "д е с я т ь  з а п о в е д е й ") ׳ .

Но в этом  сл уча е  второй  с у б т е к с т  (с ти х и  7 - 8 )  был бы чистым 
те кс то м  "п р о  с е б я " ,  "тайны м умыслом Я " ,  а первый -  лишь обманчи­
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вым соблазняющ им приемом, ул овко й  .

1 . 3 . 3 .  С тихи 7 -8  -  о ткры тая  отсы лка  к  с ти х а м  3 - 4 ,  п о л у ч и в - 
шая вид  у с и л е н н о го  л е к с и ч е с к о го  повтора  чужая кр о в ь  и чуждейш ая. 

Но это -  ие буквальны й п о в то р . Если раньше чужая кр о в ь  имела г л а в -  
ным образом  смысл 'р о д с т в а ',  х о тя  и не исклю чала  смысла 'ч у в с т -  
венной  п л о т и ' (см . 1 . 2 . 6 . ) ,  т о  те п е р ь  им еется  в виду прежде в с е го  
'к р о в ь - п л о т ь ' в чувстве н н о м  а с п е кте  (п р и т я га т е л ь н а я , вызывающая 
с т р а с т ь :  ж еланнейш ая), а чуж ая , со хра няя  смысл 'н е - р о д с т в е н н о й ',
я в н о  эволю ционирует в сто р о н у  'у д и в и т е л ь н о й ',  'ч у д е с н о й ' ( чуждей-

«  20 шая)
1 * 3 . 4 .  Но т а к  или иначе обе эти  строфы со хра няю т вы сокую  с т е -  

пень  неопред еленности  и предполагаю т д в о я ко е  п р о ч т е н и е . П равда, 
в ко н ц е  первой  и во второй  уста н а в л и в а е тся  о д нозна чно е  пол ож и - 
те л ь н о е  влечение  Я к  ТЫ, но тем  не менее природа  э т о г о  влечения  
еще не о п р е д е л я е тс я . Оно может быть равным образом  к а к  'ч у в с т в е н -  
н о ' и даже 'п о р о ч н о ',  т а к  и ч и с т о  'д у х о в н о ',  'м и с т и ч е с к и  н е п о р о ч - 
н о ' ,  т . е .  к а к  эр о то м , т а к  и a ra n e .

1 . 3 . 5 .  Разбираемая строфа п о зво л я е т  н а ко н е ц  минимально при -
б л и зи ть ся  к  определению "действую щ их л и ц " т е к с т а .  Форма гл а го л а
Была б с в и д е т е л ь с т в у е т  о то м , ч т о  Я , говорящ ий с у б ъ е к т ,  -  женщи-
н а . ТЫ в прямой форме зд е сь  вовсе  не у п о м и н а е тс я , но наличие с о -
ч е та н и я  времена е в а н г е л ь с к и е , а в е го  к о н т е к с т е  упом инание  крови
с абсолютизирующ ими желаннейшая и чуждейшая (с  возм ож ностью  см ы с-

21ла 'у д и в и т е л ь н е й ш а я ')  почти  од нозначно  с в я з у е т  ТЫ с  Х ристом  . И
э т о  п о ка  в с е . Можно еще то л ь ко  о тм е ти ть  н а сто йчи вую  ” а н о н и м н о сть "
обоих персонаж ей -  Я п о ка  ч то  то л ь ко  одна из т е х ,  а Ты дан в виде
е г о  инобы тия  -  к р о в и ,  и т о  не в однозначном  т о л к о в а н и и . По всей
в е р о я тн о с ти  э то  не с л у ч а й н о , од нако  смысл д а н н о го  приема еще н и -

22к а к  не р а скр ы в а е тся
1 . 3 . 6 .  Между разбираемыми двумя строфами наблю дается заметный 

врем енной с д в и г :  время второй  строфы (времена е в а н г е л ь с к и е )  не 
с о в п а д а е т  по  крайней  мере с о  временем а кта  р е ч и . Время же а кта  
речи  на основании  д а н н о го  отры вка  н е уста н о в и м о . Это может бы ть, 
наприм ер , усл овно е  современное время начала 20 - х  го д о в  ( т . е .  в р е -  
мя н а п и с а н и я -п у б л и ка ц и и -ч те н и я  д а н н о го  т е к с т а ) . Но может быть 
та кж е  и временем говорящ его  с у б ъ е кта  -  Я. Если с о гл а с и т ь с я  с п е р - 
вым в а р и а н то м , т о  можно было бы п р е д п о л а га ть , ч т о :

а .  Н екая любовная си туа ц и я  м оделируется  т у т  по  о б р а зц у  б и б -
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л е й с к о ־ е в а н г е л ь с к о й . А смысл т а к о г о  моделирования должен р а с -  

кр ы ть ся  п о з д н е е .
б . Вообще зд е с ь  им еет м есто  м и с ти ч е с ка я , а еще то чнее  -  т е о -  

л о ги ч е с к а я  м едитация  и ком м уникация  с Б огом -Х ристом • Это о п я т ь -  
- т а к и  должно в ы я сн и ть ся  по  ход у  р а зви ти я  т е к с т а .

Если же п р и н я ть  во  внимание второй  в а р и а н т , то  т у т  н е о п р е д е - 
л е н н о с т ь  в о з р а с т а е т , но с та н о в и т с я  более приемлемой:

в .  У словное  Я (ф иктивна я  ге р о и н я ) соврем енно Ц ветаевой и п о -  
с та в л е н о  в си туа ц и ю  а .  или  б . Причем во все х  э ти х  с л у ч а я х  форма 
с о с л а га т е л ь н о го  на кл о н е н и я  Била б давала бы расслоение  времени на 
настоящ ее (совр ем е нн о е ) для ге ро и ни  и и с то р и ч е с ко е  прошедшее в р е -  
мя е в а н ге л ь с к и х  со б ы ти й .

г .  У словное  Я (ф иктивная  ге р о и н я ) л о ка л и зо в а н о  в в е т х о з а в е т -
ном времени (во  в с я ко м  сл уч а е  между временем уста но вл е ни я  Д е ка л о -

га  и временем е в а н ге л ь с к и х  с о б ы т и й ) . Форма Бала б т о гд а  была бы
обращена в будущ ее. В сл е д стви е  э т о го  Я обладал бы неким  даром
п р о в и д е н и я , или х о тя  бы н е о со зн а н н о го  и н ту и ти в н о го  о п о зн а в а н и я  в

2 1ТЫ Х риста  ( Б о г а ) ,  х о тя  бы по образцу  блудницы Раав .
1 . 4 .  С тихи 9 -14  выражены формой с о с л а га те л ь н о го  н а кл о н е н и я , 

поэтом у ц е л е со о б р а зн о  р а зб и р а ть  и х  к а к  одно ц ел о е . Д опо л нител ьно  
э т о  оправды вается  и с и н та кти ко -п у н кту а ц и о н н ы м  членением  д а н н о го  
т е к с т а :  все  ш есть с т и х о в  являют собой сплошной речевой п о т о к ,  
п у н кту а ц и о н н о  объединенны й в одно предлож ение; границы  между с т и -  
хами и между строф ами с и л ь н о  размыты переносам и ; ко н е ц  отры вка  
помечен м н о го то ч и е м  (а н а л о ги ч н о  к  ко н ц у  п е р в о го  -  см . с т и х и  1- 6 ) •

По сво е й  м од альности  э та  ч а с т ь  те сн о  примыкает к  предыдущей 
строф е, а о соб е нн о  к  с ти х а м  5 - 6 ,  в которы х впервые введена форма 
с о с л а га т е л ь н о го  н а кл о н е н и я , и я вл я е тся  к а к  бы ее е сте ственн ы м  
продолжением . По ко м п о зи ц и и , о д н а ко , э то  е д и н ств о  (с в я з ь )  если  и 
вовсе  не р а с т о р г н у т о ,  т о ,п о  крайней  мере, реш ительно ослаблено  
ка к  обры вом -м ноготочием  в конце  с ти х а  6 , т а к  и промежуточным м о - 
нологом  "п р о  с е б я " ,  взяты м  к  том у еще в с ко б ки  (с ти х и  7 - 8 ) •  Т а ка я  
п о сл е д о в а те л ь н о сть  т е к с т а  с о зд а е т  определенный модальный с д в и г .

В первом сл уч а е  (с т и х и  5 - 6 )  со сл а га те л ь н о е  наклонение  вы ра - 
жает у с л о в н о -у тв е р д и те л ь н у ю  м о д ал ьно сть : 'е с л и  бы я жила т о г д а -  
- т о ,  я была бы т а к а я - т о ,  т . е .  одной из т е х , но иначе я не т а ,  а 

д р у г а я '.
Во втором  сл уч а е  усл о в и е  в определенной мере с о х р а н я е т с я , но
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ввиду е го  т е кс т о в о й  удаленности  начинает преобладать  описательны й
(п о в е ство в а те л ьн ы й , изъ явительны й) а с п е кт  возможной тогдаш ней Я,

с одной сто р оны , а с д р у го й  -  возм ож ность отож дествления  обоих
вариантов  Я. На э т о  ука зы вае т все возраста!ощая "у в л е ч е н н о с т ь "  Я
воображаемым: с и н та кс и ч е с ка я  непреры вность р е ч е в о го  п о т о к а , и н -
тенсиф икация предполагаемы х д е й стви й  впл о ть  до персеверации  (И на
ноги  бы у  и под ноги  бы) и обрыва речи (м ноготочие  в к о н ц е ) .  Я т у т
к а к  бы "з а го в а р и в а е т с я " ,  захлебы вается  своей  речью и о то ж д е с тв л я -

е тс я  с ее содержанием переходя на перф орматив: вряд ли сл уч а й н о  в
очередных с ти х а х  (особенно  в 12) п о я в и тся  повелительное  н а кл о н е -
ние настоящ его  времени т е к и ! (но  об этом  ни же ) .

На с д в и г  в м одальности  может у ка зы в а ть  такж е  и п о с л е д о в а те л ь -
ная смена частицы  б (она употреблена  трижды) на ч а с ти ц у  бы (тоже
употребленную  тр и  р а з а ) . Некоторые из смыслов э т о го  п р о ти в о п о с -
тавления  будут учтены  позж е , но некоторы е целесообразно  о тм е ти ть
уже т е п е р ь . Первая (б) прете р пе вае т заметную эволюцию: сначала
она о тн о с и тс я  к  самому Я (Была б ) ,  за те м , все еще о тн о с я с ь  к  Я ,
уже предпосы лается  ТЫ ( К  тебе б ; лила б) , переход же на бы с о в п а -
дает с перенесением  в с е го  воображаем ого д е й стви я  на ТЫ. Ч астица
бы п о л у ч а е т , та ки м  образом , ад ре со ва нно сть  к  ТЫ, с та н о в и тс я  р и т о -
рическим  приемом уго ва р и ва н и я  (можно бы с к а з а т ь  в с в е те  сделанны х
уже наблюдений ־  "об ол ьщ ени я", "с о б л а з н а " ; с р .  1 . 2 . 7 . ) ,  интенсиф и-
кация  к о т о р о го  м ож ет, в свою о че р е д ь , с в и д е те л ь с тв о в а ть  о п о с т е -

24пенном отождествления Я с воображаемым.
1 . 4 . 1 .  Л е кси ч е ски й  и повед ен ческий  уровни д а н н о го  ф рагмента

отсылают к  е ва н ге л ьско м у  к о н т е к с т у  и в о с п р и н и м а л с я  к а к  некий  с о -
бирательный образ е в а н ге л ь с ки х  женщин, встречавш ихся  Х р и с ту :
страдаклцих от н е д уго в  и ищущих у н е го  помощи (со всеми н е м о -

25щ а м и  В л е кл а с ь ) , одержимых бесами (очесами демонскими
X 26Таясь) , воздающих ему надлежащие п о ч е с ти , в том  числе  и греш ниц

27и блудниц (лила б маслЛ) . И именно по этом у собирательном у о б -  
р а зу  с тр о и т  Я свое  воображаемое поведение ( к с т а т и ,  с о гл а с н о  е л о -  
вам в с ти х е  6 : Была б одной из т е х ) .

Н етрудно за м е ти ть , ч то  предполагаем ое Я поведение весьма 
двусм ы сленно , и ч т о  оно и з л а га е т с я  в определенной п о с л е д о в а те л ь - 
н о с т и •

В с ти х е  9 речь идет о немощах, поэтом у интенцию  Я можно ч и -  
т а т ь  к а к  желание и сц е л е н и я . Но в с ти х е  10 появляю тся слова  В л е к ­Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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лась> с т л а л а с ь , которы е не т а к  уж и однозначны • Влеклась может
о б о зн а ч а ть  не то л ь ко  , п е р е д в и га я сь  с т р у д о м ', но и любовное э р о -
т и ч е с к о е  , в л е ч е н и е ׳ • Стлалась ж е , в свою о че р е д ь , повторяя  смысл
сл ова  в л е к л а с ь , уси л и ва е т динам ику вл ечен ия , интенсиф ицирует е г о ,
ч т о  р е з к о  п ро ти вор е чи т прямому е го  смыслу 'п е р е д в и га т ь с я  с т р у -
д о м ' • Более т о г о :  оно обнаруж ивает в Я некую  предрасполож енность
к метаморф озе, а этим  самым придает ему своеобразную  о кр а с ку

׳28 , к о л д о в с к о го , д е м о н и ч е с к о го '•
Светла М а сть ! п оставл е на  в позицию междометного восклицания  

(б е зр а зл и ч н о , "п р о  с е б я " л и , или же а д р е с о в а н н о го ) , смысл к о т о р о -  
г о  и зв е с т е н  то л ь ко  произносящ ем у. Он может расшифровываться п о -  
-р а з н о м у :

а . Как захваливающий рекламный базарный в ы кр и к ;
б . Как и н о с ка за н и е , переим енование немощей с а кцентом  на 

скр ы той  с в я зи  с 'п л о т ь ю ';  с р •  неМОЩАМи -  МАСТЬ;
в .  Как и гр а  слов  м а сть  в смысле ' б альзам ическое  с н а д о б ь е ' и

29м а сть  в смысле 'о к р а с к а  ш ерсти (ж и в о т н о г о ) '.
Ни один из э ти х  смыслов п о ка  о тч е тл и в о  не про рисовы вается , 

т у т  может поддерж иваться  лишь двусм ы сленность  междометного С вет-  
ла М а с т ь !  и з - з а  е го  позиции  в в о д н о го  с л о в а . Зато  е го  р и то р и ч е ски й  
ореол (за хв а л и в а н и е , и н о с ка з а н и е , и гр а  сл о в ) зд е сь  зн а чи тел ьно  
я в с тв е н н е е ,ч е м  в с т и х а х  3 -4  и 7 -8  (см . 1 . 2 . 7 .  и 1 . 3 . 2 • ) ,  ч то  о т -  
ражено в смене с ко б о к  на т и р е , ослабляющих вычленимость данной 
фразы к а к  о тд е л ь н о го  с у б т е к с т а ,  и в приеме м еж стихового  п е р е н о са . 
На п о в е р хн о сть  же т е к с т а  он будет выведен в с т и х а х  13-14 и к  их  
финалу вообще вы теснит собой основной  т е к с т .

Вторая ч а с ть  11 с т и х а  очесами демонскими Таясь эксп л и ц и р уе т  
т о ,  ч то  и н туи ти в н о  ч у в с тв о в а л о с ь  в п о д т е к с т е : дем онический  с о -  
блазняющий х а р а кте р  поведения Я, подделанный под естественны й  
обряд воздаяния п оче сте й  и якобы  желание и сц е л и ться  (Т а я с ь ) .

С тих 12 о пять  возвращ ается к  ложной п о в е р х н о с ти : Таясь л и -  
л а б м а с л а .  Но т е к с т  постро е н  т а к ,  ч т о  сл ово  мacлà т у т  уже 
нагруж ено всеми предваря!ащими смыслами, особенно  благодаря з в у к о -  
вой организации  этой  строфы (с р . влекЛ Ась -  СтЛАЛАСь -  СветЛА -  
МАСть -  ЛиЛА б -  МАСЛА; с р .  та кж е  б . и в • ) .

В последних д в ух  с т и х а х  ( 1 3 - 1 4 )  дем онский  умысел, ка за л о с ь  
бы, о сущ ествл яе тся . Но на деле э то  не совсем  т а к .

В о -первы х, здесь  поражает "сверхусердае", сверхизобил ие  (И наJerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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ноги  [ . . . ] ,  и под ноги  [ . . . ] ) ,  переходящ ее в , б е ско р ы сти е , б е с - 
ц е л ь н о с т ь ' (И вовсе  [ . . . ]  т а к ) и даже некий  д е спе р а ти зм  (в п е с -  
к и . . . ,  гд е  м н о го то ч и е  ука зы вае т не с т о л ь к о  на к а к о е -т о  возм ож ное , 
но н е д о ска за н н о е  продолж ение, с ко л ь ко  на о со зна ни е  б е сп о л е зн о сти  
д а н н о го  д е й с тв и я  и о т к а з  от н е г о ) .

В о -в т о р ы х , тройное  ско пл е н и е  частицы  бы вм есто  предваряющ его 
в а р и а н та  б о ткр ы ва е т те п е р ь  и д р у ги е  свои  смыслы (кроме о тм е ч е н - 
н о го  в 1 . 4 .  перехода к  отождествлению  Я с е в а н ге л ь ски м  о б р а зц о м ).

Если форма б способна  вы звать  впечатление  большей э н е р ги ч н о е - 
т и ,  к а т е го р и ч н о с т и , реш ительности , т о  форма бы го в о р и т  с ко р е е  о 
ж е л а те л ьно м , чем о возможном, и обнаруж ивает некую  н е у в е р е н н о с ть .

Кроме т о г о  сущ ественна и вн утр ен няя  дифференциация сам их э ти х  
бы . Если первых два  попадают в сильную  с и н т а кт и ко -м е т р и ч е с ку ю  п о -  
зицию (ко н е ц  с и н т а гм , ко н е ц  п о л усти ха  и с т и х а )  с усилением  д л и - 
т е л ь н о с т и  благодаря  предваряющим и (и -  А -  а -  и-Ы  и -  О -  а -  
и -  Ы) и с заметным огублением  и -  Ы и з - з а  пром еж уточного  б ,  т о  
т р е т ь е  бы у п р я та н о : и - О - е - ы - А  е -  И . . .  . Ч етвертое  ж е , 
ожидаемое по  инерции в последнем полустиш ии , уже вовсе не п о я в л я - 
е т с я :  зд е с ь  к а к  бы соверш ается полный о т к а з  о т  с о с л а га т е л ь н о го  н г -  
к л о н е н и я .

Более т о г о .  Сильное о гу б л е н и е , н и э ко то н а л ь н о с ть  ( г ,  б , к 3 
и -ы )  , диф ф узность (w- и )  л е г к о  ассоциирую тся  с мимическим и з в у к о -  
вым ореолом  п л а ч а -р ы д а н и я . В к о н т е к с т е  с ти х о в  11-12  (очесами д е -  
м онским и  Т аясь )  э т о т  "ры дательны й" ореол может восприн им аться  к а к  
с о о т в е т с т в и е  "б е с о в с к о го  в о я " ,  которы й к ко н ц у  од нако  о с л а б е в а е т .
В к о н т е к с т е  же явных отсы лок к  е в а н ге л ь с ки м  греш ницам э т о т  ореол 
п о зв о л и те л ь н о  ч и т а т ь  такж е  и к а к  п р и зн а к  д е й с т в и те л ь н о го  "р ы д а - 
н и я " с о  смыслом , п о к а я н и я '.  Отмеченная эволюция частицы бы позволяет 
зд е сь  у с м а тр и в а ть  оба э ти х  п р и зн а ка  с постепенны м  сд в и го м  в с т о -  
рону  "р ы д а н и я ".

Если с о гл а с и т ь с я  с та ки м  то л ко в а н и е м , т о  предел р а с т о ч и т е л ь -  
с т в а  (в п е с к и , . . )  раскры вал бы и еще один свой  смысл. Т еперь е го  
п о зв о л и те л ь н о  ч и та ть  к а к  своеобразное  желание "п р о в а л и ть с я  с к в о з ь  
землю" о т  и спы ты ва е м о го -о со зн а ва е м о го  стыда (вряд  ли сл уча й н а  т у т  
парад игм а  на ноги под ноги ־■־  в п ־•־  е с к и ,  ведущая вниз в г л у б ь ) .  
Т а ко е  п р о ч т е н и е , к с т а т и ,  нам ечается зн а ч и те л ьн о  раньш е, в сл о в а х  
очесами демонскими Т а я с ь  (с ти х и  11- 12) ,  гд е  у п р я та н н о с ть  гл а з  
может быть не т о л ь ко  признаком  з л о го  умысла, но и симптомом стыда
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(а во  в с я ко м  сл уча е  о со зн а н и я  в и н о в н о с т и ) .
1 . 5 .  О чередная ч а с ть  (с ти х и  15 до  начала 19) вы членяется  по  

том у же п ри нц и пу  -  о т м н о го то ч и я  до м н о го то ч и я :
15 С тр а сть  по  купцам  р аспр од а н на я ,
16 Р асплеванная -  т е к и !
17 Пеною у с т  и накипями
18 Очес и потом  все х
19 H e r . . .

В с в е т е  предыдущих то л ко в а н и й  ее смысл п р е д ста в л я е тся  весьм а 
очевидны м : зд е сь  имеет м е сто  о т к а з  от б е с о в с ко го  начала , о т  с о б -  
л а з н а , о т  гр е х о в н о с т и  п л о т и .

1 . 5 . 1 .  С трасть  имеет зд е сь  один смысл -  ч увстве н н о й  с т р а с т и  и 
б л уд о д е я ни я : по купцам р а с п р о д а н н а я . Но сущ ественно не т о л ь к о  
э т о .  Г о р а зд о  с у щ е с тв е н н е е ,ка к  ка ж е т с я , у с т а н о в и т ь , на ка ко м  о с н о -  
вании  вообще появл яе тся  зд е сь  слово  с т р а с т ь . Возвращ аясь к  п р е д - 
зарялвдим партиям  т е к с т а ,  л е г к о  обнаруж ить следующее.

В более или менее явном виде 'с т р а с т ь ' п р и с у тс тв о в а л а  в т а к и х  
сл о в а х  к а к :  Жар десяти  к о с т р о в ; чужая к р о в ь • Чужая кровь ־   ж е л а н -  
нейшая И чуждейшая из в с е х ; И тебе  б со всеми немощами В л е к л а с ь , 

с т л а л а с ь .
Менее очевидно  было ее наличие в м асти  и м а с л а х . Т еперь же 

ка р ти н а  принципиально  м е н я е тс я : м асти  и масла ־  лишь э кв и в а л е н т  
с т р а с т и . По следующим соображ ениям :

а .  Императив С трасть  [ . . . ]  т е к и !  сл е д уе т  с р а зу  же посл е  п о л и -  
вания н о г  м аслам и. Т у т ,  в о -п е р в ы х , с т р а с т и  и масла объ ед иняется  
общим п р и зн а ко м  'т е к у ч е с т и ' [лила бы масла и С трасть  [ . . . ]  т е -  
к и ! ) .  А в о -в т о р ы х , с т р а с т ь  е с ть  переименование предыдущ его масла 
( с р .  рифму лила б масла [ - • • ]  в пески  -  т е к и ! ) ,

б . Слово С трасть  заним ает в своей  строфе та ко е  же м е с т о , ч т о  
и Масть в своей  (в первых д в у х  строф ах э то  м есто  заним ает с о о т -  
в е тс тв е н н о  Родная кровь  и Чужая к р о в ь ) , к  тому же они и з - з а  св о е й  
однослож ности  явно рифмованны. Более т о г о :  с т р а с т ь  определена 
зд е сь  к а к  по купцам распроданная  , т . е .  к а к  т о в а р . А налогичны й 
"ко м м е р ч е ски й " п р и зн а к ул а вл и ва е тся  и в вы крике  светла  М а с т ь !
(см . 1 . 4 . 1 . а . ) .

1 . 5 . 2 .  Слова распрод а нная , Расплеванная ввод ят смысл б ессм ы с- 
ленной р а с тр а ты , ' н е со хр а н е н и я ' ,  'о б е с ц е н е н н о с т и ', 'п о р у г а н и я ' и 
' н е н у ж н о с т и ' .  Но он не совсем  н о в . Он -  продолжение и с л е д с тв и е  
бесцельной с в е р х р а с то ч и те л ь н о с ти  в с т и х а х  1 3 - 1 4 ,  а с д р у го й  т о ч к и
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зр е н и я ־   п р о с то  э кс п л и ка ц и я  о д н о го  из смыслов сл о в а  м а сл д ,
1 . 5 . 3 .  Т е к и !  в к о н т е к с т е  сл о в  лила  б масла [ . . . ]  И вовсе бы 

т а к > в п е с к и . . .  п о л у ч а е т  смысл п о л н о го  о т к а з а  о т  предыдущ его о б -  
р а за  ж и зн и , о т  се б я  прежней к а к  ч е г о - т о  уже н е н у ж н о го .

1 . 5 . 4 .  В н утр и  же р а зб и р а е м о го  ф рагм ента п р о и с х о д и т  следующее: 
С тр асть  [ . . . ]  т е к и !  Пеною у с т  и накипями Очес и потом  в с е х  Н е г . . .

Т еперь  с т р а с т ь  п о л у ч а е т  вид  не м а с т е й ,  а те л е сн ы х  удалений*
Их природа  о п я т ь - т а к и  р а скр ы в а е тся  при помощи преды дущ его к о н -  
т е к с т а .  Все они п е р е кл и ка ю тс я  с  упомянутыми в с т и х е  9 немощами 
(с р .  д о п о л н и те л ь н о : со  в с е м и  немощами и в с е х  Н ег)  г 

с т р а с т ь  т у т  выражена кр и т и ч е с ки м  со сто я н и е м  о р га н и зм а  -  пена у с т  
и н а кипи  о ч е с ,  читаемы е к а к  "воспаленны е  г л а з а " ,  п о т ,  читаемый 
к а к  сим птом  б о л е зн е н н о го  жара*

Раньше в немощах дом инировал  п р и зн а к  'н е д у г о в ' и стрем ление  Я 
к  исцелению  (с р .  1 . 4 . 1 . )  . Э тот п р и з н а к , к а к  в и д н о , не у с тр а н е н  и 
з д е с ь . Даже н а о б о р о т : с о з д а е т с я  ожидание т а к о г о  и сц е л е н и я  (ввид у 
о т к а з а  о т  блудодеяния в им перативе  т е к и ! ) .  К р и зи сн о е  воспаленное  
с о с то я н и е  Я я в л я е т с я , несом ненн о , ка р ти н о й  т а к о г о  и с ц е л е н и я , о с -  
вобож дения о т  н е д у го в . И т а к  оно и е с т ь .  У ка за н и е  к  прочтению  
э то й  ка р ти н ы  со д е р ж и тся  в сл ове  О чес , ко то р о е  в данном  т е к с т е  
уп о тр е б л е н о  уже во  в то р о й  р а з .  Первый раз оно  п о я в и л о сь  в с т и х а х  
1 1 - 1 2 :  очесами демонскими Т а я с ь .

С тр а с ть  в ее п р е в р а тн о м  б е со в ско м  ва р и а н те  была т о гд а  со кры та  
{Т а я сь )  и имела обманчивый вид  немощей и м а сти  ( с р .  1 . 4 . 1 . 6 .  и ,  
кром е т о г о ,  рифму нЕМОщами -  дЕМ О нскими), Т еперь  же она выведена 
наружу в сво е й  с о б с тв е н н о й  р а зн о в и д н о с ти  (накипям и О ч е с ) ,

Если с м о тр е ть  на э т о т  т е к с т  т а к ,  т о  не менее о че вид н о  и д р у -  
г о е :  пена у с т ,  накипи  О чес , п о т  Нег перечислены  в одном  ряду к а к  
однородные я в л е н и я , к а к  в за и м о э кв и в а л е н ты . Вывод, та ки м  о бразом , 
в о з н и ка е т  сам  по  с е б е :  перед  нами ка р ти н а  и сц е л е н и я  о т  н е д у го в , 
но особы х -  о т  н е д у го в -немощей одерж им ости б есам и . Иначе го в о р я , 
э т о  -  ка р т и н а  и зве р ж е н и я  б е с о в с к о го  на ча л а .

П о с ко л ь ку  в е с ь  т е к с т  п о с то я н н о  уд е рж и ва ется  в к о н т е к с т е  е в а н -  
г е л ь с к и х  со б ы ти й , т о  д о п о л н и те л ь н о  можно п ри вл ечь  и э т о т  к о н -  
т е к с т .  По повод у женщин, со путствую щ и х  Х р и с т у , там  го в о р и т с я : "И 
некоторы е  женщины, ко то р ы х  он исцелил  от злы х д у х о в  и б о л е зн е й : 
М ария, называемая М агдалиною , и з  ко то р о й  вышли сем ь б е с о в А  
в о т  к а к  о пи сы вае тся  одержимый бесом : "Е го  с х в а ты в а е т  д у х ,  и он
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в н е за п н о  в с к р и к и в а е т ,  и т е р з а е т  е г о ,  т а к  ч т о  он и с п у с к а е т  п е н у ; и
насил״ 31 у  о т с т у п а е т  о т  н е го  и зм у ч и в  е г о "

1 . 5 . 5 .  Данный ф рагм ент прим ечателен  и еще в одном отнош ении . 
Здесь наблю дается о че р ед н а я  см ена  г л а г о л ь н о г о  накл онения  и о т ч а с -  
ти  вре м е ни . Эта эволю ция т а к о в а :  и зъ я в и те л ь н о е  накл онени е  и н е о - 
пределенное настоящ ее время (с т и х и  1 -4  и ,  может б ы ть , 7 - 8 )  , с о с л а -  
га т е л ь н о е  накл онени е  и пред пол о ж и те л ьн ое  е в а н ге л ь с к о е  время ( с т и -  
хи  5 -6  и 9 - 1 4 )  и ,  н а ко н е ц , п о в е л и те л ь н о е  на кл оне н и е  и форма н а -  
с то я щ е го  времени (с т и х и  15 д о  половины  1 9 ) ,  ко то р о е  в с е - т а к и  н е -  
о п р е д е л е н н о : т о  ли э т о  время е в а н г е л ь с к о г о  в а р и а н та  Я , т о  ли  в р е -  
мя реальной  Я , т о  ли вообще ком м ентарий  Я к  св о е й  е в а н ге л ь с к о й  

и п о с т а с и . З ато  эволю ция на ур о в н е  на кл о н е н и й  на л иц о : о т  некоей  
настоящ ей с и ту а ц и и  ч е р е з  воображаемую до  и м п е р а ти в а .

1 . 6 .  Ч е тв е р та я  ч а с т ь  т е к с т а  н а ч и н а е тс я  с  середины  19 с т и х а  и 
ко н ч а е тс я  (в с е  тем  же д е л и м и та то ро м  -  м н о го то ч и е м ) на середине  
22 - г о :

19 [ . . . ]  В во л о са  заматываю
20 Ноги т в о и ,  к а к  в м е х .
21 Некою тка н ь ю  под  н о ги
22 С т е л ю с ь .. .

От в с е х  предыдущ их ч а с т е й  - т о т  о тр ы в о к  о тл и ч а е тс я  о п р е д е л е н -

ностью  гл а го л ь н о го  н а сто я щ е го  времени и однозначны м  с о с л а г а т е л ь -
ным на кл оне ни ем . Т акую  же кл а с с и ч е с ку ю  о д н о зн а ч н о с ть  п о л у ч а е т  и
си туа ц и я  Я -  ТЫ: Я о ку ты в а е т  н о ги  ТЫ. Но э т о  с и ту а ц и я  о с о б а я .
Здесь почти  б у кв а л ь н о  в о с п р о и зв о д и тс я  е в а н ге л ь с к а я  с и ту а ц и я  о м о -
вения и вы тирания н о г  Х р и сту  -  ом овение с л е за м и , натирание  н а р д о -

32вым миром и осуш ение волосам и своим и
В этом  с л у ч а е  сущ ественны  следующие ф акторы .
1 . 6 . 1 .  Осушение н о г  е с т ь  продолж ение преды дущ его пол и вани я

.י 33
маслами (лила 6 масла И на н о ги  бы, и под н о ги  бы) . Н о  п о л и в а - 
ние маслами было дано  в плане  воображаем ой р е а л ь н о с т и , т о гд а  к а к  
в ы ти р а н и е -о куты ва н и е  -  в плане  р еа л ьно й  д е й с т в и т е л ь н о с т и . Это 
з н а ч и т , ч т о  зд е с ь  произош ло о то ж д е ств л е н и е  Я с  Я воображ аем ой. 
Произошло о н о , о д н а ко , не с р а з у ,  а ч е р е з  неопределенную  си туа ц и ю  
в с ти х а х  9 - 1 4 .

1 . 6 . 2 .  П оливание н о г  маслами имело двусм ы сленны й х а р а к т е р : 
д е й с т в и те л ь н о го  обожания и сим улирования  е г о ,  э р о ти ч е с ки й

и непорочный (может б ы ть , даже с а к р а л ь н ы й ) . О куты ванию  же н о г  в 
волосы предш ествовало низверж ение  б е с о в с к о го  э р о т и ч е с к о го  н а ч а л а .
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П оэтому ка р т и н у  осуш ения е с т е с т в е н н о  и н т е р п р е т и р о в а н т ь  к а к  л и -
33шенную с о б л а з н и т е л ь н о -э р о т и ч е с к о го  а с п е к т а .

1 . 6 . 3 .  Т аким  о б р а зо м , зд е с ь  п р о и с х о д и т  о то ж д е ств л е н и е  Я не с 
к а к о й -л и б о  и з  со п утств ую щ и х  Х р и сту  е в а н ге л ь с к и х  женщ ин, не с лю - 
бой из  т е х  (с м . с т и х  6 ) ,  а с  более к о н к р е т н о й ־   освободивш ейся от 
б е с о в с к о го  наваждения и уверовавш ей в Н е го . И з а гл а в и е  цикла  и 
в е с ь  с тр о й  п е р в о го  с т и х о т в о р е н и я  го в о р я т  о т о м , ч т о  з д е с ь  речь 
и д е т  о Марии М а гд а л и н е . Но п о с к о л ь к у  она з д е с ь  еще не н а зв а н а , 
ц е л е со о б р а зн е е  э т о г о  уточняю щ его  ш ага еще не д е л а т ь .

1 . 6 . 4 .  На см ену м а сти  и масел появл яю тся  волосы и м е х ,  в с л е д -
с т в и е  ч е г о  волосы с т а н о в я т с я  своеобразны м  э кв и в а л е н то м  прежней
м а с т и ,  а этим  самым и прежней с т р а с т и  (с м . 1 . 4 . 1 . а .  и 1 . 5 . 1 . а . ) .
С ущ ественно , о д н а к о , ч т о  этим  э кв и в а л е н то м  с та л и  им енно волосы .
Пока смысл волос  р а с кр ы в а е тс я  еще сл а б о  и по  данном у ф рагм енту
можно у с т а н о в и т ь  в с е г о  лишь следую щ ее: волосы -  н е ч то  иное  чем
м е х ; э т о  не ׳ з в е р и н о е ' ,  а ׳ ч е л о в е ч е с к о е ',  или и н а ч е ׳ : ч е л о в е ч е с -

34к о е ' вм е сто  'з в е р и н о г о ׳ . П оследнее тем  более зн а ч и м о , ч т о  п р и зн а к 
׳ з в е р и н о г о п ׳ о те н ц и а л ь н о  п р и с у т с т в о в а л  уже раньш е: в сл о в е  м а с т ь ,  
спосо б ном  о зн а ч а ть  и 'б л а го в о н н ы е  м а с л а ' и 'о к р а с к у  ш ерсти ж и в о т - 
н о г о ' (с м . 1 . 4 . 1 . в . ) ,  и в сл о в е  [о ч е с а м и ]  д е м о н с ки м и . Переход на 
вол о сы , та ки м  о б р а зо м , с в и д е т е л ь с т в у е т  о преодолении  'з в е р и н о -д е -  
м о н с к о г о ' н а ч а л а . К с т а т и ,  э т о  с л е д у е т  та кж е  и и з  д р у г и х  ф а кто в .

а .  С 'в о л о с -м а с т и ׳  сн и м а е тся ׳  зв е р и н ы й п ׳ р и зн а к  п у те м  д в о й н о - 
г о  е г о  с н я ти я  с м е х а . В о -п е р в ы х , м е х  п о л уч и л  т у т  вид  предм ета д о -  
маш него о б и х о д а , предм ета ׳  у ю т а ׳ ^ Э т о ,  т а к  с к а з а т ь ,  уже не зв е р ь , 
а н е ч то  о с в о е н н о е , домаш нее, х о т я  с в я з ь  со ׳  з в е р е м ' о ко н ч а те л ь н о  
не у с т р а н я е т с я . О бразю  вы раж аясь , можно с к а з а т ь ,  ч т о  э т о  -  
'з в е р ь  п о б е ж д е н н ы й '. В о -в т о р ы х , мех уп о м я н ут  т у т  на ур о вн е  язы ка  
о п и с а н и я , в ср а в н е н и и  (к а к  в м е х ) , введ ение  к о т о р о г о  п о з в о л и т е л ь -  
но поним ать  т а к :  'о св о б о д и в ш и сь  о т  з в е р и н о го  н е о п а сн о  уп о тр е б и ть  
е г о  на п р а в а х  с р а в н е н и я те) ׳ м  б о л е е , ч т о  э т о  ср а в н е н и е  при на д л е - 
ж ит Я -  э т о  Я с р а в н и в а е т  самое с е б я ,  с в о и  во л о сы , с  м е х о м ) .

б . Перевод ׳ з в е р и н о г о на ур ׳ о в е н ь  я зы ка  о п и са н и я  на этом  не 
з а к а н ч и в а е т с я . Он им еет св о е  продолж ение и свою  эволюцию в сл ова х  

Некою т ка н ь ю  под н о ги  С т е л и с ь . . .
Данные сл о в а  отсы лаю т к  с ти х а м  9 - 1 0  (Я meóe 6 [ . . . ]  В л е кл а сь , 

с т л а л а с ь ) ,  г д е ,  к а к  уже го в о р и л о с ь  в 1 . 4 . 1 . ,  Я о бнаруж и - 
в а е т  свою  п р е д р а сп о л о ж е н н о сть  к  к о л д о в с к о й , з в е р и н о -б е с о в с к о й  м е -
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там орф оэе. Т еперь  же и , з в е р и н о е ' и метаморф оза пре те р пе ваю т з н а -  
м енательную  эволю цию : зв е р и н о е  'о с в а и в а е т с я ',  сн а ч а л а  пол уча я  вид  
предм ета дом аш него о б и х о д а , с в о е о б р а з н о го  троф ея о т  поб е ж д енного  
з в е р я , а за те м  вообще ' н е - т е л е с н о г о ', 'р а с т и т е л ь н о г о - мех) ׳  ־
т к а н ь ю ;  с т л а л а с ь  Я, т . е .  н е к т о  ж и в о й , — т к а н ь ю  с т е л ю с ь , 
т . е .  не -ж ивы м , не плотью  в виде немощей, с р .  1 . 4 . 1 . б . ) ,  а м е т а -  
морфоза Некою т ка н ь ю  [ • • • ]  Стелюсь расш аты вается  к а к  т а к о в а я  (она 
одноврем енно  и не м етам орф оза , а с р а в н е н и е , т а к  к а к  с л е д у е т  т у т  
же посл е  ср а в н е н и я  к а к  в м е х , и в с е - т а к и  м етам орф оза, п о с к о л ь к у  
о ткр ы в а е т  новую  строф у и новое  п ре д л ож ен и е , н о , по всей  в е р о я т -

X 3 6н о с т и , уже со в се м  и н о го  р а н г а ) .
И,  н а ко н е ц , н е б е зы н те р е сн а  и эволю ция с кр ы та я  в вы ражениях 

К  те б е  б *♦ Ноги тв о и  -  под н о ги  с пром ежуточны м И на н о ги  бы> 
и под ноги  бы. Во всей  э то й  эволю ции без тр у д а  о п о зн а е тс я  с и м в о - 
л и ч е с ка я  ка р т и н а  побеж денной б е с т и и , укрощ ения н р а в а , а та кж е  
эволюция в с т о р о н у ׳  см иренной  р а б ы н и '

1 . 7 .  П оследняя ч а с т ь ־   с т и х и  2 2 - 2 4 :
22 [ . . . ]  Не т о т  ли  ( т а ! )
23 Твари с куд рям и  огненны м и
24 М олвивш ий: в с т а н ь ,  с е с т р а !

я вл я е т собой  о ко н ч а те л ь н о е  о п о зн а н и е -и д е н ти ф и ка ц и ю .
Б лагодаря  с о с е д с т в у  в о п р о с н о -о п о з н а в а т е л ь н о й  формулы Не т о т  

ли следующее т у т  же за  ней т а !  с воаслицательнл* зн а ко м  та кж е  ч и -  
та е т с я  к а к  идентиф ицирующ ий в о з г л а с -ж е с т .  О б особ л енность  при п о -  
мощи с ко б о к  п е р е во д и т  е г о  в р а н г  нем ого  в н у т р е н н е го  в о з г л а с а ,  о д -  
новрем енного  с про и зно сим ой  р ечью , и этим  самым у ка зы в а е т  на г л у -  
бинный, сущ ностны й х а р а к т е р  и д е н ти ф и ка ц и и . Н еож иданность -  разры в 
р е ч и , о соб е нн о  в гр аф и ческо м  в а р и а н т е , в самом ее н а ч а л е , уд арная  
позиция  в ко н ц е  с т и х а  и ,  н а ко н е ц , в о скл и ц а те л ь н ы й  з н а к  го в о р я т  о 
в н е за п н о сти  в н у т р е н н е го  о з а р е н и я , о вне запно м  о п о зн а н и и  т о й  (с р .  
с т и х  6 : Была б одной из  т е х ) ,

В с т и х а х  7 -8  с к о б к и  закл ю чал и  р ечь  "п р о  с е б я " ,  формулирующую 
сущ ность ТЫ для Я (см . 1 . 3 . ) ,  те п е р ь  же при помощи а н а л о ги ч н о го  
приема ф орм улируется сущ н о сть  Я для Я и ТЫ. Иначе г о в о р я , в о з гл а с  
{ т а ! )  сл е д уе т  ч и т а т ь  к а к  "я  е с т ь  т а !  или то ч н е е  -  та  т о гд а ш н я я " .
В к о н т е к с т е  с т и х о в  5 -6  расш иф ровы вается и м естоим ение  " т а " :  Была 
б одной из т е х  и "я  е с т ь  т а  т о гд а ш н я я " . Я , к а к  в и д н о , н а ко н е ц  
полностью  и д е н ти ф и ц и р уе тся , а то ч н е е  -  о ко н ч а те л ь н о  о п о зн а е т  в 
себе одну из  т е х ,  т . е .  одну и з  е в а н ге л ь с к и х  женщ ин, и ,  несом нен ­Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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н о , не ка ку ю -л и б о  из н и х , а ч е т к о  определенную .
Если с о гл а с и т ь с я , ч то  оба с у б т е к с т а  вто р о й  строф ы протекаю т 

с и н х р о н н о , единовременно (см . 1 . 3 . ) ,  т о  та ку ю  же ед иноврем енность  
п озво л и тел ьно  ви д е ть  и зд е с ь , тем  б олее , ч т о  оба м естоим ения 
(с у б те кс ты ) о ка за л и с ь  не то л ь ко  в одном и том  же с т и х е ,  но и р я -  

дом д р у г  с д р у го м ; Не т о т  ли ( т а ! ) •  Эту с и н х р о н н о с т ь  можно за п и - 
с а ть  т а к :

Не т о т  ли 
( т а і  )

А э то  означало  бы, ч т о  т о т  и та  мыслятся зд е с ь  к а к  одно  е д и н с тв о , 
или ־  по Ц ветаевском у коду ־   к а к  се м а н ти ч е ска я  рифма, к а к  н е ра с- 
торжимая и зна ча л ьн о  предназначенная  д р у г  д р у гу  пара  (с м . прим еча- 
ние 11 ) .

Д алее : если т о т  узн а н  в ТЫ, а та  в Я , т о  т а к о й  же глубинной  
се м антической  рифмой, та ки м  же глубинны м е д и н ств о м  с та н о в я тс я  
зд есь  и ТЫ-Я. Тем самым о ко н ч а те л ь н о  сним алось  бы з д е с ь  пе р во н а - 
чальное их  разобщ ение (см . с т и х  1: Мех нами. . .  и сплош ной смысл 
׳ р а зъ е д и н е н н о сти ' во всей первой строф е; с м . 1 . 1 . 1 . и с л е д . ) .

Теперь о с та е тс я  лишь у с т а н о в и т ь , к т о  же т а к о в  т о т  и к т о  та ка я  
т а ,  ч т о  и п о зв о л и т  определить у р о в е н ь , на ко то р о м  о сущ е ствл я е тся  
объединение Я и ТЫ.

В с ти х е  23 упом инается  тва рь  с кудрями о гн е н н ы м и . И Тварь и
3  8кудри огненные -  несомненные п р и зн а ки  б е с о в с к о го  . З д е с ь , ка к  

вид н о , в о зо б н о в л я е тся  х а р а кте р и с т и ка  одной и з  т е х  е в а н ге л ь с к и х  
женщин, ко то р о й  Была б Я (см . в с ти х е  11 выражение очесам и дем он- 
сним и; изверж ение б е с о в с ко го  в с т и х а х  1 7 - 1 9 ;  а та кж е  те п е р ь  уже 
очевидный подспудный смысл слов  светла  М а с т ь ! в с т и х а х  10-11 ка к  
обозначение  с в е т л о го  -  зо л о ти с то го ?  -  цвета  в о л о с , а то ч н е е  м асти 
ж и в о т н о го , нынче получивш его  экспл и ци р ова нно е  выражение в слове 
т в а р и ) .

На этом  смысл кудрей  огненны х не и с ч е р п ы в а е тс я . Огненный -  
медный -  цвет волос традиционно  восприним ается  к а к  п р и з н а к  ч у в с т -  
в е н н о го , э р о т и ч е с к о го , се ксуа л ь н о й  н е в о зд е р ж а н н о с ти ^ (с м . прим еча- 
ние 3 8 ) .  Это о б с то я те л ь с тв о  п о д с ка зы в а е т , ч т о  т у т  и м е е тся  в виду 
не ка ка я -л и б о  из т е х  е в а н ге л ь с ки х  женщин, а к а к  р а з  греш ница , 
блудница . И н а ко н е ц , упоминание в о л о с , но в в а р и а н те  к у д р и ,  к о т о -  
р ы й ,со хр а н яя  греховны й их  х а р а кте р  п о д ч е р ки в а е т  и и х  о б и л и е , н е - 
двусмысленно отсы лает к  Марии из М агдалы, т . е .  Марии М агдалине .

Последний с т и х  (Молвивший: в с т а н ь , с е с т р а ! )  ком м ентариев  ужеJerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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не т р е б у е т  -  он у с та н а в л и в а е т  то ж д е ство  между т о т  и Х р и с то с . Ц ве- 
т а е в с к о е  "риф мующ ееся" е д и н с тв о , п о л уча е т те п е р ь , та ки м  образом , 
определенны й ко н кр е тн ы й  в и д :

'Х р и с т о с /М а гд а л и н а ТЫ/Я = ׳
Не менее значим  зд е сь  и ф а кт , ч т о  ни Х ристос ни М агдалина в 

т е к с т е  не на зы ва ю тся , ч то  они о п о з  н а ю т с я  (такж е  и р е -  
ципиентом  с т и х о т в о р е н и я ) . И дело не т о л ь ко  в прямой иллю страции 
т е о л о ги ч е с к о го  пол ож ения , с о гл а с н о  котором у у зн а в а н и е -в е р а  е с ть  
пробный ка м ен ь  в е р ы -у в е р о в а н и я . Дело го р а зд о  слож нее .

После момента озарения-опознания в ТЫ т о г о , а в себе той  (Не 
т о т  л и ( т а ! ) )  следую т формы явно  их  различающ ие. Тварь с кудрями 
огненными с т а в и т с я  зд е сь  в положение о тл и ч н о го  от Я сущ ества 
(о б ъ е кта  р е ч и ) и этим  самым к а к  бы вод во р яе тся  на свое  и с т о р и ч е с -  
кое  м есто  и в св о е  е в а н ге л ь с ко е  время (за  этим  отчуждением Твари 
с т о и т ,  не сом ненн о , и отчуж дение Я о т  прежней 'г р е х о в н о й ' своей  
и п о ста си  -  с р .  с ти л и с ти ч е с ку ю  о кр а с ку  всей этой  фразы: она носит 
явный оценочны й х а р а к т е р  и ,  ч то  сущ е стве н н о , п р о и зн о си тся  ведь 
все тем  же Я) . Аналогичны м образом  и д еепричастие  Молвивший в о е - 
с та н а в л и в а е т  прошедшее соверш енное и сверш ённое е в а н ге л ь с ко е  в р е -  
мя (с р . е г о  о д н о к р а т н о с т ь ) . Но в данном сл уча е  э то  деепричастие  
не о т о д в и га е т  т о г о  (ТЫ:ТОТ) в прош лое, а лишь под черкивает е го  
тем поральное  п р и с у тс т в и е  и т о гд а  и т е п е р ь , т . е .  е го  вневрем ен- 
н о с ть . В прошлое о т о д в и га е т с я  лишь а к т  прощения ( " б л а го в е с ти л ")  
по отношению к  ко н кр е тн о й  женщине -  блуднице М агдалине.

ТЫ, та ки м  о б р а зо м , о ка зы в а е тся  неизм енен, он -  все т о т  же и 
лишь п о сте п е н н о  о п о зн а е тс я  Я ка к  ТОТ (Х ристос) . Зато Я м е ня е тся : 
перевоплощ ается в некую  б л уд н и ц у , в ко то р о й  о по зна е т самое себя 
нынешнюю, а за те м  к а к  п р о щ е н н у ю ,  или могущую надеяться  
на прощение по  о б р а зц у  М агдалины . М агдалина для Я в с е го  лишь м о - 
д е л ь , объясняющая Я ее сам ое .

С лучайно л и , ч т о  несм отря на отож дествление  Я с ТОЙ ( т а ! )  
после с л е д у е т  Тварь с кудрями огненными к а к  н е кто  посторонний?  За 
этим ходом с т о и т  различение  Я и ТОЙ, но различение  о со б о е . ТА д а -  
на зд есь  в своем  дем оническом  о б л и чье , а не в новом инобытии поСт 
ле изверж ения бесов (см . с ти х и  11 - 19  и 1 . 5 . 4 . ) .  В та ко й  разобщ ен- 
ности и о б ъ е кти ва ц и и  можно вид еть  о т к а з  от б е с о в с ко го  начала , 
идентиф икацию т о л ь к о  с М агдалиной покаявш ейся , а не с ее и п 0т 
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Заклю чительны е слова  в с т а н ь ,  с е с т р а ! имеют особый с т а т у с .  В 
одном смысле они ־  ц и та та  н е ко гд а  п р о и зн е с е н н о го  Х р и сто м , и в 
этом  плане  в о сп р о и зв о д я тся  к а к  адресованны е к  ТОЙ (М а гд а л и н е ). Но 
и х  же можно ч и та ть  и ка к  обращенные н е п о ср е д ств е н н о  и к  Я . По 
следующим соображ ениям .

Г л а го л  в с та н ь  оправды вается зд е сь  всей  се р и е й  предпосланны х 
Я п о з и ц и й -п о з ,  общий п р и зн а к которы х -  , н е у с т о й ч и в о с т ь , п р и зе м - 
л е н н о с т ь , го р и з о н т а л ь н о с т ь ' и т . п . :  отш атывает (с т и х  3 ) ,  со  в с е -  
ми немощами В л е кл а сь , стл а л ась  (с ти х и  9 - 1 0 ) ,  Таясь  (с т и х  1 2 ) ,  В 
волоса  заматываю Ноги т в о и ,  к а к  в мех (с ти х и  1 9 - 2 0 ) ,  т к а н ь ю  под 
ноги  Стелюсь (с ти х и  2 1 - 2 2 ) .

Обращение же се стр а  вн о си т смысл р а в е н с т в а , та кж е  и в с о ц и - 
альном  (с р .  п о зу  "рабы ни" в с т и х а х  19 -20 )  и в п о зи ц и о н а п ьн о м  
( "с т о я ч е м " )  отнош ениях. Но оно ч и т а е тс я  к а к  обращ ение к  Я не 

т о л ь к о  п о э то м у . Имея своим  основным смыслом смысл , р о д с тв а  (по 
п л о т и , к р о в и ) ׳ , оно непосред ственно  отсы лает к  открывающим весь  
т е к с т  убеждениям Я (см . с ти х и  3 - 4 :  Родная к р о в ь  отш аты вает , Ты 
мне -  чужая к р о в ь , ) ,  которы е те п е р ь  о п р о в е р га ю тс я . Но и понятие  
׳ р о д с т в а ׳  уже принципиально изм енено .

Т в а р ь ,  названная  с е с т р о й ,  сним ает с сестры  п р и з н а к  р о д ства  по 
кр о в и  (п л о ти ) и вводит п р и зн а к а б с т р а к т н о го  'д у х о в н о г о р ׳ о д с т в а - 
-р а в е н с т в а . И тем  не м енее, несмотря на о ч е в и д н о с ть  наличия т а к о -  
г о  смысла в словоупотреблении  с е с т р а ,  остальными ком понентам и  
т е к с т а  он почти  вовсе  не под тве р ж д а ется . Т о л ь ко  с большой на тяж - 
ко й  он может усм а тр и в а ть ся  в Масти к а к  "целебном  с н а д о б ь е " и в 
а к т е  зам аты вания н о г ,  которы е могли бы зд е с ь  а с с о ц и и р о в а ть с я  с 
выражением "с е с т р а  м и л о се р д и я ", а этим  самым и с п о н я ти е м  'д у х о в -  
н о г о ' .  П оэтому чрезвы чайно  и н те р е с н о , ч т о  остальны е  с в о й с т в а  
т е к с т а ,  о соб енно  е го  ф онем ического  у р о в н я , а к ц е н т и р у е т  в слове  
с е с т р а  н е ч то  иное и более слож ное . Ср. сплошную п е р е к л и ч к у  в е л о - 
в а х : жАР -  кОСТРов -  твАРь ־  КРовь ־  КудРЯми -  МАСТЬ -  СТРАСТЬ -  
РАСпРоданная -  РАСплеванная и финальное СеСТРА.

Я , к а к  в и д н о , вправе о тн е сти  обращение с е с т р а  та кж е  и к  с е бе ,  
а не т о л ь к о  к а к  ц и т а т у , п о с ко л ь ку  зв у ко в о й  с о с т а в  э т о г о  обращения 
ко н ц е н тр и р у е т  в себе все относивш ееся прежде к  былым со сто я н и я м  
Я : т у т  налицо и с в я з ь  с блудодеянием и с н а ка за н и е м . Причем н а к а -  
зание  в кл ю ча е тся  п е р е кл и чко й  с кОСТРами, ко т о р а я  с п о с п о б н а , в 
свою  о ч е р е д ь , подклю чить блудодеяние к  смыслу н а ка за н и я  (ф игуральго
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вы раж аясь , ко стр ы  е с т ь  на казани е  за  б л уд , а блуд о ка зы в а е тся  
"к о с т р о м "  н а к а з а н и я ; с р .  д опол нительно  повторение  э т о го  же э в у к о -  
ряда в с л о в а х  РАСпРоданная и РАСплеѳанная ־  см . 1 . 5 . 2 . )  . С э то й  
т о ч к и  зр е н и я  смысл сл ова  се стр а  расшифровывается к а к  , страдающ ая 
гр е ш н и ц а ' ( к с т а т и ,  в менее зам етном  виде он п р и с у т с т в у е т  и в Tea-  
pu в с в я з и  с  те м , ч т о  она о х а р а кте р и зо в а н а  кудрями о г н е н  
н а м и , указывающими на ее с о п р и ч а с тн о с ть  к о с т р а м -о г н ю ) .

П оставленны й в ко н ц е  восклицательны й  зн а к  тоже может ч и т а т ь с я  

т р о я к о :
а .  К а к принадлежащ ий т о л ь ко  ц и т а т е .
б . К а к з н а к  д у х о в н о го  о за р е н и я -в о с кл и ц а н и я  Я, аналогичны й 

в о скл и ц а те л ь н о м у  з н а к у  в сл уча е  в н у тр е н н е го  в о з гл а с а  т а / ,  т . е .  
к а к  зн а к  и з у м л е н и я -д о га д к и .

в .  И, н а ко н е ц , к а к  зн а к  и зу м л е н и я -о ткр о в е н и я -р а д о с ти  при в о е -  
про и звед е н и и  е в а н ге л ь с к и х  сл ов  Х риста  и опознания  в них а д р е с о - 
в а н н о сти  к  самой се б е  ( т . е .  к  Я ) .

И последнее  за м е ча н и е . ТЫ во всем т е к с т е  почти  о т с у т с т в у е т ,  
во в ся ко м  с л у ч а е  н и ка к  не проявляет себя  никаким  поведением . ТЫ, 
т а к  с к а з а т ь ,  пребы вает в своеобразном  бездеятельном  с о с т о я н и и . 
Даже за кл ю чи тел ьно е  в с т а н ь , с е с т р а !  -  не прямая речь ТЫ, а в о е -  
производим ая Я ц и т а т а . Зато Я -  д е я те л ь н о . Это з н а ч и т , ч т о  т у т  
преображение (возрож д ение ) Я про и сход и т са м о п р о и зво л ьн о , без 
внеш него вм е ш а те л ьства , исклю чител ьно  путем  опознания  в себе  н е - 
ко й  греш ницы, а в ТЫ -  Христа (или вообще Б о га , недаром ведь 
т е к с т  о ткр ы в а е тс я  упоминанием ве тхо за в е тн ы х  десяти  за п о в е д е й )  .

1 . 8 .  Т е п е р ь , после  прочтения  в с е го  т е к с т а ,  п р о я сн я е тся  е г о  
сю ж ет.

Сначала дана  не кая  не совсем  ясная  отвлеченная  с и ту а ц и я  с 
двумя персонаж ам и: Я и ТЫ, гд е  они оба м о гу т  ч и та ть с я  к а к  пара  
возлю бленны х, обреченны х на р а зъ е д и н е н н о сть . При этом  ТЫ может 
про читы ва ться  к а к  в обычном, т а к  и в божественном  п л а н а х . Во в с я -  
ком  сл учае  п р е п я тс тв и е м  я вл я е тся  божественный за ко н  (Д е ка л о г )  , на 
возм ож ность преодоления  (обхода) к о т о р о го  у ка зы в а е т  Я.

Далее с л е д у е т  предположительны й вариант это й  же с и т у а ц и и , но 
Во времена е в а н г е л ь с к и е . Я мыслит зд е сь  себя  по образцу е в а н ге л ь -  
с к и х  женщин, сопутствую щ их ТЫ ( т . е .  подразумеваемому Х р и сту ) . Ее 
модель поведения ам бивалентна : на первом (обманчивом) плане вы во - 
д и тся  е в а н ге л ь с ко е  почи та ние  ТЫ, на втором , тайном  и являющимсяJerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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д е йстви те л ьн о й  целью поведения Я , -  э р о ти ч е с ко е  обольщ ение, с о в -  
ращение ТЫ.

Однако по мере идентиф икации Я с е в а н ге л ь с ко й  греш ницей на чи - 
нает брать верх первый план п о ч и та н и я , а коварны й совратительны й  
подлежит искоренению , впл о ть  до а кта  э кзо р ц и зм а ־   и зверж ения  э р о -  
т и к о -б е с о в с к о го  начала .

После изверж ения во зо б н о вл я е тся  некая  реа л ьна я  (в  настоящем 
времени) си туа ц и я  почитания  возл ю б ленного . Эрос п р и о б р е та е т  ч е р -  
ты a ra n e  и б о го тво р е н и я  ТЫ.

И, н а ко н е ц , в финале в ТЫ о п о зн а е тс я  Высший Возлю бленны й, а Я 
о по зн а е т  в себе очищенную, прощенную блудницу (М а гд а л и н у ) . Р азъ е - 
диняющая в начале пре гр ад а  между Я и ТЫ с н и м а е т с я : и х  объединяет 
р а в е н ств о  и , к р о в н а я ' с в я з ь  (в м и сти че ско м  п л а н е ) *

Короче го в о р я , сюжет с тр о и тс я  на посте п е нн о м  п р о зр е ва н и и  Я и 
приобщении к  Б огу ( Х р и с т у ) .

1 . 9 .  Более гл у б о ко е  осмысление э т о го  сюжета о сущ е ств л я е тся  на 
ком позиционном  уровне т е к с т а .  Граф ически в данном  т е к с т е  на п е р - 
вый план вы д ви га ется  традиционная  р а зб и в ка  на с тр о ф ы -ч е т в е р о с т и - 
шия. И э то  отнюдь не с л у ч а й н о : привычная ко м п о зи ц и о н н а я  схема р а -  
ботает зд есь  к а к  фон для и н о й , более скры той  с е гм е н та ц и и  т е к с ־  
та  и сю ж ета. Несовпадение между обеими се гм е н та ц и я м и  и о б е с п е ч и - 
вает второй ־   менее броской  -  высокую  смысловую н а г р у з к у .

"С кры тая " се гм ентация  "у п р я т а н а " ,  к о н е ч н о , весьм а условно
-  она тоже оформлена явным, заметным о б р а зо м , ч т о  предотвращ ает
п р о и зв о л ьн о сть  членения т е к с т а  ч и та те л е м . Д елим итатором  этой  с е г -
ментации явл яе тся  зн а к  м н о го то ч и я , которы й р а зб и в а е т  в е с ь  т е к с т

40на п я ть  ч а с те й -э п и зо д о в  .
Первых два р а зд е л а , между первыми тремя э п и зо д а м и , при хо д ятся  

на середину строф (2 -о й  и 4 - о й ) ,  т . е .  на ко н е ц  и х  вто ры х с т и х о в . 
Этим самым они к а к  бы сильно  зам аскированы , им ею т, т а к  с к а з а т ь ,  
"е с те с тв е н н ы й " в и д . Т акая  "н е за м е тн о с ть " или "е с т е с т в е н н о с т ь "  
знам енует п л а в н о с ть , н е за м етно сть  перехода Я в иные е г о  с о с т о я -  
ния: о т настоящ его  к  предположительном у и от и зл и я н и я  о б о л ь с ти - 
тельны х с тр а с те й  к  излиянию -избавлению  от н и х .

Последние два раздела-м еж ду 3 -им  и 4-ы м  и между 4-ы м  и 5-ым 
эпизодами -ф ормально более заметны и з - з а  и х  ббльшей неож иданности  
־  они п р и хо д ятся  на середину в н утр е н н и х  с т и х о в  (19 и 22) и с о в п а -  
дают с концом  предлож ений. Но, с д р у го й  с то р о н ы , они предваряю тся
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межстиховыми п е р е н о са м и , а э то  вед ет к  то м у , ч то  ко н е ц  предьщуще- 
г о  эп и зо д а  впл о тную  с о п р и ка с а е тс я  с  началом о ч е р е д н о го , т . е .  
объединяю тся в некую  иную единицу и н о го  членения (на с т и х и ) .  
П лавность  и н е за м е тн о с ть  переходов от эпизода  к  эпизод у зд е с ь , 
та ки м  о б р а зо м , менее р е з ка  чем раньш е, но одновременно п о д ч е р кн у - 
та  го р а з д о  более д е м о н с тр а ти в н о , ч т о  должно повышать к а к  внимание 
ч и т а т е л я , т а к  и зн а ч и м о сть  д а н н о го  прием а.

Д елим итационное  м н о го то ч и е  в с ти х е  19 появилось в конце  е л е - 
ду^ощего э п и з о д а : С тр асть  [ . . . ]  т е к и ! Пенок у с т  и накипями очес и 
потом в с е х  Н е г . . . ,  основной  смысл к о т о р о го ־   эволюция от п о то ка  
с т р а с т и  к  ее и с с я ка н и ю : пена ־•־ накипи ־► п о т  с переходом в Н е г и . 
С трасть  и н е ги  о ка з а л и с ь  на противоположны х полю сах. И то  в д в о й - 
ном см ы сле. По се гм е н та ц и и  на эпизоды  и по си н та кс и ч е с ко м у  чл е н е ־  
кию неги  -  самый слабый вариант с т р а с т е й ,  но в с е -т а к и  еще с т р а с -  
т е й .  По с е гм е н та ц и и  на с ти х и  и по  л ока л и зац и и  делим итатора вн утр и  
с ти х а  (19)  н е ги  уже те с н о  примыкают к очередному эпи зод у  и даже 
вход ят в е г о  с о с т а в  и теряю т с в я з ь  со  с т р а с т я м и . Если они все  еще 
и р а зн о в и д н о с ть  с т р а с т е й ,  т о  те п е р ь  уже соверш енно и н о го  п л а н а : 
они не т о л ь к о  ко н е ч н а я  т о ч к а  иссякаю щ его п о то ка  с т р а с т е й ,  но и 
начало очеред ной  град ации  (см . с ти х и  19 -22 )  в очередном эп и зо д е . 
Перевод нег на иной ур ове нь  и их  вклю чение в очередной эп и зо д  о д - 
нозначно  м аниф естируется  такж е  и при помощи зв у ко в о й  о р га ни за ц и и  
т е к с т а :  Нег — Ноги -  мех -  Некою (т к а н ь ю ) .

Нечто подобное пр о и схо д и т такж е  и с волосами : откры вая новое 
со сто я н и е  Я ,о н и  в с е -т а к и  -  и з - з а  л ока л и зац и и  в одном и том  же 
с ти х е  с негами -  со пр и ча стны  предваряющему и поэтом у отнюдь не 
лишены п р и зн а ка  , э р о т и ч е с к о го , с т р а с т н о г о ׳ . В р е зу л ь та те  делим и- 
тационное  м н о го то ч и е  и гр а е т  зд е сь  роль зн а ка ,у ка зы в а .л ц е го  на с м е - 
ну ка ч е с тв а  или с т а т у с а : ׳  э т о  т о  же сам ое , но в ином ка ч е с тв е  и с 
иным с т а т у с о м ',  т . е .  , с т р а с т ь ,  но о б л а гор о ж ен ная с) ׳ р . появление 
п р и зн а ка ׳  нежный ׳ ׳ , мя г к и й ׳ ׳ , з а б от ли в ый в сравнении ׳  к а к  в м е х ,  
рифмующемся с в с е х  Нег , в выражении В волоса заматываю Ноги твои  
и в тканью  под ноги  С т е л ю с ь . . . ) ,

Н етож д естве нно сть  о д н о го  и т о  ж е , е го  переход в иное к а ч е с т -  
во (от нег к ׳  н е ж н о с т и ׳ ) ,  передается  зд е сь  иначе ־  при помощи 
д и с кр е тн о с ти  или преломления к а к  раз в м есте  м ноготочи я  д р у ги х  
при зна ко в  называемых т у т  эл ем ентов .

Первый и з  э т и х  п р и зн а ко в  - ׳  влажное ׳ : т е к и - пена ־•־ !  н а к и -
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nu ־•־ nom (Н е г ) ,  при это м , если у ч е с т ь , ч т о  д анная  се р и я  п р е д в а - 
рялась маслами (с т и х  12 и с л е д . ) ,  т о  'в л а ж н о е ' им еет т у т  и еще 
одну о с о б е н н о с ть , оно -  'л и п к о е '.  Но самое и н те р е с н о е  т о ,  ч т о  в 
очередном эпизоде оба э т и х  п р и зн а ка  получили  вид  св о е й  п р о ти в о п о - 
лож ности  -  'с у х о г о '  (в о л о с а , м е х ,  т к а н ь ) ,  'у к у т ы в а ю щ е го ' (зам аты - 
ваю, т ка н ью  стелюсь под н о ги )  и ,  возм ож но, даже впитываю щ его .

Второй из п р и зн а ко в  значим  еще более , но он за м е те н  уже после 
м ноготочи я  -  благодаря  удвоенному п р е д л о гу  в (В в о л о с а ; к а к  в 
мех) со  значением  'в о в н у т р ь '.  Предыдущий э п и з о д , о к а з ы в а е т с я , 
стр о и л ся  на направлении 'и з н у т р и  в о в н е ' и на смысле у д а л е н и я -в ы - 
деления с уменьшающейся и н те н си вн о сть ю , и этим  самым к а к  бы с  о к -  
р аско й  'у в н у т р е н и я ' ( с м . :  т е к и !  — Пеною у с т накипям ־•-  и Очес -  ־
потом в сех  Н е г . . . ) •  Новый же эпизод  с т р о и т с я  на направлении ׳  и з -  
вне в о в н у т р ь ' и на смысле ' за в л а д е в а н и я , у с в а и в а н и я , п о гл о щ е н и я  ׳
( с м . :  В волоса ־•־ к а к  в м е х ;  заматываю -* т ка н ь ю  под н о ги  С т е -  

л ю с ь . , . )  с  возра ста ни ем  и н те н си в н о сти  ( с р .  волоса  к а к  внешний а т -  
риб ут Я и т к а н ь  к а к  метаморфоза всей Я ; но ги  к а к  ч а с т ь  ТЫ и под 
ноги  подразумевающее в с е го  ТЫ) .

И именно т е п е р ь , после удаления с т р а с т е й  и перерож дения и х  в
'н е ж н о с т ь ',  после изверж ения б е с о в с ко го  и пер е ход а  на возм ож ность
поглощ ения-впиты вания  ТЫ, внезапно  р а зр а ж а е тся  о з а р е н и е -п о с т и ж е -
ние Не т о т  ли ( т а ! ) .  Роль м но готочи я  зд е сь  уже н е с к о л ь к о  и н а я ,
чем в с ти х е  19. Находясь внутр и  с ти х а  оно на э т о т  р а з  данный с т и х
д е й стви те л ьн о  "р а зр ы в а е т״ надвое , ч т о  особо  видно  на уровне  с е -
м а н ти ки , уже не предполагал ідей , к а к  э то  было раньш е, п о сте п е н н о й

42 тградации  . Т ол ько  на фонетическом уровне наблю дается нарастани е  
ч а с то т н о с ти  з в у к а  т  (Твои , Тканью , сТелюсь - ТоТ л ־ и ,  Т а ,  Твари и 
в финале в сТ а н ь ,  с е с Т р а ) ,  ко то р а я  может р а с ц е н и в а ть с я  к а к  п р и зн а к  
возбужденной преры вистой речи от в зв о л н о в а н н о с т и , вы званной  о з а -  
рением -опознанием  ТЫ и н е ко то р о го  е д и н ства  с  ним Я ( с р .  наличие т  
не т о л ь ко  в т о т ,  но и в сл о ва х , относящ ихся к  Я; с м . та кж е  1 . 7 . )  .

Опознание ТЫ и объединение с ним п р о и с х о д и т , та ки м  о б р а зо м , 
через приятие  е го  в с е б я , а осторож нее го в о р я  -  "н а  с е б я " ,  п о -  
с к о л ь к у  заверш ается т е к с т  в с е -т а к и  л о ка л и за ц и е й  Я в н и зу  (под ноги  

Стелюсь, , , ) .
И еще о д н о . П рим ечательно, ч то  ТЫ п р е д ста в л е н  в т е к с т е  не 

то л ь ко  'б е з д е я т е л ь н о ' (см . 1 . 7 . ) ,  но и без " о б р а з а " :  относящ ееся 
к  ТЫ а б стр а ктн о е  кр овь  и упоминание ног т о л ь к о  под че рки ваю т е го
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н е в и д и м о сть , а то ч н е е  -  невидимое е го  п р и с у т с т в и е . Е го , о ка зы в а -
е т с я ,  н е л ьзя  " у з н а т ь " ,  е го  можно лишь о п о зн а ть  в н утр е н н е , а не
при помощи обычных ч у в с т в .  Тем временем Я представлена  некими
внешними ф изическим и деталям и (о ч е с а ,  у с т а ,  вол о са , пот  и немо-
щи, предполагаю щ ие п л о т ь ) .  С ущ ественно, о д н а ко , ч т о  Я обладает не
устойчивы м  внешним о б л и ко м , а изменчивы м. Изменения же вы стр а и в а -
ю тся в с т р о гу ю  эволюционирующую п о с л е д о в а те л ь н о с ть : телесны е н е -
м о щ и -с тр а с ти  - их ־  изверж ение  из себя  (очищение от них) -  и х  к а -
ч е с тв е н н о е  перевоплощ ение в , н е ж н о с ть ' *♦ и стончение  плоти до в о -
л о с  и т к а н и  с о  с в о й с тв о м  'в п и т ы в а н и я '.  Иначе го в о р я , и Я те р я е т
сво й  внешний о б л и к и в этом  отношении упод об ляется  в финале п о -
глощаемому ТЫ. Тем не менее некая  диф ф еренцированность между ними
в с е -т а к и  с о х р а н я е т с я : за ТЫ сохранена  д е та л ь  н о г и ,  а за  Я -  в о л о -

43са . Но п о ка  смысл э то й  дифференциации не раскры вается

I I .
2 . 0 .  25 М асти , плоченные втрое

26 С то и м о сти , с т р а с т и  п о т ,
27 С лезы , волосы , -  сплошное
28 И с с тр у е н и е , а т о т
29 В красную  сухую  гл и н у
30 Б лагостны й вперяя  з р а к :
31 -  М агдалина! М агдалина!
32 Не и зд а р и ва й ся  т а к ! 44

В о тл и чи е  о т  предыдущ его с ти х о тв о р е н и я  э то  не д е л и тся  на 
ч а с т и , оно  я в л я е т  собой  одно сплошное цел ое . Е го  ц е л о с тн о с ть , н е - 
со м ненно , со зн а те л ь н ы й  прием , и , по всей в е р о я тн о с ти ־ ,  призвана  
нести  некий  см ы сл . К а к и раньш е, она м аниф естируется к а к  при п о -  
мощи несовпад ения  ф орм ального членения на строфы ( т у т  их  ь с е го  
д ве ) и с и н т а к с и ч е с к о г о  построения ־   с и н та кс и ч е с ки  весь  э т о т  т е к с т  
е с т ь  одно сл о ж н о -со ч и н е н н о е  предложение с противител ьной  союзной 
связью  (сою з а ) ,  т а к  и при помощи м еж строф ического  п е р е н о са .

Далее б р о с а е тс я  в гл а за  т о ,  ч то  зд е сь  принципиально изменена 
т о ч к а  зр е н и я , т а к  с к а з а т ь ,  и зо б р а зи те л ь н а я  п е р с п е кт и в а , или р а -  
к у р с .  Теперь э т о  не вн утр е н н яя  п е р сп е кти в а  Я , за  которую  р е ц и п и - 
е н т  б укв а л ь н о  в ы то л кн у т  (см . 1 . 1 . ) ,  а внеш няя, ко то р а я  свободно  
вклю чает и позицию  р еципиента  (з р и т е л я , ч и т а т е л я ) .  Но с одной лю - 
бопытной о с о б е н н о с ть ю . С убъект речи (повествую щ ий, изображающий) 
из э т о го  т е к с т а  предельно  у с тр а н е н : он не обнаруж ивает себя  ни в 
о пр е д ел е н и ях , т а к  к а к  они даю тся т у т  на правах об ъ е кти вны х, и с -  
конны х с в о й с тв  упоминаемых объ ектов  (м а сте й : плоченные втрое с т о -Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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UMOcmuļ гл ины : красна я  с у х а я ; в з гл я д а -л и к а : благостны й [ . . . ]  
з р а к ) , ни в е сте ств е н н о м  в та ко м  сл учае  гл а го л е  го во р е н и я  -  т а к о -  
го  гл а го л а  зд е сь  п р о сто  нет (В [ . . . ]  гл и н у  [ . . . ]  вперяя з р а к :  -  
М агдалина ! М агдалина / ) •  При этом  о т с у т с т в и е  гл а го л ьн ы х форм, н а - 
зывной строй  в с е го  перечня в се х  упоминаемых явлений и ц и т а т н о с т ь  
слов Х р и ста , ко то р а я  с е д и н ств е н н о го  гл а го л а  Не издаривайся  с н и -  
мает е го  " гл а го л ь н о с т ь "  и переводит в р а н г  о б ъ е кта , -  все  э то  
в д в и га е т  данную сц ену  в измерение непреходящ его , в е ч н о го  н а с то я - 
щ его . В р е зу л ь та те  в о зн и ка е т  эффект н е п о ср е д ств е н н о го  п ре д сто яни я  
ч и т а т е л я -з р и те л я  перед подлинной е в а н ге л ь с ко й  с и т у а ц и е й . Иначе 
го в о р я , зд есь  осущ ествляется  принцип и ко н н о го  и зо б р а ж е н и я -в и д е - 

ния . Если с о гл а с и т ь с я  с та ки м  тол кованием  с т а т у с а  д а н н о го  т е к с -  
т а ,  т о  незначительное  наличие говорящ его  су б ъ е кта  в сл о в а х  сплош - 
нов И сстр уение , а т о т  объ ясняется  само с о б о й : э то  м е та т е кс т  к  
и ко н е , устанавлива.ощий с в я з н о с т ь  и вербализирующий опознаваем ую  
(а не привносимую и зв н е ) реляцию между персонажами и кон ы .

В чем же с у т ь  этой  иконы  и ч т о  происход ит между ее у ч а с т н и к а -  
ми? По ходу т е к с т а  на первое м есто  вы двинута М агдалина (те п е р ь  
она уже н а з в а н а ) .  Поэтому раэбор т е к с т а  начнем именно с нее .

2 . 1 .  В основном  образ Магдалины со ста в л е н  зд е сь  из т е х  же а т -  
р и б у т о в , ч то  и в предыдущем с ти х о тв о р е н и и , н о , е с те с тв е н н о  о ж и - 
д а т ь , ч т о  э то  не п р о сто е  п о в то р е н и е , а повторение  модиф ицирован- 
ное и призванное  о тт е н и т ь  именно р а зн и ц у .

2 . 1 . 1 .  МАСТИ вызывают в памяти прежние м асть  и масла (с ти х и

11- 12) ,  но они им не тож дественны .
а .  М ножественное грам м атическое  число  исклю чает возм ож ность  

прочтения  их  к а к ц״  ве та  в о л о с -ш е р с ти см) ׳ . 1 . 4 . 1 .  б - в )  и этим  с а -  
мым о т с е ка е т  ассоциацию  со  , зв е р и н о -б е с о в с ки м ׳ , с о х р а н я е тс я  т о л ь -  
ко  смысл ׳ б л а го в о н н о го  б а л ьза м и че ско го  с н а д о б ь я ׳ , ч т о  трем я с т и -  
хами позже обнаруж ится  в И с с т р у е н и и , подразумевающем та кж е  и р а с -  
пространяем ое (стр уящ е е ся ) б л а го в о н и е .

б . Здесь налицо и расподобление с предыдущим с т р а с т ь  (с т и х  
1 5 ) .  Вместо н е го  м асти  перекликаю тся  с формой с т р а с т и  (уже в п р е - 
делах д а н н о го  т е к с т а  -  в очередном с т и х е ) .  Совпадение Формы 
с тр а с ти  с формой и м енител ьно го  падежа м нож ественного  числа  можно 
ч и т а ть  к а к  у ка за н и е  на подспудный смысл ׳ с тр а д а н и е , м у к и ׳ . Т о гд а  
со  с т р а с т и  снимался бы ореол , п л о т с к о го , ч у в с т в е н н о -гр е х о в н о го  в

9

п ол ьзу  ореола ׳ ж е р тв е н н о го  с тр а д а н и я ׳ . И т о гд а  же о ткр о в е н н а я
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в н у тр е н н я я  рифмовка мАСТИ -  стрАСТИ (с  единственны м в обоих с т и ־
х а х  ударным а в про ти во ве с  остальным четырем ударным о (и на
э т о т  р а з  упр а зд н я л а  бы ассоциацию  мастей  с , те л е с н о -ч у в с тв е н н ы м ׳
( с р .  а)  и вписы вала бы в них именно п р и зн а к  , с тр а д а н и я , ж е р тв о -
п р и н о ш е н и я '. Т а к ,  к с т а т и ,  м асти  п о сто я н н о  и то л кую тся  Христом  во
в с е х  Е в а н ге л и я х : к а к  б е зо тч е тн о е  преклонение  и ка к  предзнам енова -

46ние близящ ейся см ерти и по гр е б е н и я  .
в .  Мастям зд е сь  предпослана  дополнительная  х а р а к т е р и с т и к а : 

плоченные втрое  С то и м о сти . А э то  уже совсем  однозначно  п о д ч е р ки - 
вае т их  повышенный жертвенный х а р а к т е р : в т р о е ,  и св и д е те л ь с тв о  
б е ско р ы сти я  Магдалины (с р .  раньше в с ти х е  11: очесами демонскими 
Т а я сь , лила  бы масла и дальше обольстительную  с в е р х р а с т о ч и те л ь - 
н о с т ь ) , и с в и д е те л ь с тв о  ее о б м а н уто сти , обиж енности .

А налогичную  роль и гр а е т  та кж е  и дем онстративны й зв у ко в о й  п о в -  
т о р  МАСТИ -  СТоиМОСТИ, способны й в п и с а ть  в м асти  ц е н у -ж е р т в у , а в 
а к т  п о к у п к и  -  предвосхищ ение пред см е ртно го  помазания (см . б ) . 
Дальше, э т о т  зв у ко р я д  с полной законом ерностью  р а сп р о стр а н и тся  на 
сл о в о  СТрАСТИ, чтобы сум м ироваться  потом  в финальном ИССТРуении 
(см . а ) .

г .  Не менее и н те р е сн о  и значим о зд е сь  и сл ово  плоченны е. По 
своем у зв уко в о м у  с о с т а в у , ввиду уд а р н о го  с л о га  пло-  и ч ,  см е н и в - 
ш его т  (плоченный ־•־ " п л а т и т ь (״1 ,  оно спосо б но  вы звать ассоциацию  
с "п л о т ь ю " , а этим  самым и с тел есн ой  с тр а с ть ю . Т акая  ассоциация 
уси л и в а е тс я  дополнительно  наличием со че та н и я  с тр а с ти  пот  с у д а р - 
ным звуковы м  ком плексом  ПОТ (с р . ПлОЧенные) .

, Т о р го в ы й ' мотив п р о зв уч а л  уже в первом сти хо тв о р е н и и  (с т и х  
15) и был те с н о  с в я за н  с о  словами м а с т ь ,  масла и с т р а с т ь ,  а в 
и т о ге  -  с то р го ва н и е м  пл о ты с , с блудодеянием Я. Но там  он был п о -  
ве р н ут  а с п е кто м  , продаж и ׳ , то гд а  к а к  зд е сь  речь идет о п о ку п ке  
или -  то ч н е е  -  о , п л а т е ׳ . Д алее : там  , п р о д а ж а -д о хо д о ״ б о р а чи ва - 
л а сь  полной р а с тр а то й , изм ельчанием  (С трасть  по купцам  р а сп р о д а н -  
ная3 Р а сп л ева н н а я ) ,  зд е сь  же ׳ п л а т а -р а с х о д о ׳ б о р а ч и ва е тся , п р а в - 
д а , гр а б и те л ь с ки м , но в с е -т а к и  обменом на э кв и в а л е н т  м а с т и ,  и не 
изм ельчанием , а наоборот -  сохранением  или даже повышением с о б с т -  
в е н н о го  д о с то и н с тв а  (плоченные втрое  С тоим ости ) .

Более т о г о :  там м асть  через смысл ׳ цвета  в о л о с ׳  и с о зв у ч и е  с 
"распрод анной  стр а с ть ю " носила о тте н о к  п р и ч а с тн о го  к  те л е сн о сти  
Я. Теперь же м а сти , будучи п о к у п к о й ־ ,  нечто  внеш нее, не п р и ч а с т -Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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ное п л о ти  М агдалины . Их п р и ч а с тн о с ть  к  М агдалине перевед ена  на 
духовны й ур о в е н ь  (п р и зн а к  уп о р ств а  в п о к у п к е  м а сте й  с  си л ьн о  з а -  
вышеиной с т о и м о с т ь ю ).

В с в е т е  сделанны х наблюдений, д у м а е тс я , более пол но  р а скр ы в а - 
е т с я  смысл стоящ ий за  отмеченным уже сближением  "п л а т и т ь "  с "п л о -  
ть ю " и п о то м  при помощи н е п р а в и л ь н о го , п р о с т о р е ч н о го  плоченные 
вм е сто  н о р м а ти в н о го "п л а ч е н н ы е ".

Это уподобление  ввод и тся  с целью р а сп о д о б л е н и я , В о -п е р в ы х ,з а -  
те м , чтобы  на первый план вы двинуть именно проти вопо л ож но е ־   д у -  
хо вн о е  (с м . выше в п у н кт е  а со по ста вл ен и е  Масти и И с с т р у е н и е ) . А 
в о -в т о р ы х , чтобы  и с ж ертвенности  ( ” п л а та " к а к  ж е р тв а ) такж е  
с н я т ь  о т т е н о к  те л есн ой  жертвы (плоченные -  " п л о т ь " )  и п е р е ве сти  
ее в р а н г  д у х о в н о го  д а р а .

У разбираем ой платы -ж ертвы  за  м асти  е с т ь  и еще один с у щ е с т - 
венный а с п е к т .  Масти приобретаю тся зд е сь  не для с е б я ,  а с п р е д - 
назначением  для Х р и ста , и с та н о в я тс я  зн а ко м  в о зд а я н и я  д о л ж н о го , 

соверш ения надлежащего обряда п о ч и та н и я . Имея п р и з н а к  
ж ертвопринош ения они е с ть  п р о сто  дар (с р . ф инальное : Не и з д а р и -

еаися,י 47  т а н ! ) •
2 . 1 . 2 .  СТРАСТИ ПОТ. И с т р а с т ь  и п о т  упом инал ись  и раньше 

(с т и х и  15 и 18) ־  в кризисны й момент э к з о р ц и з м а , и зве р ж е н и я  б е - 
с о в с к о г о ,  и были там  выстроены по шкале от наиболее о б и л ь н о го  п о -  
т о к а  (С тр а с т ь  [ . . . ]  т е к и ! )  до е го  и с с е кн о в е н и я  и п е р е хо д а  в п р о -

ч
ти вопол ож ное  ка ч е с тв о  -  в нежность (потом в с е х  Н е г . . . ) .  На этом  
фоне с о ч е та н и е  с т р а с т и  п о т  -  явный оксю м орон, если  за  страстьк> 
с о х р а н и т ь  ее прежний смы сл. Несмотря на и нвер си ю , и там  и т у т  в 
сильную  а кц е нтную  позицию  поставлены  Нег и с т р а с т и  и эти м  к а к  бы 
ур а вн и ва ю тся  д р у г  с д р у го м , с та н о в я тс я  своеобразны м и э к в и в а л е н т а -  
м и . Если к  том у у ч е с т ь  еще и порядок с л е д о в а н и я , т о  в с т р а с т и  п о -  
зв о л и те л ь н о  усм а тр и ва ть  если и не очередную  с т у п е н ь  ш калы , т о  по 
кр а й н е й  мере именно смысл Н е г , , н е ж н о с т и ׳ , а ,  может б ы ть , и ׳ у м и - 
л е н и я # . Э то тем  более в е р о я тн о , ч то  т у т  наблю дается к а к  бы в о з -  
в р а т  к  началу то й  шкалы, но на очередном -  высшем ־  у р о в н е .

Форма с т р а с т и ,  к а к  уже го в о р и л о с ь , б л а го д ар я  с о зв у ч и ю  с  ф ор- 
мой м н о ж е ств е н н о го  гр а м м а ти ч е ско го  числа  Масти (с м . 2 . 1 . 1 . а . ) ,  
приращ ивает к  этом у сл ову  смысл , с тр а д а н и я , м у к и ' .  Т о гд а  п о т  в 
этом  с о ч е та н и и  зв у ч и т  уже б есконф л иктно : к а к  сим птом  с и л ь н о го  г о -  
р я , с т р а д а н и я .
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Обе возм ож ности  не п р о ти в о р е ча т  д р у г  д р у г у :  н е ж н о сть , у м и л е - 
ние и с т р а д а н и е , м ука  свобод но  м о гу т  объ единяться  ч у в с тв о м  с о -  
-с т р а д а н и я . Э то тем  более в е р о я тн о , ч т о  находясь в одном о д н о р о д - 
ном перечне  с  м а с т я м и ,  которы е приобретены  не для с е б я ,  а ради 
Х р и с та , с т р а с т и  п о т  тоже не п р и зн а к  страд ания  самой себя  от ч е г о -  
- т о ,  а с тр а д а н и я  ради Х р и ста , а то ч н е е  -  за  н е го : го р е с тн о й  о з а -  
б оченности  о нем, боли за  н е го  ( с р .  кульм инационное с те ч е н и е  з в у -  
к о в о го  п о в то р а  СТ именно з д е с ь : мАСТИ ־  ПлОЧенные ־  вТРое -  СТОи- 
мАСТИ ־  СТРАСТИ ПОТ) .

2 . 1 . 3 .  СЛЕЗЫ. В первом сти хо тв о р е н и и  "с л е з "  н е т . Некая и х  
возм ож ность  наблю дается в с т и х а х  11-12  -  очесами демонскими 
Таясь , лила  б M acA à, -  но там  ассоциация  л и т ь  масл0 и "л и т ь  е л е -  
зы " не а к т у а л и з и р у е т с я  (а если бы д аж е , т о  в а с п е кте  п р и тв о р н ы х , 
обольщающих с л е з ) . Определенная возм ож ность  появл яе тся  и в с т и -  
ха х  1 7 - 1 8 ,  в выражении накипями Очес, но с них с н я т  ореол го р я  и 
вписан  ореол изверж ения  д е м о н и ч е с ко го , гр е х о в н о го  начала . Е с т е с т -  
венно п оэто м у  п р е д п о л о ж и ть , ч т о  на э то т  раз имеются в виду с о в е р -  
шенно иные с л е зы .

Их иной  с т а т у с  п о д с ка зы в а е тс я , между прочим , одной м а л о за м е т- 
ной д еталью : преж де , если бы слезы  и п о д ска зы в а л и сь , т о  в первом  
сл учае  им пред писы валась  позиция  между мастью и стр а стью  ( т . е .  
перед с т р а с т ь ю ) , а во  втором  -  в одном ряду и в одном и том  же 
с ти х е  с Пеною у с т  и перед потом [ . . . ]  Н е г . . .  ( т . е .  в более бурном  
месте п о т о ка  с т р а с т и ,  а не в е го  иссякающем ко н ц е , ку д а  п о с та в л е н  
пот [ . . . ]  Н е г . . . ) .  Теперь же сл е за  следую т после с т р а с т и  п о т а ,  а 
к  тому -  в ином , очередном  с т и х е . Более т о г о :  п е р е чи сл ител ьн а я  
ко н с тр у кц и я  строфы за с та в л я е т  р а ссм а тр и ва ть  все перечисляем ое к а к  
однородное (к о н е ч н о , не о б я за те л ь н о  к а к  о д н о р а н го в о е ). А э т о  з н а -  
ч и т , ч то  с л е за  поставлены  в э т о т  ряд к а к  выражение г о р я ,  с т р а д а -  
ния и с о -с т р а д а н и я  (см . 2 . 1 . 1 . и 2 . 1 . 2 . ) .

О тс у тс тв и е  сл ова  "с л е зы " в первом сти хо тв о р е н и и  ( т . е .  д о  о п о -  
знания Х р и ста ) и появление слез  зд е сь  ( т . е .  после о познани я  и в 
п р и с у тс тв и и  Х р и ста ) придает им с т а т у с  проявления п р о с в е тл е н и я , 
о б о го тв о р е н и я .

Возвращ аясь к  с ти ха м  1 7 - 1 9 ,  те пер ь  можно о тм е ти ть  и иную  г р а -  
дацию -  п о сте п е н н о е  очищение от скверны  в п о сл е д о в а те л ьн о сти  от 
в н утр е н н е го  до внеш него : у с т очес — "т ־•־  е л а "  [п о т )  , после  ч е г о  
у п о м и н а л с я  волоса  и го в о р и тс я  о превращении в т к а н ь » В с т и х а хJerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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2 5 - 2 7  обратны й порядок сл ед о ва н и я : м асти пот •״-   ( " т е л о " )  еле-  

за  ( " г л а з а " )  и затем  в о л о с а . С л е за , та ки м  образом , по отношению к  
пл о ти  занимаю т позицию более внутренню ю . Но э то  не в с ё .

В первом  сти хо тв о р е н и и  сл еза  не упом инал ись , за то  дважды у п о -
м инались очеса  (с ти х и  11 и 1 8 ) ,  зд е сь  же речь к а к  раз о с л е з а х ,
т о гд а  к а к  гл а з а  (или очи) вовсе  не упом януты . Как в и д н о , и на
этом  ур о вн е  налицо та  же и н те н ц и я : вм есто  внеш него -  овнешнение
в н у т р е н н е го . В р е зу л ь та те  ч е го  сл еза  получаю т с т а т у с  с ко р е е  д у -

48х о в н ы х , чем  ф изических  . Вряд ли поэтом у с л у ч а й н о , ч т о  в данный 
т е к с т  попал  вариант п л о ч е н н а е , а не нормативный "п л а ч е н н ы е ", к о -  
торы й независим о  от намерений автора  в близком  с о с е д с тв е  со  еле-  
замы вызывал бы, видим о, нежелательный образ н а ту р а л и с ти ч е с ко го  
плача  вм е сто ׳  плача д у ш и '.

П еревод слез  на духовны й ур о в е н ь , и х ,  т а к  с к а з а т ь ,  д ем атериа- 
л и за ц и я  в плач  душ и, в явном виде обнаруж ивается  в финальном И с- 
с т р у е н и и . С огласно  обиходному речевому ф разеол огизм у, с л е зы , к о -  
н е ч н о , " с т р у я т с я " ,  но дело в то м , ч т о  т у т  И сструение  -  общий з н а -  
м енател ь  и для заведом о не с тр у я щ е го с я , и л и , в е р н е е , для  стр уящ е- 
го с я  иначе  -  невидимой воздуш ной с тр у е й  {М а с т и ) . Так или и н а ч е , в 
финале строфы слеза  уравнены  с мастями по п р и зн а ку ׳  с т р у е н и я ׳ , и 
даже если  вопр еки  всем д р уги м  св о й ств а м  т е к с т а  вид еть  в них в с е -  
- т а к и  ф изические  сл е зы , то  и т о гд а  зд е сь  налицо ур авнени е  м атери - 
а л ь н о го  и нем атериального  (в с то р о н у  п о с л е д н е го ) .

Г о р е с т ь  ж е, плач наличествую т в этой  строфе в виде и д е и , в 
виде м одальности  о б р а за , а не е го  отд ельной  с а м о с то я те л ь н о й , вы - 
чл е ни м о й , д е та л и . Весь э то т  о б р а з , вся  эта  "и к о н а "  е с т ь  сплошной 
п л а ч . Это вы те кае т и з  ф актуры "и зо б р а зи те л ь н ы х " с р е д с т в : вся 
строф а сплош ь охвачена  огубленны м , диффузным низкотональны м  п р о - 
и зно сител ьны м  ж е с то м -з в у ко м :

а -  о -  о 
о -  а -  о 
0 - 0 - 0  
и -  е -  о

в с о ч е та н и и  с обилием напряженных и длительны х с ,  н3 л> т о  и дело
прерываемых смычным т ,  взрывным п ,  и с  предельной приглуш енностью
ко н с о н а н т о в  (ч то  особо  зам етно  и значим о в к о н т е к с т е  з в о н ко с т и

4 9следующей строфы ) .
2 . 1 . 4 .ВОЛОСЫ• Это единственны й а тр и б ут ,п о в то р е н н ы й  без о го в о ­Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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р о к  и в т а к о й  же конечной  позиции  в ряду (с р .  с т и х  1 9 ) ,  т о л ь к о  в
ч

более пра вил ьно й  нормативной форме волосы (а не в о л о с а ) •
Видоизм енение формы направляет внимание на с т и л и с т и ку  л е к с и к и  

в о б ои х  с л у ч а я х  и на ее смысловую н а г р у з к у .  В с т и х а х  17 -2 0  п р о -  
с то р е ч и е  волоса  р е з к о  п р о ти в о с то и т  вы сокопарном у стилю  п р е д в а р я - 
іощих с т и х о в :  Пен о ю у с т  и накипями О ч е с  и потом в с е х  
Н е г . . . — В в о л о с а  з а м а т ы в а ю  Н о г и  т в о и ,  
к а к  в м е х . Одновременно обе эти  ч а сти  строфы п р о ти в о с то я т  д р у г  
д р у гу  к а к  очищение от скверны  и к а к  обретение  е с т е с т в е н н о го  ч е л о -  
в е ч е с к о го  в и д а . С ти л и сти ч е ско е  о гр уб л е н и е  в о л о с а , заматываю и з а -  
тем  ср а в н е н и е  с бытовой деталью  к а к  в мех открываю т обычный зе м - 
н о й , а т о  и призем ленны й, облик Я (т а к  с к а з а т ь ,  "отф алы пивлен- 
н ы й "; с р .  еще раньш е, в с т и х а х  11-12 очесами демонскими Т а я с ь ,

ч
лила  б м а сл а )  .

Нечто а н а л о ги чн о е  наблю дается и в с т и х а х  2 5 - 2 7 ,  но о п я т ь -т а к и  

в и н вер си и  и в ином р е ги с т р е : от о б и хо д н о го  сн и ж е н н о го  м асти  (в  
о тл ичи е  от в ы с о ко го  м а с л а ) ,  гр у б о в а т о го  плоченные по н е йтрал ьное  
слезы и в о л о с ы . Прежнее бытовое с та н о в и тс я  зд е сь  не ко н е ч н о й  т о ч -  
к о й ,  а и с х о д н о й , и п о д в е р га е тс я  повышению в р а н ге . Волосы и з  с т и -  
ха  2 7 , та ки м  образом , по крайней  мере на один р а н г  выше волос из 
с т и х а  19, а такж е  на некую  с ту п е н ь  выше и м астей  из с т и х а  2 5 , чем 
и сн и м а ется  с них с т а т у с  бытовой детали  (во  всяко м  с л у ч а е , они 
о б л а го р а ж и в а ю тс я ).

Волоса завершали эволюцию от 'и з н у т р и -т е л е с н о г о ' и о т  в л а ж н о - 
-л и п к о г о  до  ' в н е ш н е -те л е с н о го ׳  и 'с у х о г о - м я г к о г о ,  н е ж н о го '

ч
(С тр асть  [ . . . ]  т е к и ! Пеною у ־•־  с т  и ־* накипями Очес и - потом ־  
в сех  Н е г . . .  -  В волоса заматываю Ноги т в о и ) ,  знаменуя и с то н ч е н и е  
плоти  и переход  во внетел есное  (Некою тка нью  под ноги  С т е -  
л !ось. . . ) .

Волосы тем  временем увенчиваю т иную эволюцию: Масти 
(с т р а с т и ) п о т Слезы — волосы ־״־  . В о -пе р вы х , от в н е те л е с н о го  в 

с то р о н у  в н у тр и те л е с н о го  (Масти -  С л е зы ) , и если быть п о с л е д о в а - 
тельны м , т о  волосы надлежало бы за ч и с л и ть  в наиболее в н у т р е н н е е .

В о -в то р ы х , эволюция к  полюсу возрастаю щ его п р и зн а ка  'в л а г и ,  
ж и д к о с т и ',  ' т е к у ч е с т и ' ,  по  ходу ко то р о й  теряю тся  п р и зн а ки  ' г у с т о -  
г о -л и п к о г о ' . Как вид но , и в этом  сл уча е  волосы эанима.от не с о г л а -  
сующуюся с бытовыми представлениям и позицию  наиболее 'в л а ж н о го , 
т е к у ч е г о ' . Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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И еще одно наблюдение. Волосы следую т после с л е з ,  слезы же 
бесконф ликтно  читаю тся  к а к  овнешнение в н у т р е н н е го , т . е .  к а к  п р о -  
явление д у х о в н о го  (см . 1 . 2 . 3 . ) .  П оэтом у, если зд е сь  д е й с тв и те л ь н о  
имеет м есто  некая ш кала, то  волосы были бы очередной ступ е н ью  -  
более высокой степенью  овнешнения еще более в н у тр е н н е го  и еще 
более д у х о в н о го .

Последнее то л ко в а н и е  ко све н н о  подтверж дается  и то говы м  сплош - 
ное И с с т р у е н и е , но тем  не менее вопрос " к а к  поним ать самую в н у т -  
реннюю и самую те ку ч у ю  позицию волос и к а к  с о гл а с о в а т ь  оба э ти х  
п р и зн а ка  с о  смыслом д у х о в н о го ? " п о ка  о с та е т с я  открытым (возм ож но , 
ч т о  искомый о тв е т  п о ко и тс я  в дальнейшем к о н т е к с т е ,  но не и скл ю ч е - 
но та кж е , ч то  и вовсе  вне т е к с т а  Магдалины) .

2 . 1 . 5 .  СПЛОШНОЕ ИССТРУЕНИЕ. С и н та кси ч е ски  э то  выражение п о -  
ста в л е н о  в позицию подытоживающего общего знам енателя в с е х  уп о м я - 
нуты х раньше я в л е н и й -а тр и б у то в , и уже на данном а б с тр а ктн о м  у р о в -  
не вводит между ними зн а к  о д н о р о д н о сти , в за и м о э кв и в а л е н тн о с ти , а 
еще точнее ־   их  дифференциальные п р и зн а ки  о то д в и га е т  на задний 
п л а н , делает несущ ественными, и этим  самым с о зд а е т  ка те го р и а л ь н о  
индифферентное е д и н с тв о . Д е й ств и те л ь н о : м атериальное и н е м а тер и - 
а л ьн о е , внешнее и в н у тр е н н е е , твердое  и ж и д кое , те л е сн о е  и н е т е -  
лесное ־   все ур авни вае тся  и те р я е т  различительную  р о л ь . Но у р а в -  
нивается  по с т р о го  определенному критерию  -  критерию  с п о с о б н о с ти  
' с т р у и т ь с я ' .

На поверхностном  уровне э та  сп о со б н о сть  свободно  у га д ы в а е тся  
во всех  перечисленны х явлениях (дополнительно  она п о д ска зы в а е тся  
речевыми ф р азео л оги зм ам и ): м а с т я х ,  которы е м о гу т  с т р у и т ь с я  б л а го -  
вонием : п о т е ,  с л е з а х  и в о л о с а х ,  которы е м о гу т  своб од но  ниспадая 
переливаться  блеском , и т . п .  И тем  не менее не э т о т  или не то л ь ко  
э т о т  уровень  зд е сь  им еется в в и д у . Д ругой  и более гл у б о к и й  п о д с к а -  
эы вается ка к  словом  сплош ное, т а к  и п р и с та в ко й  и с -  со  значением  
ф инальности , э к с га у с т и в н о с т и , в слове  И с с т р у е н и е .

В с ти х а х  15-22 и сто нче ни е  плоти  о ста н о ви л о сь  на уподоблении  Я 
т ка н и  (Некою тка нью  под ноги  С телю сь. . . ) ,  после ч е го  н а с ту п а е т  
о за р е н и е -о п о зн а н и е  Х р и ста . Но т к а н ь  пред варяется  иным сравнением
-  волос с мехом (В волоса заматываю Ноги т в о и 3 к а к  в м е х )  . С о д - 
ной сто р оны , э то  п р и зн а ки  обретения Я е с т е с т в е н н о го  (б ы то в о го ) 
ч е л о в е ч е с ко го  о б л и ка • С д р у го й  же -  перевоплощ ение в н е те л е с н о е : 
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ности  ( " п о л о т е н ц а " ) ,  но все  еще с п р и зв уко м ״  зв е р и н о го , п л о т с к о -  
г о ) ״ к а к  в м е х ) ,  и , н а ко не ц , в та ко й  же ф ункции вся Я и уже с п р и з -  
наком  пред ельной  и с то н ч е н н о с ти  и б е с т е л е с н о го ׳ , р а с т и т е л ь н о го  ״

{тка н ью  [ • * * ]  Стелю сь) .
На это м  перевоплощ ение не о с та н а в л и в а е тс я . Второе с т и х о т в о р е -  

ние н а ч и н а е тс я  к а к  раз с м а с т е й ,  в которы х те п е р ь  зам етнее с т а н о -  
в и тс я  им енно их ׳ р а с т и т е л ь н о е происхож ״ д ение , и вклю чает обратное 
движение к  проявлениям т״  е л е с н о го с) ״ т р а с т и  п о т ,  Слезы, в о л о с ы ),  
но , не сом ненн о , на ином у р о в н е . Плоть те п е р ь  уже не предыдущая 
п״ л о т с ка я  п л о т ь ״ , а выводимое наруж у, овнешненное ״содержание 
п л о т и о) ״ б р а зн о  го в о р я  -  "душа п л о т и " ) ,  получающее вид сплош ного  
п н е в м о -а к в а т и ч е с к о го  п о т о ка  (И с с т р у е н и я ) .  П рим ечательно, ч т о  в 
первом  с ти х о тв о р е н и и  х о тя  внеш него "п о р т р е т н о го "  образа  Я и н е т , 
тем  не менее ввиду наличия Я упоминаемые там  отдельные детали 
восприним аю тся к а к  элементы те л е с н о с ти  Я. Во втором  же с т и х о т в о -  
рении х о т я  образ Магдалины и с тр о и т с я  с внешней п е р е сп е кти в ы , п о -  
чему е с т е с т в е н н о  было бы ож идать появления деталей  п о р тр е тн о го  
(т е л е с н о го )  х а р а кт е р а , н и ч е го  под об ного  не п р о и с х о д и т . М агдалина 
зд е сь ־   набор сам остоятельны х (отчуждаемых и отчужденны х от т е -  
л е с н о го  о б л и ка ) п р и з н а к о в -а т р и б у т о в , к  том у же атрибутов в их пер- 
в и ч н о й , сущ н о стн о й , ф ункции , в ф ункции овнешнения содержания п е р -
со н аж а , позволяющей безош ибочно е го  о п о зн а в а ть -и д е н ти ф и ц и р о -

50вать
В ко н ц е  сти хо тв о р е н и я  И сструение  переим еновано Христом в И з -  

д а р и в а н и е .
Перевоплощение Я в М агдалину и в п н е в м о -а кв а ти ч е скую  струю

пр о и схо д и т с  момента приятия  ТЫ в себя  (см . 1 . 9 . )  и о т кр о в е н и я -
-о п о зн а н и я  в ТЫ Х р и ста , гд е  "о т к р ы т ь -о п о з н а т ь "  о зн а ча е т п р о я ви ть
истинную  в е р у ,  сам опроизвольно  у в е р о в а ть , а пробным камнем веры
е с ть  в свою  очередь сти хи й н о е  о п о з н а н и е ^ 1. Таким  образом , зд е сь
о сущ ествл яе тся  идея с о ־ стр а д ан и я  с Христом и с о -у ч а с т и я  в Х р и сте .
П н е в м о -а кв а ти ч е ска я  с тр у я  -  не обычное о б о го тв о р е н и е , а именно
с о -у ч а с т и е . Такой  смысл ввод и тся  заклю чительны м переводом И с с т р у -

52ения в ка те го р и ю  дара (Не издаривайся  т а к ! )
На ф онетическом  уровне выражение сплошное И сструение  вкл ю ча- 

е тся  в два к о н т е к с т а :  со б стве н н о й  строфы и предыдущего с т и х о т в о -  
р е н и я .

По отношению к со б стве н но й  строфе оно св о д и т  воед ино , в обоб­Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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щающий з в у к о в о й , ф онем но-сем антический , ком плекс  все  предыдущие 

о тн о с и т е л ь н о  разрозненны е смыслы: С-ПЛО-Ш -Н-ОЕ иССТРуЕНие-* .  
маСТи, ПЛО-Ч-еНН-ые ־  вТР-ОЕ -  СТ-О-имо-СТи -  СТРаСТи -  ПОТ 

СлеЗы ־*־ вОЛоСы, гд е  сплошное и гр а е т  такж е  и роль п л е о н а с ти ч е с ко - 
г о  м е та ко м м е н та р и я , а И сструение  сво е й  сем антикой  подводит под 
них объединяющий универсальны й п р и зн а к  ' с т р у е н и я ' .

По отношению к  предыдущему сти хо твор е ни ю  оно п е р е кл и ка е тс я  с 
отсутствую щ им и з д е с ь , и тем  самым не переосмысленными и поэтому 
д е й стве н н ы м и , словами вСТаИь СЕ-СТРа!

В с та н ь  было п р о ти во п о ста вл е н о  предшествующему тканью  [ . . . ]  
С т е л ю с ь ,  а с е с тр а  -  подразумеваемой раньше рабы не, уп о д о б - 
л енной  домашней утвари-вещ и (В волоса заматываю Ноги т в о и > к а к  в 
м е х ;  т к а н ь ю  под ноги  С т е л я с ь . . . ) ,  т . е .  и н е р тн о м у , бесцельном у, 
б езд ви ж но м у, не-живом у ( с р .  о б е зж и зн е н н о сть  в м ехе) , и этим  самым 
вы д ви гал о  на первый план именно 'движ ение  к ' ,  'ц е л е у с тр е м л е н - 
н о с т ь ' ' ж и в о е ' ,  'д е я т е л ь н о е ' и р а в е н с тв о  с ТЫ.

При та ко м  в з гл я д е  насыщ енность образа  Магдалины в с ти х а х  
2 5 - 2 8  теми же звуковы м и ком плексам и восприним ается  к а к  реализация 
в о ззв а н и я  Х р и сто в а . И сструение  -  о ко н ч а те л ьн о е  обретение  движения 
в новом (не  м еханическом ) ка ч е с тв е  ц ел е устр ем л е н но го  (с р . ф иналь- 
ное и зд а р и в а й с я )  ж и в о го  д е я те л ь н о го  движ ения.

Идея ж и в о го  в н у тр е н н е го  движения может усм а тр и в а ть ся  и в 
к о н т р а с т н о с т и  р е ч е в о го  б е з гл а го л ь н о го  образа  Магдалины с в н у тр е н - 
ней д инам икой  (се м а н ти ч е ско й ) упоминаемых а т р и б у т о в , гд е  
даже пред ельно  п р о ц е ссуа л ь н о е , усиленное  э к с га у с т и в н о й  п р и ста в ко й  
а с -  И с с тр у е н и е  дано  в форме с у щ е с тв и те л ь н о го , с у б с т а н т и в н о с т ь  к о -  
т о р о го  уси л е н а  в свою очередь предпосланным ему определением 
сплошное с  о тте н ко м  суб ста н ц и а л ь н о сти  ( 'н е п р е р ы в н о с т ь ׳ , 'п л о т -  
н о с т ь ' ,  а кроме т о г о  намек на п р и ч а с тн о с ть  к  " п л о т и -п л а т е " ,  но в 
иной  и п о с т а с и  -  и з - з а  п е р е кл и ч ки  ПЛОЧ -  ПЛОШ) .

2 . 2 . 1 .  Начало "в то р о й  ч а с т и "  с ти х о тв о р е н и я  п р и хо д и тся  на п о -  
сл ед ний  с т и х  п е р в о й . Оно пред ставлено  одним единственны м  словом 
т о т  (есл и  не с ч и т а т ь  "м е та и ко н н о го " п р о ти в и те л ь н о го  сою за а -  см .
2 . 0 . ) .  Идея та ко й  се гм е н та ц и и  т е к с т а  я с н а : Х ристос и М агдалина 
объ единяю тся  во взаим освязанное  е д и н ств о  (а не рассм атриваю тся  
к а к  безразличны е и безотносительны е  д р у г  к  д р у гу  персонаж и ; с р . ,  
к с т а т и ,  в с т и х е  1 слова  Мех н а м и ) .  Поэтому тем  более ка ж е тся  н е - 
ожиданным выбор им м естоимения с о  значением  ' у д а л е н н о с ти '  -  т о тJerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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(а н е , ска ж ем , более н е й тр а л ь н о го  в повествующ ей речи " о н " ) .  
О бъ ясняется  э т о т  ф а кт , по всей  в е р о я т н о с т и , следующим о б р а зо м .

а .  Для см отрящ его  на и ко н у  М агдалина заним ает т а к  называемый 
первый п л а н , может бы ть , совпада.ощий с позицией  см о тр я щ е го -м о л я - 
щ егося  (т о гд а  имело бы м есто  своеобразное отож дествление  М агдалины 
с молящимся и вклю чение вм есте  с ней в обращ енность к  Х р и с ту ) .

Второй же п л а н , ку д а  обращена М агдалина, п ре д ста вл яе т Х р и с та , 
которы й  этим  самым обращен своим  л иком  к М агдалине (и в с то р о н у  

м ол ящ и хся ). А э то  о б е спечи ва е т н е й тр а л ьн о сть  уд а л е н н о сти : э т о  бы 
была т о л ь ко  ф ормальная, у с л о в н о -и ко н о п и с н а я  уд а л е н н о с ть , имеющая 
своей  целью к а к  раз обратное  -  сохранение  те сн о й  с в я зи  с  Х р и сто м .

б . Тот может такж е  ч и т а т ь с я  и к а к  м атериальная у д а л е н н о с т ь -  

-о т с у т с т в и е ,  к а к  принадлеж ность  к  иному м иру , к  иному и зм е р е - 
нию ^3, и к а к  своеобразны й библеизм (повышающий р а н г п е р со н а ж а , в 
о тл ичи е  от н е й тр а л ьн о го  или даже снижающего " о н " )  -  в Е в а н ге л и я х  
И исус неод нократно  на вопрос  " к т о  Ты?" о тв е ч а е т  формами м е сто и м е - 
ния " т о т " ^ 4 . В этом  сл уча е  местоим ение т о т  было бы единичным о п о -  
знавательны м  индексом  Х р и ста .

в .  Данное т о т  можно р а ссм а тр и ва ть  та кж е  и к а к  сво е о б р а зн о е  
подтверж дение (о т в е т )  и зу м л е н и я -д о га д ки  (с  признаком  в о п р о са )

Я в с т и х е  2 2 : Не т о т  ли  [ . . . ]  •'
2 . 2 . 2 .  КРАСНАЯ СУХАЯ ГЛИНА. В л е кс и ч е с ко м  отношении с т и х  29 

постро е н  из соверш енно новы х, до с и х  пор не употреблявш ихся  в 
рассматриваемы х т е к с т а х ,  с л о в . И тем  не менее небезы нтересно  б у -  
д е т  просл ед и ть  н е ко то р о е , п у с т ь  самое п р и б л и зи те л ьн о е , и х  р о д с тв о  
с предыдущей л е к с и к о й .

а .  Красная -  самое я р ко е  ц ве тн о е  п я тн о  во всем этом  п о ч ти  
бескрасочном  тексте. "П о ч ти " п о то м у , ч т о ,  к а к  о казы ва е тся  при более 
внимательном в з гл я д е , в с е -т а к и  не е д и н ств е н н о е . В явном виде ц ве т  
отмечен зд е сь  дважды -  в с ти х е  10 и в с ти х е  2 3 , т . е .  С в е т  л  а 
М а сть !  и Твари с кудрями о г  н е н н а м и , а в потенциальном  
п р и с у т с т в у е т  такж е  в Жар д есяти  ко с тр о в  и в трижды употребленном  
слове  кровь  (см . с ти хи  2 -4  и 7 ) .  Л е гко  за м е ти ть , ч то  во в с е х  с л у ־  
чаях действительны е и возможные цветовы е п р и зн а ки  сопряжены  с  н о -  
сителям и смыслов ׳ о г н е н н о е ׳ ׳ , г р е х о в н о е ׳ ׳ , п л о т с к о е ׳ . Причем все  
эти  смыслы взаим освязаны , если и вовсе  не экви ва л е н тн ы , ч е р е з  н а -  
казум ций  жар ׳ к о с т р о в -з а п о в е д е й ',  дем онический  х а р а кте р  куд рей  
именно огненных ן  п е р е кл и ч ку  ко с тр о в  с кр о в& я -пл о тью  и ч е р е з  д в у -Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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см ы ссленное и обольщающее с в е т л а  М а с т ь !  ^
В это м  с в е т е  нам ечается  и иное  осмы сление п р о т и в и т е л ь н о го  а 

и 'у д а л е н н о с т и ' в т о т г  зд е с ь  к а к  бы сы зн о в а  а к т и в и з и р у е т с я  смысл 
'р а з ъ е д и н е н н о с т и ', открывающ ей в е с ь  э т о т  т р и п т и х  (см•  с т и х  1 Мех 

нами -  д е с я т ь  за п о в е д е й  и 1 . 1 , - 1 . 2 . 3 . ) .
б . Сухая а с с о ц и и р у е тс я  в свою  о че р е д ь  с Жар [ . . . ]  ко с т р о в  по 

п р и з н а к у  'иссуш а!ощ его  ж а р а ' ,  с пескам и  -  в с т и х е  14 -  по  п р и зн а ку  
'с у х о с т и ,  б е з в о д н о с т и ' и с накипями Очес по  п р и з н а ку  'и с с у ш е н и я , 

и с с я к а н и я ' .
в .  Глина им еет св о е  с о о т в е т с т в и е  т о л ь к о  в п е с к а х . Их может 

о б ъ е д и н ять  п р и з н а к  'б е с п л о д н о й  п о ч в ы ' и 'з е м н о г о  п р а х а ' ,  т . е .

׳ б р е н н о г о ' .
г .  В с о б с тв е н н о м  к о н т е к с т е  по  при чине  п р о т и в и т е л ь н о го  а в вы - 

ражении кр а с н а я  с у х а я  гл и н а  п р о ступ а ю т  п р и зн а ки  ' б е з д в и ж н о г о ' , 
' б е з ж и з н е н н о г о ' ,  ' б е з в о д н о г о ' , ׳  о т в е р д е в ш е го '.  Но ввид у  наличия 
определений  и я р к о г о  ц в е т о в о го  п р и зн а ка  и преды дущ его о т с у т с т в и я  
определений  и предыдущей б е з -ц в е т н о с т и  (а с ко р е е  в с е г о  -  п р о зр а ч - 
н о с ти ) и н те н си в н о й  п н е в м о -а к в а т и ч е с к о й  с т р у и  (И с с т р у е н и е ) х а р а к -  
т е р и с т и к и  кр а с н а я  с у х а я  пред ельно  и н те н си ф и ц и р ую тся , в во д я т о т т е -  
нок напряж ения , си л ьн о й  с т р а д а т е л ь н о с т и , жажды (д о п о л н и те л ьн о  
подсказы ваем ы й повышенным о губ л е н и е м  п о ч ти  н е пр е ры вно го  диф ф узно- 
г о  н и з к о т о н а л ь н о го  " у " :  в крА снУ 1У  сУ хУ 1У  гл И н У , р о д с т в е н н о го  
та ко м у  же " о "  в предыдущей стр о ф е , с р .  2 . 1 . 3 . ) .

д .  В и т о ге  п о л у ч и л а с ь  следующая к а р т и н а : гл и н а  о ка зы в а е тс я  
воплощ ением 'г р е х о в н о - п л о т с к о г о ' (с м . а ,  в ) , 'б е з ж и з н е н н о го ' и 
'б е с п л о д н о г о ' (с м . б , в ,  г )  н а ч а л а , но стр а ж д ущ е го  и жаждущего 
(с м . г . ) .  И им енно она вв о д и т  некую  "о т д а л е н н о с т ь "  между М агд али- 
ной и Х ристом  (с м . а . ) .

2 . 2 . 3 .  БЛАГОСТНЫЙ ВПЕРЯЯ ЗРАК. К о н т е к с т у а л ь н о  с л о в о  з р а к
уп о тр е б л е н о  зд е с ь  в смысле ' в з г л я д ' .  Но б л а го д а р я  а р х а и ч е с ко й
с л а в я н с ко й  форме 'в з г л я д '  в о з в о д и тс я  в высший р а н г  -  в р а н г  н е -

/
з е м н о го , б о ж е с тв е н н о го  з р е н и я -в и д е н и я . Л е кс и ч е с ко е  же е го  з н а ч е -  
ние и н о е : "л и ц о , в и д ъ , о б р а эъ , л и к ъ , о б л и къ ; / /  и зо б р а ж е н и е , к а р -  
т и н а " ^ .  К о н те кс ту а л ь н ы й  см ы сл , е с т е с т в е н н о , д о м и н и р уе т х о тя  бы 
и з - з а  р е д к о го  уп о тр е б л е н и я  сл о в а  " з р а к ъ "  в л е к с и ч е с к о м  е го  з н а ч е -  
н и и , но он последним  с и л ь н о  м од иф иц и руе тся , и ,  к а к  неслож но з а -  
м е т и т ь , трансф орм ация и д е т  в с т о р о н у  перевоплощ ения о б р а за  Х риста  
в сплош ное з р е н и е ־  видение  57 ( к а к  М а гд а л и н а , с о  с в о е й  сто р о н ы ,

־ 48 ־
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ста л а  сплошным И с с тр у е н и е м )  .
Д е е п р и ча сти е  вперяя  п р и д а е т  этом у зрению  п р и з н а к  о с я з а е м о с ти , 

ощ утим ости , с одной с то р о н ы , а с  д р у го й  -  п р и зн а к  испыту»ощего 
в з гл я д а .

О пределение Б л а гостн ы й  более с л о ж н о . В нем за м е тн о  з в у ч и т  
׳ у м и р о тв о р е н н о с ть , п р о с в е т л е н н о с т ь '.  Она и с х о д и т , по  всей  в е р о я т -  
н о с ти , о т ,  т а к  с к а з а т ь ,  с о с т о я н и я  г л и н ы : испытующий в з гл я д  о тм е - 
ч а е т  там  н е ч то  удовлетворяю щ ее , некую  благую  в е с т ь .

По своем у зв у ко в о м у  с о с т а в у  Б л агостны й  ввид у  т а к о й  вы сокой  
насыщ енности в с е го  т е к с т а  с о ч е та н и е м  cm п е р е к л и к а е т с я  по  кр а й н е й  
мере с предыдущей строф ой (маСТи — СТоимоСТи — СТраСТи — и сС Т -  
руение) и вы дает п р и ч а с т н о с т ь  к  и х  смы слу 'с т р а с т е й -с т р а д а н и я -  
-п л а ты -ж е р тв ы ' и ׳ и з л и я н и я ׳ .

По к о н т е к с т у  п е р в о го  с т и х о т в о р е н и я  Б лагостны й  незаметным о б -  
разом  с в я зы в а е тс я  со  сл ово м  е в а н г е л ь с к и е  (с т и х  5 ) ,  ко то р о е  б у к -  
вально зн а ч и т ׳  б л а га я  в е с т ь ;  б л а го в е с т в о в а н и е с) ׳ м . 1 . 3 . 1 . )  .

Поведение Я и потом  М агдалины  (с т и х и  19 - 22  и 2 5 - 2 8 )  уже не во 
внутреннем  к о н т е к с т е ,  а в к о н т е к с т е  Е в а н г е л и я , е с т ь  п р е д в е сти е  
кр е стн о й  м у к и , с т р а с т е й , с м е р т и . В с т и х а х  2 5 - 2 8  оно  уже с л и т о  в о -  
едино с образом  М агдалины в виде с о ־ с тр а д а н и я  и разреш ается  в 
форме И с с т р у е н и я . Х р и сто с  же во спр ин им а е т э т у ׳  в е с т ь -с т р у ю ' б л а -  
го с т н о  (и э т о  еще один смысл п р о т и в и т е л ь н о го  а ) . По Е в а н ге л и к  -  
к а к  подтверж дение и и спо л н е н и е  с в о е й  и с ку п и т е л ь н о й  м иссии на з е м - 
л е .

Но в данном  с л у ч а е  Б л а гостн ы й  [ . . . ]  з р а к  Х риста  обращен не к  
М агдалине, а к  г л и н е . Т аким  о б р а зо м , и с т о ч н и к  б л а го с т н о го  с о с т о я -  
ния Христа е с т ь  г л и н а ,  н е кая  в е с т ь  о т т у д а . Если т а к  в з г л я н у т ь  на 
гл и н у ,  т о  а н а л о го м  и н те н с и в н о й  с тр у и -М а гд а л и н ы  т у т  б уд ет и н т е н -  
си в н о сть  'к р а с н о т ы  и с у х о с т и ' имеющей та кж е  смысл с т р а д а т е л ь н о е -  
ти  и , кроме т о г о ,  жажды (с м . 2 . 2 . 2 . г . ) .

2 . 2 . 4 .  К а к  уже о тм е ч а л о с ь , гл и н а  им еет св о е  с о о т в е т с т в и е  в 
п е ска х  (см . 2 . 2 . 2 . в . ) .  Т еперь  вернем ся к  нему еще р а з ,  т а к  к а к  
оба сл ова  вы ступаю т в о д и н а ко в о й  с и н т а к с и ч е с к о й  к о н с т р у к ц и и : 
лила б масла И на но ги  бы, и под н о ги  бы, И вовсе  бы т а к ,  в п е с -  
к и '  (с ти хи  1 2 - 1 4 )  и В [ . . . ]  г л и н у  Б л агостны й  вперяя  з р а к  (с т и х и  
2 9 - 3 0 ) .  Завершалхцее т о т  э п и зо д  И во в се  бы т а к ,  в п е с к и . . .  ч и т а -  
лось  ка к  з н а к  с в е р х р а с т о ч и т е л ь н о с т и  с о т те н ко м  б е с ко р ы с ти я , но и 
ненуж ности , б е сц е л ьн о сти  и н е к о т о р о го  д е сп е р а ти зм а  (с м . 1 . 4 . 1 . ,Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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1 . 6 . 2 . ,  1 . 8 • и 1 . 9 . ) ,  зд есь  же и н те н ц и о н а л ь н о е , вол евое  вперяя 
с т а в и т  гл и н у  в положение цел и , предмета з р а к а .

2 . 2 . 5 .  После слова  з р а к  с то и т  д в о е то ч и е , за  которы м  сл е д уе т  
прямая р ечь  -  обращение к М агдалине. Один а с п е к т  ф а кта , ч т о  г л а -  
го л а  го в о р е н и я , вводящ его прямую р е ч ь , зд е с ь  н е т , уже обсуж дался 
(с м . 2 . 0 . )  . Теперь отметим  иной е го  а с п е к т .  Дело в т о м , ч т о  з р а к  
к а к  р а з  и с т о и т  в том  м е с те , гд е  обычно п о л а га е т с я  г л а г о л  го в о р е -  
н и я . Р е зу л ь та т  т а к о в ,  ч т о  з р а к  способ ен  п р и н я ть  на с е б я  смысл а к -  
т а  п р о и зн е се н и я  и с т а т ь  'з р а к о м - г л а с о м ', в привы чны х терм инах -  
"звуча щ и м , говорящ им в з гл я д о м " . Но п о с к о л ь к у  сл о в а  Х ри ста  обращ е- 
ны в с е -т а к и  к  М агдалине, а не к  г л и н е ,  в ко то р ую  он с м о т р и т , а 
з р а к  в свою  очередь направлен не на М а гд а л и н у , к  ко т о р о й  он г о в о -  
р и т ,  а В [ . . . ]  г л и н у ,  т о  от п р и зн а ка  , г о в о р е н и я ' в з р а к е  с о х р а н я - 
е т с я  т о л ь к о  указующ ий ж е с т , и указующ ий М агдалине им енно на глину.

2 . 2 . 6 .  Если с о гл а с и т ь с я  с та ки м  то л ко в а н и е м , т о  в данном  о б -  
ращении и ж есте  свободно  просм а тр ива ется  смысл опред ел ения  миссии 
М агд ал ине . А слова  Не издаривайся  т а к ! , кром е в с е х  уже раньше о т -  
меченных см ы слов, читаю тся  к а к  , сохрани  силы  для г л и н ы '.

2 . 2 . 7 .  Г л и н а ,  о ка зы в а е тс я , я в л я е тся  в этом  о б р а зе  центральны м 
п о н я ти е м . Основные ее смыслы, выводимые и з  р а зб и р а е м о го  т е к с т а  
(с м . 2 . 2 . 3 .  и 2 . 2 . 2 . г .  и д . ) ,  вплотную  п о д во д я т  к  понятию  'б р е н -  
н о го  мира с е г о ' ,  , о б реченного  рода ч е л о в е ч е с к о го ׳ . Но в более 
э кс п л и ц и тн о м  виде е го  не раскры ваю т. Он р а с кр ы в а е тс я  при помощи 
и н о го  к о н т е к с т а ,  п ре д усм о тр ен ного  в данном  с л у ч а е , -  при помощи 
к о н т е к с т а  Е в а н ге л и я . В кр е стн о м  п ути  на Голгоф у со пр о во ж д а е т 
Х р и ста  толпы  народа, в том  числе и М агдалина . У Л уки  э т о т  момент 
п е р е д а е тся  т а к :

"И шло за  Ним великое  м нож ество народа и женщ ин, которы е  п л а -
ка л и  и рыдали о Нем. Иисус ж е , обративш ись к  ним , с к а з а л :  дщери
И е р уса л и м ски е ! Не плачьте  обо Мне, но п л а ч ь те  о с е б е  и о д е тя х
ваш их; ибо  при хо д ят д н и , в которы е с к а ж у т :  , блаженны неплодны е, и
утробы  неродивш ие, и сосцы  н е п и та в ш и е !, Т о гд а  н а ч н у т  го в о р и т ь  г о -
рам : 'п а д и т е  на н а с ! '  и холмам: , п о кр о й те  н а с ! '  И бо , е сл и  с з е л е -

58неющим деревом  э то  делаю т, то  с сухи м  4 t ò  б у д е т ? “
2 . 2 . 8 .  Магдалина и глина  к а т е го р и ч е с к и  п р о т и в о с т о я т  д р у г  д р у -  

г у  уже по  одному то м у , ч т о  Магдалина т у т  -  н е ки й  им материальны й 
а к в а т и ч е с к и й  п о т о к , то гд а  к а к  глина  -  о сязае м а я  в е щ е ств е н н о сть  (в 
си л у  и нте нси вны х материализующ их ее определений  к р а с н а я  с у х а я ) ,  кJerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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том у 'и с с у ш е н н а я ',  лиш енная ка к о й -л и б о  влаж ности  (а к в а т и ч е с к о го  
н а ч а л а ). Тем более п о р а зи те л е н  ф а кт , ч то  глина  и Магдалина о б ъ е - 
диняю тся рифмой, предполагаю щ ей, к а к  в с я ка я  рифма, не т о л ь к о  р а з -  
л и ч и я , но и н е ко то р о е  с х о д с т в о  (последнее уси л и ва ется  и звуко вы м  
повтором  в э т и х  с л о в а х : Г-ЛИНу -+ маГда-ЛИНа) . Чрезвы чайно и н т е -  
ресно  и т о ,  ч т о  оба э т и х  с л о в а , а особенно имя М агдалина , п о я в л я -  
ют с я  зд е сь  вообще впе р вы е , ч т о  даже вопреки  интенции а в то р а  д о л ж - 
но повы сить  вним ание к  данной р иф м е-перекл и чке .

С М агдалиной может род нить  гл и н у  ее кр а с н о та  к а к  п р и зн а к  
'г р е х о в н о г о ',  'б е с о в с к о г о см) ׳ . 2 . 2 . 1 . ) ,  и ее с у х о с т ь .  П оследняя 
тр е б уе т  более р асш и ренного  ком м ентария .

В образе  Я־ М агдалины п р и зн а к 'с у х о г о '  появился  после э к з о р -
ч

цизма (в о л о с а • к а к  в м е х • тканью  под ноги  Стелюсь. . .  п о с л е д о - 
вавшие после  уд аления  и з  себя в л а г и -с т р а с т и ) . Но э то  -  не обычное

ч
с у х о е ,  лишенное в л а ги , а сухо е  'впиты ваю щ ее ' (в о л о с а ; м е х ;  т к а н ь  
в роли 1״о суш и те л е й " посл е  омовения н о г ,  в роли "п о л о те н ц а " -  с м .
1 . 6 . 1 . ,  1 . 6 . 4 . ,  1 . 9 . ) .  М а гд а л и н а -а кв а ти ч е ски й  п о то к  в с т и х а х  2 5 -  
-2 8  -  новы й, высший э т а п  сущ ности Я -М агдалины .

Красную сухую  гл и н у  п о зво л и те л ьн о  такж е  ч и т а т ь  и к а к  некое  
страждущ ее и жаждущее с о с то я н и е  "мира с е г о "  (см . 2 . 2 . 2 . г - д . ) ,  а в 
к о н т е к с т е  общ ности с  М агдалиной по п р и зн а ку  'с у х о с т и ' -  к а к  с о -  
стояние  го т о в н о с т и  'в п и т ы в а т ь  в л а г у ' .  Г л и н а ,  та ки м  о б р а зо м , м о гл а  
бы те пер ь  и н те р п р е ти р о в а ть с я  к а к  а н а л о г преж него  с о сто я н и я  М а гд а - 
лины : уже лишенной б е с о в с ко го  начала , но еще весьма аморфной ( с р .  
неопределенность  м етам орф озы -сравнения Некою тканью  под н о ги  С т е -  
л ю с ь . . .  и 1 . 6 . 4 . б . )  и уже способной  п р и я т ь -в п и т а т ь  в себя  ТЫ- 
-Х р и ста  ( с р .  1 . 9 . )  , иначе  -  у в е р о в а ть . Для Я э то  еще о зн а ча л о  
'о б р е с ти  свою  с у щ н о с т ь ' ,  п о л учи ть  отчетливую  форму, оф ормиться в 
л и ч н о сть ־   с л у ч а й н о  л и , ч т о  по имени она названа лишь т е п е р ь , 
т . е .  лишь после перевоплощ ения в сущ ностный п н е в м о -а кв а ти ч е с ки й  
по то к?

Если ч и т а т ь  т а к ,  если  глина  е с ть  " неоформившаяся М а гд а л и н а ",
но уже облада!эщая соответствую щ ей  го то в н о с т ь ю , то  смысл Благ о с т -
ного  [ . . . ]  з р а к а  н а пр а вл е н но го  именно В гл и н у  очевиден (см .
2 . 2 . 2 .  -  2 . 2 . 7 . ) :  о т ту д а  п о с ту п а е т  зн а к  го т о в н о с ти  ув е р о в а ть
(благая  в е с т ь )  и т у д а  же должна быть направлена искупающ ая ж е р т -
в а , а в сл уча е  М агдалины -  ее с о -с т р а д а н и е , ее а кв а ти ч е с ки й  п о -

59т о к  (Не и зд а ри вай ся  т а к ! ) .  Т ак же очевиден те п е р ь  и синестетическийJerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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х а р а к т е р  'з р а к а - г л а с а ׳  (с м . 2 . 2 . 5 . )  к а к  всеобъемлющ его ־  обращ ен- 
н о го  и к  М агдалине  и к  г л и н е ,  т . е .  к  пребывающему еще в аморфном со  
с то я н и и  "м иру с е м у " (с м . 2 . 2 . 7 . ) .

I I I .

3 . 0 .  33 О п у т я х  т в о и х  пы та ть  не б у д у ,
34 М илая! -  вед ь  все  сб ы л о сь .
35 Я был б о с , а ты  меня обула
36 Ливнями волос -
37 И -  с л е з .
38 Не спрош у т е б я ,  к а к о й  ценою
39 Эти купл е н ы  м а сл а .
40 Я был н а г ,  а ты  меня волною
41 Тела -  к а к  стеною
42 О бнесла .
43 Н а го ту  твою  перстам и  тр о н у
44 Тише вод  и ниже т р а в .
45 Я был прям , а ты меня н а кл ону
46 Нежности н а с та в и л а , п р и п а в .
47 В в о л о са х  с в о и х  мне яму вы рой,
48 С пеленай меня без л ь н а .
4 9 -  М ироносица ! К чему мне миро?
50 Ты меня омыла
51 К а к  в о л н а .

И о п я ть  см ена п е р с п е кти в ы  (р а к у р с а )  -  с  внеш ней, и з о б р а з и -  
т е л ь н о й , на внутренню ю . А нал огичную  п е р с п е кт и в е  в первом  с т и х о -  
т в о р е н и и , но исходящ ую на э т о т  р а з  не о т  Я -М агдалины , а от ТЫ- 
-Х р и с т а .  П ерсонаж и, та ки м  о б р а зо м , к а к  бы меняю тся м е ста м и , но и 
зд е с ь  являю т собой  в за и м о св я за н н о е  интим ное  е д и н с т в о , ко то р о е  в 
данном  сл уч а е  тем  т е с н е е , ч т о  р е ц и пи е н т  т е к с т а  осве д о м л ен , к т о  и 
к  ком у обращ ается с  р ечью , почем у та кж е  и зд е с ь  п о с та в л е н  в п о л о - 
жение , о тс у тс тв у ю щ е го  т р е т ь е г о ׳  (ти п и ч н а я  в с л у ч а е  л и р и ч е с к о го  
т е к с т а  возм ож ность  идентиф икации  р е ц и п и е н та  с " я "  или "т ы "  т е к с т а  
зд е сь  на п р е д п о л а га е тс я  и д е л а е тс я  н е в о зм о ж н о й ).

Крайне  и н те р е сн а  зд е с ь  и при нц и пи а л ьна я  см ена вре м е нно го  р а -  
к у р с а .  Во всем  с т и х о тв о р е н и и  с  абсолютным п о с т о я н с тв о м  у п о т р е б л е - 
ны две  гл а го л ь н ы х  временных формы: форма будущ его  и форма прош ед- 
ш его сове р ш е нно го  (п е р ф е к т н о г о ) . Лишь в послед ней  строф е э т у  р е -  
г у л я р н о с т ь  наруш ит форма в о л е и зъ я в и те л ь н о го  на кл оне ни я  (с к а з а т ь  
"п о в е л и т е л ь н о го "  было бы слиш ком м н о г о ) . При этом  если  прошедшее 
и з - з а  пе р ф е ктн о сти  гл а го л ь н ы х  форм з а м кн у т о  сам о по  себе  и к а к  бы 
о т с т р а н е н о  о т  п о д р а зум е в а е м о го  настоящ его  ( т . е .  времени а к т а  р е -  
ч и ,  а к т а  о б щ е н и я ), т о  будущее о т с е к а е т с я  дополнительны м  приемом
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־  о трицанием  не и гл а го л о м  со ве р ш е н н о го  вида (пы тать  не б у д у ,
[ • • • ]  ведь все  сбылось ; Не с п р о ш у ) . Этим самым с о з д а е т с я  эффект 
не и зм е н н о го  н а с то я щ е го , вы кл ю че нн о го  из в р е м е н н о го  п о т о к а .

Но в е с ь  п а р а д о кс  за кл ю ч а е тс я  в том  и м е н н о , ч т о  предм етом  вы - 
о казы ва ни я  в обоих с л у ч а я х  я в л я е тс я  им енно врем я , и им енно прош - 
л о е . Оно р а с п а д а е тс я  на д ва  п о т о к а :  прошлое М агдалины б е э о т н о с и -  
тел ьно е  к  Х р и с т у , и прошлое М агдалины  в с в я з и  с Х ри стом . Первое 
при помощи форм будущ его  времени с  отрицанием  полностью  п е р е ч е р - 
ки в а е тс я  и п р е д а е тс я  за б ве н и ю , 'н е  с ущ е ств о в а н и ю ' (0 п у т я х  т в о и х  

п ы т а т ь  н е  б у д у , М илая ! -  ведь в с е  с б ы л о с ь  
и Н е  с п р о ш у  т е б я , к а к о й  ценою э т и  к у п л е н ы  м а е -  
л а ) . В то р о е , х о т я  тож е  сбы лось  (с в е р ш и л о с ь ) , п о в е с т в у е т с я , и 
этим  самым к а к  бы с о х р а н я е т с я  в пам яти  и какбы  и з л а га е т с я  
за н о в о . Идея п е р е р а с с ка зы в а н и я  и пам яти зд е с ь  о ч е в и д н а , т а к
к а к  М агдалина не может не з н а т ь  р а с с ка зы в а е м о го  -  она слышит 

ей и з в е с т н о е , т о л ь к о  в ином освещ ении , в ином  р а к у р с е . Вот э т о т  
иной р а ку р с  и е с т ь  о сн о в н о е  содерж ание  д а н н о го  с т и х о т в о р е н и я . 
Д е й с тв и те л ь н о , даже при б егл ом  о зн а ко м л е н и и  с т е к с т о м  в о з н и ка е т  
в п е ч а тл е н и е , ч т о  во м ногом  оно  -  п р о с то  за н о в о  переписанны х п е р -  
вых д в а .

3 . 1 . 1 .  С тихи  3 3 - 3 4 ,  не со м не н н о , имеют ввид у  с у д ь б у  {п у т и )  
Магдалины (ТЫ) в п л о ть  до  момента и звер ж е ни я  б е с о в с к о го  начала 
( т . е .  с ти х и  5 - 1 9 ) .  Слова все  с б ы л о с ь ,  о д н а к о , не с т о л ь  о д н о з н а ч -  
ны. Первый и х  смысл - ׳  к а н у л о  в н е б ы т и е ',  'п р е д а н о  за б в е н и ю ' (см .
3 . 0 . ) .  Второй ־ ׳ и с п о л н и л о с ь ׳ ׳ , о с у щ е с т в и л о с ь ' .  Он о т н о с и т с я  к  
пожелательном у была б одной  из  т е х . . .  и т . д .  Слово же М и л а я ! ,  
заменившее прежние с е с т р а !  и М а г д а л и н а ! , -  з н а к  п о л н о го  п р е о д о л е - 
ния прежней р а зъ е д и н е н н о сти  ТЫ и Я и н е ко то р о й  р а зъ е д и н е н н о сти  
между М агдалиной и Х ристом  во втором  с т и х о т в о р е н и и . Оно уже не 
то л ь ко  зн а к  р а в е н с т в а , но и з н а к  любви (т е п е р ь , е с т е с т в е н н о , в 
смысле a r a n e ) . С бы лось, та ки м  о б р а зо м , и та й н о е  желание Я , с о д е р -  
жащееся в прежнем Чужая к р о в ь  -  ж е л  а н н е й ш а я (с т и х и
7-8)  .

3 . 1 . 2 .  С тихи 3 5 - 3 7  с о о т н о с я т с я ,  с о  с в о е й  с то р о н ы , с  очередным 
эпизодом  о м о ве ни я -вы ти р а ни я  н о г  волосам и (с т и х и  1 9 - 2 2 ) ,  но с к в о з ь  
призму в то р о го  с т и х о т в о р е н и я , т а к  к а к  в обула п р и с у т с т в у е т ׳  д а р  ׳
из Не и зд аривайся  т а к !  (с т и х  3 2 ) ,  а волосы названы  л и в н я м и ,  т . е .  
теперь  уже э кс п л и ц и тн о  те м  смы слом , ко то ры й  им плицитно  содерж алсяJerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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в и х  п о зи ц и и  в перечисляем ом  ряд у  а тр и б у т о в  М агдалины (с ти х и  
2 5 - 2 8 ;  с р .  2 , 1 . 4 . ) .

3 . 1 . 3 .  С тихи  3 8 - 3 9  отсы лаю т к а к  б уд то  к  с ти х а м  2 5 - 2 6  в т о р о го  
с т и х о т в о р е н и я , но переим енованием  преж них м а с те й  в масла п е р е о т -  
сылают к  еще более раннем у эп и зо д у  обольщ ения (с т и х и  9 - 1 6 ) .  К а к и 
раньше ( 3 . 1 , 1 . ) ,  э т а  с то р о н а  п р е ж н е го  "ж и т и я "  М агдалины пре д а ется  
за б вени ю , п о гр у ж а е т с я  в небытие (Не спрош у, к а к о й  ценою [ . . . ]  
к у п л е н ы ) . Но м естоим ение  э т и , т а к  с к а з а т ь ,  с о х р а н я е т  масла в с о в -  
рем енности  а к т а  р е ч и . Т ако й  хо д  о б ъ я с н я е т с я , по  всей  в е р о я т н о с т и , 

следующим о б р а зо м ,
а .  С "м а сте й -гм а сл а " сн и м а е тся  и х  ' ц е н а или 'п ׳ л а т а ' ( с р .  в

с т и х е  25 М асти я п л о ч е н н ы е , гд е  в форме плоченные п о д сп уд н о  п р и -
с у т с т в у е т  п р и з н а к  'п л а т ы -п л о т ь ю ',  и м асла  в с т и х а х  1 1 - 1 4 ,  гд е  им
присущ  п р и зн а к  ' с о б л а з н а ' ) ,  они п о д в е р га ю тся  св о е о б р а зн о м у  'о ч и -
щению о т  г р е х о в н о г о  н а ч а л а ' и повышению в р а н г е .  Формула Не с п р о -
т у  в этом  с в е т е  не т о л ь к о  формула прощ ения, но и с о о т в е т с т в и е
э п и к л е с и с а , т . е .  в о з зв а н и я  не т о л ь к о  освящ аю щ его, но и приобщ а-

60
юсцего к  Б о гу  . Об это м  может д о п о л н и те л ь н о  с в и д е т е л ь с т в о в а т ь  к а к  
переим енование  в м асла  в п р о ти в о в е с  м а с т я м ,  ф о н е ти че ска я  с т р у к т у -  
ра ко то р ы х  си л ь н о  с в я зы в а л а с ь  с о  с тр а с тя м и  в об ои х  см ы слах ( г о -  
раэд о  раньше -  в с т и х а х  11-12  -  имела м е сто  т а к а я  же п о с л е д о в а - 
т е л ь н о с т ь : масла см енили М а с т ь ,  но тож е не к а к  в е щ е ство , а в с т и -  
л и с т и ч е с ко м  п л а н е ; с р .  о б о л ь сти те л ь н ую  р и то р и ч е с ку ю  о к р а с к у  в с е го  
э т о г о  э п и з о д а , п р и зва нн ую  возвы ш ать н и зм е н н о е ; с м . 1 . 4 . 1 . )  , т а к  и 
ф инальное (в с т и х е  49) о ко н ч а те л ь н о е  переим енование  в о т кр о в е н н о  
с а кр а л ь н о е  м и р о ,

б . М асла -  ввид у  более о д н о зн а чн о й  с о о т н е с е н н о с т и  с ч у в с т -  
венной  любовью (с т и х и  11š 14) чем позж е вы теснивш ее м а с т и ,  
с о о тн е с е н н е е  в большей с те п е н и  с ж е р тв е н н о стью  и ч и с т о  духовны м  
(превращ ение в п н е в м а ти ч е скую  стр ую  в с т и х а х  2 5 - 2 8 ) ,  те п е р ь ־   
после  о тто р ж е н и я  о т  "ц е н ы " (с м . а . )  -  в с о с то я н и и  об ъ е д и ни ть  в 
себе  и одно и д р у го е  в "п р а в и л ь н о м  р а в н о в е с и и " : и п л о ть  и д у х о в -  
н о е , и э р о т и к у  и a r a n e .  К с т а т и ,  з а б е га я  в п е р е д , о тм е ти м , ч т о  в 
этом  направлении  и р а з в и в а е т с я  дальнейш ий смысл т е к с т а  ( с р .  х о тя  
бы появл ени е  на готы  и те л а  уже в с т и х а х  4 0 - 4 3 ) .

3 . 1 . 4 .  С тихи  4 0 - 4 2  по своем у стр о ени ю  а н а л о ги чн ы  с ти х а м  
3 5 - 3 7 .  П оэтому е сл и  и с к а т ь  для  них т а к о г о  же с о о т в е т с т в и я  в п р е -  
дыдущем т е к с т е  ( с р .  3 . 1 . 2 . ) ,  т о  оно  о б н а р у ж и в а е тс я , х о т я  уже и не
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с т о л ь  э к с п л и ц и т н о , в с т и х а х  2 5 - 2 8 ,  гд е  М агдалина -  сплошное И с -  
с т р у е н и е . С то й  р а з н и ц е й , ч т о  те п е р ь  с т р у я  переим енована  в волну  
т е л а . Слово обнесла  у п о тр е б л е н о  зд е с ь  в то й  же ф ун кц и и , ч т о  и 
с л о в о  обула (с т и х  3 5 ) ,  т . е .  подм еняет ожидаемое 1,о д е л а " и этим  
самым -  под обно  с л о в у  обула  -  в о с х о д и т  к  понятию  , д а р а в Не и ׳ з -  
д а р и вай ся  т а к ! (с т и х  3 2 ) .  И э т о  п о к а ,  п о ж а л уй , в с е .

3 . 2 .  О стальной  т е к с т  (с т и х и  4 3 - 5 1 )  с  го р а з д о  меньшей о т к р о -  
вен н остью  "п е р е ч и т ы в а е т "  преды дущ ее. П оэтому зд е с ь  п о зв о л и те л ь н о  
о с т а н о в и т ь с я  и в е р н у ть с я  к  более д е та л ьн ом у  рассм отрению  с т и х о в  
3 5 - 3 7  и 4 0 - 4 2 .

3 . 2 . 1 .  О тсы л ки , т а к  с к а з а т ь ,  ф а б ул ьно го  п о р я д ка  повторяю т п о  ־
с л е д о в а те л ь н о с ть  э п и зо д о в -с о б ы ти й  предыдущ их т е к с т о в  (см . 3 . 1 . 1 .  
и 3 . 1 . 3 . ) ,  з а т о  о тсы л ки  сю ж е тн о го  п о р я д ка  и д у т  в с п я т ь ,  с о зд а в а я  
противод виж ение  (а р а б с ки е  цифры озна ча ю т номер с т и х а ) :

Т е к с т  I I I
35 обула
36 ливнями
36 волос -
37 И -  сл е з
40 волною
41 те л а  -
42 к а к  стеною
43 обнесла

Т е к с т  I I

28 И сстр уе н и е  
27 волосы
27 сл езы

Т е к с т  I  
заматываю 
к а к  в мех 
В волоса

19
20 

19

19- 18  потом  в с е х  н о г  26 с т р а с т и  пот

(25  м а сти )21 тка нью
21 сте л ю сь  (под  н о ги )

О собенно зам етно  э т о  явление  в с о п о с та в л е н и и  с Т е кс то м  I .  С о - 
бытийный ур о ве н ь  -  а н а л о г  о б у в а н и я -о д е в а н и я  -  р а зв и в а е тс я  в нем в 
с то р о н у  л и н е й н о го  р а зве р ты в а н и я  вы сказы вания  (19 — 2 1 ) ,  т а к  ж е , 
к а к  и в т е к с т е  I I I  (35 4 2 , 4 3 (־*־  .  Т е к с т  I I  с о б ы ти й н о го  ур о в н я  л и -  
шен. Направления же сю жетной эволю ции п р о т и в о с т о я т  д р у г  д р у г у :
36 — 41 (42)  к а к  бы возвр а щ а ется  о т  28 к  26 (25)  в сл уч а е  Т е к с -  
та  I I  и от 20 к  18 в с л у ч а е  Т е к с т а  I .

Таким  о б р а зо м , если эволю ция 19 - • 2 1 и за ־  те м  шла в ־•־ 28 25 
с то р о н у  и с то н ч е н и я  м а т е р и а л ь н о -т е л е с н о го  в п л о ть  до  перевоплощ ения 
в п н е вм о а ква ти че скую  стр ую  (И с с т р у е н и е ) , т о  эволю ция 35 43 ־*־ и с -  
хо д и т  к а к  раз из п н е в м о -а к в а т и ч е с к о й  с т р у и  (Ливнями) и у с т р е м л я - 

е тс я  к  те л е сн о -м а те р и а л ь н о м у  (волною те л а  -  к а к  стеною  Обнесла) , 
т . е .  к  о б р е те н ию -во зо б н о вл ени ю  п л о т и .

3 . 2 . 2 •  О то м , ч т о  зд е с ь  им еет м е сто  "о б р а тн о е  п е р е ч те н и е "
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преды дущ его т е к с т а  (особенно в т о р о г о ) , с в и д е т е л ь с т в у е т  еще и п р и -  
ем п е р е се гм е н та ц и и  на с т и х и : волною (40)  те л а  (41)  и с т р а с т и  п о т  

(26)  Ливнями волос (36)  и слез (37)  и И с с тр у е н и е  (28)  , слезы , 
волосы ( 2 7 ) .  Дробление сти х о в ־   своеобразное  за тр уд н е н н о е  чтение  
в с п я т ь .

На этом  пересегм ентация  не о с та н а в л и в а е тс я . Она е с т ь  о д н о в р е - 
менно и ка те го р и а л ь н а я  п е р е а кц е н то в ка . Ни один и з  предыдущих а т -  
р и б у то в  не со хр а н я е тся  в своем  объ ектном  с т а т у с е .  С и н та кс и ч е с ки  
все  они поставлены  в позицию о пр е д е л и те л ьн о го  д о п о л н е н и я , а м есто  
опред ел яем ого  занимают то л ь ко  ливни и в о л н а .

В л е кс и ч е с ко м  со ста в е  предыдущего к о н т е к с т а  л ивни  и волна о т -  
с у т с т в у го т , но в сем антическом  отношении они -  варианты  о к о н ч а -  
т е л ь н о го  перевоплощ ения ТЫ-Магдалины в сплошное И с с тр у е н и е  (и 
'и з д а р и в а н и е ', п о с ко л ь ку  в л ивн я х  ч е т ко  п р о с ту п а е т  смысл , с в е р х -  
и з о б и л и я к ; ׳ с т а т и ,  та кж е  в р е зу л ь та те  п е р е кл и ч ки  с о  с в е р х и зо б и л и - 
ем в с т и х а х  12-14 и наличного  там  слова  лила 6 ) .  В и т о г е ,  к а к  ни 
п а р а д о кс а л ь н о , о ка зы в а е тс я , ч то  с ти х и  3 5 - 3 7  и 4 0 - 4 2  -  не движение 
в с п я т ь ,  а последовательное  продолжение предыдущей эволю ции. В пе - 
ч а тл е н и е  о б р а тн о го  движения к  те л е сн о -м а те р и а л ьн о м у  о б л и ку  в о з н и -  
к а е т  за  с ч е т  1*языка о пи са ния " (определительны х д опол нений  и с р а в -  
нения к а к  стеною Обнесла) .

Е с т е с тв е н н о , "я зы к  о пи са н и я " зд е сь  н е б е зо б и д е н . Благодаря ему 
л ивни  и волна сохраняю т общ ность с те л е с н о с ть ю , с т а н о в я т с я  ее 
иноб ы тиям и .

Но, с д р у го й  сто р о н ы , ливни и волна не нейтральны  по  отнош е- 
ник> к  своим  определителям . В со че та н и я х  Ливнями волос  -  И -  слез 
и волною Тела они (ливни и волна) занимают м е сто  сущ ности  в о л о с ,  
с л е з  и т е л а . Эту сущ ность можно было бы о п р е д е л и ть  к а к  , а к в а т и -  
ч е с ко е  н а ч а л о ',  если бы не наличие с л е з , которы е  уже сами по себе 
, а к в а т и ч н ы ׳ . Поэтому по крайней  мере в л и в н я х  со д е р ж и тся  еще и 
п р и зн а к  , интенсивной  эм оционал ьности , . В р е з у л ь т а т е  те л е с н о с ть  по 
ее сущ ности  о ка зы ва е тся  зд е сь  , э м о ц и о н а л ь н о -а кв а ти ч е с ки м # бытием, 
а , д у х о в н о -а к в а т и ч е с к о е 9 , со  своей  сто р о н ы , э м о ц и о н а л ь н о -те л е с - 
ным. Иначе го в о р я , зд е сь  вновь о б р е та е тся  т е л е с н о с т ь  и ч у в с т в е н -  
н о с т ь , но на ином уровне бы тия.

Более т о г о :  э та  д уховная  (п н е в м о -а кв а т и ч е с ка я ) т е л е с н о с т ь  -  
не а б с т р а к ц и я . Она со хр а н я е т  свою к о н к р е т н о с т ь , т а к  к а к  я в л я е тся  
инобы тием  Магдалины к а к  т а к о в о й . Последнее о со б о  о тч е тл и в о  видноJerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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в ср а вн е н и и  к а к  с т е н о ю .
По в н у т р и те кс т о в ы м  св я зя м  стена  лишь отдаленно подводит к  

своем у смыслу ׳ М а гд а л и н а ': лила 6 масла [ . . . ]  в пески  (с т и х и
12-1)  и далее  гл и н а  рифмующаяся с Магдалиной (с ти хи  29 и 3 1 ) .  
Кроме т о г о  с м . сравнение-м етам орф озу Некою тканью  под н о ги  С т е -  
л ю с ь . . .  (с т и х и  2 1 - 2 2 ) ,  особенно  ввиду наличия в к а к  стеною О бнес-  
ла смысла ׳ о д е л а ' (с м . 3 - 1 . 4 . ) ,  а та кж е  ввиду ф онетической  п е р е -  
кл и ч ки  СТЕл*ось и СТЕною.

В н е те ксто в ы е  связи отсылают к  этимэлогии иьени М агд ал ина , к о т о -  

рое о б р а зо ва н о  о т  топоним а и о зн а ч а е т  урож енку город а  М и гд а л ь - 
-Э л ь . А М игд ал ь-Э л ь  в о с х о д и т , в свою о че р е д ь , к  еврейском у m ig d ā l 
и арам ейском у m a g d a la , ч т о  о зн а ча е т  " б а ш н я " 61. Стена в с т и х а х  
4 1 - 4 2 ,  к а к  н е тр уд н о  за м е ти ть , "баш необразна" (стеною о б н е с -  
л а ) . В р е з у л ь т а т е  сте н а  о ка зы в а е тся  вторы м, сущ ностным, именем 
М агдалины , а то ч н е е  -  наиболее истинным и наиболее сущ ностным 
(и с то р и ч е с ки  "М агд а л и на " было идентифицирующим приложением к  и м е - 
ни М ария: Мария М агдалина = Мария из Магдалы или М и гд а л ь -Э л ь , k 0 ś 
то р о е  в п о сл е д ств и и  с та л о  восприним аться  к а к  са м остоятел ьное  имя 
с о б с т в е н н о е ) .

Так о б р е та е тс я  мечтавш аяся н е ко гд а  ТЫ возм ож ность с т а т ь  одной 
из т е х  (с т и х  6 ) . А то ч н е е  -  осущ ествляется  обретение  ею подлинной  
своей  с ущ н о сти .

Но в данном  т е к с т е  М агдалина -  не с т е н а ,  а к а к  с т е н а . По 
т е к с т у  она -  в о л н а . И по т е к с т у  же волна -  сущ ность М агдалины .

Из этого в о з н и ка е т  чрезвы чайно  ин те ре сна я  т а в т о л о ги я : М агдалина 
описы вается  при помощи Магдалины ж е , она и предмет описания  и 
язы к о п и с а н и я , ее сущ ность  описы вается  ее же сущ ностью . Этим с а -  
мым образ М агдалины к а к  бы и с ч е р п а н , за м кн ут  в самом се б е .

А налогичное  явление  наблюдалось уже в первом сравнении  ( к а к  
стеною -  лишь вто ро й  сравнительны й оборот в разбираемом т р и п т и -  
х е ) : к а к  в мех (с т и х  2 0 ) .  Оба они объединяются общим пр и зн а ко м  
׳ поглощ ения в о в н у т р ь ׳ . П о с ко л ь ку , о д н а ко , ни мех ни стена  не я в -  
ляю тся т у т  о б ъ е кта м и , а в с е го  лишь язы ком  о п и са н и я , э то  'п о гл о щ е -  
ние в о в н у т р ь ' не им еет б у кв а л ь н о го  Ф и зи ч е ско го  х а р а кт е р а . Оно -  
метаф орично, а то ч н е е  -  м етаф изично.

Еще о д н о . В сл уч а е  сравнения  к а к  в мех сущ ность высшего п о -  
рядка  (обретенны й Я чел о ве чески й  облик после э кзо р ц и зм а , описы ват 
е тся  при помощи ка т е го р и и  низш его п о р я д ка , уже Я не свой стве нной
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( 1 . 6 . 4 •  а . - б . ) .  С та н о в я сь  язы ком  о п и с а н и я , э т а  к а т е го р и я  те р я е т
свою  д е й с т в е н н о с т ь , а б с т р а ги р у е т с я  от Я и у ка зы в а е т  на принадлеж -
н о с ть  Я к  ином у п о р я д к у , на ее иное  б ы тие . Э тот же м еханизм  вкл ю -
чен и в с л у ч а е  с р а в н е н и я  к а к  с т е н о ю . М а гд а л и н а -с те н а  (М агд ал ина -
-баш ня) о то р в а н а  от М агдалины и перевед ена  на у р о в е н ь  каж им ости
(язы ка  о пи са н и я  -  не с т е н а ,  а к а к  с т е н а ) .  На ур о вн е  д е й с т в и т е л ь -
но сти  о с та л а с ь  т о л ь к о  М а гд а л и н а -в о л н а , т . е .  ее более гл у б о к а я
с у щ н о с ть . С охраняя  некое  с х о д с т в о  с  сам ой соб ой  п р е ж н е й , она уже

62 и
соверш енно д р у г а я .  Но с к а з а т ь ,  ч т о  э т о  предел  эволю ции образа  
М агдалины , еще н е л ь з я , т а к  к а к  т е к с т  до  ко н ц а  еще не д о ч и т а н .

3 . 2 . 3 .  Вернемся те п е р ь  к  п о с л е д о в а те л ь н о с ти  Обула ־*־ о б н е сл а ,  
читаем ую  та кж е  и к а к  "о б ул а  -  о д е л а " . Эти д е й с тв и я  повторяю т в 
то й  же п о сл е д о в а те л ь н  — д е й с тв и я  ТЫ в с т и х а х  19 - 22  (В волоса 

заматываю Йоги т в о и  [ . . . ]  Некою т ка н ь ю  под н о ги  С те л ю сь . . . .  но не 
в то й  же р е а л и за ц и и : совпадаю т первые д е й с тв и я  ( "з а м а т ы в а н и е -о б у -  
в а н и е " ) , вторы е же п р и нц и пи а л ьно  р а с х о д я т с я .

В с л у ч а е  Т е к с т а  I  им еет м е сто  движ ение  в н и з  и вш ирь: В волоса  
заматываю Ноги т в о и  *♦ под н о ги  стелю сь  (один е г о  смысл р а с с м а т - 
р и в а л ся  в 2 . 1 . 5 . ) .  В сл уч а е  Т е к с т а  I I I  наблю дается  услож ненная  
к а р т и н а : движ ение в н и з  и спиралью  в в е р х  (обула  Ливнями волос -  И
-  сл ез  ■* волною Тела -  к а к  стеною  Обнесла) . Здесь  к а к  бы дважды 
п о в т о р я е т с я  т о т  же ж е ст  "з а м а т ы в а н и я " , но те п е р ь  направленны й 
вве р х  и к а к  бы осущ ествляющ ий призы в в с т а н ь , с е с т р а  f  (с т и х  2 4 ) .

В се м а н ти ке  э т о г о  ф рагм ента ощ утимо уд е р ж и в а е тся  смысл ׳ о д е -  
л а ׳  по  а н а л о ги и  к  о б у л а . О днако э т о т  смысл п о л уч и л  т у т  выражение 
о б н е с л а . И э т о  отню дь не с л у ч а й н о . Обнесла более о д н о зн а ч н о  в в о -  
д и т спи р а л е ви д н ое  движ ение в в е р х , с  одной с то р о н ы , а с  д р у го й  -  
смысл поглощ ения Х ри ста  в о в н у т р ь  се б я  (на  ч т о  с л о в о  "о д е л а " в т а -  
ко й  с те п е н и  уже не у ка зы в а л о  бы х о т я  бы и з - з а  св о б о д н о й  о тч у ж д а е - 
м ости  од еж д ы ), причем  поглощ ение о к о н ч а т е л ь н о е , не предполагаю щ ее 
выхода (с те н а  п о д р а зум е в а е т  м а с с и в н о е , сплош ное ; обнесла  -  с о  
в се х  с т о р о н , " о т г о р о д и л а " ) .  Э то -  п о гл о щ е н ь е -з а т о ч е н ь е , но с о  
смыслом ׳ о х р а н и т е л ь н о с т и , згициты, б е з о п а с н о с т и 6 ׳ ^ .

И еще одно наблю дение. В к о н т е к с т е  сл о в  Я был на г  сл о в о  "о д е -  
л а "  ввел о  бы неж елательную  ф изическую  н а г о т у ,  л и кв и д а ц и я  ко то р о й  
при помощи сл о в а  "о д е л а " исклю чала  бы и з  т е к с т а  наличие к а к о й -л и -
60 н а го ты  вообщ е. Обнесла же п е р е в о д и т  н а г о т у  в ׳ б е з з а щ и т н о с т ь ׳,  
׳ о д и н о к о с т ь ׳ , т . е .  в иной  п л а н , и одноврем енно  с о х р а н я е т  некийJerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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п р и зн а к  т е л е с н о го  начала ( п л о т и ) .
П оследнее о б с т о я т е л ь с т в о  тем  с у щ е с тв е н н е е , что до с и х  пор  о б -  

раз ТЫ -Х риста  был п о ч ти  б е с п л о т е н . Сначала он был п р е д ста в л е н  
т о л ь к о  одной  д е та л ь ю -а тр и б у то м  -  ногами (с т и х и  1 3 , 2 0 - 2 1 ) .  Потом 
в виде н е р у к о т в о р н о го  з р а к а -л и к а  (с т и х  3 0 ) .  Здесь  же ноги  не у п о -  
м инаю тся , вм е сто  них у п о тр е б л е н о  с л о в о  бос (с т и х  3 5 ) ,  и поэтом у 
ка з а л о с ь  бы, ч т о  т е л е с н о с т ь  э то й  д е та л и  во все  не п р е д п о л а га е т с я .
Но "в е щ е с тв е н н о е ” обула  (с т и х  35) пр и д а е т  п р и з н а к у  бос смысл алло- 
!ценности , но не в ф и зи че ско м , а в высшем смысле (т а к  к а к  обула 
Ливнями волос  -  И -  с л е з ) .  В с т и х е  40 п о я в л я е тс я  сл о в о  н а г , гд е  
н а го та  п р е д п о л а га е т  некую  т е л е с н о с т ь . Е с т е с т в е н н о , ч т о  и зд е сь  
э то  не ф и зи ческое  т е л о , но тем  не менее образ Х ри ста  п р и о б р е та е т  
в своем  высшем плане о б л и к  сущ е ства  во п л о т и . И , н а ко н е ц ,п о с л е д н я я  
д е та л ь  -  п е р с та  (с т и х  43) -  к а к  бы о ко н ч а те л ь н о  оформляет образ 
Христа  в ч е л о в е ч е с ко м  в и д е .

Кроме т о г о  "о б у т о с т ь "  Ливнями волос  - И  -  сл ез  и "о б н е с е н -  
н о с т ь "  волною Тела со зд а ю т идею о б р е те н и я  Х ристом  п л о т и . Самое 
и н те р е с н о е , о д н а ко , ч т о  э т о  п л о т ь , т а к  с к а з а т ь ,  ч у ж а я , ему 'д а р о -  
в а н н а я -п о ж е р тв о в а н н а я ' {Я бал б о с , а т а  меня о б у л а ; Я был н а г , а 
т а  меня [ . . . ]  о б н е с л а ) . К а к раньше ТЫ, т а к  же и Х ри сто с  зд е с ь  
принципиально  б е зд е я те л е н . Не он о б л е ка е тс я  п л о ть ю , а е го  о б л е к а -  
ю т . Так с т р о и т с я  идея п р и я ти я  Х риста  в с е б я , облечения  е г о  сво е й  
плотью , д арования  ему жилища в с е б е . Т у т  отм етим  еще один и з  н е - 
учитываемых до с и х  пор возможных смыслов сл о в а  с т е н а . Оно может 
то л ко в а ть с я  и к а к  метоним ия , д о м а ' -  х р а м а , дома бож ья, и к а к  м е - 
тафора ч е л о в е к а , т . е .  е г о  т е л а -д у ш и , к а к  обиталищ а Б о га -Х р и с т а .

Эта м етоним ия-м етаф ора не со в се м  неож ид анна . П одспудно она
вы растает и з  с т и х о в  4 , 7 с  под че ркн уты м  там  смыслом 'ч у ж д о с т и ״
( Чужая к р о в ь ) ; 14 и з  возм ож ной там  а ссо ц и а ц и и  п е с ко в  с 'п у с т ы -
н е й ',  спосо б ной  о з н а ч а ть  'б е з д о м н о с т ь ',  а та кж е  -  с о гл а с н о  с л о в о -
употреблению  сл о в а  "п у с т ы н я "  в Ветхом З а в е те  и в Е в а н ге л и я х  -  к а к
м есто  интим ной в стр е ч и  с Б о го м -Х р и с то м , т а к  и м е сто  и скуш е н и я ;
15-16 из и х  общ его ореола  'б а з а р н о г о  л о к у с а ' (С тр а с ть  по к у п -
ц а м р а с п р о д а н н а я )  и этим  самым 'б е з д о м н о с т и ';  1 9 -
-21 из их ореола 'г о с т е п р и и м с т в а ' п р о ти в о с то я щ е го  прежней 'ч у ж -
д о с т и ' и ореола 'д ом аш него  у ю т а ' (см . 1 . 6 . 4 . а . - б . ) ,  со  своей  с т о -

64роны про ти востоящ е го  прежней 'п у с т ы н е ' . Стена э т у  эволюцию к 
'д о м у ' уже т о л ь к о  п р о я вл я е т  и у в е н ч и в а е т . Более т о г о :  подобнойJerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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эвол.оции п о д в е р га е т с я  и сам  э т о т  "д о м " :  пусты нны й ("п е с о ч н ы й ")  
в а р и а н т с о  смыслом б е с о в с к о го  обиталищ а (с р .  очесами д е м о н е -  
н и м и  Т а я с ь , лила  б маслй [ . . . ]  в п е с к и ; т у т  п о п у тн о  
о тм е ти м , ч т о  гр а м м а ти ч е ско е  м нож ественное  ч и сл о  сл о в а  п е с ки  н е - 
двусм ы сленно п о д с ка зы в а е т  смысл , п у с т ы н я )״ ־ *■ домаш ний, п р е д - 
ставл енны й  а тр и б ута м и  уюта {м е х ,  т к а н ь ) , ухаж иванием  за  го с т е м , 
с о  смыслом ч е л о в е ч е с к о го  жилья и , с е м е й с т в е н н о с т и , р о д с т в а  под ׳
е г о  кр о во м  (в с т а н ь л с е с т р а ! ) — в н у тр и ч е л о в е ч е с ки й  с у щ н о с т - 
ный л о к у с  ( с р .  рифму гл и н у  -  М агдалину  и далее  ср а в н е н и е  М агд ал и - 
ны с о  с т е н о й )  лишенный ф и зи ч е с ко го  выражения и получивш ий вид 
волна с  общим смыслом обител и  Б о га -Х р и с т а , "храм а  на в о д е " 6 .*־

3 .3  С тихи 4 3 -4 6  по  св о е й  схем е т е с н о  примыкают к  с ти х а м  3 3 - 
4 2 ־ , но формально являю т собой  к а к  бы новую ч а с т ь  т е к с т а  -  п о -  
следний  с т и х  э то й  строфы (46)  дан спл о ш ь, а не р а з б и т ,  к а к  во 
в с е х  о ста л ьн ы х с л у ч а я х , на д в а . Этим данные с т и х и  к а к  бы п р о т и в о -  
с т о я т  предыдущим, под че рки ваю т свою  некую  о б о с о б л е н н о с ть . На с а -  
мом общем се м а н ти ч е ско м  ур о вн е  она выражена о т с у т с т в и е м  о триц ания  
(с р .  не буду — Не спрошу — т р о н у ) ,  ч т о  о со б е н н о  за м е тн о  ввиду 
уже вы работавш ейся инерции  ожидания первыми двум я строф ами и в в и ־  
д у  со хр а н е н и я  э то й  инерции  в с т и х а х  4 5 - 4 6 .

3 - 3 . 1 .  С тих 4 3 с о з в у ч е н  с  начальными сти ха м и  предыдущ их строф 
(33 и 38) по употреблению  формы будущ его  вре м е ни . Но если  там  она 
была уп о тр е б л е н а  с о тр и ц а н и е м , т о  зд е с ь  э т о  форма у т в е р д и т е л ь н а я . 
М есто о тр иц а ния  т у т  заним ает ум е н ьш ите л ьно сть  в с т и х е  4 4 , но э то  
лишь первое в п е ч а т л е н и е , п о с к о л ь к у  с е м а н ти ч е с ки  она п р и зв а н а  к а к  
раз и нте нси ф иц и ро вать  содерж ание  п р и ко с н о в е н и я  ( т р о н у ) .

С тих  Тише вод и ниже тр а в  (44)  о п и р а е тс я  на ф р азео л оги зм  "Т и -  
ше воды , ниже т р а в ы " ,  но не то ж д е ств е н е н  е м у . Р азница  за кл ю ч а е т - 
ся в следующем: Ф р а зе о л о ги зм  о т н о с и т с я  к  повед ению , с п о с о б у
д ерж ать  с е б я , и зн а ч и т  "в е с т и  се б я  с кр о м н о , р о б к о , н е з а м е т н о "-  К 
том у он не с о ч е т а е т с я  с  переходными гл а го л а м и  д е й с т в и я . Здесь же 
он с и л ь н о  м одиф ицирован: он уп о тр е б л е н  с гл а го л о м  т р о н у  , кроме 
т о г о ,  в нем изм енена  форма сущ е ств и те л ьн ы х  на форму м н о ж е ств е н н о - 
г о  чи сл а  и введен  союз и .  Т а ка я  п е р е с тр о й ка  в ы д в и га е т  в нем на 
первый план смысл б укв а л ь н ы й , х о тя  л е г к а я  о п о зн а в а е м о с ть  и с х о д н о -  
г о  ва р и а н та  с о х р а н я е т  и смысл п е р е н о сн ы й .

, Р о б о с т ь , , с к р о м н о с т ь , н е з а м е т н о с т ь 9 п р и ко с н о в е н и я  л о к а л и з у -  
ю т с я , та ки м  о б р а зо м , на общей шкале с  м а те р и а л ьн о стью  и о з н а ч а -
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ют еще низшую ее с т е п е н ь .  Бели а к в а т и ч е с к и й  ур о в е н ь  мира д а н н о го  
т е к с т а  был уровнем  наименее м атериальны м  ( с р .  волною Т е л а ) ,  т о  

п р и ко с н о в е н и е  еще менее м а те р и а л ь н о .
Ниже т р а в  о т кр о в е н н о  о тсы л а е т  к  с ти х а м  2 1 - 2 2 , гд е  т ка н ь ю  под 

н о ги  Стелюсь опред еляло  самлй низкий уровень в е р ти ка л ь н о й  оси  мира 
т е к с т а  (п о сл е  н е го  н а ч и н а е тс я  движ ение в в е р х  -  в с т а н ь , с е с т р а ! ) .  
Т кан ь  ж е , с о  св о е й  с то р о н ы , вводила  смысл , р а с т и т е л ь н о го  м и р а ׳ , а 
то ч н е е  -  и зд е л и я  из , р а с т и т е л ь н о с т и ׳ . П оявление тр а в  в этом  к о н -  
т е к с т е  не н е о ж и д а н н о сть , о со б е н н о  ввиду принципа  "о б р а т н о го  ч т е -  
н и я " ,  на ко то р о м  зи ж д е тся  д анное  с т и х о т в о р е н и е . Травы -  э т о  вн о вь  
*,оживающая т к а н ь ” , наинизш ий у р о в е н ь  пробуж дения к  ж и зн и . И если  
Тиіие вод ч и т а т ь  к а к  п р е д -м а те р и а л ь н о е  с о с то я н и е  м ира , т о  ниже 
тр а в  о зн а ч а л о  бы п р е д -в и т а л ь н о е , п р е д -ж и з н е н н о е .

В с о ч е та н и и  с гл а го л о м  т р о н у  сл о в а  Тише вод и ниже тр а в  е с т ь  
о б с т о я т е л ь с т в о  с п о со б а  д е й с т в и я . В с в е т е  же и зл о ж е н н о го  зн а ч е н и я  
с т и х а  44 э т о  д е й с тв и е  пребы вает на нижайшем у р о в н е , п о ч ти  на н у '  
левом  уровне  д е й с тв и я  и на нулевом  ур о в н е  б ы тия , в и т о ге  -  на 
уровне  без плана вы раж ения, т а к  к а к  п р и з н а к  д е й с тв и я  { т р о н у )  в с е -  
- т а к и  не а н н у л и р у е т с я . Р е ч ь , т а ки м  о б р а зо м , и д ет о д е й с тв и и  п р е д - 
-б ы ти й н о м , о неощущаемой ф изическим и  ч у в с тв а м и  э н е р ги и .

ф р а зе о л о ги ч е ска я  р о д о сл о вн а я  с т и х а  44 з а с т а в л я е т  у с м а тр и в а ть  
та ку ю  же родословную  и в с т и х е  4 3 : перстам и  т р о н у и пальцем,, ־♦   
не т р о н у " ,  ч т о  зн а ч и т  , не о б и ж у '.  Смысл , обиды , п о р у га н и я  уже ׳
п р и с у т с т в о в а л  в первых д в у х  с т и х о т в о р е н и я х . В с т и х а х  15 -16  
(С трасть  по купцам  р а с п р о д а н н а я , Р а с п л е в а н н а я )  и в  
2 5 -2 6  (Масти, п л о ч е н н ы е  в т р о е  С т о и м о с т и ) .  
К а ч е стве н н а я  гр а д а ц и я  т у т  н а л и ц о : явное  п о р у га н и е  и о б и д а , -► 
с м я гч е н н а я , с кр ы та я  об и д а -о б м ан  неж ное , неощ утимое п р и к о с н о в е -  
ние (а в к о н т е к с т е  с т и х о в  4 5 -4 6  та кж е  и з н а к -ж е с т  б л а го д а р н о с ти , 
сво е о б р а зн о е  , возд аяни е  д о л ж н о го в о ״ тл и ч и е  от гр у б о й  , про д а ж и - 
-п л а ты -ж е р тв ы ׳ ) .

3 . 3 . 2 .  Аналогичны м  образом  д о л ж на , по  всей  в е р о я т н о с т и , ч и -  
т а т ь с я  и Н аго та  М агдалины (с т и х  4 3 ) .  В определенном  смысле н а го т а  
зд е сь  соверш енно неож иданна , т а к  к а к  она с л е д у е т  после п е р е в о п л о - 
щения Магдалины в сплош ной а к в а т и ч е с к и й  п о т о к .  Упоминание наготы  
п о д ч е р ки в а е т  в М агд ал ине , та ки м  о б р а зо м , ее м атериальную  и с ч е р -  
п а н н о с т ь . С огл а сн о  с т и х у  32 и с ти х а м  3 5 -3 7  и 4 0 - 4 2  она о к о н ч а -  
те л ь н о  "и з д а р и л а с ь "  (и в б уква л ьн о м  смысле -  обула  и п о д р а зу м е в а -Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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емое "о д е л а " ;  и в м етаф изическом  смысле облачения  Х ри ста  
сво е й  же сущ ностью  -  Ливнями волос -  И -  сл ез - волною Тела ך   к а к  
с т е н о ю  О бнесла) .

Но, с  д р у го й  с то р о н ы , упом инание  н а го т а  в о с с т а н а в л и в а е т  в 
М агдалине и некую  т е л е с н о с т ь , но уже трансф орм ированную . Из с т и -  
хо в  3 5 -3 7  и 4 0 -4 2  с л е д у е т , ч т о  Х р и сто с  л о ка л и зо в а н  те п е р ь  вн утр и  
М агдалины . А э т о  з н а ч и т , ч т о  н а го т а  имела бы зд е с ь  смысл не внеш - 
ней , н а го т ы -о б н а ж е н н о с т и ',  а н а го т а  в н у т р е н н е й , а то ч н е е  -  'и з -  
н у т р е н н е й ',  н а го т а  к а к  с у щ н о с ти , п о с к о л ь к у  н а го т а  о ка з а л а с ь  зд е сь  
в н утр е н н и м  с в о й с т в о м . В этом  плане она была бы э кв и в а л е н то м  л и в -  
ней и в о л н а ,  ко то ры е  тоже заним али м е сто  сущ ности  а тр и б у то в  М а г- 
далины (в о л о с ,  с л е з , т е л а )  и содерж али в себе  п р и з н а к  эм оц и она л ь- 
н о го  (см  3 . 2 . 2 . ) .  Н а г о т а ,  появляющ аяся на продолж ении а к в а т и ч е с -  
ко й  п а р а д и гм а т и ки , обнаруж ивает и с х о д с т в о  с  ней и р а з л и ч и е . С 
одной стороны  она к о н к р е т и з и р у е т  ' эм о ц и о н а л ь н о е ' ,  при д а ет ему о т -  
т е н о к  , ч у в с т в е н н о - т е л е с н о г о '.  С д р у го й  же -  в в о д и т  еще один у р о -  
в е н ь , т а к  с к а з а т ь ,  'п о д -в о д н ы й ' ,  п о с к о л ь к у  э т о  н а г о т а  не т о л ь ко  
'и з н у т р е н н я я ' ,  но та кж е  и н а го т а  в о л н а ,  а к в а т и ч е с к о й  сущ ности  
М агдалины , а ко р о ч е  го в о р я  -  сущ н о сть  с у щ н о с ти .

3 . 3 . 3 .  Выбор сл а вян и зм а  п е р с т а  вм е сто  "п а л ь ц е в "  (тем  более 
ощ утимый, ч т о  под  этим  с ти х о м  у га д ы в а е тс я  ф р а зе о л о ги зм  "и  п а л ь -  
цем не т р о н у "  -  с м . 3 . 3 . 1 . )  д е м а те р и а л и зи р у е т  пал ьц ы , в о зв о д и т  их 
в высший р а н г .  Но т р о н у  за кл ю ча е т в се б е  некую  р е а л ь н о с ть  д е й с т -  
в и я , ко то р о е  немыслимо по отношению к  а б с тр а кц и и  и н е м а те р и а л ьн о - 
м у . П оэтому в т р о н у  п о зв о л и те л ь н о  ч и т а т ь  не т о л ь к о  к а к  " к о с н у с ь " ,  
но и к а к  душевную р а с т р о га н н о с т ь  (у м и л е н и е ) . Э то зн а ч и л о  бы, ч т о  
т р о н у  вклю чает в се б я  и смысл 'в о з б у д и т ь ',  'п е р е д а т ь  и вы звать  
некие  ч у в с т в а '.  А т о г д а  п е р с та  о зн а ч а л и  бы о р га н  перед ачи  некоей 
э н е р ги и , ж изненной  си л ы , со о б щ е н и я -и зл уч е н и я  б л а го д а ти  (осо б е нно  
в с л у ч а е  пр о ч те н и я  т р о н у  к а к  б л а го д а р с т в е н н о го  ж е ста  -  см .
3 . 3 . 1 . )  . Короче г о в о р я , те п е р ь  в этом  ж есте  о т ч е т л и в о  п р о с м а тр и - 
в а е тс я  э р о т о -а га п и ч е с к и й  см ы сл.

3 . 3 . 4 .  Слово прям , в си л у  д е й с тв и я  одной и то й  же с и н т а к с и -  
ч е с ко й  схем ы , п о п а д а е т  в пар а д и гм у  бос -  наг  к а к  ее продолж ение , 
к а к  ее очередной э л е м е н т , а эти м  самым к а к  э л е м е н т , несуиало аналогич- 
ную оысповую нагрузку. Э тот смысл п р о с т  -  'п р я м о т а ' с т а н о в и т с я  р а з -  
новидностьш  н е ко е го  у б о ж е с тв а , н е со в е р ш е н ств а , может б ы ть , даже 
д е ф е кта . Наличие сл о в а  н а с т а в и л а ,  с о о тв е тс тв у ю щ е го  с л о в у  "н а у ч и ­
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л а " ,  го в о р и т  и о прям оте к а к ׳  п р о с т о в а т о с т и ׳ , г р у б о с т и .  Прямота и 

наклон им еет и еще один см ы сл .
В предыдущ их т е к с т а х  она п р о ч и ты в а е тс я  дважды : в сл о в а х  

в с т а н ь ,  с е с т р а !  и в с л о в а х  вперяя  з р а к  (с т и х и  24 и 3 0 ) .  В первы х 

она о зн а ч а л а  р а в е н с т в о : по  и е р а р х и и -р о д с т в у , вводя  о д н о р а н го в о с ть  
между Я и ТЫ; по  "р о в н о с т и "  п о з и ц и и -п о з ы , ввод я  идею с о ц и а л ь н о го  
р а в е н с т в а . Но все  э т и  смыслы п о ка  лишь Я и ТЫ делаю т р а в н о п р а в н ы - 
ми п а р тн е р а м и , но не ед ин ят и х  в н е ко е  о д н о -е д и н о е  ц е л о е . В торы е, 
ввиду в з г л я д а - з р а к а , уже объемлют М а гд а л и н у , но все  еще к о с в е н н о , 
даже к а к  б уд то  "м им о" нее ( с р .  уп о тр е б л е н и е  м естоим ения т о т  с о  
смыслом о т д а л е н н о с т и , а та кж е  доминацию в е р ти ка л ь н о й  оси  в з гл я д а  
над го р и з о н т а л ь н о й  п о д р а зум е в а е м о го  во в з гл я д е  " г л а с а " ) .

Оба э т и  ти п а  р а зъ е д и н е н н о сти  сним аю тся  зд е с ь  при помощи н а  ־־
клона. Первый -  при помощи смысла ׳ н а кл о н е н н о с ти  к ׳ ׳ , у ч а с т и я  в 
д р у г о м ׳ ׳ , внимания к  д р у г о м у ' ( н а кл о н у  Н е ж н о с ти ) .  В торой -  при 
помощи смены направления л у ч а  в з гл я д а  не в е р ти ка л ь н о  в н и з , а по 
наклонной  линии  ( накл ону  Нежности н а с т а в и л а , п р и п а в ) .  П р и с у тс тв и е  
слова  припав  л о ка л и з у е т  М агдалину в н и з у ,  а э т о  з н а ч и т , ч т о  наклон  
е с т ь  наклон  с в е р х у  вниз к  М а гд а л и н е , и э т о  з н а ч и т ,  в свою  о ч е -  
р е д ь , ч т о  наклон  Х риста  объем лет соб ой  те п е р ь  и М а гд а л и ну , в кл ю - 
чае т ее в с е б я . И зд е сь  им енно оба персонаж а  впервые созд аю т одно 
целое (на  язы ке  ж ивописи  или с к у л ь п т у р ы  можно было бы с к а з а т ь ,  
ч то  они созд аю т одну общую ф и г у р у ) .  Но э т о  еще не в с е , э т о ,  т а к  
с к а з а т ь ,  лишь внешняя о б щ н ость .

Во в с е х  тр е х  т е к с т а х  М агдалина п о с то я н н о  "п о к а з а н а "  в о б ни м а - 
юще-заключающем ж е с т е -п о э е  (в л е к л а с ь ; с т л а л а с ь ;  И на н о ги  бы, и 
под ноги  бы •t В волоса  заматываю Ноги т в о и  * т ка н ь ю  под но ги  с т е -  
люсь ; струящ аяся  вол но о б р а зн а я  л ин ия  в волосы , с л е зы , И с с тр у е н и е  • 
наконец  -  о б у л а ; о б н е с л а ; п р и п а в ; н а кл о н у  н а с т а в и л а ) .  Даже с т е н а ,  
сущ ность М агдалины , зд е сь  не прямая ־  она в е р т и к а л ь н а я , но 'о г и -  
баю щ ая', ׳ обнимаклцая' ( к а к  стеною  Обнесла) .

И лишь в этом  к о н т е к с т е  с т а н о в и т с я  очевид ной  "ц е л ь "  эволюции
образа Х р и с та : ТЫ -Х ристос о б р е та е т  с о гл а с о в а н н о с т ь  с ко н ту р н о й
линией Я -М агдалины , ч то  на язы ке  п о э т и к и  Ц ветаевой  можно о п р е д е -
л и ть  к а к  риф мовку по " к о н т у р у "  или то ч н е е  -  по контуру в н у т р е н н е го

6 8напряж ения, в н у тр е н н и х  "с и л о в ы х " линий
Припав вы зы вает в пам яти открывающее т е к с т  сл о в о  отш атывает 

(с ти х  3) и Ф инальное э т о го  же с т и х о т в о р е н и я  с е с т р а !  (с т и х  2 4 ) .Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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Промежуточное с е с тр а  см я гч а е т  первоначальную  р азъ ед и не н но сть  

и о тч уж д е н н о сть  между Я и ТЫ: для Я -  ТЫ уже не чужая к р о в ь ,  а 
'р о д с т в е н н а я ',  родная же к р о в ь ,  в свою о че р е д ь , уже не отшатывает 

и даже сп о со б н а  объединять (см . 1 . 7 . - 1 . 9 . ) .  Но объединение в одно 
целое там  еще не с о с т о я л о с ь . То был лишь первый сущ ественны й шаг 
к  та ко м у  е д и н с т в у . Е динство  Я־ Магдалины и ТЫ־ Христа  о с у щ е с тв л я е т - 
с я  лишь т е п е р ь , после соответствую щ их трансф ормаций обоих п е р с о -  

наж ей.
П рикосновение  {тр о н у )  с о  стороны  Христа ־  о ко н ч а те л ьн о е  п р е о -

доление  прежней разъ единенности  и о кон ча те л ьн ое  слияние  обоих
с у щ н о с те й . И последнее зам ечание . В этом  к о н т е к с т е  с т и х  4 4 (Тише
вод и ниже т р а в )  -  не ч то  и н о е , к а к  вариант гл у б о к о го  'с у щ н о с т н о -
г о '  н а кл о н а ,  ч у т к о с т и  к  д р у го м у , вслуш ивания в н е го  (с р .  двойной

v 69смысл сл о в а  тише)
3 . 4 .  Сущностное совпадение и слияние обоих персонаж ей п о л у ч а - 

е т  с в о е  выражение в финальной строфе т р и п т и х а , в с т и х а х  4 7 -5 1 ,  и 
с о  всей  посл ед овател ьностью  носит х а р а кте р  полной в за и м о р а с тв о р и - 
м о с т и .

3 . 4 . 1 .  Р астворим ость  Христа  в М агдалине п о ка за н о  т у т  по  
о б р а зц у  е в а н ге л ь с к о го  обряда погребения  (яма, с п е л е н а й , м и ро , 
о м ы л а ) . Но одновременно э т о т  же образец  разруш ен сплошными о т р и -  
цаниям и , и по гр е б е ни е  с та н о в и тс я  в то  же время н е -п о гр е б е н и е м , и 
даже е г о  противополож ностью : заклю чительное  омыла К а к  волна п о д - 
с ка зы в а е т  смысл 'о ч и щ е н и я ' и этим  самым 'перерож дения  в нечто  н о - 
в о е ' ( к с т а т и ,  употребленны е т у т  "по гре б ал ьн ы е " термины с о д и н а ко - 
вой вер о ятностью  м о гу т  о тн о с и ть с я  и к  обряду крещ ения, т . е .  рож - 

д е ни я ) .
Но чтобы  п о н я ть  э то  растворение  Х р и ста , необходимо р а з о б р а т ь -  

ся  в М агдалине , в то м , в ка ко м  со сто ян и и  она пребы вает в данной 

стр о ф е .
3 . 4 . 2 .  Из в се х  п р и зн а ко в -а тр и б у то в  Магдалины зд е сь  со х р а н я ю т- 

ся  т о л ь к о  волосы и еще, может бы ть, ее новое наименование М ироно- 

с и ц а .
Ее прежние инобы тия поочередно а н н ул и р ую тся . Первое -  т к а н ь  -  

переф ормулировано те п е р ь  в без л ь н а . От н е го  с о х р а н я е тс я  т о л ь ко  
д е й с тв и е  С пеленай . В переводе на бытовой язы к э т о  м огл о  бы в ы гл я - 
д е ть  т а к :  'с п е л е н а й  в себя  без с е б я ' . 7^

ч
В торое -  миро -  восхо д и т к  прежним мастям и м асл ам . Переиме-Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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нование  и х  в миро е с ть  одноврем енно возвышение в р а н ге  и перевод  
на неф изический  уровень  бы тия . Но и э т о т  у р о в е н ь , и э т о  небы тие , 

о т с т р а н я е т с я : К  чему мне миро?
П оследнее инобытие Магдалины в тр и п ти х е  -  в о л н а . Она была о д -  

новрем енно самой гл у б о ко й  сущ ностью  М агдалины. Но М агдалина к а к  
волна переведена  т у т  уже в прошлое {омыла к а к  гл а го л  прош едш его 
со ве р ш е н н о го  в р е м е н и ), с одной сто р о н ы . А с д р у го й ־   с л о в о  волна 
п о с та в л е н о  зд е с ь  на уровень  язы ка  о п и са н и я , попало в с р а в н и т е л ь -  
ный о б о р о т К а к  вол на , д е м он стр ати вно  подчеркнуты й е го  перебросом  
в отдельны й и последний с т и х  ( 5 1 ) .  А налогично  предыдущим двум  
сравнени ям  и э т о  л о ка л и зу е т  волну на более низком  у р о в н е , чем  
описываемый объ ект (зд е сь  ТЫ =М агдалина), которы й более д е й с т в и т е -  
л е н , нежели язы к описания  (с р .  3 . 2 . 2 . ) .

Р е зу л ь та т  т а к о в , ч т о  в конечной стадии этой своеоброзной  апофазы о с - 
т а е т с я  некое  ТЫ без к а к о го -л и б о  плана выражения (сущ ность  с у щ н о с - 

т и ; с р .  3 . 2 . 3 . ) .
ТЫ -М агдалина в с е -т а к и  имеет здесь свое наименование:Міроносица. Отказ 

от мира не полностью  д е се м а н ти зи р уе т  е г о .  С э т о го  имени сн и м а е тся  
лишь с в я з ь  с баль ам ическим  снад об ьем . О стается  за то  с о з в у ч и е  с 
омонимом "м ироносица " со  значением  , носительница  м и р а -с в е т а ׳  и 
, но си тел ьни ц а  п о к о я ׳ . Иными словам и : Мироносица может о зн а ч а ть  
'удерживаю щ ая мир, правящая м иром ' и поэтом у свободно  о бъ ед инять  
в себе  см ерть -рож д ение  (с р . двойственны й х а р а кте р  обрядной л е к с и -  
ки  в этой  строф е, од инаково  применимой к погребению  и к  крещ ению ; 
с м . 3 . 4 . 1 . ) . 71

В начале э т о го  параграф а мы с к а з а л и , ч то  из всех  а тр и б у то в  
Магдалины не отрицаю тся т у т  т о л ь ко  волосы . Т ак оно и е с т ь .  Надо 
т о л ь ко  о т м е т и т ь , ч то  э то  уже не прежние волосы . Если прежде они 
были внешним атрибутом  Магдалины претерпевающим эволюцию в с т о р о -  
ну ее а кв а ти ч е с ко й  сущ ности и превращается в Л ивни , то  теперь  они 
носят х а р а кт е р  л о к у с а , н е ко е го  вместилищ а. И если раньше им с в о й -  
с тв е н н о  было движение в направлении св е р ху  в н и з , т о  те п е р ь  к а к  
л о ку с  они предполагаю т направление вниз в гл у б ь  (В волосах  с в о и х  
мне я м у  в ы р о й ) .  О ставаясь  сущ ностью  М а гд а л и н ы ,о н и , н а ко н е ц  
проясняю т ее окончательны й смысл к а к  м и р о в м е с т и  
т е л ь н и ц ы .

3 . 4 . 3 .  Слово яма вызывает в памяти сл ово  гл ин у  из в т о р о го  
с ти х о тв о р е н и я  (с ти х  2 9 ) ,  и ,  самое гл а в н о е , т о гд а  мало понятнуюJerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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рифму ГЛИНу -  маГдаЛИНа. Т е п е р ь , к о г д а  М агдалина о к а з а л а с ь  'я м о й -  
-м и р о в м е сти л и щ е м ', смысл т о г о  с о з в у ч и я  уже не т р е б у е т  р а зъ я с н е - 

н и й . Можно т о л ь к о  д о с к а з а т ь ,  ч т о  з р а к  направленны й в гл и н у  не м и- 
н уе т  М а гд а л и ну , а лишь с м о тр и т  в ее более гл у б о ку ю  сущ ность  не 
о с та н а в л и в а я с ь  на г л у б о к и х ,  но в с е - т а к и  еще о тн о с и т е л ь н о  п о в е р х - 
ностны х у р о в н я х  ее б ы тия . Д и ста н ц и я  между М агдалиной и Х ристом , 
наблюдавшаяся в м естоим ении  т о т  и п р о ти в и те л ь н о м  а ,  носила не 
п р о стр а н ств е н н ы й  х а р а к т е р , а х а р а к т е р  не совпа д ени я  сущ ностны х 
у р о в н е й . С о гл а со ва н и е  с у щ н о с те й , сош ествие  М агдалины и Х риста  на 
общ ий, о ко н ч а те л ь н ы й , у р о в е н ь  у с тр а н и л о  все  д и с т а н ц и и . Но у с т р а -  
нило и р а зн и ц у  между пер со наж ам и . Вряд ли  с л у ч а й н о  в тр е ть е м  с т и -  
х о тв о р е н и и  произош ла си м м е тр и ч е ска я  п е р е с та н о в ка  личны х м естоим е- 
ний Я и ТЫ. Персонажи т р и п т и х а  пом е нял ись  не т о л ь к о  "м е ста м и ” , но 
и с в о й с тв а м и . Эти м естоим ения  уже не диф ф еренцирую т, а объединяют 
(с р .  насы щ енность строф ы м естоим ениям и ï с в о и х , м н е , м е н я ,  м не , 

м е н я ,  Ты; 'пеленаю щ им , обвивающ им׳ движ ением : с п е л е н а й , омыла; 
и смыслом ׳ в о в н у т р ь , в г л у б ь ׳ : В в о л о с а х  с в о и х  мне яму вырой) .

В данном с т и х о т в о р е н и и  яма зам ы кает следующую п о с л е д о в а те л ь - 
н о с т ь : Л и в н и  волос  — волною Тела - В в ־ о л о с а х  — яму вы рой . 
Упоминаемая во вто р о м  с т и х о т в о р е н и и  гл и н а  заверш ает иную  п о сл е д о - 
в а т е л ь н о с т ь : Масти ־*־ п о т  — слезы кр ־•־ волосы 3 ־**  а с н у ю  сухую  
г л и н у . Несмотря на и х  р а з н и ц у ,п о з и ц и я  глины и ямы в о б о и х  с л у ч а -  
я х  о д и н а ко ва  -  п о сл е  в о л о с . Р азница  же с о с т о и т  в т о м , ч т о  там  в о -  
лосы заверш али овнешняклцийся а к в а т и ч е с к и й  п о т о к  и подразум евали  
смысл более и н те н с и в н о й  , водной  с т и х и и с) ׳ м . 2 . 1 . 4 . )  , т о гд а  к а к  
т у т  волосы уже е с т ь  а к в а т и ч е с к а я  с т и х и я  {Ливни) и в с е -т а к и  эта  
с т и х и я  в финале о п я ть  и м е н уе тся  волосами (с т и х  4 7 ) ,  а ее ׳ а к в а т и -  
ч е с ка я  с у щ н о с ть ׳ п е р е в о д и тс я  на у р о в е н ь  я зы ка  о п и са н и я  и этим  д е -  
л а е тс я  сущ ностью  низш его  р а н га  п о  отношению к  описы ваем ом у. Все 
э т о  о зн а ча л о  бы, ч т о  те п е р ь  волосы поним аю тся к а к  я вл е н и е  (сущ - 
н о с ть ) наивысш его р а н г а ,  и ч т о  на т о т  же ур о в е н ь  п о д н я та  такж е  и 
прежняя г л и н а , ставш ая те п е р ь  я м о й . При этом  яма к а к  очередной 
э та п  глины п р е д п о л а га е т  некую ׳  с у х о с т ь ׳ , ко т о р а я  в с и л у  к о н т е к с -  
та  должна те п е р ь  быть с в о й с тв е н н а  и волосам  (т а к  к а к  она была им 
с в о й с тв е н н а  на и х  первом  э та п е  -  в с т и х а х  1 9 - 2 1 ) .

Без выхода во внешний к о н т е к с т  э т у  "н е п о с л е д о в а т е л ь н о с т ь "  

смысловой с т р у к т у р ы  волос  в данном  т р и п т и х е  о б ъ я с н и ть  уже н е л ь зя . 
Ближайший и подразум еваем ы й всем  тр и п т и х о м  внешний к о н т е к с т  -
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Е в а н г е л и я . С им волика  в о л о с , п р а в д а , та м  не р а с кр ы в а е т с я , з а т о  о д -  
н о зн а чн о  р а скр ы та  си м в о л и ка  ц в е т а е в с к о го  э кв и в а л е н та  волос -  в о -  
ды . Наиболее прямое с о о т н е с е н и е  Ц в е т а е в с ко го  т е к с т а  и Е в а н ге л ь с -  

к о г о ־   с т и х  38 и з  7 гл авы  От И о а н н а : "К т о  в е р у е т  в М еня, у т о г о , 
к а к  с к а з а н о  в П и сан ии , и з  ч р е в а  п о т е к у т  р е ки  воды ж и в о й " .
Эти с л о в а  к а к  не л ьзя  лучш е дополняю т и расш иряют смысл Ц в е та е в е - 
кой  п о с л е д о в а те л ь н о с ти  в с т и х а х  2 2 - 2 8 :  М агдалина превращ ается  в 
сплошное И с с тр у е н и е  им енно посл е  о п о зн а н и я  ТЫ, т . е .  после  о п о з н а -  
н и я -у в е р о в а н и я . Т еперь  в е с ь  последовавш ий за  этим  а к в а т и ч е с к и й  
п о то к  можно ч и т а т ь  к а к  п о т о к  "вод ы  ж и в о й " , в о тл и ч и е , наприм ер, 
от предыдущих п о т о ко в  масел (пророчествую щ их п о гр е б е н и е ) и р а з о -  
рякяцих с т р а с т е й  (с т и х и  1 1 - 1 9 ) .

О д нако , к а к  мы уже за м е ти л и , образ веда у  Цветаевой р а з д в а и в а е т с я . 
А кв а ти ч е с ки й  п о т о к  И с с т р у е н и я  во вто ро м  с ти х о тв о р е н и и  в с е го  лишь 
предварительны й э та п  к  появлению  воды более сущ н о стн о й . Т ако е  
разд во е ни е  наблю дается и в т е к с т е  у Иоанна (гл а в а  4 , с т и х  1 4 ) :  "А 
к т о  б уд ет п и ть  в о д у , ко то р ую  Я дам е м у , т о т  не будет жаждать в о -  
в е к ;  но в о д а , ко то р ую  Я дам е м у , с д е л а е тс я  в нем и с то ч н и ко м  воды , 
текущ ей в ж изнь  в е ч н у ю ".

И э т о т  см ы сл , к а к  в и д н о , св о б о д н о  п р и л а га е т с я  к  ц в е та е в ско м у  
т е к с т у :  прияв  в се б я  Х р и с т а , М агдалина с т а н о в и т с я  и с то ч н и ко м , а к -  
в а ти ч е ски м  началом . Это зн а ч и л о  бы, ч т о  в н утр е н н и е  воды М агдалины 
е с ть  воды дарованны е ей (или вы званны е в ней) ТЫ־ Х ристом . В о з з в а -  
ние к  М агдалине при одноврем енном  устр е м л е ни и  В кр а сн ую  сухую  
г л и н у ,  в ко то р о й  обна р уж и ва л ся  п р и зн а к  , жажды״ , е с т ь  св о е о б р а зн о е  
перенаправление  "воды  ж и в о й " .  Не с л у ч а й н о  т а к ж е , видим о, в с т и х е  
36 а кв а т и ч е с ки й  п о т о к  и м е н уе тся  Л и в н я м и , предполагающ ими н а п р а в - 
ление с в е р х у  (с небес) вниз Но э т о  у ка зы в а л о  бы, ч т о  те п е р ь  М а гд а - 
лина с та л а  сам остоятел ьны м  и с то ч н и ко м  воды , а Х ри сто с  е го  т о л ь к о  
вызвал к  д е й с т в е н н о с т и .

Все э т о  о б ъ ясняет гл уб и нны й  смысл а к в а т и ч е с к о й  темы в т р и п т и -  
х е , но еще не п о зв о л я е т  с в я з а т ь  ее с  тем ой в о л о с . Некое у ка за н и е  
на возм ож ность  т а ко й  с в я з и  п о зв о л и те л ь н о  у с м а тр и в а ть  в еще одном 
ф рагменте Е вангелия  о т  Иоанна (гл а в а  3 , с т и х и  4 - 5 ) :

"Н икодим  го в о р и т  Ем у: к а к  может ч е л о в е к  р о д и т ь с я , будучи  
ста р ?  неужели может он в д р у го й  р а з  в о й ти  в у тр о б у  матери св о е й  и 
родиться?
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д и т с я  о т  воды и Д у х а , не может войти  в Ц арствие  Божие:
Рожденное от плоти  е с ть  п л о т ь , а рожденное о т  Д уха  е с т ь  д у х " .
Если перевоплощ ение Магдалины в а кв а ти ч е с ки й  п о т о к  р а с с м а тр и - 

в а ть  к а к  ее перерождение или даже 'н о в о е  р о ж д е н и е ',  т о  е с те с тв е н н о  
ож идать  наличия в ее образе  и 'в о з д у ш н о го ' п о т о к а ,  п н е в м а ти ч е с ко - 

г о .
Из в с е х  ее а тр и б уто в  п р и ч а с тн о с ть  к  'п н е в м а т и ч е с к о м у о ׳ б н а р у -

живают Масти (см . 2 . 1 . 1 . )  , слези (см . 2 . 1 . 3 . и 3 . 2 . 2 . )  и ,  по всей
в е р о я т н о с т и , именно в о л о с и , п о с ко л ь ку  именно они наименее ׳ а к в а -
т и ч н ы ' в бытовом п р е д ста в л е н и и , а такж е  и в предыдущих эп и зо д а х
т р и п т и х а  (см . с ти х и  1 9 -2 0 , гд е  волоси даны в ф ункции 'осуш ающ е-
г о ׳ ׳ , впитывающего ׳ ; к с т а т и  лишь те пер ь  о ко н ч а те л ь н о  п р о я сн я е тся

72смысл ׳ в п и ты в а н и я ' -  э то  получение "воды ж и вой " о т  Х р и с т а ) .
И т а к , мы вплотную  подошли к  неэксплицируем ом у у Ц ветаевой 

смыслу волос к а к  'д у х о в н о го  н а ч а л а '.  По всей  в е р о я тн о с ти  э т о т  
смысл волос для Ц ветаевой о ч е в и д н о с ть , и может в о с х о д и ть  к а к  к  
бытовым представлениям  о волосах к а к  вместилище душ и, т а к  и к 
т а к о й  именно сим волике  во м ногих  м иф ологических с и с т е м а х . С о гл а с -  
но посл ед ни м , волосы сим волизирую т духовную  с и л у ,  полож ительное  
и зв е ч н о е  ко см о го н и ч е ско е  начало , и -  более т о г о  -  в а к в а т и ч е с к и х  
с и с те м а х  связы ваю тся с представлением  о Мировом (верхнем ) О ке а - 

н е 7 3 .
Т а к  н а ко н е ц , объ ясняется  странная  на первый в з гл я д  э в о -  

люция в последнем  сти хо тв о р е н и и  о т  Ливней к  во л о са м . Теперь 
она принципиально  л о ги ч н а : в финале волоси с та л и  п н е в м о -а к в а -  

т и ч е с ки м  мировместилищ ем. П онятно те пер ь  и пож елательное  п о гр у ж е - 
ние Х р и с та : именно в та ко м  средоточии  и возмож но е в а н ге л ь с ко е  
"в т о р о е  рож дение" (с р . цитированную  выше беседу с  Н икод им ом ).

3 . 4 . 4 .  Яма и Спеленай меня без льна -  по гребал ьны е  терм ины . 
Н еобы чность же ями (в в о л о с а х ) и необы чность "п е л е н ы " без "п е л е -  
ны" (л ь н а ) переводят э то  погребение  в м и сти ч е ски й  п л а н , а яма с т а -  
н о в и тся  наименованием преи спод ней , бездны . О дноврем енно, о д н а ко , 
зд е с ь  наблю дается и нечто  противополож ное (см . 3 . 4 . 1 . )  : м я гко е  
о тс тр а н е н и е  погребальны х а тр и б уто в  -  льна  ( с а в а н а ) ,  м и р а . С о зд а - 
е т с я ,  та ки м  образом , впечатление  "п о гр е б е н и я  без п о гр е б е н и я " , к о -  
то р о е  в последних с т и х а х  ( 5 0 - 5 1 ) ,  а особенно  в сл о в е  омила, п о д - 
р а зум е в а е т  возрож дение . При этом  функцию мира вы полняет т у т  сама 
ТЫ -М агдалина-М ироносица. П огружение в я м у ,  в и т о г е ,  е с т ь  к а к  быJerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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п о гр уж е н и е  в Т Ы -М агдалину, в п н е в м о -а кв а ти ч е с ко е  чрево  -  для в т о -  
p o ro  р о ж д е н и я . С т о ч к и  зрения  православной  те о л о ги и , э т о  -  п о ч ти  
ид еал ьная  ка р т и н а  крещ ения ־  "ве чно й  ку п е л и "  и а н а ге н е с и с а , т . е .  
п о л н о го  в о з в р а т а  ч е л о в е ка  к  и с то ка м , гд е  е го  плазма п о л у ч а е т  и с -  
тинны й о б р а з по подобию Божью. Более т о г о :  реальный обряд  кр ещ е - 
ния со ве р ш а е тся  ч е р е з  тр о е кр а тн о е  погруж ение  крещ еного  в в о д у ,

знаменующее таל4 , кж е  и сош ествие в преисподнюю • (с р . т р о е к р а т н о с т ь
в разбираем ом  с т и х о т в о р е н и и : обула Ливнями ־•־ волною Тела [ . . . ]
Обнесла ״־ Ты меня омыла К а к  в о л н а ) .

Т е п е р ь , к а ж е т с я , с та н о в и тс я  объяснимой одна с т р а н н о с т ь  в фи-
нальном о б р а зе  М агдалины : слова  В волосах  св о и х  мне яму вырой вы -
вываіот ассоциацию  с о ׳  зв е р и н ы м ', х о тя  предыдущие п р и зн а ки  , з в е р и -
н о г о , и ׳ б е с о в с к о г о ' были уже "побеж д ены ". Их в о зв р а т  поэтом у
можно ч и т а т ь  к а к  у ка за н и е  на слияние  в М агдалине А т о н и ч е с к о г о ' и
׳ к о с м и ч е с к о г о ' н а ч а л , на ее первичны й, предвечный амбивалентны й
х а р а к т е р  к а к  перестраивающ ей э н е р ги и , к а к  поглощающей и о д н о в р е -
менно порождающей с т и х и и . ^

В п о э ти ч е с ко м  коде  Ц ветаевой т а ка я  эн е р ги я  или т а к а я  с т и х и я
чаще в с е го  воплощ ается в лю бви. Не лишен л ю б о в н о -э р о ти ч е с ко го
плана и данный т р и п т и х . Но зд е сь  Ц ветаевская  э р о т и к а , т а к  с к а -
з а т ь ,  те о л о ги зи р о в а н а  я в с тв е н н е е , чем в д р у ги х  ее п р о и зв е д е н и я х .
Возможно п о то м у , ч т о  э то  одно из весьма нем ногих ее с т и х о т в о р е -
ний , гд е  в с тр е ч а  Я и ТЫ пол учае т желательный -  воссоединяющ ий в о -
едино -  и с х о д . И тем  не менее зд е сь  поражает именно т о ч н о с т ь  с о в -
падения с  те о л о ги ч е с ки м и  положениями.

Т а к ,  наприм ер, весь  тр и п т и х  (а особенно  второе  и т р е т ь е  с т и -
хо тв о р е н и я ) соверш енно свобод но  ч и та е тс я  в терм инах э п е к т а с и с а ,
которы й о зн а ч а е т  у с тр е м л е н н о с ть , крайнюю на пряж енность , и с и н т е -
т и з и р у е т  два  а с п е к т а  е д и н о го  а к т а :  э к с т а з а  -  выхода и э н с т а з а  -
в хо д а . Душа р в е тс я  о т  себя самой к  Иному, а э т о т  Иной наход ит
обитель  в душе и с та н о в и тс я  более внутренним  по отношению к  душ е,

76чем сам  ч е л о в е к
Как лю бовная л и р и ка  э т о т  т р и п ти х  такж е  свободно ч и т а е тс я  в 

терм инах Г р и го р и я  Н и сско го  "э р о т "  и " a r a n e " .  Н исский и х  не п р о т и -  
в о п о с т а в л я е т , а наоборот -  у тв е р ж д а е т , ч т о  эрот р а зв и в а е тс я  в

a ra n e  и в любовь к  ближнему. Евдокимов развивает эту Мзсль следующим обра- 
зом : обе формы любви дополняют д р у г  д р у г а ,  эр о т под в о зд е й ств и е м  
С вято го  Д уха устр е м л я е тся  н а встре чу  божественной a ra n e . В этом
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с ки с л е  ф ундам ентальное зн а ч е н и е  п о л у ч а е т  э п и кл е с и с  м и с т и ч е с к о го  
с л и я н и я , п о с к о л ь к у  ч е л о в е к  уже т о л ь к о  п о т о м у , ч т о  с т а л  п н е в м а то - 
ф орическим , с т а н о в и т с я  хр и сто ф о р и че ски м

Само со б о й  р а з у м е е т с я , ч т о  ни с о з н а т е л ь н о е , ни сл уч а й н о е  
со вп а д е н и е  с  те о л о ги че ски м ! положениями ещё н и ка к  не с в и д е т е л ь с т -  
вую т о п о э т и ч е с к о й  си сте м е  Ц в е та е в о й . И одно и д р у го е  долж но р а с -  
с м а тр и в а ть с я  им енно с  т о ч к и  зр е ния  п о с л е д н е й , т а к  к а к  о т  ее 
с в о й с т в  э а в и с и т  и выбор о б ъ е кта  вы сказы вания  ( т у т  М агдалина и 
Х р и с т о с ) , и е го  а р т и ку л я ц и я  ( к с т а т и ,  л е к с и к а  т р и п т и х а  го р а з д о  м е - 
нее т е о л о ги ч н а , чем  рождающиеся в нем систем ы  с м ы с л о в ) .

IV .

4 . 0 .  П олучивш ийся у нас о б раз М агдалины в высшей с т е п е н и  т е о -
л о ги ч е н . Но, к а к  ни с т р а н н о , он не с о в п а д а е т  ни с  ее о бразом  в
Е в а н г е л и я х , ни с  а п о кр и ф и ч е ски м . В Е в а н ге л и я х  он э п и з о д и ч е н . О
прошлом М агдалины уп о м и н а е тся  там  т о л ь к о  в с к о л ь з ь  -  к а к  о п о с л е -
довавш ей з а  Х ристом  и сделавш ейся как бы его собственностью вместе с дру־

7 8г и т  женщинами ; из нее н е к о гд а  было и з гн а н о  семь б е со в  . В н а с т о я -
щем же она -  одна и з  м и р о н о с и ц ,к  т о ѵ  же первая, ко т о р о й  я в и л ся  в о е -
кресш ий И и с у с : "В оскр е сш и  р ано  в первы й д е н ь  н е д е л и , И исус я в и л -

79ся  сп е р в а  Марии М а гд а л и н е , и з  ко то р о й  и з гн а л  сем ь б е с о в " . Ни
сцены  и з гн а н и я  б е с о в ,н и  сцены  п о ка я н и я  и в о зл и я н и я  м а сте й  и ом о-
вения  н о г там  н е т . Э то п р о и с х о д и т  с иными у ч а с тн и ка м и  и у ч а с т и и -
цами е в а н ге л ь с к и х  с о б ы ти й . Позднейшим осмы слениям  Е в а н ге л и й  , п р а в -
д а ,  с в о й с т в е н н о  о то ж д е с т в л я ть  иных греш ниц  и ухаживающ их за  Х р и с -
том  женщин им енно с  Марией М а гд а л и но й , но сущ ествую т одноврем енно
и д р у ги е  версии  отрицающ ие т а ко й  ко н та м и н а ц и и , в апокриф ах же о с н о в ־
ное вним ание у д е л я е тс я  п озд ней ш ей , п р о п о в е д н и ч е с ко й , д е я те л ь н о с ти

on
с в .  М агдалины . Ц в е та е в с ка я  М агдалина  п о э то м у  -  сво е о б р а зн ы й  о ч е -
редной  "а п о к р и ф ", ч а с т и ч н о  со о тве тствую щ и й  закрепивш им ся  конвенциональна
"з н а н и я м " о М агд а л ине , но в большем и сущ ественнейш ем ־   о б н а р уж и -
вакхций ч е р ты , св о й ств е н н ы е  утр а че н н о м у  Е в а н ге л и ста м и  и ее п е р в о о б -

81р а з у  .
4 . 1 •  И в п л а н е  выражения и в плане  содерж ания ф инальная ста д и я  

о б р а за  М агдалины  о т л и ч а е т с я  о т  в с е х  привы чны х п р е д с та в л е н и я х  об этом  
п е р со н а ж е . В пл а не  выражения о б раз в а р и а т и в е н . М агд ал ина ־   а к в а т и ч е с  ־
ко е  облачение  (т о ч н е е : подразум еваем ая  "о б у в ь "  и "о д е ж д а м) ,  в о л н а - 
с т е н а ,  пеленающая волна  и ,  н а к о н е ц , яма в в о л о с а х , причём  всё  с
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и н в а р и а н тн о й  кинем ограм м ой вовлекающ ей в о в н у т р ь  б е сп л о тн о й  сущ -
82н о с т и . В пл а не  содерж ания ־  она за щ и та , х р а м , н е б о -п р е и сп о д н я я

и , н а ко н е ц , м о ги л а -ко л ы б е л ь  с  инвариантны м  смыслом , ч р е в о , л о н о ',  
гд е  за х о р о н я ю тс я , но и во зр о ж д а ю тся® ^. В и т о г е  о т  М агдалины , от 
ее е в а н ге л ь с к и х  и а по кр и ф и ч е ски х  о б р а з о в , с о х р а н я е т с я  -  или в е р -  

не е : сы знова  в в о д и тс я  в финале -  т о ,  ч т о  с о х р а н и т ь с я  не должно 
бы (та кж е  и по  хо д у  т е к с т а ) :  смысл 'поглэщ аю щ его  л о н а ',  т . е .  н е -  
ки й  о т го л о с о к  , б л у д а ' .  Скажем и н а ч е : блудница  п р е в р а ти л а с ь  зд е сь  
в некую  идеальную  сущ но сть  ж е н с к о го  н а ч а л а , в ' У т р о б у ' ,  в , Л о н о  с ״
явственны м и хто н и ч е с ки м и  п р и зн а ка м и  (яма в в о л о с а х ) .

84Это в н е ко то р о й  с те п е н и  сближ ает ее с  Марией Б огород ицей  ,
но еще те с н е е  с Б о ги н ей -М а те рью , ко т о р а я  *1с о о т н о с и т с я  с землей

«85и -  более ш ироко ־  с ж енским  т в о р ч е с ки м  началом  в п р и р о д е " , и ,
кроме т о г о ,  "в  больш инстве миф ологий с о о т н е с е н а  с  умирающим и
воскресающим б огом  (Исида и О си р и с , Кибела и А т т и с ,  Ипггар и Т ам -

86м уз и т . д . ) ,  мужем или возлюбленным Б о ги н и -М а те р и " , со хр а н я я
свою еще более древнюю с в я з ь  с  г о р о й , в о д о й , с о  зверины м , т . е *

87с п р е д ко см и че ски м  ха о со м , с косны м  с о с то я н и е м  мира , а э ти м  са~
мл* и гл у б о ку ю  внутреннюю п р о т и в о р е ч и в о с т ь : в иных в а р и а н та х  она
и р а зр уш и те л ьн и ц а , за в о е в а те л ь н и ц а  (н а п р и м е р , Г е я ) , и с о з и д а т е л ь -
ни ц а , ка к  наприм ер ,ставш ие  п о кр о в и те л ь н и ц а м и  го р о д о в  (ко см о са )
Иштар и Кибела (они  "ч а с т о  изображ аю тся  с  ко р о н о й  в виде з у б ч а -

88то й  го р о д с ко й  с т е н ы ")
Все э т и  к о р н и , б е з у с л о в н о , выявляют в я р ко м  с в е т е  природ у

Ц в е та е в с ко го  Я вообщ е, и о со б е н н о  е го  в а р и а ти в н о с ть  в плане  вы -
89ражения . И тем  не менее трансф орм ация блудницы  в к о с м о го н и ч е с -  

кое  Л оно, о соб енно  в д а л е ко  не ко щ ун стве нн ом  решении е в а н ге л ь с -  
ко й  темы, о с т а е т с я  п о ка  з а г а д к о й .

4 . 2 .  Яма ־  не е д и н ств е н н а я  х а р а к т е р и с т и к а  Магдалины у Ц ве- 
та е в о й . Она в с е го  лишь заверш ает следующую "п р о с тр а н с тв е н н у ю " 
эволюцию: подразум еваем ая п усты н я  (с т и х  1 4 : п е с к и )  , базарный л о -  
к у с  (с ти х  15: упоминание к у п ц о в ) ,  домашний л о к у с  ( 1 9 - 2 0 :  В в о / іо -  
ca заматываю Ноги т в о и я к а к  в м ех) , т к а н ь  к а к  метоним ия п р о с т р а н -  
стве н н о й  п р о тя ж ё н н о сти  ( 21- 2 2 : Некою т к а н ь ю  под ноги  С т е л ю с ь . , ) ,  
рифменная с в я з ь  с глиной  ( 2 8 - 3 1 ) ,  под разум еваем ая  "о б у в ь "  ( 3 5 - 3 7 ) ,  
стена  (41) и яма ( 4 7 ) .  Критерий  эволю ции о ч е в и д е н : у тр а ч и в а е тс я  
разобщ ённость между Я и п р о с тр а н с тв о м  и н а р а с та е т  ото ж д ествл е ни е
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Я с п р о с тр а н с т в о м . Я , с т р о г о  г о в о р я ,  замещ ает со б о й  в с я к о е  п р о -
с т р а н с т в о , с  одной  с то р о н ы , с  д р у го й  же -  в о з р а с т а е т  п р и з н а к  о б ъ -

ем ности  Я -п р о с т р а н с т в а  и е го  у гл у б л е н и е . Более т о г о :  о но  н а ч и н а -

е т с я  с  я вн о  б е з в о д н о го , б е зж и зн е н н о го  п у с ты н н о го  (п е с к и )  и б е з -
90д уш ного  б а за р н о го  л о к у с о в  и ко н ч а е т с я  о д у х о т в о р е н н о -а к в а т и ч е с -  

ким  образом  лона-м ировм естилищ а (яма в в о л о с а х ,  в о л н а ) ,  си м во л и - 

зирукхцего с м е р т ь -ж и зн ь  (а м б и в а л е н тн о сть  п о сл е д н е й  с тр о ф ы ).
С м иф ологической  т о ч к и  зр е ния  т а к а я  трансф орм ация и т а ко е  

о то ж д е ствл е н и е  с  п р о с тр а н с тв о м ־   з а ко н о м е р н о с т ь . По сл овам  Ф рей- 
д е н б е р г , " [ . . . ]  м и р о в о ззр е н и е  зе м л е д е л ь ч е с ко го  периода  с о зд а л о  
о б р аз земли в виде родящей женщины, в виде м а те р и , дающей ж изнь 
и людям, и ж ивотны м , и р а с т и т е л ь н о с т и . П ервоначально  э т о  б о ж е ст- 
во земли п р е д с та в л я л о с ь  и бож еством  м е с т н о с т и , т а к  к а к  о б о го т в о -  
р ял ся  и т о т  у ч а с т о к  зе м л и , на ко то р о м  прож ивала д а н на я  о б щ е стве н - 
ная г р у п п а ,  заним авш аяся е го  о б р а б о т к о й . Б ож ество  м е с тн о с ти  п о з д -  
нее с т а н о в и т с я  бож еством  в с я к о го  п о с е л е н и я , в ч а с т н о с т и  с р а з в и -  
тием  п р о и з в о д с т в а , и бож еством  го р о д а ; п о это м у  в д р е в н и х  я з ы ка х , 
в том  ч и сл е  и е в р е й ско м  и гр е ч е с к о м , го р о д  -  ж е н с к о го  р о д а . Это 
ж е н ско е  бож ество  п л о д о р о д и я , м а т ь -з е м л я , им еет с в о е го  с у п р у г а ,  
б о га  н е б е с н о го , ко то ры й  о п л о д о тв о р я е т  ее с в е то м  и в л а г о й . Боги  
неба и земли е ж е го д н о  справляю т св о й  свящ енный б р а к ; временный 
х о л о д , за с у х а  или неурожай п р е д ста в л я ю тся  д ревним  зем ледельцам  
временным расхож дением  между женой и мужем, землёй и небом , но 
с  наступл ением  те п л а  и п о се в а  с у п р у г и  м и р я т с я , сп р а вл яю т сно ва  
св о й  б рак и п р о и зв о д я т  новое п о то м с тв о  л кщ е й , ж ивотны х и р а с т е -  
ни й . Э тот б о г н е б а , п о зд н е е  перешедший в Я х в е , у п р о р о ка  Исайи 
го в о р и т  С иону, ч т о  она не б уд ет больше н а зы в а ть ся  П о ки н у т о й , но 
В озлю бленной, а ее (С иона) земля - ׳  з а м у ж н е й ',  п о то м у  ч т о  г о с -  
п о д ь  любит ее и она с о ч е т а е т с я  б р а ко м ; к а к  ж ених р а д у е т с я  о н е -

в״91 е с т е , т а к  б о г б уд ет р а д о в а ть с я  о н е й , о С ионе"
Ва э то й  о сн о ве  с т р о я т с я  р и туал ы  то р ж е стве н н ы х  въ езд ов  в г о -

род  (б о ж е с тв , за те м  ц а р е й , в л а с ти те л е й  и т . п . ) ,  гд е  соверш ается
священный половой  а к т  с ожидающей та м  н е в е с то й -б о ж е с тв о м  д а н н о го

92го р о д а  . Причём и въ езд  и б р а ко с о ч е та н и е  р а ссм а тр и в а ю тся  в к а -  
т е го р и я х  с п а с е н и я : ” [ . . . ]  на я зы ке  зе м л е д е л ьче ско й  о б р а зн о с ти  
сп а си те л е м  п р е д с та в л я л с я  ко н кр е тн ы й  с п а с и т е л ь  о т  с м е р т и , п о д а - 
те л ь  ж и зн и , новых рож дений -  д р у ги м и  с л о в а м и , о п л о д о т в о р и те л ь .
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Баудиссин д а вн о  уже п о к а з а л , ч т о  к у л ь т  б о го в -с п а с н т е л е й  п р и н а д л е -

жал к  ку л ь т а м  плод ород ия  и ч т о  самый а к т  р ож д е н и я , подачи  ж и зн е й ,
изб авл ен ия  о т  с м е р т и , самый а к т  ж изни  п е р е д а ва л ся  на р е л и ги о зн о м

язы ке  терм ином  'с п а с е н и я В свою •״  о ч е р е д ь , и я пришла в д р у го й
своей  р а б о те  к  т о м у , ч т о  о б р а з с п а с е н и я  неразры вно  с в я з а н  с  о б р а -
зом п л о д о р о д и я , в о с о б е н н о с ти  п р о и зв о д и те л ь н о го  а к т а ;  с п а с и те л и  -

93б о ги  брачные и зе м л е д е л ь ч е с ки е "
С о гл а сн о  рассл е д ова ни ю  и д о к а з а т е л ь с т в а м  Ф р е й д е н б е р г, э т и  же

смыслы с о х р а н и л и с ь  и в е в а н ге л ь с к и х  о п и с а н и я х  въ езда  И исуса в
И ерусалим , и ,  более т о г о ,  -  даже в ср е д н е в е ко в ы х  х р и с т и а н с к и х
л и т у р г и я х , оф ормлявш ихся, к о н е ч н о , п а р о д и й н о , с  воспр ои зве д е ние м
сцены  б р а ко с о ч е та н и я  в кл ю ч и те л ь н о , обычно о б о зн а ч а е м о го  въездом
в ц е р ко вь  блудницы  на о с л е : " [ . . . ]  з д е с ь , в х р и с ти а н с ко м  о б р я д е ,
э та  женщина должна быть б л уд н и ц е й , п о то м у  ч т о  в это м  и з а кл ю ч а е т -
ся  [ . . . ]  к у л ь т о в а я  идея 'с п а с е н и я ' к а к  п л о д о р о д и я . И потом у л и ту р
ги я  з а ка н ч и в а е т с я  повальны м  р а с п у т с т в о м , т о  е с т ь  позднейш ей ф ор-

94м ой, в ко то р ую  вы лился а к т  о б р я д н о го  со е д и н е н и я  п о л о в "
Вернемся те п е р ь  к  п р о стр а н ств е н н ы м  х а р а к т е р и с т и к а м  М агдалина

в начале э т о г о  п а р а гр а ф а . Полномерным п р о стр а н ство м -вм е сти л и щ е м
Я с т а н о в и тс я  п о сл е  п р и я ти я  ТЫ *1на с е б я " ,  т о  е с т ь  посл е  п е р е в о п л о -
щения в некую  т к а н ь ,  к о т о р о е , в свою  о ч е р е д ь , п р е д в а р я е тся  п р и -
знаками п у с ты н н о го  и дом аш него  л о к у с о в .  Иначе г о в о р я , э ти  л о кусы
м о гу т  читаться к а к  с о о т в е т с т в и я  е в а н ге л ь с к о го  п у т и  Х риста  д о  в ъ е з -
да в И ерусалим :искуш ен ия  в п у с т ы н е , м иропом азания  в Вифании и с а -

95м ого  въезда , в описании  к о т о р о го  го в о р и т с я  та кж е  и об одеждах 
расстилаем ы х перед  Ним: "П ривели  о сл и ц у  и м о л од о го  осла  и п о л о ж и - 
ли на них одежды с в о и , и Он се л  п о в е р х  и х .  М ножество же народа 
постилали  свои  одежды по  д о р о ге , а д р у ги е  р е за л и  в е тв и  с д е ре в  и

постилали״ 96  по  д о р о ге "
Ц ве тае вская  метаморф оза Я в т к а н ь  может и м е т ь , та ки м  образом

два  смысла: с о тсы л кой  к  е в а н ге л ь с ко м у  т е к с т у  и с  "п о д ко ж н о й " о т -
сы лкой к  м иф ологическом у в ъ е зд у  в г о р о д , оплодотворяющ ему в ъ е з д у -  

97спасению  . Причём с п а се н и е  с л е д у е т  т у т  пон и м а ть  к а к  сп а се н и е  м и - 
р а , ка к  в о сста н о в л е н и е  е го  возроджакхцих с и л ,  а не к а к  сп а се н и е  
к о го -н и б у д ь  из пер со н аж ей ^® .

И именно э т о т  м иф ологический  к о н т е к с т ,  в е р о я тн е е  в с е го  ощ у- 
щаемый Ц ветаевой и н т у и т и в н о , и о б ъ я сн я е т  к а к  э р о ти ч е с ки й  план
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е в а н ге л ь с ко й  и с то р и и  М агдалины , т а к  и шокирующую на первы х п о ־  
р а х  эволюцию блудницы  в ко с м о го н и ч е с ко е  мировместилищ е (см . 4 . 1 .

4 . 3 .  В с в е т е  п р и в л е ка е м о го  т у т  м и ф о л о ги ч е ско го  сюжета э н а - 
ч и т е л ь н о  ч е тч е  прорисовы ваю тся  и сущ но сти  обоих персонаж ей  М а г-  
д а ли н ы .

В с т и х е  23 подразум еваем ая  М агдалина и м е н уе тся  Тварью с 
кудрями о гн е н н ы м и . Эта х а р а к т е р и с т и к а  весьм а е с т е с т в е н н о  ч и т а -  
е т с я  к а к  у ка за н и е  на гр е хо в н ую  э р о т и к у ,  с одной  с т о р о н ы , и на 
с в я з ь  с д е м он иче ски м  началом , с д р у г о й ,  о со б е н н о  если  э п и те т  
о гненны е р а с с м а тр и в а ть  к а к  о б о зн а ч е н и е  ц в е та  волос (п о п ул я р н о  -  
"р ы ж е го ")  и у ч и ты в а ть  е го  р а сп р о с тр а н е н н у ю  с и м в о л и ку  (ч т о  мы 
и д елали  в первом  то л ко в а н и и  -  с м . 1 . 7 .  и прим ечание  3 9 ) .

О днако ни за кр епи вш а яся  за  "ры жими" волосам и си м вол и ка  не 
п е р в и ч н а , ни выбор Ц ветаевой  в а р и а н та  о гненны е вм е сто  более 
цветоопределяю щ их не т а к  уж и о д н о з н а ч е н , тем  б о л е е , ч т о  ему 
предш ествовали  сл о в а  с в е т л а  М а с т ь !  (с т и х и  1 0 - 1 1 )  такж е  
не исключающие ц в е то о б о зн а ч е н и я . Э то т  хо д  Ц ветаевой  о ткр ы то  
а кц е н т и р у е т  с в я з ь  с о  с в е то м  и о гн е м .

А налогичны м  образом  вы раж ается  с в я з ь  с  о гн е м  и в сл учае  
н е н а зв а н н о го  ТЫ (с т и х и  1 -2 )  , причём  в е тх о за в е тн ы й  к о н т е к с т  п о -  
зв о л я е т  в и д е ть  ТЫ к а к  некую  сущ ность,пребы ваю щ ую  в са кр а л ьн о м  
о гн е н н о м  л о к у с е  (с м . 1 . 1 . 2 . ) .

По п р и з н а к у  с в я з и  с  о гненны м  началом  Я и ТЫ п р е д ста вл яю тся  
п о э то м у  с ко р е е  р а в н о -  чем  р а зн о сущ н о стн ы . По э то м у  п р и з н а к у  ТЫ 
и Я были бы в с е го  лишь м уж ским  и ж е нски м  с о о т в е тс т в и я м и  о д н о го  
и т о г о  же (т о гд а  отню дь не с л у ч а й н о  т е к с т  о т кр ы в а е тс я  о б ъ е д и - 
няющим м естоим ением  Меж н а м и )  с о  взаим ной  п р е д н а з н а ч е н - 
ностью  д р у г  для  д р у га  (с р .  смысл Ц в е та е в с ко й  "рифмы" к а к  ф унда- 
м ента  в с е го  сущ е го  -  с м . прим ечание  1 1 ) .

В скры вая наиболее д р евн и е  п л а сты  р и т у а л ь н о го  въ езда  на
осле  в го р о д  Ф рейд енберг п р и в л е ка е т  между прочим  и е ги п е т с к и й
к у л ь т  Тиф она: " [ . . . ]  в нём [в  Тифоне -  Е . Ф . ]  о л и ц е тв о р я л и с ь  с а -
мые темные и разруш ительны е  силы  пр и р о д ы , и э т о т  Тифон п р е д -
с т а в л я л с я  гу б и т е л е м  и злым в р а го м  с в о е го  б р а та  О зи р и с а , б о га
с в е т л о го  и б л а г о с т н о г о .  Э то т  Тифон имел с в о е  к у л ь т о в о е  с о о т в е т -
с т в и е  в о с л е ; [ . . . ]  о се л  -  т о  б ож е ство  темны х и разрушающих

99с и л , ко то р о е  у е ги п т я н  носило  имя Тиф она" # Н е ско л ь ко  ниже 
и с с л е д о в а т е л ь н и ц а , ссы л а я сь  на П л у т а р х а , г о в о р и т :  в
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к у л ь т е  Тифона лкщи и ж ивотны е с  огненны м  ц ве то м  волос (т о  е с т ь  
рыжие, по -наш ем у) уп о д о б л я л и сь  и о с л у ,  и э то м у  б о г у ;  о гненны й  
ц ве т  с ч и т а л с я  ц ве то м  Тиф она. Мы знаем  и и з  д р у г и х  к у л ь т о в ,  у д р у -  

г и х  н а р о д о в , ч т о  ры жий, или  о гн е н н ы й , ц в е т  волос п о ч и та л с я  в с в я -  
зи  с огненны м и бож ествам и (ка ко в ы  A p e c , Г е ф е ст, Марс и т . д . )  и 

ч т о  с т и х и я  о г н я ,  р а зр уш и те л ьн а я  с т и х и я ,  я в и л а сь  стадиальны м  э к в и -  
валентом  с о л н е ч н о го  п л а м е н и , со л н ц а  в е го  з е н и т е , о д и н а ко в о  с в е т 
тящ его  и гу б я щ е го . Т а ко в  у гр е к о в  A p e c , гр о з н о е  с в е то в о е  бож ество  
войны , но п о зд н е е  и б о г  п л о д о р о д и я . [ . . . ]  И у осла  в том  же Е г и п -

г ! « 1 0 0те  со хр а н е н а  е го  со л н е ч н а я  природ а  [ . . . ] "
В по сл ед стви и  э т о  б о ж е ств о  и е г о  ва р и а н т  б о ж е с тв о -о с ё л  с т а н о -

в я тс я  "и з  бож ества  с о л н ц а -н е б а  бож еством  п р о и зво д и те л ьн ы х  с и л " ^ ^
и теснейш им образом  связы ва ю тся  с  о п л о д о тв о р е н и е м -с п а с е н и е м , с
а кв а т и ч е с ко й  с т и х и е й , с  у тр о б о й  и ,  н а ко н е ц , с о  священным р и т у а л ь -

102ным блудодеянием
У Ц в е та е в о й , в ч а с т н о с т и  в М агдалине пром ежуточны е з в е н ь я , 

е с т е с т в е н н о , о т с у т с т в у ю т  -  с о х р а н я е т с я  лишь единение д в у х  о г н е н -  
ных сущ н о сте й , равны х д р у г  д р у г у ,  но с  противополож ны м и зн а ка м и , 
и сохраняю тся  усл о в и я  т а к о г о  единения  и и х  см ы словая н а гр у з к а  
(с р . прим ечания 97 и 9 8 ) .  Тем не менее им енно зн а ни е  п р о м е ж уто ч - 
ных зв е н ье в  п р о л и в а е т  с в е т  на за ко н о м е р н о с ть  эволю ции блудницы 
в с то р о н у  л он а -м и р о вм е сти л и щ а . Я встве н н е е  п р о с т у п а е т  те п е р ь  т а к -  
же и с е м а н ти ка , ка з а л о с ь  бы -  необъясним ой и "с о ч и н е н н о й " , э в о -  
люции в тр и п т и х е  от и с тр е б и те л ь н о й  "всепоядаю щ ей" о гн е н н о й  с т и -  
хии  (Жар д есяти  к о с т р о в ; куд р и  о гн е н н ы е )  д о  перевоплощ ения в 
возрождающую сти хи ю  а к в а т и ч е с к у ю  (Жар д е ся ти  к о с т р о в ; кудри  о г -  
ненные ־•־ ф инальное омыла К а к  в о л н а ) .

Более т о г о :  именно те п е р ь  о ткр ы в а е тс я  н е кая  возм ож ность  
"расш иф ровать" глубинны й  сюжет М агд алины , которы й  не т о л ь к о  не 
упразд няет более п о в е р х н о с т н о го  е в а н ге л ь к о го  и не т о л ь ко  не п р о -  
ти вор е чи т е м у , а наоборот -  с о с т а в л я е т  е г о  п е р в о о с н о в у .

4 . 4 .  Э тот сюжет -  брачное  с о е д и н е н и е -с п а с е н и е  д в у х  р а в н о -  
сущ ностных огненны х бож еств  (п е р с о н а ж е й ) , но с  противоположны ми 
знаками ׳ н е б е с н о го ' и 'з е м н о г о ' ,  'с о з и д а т е л ь н о г о ' и 'р а з р у ш и т е л ь - 

н о г о ' , 'б е с с м е р т н о го ' и 'с м е р т н о г о '.  Р азъ единенны е, они -  т о л ь ко  
'б е с с м е р т и е ',  ' ж и з н ь '  и т о л ь к о  'с м е р т ь ',  'н е б ы т и е '.  Объединенные 
же создают бесконечную  цепь  ' у м и р а н и й -в о с кр е с а н и й ' ,  с т а н о в я т с я  
нерасторжимым 'жизнепорождающ им н а ч а л о м ',  полноценны м МировымJerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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Лоном.
С обеих с т о р о н , о д н а к о , т р е б у е т с я  ж е р т в а . С одной -  при яти е

с м е р ти , приобщ ение к  зем ном у. Т а ко в  зд е сь  ТЫ: п о с те п е н н о  о б л е ка -
ющийся в земной о б р а з , в а к в а т и ч е с к о е  те л о  Я . Т а к  о б ъ я сн я е тся
пр о сьб а ГЫ к״   Я В в о л о с а х  с в о и х  м н е  я м у  в и р о й , С п е-
л е н а й м е н я  без льна  ( 4 7 - 4 8 )  , а ранее  -  ЕГО Благостны й
[ . . . ]  з р а к -л и к  (30)  С д р у г о й ,  о т  М агдалины или Я , о сущ е ств л я -

е тс я  иная  ж е р тв а : мена сущ н о сти • Я сн а ча л а  подверж ена ׳ р а з м е н у ׳,
׳ р а с т р а т е ׳ , гр е хо в н о м у  блуду (с м . прим ечание 9 0 ) ,  за те м  п р е т е р -
п е в а е т  полноценную  мену с у щ н о с ти , превращ ается  в ж е р т в у -д а р  (с р .
одинаковую  э к с г а у с т и в н о с т ь  И сстр уе н и я  и И здаривания  (с т и х и  28 и 

10432) , с т а н о в и т с я  н е те л е сн о й  п н е в м о -а к в а т и ч е с к о й  с т р у е й  и в м е с -
тилищем для ТЫ, о б р е та я  с п о с о б н о с т ь  п р о и зв о д и ть  ж изнь -  поглощ ая

105р о ж д а т ь -в о с к р е с а т ь
Открывающие т е к с т  за п о в е д и : Жар д е ся ти  к о с т р о в  ч и та ю тся  т е -  

перь  не с т о л ь к о  к а к  н е ч то  т о т а л ь н о  разъединяю щ ее, с к о л ь к о  к а к  
у ка з а н и е  на и зн а ча л ьн ую  п р е д н а зн а ч е н н о с ть  Я и ТЫ д р у г  для  д р у га  
и к а к  усл о ви е  вы полнения их  взаим ной  м и с с и и , т о  е с т ь  к а к  т р е б о -  
вание  ж е р т в ы :  во ссо е д и н е н и е  возмож но лишь п о сл е  ее о сущ е ст - 
в л е н и я , в ином инобы тии Я и ТЫ. Недаром ТЫ л о к а л и з у е т с я  в б и б л е й - 
с ко м  л о к у с е  г р о з н о г о  всепоедаю щ его о гн я  (с м . 1 . 2 . 4 . ) ,  а Я н а д е - 
л я е т с я  чертами поглощающей с у щ н о с ти . В первом  с л у ч а е  п р о гл я д ы в а - 
ет тр е б о вани е  жертвы  о гн я  о т  Я, во втором  -  тр е б о в а н и е  жертвы 
земли о т  ТЫ. Жертва о гн я  о б е сп е ч и в а е т  б е с с м е р ти е , идеальное  бы- 
т и е .  Жертва зе м л и , в свою  о ч е р е д ь , вед ет в с м е р т ь , небы тие1^ 6 . 
Взаимная ж ертва  о б р а зу е т  е д и н с тв о  в форме в о с к р е с е н и я , потенции  
ж и зн и . Само собой  р а з у м е е т с я , ч т о  д е й с т в е н н о с т ь  э т о й  взаим ной 
жертвы  не возможна без э р о т и ч е с к о го  а к т а -с п а с е н и я  в е г о  высшем 
свящ енном см ы сле.

Данное сю жетное ядро  п о зв о л я е т  п р о д в и н у ть с я  и по  отношению 
к  еще не до конца  расш иф рованному п а р а д о кс у  в с т и х а х  3 -4  :

Родная кр о в ь  о тш а ты ва е т .
Ты мне ־  чуж ая  к р о в ь . ,

которы й те п е р ь  з в у ч и т  ещё уд и в и те л ь н е е в в и д у  р а в н о с у щ -  
н о  с  т  и Я и ТЫ.

Родная кр о в ь  в отнош ениях между Я и ТЫ вне сл а  бы п р и зн а к  
р о д с тв а  ти па  "с е с т р а  -  б р а т " или "о т е ц  -  д о ч ь " .  Оба вари ан та  и с ­
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ключают в о зм о ж н о сть  э р о т и ч е с к о г о  а к т а  (с м . 1 . 2 . 4 .  и прим ечание

12) ,  а э ти м  самым идеи с п а с е н и я  и идеи  в о с к р е с е н и я , а в иных т е р -
минах ־  идеи  плод ород ия  (с м . прим ечание  8 7 ) .  Ж ертва о г н я ,  е с т е с т -

в е н н о , возм ож на и в данном  с л у ч а е . Во она ве д е т к  соверш енно и н о -
107му сюисету: самосожжения и э ти м  самым о б о ж е ствл ени я  , т о  е с т ь

пер е ход у  в идеальное  б ессм е р тн о е  б ы ти е , а в иных в а р и а н та х ־   в о е -
108соединению  с  Богом

Чужая к р о в ь ,  н а о б о р о т , с о з д а е т  неродственны е  отнош ения и
этим  самым о ткр ы в а е т  во зм о ж н о сть  э р о т и ч е с к о го  а к т а -с п а с е н и я . Но
т о гд а  тр е б у е т  жертвы  земли о т  п а р т н е р а : Я для  н е го  гу б и т е л ь н о

109в одном плане  и с п а с и те л ь н о -в о с кр е с а ю щ е  -  в д р у го м .
” М ечта" Я о врем енах е в а н г е л ь с к и х  (с т и х  5) о ка зы в а е тс я  м е ч - 

то й  о по л но м , о п л о д о т в о р е н н о м ,  воссо е д ин ен и и  с 
ТЫ: е в а н ге л ь с ка я  "Б л а га я  В е с т ь "  и е с т ь  Б ож ественное  О пл о д о тво р е - 
ние . Но о т  Б ога  оно тр е б у е т  жертвы  к р о в и : воплощ ения в земном 
облике  и с м е р ти .

Т е п е р ь , д у м а е т с я , нашли свои  м е ста  и некоторы е  л р у -  
ги е  "тем ны е" д е та л и  М агдалина г н а сто й ч и в о е  упом инание  крови  в м е с - 
т о  в е т х о з а в е тн о й  пл о ти  (с м . 1 . 2 . 4 . ) ,  ч у ж д о с т и ,  рифма ко с т р о в  -  
кровь  с п р и зн а ко м  р е д у ц и р о в а н н о с ти  д и с та н ц и и  меж Я и ТЫ (см . 1 .
2 . 5 .  и прим ечания 15 и 1 6 ) ,  а та кж е ־   и схо д н а я  с и ту а ц и я  Я-ТЫ: 
нет со м н е н и я , ч т о  зд е сь  мы имеем д е л о  с  р а зн о в и д н о сть ю  м и с т и ч е с - 
ко й  медитации (см . 1 . 3 . 6 . ,  в ч а с т н о с т и  п у н к т  б ) ,  а далее  -  м и с - 
т и ч е с к о го  перевоплощ ения и о б о ж е с тв л е н и я . Б ож ественной  О плодо- 
т в о р е н н о с ти . И э т о  с одинаковы м  усп е хо м  может т о л к о в а т ь с я  к а к  в 
т е о л о ги ч е с ки х  терм инах (с м . 3 . 4 . 4 .  и прим ечание  7 6 ) ,  т а к  и в 
терм инах я зы ч е ско й  м иф ологии.

Само соб ой  р а з у м е е т с я , ч т о  отм еченны е со вп а д е н и я  с т е о л о г и -  
ческим и положениями или с  м иф ологическим и пред ставл ени ям и  еще 
ни как не х а р а кте р и зу ю т  п о э ти ч е с ку ю  с и с те м у  Ц в е та е в о й . Кроме о д  ־־
н о го : т о г о ,  ч т о  э т а  си сте м а  в высшей сте п е н и  р о д с тв е н н а  этим  п р е д - 
ста вл ени ям . Это з н а ч и т , ч т о  одно  и д р у го е  долж но р а ссм а тр и в а ть ся  
именно с т о ч ки  зр е ния  п о э т и ч е с к о й  систем ы  Ц в е та е в о й , т а к  к а к  
именно от н е е , о т  ее с в о й с т в ,  з а в и с и т  и выбор о б ъ е кта  в ы ска зы - 
вания ( т у т  М агдалина и Х р и с т о с ) , и а р ти ку л я ц и я  э т о г о  о б ъ е кта  

( к с т а т и ,  л е к с и к а  тр и п т и х а  го р а з д о  менее т е о л о ги ч н а  или мифоло- 
ги ч н а , чем возникаю щ ие в нем систем ы  с м ы с л о в ). К о н е ч н о , с о б л а 3ё
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н и те л ьн о  было бы увид еть  Магдалину в полном освещ ении уже те п е р ь , 
но э т о  невозможно без более упорядоченной, чем  в настоящ их прим еча- 

н и я х , картины  Ц в е та е в ско го  ко д а . Ж елательную к а р т и н у  мы попы таем - 
ся  нам е тить  в д р у го й  раб оте  и т о гд а  еще р а з  вернем ся к  некоторым 
сущ ественны м свой ства м  д а н н о го  тр и п т и х а .

Варш ава, июнь 198 2 - январь 1983.

П Р И М Е Ч А Н И Я

Эта с та т ь я  явл яе тся  основател ьно  переработанны м  
ваоиантом  д о кл а д а , которы й должен был быть п р о -  
ч и та н  на ״ COLLOQUE MARINA TSVETAEVA. LAUSANNE
3 0 . V I . - 3 . V I I . 1982й .

1. Три с ти х о тв о р е н и я , объединенные общим за гл а в и е м  М агдалина ,
в о зн и кл и  почти  одновременно (первое Мех нами. . .  написано  2 6 -го  
а в г у с т а  1923 го д а , а остальны х два -  М асти , плоченные в т р о е . . .  
и О п у т я х  т в о и х  пытать не б у д у . . .  -  в с е го  лишь ч е р е з  н е с ко л ь - 
к о  д н е й : они помечены д атой  31- г о  а в г у с т а )  и к а к  бы на одном 
ды хании -  если не в тож дественном , то  во в с я ко м  с л у ч а е  в 
кр а й н е  узко м  л е кси ч е ско м  д и а п а зо н е . Иначе г о в о р я ,  все  эти  
ф акты -  и тв о р ч е с ка я  н а с тр о е н н о с ть , и а р ти ку л я ц и о н н а я  у с т а н о в -  
к а ,  и ,  н а ко н е ц , внешнее ком позиционное оформление -  с в и д е те л ь - 
с т в о  то м у , ч то  э т о  одно нечленимое е д и н с т в о .  И тем  
не менее каждая из ч а сте й  э т о го  тр и п ти ха  о б л а д ае т вы сокой 
сте пенью  за ко н че н н о сти  и может с ч и т а т ь с я  (о со б е н н о  с внешней -  
ч и т а т е л ь с ко й  -  то ч ки  зрения) полностью  сам остоятельны м  п р о и э - 
ведением . О днако , если за ко н ч е н н о сть  п о с л е д н е го  с ти х о тв о р е н и я  
О п у т я х  т в о и х  пытать не б у д у . . .  и з - з а  е го  ф инальной позиции  
в ц и кл е  сам оочевидна , то  по отношению к  первом у и к о  втором у 
в о з н и ка е т  справедливое сом нение . Д е й с тв и те л ь н о , может ли с ч и -  
т а т ь с я  уд овлетворительной  е го  з а к о н ч е н н о с т ь , если  Ц ветаева 
б укв а л ь н о  через п я ть  дней находит нужным, т а к  с к а з а т ь ,  д о п и - 
с а т ь  продолжение?

Без п р е д ва р и те л ьн о го  разбора в с е го  т р и п т и х а  о т в е т и т ь  на 
э т о т  вопрос н е л ь зя , но уже те пер ь  п о зв о л и те л ь н о  вы двинуть  
предполож ение , ч т о  о ста в а я сь  единичными т е кс т а м и  о н и , т . е .
Мех нами. . .  и М асти, плоченные в т р о е . . . ,  не уд о вл е тво рял и  бы 
к а к и м -т о  серьезны м требованиям  п о э ти ки  Ц в е та е в о й .

Т е кс т  Магдалины ц и т . по  изданию : Марина ЦВЕТАЕВА, После 
Р о сси и .  1 9 2 2 - 1 9 2 5 . [Париж 1928] YMCA-PRESS, P a r is  1976 ,  с . 112-  
114 .  В дальнейшем ссы лки на э т о  издание даю тся  сокращ енно : ПР 
с  ука за н ие м  страницы * Сокращение же ИП о тсы п а е т  к :  Марина 
ЦВЕТАЕВА, Избранные произведения . М о сква -Л е н и н гр а д  1965.

2• В с л у ч а е  перевода э ти х  местоимений в тр е ть е  лицо  (наприм ер : мэж 
ним и, он ей) в о зн и к  бы эффект некоторой  общ ности говорящ его  
с у б ъ е кта  с  ч и та те л е м , а речь  получила бы обращ енность  и п р е д - 
н а эн а ченн о сть  для ч и та те л я * Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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3 . Кроме т о г о  вы кл ю че нно сть  и з  внешней ауд итории  повышает для  э т о й  
а уд и то р и и  и с т е п е н ь  неопред еленности  т е к с т а :  по  т е к с т у  д анной  
строфы н и ка к  н е л ь з я , наприм ер, о п р е д е л и ть , ни к т о  т а к о в  Я , ни 
к т о  т а к о в  е г о  п а р тн е р  - Т Ы .

4 .  Ср. И с х о д ,  г л .  20 ;  В т о р о з а к о н и е ,  г л .  5;  Л е в и т ,  г л .  18 и 2 0 .
5 .  И с х о д , г л .  19 :  2 0 - 2 1 ;  г л .  20 :  1 8 -1 9 ; В т о р о з а к о н и е , г л .  4 : 1 1 -1 2  

и 36? г л .  5 : 4 -5  и 2 2 - 2 6 ;  г л .  9 :  15;  г л .  10:  4 .
6 . И схо д ,  г л .  19 :  2 1 - 2 4 ;  В т о р о з а к о н и е ,  г л .  5 :  2 5 - 2 6 .
7 .  И схо д ,  г л .  19 :  2 1 - 2 4 .
8 . В т о р о з а к о н и е , г л .  6 : 15;  г л .  7 : 4 ;  г л .  9 :  3 .
9 .  Л е в и т ,  г л .  20 :  14;  г л .  21 :  9 .

10.  П опутно  н е б е зы н те р е сн о  о тм е ти ть  одну о соб е н ность  у п о тр е б л е н н о го  
зд е сь  д в о е т о ч и я . С о гл а сн о  п о сл е д о ва те л ьн о сти  речи оно  з а с т а в л я -  
е т  в и д е ть  к о с т е р  к а к  им плицитное с в о й с тв о  заповеди ( с м .1 . 1 . 1 . ) .  
С и с с л е д о в а те л ь с ко й  же т о ч к и  зрения я с н о , ч т о  Ц ветаева мыслит 
заповедь  зн а ч и те л ь н о  ш ире, чем т о л ь ко  формулу за п р е та , -  в кл ю - 
ч и те л ь н о  с н а ка за н и е м , предполагаемы м заповедью  в сл уч а е  ее 
наруш ения, т . е .  все  цел иком  -  и причину и сл ед ствие  к а к  н е р а зъ - 
емлемое е д и н с т в о , к а к  своеобразны й перф орматив. Ср. та кж е  на
блюдения в с т а т ь е :  О . Г .  РЕВЗИНА, "З наки  препинания в п о э т и ч е с -  
ком  я зы ке : д в о е то ч и е  в п о эзи и  М. Ц в е та е в о й ". -  M a r in a  C v e ta e v a . 
S tu d ie n  u n d  M a t e r i a l i e n . "W ie n e r  S la w is t is c h e r  A lm a n a c h " , S o n - 
d e rb a n d  3 , W ien  1981 ,  S.  6 7 - 8 5 .

11.  Т ут  по  в се й  в е р о я тн о с ти  имеет м есто  гл уб и н н а я  "Ц в е та е в ска я  
риф м а", подразумеваю щ ая взаимную с о гл а с о в а н н о с ть  и и скон н ую  
п р е д н а зн а ч е н н о сть  д р у г  д р у г у  явлений м ира. Ср. в с т и х о т в о р е -  
нии Е сть  рифмы в мире сем. . .  ( 3 0 - г о  июня 1924) из цикла  Д в о е :  
Е сть  рифмы в мире се м : / /  Разъединишь -  и д р о г н е т ; Д а , х а о с у  
вразрез  / /  П остроен  на с о з в у ч ь я х  / /  Мир, и, разъ единен , / /
Мстит (на с о г л а с ь я х  с т р о е н ! ) }  Е сть  рифма ־  в мире том  / /  
Подобранные. Р ухн е т  / /  Сей -  разведеш ь. (ПР, 128) . А в данном  
т е к с т е  т а к о й  рифмой я в л я е тс я  пара "Елена -  А х и л л е с ".

12 . См. Л е в и т , г л .  18 и 2 0 .
13 . Ср. х о тя  бы следующие ближайшие по  времени ко н те кс ты * Сестра 

(11 мая 1923;  ПР, 8 9 ) :

Мало ада и мало р а я :
За те б я  уже умираю т.
Вслед за  братом , увы , в ко с те р ־ 
Р азве п р и н я то ?  Не се сте р  
Это м е с т о , а с тр а с ти  р д я н о й і 
Р азве  п р и н я то  под к у р г а н о м . . .
С б р а то м ? . . .

-  "Был мой и е с т ь ! П усть  с г н и л ! "
-  Это м е с тн и ч е с тв о  могил 11!

Брат(13  июля 1923;  ПР, 1 0 1 ) :

Брат без д р у ги х  с е с т е р :
Há-п р о ч ь  присвоенны й!
По гр о б о в о й  ко с тё р  -  
Б р а т , но с  условием :
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Вм есте и в рай  и в а д !
Раной -־ к а к  розаном  
С о у п и в а ть с я !

Ахилл на валу (13 с е н тя б р я  1923;  ПР, 1 1 8 ) :
О тлило -  обдало ־  н а ка ти л о ־ 
-  Н а в зн и ч ь ! -  Умру.
Т а к  П о л и кс е н а , у зр е в  Ахилла 
Т ам , на валу -
В кр а сн о м  -  кр о в а в а я  башня в плёсе  
Т е л , ч т о  п р о с т е р .
Т а к  П о л и ксе н а , в спл е сн увш и : "К т о  с е й ? "
(Знала -  к о с т е р ! )
С оединенное ч а р о д е й с тв о  
С тр а х а , лю бви.

14. Ср. х о т я  бы Но т е с н а  вдвоем . . .  ( 8 - г о  а в гу с т а  1922;  ПР, 2 9 ) :
Б е р е ги сь  м огил  
Голодней блуд ниц !
Мертвый был и с г н и л :
Б е р е ги сь  гр о б н и ц !
[ . . . ]

Даже самый прах  
Подари ветрам  !

Люблю -  но м ука  ещё ж и в а . . .  ( 2 4 - г о  о кт я б р я  1923;  ПР, 1 2 7 ) :
Дождь в крышу б ь е т : чтобы  мне на л о б .
На гр о б  с т е к а л ,  [ . . . ]
[ . . . ]  С кво зь  с кв а ж и н ы , го в о р я т .
Вода п р о с а ч и в а е тс я . В ряд 
Л еж ат, не ж а л ую тся , а ж дут 
Н езнае м о го . (Меня -  с о ж г у т ) .

Финальные с т р о к и  Сестры (ц и т .  в прим ечании 1 3 ) ;  написанный в 
в начале 1935 го д а  ц и кл  Надгробие и д р .

П р о ти в о п о ста в л е н и е  "сож ж ение  -  бы товое за хо р о н е н и е " -  
лишь вар и ан т более ун и ве р са л ьн о й  Ц ве та е в ско й  о пп о зи ц и и  "ц е -  
л о с тн ы й , нечленимый -  ч а с ти ч н ы й , чл е ни м ы й".

По отношению к  ч е л о в е ку  первой  о зн а ч а е т  е д и н ств о  д у х о в -  
н о го  и м а те р и а л ь н о го  (ч у в с т в е н н о го )  н а ч а л . Уйти  из бы тового  
с о с то я н и я  м и ра , "и з  мира с е г о "  -  уй ти  без о с т а т к а  ( с р .  в П ро- 
к р а с т ь с я . . .  -  14 мая 1923;  ПР, 9 0 :  не о с т а в и т ь  с л е д а ;  не о с -  
т а в и т ь  т е н и ;  Р а с п а с т ь с я , не о ста в и в  праха  / /  На у р н у . . .  и п о -  
п а с т ь  в мир " т о т " ,  ад екватны й  ц е л о стн о й  л и ч н о с т и , т . е .  также 
нечленимой и "н е  л о с к у т н ы й " ,  гд е  в се  в за и м о с в я за н о , с о зв у ч н о  
д р у г  д р у г у ,  и зн а ч а л ь н о  "риф мовано" (в  о тл и ч и е  о т  м еханических  
с х о д с т в ,  "ти р а ж н о й " ш тампованной б е з л и к о с т и ; с р .  примечание 
1 1 ) .  С р. кром е т о г о  с ти х о тв о р е н и е  Н апрасно гл а з о м  -  к а к  г в о з -  
д е м . . .  ( 5 - 7  я н вар я  1935;  ИП, 311)  и е го  а н а л и з в :  Юрий М. ЛОТ- 
MAH, А нализ п о э т и ч е с к о г о  т е к с т а . С т р у кт у р а  с т и х а .  Л енинград 
1972 ,  с .  2 3 5 - 2 4 7 .

Второе -  х а р а к т е р и з у е т  у Ц ветаевой  к о с н о е , ка т е го р и ч е с ки  
о тв е р га е м о е  и презираем ое  с о с то я н и е  мира или е го  же ложное и 
неприемлемое для Ц ветаевой п о ни м а н и е , ведение  (частны й  в а р и - 
а н т  -  р а с ко л  на "п р а х "  и " д у ш у " ) .
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Более т о г о •  П ервому ч л е н у  э т о й  о п п о зи ц и и  с о о т в е т с т в у е т  
полная р а с т в о р и м о с т ь , р а с с е я н н о с т ь  в мировом п о т о к е ,  с  с о х р а -  
нением особ ой  т в о р ч е с к о й , не м е ха н и ч е ско й  динам ики  (между п р о -  
чим , с п о с о б н о с т и  к  метаморф озам и в о с кр е с а н и я м ; отсю да п о л ё т , 
в е т е р , волна и т . п . ) .  В тором у же с о о т в е т с т в у е т  обездвиж енное  
с о с то я н и е  (между п р о ч и м , н а д гр о б и е ,  п а м я т н и к ,  т р у п  и т . д . ) ,  
м е ха н и че ско е  р а с п а д е н и е , и зм е л ьча ни е  в п л о ть  д о  " н и ч т о " ,  р а з -  
ложение (м . п р . гн и е н и е , п р а х , мелочи и т . п . ) .  Ср.  выше Даже 
самый п р а х  / /  Подари в е т р а м ;  с т и х о т в о р е н и е  М инута (12  а в г у с -  
та  1923;  ПР, 1 0 9 -1 1 0 )  или  К то  с о зд а н  и з  гл и н ы . . .  ( 19 2 0 ;  ИП, 
162) и е г о  р аэб о р  в моей с т а т ь е :  "И з за м е то к  по п о э т и к е  
Ц в е та е в о й . -  M a r in a  C v e ta e v a .  S t u d ie n  und M a t e r i a l i e n .
"W ie n e r S la w is t is c h e r  A lm a n a c h " ,  S o n d e rb a n d  3 , W ien  1981,
S. 2 9 - 4 7 •

15.  А вот н е ко то р ы е , наиболее  э кс п л и ц и тн ы е , к о н т е к с т ы : Голос  с и -  
рых и м алы х. . .  ( 2 6 - г о  с е н тя б р я  1922 ;  ПР, 4 1 ) :

К р и к , ч т о  кровью  окраш ен :
Т ам , гд е  лю бят и б ь ю т . . .

Орфей (1 д е ка б р я  1921 ;  ИП, 1 8 7 ) :

Не лира  л ь  и с т е к а е т  кровью ?
Вскрыла жилы: н е о с т а н о в и м о . . .  (6 я нвар я  1934 ;  ИП, 3 4 2 ) :

Вскры ла жилы: н е о ста н о в и м о .
Н евосстановим о  хлещ ет ж и зн ь .

[ — נ
Н евозврат н о , н е о с та н о в и м о ,
Н евосстановим о  хлещ ет с т и х .

Ночь (12 мая 1923 ;  ПР, 8 9 ) :
Час обнажающ ихся в е р х о в и й .
Час к о гд а  в души глядиш ь -  к а к  в о ч и .
Это -  р а зв е р зты е  шлюзы к р о в и !
Это ־  р а зв е р зты е  шлюзы н о ч и !

Лютая ю д о л ь . . .  ( 1 2 - г о  июня 1922 ;  ПР, 8 ) :
Лютая кщ ол ь .
Д ольняя лю б овь .
Р у к и :  с в е т  и с о л ь .
Губы : см оль и к р о в ь .

Не ч ер н о кн иж н иц а ! В белой к н и г е . . .  Из ц и кл а  Проводы ( 2 5 - г о  
марта 1923;  ПР, 6 9 ) :

Ч ерез ды хание -  в ч а с  т в о й  хр ипл ы й .
Ч ерез а р х а н ге л ь с к о го  суд а  
И зго р о д и ! -  Все у с та  о шипья 
Выкровяню и вер н у  с  о д р а !
С д айся ! Ведь э т о  со все м  не с к а з к а  1
-  С д айся ! -  С тр е л а , описавш и к р у г . . .
-  С д айся ! -  Еще ни один не с п а с с я  
От настигаю щ его  без р у к :
Ч ерез д ы х а н и е . . .  (П ерси взм ы ли.
Веки не в и д я т , в к р у г  у с т  -  с л к щ а • • . )

Ахилл на валу ( 1 3 - г о  с е н тя б р я  1923 :  ПР, 1 1 8 ) :  см . вы держку 
в примечании 13 и ее продолж ение Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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Т а к П ол иксена , у зр е в  ахейца 
Ахнула -  и -
Знаете э т о т  олив а тл а н тски й  
Крови от щек?
Неодолимый -  п р о с т р и с ь , п р о с т р а н с т в о ! -  
Крови т о л ч е к .

16 . С р . ,  например: Сивилла -  младенцу (1 7 - г о  мая 1922? ПР, 2 6 -2 7 )
П лачь, м а л еньки й , и в п р е д ь , и в н о в ь :
Рождение -  паденье в к р о в ь ,
И в п р а х ,
И в ч а с . . .
[ . . . ]

П лачь, м ал енький : рожденье в с ч е т ,
И в к р о в ь ,
И в п о т . . .
Но встанеш ь! Т о , ч т о  в мире смертью  
Названо _ паденье  в тв е р д ь .

Бог ( 1 - г о  о ктя б р я  1922;  ПР, 4 5 - 4 6 ) :
Лицо без обличил .
С т р о го с т ь . -  П рел есть .

[ — נ
Победа над ржавчиной -  
Кровью -  ста л ью .
Всё навзничь  лежавшие 
В тебе  в с та л и .

Нет, правда не о сп а р и в а й . . .  ( 8- г о  февраля 1923;  ПР, 5 0 - 5 1 ) :
Девичий и мальчиш еский:
На самом рубеж е .
Единственный и з  ты сячи -  
И сорванный уж е .
В самбм и с т о ке  съуженный:
Растворены  вотще 
Сто и одна жемчужина 
В голосовом  л у ч е .
Я в го л о с а х  мальчиш еских 
З н а т о к . . .  -  и в прах  и в кр о в ь  
Снопом лучей  рассыпавш ись 
О гр об о во й  п о кр о в .

Лютня (14 февраля 1923;  П Р , 5 6 ) :
Г о р е ! К а к рыбарь ка ко й  стою  
Перед п у с то й  жемчужницею.
Это же оловом соловью  
Г л о тку  з а л и т ь . . .  да хуже еще:
[ • • • ]
Это -  но х у ж е ,  чем в кр о в ь  и в п р а х :
Это -  с о р в а ть с я  с  го л о с а !

Поэма заставы  (2 3 - г о  апреля 1923;  ПР, 7 5 ) :
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День без ч и сл а •
Верба за ч а х л а .
Жизнь без ч е х л а :
Кровью за п а х л о !

Последний морях ( 1 5 - г о  се н тяб р я  1923;  ПР, 1 1 9 ) :
Ломала р у к и ,  а рядом д рак 
Удары и кл я т в  ка н а ты .
(Спал разонравивш ийся моряк 
И ка па л а  кр о в ь  на м я - 
тую  н а в о л о к у . . . )

А п о то м , ввер х  дном 
С та ка н , хр уста л е м  и кровью  
С м е я с ь • . • ־   и п ута л а  кр о в ь  с  вином ,
И п ута л а  см ерть с любовью.

К а к  видно по  всем  этим  выдержкам (такж е  в примечании 1 5 ) ,  
кр овь  у п о тр е б л я е тс я  у Ц ветаевой в довольно отличающихся друг а г друга 
зн а ч е н и я х , и под вести  к  ним некий  общий знам енатель вряд ли 
возм ож но. Т а к ,  одно и з  зн а ч е н и й , несом ненно, с о зв у ч н о  б и б л е й с- 
ком у то л ко ва н и ю  кр о ви  к а к  носителя душ и: "душа тела  в к р о в и " ,  
"душа в с я к о г о  тела  е с т ь  кр о в ь  е г о "  [Л е в и т ,  г л .  17: 11 и 14 ) •
Но оно ослож нено  признакам и ״  неоф ормленного, с в о б о д н о го с ״ о -  

стояния  души и 'оф орм л енного , с в я з а н н о г о ',  поэтом у кр овь  ч а с т о  
у Ц ветаевой "а м б и в а л е н тн а ", и гр а е т  роль черты  между земным и 
внеземным бытием. Кровоизлияния  (ти па  "р а зв е р сты е  шлюзы к р о -  
в и " ,  "В скры ла  жилы" и т . п . )  откры ваю т вы ход -вход  в "мир т о т " ,  
в сплош ной мировой п о т о к  душ , га р а н ти р у е т  полное с ним е д и н - 
с т в о  в п л о ть  до р аство р им о сти  в нем. И н а о б о р о т , переход души 
в мир "с е й "  ( с р .  Сивилла -  м ладенцу) е с ть  "па д енье  в кр о в ь "  
т . е .  о б р е те н ье  о б о со б л е н но го  бытия и в се х  с л е д с тв и й , вы текаю - 
щих из т а к о й  обособленности  (п р а х ,  ч а с ,  в е с ,  с ч е т ,  п о т ) ,  п р и н - 
ципиально  неприемлемых в а кс и о л о ги ч е с ко й  систем е  Ц ветаевой 
(с р . прим ечание 14 и 1 1 ) .  Учитывая э т о  зн а ч е н и е , в с т и х а х  3 -4  
и 7 -8  п о зв о л и те л ь н о  усм а тр и в а ть  оба а с п е кта  кровиг  и а с п е кт  
р о ко во й  о б о с о б л е н н о сти , и а с п е кт  р о ко во й  необходим ости р а с т -  
в о р и ться  без о с т а т к а ,  ч т о  еще прочнее  связы вает кровь  с  к о с т  ־־
рами ( с р .  1 . 2 . 6 ) .

К р о вь  Ц ветаевой осложнена и д р у го й  еще д в о й ств е н н о сть ю , 
на э т о т  р а з  с о зв у ч н о й  античном у (А р и стотел е вско м у) т о л к о в а -  
нию со  всеми е го  позднейшими переосмы слениями. Как го в о р и т  
М урьянов, "п о  А ристотелю , в крови  рож дается  се м я , несущее в 
себе п л о т с ко е  желание и д у х  -  с уб ста н ц и ю , аналогичную  вещ ест- 
ву з в е з д . На основе  вы раб отанного  гр е ка м и  см ы слового  ряда

Кровь -  семя ( ־ ж изненная сила ) -  душа -  о го н ь
могли с т р о и т ь с я  разнообразны е сцепления худож ественны х идей ; 
осознание  художниками л о ги ч е с ки х  с в я зе й  и истории  поняти й  бы- 
л о , ко н е ч н о , необ язательны м ". М. Ф. МУРЬЯНОВ, Вопроса и н т е р -  
претации а н то л о ги ч е с ко й  лирики  (С тихотворение  Пушкина "В к р о -  
ви го р и т  о го н ь  ж е л а н ь я " ) . -  Анализ л и т е р а т у р н о го  п р о и зв е д е н и я . 
Л енинград  1 97 6 ,  с .  197 ;  зд е сь  же и ссы лки на следующие р а б о - 
ты :

L • DEWAR, "T h e  b i b l i c a l  use  o f  th e  te rm  " b lo o d " .  -  J o u r n a l  o f  
T h e o lo g i c a l  S t u d ie s ,  v o l .  4 , O x fo rd  1953• p p . 2 0 3 -2 0 8 ;
F •RÜSCHE, B l u t ,  Leben und S e e le ,  P a d e rb o rn  1930; J . H •  WASZ-
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IN K , " B l u t " . ־   R e a l l e x i k o n  f ü r  A n t i k e  und C h r i s t e n t u m , 2 . Band 
S t u t t g a r t  1954,  S. 4 5 9 -4 7 3 .

17. Исход, г л .  20:  3 -5  и 14;  В то р о за ко н и е , г л .  5 :  7 -9  и 18.

18. Д л ител ьность  словоразд елов  помечена зд есь  ко л и ч е ство м  в е р ти - 
кальны х ч е р т  между обозначениям и с л о го в : наименьшая -  одна 
ч е р т а , наиболее д о л га я  -  тр и  чер ты . Запись (В) привод ится
с  целью п о к а з а т ь  акцентную  р е гу л я р н о с т ь , которую  можно т о л -  
ко в а ть  к а к  у ка за н и е  на с т а б и л ь н о с т ь , "н е зы б л ем о сть " и з л а га -  
емых в э то й  строфе исходных полож ений , а дальнейш ие о т к л о -  
нения о т  данной р е гу л я р н о с ти  -  к а к  п р и зн а к  нарастающей 
"э л а с т и ч н о с т и " .

19 . Желание с т а т ь  одной из т е х ,  т . е .  та ко й  ж е, ка к  и д р у ги е , не 
с о гл а с у е т с я  с ц в е та е в ско й  сем антикой ־   ц ве та е в ско м у  Я св о й - 
стве н н о й  стр е м иться  быть исклю чительны м , единственны м , что  
в сл учае  наличия партнера  о зн а ч а е т  быть единственны м  с о о т -  
в е тств и е м  ему (другим и словами -  "риф м оваться" с н и м ) . Ср. 
в с ти хо тв о р е н и и  Ваш нежный р о т  -  сплошное ц е л о в а н ь е . . .  из 
цикла  Номедьянт (ко н е ц  ноября 1918;  ИП, 1 3 7 ) :

Ваш нежный р о т  -  сплошное ц е л о в а н ь е .. .
-  И э т о  в с ё ,  и я совсем  к а к  нищий.
К то  я теперь?  -  Единая? ־  Нет,  тыща!
Завоеватель? -  Н ет, за в о е в а н ь е !

гд е  с х о д с тв о  с другим и  сопровож дается  не т о л ь ко  пренебреж и- 
тельным просторечием  тыща, но и переводом  Я и з  с т а т у с а  с у б ъ -  
е к т а  (Завоеватель?) в с т а т у с  п а с с и в н о го  объ екта  (Нет, з а в о е -  
в а н ь е ! ) . Поэтому во фразе Была б одной из т е х . . .  п о з в о л и т е л ь - 
но вид еть  и иную , подспудную , интенцию : , та ки м  п уте м  "з а в о е -  
вала б" Т ебя , с та в  не любой, а то й  о д н о й -е д и н ств е н н о й  из т е х ' .

Эта же оппозиция  р а с п р о стр а н я е тся  у Ц ветаевой и на ее 
предметный м ир. С р . ,  наприм ер, Письмо (1 1 - г о  а в гу с т а  1923;
ПР, 1 0 8 ) :

Т ак писем  не ж д у т ,
Т ак ждут -  письм а .

Ввиду данных и м ногих  д р у ги х  аналогичны х сл уч а е в  в общую 
ка те гор и ю ׳  ч и с л е н н о с т и ' целесообразно  в в е сти  более то н кую  
дифференциацию. Рассмотренные примеры подсказы ваю т оппозицию  
не с то л ь ко  'численны й  -  единичны й״ , с к о л ь к о  'тираж ны й -  е д и - 
н и ч н ы й ', или еще точнее  'о д и н  и з ,  любой -  ч е т к о  о пр е д е л е н - 
ны й ' или же 'инклю зивны й -  э к с к л ю з и в н ы й '. Д р у ги е  примеры 
(между прочим  Минута -  12 а в гу с т а  1923;  ПР 1 09 -110 )  п о к о я т -  
ся  на оппозиции  'и счи сл им ы й , измеримый -  неисчислим ы й, б е з -  
мерны й' с разновид ностью  'дробящ ий, разруш ительны й , д р о б и - 
мый, разрушающий -  цел остны й , ж и в о тв о р я щ и й '. Не менее р е д - 
к о  ч и сл е н н о сть  и гр а е т  роль такж е  и и н те н си ф и ка то р а , но 
т о гд а  он дополнительно  помечен указаниям и  п о л о ж и те л ьн о го  
или о тр и ц а те л ь н о го  х а р а кт е р а . Т а к ,  дважды употре б л е нно е  
д е сять  в с т и х а х  1- 2 , несом ненно, и н те н си ф и ка то р , но е го  
л е гк а я  и счи сл им ость  а кти в и зи р у е т  с ко р е е  отрицательны й  ореол 
заповедей и к о с т р о в ,  чем полож ительны й, и у с у гу б л я е т  р а з ъ -  
ед иненность  Я и ТЫ.

20 . Ср. объяснения Д аля : "ЧУЖОЙ, не с в о й , с т о р о н н ій ,  с о б ь  д р у -
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r a r o ;  незнаею лй, незнаком ы й; не р о д н я , не нашей се м ьи , не 
и зъ  наш его дом а; не нашей зем ли, инозем ны й. [ . . . ]  Чужгй или 
чужды й, чуж ой . [ . . . ]  я е го  не знаю , или онъ не родня м нь.
[ . . . ]  Чему чуждаю тся или д и в я т с я , стр а н н ы й , непонятны й, у д и - 
в и т е л ь н ы й ". Владимир ДАЛЬ, Толковый словарь  ж ивого  в е л и к о р у с -  
с к о г о  я з ы к а , том IV .  М осква 1980,  с .  613 (с т а т ь я  " ч у ж о й " ) .

21 .  Э то , ко н е ч н о , п о д ска зы в а е тся  к а к  общим за гл ави ем  тр и п ти ха  
М а гд а л и н а , т а к  и библейским  и те о л о ги ч е с ки м  ко н т е кс т о м , гд е  
Х р и сто с  ч а с то  им енуется  Возлюбленным, М истической  Плотью и 
Кровью . С р . :  "И ко гд а  они е л и , Иисус в зя л  хлеб и б лагославив  
прелом ил и ,  р азд авая  уч е н и ка м , с к а з а л : приим ите , я д и те : сие  
е с т ь  Тело Мое.

И, взяв  чашу и благод ари© ,под ал  им и с к а з а л : пейте  из 
нее в с е ;

Ибо сие  е с ть  Кровь Моя н о во го  з а в е т а , за  м ногих и зл и в а е - 
мая во оста вл е ни е  г р е х о в " .  Матфей, г л .  26 : 2 6 - 2 8 ;  с р .  такж е  
И о а н н , г л .  15: 9 и сл е д .

22 . З начител ьно  п о зд н е е , уже во втором  с ти х о тв о р е н и и , Я будет н а з־  
вано  по  имени ( "М а гд а л и н а " ) ,  но имя ТЫ абсолю тно п о сл е д о в а - 
те л ь н о  не э кс п л и ц и р у е тс я  до  конца  в с е го  т р и п т и х а . Оно может 
т у т  т о л ь к о  у га д ы в а ть с я , о п о зн а в а ть ся  ( к с т а т и ,  не и склю чено , 
ч т о  во втором  сти хо тв о р е н и и  оно такж е  и за а н а гр а м м и р о в а н о ).
" Безы м янность" ТЫ -  д ополнительное  у к а з а н и е , ч т о  зд есь  и м е е т - 
ся  ввиду именно Х р и с то с . Дело в то м , ч т о ,  к а к  п р а ви л о , Ц ве та е - 
ва д ем он стр ати вно  им енует (назы вает именами) св о и х  л и р и ч е ски х  
ге р о е в , вклю чительно  с л ири чески м  суб ъ е кто м  ( Я ) , а в сл уча я х  
противополож ны х, т . е .  д е м о н с т р а т и в н о г о  же 
н е н а з ы в а н и я ,  под р а зум е вае тся  Б ог или уравнение  с 
Б огом . Т а к  с т р о и т с я , наприм ер, цикл  Стихи к  Блоку и ,  в ч а с т -  
ности  открывающее е го  Имя твое  -  птица в р у к е . . .  (15 апреля 
1916;  ИП, 9 2 - 9 3 ) ,  геро е м  к о т о р о го  е с ть  некое нерасшифрованное 
имя ( с р .  намеренное воздержание от произнесения  э т о го  имени 
в с ти х е  Имя твое  -  а х ,  н е л ь з я !  - ) .  Но вско р е  после э т о г о  в о з -  
никший ц икл  Ахматовой выводит имя п о эте ссы  на первый план уже 
в открывающем е го  с ти хо тв о р е н и и  (0 муза  плача , прекраснейшая 
из м у з ! . . .  -  19 июня 1916;  ИП, 1 0 3 ) .  Заметим, о д н а ко , ч т о  е с -  
ли Блок изображ ается  в сакральны х х р и с т и а н с ки х  те р м ина х , т о  
Ахматова -  в терм инах м узи ч е ски х  (она в о зво д и тся  "в с е г о  лишь" 
в р а н г  М у зы ) .

Табуирование имени несет у Ц ветаевой более весомую н а гр у з -  
к у ,  чем  элем ентарная са кр а л и за ц и я  персонаж а : с одной сто р о н ы , 
оно вводит уровень непо сти ж и м о го , с д р у го й  же ־  ввиду я вн о сти  
иных ком понентов т е к с т а  и л е гк о й  угады ваем ости  по ним с о кр ы то - 
го  имени ־  приобщает к  Я ч и т а т е л я : к а к  и артикулирую щ ий с у б ъ -  
е к т ,  т а к  же и ч и та те л ь  уже не " ч и т а е т " ,  а "а р т и ку л и р у е т "  -  
о п о зн а е т , п о с т и га е т . И т р и п ти х  Магдалина -  один из наиболее 
яр ки х  примеров т а к о го  эф ф екта. Более т о г о :  с  данной то ч ки  
зрения Магдалина с ко р е е  и к о н а , чем т е к с т .

23 . Иисус Н авин , г л .  2 : 1 -1 1 .
24.  Другими словам и , можно с к а з а т ь ,  ч т о  т у т  имеет м есто  "за б о р м а - 

ты в а н и е ", одно из исконны х с в о й с тв  Ц в е та е в ско го  Я. Ср. в с т и -  
хотворении  Лютая ю д о л ь . . .  ( 1 2 - г о  июня 1922;  ПР, 8 ) :

Бог с замыслами! Бог с вымыслами!
В от: ж аворонком , в о т :  жимолостью . Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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25• Л у к а ,  г л .  
г л . 7 : 3 ;

26 . Л у к а ,  г л .  
же г л . 8 :
д ухо в  и б ол е зне й : М ария, называемая М агдалиною, и з  ко то р о й  
вышли семь б е с о в , и И оанна, [ • • • ] ,  и С уса н н а ,и  м но ги е  д р у ги е , 
которы е служили Ему имением с в о и м "•

27• И оанн, г л .  12 : 3 (Мария и з  Вифании, с е с тр а  Л а з а р я ); Матфей, 
г л •  26 : 7 - 1 1 ,  М арк , г л .  14: 3 (н е ка я  безымянная женщ ина, н и - 
к а к  не о х а р а кт е р и зо в а н н а я ); Л у к а ,  г л .  7 : 3 7 -5 0  (безымянная 
гр е ш н и ц а ). В х р и с ти а н с ко й  л и те р а тур е  (особенно  в апокриф ичес- 
ко й ) образы э ти х  женщин ч а с т о  контам инирую тся  и о то ж д е ств л я ю т- 
ся  с Марией М агдалиной• См• ,  например: С . С• АВЕРИНЦЕВ, "Мария 
М агдалина" (В О  Мифа народов м и р а • Э нциклопедия . Том 2. М оек- 
ва 1982,  с .  1 1 7 -1 1 8 ;  Т• J .  MESCHLER, Żywot Pana Naszego J e z u -  
sa C h ry s tu s a  w r o z m y ś la n ia c h . Tom J . K raków  1913,  s .  307;
[Don P a o lo  CRIVELLAR()] , E w a n g e l ia  J e z u s a . P a r is  1980 ,  s .  137 
[ I l  V ange lo  à i  Gesù, V ic e n z a  1 9 7 7 ] ;  A p o k r y f y  Nowego Tes tam en-  
t u .  Pod re d a k c ja  k s .  M arka S ta ro w ie y s k ie g o .  [Т о т  I :  E w a n g e l ie  
a p o k r y f i c z n e ] TN KUL L u b l in  1980,  s•  8 4 - 8 5 ,  135 ,  2 8 0 ,  469,  
1 70 -172 .

28.  К метаморф озам, к  смене о б л и ка . Ц ветаевское  Я п р и б е га е т  чаще 
в с е го  с целью безразд ел ьно  за вл а д е ть  партнером  ( " т ы " ) .  С р • ,  
например. Даба т а  меня не вид е л . . .  ( 2 5 - г о  июня 1922;  ПР, 15-  
16) :

Дабы ты меня не видел -  
В ж изнь -  п р о н зи те л ь н о й , незримой 
И згородью  о кр у ж у с ь .
[ . . . ]

Дабы ты  меня не слушал 
В ночь -  в прем удрости  старуш ьей :
С кры тничестве  укр епл ю сь .
[ —  ]

Дабы ты во мне не слишком 
Цвел -  по  зарослям : по  книж кам  
Заживо запропащ у:
Вымыслами опояш у.
Мнимостями опуш у.

З д р а в с т в у й !  Не с т р е л а , не ка м е н ь . . .  ( 2 5 - г о  июня 1922 ;  ПР, 1 5 ) :
Я с е го д н я  в новой ш куре :
В ы золоченной , сед ьм ой !
-  Мой! -

Не ч е р н о кн и х н и ц а !  В белой к н и г е . . .  ( 2 5 - г о  марта 1923 ;  ПР 6 9 -7 0 )
-  С дайся1 -  Еще ни один не сп а сся  
От настигаю щ его без р у к :
[ —  1

Вьюсь и длюсь•

В о т : пригорш ням и: вся  вы плеснута 
С моими д и костям и  -  и ти х о с тя м и ,
С моими радугам и заплаканны м и,
С подкрады ваньям и, забарм аты ваньям и• • .

4 : 3 8 - 3 9 ;  г л .  8 : 4 3 - 5 6 ;  г л .  4 :  40 ;  г л .  6 : 1 7 -1 9 ;  
и д р .

4 :  35 ;  г л .  8 : 27 и с л е д . ;  г л .  9 : 38 и с л е д • ;  а т а к -  
2 : "И некоторы е женщины, которы х он исцелил  от злых
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Есмь я и буду я и добуду 
Душу -  к а к  губы  д о б уд е т у с т  -

Т и п о л о ги ч е с ка я  р о д с тв е н н о с ть  слов  В л е кл а сь , стл а л ась  л е кс и ке  
процитированны х метаморфоз не вызывает сом нений , а этим  саідем 
п р и с у т с т в и е  в них с о кр ы то го  умысла за вл а д е ть  ТЫ делает еще 60־  
лее  очевидным.

2 9 . С р . ,  наприм ер, В крадчивостью  в о л о с . . .  ( 1 7 - г о  июля 1922;  ПР 2 1 ) ,  
гд е  все  тр и  ком понента  однозначно  соотнесены  д р у г  с д р у го м  -  
волосы , их  цвет и нечел овеческий  ореол (Синь полунощную, м асть  
В о р о н о в у ) и п р и зн а к  "м а с т е й , м асел" (В гл ад ь  и в л о с к ) :

В крадчивостью  в о л о с :
В гл а д ь  и в л о с к  
Оторопию продольной -
Синь полунощ ную, м асть  
В о р он ову . -  В гладь  и в с л а с ть  
Оторопи вдоль -  ладонью .
[ . . . ]

Весь противуш ерстны й тв о й  
Строй выслеживаю: см оль ,
Стонущую под нажимом.

3 0 . Л у к а ,  г л .  8 : 2 .
3 1 . Л у к а ,  г л .  9 : 3 9 ; с р .  еще: М арк , г л .  9 : 1 8 - 2 7 .  Само собой  р а з у -  

м е е тс я , ч т о  п е р е кл и ч ка  с е в а н ге л ь ски м  образом  б е сн о в а то го  здесь  
в то р и ч н а , она на д стр а и ва е тся  над сам остоятельны м  и типичным для 
Ц ветаевой  образом  одержимости Я неистовой  стр а стью * С р . ,  напри - 
м ер, в Не чернокниж ница ! В белой к н и г е . . .  ( 2 5 - г о  марта 1923;
ПР, 70) :

-  С дайся! -  Еще ни один не сп а сся  
От настигаю щ его без р у к :
Через д ы х а н и е .. .  (Перси взмыли,
Веки не в и д я т , в к р у г  у с т ־   с л к щ а . . . )
Как прозорливица ־   Самуила 
Выморочу ־  и вер нусь  одна :

Без отсы л ок к  библейском у к о н т е к с т у  (с ти х и  1 , 1 2 -1 4 ,  5 - 6 ;  з а -  
гл а ви е  М агдалина) э та  ка р ти н а  ч и та л а сь  бы т о л ь ко  ка к  о т к а з  ( и з -  
живание) от и сступ л е н н о й  п л о тс ко й  с тр а с ти  и -  ввиду наличия в 
сти хе  11 очесами демонскими -  от б е со в ско й  метаморфозы, а ее 
и н те н с и в н о с ть  -  к а к  предельный д е сп е р а ти зм .

3 2 . С м .: Матфей, г л .  26 : 7 и М арк , г л .  14: 3 -  в Вифании, в доме 
Симона некая  женщина во зл и ва е т миро И исусу на го л о в у ; Л у к а ,  
г л .  7 : 3 7 -3 8  -  некая  греш ница "ставш и позад и  у но г Е го  и п л а -  
ч а , начала обливать  но ги  Е го  слезам и и о ти р а ть  волосами г а л о -  
вы с в о е й , и целовала н о ги  Е го , и мазала м и р о м ." ; Иоанн, г л .
12: 3 -  с е с тр а  Л азар я , М ария, "взявш и фунт нардового  ч и с т о го  
д р а го ц е н н о го  мира, пом азала н о ги  И исуса и отерла волосами с в о -  
ими н о ги  Е го ; и дом наполнился благовонием  от м и р а ."

Для понимания Ц в е та е в ско го  т е к с т а  не с то л ь  сущ ественно 
о ты ска ть  наиболее а д е кв а тн о е  м есто  в Е ва нгелиях  (то гд а  имелась 
бы в виду то л ь ко  сцена и з  И оанна , а Мария М агдалина о то ж д е ств ­
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лял ась  бы с собирательной  е в а н ге л ь с ко й  си туа ц и е й • В этом  
сл учае  может быть значимо к а к  расторж ение ед ин ого  а к т а  на 
два отдельных (поливание но г маслами -  с ти х и  12-14  -  и о к у -  
тывание н о г лишь в с т и х а х  1 9 - 2 0 ;  та кж е  неодинаковая м одаль- 
ность  э т и х  д в у х  а к т о в ) , т а к  и "п р о п у с к и "  -  упом инание т о л ь -  
ко  н о г ,  о т с у т с т в и е  упоминаний головы  ТЫ и о т с у т с т в и е  упом и- 
наний о сл е за х  Я. Но об этом  позже (см • 1 . 6 . 1 . ,  1 . 6 . 2 . ,  п р и - 
мечания 4 1 , 4 8 , 5 9 , 7 2 ) .

33• В Е ва нгелиях  поливание  И исуса маслами объ ясняется  Им же ка к  
п р и го то вл е н и е  Е го  к  погребению  (см • Матфей , г л .  2 6 : 12; М арк, 
г л .  14 : 8 ; И оа н н , г л .  12 : 7 ) .  В сл уча е  прочтения  с т и х о в  11-14 
к а к  п р е в р а тн о го  с о б л а зн и те л ь н о го  а кт а  Я е в а н ге л ь с ки й  смысл 
не а н н у л и р у е тс я , но модиф ицируется и со впа д ае т с у с т о й ч и -  
вым Ц ветаевским  смыслом завладевания Ц ветаевским  Я партнером  
к а к  захоронения  в с е б е ,  в Я, уподобленном  растворяю щ ей с т и -  
хии  (а и н о гд а  и с м е р ти , ко н е ч н о , в особом  Ц ветаевском  в а р и - 
а н т е ) • См. некоторы е выдержки в прим ечаниях 2 4 , 2 8 , 31 или 
х о тя  бы следующие с т р о ки  из с ти х о тв о р е н и я  Расщелина ( 1 7 - г о  
июня 1923;  ПР 9 4 - 9 5 ) :

Чем о кон чи л ся  э т о т  сл учай  
Не у з н а т ь  ни любви ни друж бе .
С каждым днем отвечаеш ь гл уш е ,
С каждым днем пропадаешь гл у б ж е .
Т а к ,  ничем уже не волнуем ,
-  Т ол ько  дерево  ветви  зыблет -  
К а к в расщ елину ледяную -  
В г р у д ь , ч т о  т а к  о теб я  расш иблась!
I . - • ]
Ты во мне к а к  в хр уста л ьн о м  гр о б е  
Спишь, -  во мне к а к  в гл у б о ко й  ране
Спишь, -  те сн а  ледяная п р о р е зь !
[ . . . ]
А домашним с ка ж и , ч т о  тщ етно :
Грудь св о и х  м ертвецов не вы д аст.

34 . В заи м освязанно сть  волос и меха и даже их э к в и в а л е н т н о с т ь , но 
с внутренней  град ацией ׳  ч е л о ве ч е ско е  -  з в е р и н о е ',  э к с п л и ц и т -  
но вцраж ена, наприм ер, в Сегодня ночью я одна в н о ч и . . .  (1 а в -  
г у с т а  1916;  ИП, 89) и з  цикла  Б е ссо н н и ц а :

Вздымаются не волосы -  а м ех ,
И душный ветер  прямо в душу д у е т .

Т ут  мех -  не последняя с ту п е н ь  град ации  и эволюции Я: дальше 
сл е д уе т  раковина  и финальное р а ство р е ни е  в мировом п о т о к е . Об 
этом  см• мою ста ть ю : " ׳ Б е ссо н ни ц а Марины Ц ״ ветаевой (Опыт ана- 
л иза  ц и к л а ) ״ . -  Зборник  за  С л а в и с т и к у . т .  1 5 ,  Нови Сад 1978 ,  
с .  131 и с л е д . К азалось  бы, ч т о  в Магдалине Я эволю ционирует 
в обратном  направлении , но э т о  не совсем  т а к :  к а к  вы яснится  
п о зж е , с о  'з в е р и н о г о зд ׳ есь  сним ается  т о л ь ко  п р и ч а с т н о с т ь  к 
׳ б е с о в с ко м у ' (см . 4 , 1 .  -  4 . 4 . ) •

35 . С р. а нал о ги чно е  осмысление меха в По за гарам  -  т о п о р  и п л у г . . .  
(24 июня 1922;  ПР, 1 4 ) :
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В меховых ворохах  дремот 
С а р р у -за п о ве д ь  и А га р ь  -
Сердце бросив » . .

-  л и ку й  в у тр а х  
Вечной м уж ественности  в зм а х і

3 6 . Смысловая н а гр у з ка  т ка н и  з д е с ь ,п о  всей  в е р о я тн о с ти , зн а ч и те л ь - 
но сл о ж н е е . В о -п е р в ы х , э т о  едва ли не первая д еталь  (если  п р е -  
небречь песками в с ти х е  14, которы е м о гу т  а ссо ц и и р о ва ться  с 
пусты не й  -  библейским  л о с ку то м  интим ной встречи  с Богом и и с -  
пы тания или и скуш е н и я , . к а к  в сл уча е  со р о ко д н е в н о го  пребывания 
в п усты н е  Х р и ста ; с м . :  Л у к а ,  г л .  4 :  1 -1 4 ; 'М а тф е й , г л .  4 : 1-11 
М арк , г л .  1 : 12 -14)  вводящая п р и зн а к  п р о с тр а н с тв е н н о с ти . Из 
э т о г о  вы текает, что в этой метаморфозе угад ы вается  стрем ление Я 
подм енить  собой все  п р о с тр а н с тв о  или с т а т ь  п р о стр а н ств о м , 
нвсместилищ ем" для ТЫ. Это тем  более в е р о я тн о , ч т о  Цветаева 
о тн о с и те л ь н о  часто обозначает п р о с тр а н с тв о  "те ксти л ьн ы м и " те р м и - 
нами. С р. х о тя  бы в Брожу -  не дом же п л о т н и ч а т ь . . ,  (16 о к т я б -  
ря 1923;  ПР, 1 2 6 ) :

Брожу -  не дом. же п л о т н и ч а т ь ,
Расположась на р о с с т а н и !
Т а к , вопр еки  полотнищам 
П р о с тр а н с тв , трекляты м  просты ням
Р азл ук [ . . . ]

Причем и само Я не р е д ко  с та н о в и тс я  т ка н ь ю . Ср. в Занавесе 
(23 июня 1923;  ПР, 9 7 - 9 8 ) :

Водопадами за н а в е с а , к а к  пеной  -  
Хвоей -  пламенем -  прош умя.
Нету тайны  о т  занавеса  от сцены :
(Сцена -  ты , занавес -  я ) .
[ . . . ]
Я тебя  загораж иваю  от за л а ,
[ . . . ]

Из п о сл е д н я го  сердца т е б я ,  о недра,
Загораживаю . -  Взры в!
Над yжá -  ленною -  Федрой 
Взвился занавес  -  к а к  -  гриф .

[ — נ
И т о г д а , сострадательны м  покрывалом 
Д олу, знаменем прошумя.
Нету тайны  у занавеса  -  о т за л а .
(Зала -  ж и зн ь , занавес -  я ) .

Ф изическое  п р о с тр а н с тв о  и р а ссто я н и е  расцениваю тся в систем е 
Ц ветаевой к а к  пом ехи . Поэтому если т к а н ь  и вводит п р о с т р а н с т -  
венный а с п е к т ,  т о ,  несом ненно, в нем атериальном , в непротяж ен- 
ном п л а н е .

В о -в то р ы х , к о н т е к с т  то л ь ко  ч т о  пр о ц и ти р о ва н н о го  Занавеса 
делает более ощутимым , о гр а д и те л ьн ы й , защ итны й' смысл а кта  
тканью  под ноги С телю сь(см . примечание 3 7 ) .

В -т р е т ь и х , нельзя  и склю чить  и п р и с у тс т в и я  зд е с ь , т а к  с к а -  
за ть  "и ко н о п и с н о го "  смысла т к а н и .  Клубящиеся одежды и р а з в е в а - 
кхциеся велукы  на и ко н а х  были призваны  перед авать  в е т е р , " к о т о -  
рый в сред невековой  п о э ти ке  ф игурировал к а к  зн а к  приближения
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б о ж е ств а , к а к  зримое воплощение д у х а  б ож ье го ” . И .Е .  ДАНИЛОВА, 
"О в и за н ти й с ко й  и ко н е  XVI в е ка  "Б лаговещ ение" из ГМИИ им . A .C .  
П уш кина. (Опыт и н т е р п р е т а ц и и )" ־ .  А н ти чн о сть  -  Средние ее -  
ка  -  Новое время. Проблемы и с к у с с т в а . М осква 1977,  с .  4 2 .  
К с т а т и ,  аналогичны й смысл е с ть  и у Ц ветаевой в с ти хо тв о р е н и и  
Быть мальчиком  твоим  с в е т л о го л о в ы м , . .  и з  цикла  У чен ик  (15 а п -  
реля  1921;  ИП, 1 6 9 ) ,  но в ха р а кте р н о м  для нее п о во р о те  "у л а в -  
л ивания  в с е б я " :

Быть м альчиком  твоим  светлоголовы м ־ 
О, ч е р е з  все  в е к а ־ !
За пыльным пурпуром  твоим  брести  в суровом  
Плаще у ч е н и ка .
У лавливать  с к в о з ь  всю лкщ скую  гущ у 
Твой взд о х  животворящ ־ 
Душой, дыханием твоим  живущ ей,
К а к дуновеньем ־   плащ.
[ — נ 

От всех  о б и д , о т  всей  земной обиды 
Служить тебе  плащом.
Быть между спящими ученикам и 
Тем , к т о  во сне ־   не с п и т .
При первом  чернью  занесенном  камне 
Уже не плащ -  а щ ит!

3 7 . По обычаям Иудеи е в а н ге л ь с ки х  времен омовение н о г входило  в 
о б я за н н о с ти  р а б о в . Поэтому исполнение  э т о го  церемониала б л уд - 
ницей (Л ука ,  г л .  7 : 3 6 -5 0 )  р а ссм а тр и ва е тся  в те о л о ги ч е с ко й  
л и те р а ту р е  к а к  а к т  гл у б о к о го  п о ка я н и я  и см ирения . К с т а т и , 
а н а л о ги ч н о  п о с т у п а е т  и Иисус пред Последней В ечерей , давая  
э ти м  пример своим  ученикам  смирения и любви к  ближнему (см . 
И о а н н , г л .  13: 4 - 1 7 ) .  С сл учае  блудницы гл уб и н а  п о ка я н и я  
п о д ч е р ки в а е тс я  дополнительно  вытиранием н о г волосам и: п о ка з ы - 
в а т ь с я  женщине на людях с распущенными волосами с ч и та л о с ь  у 
Иудеев наивысшим,позором и унижением (см . T . J .  MESCHLER, о р . 
c i t . , р .  305) .

Смысл обряда омовения но г перед тр а п е зо й  р а скр ы т у Иоанна 
( г л .  1 3 : 8 - 1 0 ) :  "П етр  го в о р и т  Ему: не умоешь н о г моих в о в е к . 
И исус о твеча л  ем у: если не умою т е б я ,  не имеешь ч а с ти  с о  Мною. 
Симон Петр го в о р и т  Ему: Г о сп о д и ! не то л ь ко  но ги  м ои, но и р у -  
ки  и го л о в у . Иисус го в о р и т  ем у: омытому нужно т о л ь ко  н о ги  
ум ы ть , потом у ч т о  ч и с т  в е с ь " .  На высшем уровне  э т о  зн а ч и т  п р и - 
общение к  Х р и с ту . На более элем ентарном  -  очищение о т  праха  
з е м н о го . У Ц ветаевой , несом ненно, п р и с у тс тв у ю т  оба зн а ч е н и я , 
но п о ка  более э кс п л и ц и тн о  в то р о е : в сл о в а х  Некою т ка н ь ю  под 
ноги  Стелюсь. . .  прочиты вается  стрем ление  за щ и ти ть , о гр а д и ть  
о т  " н е ч и с т о г о " ,  о т греш ного  праха  зе м но го  ( т а к о в а , к с т а т и ,  
ф ункция ковров  в древних х р а м а х ) .

Приведенные слова  и з  Иоанна проливаю т с в е т  и на ф а к т ,  ч то  
ТЫ пре д ста вл ен  в разбираемом сти х о тв о р е н и и  одной т о л ь к о  д е -  
талью ־   ногами x он "ч и с т  в е с ь " ,  и т о л ь к о  но ги  о тя гч е н ы  с о п р и -  
ко сн о ве н и е м  с  "н е ч и с ты м ". Я ж е , пред ставл енная  в о л о са м и , д о л ж - 
на р а ссм а тр и в а ть ся  в этом  к о н т е к с т е  к а к  охваченная  гр е х о м  
вся  целиком  и к а к  вся  и целиком  раскаиваю щ аяся ( т у т  с у щ е с тв е н - 
ную рол ь  и гр а е т  сим волика  в о л о с , но об этом  п о зж е , т а к  к а к

Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 09:56:43AM

via free access



00064776

- 91 ־

п о ка  она еще не р а с кр ы в а е тс я ; см . 3 . 4 . 4 .  и 4 . 3 . ) .
38 . Слово тв а р ь  не о д н о зн а ч н о . Е го  можно ч и т а т ь  к а к  р у г а т е л ь с т в о ,  

к а к  с о о т в е тс т в и е  презрительном у " с к о т и н а " ,  "б е э о б р а э и н а " .
Т о гд а  на первый план (особенно  в со че та н и и  с кудрями о г  -  
н е н н а м и )  вы двинется  а с п е кт  , з в е р и н о го ' и ׳ б е с о в к о г о ' .  
Если е го  ч и т а т ь  к а к  н е й тр а л ьн о е , с о  значением  "тв о р е н ь я  
Б о ж ья " ,  т о  то гд а  возможны два иных смы сла: в со че та н и и  с  
кудрями в о зн и ка е т  возм ож ность с іл іс л а  , д е р зко й  г о р д ы н и ',  'д е р з -  
к о г о  с в о е в о л и я , ( с р .  в К то  создан  из кам нял к т о  со зд а н  из  
г л и н а . . .  -  23 мая 1920;  ИП, 162:  Меня -  видишь кудри  б е с п у т -  
нае э т и ?  -  Земною не сделаешь солью; и е го  разбор  в моей с т а -  
т ь е  Из за м е то к  по п о э т и ке  Ц ве тае во й , у к .  с о ч . ) ;  а в с о ч е та н и и  
с  ( куд р ям и ) о гн е н  нами -  смысл д е м о н и ч е ско го  сущ е ств а , н е ко гд а  
и з гн а н н о го  д е р з к о го  а н ге л а  и о б р е че н н о го  на вечное го р е н и е  в 
о гн е  ( к с т а т и ,  не э т о т  смысл ли им еется  ввиду в з а п о в е д я х -к о с т -  
рах  в с т и х а х  1 -2?  И не э т о т  ли а с п е кт  разъ единяет Я и ТЫ? 
Последняя ассоциация  была п о д ска за н а  на семинаре проф . Ф л а ке - 
ра 2 6 . X I . 82 в З а гр еб ско м  У н и в е р си те те  после  излож ения о с н о в -  
ных положений данной  с т а т ь и ) .

39 .  См. J .  Е. C IR L0T , A D i c t i o n a r y  o f  S y m b o ls . Second E d i t i o n . 
T r a n s la t e d  f ro m  th e  S p a n is h  by J a c k  S age . F o re w o rd  by H e r b e r t  
Read. New Y o rk  1981,  x .  135 ( " H a i r s " ) .

40 .  Если не с ч и т а т ь  с у б те кс то в ы х  образований  в с т и х а х  7 - 8 ,  10-11  
и 22* К с т а т и , они зд е сь  отражают д в о й с тв е н н о с ть  речи  Я , д в о й -  
с тв е н н о с т ь  смысловую , а не к а к  э т о  бывает в некоторы х д р у г и х  
вещах Ц ветаевой (наприм ер , в цитированном  уже Занавесе ־  с м . 
примечание 3 6 ) ,  сюжетную д в о й с т в е н н о с т ь , а то чнее  -  с т е р е о -  
с ко п и ч н о с т ь  сюжета (св о й с тв е н н у ю , между прочим , и древним  
иконам  и современному Ц ветаевой куб и зм у  в ж и в о п и с и )•

4 1 . Ввиду о т с у т с т в и я  "к а н о н и ч е с к и х "  сл е з  (см . Л у ка , г л .  7 : 3 7 - 3 8 )  
и " к а н о н и ч е с к о го "  отирания  о т  них п р и зн а к  'в п и ты в а н и я зд ׳ е сь  
очень с л а б , но если п р е д п о л а га е тс я , т о  т о гд а  о зн а ча е т  в п и ты - 
вание вл аги  ТЫ, а не со б стве н н о й  в л а ги  Я.

4 2 . Р е зко с ть  э т о го  м н о готочи я  р од ственна  р е з ко с т и  м н о го то ч и й  п о с -  
ле с ти х о в  6 и 14 . Но е го  с и ту и р о в а н н о с ть  внутр и  с т и х а  (т о гд а  
ка к  т е  ситуированы  в ко н ц е ) о тр а ж а е т , по -вид и м ом у, в н у т р е н -  
ний с д в и г  в Я (в отличие  от более овнешненных и ф а б ул я р и зо - 
ванных первых д в у х ) .

43 .  См. примечание 37.
4 4 . Во избежание путаницы  мы ввели сплошную нумерацию с т и х о в  для 

всех тр е х  с ти хо тв о р е н и й  М агд а л ин а .
4 5 . Термин "и к о н а "  поним ается  зд есь  в с о о т в е тс т в и и  с е го  п о н и м а - 

нием в православной  те о л о ги и  -  к а к  вйдение Божественной д е й с т -  
вител ьно сти  и к а к  д е й ств и те л ь н о е  д ухо вн ое  восприятие  э то й  
д е й с тв и те л ь н о с ти , а не к а к  значимый материальный а р те ф а кт . 
Сущность иконы  всестор о н не  изложена в : Павел ФЛОРЕНСКИЙ, "И к о -  
н о с т а с " .  -  Б о го с л о в с ки е  Труда , сб ор н и к 9 . М осква 1972 (И здание  
М осковской  П а тр и а р х и и ). Н екоторое с х о д с тв о  Ц ветаевской  и з о б р а -  
зительной  манеры с о  зри те л ьн ой  ж ивописной прослежены Р е в эи н о й , 
но в данном сл учае  э т о  явление не имеет м е с та . С м .: О . Г .  РЕВ- 
ЗИНА, "С тр у кту р а  п о э т и ч е с к о го  т е к с т а  ка к  доминирующий ф актор
в раскры тии  е го  с е м а н т и к и " . -  M a r in a  C v e ta e v a . S t u d ie n  und
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M a t e r i a l i e n .  ( "W ie n e r  S la w is t is c h e r  A lm a n a c h " , S onderband 3 , 
W ien 1981 ,  S.  5 6 - 6 1 .
"И к о гд а  был Он в Вифании, в доме Симона п р о ка ж е н н о го , и в о з -  
л е ж а л , -  пришла женщина с  алавастровы м сосудом  мира из нарда 
ч и с т о г о ,  д р а го ц е н н о го , и ,  разбивши с о с у д , возлила  Ему на г о -  
л о в у . Некоторые же вознего д о вал и  и го во р ил и  между собою: к 
чем у си я  тр а та  мира? Ибо можно было бы п р о д а ть  е го  более, н е - 
жели за  тр и с та  д и н а р и е в , и р а зд а ть  нищим. И роптали  на нее.
Но И исус с к а з а л : о с та в ь те  е е ; ч т о  ее смущаете? она доброе д е -  
ло  сделала для Меня. Ибо нищих в с е гд а  имеете с собою и , к о г -  
да  з а х о т и т е , можете им б л а го тв о р и ть ; а Меня не в се гд а  им еете . 
Она сд е л а л а , ч т о  м о гл а : предварила пом азать  Тело Мое к  п о гр е -  
бению . И стинно говорю  вам: гд е  ни будет проповедано  Е вангелие 
си е  в целом м ире , с ка за н о  б у д е т , в пам ять е е , и о то м , ч то  
она  с д е л а л а " . М арк, г л .  14: 3 - 9 .
К а к  д а р , к а к  проявление  чистосе р д ечн о й  пре д а нно сти  и гл у б о ко й  
веры-лю бви т о л к у е т с я  э т о т  а к т  та кж е  и в Е в а н ге л и я х  -  см . х о -  
т я  бы выдержку в примечании 4 6 ; эп и зо д  с блудницей у Луки ( г л .  
7 :  3 6 - 5 0 ) ,  гд е  посторонняя  соверш ает надлежащий обряд г о с т е -  
при и м ства  вм есто  хо зя и н а  и гд е  Х р и с то с , ком м ентируя все  собы - 
т и е ,  го в о р и т : "прощ аются гр е х и  ее м ногие за  т о ,  ч то  она в о з -  
любила м н о го ; а кому мало прощ ается , т о т  мало л ю б и т "; а т а к -  
же упоминание о женщ инах, в том  числе  и о Марии М агдалине, 
которы е  последовали за Христом и "служ или  Ему имением своим" 
( Л у к а , г л .  8 : 2 ) .

Т у т  нам ечается возм ож ность объ яснить  о т с у т с т в и е  "ка н о н и ч е с ки х "  
с л е з  в первом сти хо тв о р е н и и  и введение их в т е к с т  лишь те п е р ь .

Форма "о ч е с а 11 /с т и х и  11 и 18) вм есто  " г л а з "  переводит Я 
на свер хъ е сте стве н ны й  уровень  и способ на  "с а к р а л и з о в а т ь "  Я. То 
же самое про и сход и т в с ти х о тв о р е н и и , с те м , ч т о  "с а к р а л и э а -  
ц и я " п о л уч а е т  прямо противоположный з н а к :  очесами д е м о н е  
к  и м и Т а я с ь . При этом  "д е м о н ска я " природа Я сокры та  
( т а я с ь )  под под д ел ьной , обманчивой пове рхн остью  ( немота-  

ми) и занимает м есто  гл у б о ко й  (увн утр е н н о й ) и сти н н о й  с у т и  Я. 
О ч е с а , та ки м  образом , мыслятся зд е сь  трад иционно  -  к а к  в н у т -  
р еннее  о к о ,  о ко  души (в этом  сл уча е  д у х а -д е м о н а ) . По той  же 
трад иции  и слезы  е с ть  проявление души ( с р .  слезы  к а к  кр овь  
души у с в .  А в г у с т и н а ) .  Подмена очес сл е за м и , о ка зы в а е тс я , 
весьм а за коном ерна , но она меняет природу Я ־  с дем онической  
на са кр а л ь н ую . Данная подм ена, о д н а ко , не м еханична , не н а - 
в я за н а  и з в н е , а представлена  к а к  эволюция самой Я. Обманчи- 
вая  или точнее ־   ам бивалентная п о в е р х н о с ть  Я (немощи, т е л е с -  
н о с т ь )  к  ко н ц у  п е р в о го  сти хо тв о р е н и я  и с то н ч а е тс я  и и зв е р га ю т - 
с я  овладевавш ие ею п л о тс ки е  б е со в ски е  с т р а с т и  -  Я с та н о в и тс я  
очищ енной на гой  душ ой, или иначе -  о б р е та е т душ у. А слезы  -  
з н а к  ее о б р е те н и я . Более т о г о :  они появляю тся  после  о п о зн а - 
ния ТЫ ( Х р и с т а ) , после  о п о зн а н и я -у в е р о в а н и я . Эта п о сл е д о в а - 
т е л ь н о с т ь  с о зв у ч н а  и зв е стн о й  п о сл е д о в а те л ь н о сти  обретения 
"с л е з н о г о  д а р а " к а к  п р и зн а ка  благовол енья  Божья. С р . ,  напри - 
м е р , историю  куп ц а  С котобойникова  у Д о с т о е в с к о го : Ф. М. ДО- 
СТОЕВСКИЙ, Полное собрание сочинений в тр и д ц а ти  т о м а х . Том 13: 
П о д р о с т о к . М осква 1975,  с .  321 и предыдущие (Ч а сть  т р е т ь я , 
Глава  т р е т ь я , I V ) .  Некоторые зам ечания по  этом у поводу см . 
та кж е  в :  Р . ТИМЕНЧИК, "Храм Премудрости Б о га : С тихотворение

46 .

4 7 .

4 8 .
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Анны Ахматовой "Ш ироко распа хнуты  в о р о т а . . " . -  S l a v i c a  
H ie r o e o l y m i t a n a , v o l.  V -V I, J e ru s a le m  1981,  p .  304 
Но наиболее пор а зи те л е н  в данном сл уча е  со б ств е н н о  Ц в е та е в е - 
ки й  к о н т е к с т .  Это следующий эп и зо д  из п о э м ы -с ка зки  Ц а р ь -Д е в и -  
ца (и з  Встречи в т о р о й ) :  не сум ев р а зб у д и ть  Царевича любящая 
е го  Ц арь-Девица приход ит в о тчаян и е  и начинает п л а ка т ь  (14 
июля -  17 се н тяб р я  1920;  ИП, 3 9 2 -39 4 )  -

Как бы л и ств о й  
З атрёсся  дуб 
[ . . . ]

-  и -
М олча, м олча ,
Как с к в о з ь  толщу 
Каменной коры  д р е в е сн о й ,
Из очей ее р а зве р сты х  -  
Слезы кр уп н ы е , янтарны е .
Непарные.
Не бы вало, ч то б  смолою 
Плакал д у б !
[ . . . ]
А пельсинны й, а брикосны й .
Л ейся , с о к  души роскош ны й.
Лейся вдоль щек -
Сок преценны й, янтарёвы й ,
Дар души ее с у р о в о й ,
Лейся в п е с о к  ï
На каф тан е го  при частны й ,
Лик б езгласны й  -  кровью  красной  
К а п а й , см ола!
Кровью на немую л ь д и н у . . .
-  Р а сто пись  с л е з о й , горд ы ня .
К а м е н ь -ска л а  !

В о -первы х, зд е сь  э кс п л и ц и тн о  выведены все  основны е э к в и -  
валенты  слез г с о к  души -  дар души -  кровь  - ׳  ж и в и ц а с) ׳ о к  я к -  
та р ёвы й ; смола) -  'ж г у ч е с т ь ,  ж а р ' (р а с т о п и с ь ) -  'са м о е  в н у т -  
р е н н е е ' ,  ' с у т ь '  (К а к  с к в о з ь  толщу Каменной коры д р е в е сн о й )  -  
'воскресаю щ ее, оживляющее' (р а с т о п и с ь ) .

В о -вто р ы х , т а к  же э кс п л и ц и тн о  выведен здесь  и са кра л ьны й  
х а р а кте р  с л е з . И дело не в то м , ч т о  плачет Ц а рь -Д еви ц а , т . е .  
божество со л я р н о го  ц и кл а . А в то м , ч т о  Ц арь-Девица п р и р а в н е - 
на зд есь  д у б у , вар и ан ту  наивысшего о г н е н н о г о  
бож ества , и в то м , ч т о  дерево вообще у Ц ветаевой с в я з а н о  с 
понятием  Б ога -О гня  ( с р .  х о тя  бы цикл  Д е р е в ь я ; прим ечания 1 0 5 -
109 и параграф  4 . 4 . ) .  Более т о г о :  именно э т о  звено  в с о с т о я -  
нии пролить  св е т  на эволюцию Я от ее 'о г н е н н о й ' р а з н о в и д н о е - 
ти  (см . с ти х  23 : Твари с кудрями о г н е н н ы м и )  д о  а к в а -  
т и ч е с к о го  п о т о к а .

В -т р е т ь и х , упоминание а пе л ьси н н о го  и а б р и ко с н о го  с о к а  -  
не то л ь ко  прием инф антилиэации Ц аревича, но и нечто  го р а з д о  
большее. Это явная отсы лка  к  апокриф ическом у м о ти в у . В ряде 
апокриф ов, посвященных м ладенческим  чудесам  И исуса , им еется  
и та ко й  э п и зо д . С вятое сем ей ство  скр ы ва е тся  от пресл ед ований
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Ирода в п усты н е • С традает от голод а  и жажды. Встретивш аяся 
пальма п л о д о н о сн а , но слишком в ы со ка , а ее подножие б е зв о д - 
но• Т огд а  м аленький  Иисус повелевает пальме на кл он и ться  и 
под е л и ться  своими плодами. За послуш ание она уд о ста и в а е тся  
ч е с ти  п р е д с то я ть  в Саду Господнем , а в земном варианте  -  
п о и ть  жаждущих забившим и з -п о д  ее корней  и сто ч н и ко м . Воды же 
и сто ч н и ка ־   с л а д ки , к а к  ф руктовый с о к  (по  е ги п е тс ко й  т р а д и - 
ц и и : п е р с и ко в ы е ). См. х о тя  бы т а к  называемое "Е вангел ие  о т  
Псевсдо־־ Матвея"(гл . XX) в : A p o k ry f y  Nowego T e s ta m e n tu . Pod r e -  
d a k c ja  k s .  M arka S t ro w ie y s k ie g o .  (Тош I :  E w a n g e l ie  a p o k r y f г а г -  
n e ) .  TN KUL L u b l in  1980,  s 226.

Последнее о б с то я те л ь с тв о  лишний р а з  го в о р и т  о том , ч т о  
учиты вание е в а н ге л ь с к о го , апо кр иф и ческо го  или м иф ологического  
к о н т е кс т о в  по  отношению к  Ц ветаевой не совсем  н е с о с то я те л ь н о .

4 9 . а -  у -  и
а ־  а ־  а 
и -  -  -  и 
а ־ ־ ־  а

50 . В ж и вопи си , наприм ер, М агдалине предпосы лается  с о суд  с м а с т я - 
ми, череп -  к а к  зн а к  б ренного  мира с е г о ,  а на нем раскры тая  
к н и г а ,  к а к  зн а к  д а р о в а н н о го  ей о ткр о в е н и я . Сама же она и з о -  
бражается в гл у б о к о  смиренной п о з е ,  с жестом  п о ка я н и я , в е л е -  
зах  и с обильными волосам и, которы е те п е р ь  м о гу т  ч и т а ть с я  не 
то л ь ко  к а к  п р и зн а к  ее греш ного  прош лого , но и к а к  п р и зн а к  о т -  
пущения (с о гл а с н о  поздней  х р и с ти а н с ко й  традиции  длинные в о л о - 
сы -  зн а к  н е в и н н о с т и ) . Ср. х о тя  бы и ко н у  Тициана Магдалина 
кающаяся в Л енинградском  Эрмитаже. В са кр а л ьн о й  и ко н е  ее п е р -  
сонаж ־  не лицо (и ко на  ведь -  не п о р т р е т ) , а л и ч н о с т ь , л и к ,  а 
еще точнее ־   определенная и д е я , д ухо вн а я  Божественная э н е р ги я . 
Иконный принцип л и ка  Магдалины у Ц ветаевой более чем очевиден 
буквальны й уровень  изображения (атрибуты ) с р а зу  же под нят на 
уровень а н а го ги ч е с ки й  (м и сти ч е ски й ) объединяющим сплошное И с-  
струение  ( э т о  т о л ь ко  л и н е й н о сть  речи  отъ единяет все  а триб уты  
от И сструениях на самом деле они " с т р у я т с я "  с вряд  ли с л у ч а й -  
но п е р в о го  слова  М а с т и ) .  О то л ко ва н и и  иконы  к а к  воплощения 
С лова -Б ога  см . уже цитированную  ста ть ю  И .Б .  Д анил овой . О п е р -  
вичном с т а т у с е  а тр и б уто в  в п л а с ти ке  и их п р е д -э п и те тн о й  (п р е д - 
определительной) стадии  в сл о в е сн о сти  (в эп о се ) с м . ;  О льга М. 
ФРЕЙДЕНБЕРГ, Миф и л и те р а тур а  д р е в н о с т и . М осква 1978,  с .  203
и сл ед • (гл а в а  Метафора в исследовании  Образ и п он яти е )  .

5 1 . Ср. слова  Христа  к  Фоме: "ты  п о в е р и л , потом у ч т о  увидел Меня: 
блаженны не видевшие и уверовавш ие". И оанн , г л .  20 : 29 . Ср. 
с ти хо тв о р е н и е  Наука Фома (24 а в гу с т а  1923;  ПР, 1 1 1 - 1 1 2 ) ,  н а - 
писанное  Ц ветаевой за  два дня до М агдалина:

Не вижу -  и гл а д ь .
Не слышу -  и гл уш ь :
Не был.
[ . . . ]
Не зд е сь  -  т а к  н и гд е •
В п р о с т р а н с т в о , к а к  в чан 
К а н ул .
[ . . . ]
Чт<5 сны и псалмы!
Бог ради Фомы
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В мир сей

Пришел: у кр е п и сь  
В неверье ־  к а к  не гр  
В трюме.
Всю рану -  по  к и с т ь !
Б ог ради т а к и х  
Умер.

5 2 . В с в е т е  Е вангелия  И е издаривайся  т  а к !  п озво л и тел ьно  
к а к  у ка за н и е  на земную миссию М агдалины, у ка за н и е  о б р а ти ть  
св о й  дар на ближ них. С р. у Л уки  ( г л .  23 : 2 7 - 2 8 ) :  "И шло за 
Ним в е л и ко е  м ножество народа и женщин, которы е плакали  и ры - 
дали о Нем. Иисус ж е , обративш ись к  ним, с к а з а л : дщери И ер у- 
с а л и м с ки е ! не пл а ч ьте  обо Мне, но пл а ч ьте  о себе и о д е тя х  
в а ш и х ". П опутно  напомним, ч т о  в П равославии Мария М агдалина 
с ч и т а е т с я  р а в н о а п о сто л ь н о й .

53 . Т а к ,  в Е в а н ге л и я х  Иисус го в о р и т  о с е б е ,  ч т о  он из и н о го  м ира. 
С р . :  "И и сус  с ка за л  им в о т в е т :  если Я и Сам о Себе с в и д е те л ь - 
с т в у ю , с в и д е те л ь с тв о  Мое и с т и н н о , потом у ч т о  Я знаю , о тку д а  
пришел и куд а  и д у ; а вы не з н а е т е , о т ку д а  Я, и куд а  и д у ; Вы 
са д и те  по  п л о т и , Я не суж у  н и к о го ; [ . . . )  вы от ниж них, Я от 
вышних; вы о т  мира с е г о ,  Я не от с е го  м ира; Потому Я и с к а з а л  
вам , ч т о  вы ум рете во гр е х а х  ваш их: ибо если не у в е р у е те , ч т о  
э т о  Я, т о  ум рете во гр е х а х  в а ш и х". Иоанн, г л .  8 : 1 4 - 1 5 ,  2 3 - 2 4 .

54.  С р . :  "И пославш ий Меня Отец Сам за св и д е те л ь ств о в а л  о Мне.
[ . . . ]  И вы не имеете слова  Е го  пребывающего в в а с ,  потом у ч т о  
вы не в е р у е те  Т ом у, К о то р о го  Он п о с л а л " . И оанн , г л . 5:  3 7 - 3 8 .

55.  Ср. следующие наблюдения Ревзиной по  поводу с ти хо тв о р е н и я  Та, 
ч то  без видения с п а л а . . .  ( 1 2 - г о  о ктя б р я  1922;  НХ, 3 6 -3 7 )  из 
цикла  Деревьях "Х а р а кте р н о й  особенностью  ц в е та е в ско й  , го в о р я -  
щ ей' ж ивописи  я вл я е тся  т о ,  ч т о  она 'п и ш е т с я ' язы ком  л и н и й , а 
не к р а с о к .  В словесной  ка р ти н е  сти хо тв о р е н и я  нет ни о д но го  
ц в е т о в о го  э п и т е т а . К р а ски  играю т второстепенную  и даже и с к а -  
жающую рол ь  в облике  леса  ( с р .  в д р у го м  сти хо тв о р е н и и  иа ц и к -  
ла  Д еревьях Не к р а с к о й , не ки с ть ю ! Свет -  ц ар ство  е г о ,  ибо 
с е д . Ложь -  красны е л и с т ь я : Здесь с в е т ,  попирающий ц в е т ) .  К р а с - 
ки  и граю т роль завесы , лишь прорвав которую  можно обнажить 
с у т ь  явления (ср .  об осеннем  л е с е : Над тихою  заводью дней Как 
б уд то  за ве са  р ва н ул а сь  -  и гр о з н о  за  н е й . . . ) " .  О . Г .  РЕВЗИНА, 
"С т р у кт у р а  п о э т и ч е с к о го  т е к с т а  к а к  доминирующий ф актор
в раскры тии  е го  с е м а н т и к и " . -  Ун. с о ч . ,  с .  5 9 .

56 . Владимир ДАЛЬ, Толковый словарь ж ивого  в е л и к о р у с с к о го  я зы ка ,  
том J . М осква 1978,  с .  694 (с т а т ь я  " з р Ь т ь " ) .

57.  Т ут  возможна ассоциация  с тр е тьи м  -  внутренним  м истическим  -  
о ко м , встречаемым во м ногих  иконны х л и ка х  и особенно  в и ко н а х  
Николая Ч уд о тв о р ц а , а такж е  -  и э то  более с о гл а с у е т с я  с о  в с е -  
ми идеями Магдалины -  с Оком П ровидения. П опутно обратим  в н и -  
мание на о ткр о в е н н о е  п р о ти во п о ста вл е н и е  "о ч е са  -  з р а к " ,  тем  
более за м е тн о е , ч т о  оба слова  взяты  из о д н о го  и т о г о  же а р х а и - 
ч е с к о го  за п а с а . С вязь зрения с обликом , ликом  объ ясняется  е л е - 
дующей Е в а н ге л ь ско й  формулой: "С ве ти л ьн и к для тела  е с ть  о к о . 
И та к , если о ко  тво е  будет ч и с т о , то  все  те л о  тво е  будет с в е т -  
л о ; Если же о ко  тв о е  будет х у д о ,  т о  все те л о  твое  будет т е м н о " .
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Матфей, г л .  6 : 22 -23  ( с р . :  Л у к а ,  г л .  11: 3 4 - 3 6 ) .

Л у к а ,  г л .  23:  2 7 - 3 1 .
С р. сл ова  старицы  в р а с с ка зе  Марьи Л ебядкиной в Б е с а х : "Л тем  
временем и шепни м не , из церкви  вы ходя , одна наша с та р и ц а , на 
п о ка я н и и  у нас жила за п р о р о ч е с тв о : 'Б о го р о д и ц а  ч тб  е с т ь ,  к а к  
мниш ь?' -  'В е л и ка я  м а ть , отвечаю , упование  рода ч е л о в е ч е с к о го '.  • 
' Т а к ,  г о в о р и т , богородица  -  великая  м ать сыра земля е с т ь ,  и 
в е л и ка я  в том  для чел о ве ка  заклю чается  р а д о с т ь . И в с я ка я  т о с -  
ка  земная и в с я ка я  сл еза  земная -  р а д о сть  нам е с т ь ;  а к а к  н а - 
поишь слезам и своими под собой землю на пол-арш ина в гл у б и н у , 
т о т ч а с  же о всем  и возрадуеш ься . И н и ка ко й , н и ка ко й , го в о р и т , 
го р е с т и  тво е й  больше не б у д е т ,  т а к о в о , го в о р и т , е с ть  п р о р о ч е с т -  
в о ' .  Запало мне то гд а  э то  с л о в о . Стала я с  те х  пор на м ол итве , 
тв о р я  земной п о кл о н , каждый р а з  землю ц е л о в а ть , сама целую и 
п л а ч у . И в о т  я тебе  с к а ж у ,  Ш атушка: н и ч е го -т о  нет в э ти х  е л е - 
эах  д у р н о го ; и х о тя  бы и го р я  у тебя  н и ка ко го  не было, все 
р а вн о  слезы  тв о и  о т  одной р ад о сти  п о б е гу т .  Сами слезы  б е г у т ,  
э т о  в е р н о " . Ф.М. ДОСТОЕВСКИЙ, Полное собрание сочинений в 
тр и д ц а ти  том ах . Том 10: Бесы. М осква 1974,  с .  116 (Ч асть  п е р -  
в а я .  Глава ч е т в е р та я : Хромоножка, У ) .

О ка ко м -л и б о  соотнесени и  с Д о стое вски м  зд е с ь , видим о, р е -  
чи  быть не может. Но приведенная выдержка н а та л ки в а е т  на мысль, 
ч т о  рифменное сближение глина  и М агд ал ина , устанавливаю щ ее меж- 
д у  ними некую неформальную, более гл у б о ку ю  с в я з ь ,  может о т кр ы - 
в а т ь  п у т ь  к  решению образа Магдалины на подобие "в е л и ко й  м а те - 
ри сырой зе м л и ", ч т о  отнюдь не противоречил о  бы Ц ветаевской  
п о э ти ч е с ко й  си сте м е .
Ч ерез эп и кл е си с  елей (м асла , миро) и вода под ве рга ю тся  очищ е- 
нию о то  в с я к о го  д у р н о го  влияния и получаю т о свя ти те л ьн ую  с и л у . 
Более т о г о :  в них пребывает Святой Д ух  и че р е з  них д е й с т в у е т . 
С м .: P a u l EVDOKIMOW, L * O r t h o d o x ie . N e u c h â te l 1959.  П ользую сь 
п о л ь ски м  переводом : P a u l EVDOKIMOV, P r a w o s ła w ie . P r z e ł o ż y ł  кв .  
J e r z y  K l i n g e r . W arszawa 1964,  s .  308.
C .C .  АВЕРИНЦЕВ, "Мария М а гд а л и н а ". -  Мифа народов м и р а . Энци-  
к л о п е д и я . Том 2 . М осква 1982,  с .  1982,  с .  117;  H.A.  ПЕТРОВСКИЙ, 
Словарь р у с с к и х  л и ч н а х  имен. М осква 1966,  с .  146.
В есь э т о т  м еханизм  п о р а зи те л ьн о  со впа д ае т с описанным в раб оте  
Образ и понятие  (в гл а в е  Метафора) механизмом пред -м етаф орного  
и н о с к а з а н и я . С м . :  Ольга ФРЕЙДЕНБЕРГ, Миф и л и т е р а т у р а  д р е в н о с -  
т и .  М осква 1978,  с .  1 80 -20 5 .
С р. примечания 36 и 3 7 . Кроме отчуж даем ости  "од еж д а" м огла  бы 
в н о с и ть  нежелательный у Ц ветаевой п р и зн а к  'о т д е л ь н о с т и 'д р у г о г о  
и в и т о ге  -  'р а зъ е д и н е н н о с ти 'п е р с о н а ж е й . В иных вещах Ц в е та е - 
вой он сним ается  либо метаморфозой Я в одежду д р у г о г о ,  либо о б - 
щим для обоих "п о к р о в о м " . Ср. эпиграф  к  Ученику  (15  апреля 1921 
ИП, 1 6 9 ) :

С ка за ть  -  задум алась о чем?
В дождь -  под одним плащом,
В ночь -  под одним плащом, потом
В гр о б  -  под одним плащом.

5 8 .
5 9 .

6 0 .

6 1 .

6 2 .

6 3 .

6 4 . См. примечание 36
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6 5 . В клю чить  в э т о т  ряд  пески  п о зв о л я е т  не то л ь ко  б иб л ей ски й  к о н -  
т е к с т ,  но и ч и с т о  Ц в е та е в ски й . С р . :  Некоторым ־  не з а к о н . . .  
( 2 5 - г о  июня 1922;  ПР, 1 5 ) :

Некоторым -  не з а к о н .
В ч а с ,  ко гд а  условны й сон 
П раведен, п о ч т и -ч т о  с в я т ,
Некоторые не с п я т :
Всм атриваю тся -  и в с кр ы - 
тнейшем л е п е с т к е : не ты і

Впитываются -  и с т и -  
снуты м  кул а ко м  -  в п е с к и !

Сахара (3 ־ г о  июля 1923;  ПР, 9 9 - 1 0 0 ) :
Стихами -  к а к  странам и 
Он въехал в м еня:
Сухую,  песчаную ,
Без дна и без д н я .
Стихами -  к а к  странам и 
Он ка н у л  в м еня.
i — נ 

Адамова ябл ока  
Взывающий в з д р о г . . .
Взяла е го  н а гл у х о ,
К а к с т р а с т ь  и к а к  Б о г .
[ . . . ]
С тиханье  до кипени 
Вскипающих в о л н . -  
Песками засы панны й,
Сахара -  тв о й  холм .

Здесь интересно  не т о л ь ко  т о ,  ч т о  Я идентиф ицируется с п е с к а -  
м и , с пусты не й , но и т о ,  ч т о  и в данном сл уча е  за пескам и  
(пусты ней ) со хр а н я е тся  с в о й с тв о  , поглощ ения в о в н у т р ь ' и ч т о  в 

финале появл яе тся  упоминание Вскипающих волн к а к  а н т и -э к в и в а -  
л е н та  п е с к о в . К с т а т и , и вода я вл я е тся  у Ц ветаевой поглощающей 
с т и х и е й . Ср. Ночные места ( 4 - г о  о ктя б р я  1923;  ПР, 1 2 2 - 1 2 3 ) :

[ . . . ]  Платных те с н о т  
Ночных -  блаже вод а !
Вода -  глаж е про сты нь !
Любить ־  блажь и беда!
Туда ־  в хладную  с и н ь !
Когда  б в веры века  
Нам в с т а т ь !  Р уки  смежив!
(Река ־  те л у  л е г к а ,
И с п а т ь  -  лучш е, чем ж и т ь ! )
Любовь: зноб до  к о с т и !
Любовь: зной  до  бeлá!
Вода -  любит концы .
Река ־  любит т е л а .

6 6 . В д р у ги х , б л и зки х  по  времени на пи са ни я , т е к с т а х  Ц ветаевой тра• 
ва соотнесена  с внебытовым уровнем ее м ира, с п о т у с т о р о н н е -  
онейрической  сф ерой. Например: Ко гда  же , Г о с п о д и н . š . ( 2 2 - г о  -

\ Bayerische ן
I Л» - .4 É и II •å. — ѣ  . I
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2 3 - г о  июня 1922;  ПР, 12) ï

Как под упорством  у с т  
Сон -  слушала -  т р а в у . . .
(З д е сь , на земле и с к у с с т в .

Словесницей с л ы в у !)
Весна наводит с о н . Уснем . . .  (5 ־ г о  апреля 1923;  ПР, 7 2 -7 3 )  из 
ц и кл а  Проводах

[ . . . ]  О, печаль 
Плачущих без п л е ч а і 
[ . . . ]

О то м , ч т о  тише ты  и я 
Травы, руды , беды, в о д ы . . .

М ореплаватель ( 1 2 - г о  июня 1923;  ПР 9 3 - 9 4 ) :
Закачай м еня , звездны й ч е л н !
Голова уста л а  о т  вол н !
[ . . . ]
Положите меня меж тр а в  и х в о й , -  
Голова уста л а  от в о й н . . .

Занавес  ( 2 3 - г о  июня 1923;  ПР , 9 7 ) :
Тайка  за н а в е с а ! Сновиденным лесом  
Сонных сн а д о б и й , т р а в , з е р н . . .

И с ти х о тв о р е н и е  П р о к р а с т ь с я . . . ( 1 4 - г о  мая 1923;  ПР, 9 0 ) :
А м ож ет, лучшая победа
Над временем и тя го те н ь е м  -
П ройти , ч то б  не о с та в и ть  сл е д а .
П ройти , ч то б  не о с та в и ть  тени
На с т е н а х . . .

[ — נ
Р а с п а с ть с я , не о ста ви в  праха  
На у р н у . . .

может быть -  обманом 
В зять?  Вы писаться и з  широт?
Т а к : Временем к а к  океаном  
П р о кр а с ть с я , не встревож ив в о д . . .

6 7 .  В с в е т е  приведенны х в примечании 66 к о н т е к с т о в  для т р а в а  и в о *  
der любопытно о тм е ти ть , ч т о  в э т о т  же период тв о р ч е с тв а  аналогич■ 
но т о л к у е т с я  у Ц ветаевой и н е ж н о с ть . :  Рано еще не б и т ь ! . . .
( 1 9 - г о  июня 1923;  ПР, 9 5 ) :

Рано еще -  не бы ть!
Рано еще -  не ж ечь !
Н еж ность! Ж естокий бичь 
П отусторонних  в с т р е ч .
Как гл у б о к о  ни льни -  
Небо -  бездонный ч а н !
О, для т а ко й  любви 
Рано еще -  без р а н !

Н е ж н о с т ь , к а к  в и д н о , р од ственна  у Ц ветаевой упо ко е ни ю , ум и ро - 
т в о р е н н о с т и , означающим в свою очередь с о с то я н и е  за пределами
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мира с е г о ,  состоянию  (в за и м о )р а с тв о р е н н о с ти  в мировом п о т о к е •
В пределах же мира с е го  она имеет форму неистовой  с т р а с т и ,  
неутолим ости  и и зн ур и те л ьн о й  борьбы за  п а р тн е р а , за овладение  
им д о  ко н ц а . В этом  к о н т е к с т е  упоминание Иег в с ти х е  19 д о л ж - 
н о , та ки м  о бразом , ч и т а т ь с я  к а к  зн а к  выхода и з  зе м но го  в о п л о - 
щ ения, к а к  переход  в "п о ту с то р о н н е е  бы тие" ( к с т а т и ,  всл ед  за  
этим  р ечь  уже о волосах  и и стончении  пл о ти  до  т к а н и , п р е д в а - 
ряющий эп и зо д ־   отреш ение от себя  бы вш ей).

По отношению к  М агдалине небезы нтересно  о тм е ти ть  и т е о -  
л о ги ч е с ко е  то л ко в а н и е  неж ности• С огласно  ему неж ность с о о т н о -  
с и т с я  с  м атеринским  чревом  и е го  более древними п р е д с та в л е н и - 
ями ти п а  земных недр . Это то л ко в а н и е  проливает с в е т  на весьм а 
неожиданное упоминание ямы в финальной строфе т р и п т и х а . См• 
с та ть ю  "н е ж н о с ть " ( " n e ž n o s t " )  В: X a v ie r  LÊON-DUFOUR, R je Č n ik  
b i b l i j e k e  t e o l o g i  j e . Z ag reb  1969 ,  c . 710 ;  в р у с с ко м  в а р и а н те  
см . с т р .  559 -560  и 6 6 -6 7  (Словарь б и б л е й с ко го  б о г о с л о в и я , Под 
р е д . Ксавье  Дюфура и д р . ,  Брюссель 1974;  с т а т ь и ״ : Б л а го у т р о -  
бие" и "М и л о с е р д и е ").

68. В терм инах биом еханики  и ф изиологии движений их  можно 
опред елить  к а к  ки н е м а ти ч е ски е  у с та н о в ки -п р о гр а м ь ы • 
И н те р е сн о , ч т о  у Ц в е та е в ко го  Я они чаще в с е го  не п о л у ч а -  
ют н и к а к о го  внеш него выражения (не с та н о в я тс я  ф изическим и или 
м еханическим и движениями) и указы ваю т то л ь ко  на в н утр е н н е е  
предельно  д инам изированное , напряженное со сто ян и е  Я (о н и , т а к  
с к а з а т ь ,  в н у тр и те л е с н ы ). Т а ко в , наприм ер, с т а т у с  гл а го л о в  
в л е к л а с ь , стл а л ась  (в с т и х а х  9 - 1 1 )  или стелюсь (с т и х  2 1 ) ,  гд е  
"л о ко м о ц и я " (передвиж ение) или *1р а сп р о сти р а н и е " вовсе  не о с у -  
щ ествляю тся . Т акова  и л е к с и к а  метаморфоз в прим ерах, п р и в е д е н - 
ных в примечании 2 8 . Осущ ествляемые, "овнеш ненные" движ ения 
моделируют у Ц ветаевой , главным о бразом , инертны й , ко с н ы й , 
бескачественны й  уровень  м ира. Ему предпосылаются и "л о к о м о ц и - 
онные" движения и с р е д с тв а  (ч то  п о н я т н о , т а к  к а к  т о л ь к о  э т о т  
уровень  ее мира обладает ф изической протяж енностью , п р о с т р а н -  
ствам и и р асстояни ям и ; см . примечание 3 6 ; к а к  та ко в а я  п р о с т -  
р а н с тв е н н о с ть  и р а ссто я н и я  преодолеваю тся у Ц ветаевой при  п о -  
мощи подмены в с е го  п р о с тр а н с тв а  самим Я или при помощи е го  
поглощ ения в с е б я ) .

Если го в о р и т ь  о "я зы ке  л ин ий " у Ц ветаевой ( с м • :  О . Г .  РЕ- 
ВИЗИНА, ״С тр уктур а  п о э т и ч е с к о го  т е к с т а  к а к  доминирующий ф актор
в раскры тии  е го  с е м а н т и к и " , У * ,  с о ч . ,  с .  59 и с л е д , а та кж е  
примечание 27 на с .  6 5 ) ,  т о  е го  удобнее назы вать "я зы ко м  к и -  
нем ограм м ", в котором  л е г к о  вычленяются по крайней  мере тр и  
следующих к а т е го р и и : кр и в о е , прямолинейное и "с п и р а л е в и д н о е " . 
Кривым м оделируется неприемлемый косны й уровень  мира• С р. 
в Д р у г и ! Вратственный с о н м ! . . .  ( 1 7 - г о  се нтяб р я  1922;  П Р ,33 )  
из  цикла Д е р е в ь я .

Древа вещая в е с т ь !
Л ес , вещающий: Есть
З д есь , над сбродом кр и в и зн  -
Совершенная ж и знь :
Где ни р а б с т в ,  ни у р о д с т в ,
Там, гд е  все  во весь  р о с т ,
Там, гд е  правда видней :
По т у  с то р о н у  д н е й . . •
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Прямолинейным, ч т о  видно и по  данному ф рагм енту, -  сакральны й 
ур о в е н ь  Ц в е та е в ско го  мира. Спиралевидным -  постулируем ая фор- 
ма б ы ти я , с о  всеми инобытиями-метаморф оэами са м ого  Я вклю чи- 
т е л ь н о . Ср. х о тя  бы в первом сти хо тв о р е н и и  из цикла  Поэты 
( 8 - г о  апреля 1923;  ПР, 7 7 - 7 8 ) :

Поэт -  и зд алека  заводит р е ч ь .
Поэта -  д а л е ко  завод ит р е ч ь .
Планетами, прим етам и, окольны х 
Причт р ы т в и н а м и ... Между да и нет 
Он даже разм ахнувш ись с колокольн и  
Крюк в ы м о р о ч и т ... Ибо п ^ т ь  ком ет -
П оэтов п у т ь .  Развеянные звенья  
П ричинности -  вот с в я з ь  e r o i  t . . . ]
[ . . .1

Он т о т ,  к т о  смешивает ка р ты ,
Обманывает вес и с ч е т ,

-  ибо п у т ь  ком ет
П оэтов п у т ь :  жжя,  а не с о гр е в а я ,
Р вя , а не взращ ивая -  взрыв и взлом  -  
Твоя с т е з я ,  гр и в а с та я  кр и в а я .
Не пре д уга д ан а  календарем !

З д е с ь , к с т а т и ,  прим ечательно , ч т о  в иных сл уча я х  отрицаемый 
п р и з н а к  кривая в этом  д опол нительн о  помечен Ц ветаевской  п о л о - 
ж ител ьной  "кинем ограм м ой" г p u  в а с т а я ,  сообщающей пути 
п о эта  х а р а кте р  своевол ьной  волны ( с р .  х о тя  бы в Магдалине 
Л и в н и  в о л о с  или в К то  создан  из кам ня , к т о  создан  из 
гл и н ы . . .  параллель Я -  бренная пена м орская  -  кудри  б е с п у т н ы е ) , 

Т акая  дифференциация (намеченная здесь  в с е го  лишь сх е м а - 
т и ч е с к и )  имеет гл у б о ки е  основания  в остальны х с в о й с тв а х  п о э т и - .  
ч е с к о й  системы  Ц ветаевой . Кривое с о о тн о с и тс я  с д и с кр е тн о с ть ю , 
членим остью  ( с р .  примечания 14 и 1 9 ) ;  прямолинейное -  со  сплош- 
ным, нечленимым, единым; спиралевидное или волнообразное  -  с 
д еятельны м , живым, способным к  метаморфозам и в о скр е са н и я м . С 
т о ч к и  зрения визуальны х и с к у с с т в ,  кривое  т о л к у е т с я  ка к  на иб о - 
л е е  тр уд н а я  и "и с к у с с т в е н н а я " , "с в е р ъ е с те с тв е н н а я " л и н и я , в о л - 
н и сто е  -  к а к  наиболее "е с т е с т в е н н о е " . Более т о г о :  и з о гн у т а я  
л ин ия  передает у с и л и е , напряжение или ум и ро тво ре ни е . Т а ко в а , 
к с т а т и ,  дифференциация и зо гн у ты х  "кинем ограм м " у Ц ветаевой : 
восход ящ их, знаменующих у с и л и е , внутреннюю эн е р ги ю , ч т о  ч а с -  
т о  о тр а ж а е тся  обильными у нее при ста вкам и  " в з - " ;  и н и с х о д я - 
щ их, которы е означаю т у п о ко е н и е , ум иротворение и обычно в е -  
д у т  в запредельные о н ей рические  л о ку с ы . Вряд ли поэтом у ее 
внутри словесны е  "р и с у н к и "  родственны  э кс п р е с с и о н и с тс ко й  г р а -  
ф ике . Если и с к а т ь  та ки е  с о о т в е т с т в и я , т о  они ближе в с е го  к  
м одерну ( S e c e s s i o n s t i l ) .

И еще одно зам ечание. Выбор прям олинейного  движения для 
с а к р а л ь н о го  мира и не -прям ол инейного  для остальны х форм бытия 
с о гл а с у е т с я  с  древней  те о л о ги ч е с ко й  мыслью, по  ко то р о й  п р я м о - 
линейное  движение было присуще Божественному началу (Б ож ест -  
венном у с в е т у ) ,  а кр у го в о е  -  для к р е а т у р . С э то й  то ч ки  зрения  
дифференциация Я и ТЫ в первых д в ух  с ти х о тв о р е н и я х  по п р и з н а -  
к у  , к р у го в ы х , и ׳ го р и зо н та л ь н ы х движений (с ״ ти х и  10 и 1 9 -2 1 )  
и ״п р я м о л и н е й н о го , и ״ в е р т и к а л ь н о го с) ״ ти х и  24 и 3 0 : в с т а н ь , 
с е с т р а ! и вперяя з р а к )  имеет такж е  и гл у б о ки й  т е о л о ги ч е с ки й  
см ы сл. Как с и н те з  обоих п р и з н а ко в , к а к  примирение и объ ед ине -
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ние обоих начал (Б о ж е стве н но го  и кр е а т у р н о го )  может ч и т а т ь с я  
т о гд а  переход  Я-М агдалины на спиралевидное  движение (с т и х и  
4 1 - 4 2  и 5 0 - 5 1 ) .  См. М. Ф. МУРЬЯНОВ, у к .  с о ч . ,  с .  177? R u d o lf  
ARNHEIM, A r t  and V i s u a l  P e r c e p t i o n .  A P s y a h o lo g iy  o f  the Creative 
E y e . The New V e r s io n • U n iv e r s i t  o f  C a l i f o r n ia  P r e s s ,  B e r k le y  
and Los  A n g e le s  1074,  pp 162-217 ( I V :  G ro w th ) .

69 .  Ср. возникш ее за  м есяц до  Магдалины сти хо тв о р е н и е  Наклон (2 8 ־  
г о  июля 1923;  ПР, 1 0 5 ) ,  гд е  наклон и н те р п р е ти р у е тс я , в ч а с т ־  
н о с т и , к а к  т я го т е н ь е  к  родственном у или сополож еином у:

М атеринское ־  с к в о з ь  сон ־   у х о .
У меня к  тебе  наклон с л у х а ,
Д уха ־  к  страждущ ему: жжет? да?
[...1
Звезд к  земле (родовая т я га  
зв е зд  к  з в е з д е ! )  [ . . . ]
[ . . . ]

У меня к  тебе  наклон кры л,
Ж и л . . .  К д уп л у  т я го т е н ь е  с о в ь е ,
Т я га  темени к  и зголовью  
Гр о б а ־ ,  годы  ведь у с н у т ь  тщ усь !
У меня к  тебе  наклон  у с т
К р о д н и к у . . .

ti с в е те  же наблюдений, изложенных в примечании 6 8 , наклон  
Х риста  можно поним ать и к а к  переход  с прям олинейного  на с п и ־  
ральное и совпадение  с "кинем ограм м ой" М агдалины; а та кж е  к а к  
с кл о н н о с ть  р а с тв о р и ть с я  в ней (см . то л ко в а н и е  нежности в п р и ־  
мечании 6 7 ) .

70.  Заметим, ч т о  после  с ти х а  21 т к а н ь  н и гд е  больше не у п о м и н а е тс я , 
а подразумеваемая в с т и х а х  4 0 2 ־4   получила  вид волна т е л а . Э к -  
виваленция "вод а ־   од еяние" имеет свое  основание  в б иб лейском  
к о н т е к с т е . См. Притчи Соломоновы, г л .  30 : 4 : " к т о  за в я за л  в о ־  
д у  в о д е ж д у? ". А в ч и с т о  Ц ветаевском ־   см . Т а к . заживо р а з д а в . . .  
(7 ־ г о  о ктя б р я  1922) и ПР, 48) и з  цикла  Б о г :

Шагом Семирамиды,
Спускающейся в пруд  
Л естницей тр а в  несм яты х,
И знающей, ч т о  ждут 
Ризы ־  п р е кр а сн е й  сняты х

По выходе из в о д * . .
Поэтому без льна п о зво л и те л ь н о  ч и т а т ь  к а к  "б е з  к а к о й -л и б о  ма־  
те р и а л ь н о сти н . Т огд а  от Магдалины со хр а н я л а сь  бы т о л ь к о  'п е л е ־  
накхцая, овладевающ ая' сущ н о сть .

7 1 . Будучи п н е в м о -а кв а ти ч е с ко й  сущ ностью , состоящ ей и з  м а сте й  и 
воды заклю чив в себя  ТЫ־ Христа (с ти х и  3 5 4 2 ־ ) она сама с та л а  
христоф оричной, т . е .  миром (см . примечание 6 0 ) .  Отсюда о т к а з  
К  чему мне миро? о т н о с и т с я , вероятнее  в с е г о ,  к  м атериальном у 
а тр и б у ту , отчуждаемому от М агдалины. Кроме т о го  имя Мироносица 
с о зв уч н о  с Ц ветаевской  умиротворяющей у с т -У п о к о и т е л ь н и ц е й  (в 
финале сти хо тв о р е н и я  Не чернокниж ница ! В белой к н и г е . . . ־   см . 
выдержку в примечании 2 8 ) .  Переименование Магдалины сн а ч а л а  наJerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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Нілую , а за те м  на М ироносицу (с м .с т и х и  3 1 , 3 4  и 49)  и этим  с а -  
мым у с та н о в л е н и е  н е п о ср е д ств е н н о й  с в я з и  с миром пр и во д и т на 
п а м я ть  а н ал о ги чн ы й  прием  в Песне П е с н е й ,  гд е  имя ТЫ (по  им е- 
ни не н е а з в а н н о го ) т о л к у е т с я  к а к  м и ро : "О т б л а го в о н и я  мастей 
т в о и х  имя т в о е ,  к а к  р а зл и то е  вин м и ро ; п о это м у  девицы  любят 
т е б я .  [ . . . ]  Мирровый п у ч е к  -  возлю бленны й моу у м еня ; у г р у -  
д ей  моих п р е б ы в а е т " . Песни Песней Соломона, г л .  1 : 2 , 1 2 .  Как 
го в о р и т  М.Ф. МУРЬЯНОВ ( у к .  с о ч . ,  с . 1 9 5 ) ,  "С равнение  имени с 
'иэл иянны м  мюром' по  р у с с к и  не з в у ч и т ,  о но  имело смысл в 

д р е в н е е в р е й с ко м  п о д л и н н и ке , гд е  худ о ж ественн ы й  эффект д о с т и -  
га л с я  с о зв у ч и е м :

äämän Semäka sh e lo m o
мюро имя тв о е  Соломон

( "у м и р о т в о -  
ряю щ ий")

Э то т к о н т е к с т ,  д у м а е т с я , весьм а значим  для 
на т р и п т и х а  М а гд а л и н а .

7 2 . Т а ко й  ге н е з и с  с л е з  у ч и ты в а е тс я  у Ц ветаевой  
Балкон ( 3 0 - г о  июня 1922 ;  ПР, 1 6 ) :

С ти с н у то е  в р у к е  ко м очко м  -  
Ч т б : серд це  или р ва н ь  
Б а ти сто в а я ?  Сим прим очкам  
Е сть  им я: -  И ордань.

И лишь те п е р ь  п о л н о стью  п р о я с н я е т с я  смысл п р о п у с к а  сл ез  в п е р -
вом с ти х о тв о р е н и и ־   они  п о я в л яю тся  п о сл е  п о л уч е н и я  "воды  ж ивой"
от ТЫ и , вид и м о , э т о й  "в о д о й  ж и во й " и поним аю тся  у Ц ветаевой 
(с м . прим ечания  3 2 , 4 1 , 4 8  и 5 9 ) .

73 .  J . E .  C IR L0 T , A D i c t i o n a r y  o f  S y m b o ls ,  Second  E d i t i o n . O p . c i t . , 
p .  134 ( " H a i r  ( B o d y - H a i r ) " ) .  С вязь  волос с  сущ ностью  (гл у б и н -  
ным в н утр е н н и м  с в е т о м ) , с  душой (волосы  к а к  вм естилищ е д у ш и ) , 
с  с о зи д а те л ь н о й  э н е р ги е й  ( к а к  вместилищ е ж и зни ) , б л а го п р и я т -  
с тв о в а н и е м  в о зр а ста н и ю  (в  д ухо в н о м  и даже ф и зи че ско м  смыслах)
и ,  ч т о  в данный момент для  нас с у щ е с тв е н н о , -  с  л и с т в о й , с а п -  
нечными лучам и и д о ж д е м  на ш ироком м атериале  п о ка за н а  
в с т а т ь е  HAIR в э н ц и кл о п е д и ч е с ко м  сл о в а р е  D i c t i o n a r y  o f  Му־  
t h o lo g y ,  F o l k l o r e  and  S ym bo ls  b y  G e r t ru d e  JOBES, The S c a re c ro w  
P re s s  I n c . ,  New Y o rk  1961 ,  p p .  7 0 9 - 7 1 1 .

74 .  P a u l EVDOKIMOV, P r a w o s ła w ie . Op. c i t . ,  s .  307 .
75 .  Если яму р а с с м а тр и в а ть  в к о н т е к с т е  предыдущ их п е с к о в  и глины , 

т о  о т  них с о х р а н я е т с я  в ней п р и з н а к  , поглощающей у т р о б ы ' (см . 
прим ечание 105 ;  а та кж е  2 . 2 . 2 . - 2 . 2 . 8 . )  и п р и з н а к  э р о т и ч с к о го  
н а ч а л а . П оследний хорош о п р о сл е ж и в а е тся  п о  следующему к о н т е к с -  
т у  глины у Ц в е та е в о й : Неподражаемо л ж ет  ж и з н ь . . .  ( 8 - г о  июля 
1922 ;  ПР, 1 8 ) :

В белую к н и г у  т в о и х  ти ш и зн ,
В д и кую  гл и н у  т в о и х  " д а " ־ 
Т и хо  скл о н яю  облом л б а :
Ибо л ад о нь  -  ж и з н ь .

Удостовериш ься  -  п о в р е м е н и ! . . .  ( 1 2 - г о  июля 1922 ;  ПР, 2 0 ) :

s h u la m m it 
Суламифь 
( "у м и р о т в о -  

р е н н а я " ) " .
э р о т и ч е с к о го  п л а - 

в с ти х о тв о р е н и и
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Нет ,  р у к и  3á го л о в у  за л о м и в ,
-  Г л о тко ю  с о л о в ь и н о й ! -  
Не о  сокровищ нице  -  Суламифь:
Г о р с т о ч к е  кр а с н о й  гл и н ы !

Но т е с н а  вдвоем . . .  ( 8 ־ г о  а в г у с т а  1922 ;  ПР, 2 7 ) :
До начальны х гл и н  
П о тупл яя  с л у х  -
Над и с т о ч н и к о м ,
С луш ай-слуш ай , Адам ,
Ч тб  проточны е  
Жилы р е к ־   б е р е га м :

Т а к  -  ч е р е з  с в я з ь  с гл и н о й  -  п о д го то в л е н  в яме смысл п е р в о н а -  
чала и лю бви . Яма, е с т е с т в е н н о , у Ц ветаевой  а м б и ва л е н тн а . Это 
и "м о ги л а "  и "ч и с т и л и щ е " , с п о с о б н о е  в о зр о ж д а ть . Первые в а р и а н - 
ты  нам уже зна ко м ы , те п е р ь  привед ем  н е с ко л ь ко  выдержек на в т о -  
р о е : Е с т ь  некий  час  -  к а к  сброшенная к л а х а . . .  (15 апреля  1921 
ИП, 170) и з  ц и кл а  У ч е н и к г

И ко л о с  в з р о с ,  и ч а с  веселы й п р о б и л ,
И ж ерновов  возж аж дало з е р н о .
З а ко н ! З а ко н ! Еще в зем ной утр о б е  
Мной вож деленное ярм о .

Под шалью ( 8 - г о  ноября 1924 ;  1 3 2 ) :
Женщина, яму ка ку ю  вырыла 
И залож ила дерном?
[ . . . ]

Женщина, ч т б  у т е б я  под  шалью?
-  Будущее 1

Сивилла ( 5 - г о  а в г у с т а  1922 ;  П Р , 2 4 - 2 5 ) :
С ивилла : выжжена, с и в и л л а : с т в о л .
Все птицы  вы м ерли, но б о г  вош ел.

И в д р у г ,  о тчаявш и сь  и с к а т ь  и з в н е :
Сердцем и го л о со м  у п а в : во  м не !
С ивилла : вещ ая! С ивилла: с в о д !
Т ак Благовещ енье сверш илось в т о т
Час не старею щ ий, т а к  в с е д о с т ь  тр а в  
Бренная д е в с т в е н н о с т ь , пещерой с т а в
Дивному г о л о с у . . .

-  т а к  в звезд ны й  вихрь  
С ивилла : выбывшая и з  ж ивы х.

Ср. еще прим ечание 5 9 .
7 6 . P a u l EVDOKIMOV, P r a w o s ła w ie . Op. c i t . ,  s .  136.

Ср. а нал о ги чную  мысль y Ф л о р е н с ко го : "София -  э т о  и с ти н н а я  
Тварь или тв а р ь  во И стине  -  я в л я е тс я  п р е д в а р и т е л ь -  
н о к а к  н а м е к  на преображ енны й , о д ухотво р ен н ы й  м и р , к а к  
незримое для д р у ги х  явл ени е  г о р н е г о  в д о л ь н е м . Это о ткр о в е н и е  
соверш ается в л и ч н о й , и с кр е н н е й  любви д в у х  -  в д р уж б е , к о гд а  
любящему д а е т с я  п р е д в а р и т е л ь н о ,  б е з  п о д -  
в и г а  наруш ение с а м о то ж д е с тв а , с н я ти е  гр а н е й  Я , вы хож де-
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ние и з  се б я  и о б р е те н и е  с в о е го  Я в Я д р у г о г о  -  Д р у га . Д р  у ж-
б а ,  к а к  та и н с тв е н н о е  рождение ТЫ, е с т ь  т а  с р е д а , в ко то р о й  
н а ч и н а е тся  о ткр о в е н и е  И с ти н ы ". Свящ. Павел ФЛОРЕНСКИЙ, Столп и 
утверж дение  И с ти н ы . М осква 1914 ,  с .  3 9 1 - 3 9 2  (цитирую  з а : Р . ТИ־ 
МЕНЧИК, у к .  с о ч . ,  с .  3 1 7 ) .

77 .  P a u l EVDOKIMOV, P r a w o s ła w ie . Op. c i t . ,  s .  127.
78.  Матфей, г л .  2 7 :  5 5 - 5 6 ;  Л у к а , г л .  8 :  2 ;  М а р к , г л .  16: 9 .
79 .  М а р к , г л .  16 :  9 .
80 .  См. прим ечания 2 6 , 2 7 , 3 2 .
8 1 . Вряд ли  с л у ч а й н о  ей о тв е д е н о  т а к о е  п о ч е тн о е  м е сто  в финалах 

Е в а н г е л и й : М а р к , г л .  1 6 : 1 - 1 0 ;  И о а н н , г л .  20 :  1 - 1 8 ;  Матфей, 
г л .  28 :  1 - 1 0 ;  с р .  т а к ж е : Л у к а , г л .  2 4 : 9 - 1 0 .  Не с л у ч а й н о , в и -  
д и м о , у Иоанна ( г л .  20 :  15) она не с р а з у  у з н а е т  воскр е сш е го  
Х ри ста  и приним ает е г о  п о н а ч а л у  за  с а д о в н и к а .  И
вряд  ли  с л у ч а й н о  т а к  си л ь н о  р а с п р о с тр а н и л и с ь  и при вел и сь  ее 
о то ж д е ств л е н и я  с  д р уги м и  М ариями, в о с о б е н н о с ти  с се стр о й  
Л а з а р я .

8 2 . По т е к с т у  она и ливни  и я м а , т . е .  и вер х  и н и з ,  а кроме т о г о  
еще и о гр а ж д е н и е -с т е к а , ч т о  и в р азны х  м иф ологиях и у самой 
Ц ветаевой  и с то л ко в ы в а е тс я  э кв и в а л е н т н о  гр а н и ц е  мира -  г о р и з о н -  
т у .  С р. в Р акови не  ( 3 1 - г о  июля 1923 ;П Р ,  1 0 6 - 1 0 7 ) :

С пи ! З а сти л ая  моря и земли 
Раковиною  те б я  объемлю:
Справа и сл е в а  и лбом  и дном  -  
Р аковинны й колы бельны й д о м .
i  — נ 

Ж емчугом выйдешь и з  бездны  с е й .
[ . . . ]
Матери каж дая п ы тка  в п о р у ,
В м е р у . . .  Лишь ты  бы, р а с т о р гн у в  п л е н ,
Целое море хл е б н у л  в за м е н !

Или более э к с п л и ц и т н о , но в более по зд н е м  ц и кл е  Стихи си р о те  
( 2 1 - 2 4  а в г у с т а  1936;  ИП, 3 1 8 - 3 1 9 ) :

Обнимаю те б я  к р у го з о р о м  
Г о р , гр а н и т н о й  короною  с к а л .
[ . . . ]

Ф е од а л ьно го  зам ка  б о ка м и ,
Меховыми р ука м и  плюща -  
[ . . . ]
. . .  И р е к о й , разош едш ейся Há д в е  -  
Чтобы о с тр о в  с о з д а т ь  -  и о б н я т ь .
Всей С авойей и всем  П ием онтом ,
И -  немножко х р е б е т  надломя *־
Обнимаю те б я  го р и з о н т о м  
Голубым -  и р ука м и  д в у м я !

8 3 . Эти ски сл ы  совпадаю т с  наиболее архаичны ми пониманиями ж и зн и , 
см е рти  и зе м л и . С р . :  О льга  М. ФРЕЙДЕНБЕРГ, Миф и л и т е р а ту р а  
д р е в н о с т и • М осква 1978 ,  с .  72 и с л е д , (р а б о т а : Введение в т е о -  
p u ю а н т и ч н о го  ф ольклора . Л е к ц и и . -  Л екция  X I I  и с л е д . ) .
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8 4 .  С р . :  С .С .  АВЕРИНЦЕВ, ״ М ария'1• ־  Мифы народов м и р а . Э н ц и кл о п е -  
д и я . Том 2. М осква 1982 ,  с .  1 1 4 : " [ . . . ]  Мария ־  к а к  бы невинная  
Е в а , пришедшая и с п р а в и ть  дело  'п а д ш е й Евы? в ней сн ׳ и м а е тся  п р о -  
к л я т и е ,  п о сти гш е е  за  вин у  ч е л о в е ка  мир природы  ( , землю׳ -  Бытие, 
3 ,  1 7 - 1 8 ) ,  а потом у с  ней с о о т н е с е н о  вовл е че ни е  природ ной  жизни 
и ко с м и ч е с ки х  ц и кл о в  в сф еру х р и с т и а н с к о й  с в я т о с т и  (п р а в о с л а в - 
ное п е сн о п е н и е ׳  в с е х  с т и х и й  земных и небесны х о свя щ е н и е ׳ , , в се х  
времен го д а  б л а го с л а в л е н и е ') .  Н е о р то д окса л ьн о е  за о с тр е н и е  э т о г о  
о р т о д о кс а л ь н о го  м отива  в х у д о ж е с тв е н н о й  л и т е р а ту р е  -  сл о в а  п е р -  
сонаж а Д о с т о е в с к о го  'б о го р о д и ц а  -  в е л и ка я  м ать  сыра земля е с т ь ׳ " .  
С р. та кж е  прим ечание 59• Кроме т о г о  следующее зам ечание  
д е н б е р г  ( у к .  с о ч . ,  с .  528 в прим ечании  8 1 ) :  ” Е в а н ге л ь с ка я  б л у д - 
ница Мария -  о с т а т о к  былой к у л ь т о в о й  роли  М а р и и -М а те р и ". Там
же отсы л ка  к  л и т е р а ту р е  оговариваю щ ей с е м а н ти ч е с ко е  то ж д е ств о  
"д в у х  метафор , блудницы ׳ и ׳ м а т е р и ׳ ” : И . Г .  ФРАНК-КАМЕНЕЦКИЙ,
"В ода  и о го н ь  в б и б л ей ско й  п о э з и и " .  -  Я ф етический  с б о р н и к .
Том 3. Л ен ингр а д  1926 , с .  152 ;  О . Г .  ФРЕЙДЕНБЕРГ, "Миф об Иосифе 
П р е кр а сн о м "• -  Язык и л и т е р а т у р а . Том 8 . Л ен ингр а д  1932 ,  с .
147.

8 5 .  Е . Г .  РАБИН О ВИ Ч , " Б о г и н я - М а т ь " . -  Мифы народов м ира . Э н ц и кл о -  
педия . Том I .  М осква 1980 ,  с .  178.

8 6 .  Там ж е ,  с .  1 7 9 .  С р. зам ечание  Ф р е й д е н б е р г, ч т о  "сы н  б о ги н и -  
матери был в с е гд а  и ее возлю бленны м , к а к  Таммуз для  Ипггари, 
Адонис для Афродиты и т . д . " .  О льга  М. ФРЕЙДЕНБЕРГ• Миф и л и т е -  
р а ту р а  д р е в н о с т и , у к . с о ч . ,  с .  528 ,  прим ечание  81 к  с т а т ь е  
"В ъ езд  в И ерусалим  на о сл е  (Из е в а н ге л ь с к о й  м и ф о л о ги й ).

8 7 . Ср. в у к .  с о ч .  Ф рейденберг Введение в теорию  а н т и ч н о г о  ф о л ь кл о -  
ра , в Лекции X I Î I : " [ . . . ]  о б р а з ׳  м а т е р и ׳ в о з н и ка е т  н е по д а л е ку  от 
' о т ц а ׳ , о т  о х о т н и к а -т о т е м а . Е е ׳ , м а т ь ׳ , т а к  и п р и х о д и тс я  пом е - 
щать при самом в о зн и кн о в е н и и  р о д о в о го  о б щ е ства , в начале зе м л е - 
д е л ь ч е с ко й  э п о х и . [ . . . ]  Э тим , может б ы ть , о б ъ я сн я е тся  и т о ,  ч т о  
все  , о х о тн и ц ы ти ׳ п а  Дианы с ч и та ю тс я ׳  с е с т р а м и , и ׳ д е в а м и ׳ , т о  
е с т ь  лишены и родовых и плодородящ их ч е р т ; ׳  влады чицы ׳ , н а п р о - 
т и в ,  уже ׳ м а те р и в зе ׳ м л е д е л ьч е ско м  см ы сле• [ . . . ]  Уже ׳ с м е р т ь  ׳
не е д и н о б о р ств уе т  с ׳ ж и з н ь ю ׳ , н е б о -то те м  -  с п р е и с п о д н е й -т о т е -  
мом: ׳ с м е р т ь е ׳ с т ь ׳  р о ж д е н и е в смысле п ׳ р о и з р а с т а н и я , и ׳ н е б о  ׳
за гл уш а е тся ׳  з е м л е й ׳ , доминирующим те п е р ь  о б р а зо м . Зем ля, р а с -  
те н и я , в с е ,  ч т о  рож дает зе м л я , у м и р а е т -п р о и з р а с т а е т . ' Д е т и ׳  -  
э т о  не св е ти л а  новые, а ц в е ты , з л а к и ,  плоды , юные ж ивотны е .
Они умирают в земле и рож даю тся зе м л е й , ж е н ски м  л о н о м . Смерть 
и рождение к а к  отвлеченны е п о н я ти я  о т с у т с т в у ю т ; их зам еняет 
образ 'п р е и с п о д н е й зе) ׳ м л и ) - ׳  м а т к и ׳ . Женщина ׳ у м и р а е т - ׳  
з н а ч и т ׳ , р о ж д а е т '  и ' р о ж д а е т с я ' "  ( с . 7 8 ) •

88 .  Е . Г .  РАБИНОВИЧ, у к .  с о ч . ,  с .  1 7 9 - 1 8 0 .
89 .  Кроме отм ечавш ихся в д а нно й  и д р у г и х  р а б о та х  зд е сь  х о те л о с ь  

бы о б р а ти ть  еще внимание на т о ,  ч т о  цветаевское Я бывает та кж е  
и во и н стве н н о  и обладателем  го р о д а . С р . ,  наприм ер , Я те б я  о т -  
воюю у в с е х  зе м е л ь > у в с е х  н е б е с . . .  (15  а в г у с т а  1916;  ИП, 1 0 8 ) :

Я тебя  отвоюю у в се х  зе м е л ь , у в с е х  н е б е с .
О т то го  ч т о  л ес  -  моя ко л ы б е л ь , и м огил а  -  л е с .
О т то го  ч т о  я на земле стою  -  лишь одной н о го й .
О тто го  ч т о  я о т е б е  спою  -  к а к  н и к т о  д р у г о й .
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или ц и кл  Стихи о М оскве , знам енательная уже самим своим  з а -  
гл а в и е м  поэма Царь-Девица и м ногие  д р у ги е . А н а л о ги ч н о  моде־  
л ир ую тся  у Ц ветаевой и м ногие  ее ге р о и ־   персонаж и  или п е р - 
со ниф ика ц ии , но т о г д а ,  к а к  п р а в и л о , они -  д в о й н и ки  Я , х о тя  и 
не в с е гд а  Я с ними идентиф ицируется .

9 0 . В с л у ч а е  , б а за р н о го  л о к у с а наименее сущ ׳ ественна  ассоциация  
с  и з гн а н и е м  и з  храма Иисусом то р го в ц е в  ( с р .  Матфей, г л .  21: 
1 2 - 1 4 ) .  С ущ ественнее нечто  д р у го е : о ткр о в е н н а я  враж дебность  
Ц ветаевой  к  этом у л о к у с у .  Ср. х о тя  бы знам енитое

Гора горевал а  о то м , ч т о  вро зь  нам
В н и з , по та ко й  гр я з и ־ 
В ж и зн ь , про  которую  знаем все  мы:
Сброд ־  рынок -  б а р а к .

и з  Поэмы Горы (1 ־ января 1 ־  февраля 1924;  ИП, 4 4 7 ) .  В рам ках 
Ц в е та е в ско й  системы  , б а за р н о е с ׳ о о тн о с и тс я  с , д р о б л е н и е м  и ׳
, и зм е л ьча н и ем ׳ , с  р а стр а то й ׳  ц е л о с т н о го с) ׳ м . прим ечания 14 
и 1 9 ) .  А за этим  с т о и т  более древнее и еще более гл у б о к о е  
осмы сление ׳ т о р го в л и к ׳ а к ׳  обм ена , или ׳ п о т е р и с ׳ у щ н о с ти , д а в -  
шее п о то м  образ мены неба и преисподней  в в е с а х  (с м . : Ольга 
ФРЕЙДЕНБЕРГ,"Введение в теорию а н ти ч н о го  ф о л ь кл о р а ", у к . соч . 
с .  6 8 - 7 0 ,  Лекция X I I ) .  В сл уча е  Магдалины о т к а з  о т  , б а за р н о го  
л о к у с а и е ׳ с т ь  т о т  переломный м ом ент, с к о т о р о го  Я м еняет 
свою  су щ н о с ть , а то чнее  -  о б р е та е т ее в н о в ь . Очищению, т а к  
с к а з а т ь ,  "с а кр а л и за ц и и " подлежит те п е р ь  и блуд  М агдалины : он 
уже не ׳ р а с тр а та  сущ н о сти , не) ׳ т о р г о в л я ׳ ) ,  а про явл е ни е ׳  ж и -  
вотворящ ей с у щ н о с т и ׳ . Ср. п о ка за те л ьн ую  в э то м  плане  оппозицию  
"л а в о ч н и к и -  р а сп утн ы е " в 9 и 10 ч а с тя х  Поэмы Горы (там  ж е ,  с .  
4 4 8 - 4 4 9 ) :

Пока можешь еще -  греши I -
Будут л авочн ики  на отдыхе
Пережевывать барыши,
[ . . .1

Д о ч ь , реб енка  р а сти  в н е б р а ч н о го !
Сын, цы ганкам  себя стр а в и  1

9 1 . О льга  М. ФРЕЙНДЕНБЕРГ, "Въезд в Иерусалим на о с л е " ,  у к .  соч .
с .  4 9 4 - 4 9 5 .

9 2 .  Там ж е , с . 495 и с л е д .
9 3 . Там ж е ,  с .  4 96 .
9 4 . Там ж е , с .  521.
9 5 .  С р . :  Матфей, г л .  4 :  1 - 1 2 ,  г л  26:  6 - 1 3 ;  И о а н н , г л .  12:  2-3
9 6 .  Матфей, г л .  21:  7 - 8 .  Ср. та кж е : М арк, г л .  1 1 : 7 - 8 ;  Л у к а ,  г л .  

19:  3 5 - 3 6 ;  И оанн , г л .  12: 1 2 - 1 5 .
97 .  С р. п о ч ти  б уква л ьн о е  воспроизведение  э то й  схемы у Ц ве та е во й :

Из р у к  м оих . . . (31 марта 1916;  ИП, 7 9 ) и з  ц и кл а  С тих  и о М о с к в е :
Из р у к  моих -  нерукотворны й гр а д
Прими, мой странны й , мой прекрасны й б р а т .
[ . . . ]

И встанеш ь ты ,и сп о л н е н  дивных с и л . . .
-  Ты не р аска е ш ься , ч т о  ты меня лю бил.
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Т е р п е л и в о , к а к  щебень б ь ю т . . .  (27 марта 1923;  ПР, 72) и з  ц и к -  
ла  П р о в о д а :

Буду ж дать теб я  (пальцы в ж гу т  -  
Т а к  Монархини ждет наложник)
[ . . . ]

С крип п о л о зь е в , ответны й скр и п  
Д ве р и : р о к о т  ветров  таежных•
Высочайший пришел р е с к р и п т :
-  Смена ц а р ств  и въезд  вельможе.
И дом ой:
В неземной ־
Да мой.

Д о по л н и те л ьн о  с р .  еще сти хо тв о р е н и е  Я -  страница  твоем у  п е р у . . .  
(10 июля 1918 ;  ИП, 1 3 0 ) :

Я -  стр а н и ц а  твоем у п е р у .
Все прим у. Я белая с тр а н и ц а .
Я -  храни тел ь  твоем у д о б р у :
Возращу и возвращ у с то р и ц е й .
Я ־  д е р е в н я , черная зем ля.
Ты мне -  л уч  и дождевая в л а га .
Ты ־  Господ ь  и Г о сп о д и н , а я ־
Чернозем  -  и белая б ум а га I

Ч астичны й р а зб о р  э т о г о  с ти х о тв о р е н и я  см . в :  Е . Г .  ЭТКИНД, "Опыт 
о м естоим ении в систем е п о э ти ч е с ко й  р е ч и ” . -  П оэтика  и с т и л и с -  
т и к а  р у с с к о й  л и т е р а т у р ы . Л енинград  1971,  с .  4 0 6 - 4 0 7 .  С р. еще 
ц и тир о ва нно е  в примечании 82 Обнимаю тебя  к р у г о з о р о м . . .

К а к в и д н о , и во внешнем, м иф ологическом , к о н т е к с т е ,  и в 
с о б с тв е н н о  Ц ветаевском  превращ ение Я в т к а н ь  и затем  ср а в н е н и е  
Я с п р о с тр а н с тв е н н о й  протяж енностью , а уже -  с  землей или 
м естностью  ( го р о д о м , деревней) , понимаемой в к а т е го р и я х  п л о -  
д о р о д и я -тв о р ч е с тв а  и взращ ивания-воскреш ения в последнем  п р и -  
мере.

9 8 . Знаменательны  в этом  отношении заклю чительны е слова  д а н н о го  
эпизод а  ( с т и х  2 4 ) :  в с т а н ь ,  с е с т р а ! Теперь в с т а н ь  может 
ч и т а т ь с я  к а к  возобновление  равносущ ности  Я по  отношению к  ТЫ 
(ср .  прим ечание 9 0 ) .  Об э кв и в а л е н тн о с ти  поняти й  " в с т а т ь "  и 
"и с ц е л и т ь с я "  и "в о с к р е с н у т ь "  см . в у к .  с о ч . Ф рейденберг ( с . 527 ,  
в прим ечании 6 2 ) .

99.  О льга М. ФРЕЙДЕНБЕРГ, у к .  с о ч . ,  с .  499 .
100.  Там ж е ,  с .  4 9 9 .
101.  Там ж е ,  с .  5 0 2 - 5 0 3 .
102.  Там ж е ,  с .  5 1 4 - 5 2 2 .
103.  Т е п е р ь , в это м  к о н т е к с т е ,  определение красная  по отношению к 

гл и н е ,  ку д а  устрем лен з р а к  ТЫ (с ти х и  29 -30 )  может ч и т а т ь с я  
к а к  з н а к  "в о с к р е с е н и я " ,  а не то л ь ко  " з н о я "  или "ж аж ды ". П р о с ь - 
ба же ТЫ имеет и еще одно о б о сно ва ни е : в древних м иф ологиях 
мужское б о ж е ств о , м уж ское начал о , к а к  правило п а с с и в н о , а 
а к т и в н о с т ь  предпосы лается  е го  ж енском у с о о тв е тс тв и ю , ж енском у 
началу. "Мы не знаем мифов об умирающих и воскресающ их женщ и- 
нах ,  а т о л ь к о  о м уж чинах. У женщин 'в о с к р е с е н и е 'з а м е н е н о  м е т а -
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форой 'р о д о в р״ и ״ о ж д е н и й ״ . Р ож дая, женщина р о ж д а е тс я . Ее л о - 
но ־  зе м л я , м о ги л а , с о с у д , ям а . Я обращаю на э т о  вним ание .
р״ и ״Роды״ о ж д е н и е - ״  более д р евн и е  метафоры чем  метафора 
в״ о с к р е с е н и я ״ , х о т я  означаю т т о  ж е , ч т о  и т а " .  О льга М. ФРЕЙ- 
ДЕНБЕРГ, у к .  с о ч .  , с  78 ("В в е д е н и е  в теорию  а н т и ч н о го  ф о л ьклора  ־.
Л екция  X I I I ) .

104.  "Д а р , д а р е н и е " -  еще одна и ,  т а к  с к а з а т ь ,  прям ая п р о ти в о п о л о ж - 
н о с ть  " т о р г о в л и "  у Ц в е та е в о й , (с м . прим ечание  9 0 ) .  Обе восход ят 
к  общему п р и з н а к у мены с״  у щ н о с т е й ״ , с  т е м , ч т о  "д а р "  п р е д п о л а - 
г а е т  полную  ее о т д а ч у , т о гд а  к а к  " т о р г о в л я "  -  и зм е л ь ч а н и е , р а с -  
т р а т у  и о ко н ч а те л ь н у ю  потерю  с у щ н о с ти , с о п р и ч а с т н о с т ь  см е р ти - 
небытию. "Д а р , о тд а ч а "  -  один и з  п у т е й  в и д еал ьное  Ц ветаевское  
и н о б ы ти е , ч а с т о ,  к а к  э т о  им еет м е сто  и в М а гд а л и н е , -  в р а с -  
се я н н о е  или р а с тв о р е н н о е  в мировом п о т о к е  с о с т о я н и е . С р. в
Но т е с н а  в д в о е м . . .  ( 8 - г о  а в г у с т а  1922 ;  ПР, 2 9 ) :

Даже самый, п р а х
Подари в е тр а м !

105.  Здесь необходим о с д е л а ть  одно  с е р ь е зн о е  у т о ч н е н и е . Связь  с 
״ з е м л е й -м о ги л о й Ц״ в е та е в с ко го  Я очевид н а  и п о в с е м е с тн а , и это  
мы отм ечали уже не р а з .  Н адо, о д н а к о , п о д ч е р к н у т ь , ч т о  э та  
״ з е м л я -м о ги л а о ״ с о б а я , т о л ь к о  внешне с х о д н а я  с ״м о ги л о й -гр о б о м ״ . 
Первой с в о й с тв е н н о  в о з р о ж д а т ь ,  она  -  л о к у с  п е р и о д и - 
ч е с к и х  у м и р а н и й -в о с кр е с  н и й . В торая  же б езж изнен на  и знам енует 
небы тие , н и ч т о , ко сн ую  б езж изненную  и см е ртон о сн ую  м а те р и а л ь - 
н о с т ь . П оэтом у Ц в е та е в с ко е  Я н и ко гд а  не с т а н о в и т с я м״  о ги л о й - 
гр о б о м ״ , х о т я  п о в е р х н о с тн о  может ей и у п о д о б л я ть с я  ( с р .  х о тя
бы цитированны е  в прим ечаниях 33 и 65 Чем о к о н ч и л с я  э т о т  с л у -  
ч а й . . .  и С а х а р а ) .

106.  О р а зл и ч и я х  между ж е р тво й  о гн я  и ж ертвой  земли с р .  в у к .  с о ч . 
Ф рейденберг ("В в е д е н и е  в теорию  а н т и ч н о го  ф о л ькл о р а , -  Л екция 
X V I ) ,  с .  9 0 - 9 1 :  "Ж е р тв а - э т о  о г о н ь ,  с в е т о в о е  ж и в о т н о е . Но 
ж е р т в а -о го н ь  имела свою  пар а л л е л ь  в ж е р т в е -з е м л е . В э т о м , в т о -  
ром  о б р а з е , о д н а к о , д р у га я  смы словая о с н о в а . Э т о ,  го в о р я  п о -  
настоящ ем у, уже не ״ж е р т в а ״ : т у т  нет  ни ׳ ж и з н и ״ , ни ״ж р а н ь я ״ , 
ни ״ж г у ч е с т и ) ״ о г н я ) ,  а потом у  нет и ״ж е р т в ы ״ . [ . . . ]  Т ут  надо 
в с п о м н и ть , ч т о  мы имеем д ело  с с о зн а н и е м , ко то р о е  п о в то р я е т  
образы  и в о с п р о и зв о д и т  их  в д е й с т в и и с״ : о ж и га н и е ' и ״ е д а - ״  
разны е метафоры ״ж и з н и ״ , а ״ з е м л я ״ и ״ за р ы в а н и е передаю ״ т 
с״ м е р т ь ' .  [ . . . ]  И т а к ,  ж ертва  (жизнь )  о гн я ־   со ж ж е н и е , жертва 
земли -  за р ы в а н и е " . Т а к ,  к с т а т и ,  может о б о сн о в ы в а ть ся  у с т о й -  
ч к в а я  Ц в е та е в ска я  о п п о зи ц и я  "сож ж ение ־   бы товое за хо р о н е н и е "
(и ее ва р и а н т  " к о с т е р  -  м о г и л а " ), отм еченная  нами в 1 . 2 . 5 .  и
в прим ечаниях 13 и 1 4 . Т а к  по  в се й  в е р о я т н о с т и , о б ъ я сн я е тся  
и "п р о т и в о р е ч и в о с т ь "  Ц в е т а е в с ко го  Я , к о гд а  в о д них  т е к с т а х  
оно  си л ь н е е  у п о д о б л я е тс я  'м о г и л е - г р о б у ״ , а в д р у г и х ׳  о гню 
(тож е  и с т р е б и т е л ь н о м у ) '  или иным "растворяю щ им " с т и х и я м . Имея 
х а р а к т е р  'р о д я щ е го ' начала э т о  Я по  необ ход им ости  вынуждено и 
'н е с т и  с м е р т ь '.  И если  ч и т а т ь  Ц ветаеву  единичными с т и х о т в о р е -  
ниям и, а не к а к  единый т е к с т ,  т о  т о гд а  им енно и может в о з н и к -  
н у ть  в п е ч а тл е н и е  "п р о т и в о р е ч и в о с т и "  ее Я. М о ги л а -гр о б , за р ы ва - 
ние в землю имеют м е сто  у Ц ветаевой  в п р и н ц и п и а л ь н о  о т в е р г а в -  
мом ею ко сн о м  м и р е , но т о гд а  они пол учаю т с т а т у с  отчуж денны х 
о т  Я о б ъ е кт о в .

О гонь  и Бог н е о д н о кр а тн о  о то ж д е ств л я ю тся  у Ц ветаевой  э к с -  
п л и ц и тн о . С р. Это пепла с о к р о в и щ . . .  ( 2 7 - г о  с е н тя б р я  1922;  ПР.Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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З начит Б ог в мои д вер и  -  
Раз дом с г о р е л !
Не удушенный в хл а м е ,
Снам и дням  го с п о д и н ,
К а к  о тв е с н о е  пламя 
Д ух ־   и з  р а н н и х  с е д и н !

Более т о г о :  по  о б р а зц у  б о ж е с т в а -о гн я  м о д е л и р уе тся  и само Я . С р . :  
Пожирающий о г о н ь ־   мой к о н ь . . .  (14 а в г у с т а  1918 ;  ИП, 1 3 2 ) :

Пожирающий о го н ь  -  мой к о н ь .
Он копы там и не б ь е т ,  не р ж е т .
Где мой к о н ь  д о хн ? л  -  р о д н и к  не б ь е т ,
Где мой к о н ь  м а хнул  -  тр а в а  не р а с т е т .
О х, о го н ь -м о й  ко н ь ־  несытый е д о к !
О х, о го н ь  -  на нем -  несытый е з д о к !
С кр а с н о й  гр и в о ю  с в и л и с ь  в о л о с а . • •
О гневая п о л о са  -  в н е б е са !

И э т о  Я -б о ж е с т в о -о го н ь , к а к  и м и ф ологи ческое  б о ж е с т в о -о го н ь , 
нуж дается  в ж ертве  о гн я  -  с р .  Что д р у ги м  не нужно -  несите  
м н е ! . . .  (2  се н тя б р я  1918 ;  ИП, 1 3 5 ) :

Ч тб  д р у ги м  не нужно ־  н е с и те  м не !
Всё долж но с г о р е т ь  на моем о г н е !
Я и ж изнь  маню, я и см е р ть  маню 
В л е гк и й  д ар  моему о гн ю .
[ . . . ]
Пламень -  пышет с  под об ной  пищ и!
Вы ж в о с с т а н е т е  -  пепла  чищ е!
П ти ц а -Ф е н и кс  -  я ,  т о л ь к о  в о гн е  пою !
Поддержите вы сокую  ж и зн ь  мою!
Высокб го рю  -  и горю  д о т л а !
[ . . . ]

Вы соко несу  св о й  вы со ки й  са н  -  
Собеседницы и Наследницы!

107.  Ср. х о т я  бы ц и ти р о ва н н о е  в прим ечании  106 ЧтЬ д р угим  не нужно -  
несите  м н е ! . . . ,  гд е  сам осож ж ение о б е с п е ч и в а е т  Я внезем ную  в » ־  
сокую  ж и зн ь  и р а вн о сущ н о сть  б о ж е ств у  ( с р .  заклю чительны е  слова  
Собеседница и Н а сл е д н и ц а , данны е с  п р о п и сн о й  б у кв ы ; кром е т о г о  
зд е сь  я в с т в е н н о  зв у ч и т  м отив  со в м е с тн о й  пищи к а к  т о т е м и с т и ч е с -  
к о го  е д и н е н и я ) .

108.  Ср. х о тя  бы Быть м альчиком  твоим  с в е тл о го л о в ы м . . . (15  апреля  
1921; ИП , 169) и з  ц и кл а  У ч е н и к г

Быть м альчиком  тв о и м  с в е тл о го л о в ы м , -  
О, ч е р е з  все  в е к а ! ־ 
За пыльным п ур п ур о м  тв о и м  б р е сти  в суровом  
Плаще у ч е н и ка •
[ ״ . )
. . . И ־   д е р зн о в е н н о  улы бнувш ись ־  первым 
В зойти  на тв о й  к о с т е р .

109.  Как показы ваю т приводимые прим еры , гу б и т е л е н  и о гненны й  в а р и а н т 
Ц ве тае вски х  п е р со н а ж е й . Но он 1* гу б и т е л е н "  иначе ־   не о б л е ка е т

42) :
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в бренную  и см ертную  п л о т ь ,  а и с тр е б л я е т  е е , п ер е во д я  в б е с -  
см ертное  р а с с е я н о е  с о с т о я н и е , приобщ ает к  высшей ж и зн и , к  
непреходящ ей форме б ы тия . О гонь  " п о е д а е т ” , а не "в о в л е к а е т "  
для  н о в о го  р о ж д е н и я . Он лишен п р и з н а ко в  "п о р о ж д е н и я " , за то  в 
нем си л ь н о  выражен п р и з н а к  "е д и н е н и я " ,  " р о д с т в а " .  Зная э то  
с в о й с т в о  о г н я ,  л е г к о  те п е р ь  п о н я т ь ,  почем у т у т  Родная кр о вь  
о тш а ты в а е тš. она  п р е д п о л а га е т  т о л ь к о  сожжение и не д а е т  в о з -  
м ож ности Я р е а л и з о в а т ь  св о е й  "порождаю щ ей" с у щ н о с ти , лишает 
ее -  го в о р я  словам и Ф рейд енберг -  "р о д овы х и плодородящ их 
ч е р т "  (с м . вы держ ку в прим ечании  8 7 ) .  И э т о  -  за ко н о м е р н о сть  
у Ц в е та е в о й . Т ам , гд е  р е ч ь  о высшей форме б ы ти я , о б ессм е р - 
т и и ,  о ид еальной  га р м о н и и ־ ,  та м  р е ч ь  и об о гн е  во  в с я ки х  е го  
формах и ,  сам ое в а ж н о е , о р а в е н с т в е , р а в н о сущ н о сти  в р а з л и ч -  
ных в а р и а н т а х : б р а т ь я х , с е с т р а х ,  б р а т с т в а х , у ч е н и ч е с т в е , д р у ж - 
б е , о б о ж е ств л е н и и . С м . ,  в Ч а с т н о с т и , в Д р у г и !  Б ратственны й 
с о н м ! . . .  ( 1 7 - г о  с е н тя б р я  1922 ;  ПР, 33) и з  ц и кл а  Д е р е в ь я :

В о гром ном  та б о р е  дружб 
С обуты пьница душ 
К о н ч у , т р е з в о с т ь  и зб р а в  
Д ень -  в тишайшем и з  б р а т с т в .
А х , с  топочущ их с т о г н  
В л е г к и й  ж ертвенны й о гн ь  
Рощ! В в е л и ки й  п о ко й  
М хов! В с т р у е н и е  х в о й . . .
Д рева вещая в е с т ь 1 
Л е с , вещающий: Е сть  
З д е с ь , над сбродом  к р и в и з н  -  
Совершенная ж и з н ь :

а та кж е  примеры в прим ечаниях  1 3 , 1 4 , 9 7 , 106 ,  108 .  С э то й  
т о ч к и  зр е ния  п е р в о е  с т и х о тв о р е н и е  Магдалины п р и н ц и п и а л ь н о  не 
может с ч и т а т ь с я  законченны м  и з - з а  п о я в л е н и я  в финале слова  
с е с т р а !  (См. прим ечание  1 ) .
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” Ц А Р Ь  Д Е В И Ц А "

Вряд ли  б у д е т  п р е ув е л и ч е н и е м  с к а з а т ь ,  ч т о  самый г л у б о к и й ,
исходны й п л а с т  Ц в е та е в ско й  п о э т и ч е с к о й  систем ы  наиболее э к с п л и -  
ц и тно  выражен в п о э м е -с к а з к е  Ц а р ь - Д е в и ц а С пред ельной  ч е т к о -  
стью  он р а с кр ы в а е тс я  к а к  на у р о в н е  ее сюжета и с о с т а в а  п е р с о н а - 
ж ей , т а к  и на ур о в н е  с е м а н т и ки . Эта ч е т к о с т ь ,  о д н а к о , п р о и с т е к а -  
е т  не о т  к а к о й -л и б о  м е та п о э ти ч е с ко й  у с т а н о в к и  в поэме (д анное  я в -  
ление зд е сь  вообще не им еет м е с т а ) , а о т т о г о ,  ч т о  т у т  вы ведена 
та  народная (или шире -  м и ф о л о ги че ска я ) гл у б и н н а я  о с н о в а , на к о -  
торой  п о к о и т с я  в с я  Ц ве та е ва .

По сво е й  с т р у к т у р е  поэм а оче нь  п р о с т а , к а к  в с я к а я  с к а з к а ,  но 
ее м иф ологический  за р я д , к а к  и с к а з к и ,  т р е б у е т  со о тве тствую щ и х  
р а зъ я сн е н и й . П о это м у , д у м а е т с я , проще в с е г о  б уд е т  н а ч а ть  с р а з б о -  
ра не сю ж ета, а пер со наж ей .

!.ПЕРСОНАЖИ.
Мир поэмы не п е р е н а с е л е н , но и не т а к  уж  п у с ты н е н . Е сть  здесь 

Ц аревич, е го  о те ц  -  подземный Ц арь , в то р а я  жена Царя -  М ачеха Ц а- 
р е в и ч а , их в о и н с т в о . Е сть  зд е с ь  Ц арь-Д евица  и ее в о й с ка  с о  сво е й  
ге н е р а л и ц е й . Е с т ь ,  кроме т о г о ,  персониф ицированны й В е те р , е с т ь  Mo- 
ре и е с ть  еще воздушные и м о р ски е  о б и т а т е л и . Все они т а к  или и н а -  
че  соотнесены  в первую  очередь с Ц аревичем , и с  ним именно с в я э а -  
на вся  их "сю ж е тн а я " а к т и в н о с т ь .  П оэтом у в о п р е ки  за гл а в и ю  поэмы 
ее центральным персонажем  я в л я е тс я  с ко р е е  именно о н , чем  Ц а р ь -Д е - 
ви ц а .

Царевич -  персонаж  самый с тр а н н ы й . В о тл и ч и е  о т  о ста л ьн ы х  
чужда к а к а я -л и б о  а к т и в н о с т ь  и к а к о е -л и б о  в л е ч е н и е . На протяж ении  
в с е х  собы тий поэмы он пребы вает в б е зд е я те л ь н о м , сонном  с о с т о я н и и . 
Полная отреш енность  о т  "м ира  с е г о "  д о п о л н и те л ь н о  у гл у б л я е т с я  е го  
п ри стр а сти ем  и гр а т ь  на г у с л я х  ( с р .  354) и к  п р о гу л ка м  по  м орским  
зыбям на пар усно й  л о д ке  ( с р .  386? 4 1 4 ) .  Р а з г а д к а  е г о  с тр а н н о с т е й  
к р о е т с я , несом ненно , в е го  п р о и схо ж д е н и и , в г е н е т и к е ,  а то ч н е е  -  
в р од ител ях : Царе и первой  е г о  ж е н е , т . е .  м атери  Ц аревича .
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1 . 1 .  ЦАРЬ
В сюжетном отнош ении Царь ־  персонаж  по  кр а й н е й  мере в т о р о - 

сте п е н н ы й : с ним не с в я з а н о  ни одно  и з  собы тий  поэм ы . Даже с о -  
вершаемый им обряд  б р а ко с о ч е та н и я  сы н а , Ц а р е ви ча , со  св о е й  в т о -  
рой ж е н о й , М ачехой Ц аревича , -  не с т о л ь к о  собы тие  с е г о  у ч а с ти е м , 
с к о л ь к о  еще одна х а р а к т е р и с т и к а  е г о  с а м о го . З а то  в сем ан тиче ском  
с тр о е  поэмы он за ни м ае т едва  ли  не гл а в н о е  м е с т о : в нем в первую  
очеред ь  к р о е т с я  ключ к  пониманию м ира поэмы вообще и о б р а за  Ц аре- 
вича  в ч а с т н о с т и •

Э то  отню дь не з н а ч и т , ч т о  он с е м а н ти ч е с ки  сл о ж е н . Н аоборот -  
он п р о с т ,  и даже м о н о се м а н ти ч е н . Дело т о л ь к о  в то м , ч т о  э т о  не 
привычный м о н о се м а н ти зм , а м и ф о л о г и ч е с к и й .  И одно
-  м о н о се м а н ти зм , и д р у го е  -  м иф ологизм , я р ко  выражены в оформле- 
нии е г о  о б р а з а , и уже с  п е р в о го  с ним "з н а к о м с т в а "  (Ночь в т о р а я ,  
3 7 1 - 3 7 4 ) :

С идит Царь в н утр е  зем ном , у с  мокры й щ и п е т .
О зи р а е тся  к р у го м  -  ч е г о  бы вы пить?
Уж п и т б -п и т б ,  -  п о л ц а р с тв а  п р б п и т о і 
А всё  к а к  быдто ч е г о й - т о  не д б п и т о .
К а к боярышни пре д  гр озны м  пре д  о тц о м ,
В к р у г  н е го  в сё  ч а р о ч ки  ко л ь ц о м .

Т у т  и т у р е ц к и е , т у т  и н е м е ц ки е ,
А р хи е р е й ски е  да  в е н е ц е й с к и е . . .
"Б ы стрее  гл о т о ч к и  м о е й ,
Е й -е й , вы с о х н е т е I
Пью не н а п ь ю сь , лей  не ж а л е й ,
А все  п у с т ё х о н ь к и ! "  (371)

1 . 1 . 1 .  По св о е й  л о ка л и за ц и и  ( " в  н у тр е  зе м н о м ") он  -  Царь п о д - 
зем ны й, в л а с те л и н  п о д зе м н о го  ц а р с т в а , и л и , с о гл а с н о  м и ф о л о ги че с - 
ко й  те р м и н о л о ги и , в л а с те л и н  п р е и с п о д н е й  ( " п о л ц а р ств а  
п р б п и т о ! " ) .  П оследнее с т а н е т  о ч е в и д н о сть ю  в с в е т е  д р у г и х  е го  свсй- 
с т в ,  а п о ка  сущ е стве н н о  т о ,  ч т о  он  л о ка л и зо в а н  в г л у б и -в н и з у  и в 
за м кн уто м  п р о с т р а н с т в е  ( " в  н у т р е " ) .

1 . 1 . 2 •  И по  л о ка л и за ц и и  ( " в  н у тр е  зе м но м " )  и по  своем у внеш - 
нему о б л и ку  он -  сущ е ство  х т о н и ч е с к о е ,  т е р и о -  
м о р ф н о е •  В привед енном  ф рагм енте  об  это м  с в и д е т е л ь с т в у ю т  
" у с  м окры й" и г л а г о л  "щ и п е т " ,  а позж е  -  н а с то й ч и в о е  упом инание  
в с в я з и  с  ним к р а с н о го  ц в е та  и р азны х  ж ивотны х и н а се ко м ы х .

а • Из насеком ы х н е п о с р е д с тв е н н о  и ко с в е н н о  упом инаю тся  в п о -  
эме к л о п ,  ко м а р , п а у к ,  м уха  и пчелы .

Пчелы в это м  р я д у  занимаю т о со б о е  м е с то  -  и х  упом инание  п р и -
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зва н о  у ка з ы в а т ь  на м и с ти ф и ка то р с тв о  п о д зе м н о го  мира и на мир ему 
п р о ти в о сто я щ и й : т о ,  ч т о  слышит Ц аревич приним ая за  г у д  п ч е л , о к -  
а зы в а е тс я , и с х о д и т  о т ״  с л ю н ки " (п о ц е л уя  М а ч е х и ) :

Не м о р с к о й , не гу с е л ь н ы й :
Пчелиный ־  г у д .

[ . . . ]
Н ет ,  не п ч е л ки  розанам
В е д ут д о з о р .
То с  пе ча тью  гр о зн о ю
У слю нки  -  с п о р . (410)

К Царю, п р а в д а , э т а  сц е н а  п р я м о го  отнош ения не и м е е т . Но к о с -  
венно  с о о тн е с е н а  и с ним -  ч е р е з  п р и ч а с т н о с т ь  к  а н а л о ги ч н о й  ему 
Мачехе и к  подзем ном у л о к у с у  вообщ е, с одной  сто р о н ы , а с  д р у го й
-  через явную  с в я з ь  мнимых п ч е л  со  "с л ю н к о й " ,  т . е .  с м״  о к р о т о й ׳ .

З н а чи те л ьн о  больше с в я з е й  с  образом  Царя в сл уч а е  уп о м и н а - 
ний о п а у к е . Прежде в с е г о  он -  одна  и з  л ичин  "ш е п ту н а " или " д я -  
д ь к и "  с те р е гу щ е го  Ц а ре вича , притом  наиболее  в р е д о н о с н а я : он -  
" к р е с т о в и к " ,  "те р е м н о й " и "муш иная к р о в ь "  ( 4 1 5 ) .  В этом  с л у ч а е  с 
Царем е го  р о д н и т  к а к  п р и н а д л е ж н о сть  к  за м кн у то м у  л о к у с у  (Царь 
пребы вает в "н у т р е "  и к  том у еще в "ш а т р е " , а э т о т  -  " т е р е м н о й " ) ,  
т а к  и , кр о в о ж а д н о с т ь ' ( э т о т  -  "муш иная к р о в ь " .  Царь же с р а в н и в а - 
е т с я  с кл о п о м : "Л и к -  шар с у р гу ч о в ы й , к р а с н е е  к л о п а ” 7 4 0 0 ) .

В д р у го м  м е сте  " д я д ь к а " ־ п а у к  о д н о зн а ч н о  с в я з а н  с  'м о к р о т о й ':
Р а зм а хн ул ся  всею силой  р у к :
Ан уж н е ту  с т а р и к а  -  п а у к !
К а к  п р и т о п н е т , п о гл я д е в  в о с т р б :
Ан уж  н е т у  п а у ка  -  м о кр о ! 428

И нтереснее в с е г о ,  о д н а к о , т о ,  ч т о  и э т о т  п а у к  подклю чен к
с кв о зн о й  к о м а р и н о й  тем е п о д зе м н о го  ц а р с т в а :

И т о н ё н ь к о  т а к ,  ком арьей  с т р у н о й :
"Не п р о с то й  я п а у ч о к ,  -  т е р е м н о й !"  (415)

В основном  т е к с т е  поэмы ком ариная  тем а в о б р а зе  Царя п о ч ти
незам етна -  она за м а ски р о в а н а  упом инанием  К ам аринской  :

-  Э й, хо л о п ы , гу с л я р а  за  б о к а !
Ч тоб Кам аринскую  м н е , т р е п а к а ! (398)

М аскировка  э т а ,  о д н а к о , п р о з р а ч н а . Дело в то м , ч т о  о  К ам аринской
была уже речь  во  время обхода  п о ко е в  Царицы и ч т о  там  была р ечь
такж е  и о ко м а р а х :

Ч то за  зв о н  т а к о й  ко м а р и й .
Ч то  за  зв о н  т а к о й  п р е то н ки й ?
То чесальщ ицы К а м а ри н -
скую  ш парят на г р е б е н к а х ! (376)
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В финале же поэмы, в Конце , Царь назван  комаром э кс п л и ц и тн о :
Нет ,  -  ты не Ц арь, с ка ж и :
Комарь •

К р о во со с  ты , ишь р а зд ул ся  с нашей кр о в у ш ки !
Где кр е с т ь я н с ки е  все  наши те л о ч ки -ко р о в у ш ки ?

] . . . נ
Ч тоб сп о зн а л ся  Царь к р е с т ь я н с ки й  с  нашим го р е м -
Мы Ц арю -то К о м а р у -то  -  брюхо вспо р е м ! (433)

И т а к : все  упомянуты е в поэме насекомые х то н и ч н ы , в се  они 

связа н ы  с  кровью  и м о кр о то й , а по своей  с у т и  в о с х о д я т  к  ко м ар и н о - 
м у н а ч а л у , т . е .  к  самому Комару или Царю.

И еще одна д е та л ь : ком ариное явно  с в я за н о  зд е сь  с  в о л  о -  
с а м и  ( "ч е с а п ь н и ц ы ", " гр е б е н к и " )  и со  с к о т о м  ("К р о в о с о с  
ты , [ • • • ]  Где [ . . . ]  т е л о ч к и -к о р о в у ш к и ? " ) .

б . С оотнесенны е с  Царем животные и птицы  та кж е  подобраны  по 
п р и н ц и пу  и х  х т о н и ч е с к о й , п о тусто р о н н е й  природы : и н д ю к -ко х и н х и н , 
п е т у х ,  корш уны , с л о н , л е в , д р а ко н , п е с .

В клю чить в э т о т  ряд индю ка, слона и л ьва  п о з в о л я е т  Ц в е та е - 
вой  и х  под че ркн уты й  э кз о т и з м • Но э т о  д а л е ко  не д о ста то чн ы й  к р и -  
те р и й  -  поэма е с ть  с к а з к а ,  и уже этим  самым на в с е х  с в о и х  у р о в -  
нях  ее мир должен быть необычен• Отсюда чрезвы чайно  п о ка за те л ь н ы  
д ополнительны е  приемы, при помощи которы х Ц ветаева  п е р е в о д и т  их 
в ряд  сущ еств  м е р тв о го  ц а р ств а •

Лев зд е сь  е с те с тв е н е н  в том смы сле, ч т о  по  распространенны м  
пре д ста вл ени ям  он -  царь зв е р е й , символ ц а р с ко й  в л а с ти  вообще•
Н о, по  тем  же пред ставлениям , он одноврем енно и сущ е ство  с о л я р - 
н о е , воплощение ж изненной силы . Подземный Царь е с т ь  Ц а р ь , и л е в , 
т а к  с к а з а т ь ,  ему п о л а га е т с я . Он ж е , о д н а ко , Царь п о д з е м -  
н ы й ,  а в этом  сл уча е  лев ему не положен• Ц ветаева  п о с т у п а е т  со  
своим  львом  очень п р о с то  -  перекрашивает его: "Сын ли с батю ш кой, 
аль с  львом  красным -  л а н ь ? " ( 3 9 9 ) •

Индюк -  ам бивалентен . Но и а м б и в а л е н тн о сть , с о гл а с н о  Ц в е та - 
е в ско м у  зам ы слу, подземному ц а р с тв у  и е го  Царю не присущ а• Она 
у п р а зд н я е тс я  погаш ением п р и ч а с тн о с ти  к  неж елательном у в данном  
с л у ч а е  д р у го м у  полю су -  к  полю су оплодотворяю щ его , с о л я р н о го : "Раз- 
га с и л с я  -  ч т о  и н д ю к-ко х и н х и н " (373)  , гд е  "р а з  г а с и л с я "  н а -  
м еренно  п р о ти в о с то и т  ожидаемому по язы ковой  инерции  "р а з  г  о -  
р  е л  с  я "  или еще более е сте ств е н н о м у  "р а зъ  я р и л с я " •

00064776
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Пес ־  сущ е ство  л у н а р н о го  ц и кл а , поэтом у зна чи тел ьн о  ближе 
подзем ном у ц а р с т в у . А в т о р с ко го  вм еш ательства зд есь  н е т . З а то  
е с т ь  сю ж етное вм еш ательство  Ц аря:

П оды м айтесь, воры -корш уны -м ятеж ники  !
Для к о с т р а  свово  я сам припас ва л е ж ни ку .
Д вери -  настеж ь -  в с е !  В кл е ти  за п е р т  п е с !
Ч а сто ко л ы  сам по колыш ку р а зн е с !
Р у х а й -р у х а й , наше ц а р ств о  р а зва л е н н о е !
Красны й г р я н ь , п е т у х , над щами несолеными!
Красны й г р я н ь , п е т у х : -  Царь-кумашный нос
В с ё , к а к  е с т ь ,  свое  именьице р а с т р ё с ! (398)

Пес попал  зд е сь  в один ряд с  дверьми и ча сто ко л о м  по  п р и з -
н а ку  'защиты' о т  расхищ ения, а шире -  по п р и зн а ку  соблюдения ми-

2
р о п о р я д ка . И н те р е сн о , о д н а ко , ч т о  Царь не до  конца  в л а сте н  над 
псом : в о тл и ч и е  о т  распахиваю щ ихся по е го  п р и зн а ку  дверей ( т а к ,  
видим о, можно с ч и т а т ь  "Д вери -  настеж ь -  в с ё ! " )  и о т  сам олично 
разруш енной о гра д ы  п е с  то л ь ко  " з а п е р т " ,  а н е ,  скаж ем , и з гн а н  или 
у б и т . Э то бы о зн а ч а л о , ч т о  пес я вл я е тся  носителем  н е ко е го  п р о т и -  
востоящ его  Царю са м о с то я те л ь н о го  начала .

Упом инание п са  и е го  о б особл енность  сильнее  подчеркиваю т 
р о д с тв е н н о с ть  "в о р о в -ко р ш у н о в -м я те ж н и ко в " и " п е т у х а " .  И корш уны 
и п е т у х  о казы ва ю тся  вариантам и одной и той  же разруш ительной (рас- 
хи ти те л ь н о й ) с т и х и и •^  в буквальном  смысле э та  с ти хи я  е с ть  о г о н ь  
упом инается  " к о с т е р "  и взы вае тся  : "Красны й [ . . . ]  п е т у х " ,  
обозначающий именно о г о н ь , пож ар.

На первый в з гл я д  с в я зь  корш унов с о гн е м  по крайней  мере н е -  
обы чна: они вед ь  названы  "в о р а м и ", а воры , к а к  и з в е с т н о , оруд ую т 
о хотн ее  в с е го  в те м н о те . На более гл у б о ко м , м иф ологическом , у р о -  
вне эта  с в я з ь ,  о д н а ко , за ко н ом е р на : там  в о р  я вл я е тся  п о х и т и -

4
телем о гн я  и с в е т а ,  с в е т о  ( о г н е )  у н о с и т е л е м .
Не п р о ти в о р е ч и т  мифу о  похищении о гн я  такж е  и второе  имя ко р ш у - 
нов -  "м я т е ж н и к и " , т . е .  в зб ун то ва вш и е ся , восставш ие про ти в  власти, 
у с та н о в л е н н о го  п о р я д ка  и угрожающие ему падением . С этой  т о ч к и  
зрения  а ппе л яти в  Царя к  коршунам может ч и т а т ь с я  не то л ь ко  к а к  при- 
зыв к  расхищ ению, но и к а к  призыв п о д ж е ч ь  припасенны й им 
валежник для к о с т р а .  Сам Ц арь, к а к  следовало из формы "р а з  г  а -  
с и л е  я " ,  о г н е н н ы м  началом не о б л а д а е т . С это й  т о ч к и  
зрения более п о н я те н  такж е  и "запе рты й  п е с " :  теперь  п о з в о л и т е л ь -  
но в нем ви д е ть  та кж е  и устр а н е н и е  л у н н о г о  начала и этим  
самым п о те н ц и а л ь н о го  л у н н о го  с в е т а .
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•

И тем  не менее э т о т  о го н ь  уже отню дь не с а к р а л ь н ы й .  
Он -  т о л ь к о  "кр а с н ы й  п е т у х " ,  т . е .  со хр а н и л  т о л ь к о  свою  и с тр е б и - 
те л ь н ую , разруш ительную  с и л у , и п о те р я л  со зи д а те л ь н ую  си л у  "в с е -  
поедаю щ его" свящ енно го  о г н я .  На э т о  у ка зы в а е т  к а к  к о с т е р  из в а ־  
л  е ж н и к  а ,  т а к  и "щи н е с о л е н ы е " .  Одно и д р у го е  -  
про явл е ни я  м е р т в о го  ц а р с т в а .^

Во в с е х  м иф ологиях п р е и с п о д н я я , м е ртво е  ц а р с тв о  -  не х а о с ,
а упор яд оче нн ы й , с т р о г о  о р га н и зо ва н н ы й  мир.** К а к  ни п а р а д о кс а л ь н о ,
но мертвы е зд е сь  ж и в у т ,  е с т е с т в е н н о , по  особым за ко н а м  э т о го
м и ра . Р аспахнуты е  д вер и  в о в н е , у с тр а н е н и е  гр а н и ц  ( т у т  -  " ч а с т о к о -
л о в " )  может о б о зн а ч а ть  ко н е ц  м е р т в о го  ц а р с т в а , вы ход в ц а р ство
ж и зн и . Но двери  и о гра д ы  ам бивалентны , и х  зн а е т  та кж е  и ж и зн ь .
Т у т  они р аскр ы ваю тся  или врем енно разруш аю тся в д в у х  с л у ч а я х : при
появлении  в ж и з н ь , т . е .  при р о ж д е н и я х , и при  ухо д е  из ж и зн и , т . е .
при  с м е р ти . В с л у ч а я х  д о л го й  и м уч и те л ьн о й  с м е р ти , дабы о б л е гч и ть
душе у х о д  в свой  м и р , ч а с т о  р а сп а хи в а ю тся  не т о л ь к о  двери  или о к -
н а , но р а зруш а ется  ды м оход, р а с кр ы в а е тс я  п о т о л о к ,  сним аю тся з а б о -

7
ры . В разбираем ом  ф рагм енте  Ц ветаевой  н е т  м е ста  ни для  о д н о го , 
ни для д р у г о г о :  зд е с ь  подземный мир р а с кр ы в а е тс я  для  полнейш его  
р а зо р е н и я , для с м е р т и  к а к  т а ко в о й  в ее ч и с то м  в и д е , не о т я г -  
ченном  ка ки м  бы т о  ни было бытием ( "В  к л е т и  за п е р т  п е с ! "  с в и д е - 
т е л ь с т в у е т  об этом  ярче  в с е г о ) , для  кром еш ного  х а о с а , тем  более 
п о р а зи т е л ь н о , ч т о  он п о с тр о е н  на идее сам ор а зр уш е ни я .

В с ц е н е , к о г д а  на пы тавш егося  в с т а т ь  Царя о б в а л и в а е тся  е го  
ш а те р , е с ть  и т а к и е  с т р о к и :

К а к ч е р т  -  красны м  маш ет.
Ш атер ц а р с ки й  пляш ет.
А л ь , м о ж е т, в нем сл о н  ка ко й ?
А л ь , м ож ет, д р а ко н  ка ко й ?
А л ь , м ож ет, все  со н  ка ко й ?

Ч тоб в умиш ке нам самим не по р е ш и ться .
Мы пройдем  п о ка  на п о л о в и н о ч ку  к  Ц арице . (374)

Если упом инание  "д р а к о н а "  в к о н т е к с т е  т о л ь ко  ч т о  у п о м я н у то го  
"ч е р т а "  не у д и в л я е т , т о  упом инание "с л о н а "  в это м  общ естве з а с т а -  
в л я е т  за д у м а ть с я : ведь  даже не в и н д и й с к и х , а в е в р о п е й с ки х  с и м в о - 
л и ч е с к и х  и н те р п р е та ц и я х  он н и ка к  не с о п р и к а с а е т с я  с  дем оническим и

g
ко н н о та ц и я м и . О т в е т , д у м а е т с я , со д е р ж и тся  в с и н т а к с и ч е с к и х  о с о -  
б е н н о с тя х  э то й  строф ы . С равнение с  ч е р то м  выражено изъ явительны м  
наклонением  и п о в е ств о в а те л ьн ы м  предлож ением . Д р ако н  же и слон 
попали  в серию предлож ений в о п р о с н о -п р е д п о л о ж и те л ь н ы х . С д р а ко н а .
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та ки м  о б р а зо м , сн и м а е тся  с в я з ь  с ч е р то м • Э то  у с и л и в а е т с я  еще д е -  
м о н стр а ти в н о й  анаф орой а л ь т е р н а т и в н о го  "А л ь " ( 'и л и  ж е ' ) .  В р е з у л ь -  
т а т е  за  слоном  и д р а ко но м  со хр а н я ю тся  лишь п р и зн а ки  'н е о б ы ч н о г о ',

9
'н е п о н я т н о г о ',  'д и к о в и н н о г о ',  ( "д р а к о н "  -  т а к о й  же о р и е н тгш и эм , 
к а к  и " с л о н " )  и ' н е в о з м о ж н о г о ' .  П оследний п р и зн а к  
в ы д в и га е тс я  на первы й план б л а го д а р я  завершающему всю серию " с н у " .  
Но кром е э т о г о  " с о н "  в в о д и т  и более сущ ественны й с к и с л :  н а важ д е - 
н и я , н е о п о э н а в а е м о с ти , п р и з р а ч н о с т и . Содержимое ш а тр а , о к а з ы в а е т -  
с я ,  -  ни одно  ( " д р а к о н " )  и не д р у го е  ( " с л о н " ) ,  а т о л ь к о  н е ка я  
в и д и м о сть .

Не менее значим  в данном  с л у ч а е  и о т к а з  о т  дальнейш его  о п о з -  
н а в а н и я , ко т о р о е  иначе  гр о з и л о  бы ум опом еш ательством  (с м . п о с л е д - 
них два  с т и х а ) . П л яска  ш атра с  неопознаваем ы м  содержимым и у м о п о - 
м еш ательство  вплотную  п о д во д я т  к  смы слу 'пляш ущ ей с м е р т и '.  В р и м - 
с ко й  тр а д и ц и и , наприм ер, оба  э т и х  а с п е к т а  -  см ерть  и пом еш атель- 
с т в о -п л я с к а  -  объединяли в себе  л а р в ы , которы м и в п о с л е д с тв и и  с т а -  
ли  назы ваться  и м а с к и , ставш ие  а тр и б у то м  р и ту а л ь н о й  п л я с ки  с м е р т и .

Ц арь, та ки м  о б р а зо м , п о л у ч а е т  зд е с ь  вид  аморфной с у щ н о с ти , 
с м е р т и  к а к  та ко в о й  (с л у ч а й н о  л и ,  ч т о  даже " ч е р т "  у п о тр е б л е н  
зд е сь  в к а ч е с т в е  ср а вне ни я?  -  с у д я  по  в с е м у , он -  н е ко е  более 
гл у б о ко е  на ча л о , чем ч е р т ) . ^

в .  И сам Царь и е го  ближайшее о кр уж е н и е  п о с то я н н о  а т р и б у т и -  
рую тся в поэме к р а с н ы м  ц в е то м : ш атер е го  -  " к у м а ч "  (373)  
и "кр а с н ы й " ( 3 7 4 ) ;  вызываемый п е т у х  -  "к р а с н ы й "  ( 3 9 8 ) ;  л е в , с  к о -  
торым он с р а в н и в а е т с я , -  "к р а с н ы й "  ( 3 9 9 ) ;  он сам ־   "кум а човы й  
н о с " ( 3 9 7 ) ,  "Ц арь-кум аш ны й н о с "  ( 3 9 8 ) ,  "Л и к -  шар с у р гу ч е в ы й , 
кр а сн е е  кл о п а " ( 4 0 0 ) ,  " г о р а  ку м а ч о в а я " ( 4 0 0 ) ,  а в финальном К о н -  
це пол учает наим енования "К у м а ч " (434)  и "Ц а р ь -К у м а ч " ( 4 3 5 ) .

В кр а сн о м -кум а ч о во м  ц в е т е  п о в то р я ю тс я  в се  основны е с в о й с т в а  
Ц аря: е го  ц а р с ки й  с а н ;  н а ту р а  пропойцы  -  с о гл а с н о  сю жету больше 
в с е го  он за н я т  поглощ ением  с п и р т н о г о ,  в и н а , и отсю да е г о  " к у м а ч о -  
вый н о с " ;  кр о в о ж а д н о сть  -  он  п р о п и в а е т  и р а з о р я е т  с в о е  ц а р с т в о , 
отсюда изображен "к р а с н е е  к л о п а "  и и м е н уе тся  "Ком аром " ( с м . :
1 . 1 . 2 . а . ) .

Кумач, кром е  т о г о ,  с о х р а н я я  ц ве то в ую  х а р а к т е р и с т и к у  Ц аря,
прочно за кр е п л я е т  за  ним п р и з н а к  ' к у п ц а ' .  К с т а т и ,  сл о в о  " к у п е ц "
не раз у п о тр е б л я е тс я  в о пи са н и и  Царя -  с р . :

Ровно м илочки  -  п л я с а т ь  перед  куп ц о м  -  
В к р у г  е г о  б уты л о чки  ко л ь ц о м . (372)Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5

Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 09:56:43AM
via free access



Выручай меня х о ть  ты , двор  Г о сти н ы й !
Аль в гр у д и , к а к  на л о т к е ,  -  одна гн и л ь?
-  От куп ц о в  т в о и х , Кум ач , -  одна быль! (434)

В первом  сл уча е  имеет м есто  картина со б л а зн и те л ьной  пл яски  
см ерти  (подробнее  об этом  н и ж е ). Но п о ка  в ней на первое место 
вы д ви нуто  б л уд о д е й ств о , то р го в л я  с о б с т в е н н а  телом  или со б стве нно й  
душ ой , если  учиты ва ть  спи р тн о е  содержание "б у т ы л о ч е к " .

Во втором  сущ ность , т о р го в л и -к у п е ч е с т в а 'р а с к р ы в а е т с я  шире и 
более о пр е д е л е нно .

Т радиционно  за  то р го в л е й  за кр е п и л ся  ореол н е д о с то й н о го , п о -

з о р н о го  за н я ти я  и в о р о в с тв а -гр а б е ж а . Он, в свою о ч е р е д ь , в о зн и к
на о сн о в е  древнейш его  ге н е зи с а  о б м е н а -то р го в л и  к а к  обмена сущ но-
с тя м и : " к у п и т ь "  о зна ча л о  "п о б е д и т ь " , "п р и о б р е с ти  сущ ность п р о ти в -
н и к а " .  Традиционно же то р го в л я  перепоручал ась  инозем цам : разреш а-
л о сь  т о р го в а т ь  своим на ч у ж о й  зем ле , а на своей  -  ч у -
ж и м .  А н а л о ги чна  и судьба  " г о с т я " .  "Г о с т ь "  -  э т о  н е кт о  ч у -
ж о  й ,  враждебны й. Он ста н о ви л ся  с в о и м  после  обмена с х о з я -
ином сущ ностям и -  под аркам и , едой и т . п .  Это о тр а зи л о с ь  и на р е ч е -
вой  п р а к т и к е  м н о ги х  я зы ко в , ко гд а  словом " г о с т ь "  назы ваю тся и
в о р -гр а б и т е л ь , и к у п е ц , и в и зи те р  из з а гр о б н о го  м ира . Х арактер  тор-
го в л и  к а к  к о н т а к т а  с потусто ро нни м  миром, с п р е и сп о д н е й , о т ч е т л и -
во п р о с т у п а е т  и в пред посл анности  ее чужим и чужой те р р и то р и и ,

12рассм атривавш ейся  именно к а к  пре и спо д н яя .
В этом  с в е те  призываемый на помощь Царем "д в о р  Г о с т и ־   

н ы й "  обнаруж ивает свою сущ ность п р е и с п о д н е й :  он л о к у с  
к у п ц о в -гр а б и т е л е й , к у п ц о в - г о с т е й , л о к у с  ч у ж и х , т . е .  п р е д с т а в и т е -  
лей  " т о г о  м и р а " . П опутно  еще отметим  явную в а р и а н тн о с ть  э т о го  а п -  
п е л я ти в а  и уже р а ссм о тр е н н о го  (в п у н к т е  б . ) :  "П оды м айтесь , воры - 
ко рш уны -м ятеж ни ки ! [ . . J Красный гр я н ь , п е т у х ,  над щами н е с о л е - 
ными! " .

А р ха и ч е ска я  же идея ׳ то р го в л я  = обмен сущ н о стя м и ' голым г л а -  
зом  видна  в с ти хе  "А ль в гр у д и , к а к  на л о т к е ,  -  одна г н и л ь ? " ,  в 
подразум еваем ом  тож д естве ׳  т о в а р а 'и ׳  душ и׳ ( т о г о ,  ч т о  "н а  л о т к е " ,  
и т о г о ,  ч т о  "в  г р у д и " ) .  З д е сь , п р а в д а , " г н и л ь "  со о тн е с е н а  т о л ь ко  

с  содержимым "л о т к а "  и поэтом у сильнее а кц е н т у и р у е т  'г р а б и т е л ь ־  
скиЛ, в о р о в с к о й ' х а р а кте р  т о р го в л и , но р е т р о с п е кт и в н о  она в с кр ы в а - 
е т  сущ но сть  Ц аря.

и в  ф и н але :
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Л е гк о  з а м е т и т ь , ч т о  в ц ве то во й  х а р а кте р и с т и ке  Царя п р е ־  
о б л а д ае т сл о в а р ь  производны й о т  ку м а ч а . Кумач -  э то  не т о л ь ко  
ц в е т , но  и т к а н ь ,  т о в а р .  Иначе го в о р я , на первое м есто  вы- 
двинута т у т  , т о в а р н а я сущ ׳ ность Ц аря, е го ׳  к у м а ч о в о с т ь ׳ .
И лишь те п е р ь  с т а н о в и т с я  понятны м , почем у он назван  " го р о й  к у м а ч о -  
в о й " ( 4 0 0 ) ,  " х о л м -ге р о й "  ( 4 0 1 ) ,  и почем у е го  ш атер "б ахром чаты й " 
(3 7 2 ) ,  и почем у "Был кум ач  т о т  не сменен -  с ко и х  п о р !"  (3 7 3 ; им е - 
е тс я  в в и д у  т к а н ь  ш атра , которы й обвеш ивается на Ц аря, к о гд а  т о т  
п ы та е тся  в с т а т ь )  : ц а р ски й  то в а р -ку м а ч г ־־  н и л ,  и стр епа н  ( " б а х -  
р ом чаты й ") , а он  сам  е с т ь  не г о р а ,  а л о к у с  г н и л и  
( " г о р а  к у м а ч о в а я " ; "х о л м -го р а "  к а к  м о г и л а ) .

И т а к : кум ач  я в л я е т  собой см ертоносную  'к у п е ч е с к у ю ׳ , сущ ность  
Ц аря. Но э т о  еще не все  -  с кумачевым цветом  ч е р е д уе тся  в поэме 
еще и к р а с н ы й .  Что он зна чит?

Обваливш ийся на Царя ш атер "К а к  ч е р т  -  красным машет" (3 7 4 ) ,
ч т о  о д н о зн а чн о  св я зы ва е т  красны й ц в е т  с д ья во л ьски м  миром. В д р у -
го м  м е сте  Царь уп о д о б л я е тся  л ь в у , но красном у (с м . п у н к т  б . ) .  В
этом  сл уча е  лев  не т о л ь ко  п р и в о д и тся  в с о о т в е тс т в и е  со  своим  э к -
вивалентом , подземным царем , но и выдает иной смысл к р а с н о го  -  к а к
э кв и в а л е н та  з о л о т а :  буд учи  солярным символом царя л ь в у  п о -
д о б а е т быть именно золоты м . Одновременно зо л о то  к а к  м еталл и к а к
воплощ ение б о га т с т в а  (сокровищ а , клад а ) в разны х миф ологиях п р и -
надлежит подзем ном у м иру и с в я за н о  с хто н и че ски м и  силам и. ^  Более
т о г о :  в т е х  же миф ологиях и в народной обряд ности  зам енителям и 3 0 -
л о т о го  ц в е та  вы ступаю т желтый или кр а сн ы й , причем красны й у п о т р е -

14б л яе тся  не ре д ко  к а к  траурны й ц в е т , к а к  ц ве т  см е р ти . П оэтом у Ц ве - 
та е в с ки й  " красный л е в "  вполне за ко н ом е р ен : в нем о т с е к а е т с я  п р и -  
знак со л я р н о сти  и с о х р а н я е тс я  п р и зн а к  , б о г а т с т в а ׳  с одновременным 
включением е го  в се м а н ти ч е ско е  поле ׳ см е р ти , п р е и с п о д н е й '. И з в е -  
с тн а я  нам уже 'к у п е ч е с к а я сущ ׳ ность Царя и ׳ б о г а т с т в о ' не п р о т и в о -  
р е ч а т д р у г  д р у г у .  В с в я з и  с это й  темой е с ть  у  Ц ветаевой и еще две  
сущ ественные д е та л и  в "п о р т р е т е "  Ц аря.

Спившийся Царь п р и ч и та е т :
Кому я нужен -  стары й ,
Пятиалтынный -  пара (3 7 3 ) ,

гд е  появл яе тся  родственны й 'б о г а т с т в у ' м отив 'д е н ь г и ' ,  " п я т и а л -
ты нной" монеты . В б уквальном  смысле зд есь  речь  о см ерти и об обы -
чае кл а с ть  умершему медные монеты на г л а з а ,  в р о т ,  или п р о с то  в
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гр о б •  Но сл ово  "п а р а "  п е р е в о д и т  зд е сь  м о н е ту  в р е п р е зе н та н та  см е р - 
т и ,  с  одной с то р о н ы , а с д р у го й  -  в с о о т в е т с т в и е  с а м о го  Царя. 
"П ятиалты нны й" о ка з ы в а е тс я  д во й н и ко м  Ц аря• И именно э т о т  смысл 
и с т о и т  за  р аспространенны м  обрядом : п е р в о н а ч а л ьн о  сопровождающая 
м е р тве ц а  м онета  и была е го  д у б л и ка то м , е г о  д в о й н и ко м •

В торая  д е та л ь  -  упод обление  Царя с у р гу ч о в о м у  ш ар у , ко гд а  т о т  
упал  в о б м о р о к , а Ц аревич п ы та е тся  е го  "о ж и в и т ь " :

Х л о поче т в о к р у г  то й  горы  ку м а ч о в о й :
Л ик -  шар с у р гу ч о в ы й , кр а с н е е  кл о п а •
"О х , батю ш ки, -  т а к  и ушел без п о п а і"  (4 0 0 )

Слово "Л и к "  зд е сь  не сл уч а й н о оно ־*   н а зы вае т и сти н н ую  сущ н о сть ,
т а к  с к а з а т ь ,  ц а р с к о го  " т о т е м а " ,  п о т у с т о р о н н е го  д в о й н и к а . С у р гу ч ,
в свою о ч е р е д ь ־ ,  см о л и сто е  в е щ е ство , уп отре б л яе м ое  д л я  и з г о т о в -
ления  п е ч а те й  и при  за п е ч а ты в а н и и • "Шар с у р гу ч о в ы й "  п о это м у  с о д е р -
ж ит в себе  два  п р и зн а ка  - ׳  п е ч а т и ׳  и ׳ за п е ч а ты в а н и я п) ׳ р и зн а к
'с м о л и с т ы й и э ׳ кс п л и ц и тн о е  "к р а с н е е  к л о п а "  о ч е в и д н ы )•

П ризнак 'з а п е ч а т ы в а н и я ' с о о т н о с и т с я  со  сквозны м  при зна ко м
'з а к р ы т о с т и ' п о д зе м н о го  ц а р с т в а , а этим  самым с в я з а н  со  смыслом
'с м е р т ь ' (д е та л ь н е е  об это м  н и ж е )•

П р изна к 'п е ч а т и ' же в о с х о д и т  к  а р х а и ч е с ко й  п р а к т и к е  д уб л и р о -
вания  явлений  м и р а , целью ко т о р о й  было о то ж д е ств л е н и е  э т о г о  я в л е -
ния (вещ и, ч е л о в е ка ) с  е г о  тотем ом  и з а с в и д е те л ь с тв о в а н и е  п р и с у т -
с т в и я  э т о г о  то те м а • С д р у го й  с то р о н ы , т а к а я  п е ч а ть  -  з н а к  п р и н а д -

16л е ж н о сти  к  т о т е м у , к  п о ту с то р о н н е м у  м и ру•
С ургучовы й  э кв и в а л е н те н  кр а с н о м у -к у м а ч о в о м у , а э т о т  з о л о т о -  

м у , т . е •  'к у п е ч е с к о м у '•  Т ак за м ы ка е тся  в е сь  э т о т  к р у г  редупликации.
г •  Ус -  в с е г о  лишь д е та л ь  'в о л о с а т о г о 'о б л и к а  Ц а ря . В д р уго м  

м е сте  он п о ка за н  в более полном  в и д е :
-  В е с е л и т е с ь , наши верные народы !
Б елогривы й я ваш Ц арь, белобороды й. (3 9 7 )

Сама по се б е  т а к а я  'в о л о с а т о с т ь ' м ожет бы ть к а к  п р и зн а ко м  
'с а к р а л ь н о г о ',  о со б е н н о  в с о ч е та н и и  со  с та р ч е с ки м  в о з р а с т о м , на 
ч т о  зд е с ь  у ка зы в а е т  дважды отм еченная  'б е л и з н а ',  т а к  и при зна ко м  
'з в е р и н о г о ,  к о л д о в с к о г о ,  з а г р о б н о г о ' ( т о гд а  'б е л и з н а ' с  п о д р а эум е - 
ваемь*4 смыслом 'с т а р о с т и ' выражали бы п р и ч а с т н о с т ь  к  'с м е р т и ') .  
Х а р а кте р  'в о л о с а т о с т и ' Царя у к а з а н  т у т  э к с п л и ц и т н о : он -  "б е л о -  
г  р и в ы й "  и этим  самым о б на р уж и ва е т свою  п р и ч а с т н о с т ь  к  'з в е -  
р и н о м у ' и р о д с тв о  с ׳  ш е р с т ь ю ', 'м о х н а т о с т ь ю ' или 'в о л о с а т о с т ь ю '.  

С р . х о т я  бы п е р е к л и ч к у  по  п р и з н а к у  им енно 'м о х н а т о с т и ' (и ׳старости׳  )
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между " б а х р о м ч а т ы м "  ш атром (3 7 2 ) и обступивш им и 

Царя б уты л ка м и :
Л етам и -пл е сен ью  се д о й  за х в а та н ы .
К а к  леш ий, царь л е с н о й , -  гл я д и  -  м охнаты е• ( 3 7 2 ) ,

А та кж е  упом инание  "ч е с а л ь н и ц "  при  обход е  п о ко е в  Царицы ( 3 7 6 ) ,  в
ко то р о м  с в я з ь  с  ш ерстью о ч е в и д н а . К с т а т и ,  в сл уч а е  Царицы ее в о -
лосы  вообще о казы ва ю тся  зм еям и:

То не черны х д ве  к о с ы , сл уж а н ки  к р о т к и е :
Две р а схл е ста н н ы х  змеи -  да  с  к о с о п л е т к а м и ! (401 )

А в расш иф ровке сн а  Ц аревича им еет м е сто  и с в я з ь  в о л о с  со  смертью

ги б е л ью :
На ж е н ско м  в о л о с и ке  
Не один уж п о в и с 1 (397 )

Ус Ц аря , та ки м  о б р а зо м , -  п о к а з а т е л ь  и х т о н и ч е с к о го  и с м е р т -
о н о с н о го  н а ч а л а . Тем б о л е е , ч т о  он еще и " м о к р ы й " . ^

д .  В поэм е м о кр о та  н е п о с р е д с тв е н н о  с о о тн е с е н а  с  х то н и ч е с ки м
и явно  вредоносны м -  со  "с л ю н ко й " М ачехи и с  "п а у к о м "  (см • п у н к т
а . ) . Она же и р а зн о в и д н о с ть  под зем ной  воды и п о д зе м н о го  в и н а , я в -
ных но сител е й  ги б е л и , см е р ти • С р. в м о н о л о ге  Ц аря:

В своем  море мы гр е б ц ы ,
В своем  море мы пловцы •
Придет ч а с  и д ти  к о  д н у  -  
В своем  море п о т о н у ! "  (3 7 3 )

и н е с ко л ь ко  ниже -  в о пи са н и и  сцены  с  рухнувш им  на Царя ш атром :
Шатер Царя д уш и т .
Вино Царя т о п и т .
Уж не луж и -  а р е к и .
Уж не р е ки  -  п о т о к и . . .  (374 )

В та ко м  к о н т е к с т е  "У с  м окры й" -  не ч т о  иное  к а к  сама с м е р т ь ,
а точнее  -  см ерть  умерщвляющая. Э то т  смысл о тч е тл и в е е  в с е го  виден
в следующих с л о в а х  Царя к  Царице в сц е н е  в е н ч а н и я :

■ ] . . . נ
Не видал  я на в е к у  
С тройней горлы ш ка ...!נ!
Да ко л ь  я не под а вл ю сь .
Ты -  под авиш ься !

О т то го  ч т о  в к у с  мой гн у с т н ы й , мокрый у с ! "  (4 0 2 )
Смысл , умерщвляющей с м е р т и ' с т а н е т  п о н я т н е е , если  у ч е с т ь  м и - 

ф ологическую  о с н о в у  р а зб и р а е м о го  о б р а за • С о гл а сн о  миф ологии (и  со  
сл асно  л о ги к е  поэмы) ус  е с т ь  в а р и а н т  вол о с  вообще и п о это м у  может 
свободно ч и т а т ь с я  к а к  э кв и в а л е н т ׳  д у ш и '.  М окрота  же дупв п р о ти в о ­
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п о к а з а н а : " с т а т ь  водой  е с т ь  см ерть  для  д у ш и ". "У с  м о кр ы й ", та ки м
о б р а зо м , п о л у ч а е т  смысл 'ум ерш ей д уш и ' или  'м е р тв о й  д у ш и ',  ко то р а я
может п р о я в и ть  с е б я , б уд учи  уже 'р а с т в о р о м ',  'м о к р о т о й ',  то л ь ко
в 'р а ств о р я ю щ е й ' или ' умерщвляющей9 д е я те л ь н о с ти  или  а к т и в н о с т и *

е * В бытовом в а р и а н те  ж е ст  "пощ ипы вания у с о в "  н о с и т  п е р с е в е -
ративны й х а р а к т е р , у ка зы в а е т  на внешнюю б е з д е я т е л ь н о с т ь , о ткл ю -
ч е н н о с ть  о т  о кр уж е н и я  и с о с р е д о то ч е н н о с ть  на се б е * Э т о го  значения
не те р я е т  он и з д е с ь , но кром е н е го  п о зв о л и те л ь н о  т у т  в и д е ть  т а к -
же и зн а че н и е  м и ф о л о ги че ско е * Жест "щ ипать  у с "  е с т ь  п о кр у ч и в а н и е
к о н ч и к а  усо в  в п а л ь ц а х  или п о д е р ги в а н и е  пал ьц ам и , похож ее  на вы -
ры вание* Оба э т и х  в а р и а н та  се м а н ти ч е с ки  род ственны * П окручивание
в о л о с -ш е р сти  а н а л о ги ч н о  зам ы канию -запиранию  или завязы ванию  и
зн а м е н уе т  прекращ ение ж и зн и , п р и о с т а н о в к у  к а к о г о -н и б у д ь  п ро ц есса
и задерж ание е го  в з а с т и гн у т о й  ф азе , в р е з у л ь т а т е  ч е г о  он с т а н о -

19в и т с я  ве чн о  длящимся персеверативны м  рядом* П о д е р ги ва н и е -вы р ы - 
вание  в о л о с -ш е р сти  -  чаще в с е го  э кв и в а л е н т  с м е р ти , з н а к  приобщ е- 
ния к  ц а р с т в у  м е р твы х .

1 .1 * 3  Не менее "м иф ол огична " и п о за  Царя -  вряд  ли  сл уча й но  
образ Царя о ткр ы в а е тс я  в поэме словом  "С ид ит [ Царь в н у тр е  зем т 
н о м ] " ,  к с т а т и ,  д е м о н стр а ти в н о  п р о ти в о п о ста в л е н н о м  с л о в у  "С п и т " 
( 3 4 1 ) ,  ко то р о е  в в о д и т  образ Ц аревича и ,  кром е т о г о ,  вообще о т к р ы - 
в а е т  нарративную  ч а с т ь  п о э м ы -с к а з к и .

"С п и т "  по  отнош ению к  Ц а р е ви ч у , а потом  "С и д и т " по  отношению 
к  Царю, занимаю т м е сто  тр а д и ц и о н н о го  с к а з о ч н о г о  за ч и н а  "Ж и л -б ы л ". 
И нтенция та ко й  подмены о ч е в и д н а . С одной  сто р о н ы , она у с т р а н я е т  
нежелательны й смысл 'ж и т ь ' и с о х р а н я е т  т о л ь к о  а б с тр а ктн ы й  'и м е ть  
м е с т о , б ы т ь '.  С д р у го й  ж е , б л а го д а р я  э кзи с те н ц и а л ь н о м у  х а р к т е р у  
п о зи ц и и  за ч и н а , в пи сы ва е т в " с п и т "  и " с и д и т "  неотъемлимый о т  п е р -  
сонаж ей сп о со б  и х  с у щ е с тв о в а н и я . П оразител ьна  с  д а нно й  т о ч к и  э р е -  
ния п о с л е д о в а те л ь н о с ть  Ц ве та е во й : даже на собы тийном  у р о в н е  поэмы 
ее Царевич никогда п о -н а сто ящ е м у  не п р о с ы п а е тс я , а Царь -  не м е н я - 
е т  с и д я ч е го  п ол о ж е н ия , х о т я  и б о д р с т в у е т , т . е .  в се  врем я р а з в л е -  
к а е т с я .

П равда, р а з  Царь п ы та е тся  в с т а т ь .  Но э т а  п о п ы тка  о б е р н ул а сь
т а к  :

Х очет на н о ги  -  ан н е т ,  т я н е т  в н и з !
[ . . . ]
Р а з га с и л с я  -  ч т о  и н д ю к -к о х и н х и н !
Д 'к а к  в ц е п и л ся  т у т  в ш а те р -б а л д а хи н  1
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Был кум а ч  т о т  не см енен -  с  к о и х  п о р !
Дарю Há го л о в у  и р у х н у л  ш атер ! (373 )

i — נ 
К а к пошла т у т  д реб ед ень  с те кл я н н о й  пылью!
К а к  т у т  ч о к а т ь с я  пошли буты ль с  буты лью ! (374 )

Сюжетно падение  и не возм ож но сть  в с т а т ь  м о ти в и р у е тс я  опянением  Ц а- 
р я . Но и сюжет и о пья н е н и е  -  не хо л о сты е  прием ы , а план выражения 
гл у б и н н о й  с е м а н ти ки  п р о и зв е д е н и я . С о гл а сн о  э т о й  с е м а н ти ке , " с и -  
д е т ь "  -  е д и н ств е н н а я  п о за  Ц аря , в с я к а я  д р у га я  при нц и пи ально  и с -  
кл ю ч а е тс я . Смена п о зи ц и и  Царя у гр о ж а е т  к а к  ему сам ом у, т а к  и е го  
о круж е н и ю , тем  б о л е е , ч т о  они  и е г о  о кр уж е н и е  -  изоморфны д р у г  
д р у г у .  С р. х о т я  бы:

Ровно м илочки  -  п л я с а ть  перед  ку п ц о м  -
В к р у г  н е го  б уты л о ч ки  ко л ь ц о м .

Уж и го р л а с т ы е , ц в е тн ы е , кр а с н ы е ,
Уж и б о ка с т ы е , и я р л ы ка сты е !

JleTáMH-nneceHbio седой захватан ы ,
К а к  леш ий, царь  л е с н о й , -  гл я д и  -  м о хн а ты е . ( 3 7 2 ) ,  

гд е  " го р л а с т ы е "  п е р е к л и к а е т с я  с " г л о т о ч к о й " ,  и " г л о т к о й - г о р т а н ь ю "  
Царя (3 7 1 , 399) и "горлы ш ком " Царицы ( 4 0 2 ) ;  "кр а с н ы е " -  с  насыщ- 
енностью  красны м -кум ачовы м  к а к  о б л и ка  с а м о го  Ц аря , т а к  и е го  ш а т - 
ра (с м . 1 . 1 . 2 . в . ) ;  "я р л ы ка с ты е " -  с  определением  Царя "шар с у р г у -  
човы й" по  п р и з н а к у  'п е ч а т и ' ,  'м е ч е н о с т и ' (с м . 1 . 1 . 2 . в . ) ;  и н а к о -  
нец сл ова  "Л е тё м и -пл е се н ью  с е д о й " ,  "м о хн а ты е ־ "  с 'в о л о с а т о с т ь ю ' 
и 'с т а р о с т ь ю ' Царя и е го  ш атра (с м . 1 . 1 . 2 . г . ) .

Само соб ой  р а з у м е е т с я , ч т о  смена позы  Царем лишала бы см ы с- 
ла и е го  о кр у ж е н и е . П оэтому о н о  т а к  а гр е с с и в н о  по  отношению к  Ц а- 
рю, к о гд а  т о т  п ы та е тся  в с т а т ь ,  и п о э то м у  т а к  а к т и в н о  в о с с т а н а в л и -  
в а е т  е го  обычную позицию :

Х очет Há н о ги  -  ан н е т ,  т я н е т  в н и з !
-  Э й, д о р о г у ,  м е л к о т а , с т о р о н и с ь !
Попытался было с  л евой  н о ги  -
Снова на взн и ч  повалили  в р а г и !

Ш атер Царя д уш и т ,
Вино Царя т о п и т ,  ( 3 7 3 -3 7 4 ) ,

гд е  "м е л ко та " и " в р а г и "  -  не ч т о  и н о е , к а к  окружавш ие Царя б у ты л - 
к и ,  а се м а н ти ч е ски  -  б е с о в с ка я  с в и та  е г о .

О неизм енности  сидячей  п о зи ц и и  Царя я рче  в с е го  го в о р и т  э п и -  
зод  е го  в стр е ч и  с  сыном: чтобы  р а с с м о тр е ть  незнаком ца  (с ы н а ) ,
Царь велит том у н а к л о н и т ь с я : " Н а г н и с ь - к а ,  д р у ж о к !"  ( 3 9 9 ) ;  а 0 4 -  
нувшись после о б м о р о ка , Царь не встает -  он возвращается в сидячее патоген

־ 123 -
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С м отрит: х о л м -го р а -т о  к в е р х у  пош ла!
А к а к  пал ьчики  п у с ти л  во всю п р ы ть .
В идит: Царь с и д и т , да р учко ю : п и т ь !  (401)

В ста в а н и е  Царя ( " х о л м -г о р а -т о  кв е р х у  пош ла!) -  о б о р а ч и в а е тс я  в с е -
г о -н а в с е г о  сидением ; го р а  -  то л ь ко  "х о л м о м "; в е р х  же -  в се  тем
же низом  (или  точнее  -  имитацией в е р х а : " к в е р х у  п о ш л а *־ "!  " с и -
д и т " ) .

Не менее п о ка за те л е н  и ф а к т ,ч т о  при входе Ц аревича Царь п р о -

долж ает с и д е т ь . Дело в том , ч т о  Царь не у з н а е т  сына и приним ает
е г о  за  не зд е ш н его : "П ринц зам орский  либо беглы й м о н а х " (3 9 9 ) .
В ста ва ни е  при  в стр е ч е  г о с т я ,  сем античе ски  с в я з а н н о го  с  п р е и с п о д -
н е й , было зна ко м  е го  в о с кр е с е н и я . Сидение же -  зн а ко м  п р е и с п о д - 

21н е й . П ренебрежительное обозначение "Принц за м о р с ки й " своб о д но  м о-
гл о  бы о зн а ч а ть  прибывающего из п о т у с т о р о н н е го , з а гр о б н о го  м ира.
Но мир Царя и е с т ь  т о т  загробны й м ир , п р е и с п о д н я я . П оэтом у Царь
не т о л ь к о  не м еняет своей  позы  (предполож ительно  си д я ч е й ) при  ветре-
че Ц аревича , но даже наоборот -  ве л и т  ему н а к л о н и т ь с я , т . е .

22приобщ иться  к  ц а р с тв у  см е р ти , в ко то р о е  т о т  п о п а л .
1 . 1 . 4 .  Подобно сидячей п о зе  и ж е сту  пощ ипывания у с о в  п р и п и -

санный Царю ж ест о гл я д ки  -  "О зирается  к р у го м "  -  та кж е  им еет 'с м е р -
те л ь н ы е ' ко н н о та ц и и  в м иф ологических п р е д с та в л е н и я х . Э то т  мотив
и с п о л ь зо в а н  даже в Е вангелии о т  Л уки  ( г л  1 7 : 3 1 - 3 2 ) :  "и  к т о  будет
на п о л е , та кж е  не обращайся н а за д : Вспом инайте ж ену Л о т о в у " .

В с л у ч а е  Ц в е та е в с ко го  Царя дело о б с то и т  го р а з д о  сл о ж н е е . Е го
'о г л я д к а ' весьм а е с те с тв е н н а  и , в си лу  е го  'с м е р т о н о с н о й ' сущ но-
с т и ,  равно  к а к  и 'с м е р т о н о с н о с т и ' в с е го  п о д зе м н о го  л о к у с а ,  гд е  он
п р е б ы ва е т , ка за л о с ь  бы, ничем ему не у гр о ж а е т . Тем не менее у  Ц ве-
та е во й  он в с е -т а к и  "о з и р а е т с я " ,  а 'с м е р т е л ь н а я ' ко н н о т а ц и я  э т о г о
о зи р а н и я  н и ка к  не у с тр а н е н а , и этим  самым не у с тр а н е н  и смысл
'о п а сн о сги '.О тга д ка  д а н н о го  пар а д окса  вы водится  в т е к с т е  н е с ко л ь ко
п о зж е . П оэтом у, не опережая ф а кто в , укажем  т о л ь к о ,  ч т о  она к р о е т -
ся  в в и н е , та кж е  означающем 'с м е р т ь ' (см . 1 . 1 . 2 . д . ) ,  и ч т о  зд есь
мы имеем образ см ерти озирающейся за  смертью ж е .

Н аречие " к р у г о м " ,  с  одной стороны , д у б л и р у е т  смысл гл а го л а
"О з и р а е т с я " ,  то л ь ко  обогощ ая е г о ,  быть м ож ет, а ссо ц и а ц и е й  с  мифо-

23л о ги ч е с ки м  блужданием по  ц а р с тв у  см е р ти .
С д р у го й  сто р о н ы , оно ввод и т новый п р и зн а к  -  п р и з н а к  з а м -  

к н у т о с т и ,  которы й нескольким и  строфами дальш е п о л у ч а е т  свое  
р а з в и ти е  в описании  ближайшего окруж ения  Ц аря. Л е гк о  з а м е т и т ь , ч то
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Царь " с и д и т 11 в н у т р и  н е с ко л ь ки х  ко н ц е н тр и ч е с ки х  к р у г о в :
К а к  бояры ііни пред гр о з н э д  пред  отц ом ,
В к р у г  н е го  всё  ч а р о ч ки  ко льц ом . (371)

[ . . . ]
Р овно м илочки  -  п л я са ть  перед купцом  -  
В к у р г  н е го  буты лочки  кольцом .

[ . . . ]
К а к  м ал ьчоночки  пред  старьм  пред бойцом -  
В к р у г  н е го  б очо н очки  ко л ьц о м .

Каким  кольцом?
Сплошной с т е н о й 1 
К а ко й  с т е н о й ־ ,
Война во й н о й !

Промеж винны х р е к ,  бочоночны х го р  
Свой бахромчаты й р а ски н ул  ш атер . (372)

Причем к р у г и  э т и  вы страиваю тся  Ц ветаевой в определенной п о с л е д о в а -
т е л ь н о с т и : чем дальше о т  Ц аря, тем  э ксп л и ц и тн е е  их сущ н о сть , и чем
ближе к  Царю, тем  э т а  сущ ность менее о че в и д н а , но за то  тем  более
ужасающа.

В направлении  о т  Царя след ую т: , семейны й׳ к р у г *־   'б а з а р н о -  
к у п е ч е с к и й ׳ — ' в о и н с к и й ׳ , или -  по иному критерию  -  'порож даю щ ий' 
( " о т е ц " ) — 'б е с п л о д н ы й ) ׳ " к у п е ц "  и 'п л я с к а  б л у д н и ц ') у' ״־ б и в а ю - 
щий ' , ׳   см ертоносны й ׳  ( " боец " ) .

В направлении  же к  Царю, если у ч е с т ь , ч т о  ф актическое  с о д е р -  
жимое в с е х ׳  к р у г о в ' о д и н а ко в о е , (в и н о ) ,  принцип упорядоченности 
можно о пр е д е л и ть  к а к  в о зр а ста н и е  'с а м о и с т р е б л е н и я ':  о т  внеш них 
военных д е й с тв и й  до  поглощ ения с о б с тв е н н о го  потом ства  ( "ч а р о ч к и "  
к а к  "бояры ш ни"־ д очери  перед 'выпивающ им' их  " о т ц о м " ) .

Т р е ти й , 'в о и н с к и й ' к р у г  т у т  же пер е во д и тся  в термины 'о с а -  
ды -тю рьм ы ' и 'в о й н ы ',  т . е .  а к т и в н о й , разруш ительной см е р ти . В 
этом  отнош ении чрезвы чайно  любопытен та в то л о ги зм  "Война в о й н о й ! " ,  
означающий и самое с у т ь  "в о й н ы " , и ее б е с ц е л ь н о с ть : э то  война  к а к  
т а ко в а я , ради самой с е б я .

Дальше и д е т  общ ая, "п а н о р а м ска я " ка р ти н а  л о ка л и за ц и и  Ц аря . 
Идея ' к р у г а ' ,  'з а т о ч е н ь я ׳ , к а к  вид н о , п о вто р е н а  и зд е с ь . "Промеж 
винных р е к "  -  н е ко е  подобие и зо л и р о в а н н о го  о с тр о в а ; "Промеж [ . . . ]  
бочоночных г о р " ־   т а к о е  же подобие и зо л и р о в а н н о го  о стр о в а  ( " г о р ы "  
ведь с о с т о я т  и з  наполненны х вином б о ч о н к о в ) , но с  при зн а ко м  л о к а -  
лизации гл у б о к о  в н и з у . ׳  З а м к н у т о с т ь ' Царя уси л и в а е тся  к  т о ѵ  же " ш -  
тром ־ "  д у б л и р у е т  'з а м к н у т о с т ь ' по сторонам  и еще вводит 'з а м к н у -  
т о с т ь ' с в е р х у . Шатер -  "б а х р о м ч а ты й ", и этим  он п о в то р я е т  п р и зн а к
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"б у т ы л о к " ,  ч т о  "К а к  леший, царь л е с н о й , -  гл яд и  -  м охнаты е" (372)
Кроме т о г о  своей  формой и цветом  (он -  кум ачовы й, красны й) шатер
п е р е к л и к а е т с я  и с содержимым б уты л о к:

У з н а т ь -т о  надобно, ч т о  в них с кр ы в а е тс я ,
Что ц в е то м -р а д у го й  п е р е л и в а е тся ! (372)

Ц арь, та ки м  о бразом , здесь  полностью  изсмэрфен своем у окруж ению .
П оэтом у он не т о л ь ко  пребы вает в 'з а т о ч е н ь е ',  но и сам е сть  ' з а -
т о ч е н ь е '.  К с т а т и , со о тн е се н н о сть  под зем н ого  ц а р ств а  с 'з а т о ч е н ь -
ем , тю рьм ой, н е в о л е й ' выведена э кс п л и ц и тн о  в эпизод е  обваливш его -
ся  ш атра :

Взошел бы к т о  с в о л и ,
В сяк д и ву  б д а л с я !
Шатер ц а р ски й  вое т 
На все  го л о с а . (3 7 4 ) ,

а сам Царь ср а в н и в а е тся  с шаром наполненным кровью  ж ертв ("Л и к  -
шар с у р гу ч о в ы й , кр а сн е е  к л о п а " ; 4 0 0 ) .

Но самое важное т о ,  ч т о  ' з а м к н у т о с т ь ' -  неустраним ое  с в о й с т -  
во  п о д зе м н о го  м ира. Это лучше в с е го  видно в сл уча е  в и н а .

В о -п е р в ы х , оно зд есь  пребы вает в зам кнутом  с о с то я н и и  и лишь 
м е н я е т 'с о с у д ы ':  "б о ч о н о ч ки " -> "б у ты л о ч ки " -  "ч а р о ч к и "  — " г л б т о ч -  
к а "  Царя (даже горы  зд есь  "б о ч о н о ч н ы е ", а винное море имеет "д н о "  
373) .

В о -в т о р ы х , оно  само обладает свой ством  'з а м ы к а т ь ',  'о к р у -  
ж а ть ': ко н ц е н тр и ч е с ки е  к р у г и  сосуд ов  с вином в о к р у г  Ц аря, и з о л и р у - 
кмций х а р а к т е р  "винны х р е к "  и "бочоночны х г о р " .

В -т р е т ь и х ,  данном у вину  не св о й ств е н н о  свободное  с о с то я н и е ־   
вне  замыкающего е го  со суд а  оно не возможно и е го  н е л ьзя  вы л и ть :

Плеснешь -  не выплеснеш ь!
Хлестнешь -  не вы хлестнеш ь!
Г л я д и , Ц а р ь -х и т р о с т н и к ,
К а к стр о й  осилишь наш! (372)

Э то вин о  можно т о л ь ко  перелить  в иной с о с у д  или в ы п и ть , т . е .  п е -  
р е л и ть  в с е б я . И э т о  абсолю тно л о ги ч н о : если вино  знам енует собой  
см е р ть  и е сл и  'з а м к н у т о с т ь ' тоже я в л я е тся  см ертью , то  э т о  и не 
может быть вино  в ы п л е с к и в а ю щ е е с я ,  т . е .  пребы ваю - 
щее в свободном  с о с т о я н и и . Будучи 'с м е р т ь ю ',  оно должно облад ать  
'з а м к н у т о с т ь ю '.

Не выплескивающ ееся вино о тч а с ти  объ ясняет т а кж е , почему 
зд е с ь  Царь не может не п и т ь . Но э т о  то л ь ко  одна с то р о н а  е го  п ь я н -  
с т в а ,  д р у г а я ,  более сущ ественная , р аскр ы вае тся  в ином свойстве Царя.
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1 . 1 . 5 .  При описаши под зем н ого  ц а р с тв а , речь идет то л ь ко  о п и ть е

или о равносильном  ему высасывании (с р .  упоминание на секом ы х, п и -
тающ ихся кровью  -  1 . 1 . 2 . а . ;  М ачеха, ко то р а я  впиваясь  в Ц аревича
"И з серд ца  весь  с о к  в ы тя ги в а е т " -  с .  407) и вовсе  не уп о м и н а е тся
е д а , даже в сл уча е  св а д е б н о го  в е с е л ь я . Не е д я т , пра вд а , та кж е  и
в мире противополож ном , т . е .  в мире Ц арь-Д евицы , но некие  п р и з н а -
ки  еды в с е -т а к и  там  в с тр е ч а ю тс я :

Ту п е с е н ку  прослуш ала -  
К а к яб л о чка  о ткуш ал а .
Звон струнны й вобрала -  
К а к б р а го й  за п и л а . (ЗѲ9)

Т а ка я  о д н о сто р о н н о сть  'к о н с у м а ц и и ' в подземном ц а р ств е  п о к о -
и т с я ,  несом ненно , на м иф ологическом  про ти вопо ста вл е ни и  "е д ы " и
"п и т ь я "  к а к  а кто в  приобщ ения, с о о т в е т с т в е н н о , к  'н е б е сн о м у  ц а р -

24с т в у , и к ц״  а р с тв у  с м е р ти ' .  Ц арство см ерти во  м н о ги х  с л у ч а я х  имг-
е т  а кв а ти ч е с ки й  х а р а к т е р : е го  воды стр е м я тся  р а с тв о р и ть  в себе

ум ерш его, о ко н ч а те л ь н о  лишить е го  к а к и х  бы то  ни было п р и зн а ко в
ж и зн и ; умерший же с тр а д а е т  о т  неугасим ой  жажды и поэтом у тоже

25стр е м л ся уто л и ть  е е , т . е .  тоже р а с тв о р и ть с я  без о с т а т к а .
Ц ветаева не поры вает с этой  м иф ологической сем антикой  п и т ь я ,

н о , е с т е с т в е н н о , решает ее и н а ч е . Главным образом  -  в сл уч а е  п р и -
зн а ка  , н е у д о в л е т в о р е н н о с т и ', 'ж а ж д ы '. , Н е уд о в л е тв о р е н н о сть ' не
имеет зд е сь  к а к о го -л и б о  о пред ел енного  вида и не я вл я е тся  при чиной
к а к и х -л и б о  страданий  Ц аря:

Уж пит<5-пито', -  пол ц ар ства  п р б п и то !
А все  к а к  б уд то  ч е г о й -т о  не д о п и то . (371)

Она почти  иррациональна , а основная  ее ф ункция -  п р е п я т с тв о в а ть
прекращению а к т а  п и т ь я . 'Ж а ж д а ', в свою о че р е д ь , выражена п р и з н а -
ком  , в ы с ы х а н и я ', но о п я т ь -т а к и  не причиняющ его н и к а к о го  с тр а д а н и я ,

а то л ь ко  подстрекаю щ его к  питью :
"Б ы стрее гл о т о ч к и  м оей .
Е й -е й , вы с о х н е т е !
Пью не напью ся, лей не ж алей,
А все  п у с т ё х о н ь к и !"  (371)

Более т о г о :  п р и зн а к 'ж аж ды ' т у т  очень ослаблен и з - з а  д е м о н стр а -
тивной  э кв и в а л е н тн о сти  'г о р л а ' ( " г л о т о ч к и " ) , Царя и "ч а р о ч е к "  ( к
ним именно обращена речь Ц а р я ) , .а  нескольким и  стихам и ниже та кж е
и "б уты л о ч е к" (они ведь тоже "го р л а с ты е " -  с .  3 7 2 ) .  На первое  же
м есто  вы двинут п р и зн а к 'в ы с ы х а н и я ' ( "А  все  п у с т е х о н ь к и ! " ) .  В р е -
зу л ь та те  , п и т ь ' и 'л и т ь ,  н а л и в а ть ' -  э кви ва л е н тн ы , а их  п р о т и в о -
положностью  явл яе тся  'с у х о с т ь ' (равная  'п у с т о т е ' ) .  Что же э т а
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'с у х о с т ь '  зна ч и т?
В эп и зо д е  в стр е ч и  Царя с  сыном е с ть  следующие с т р о к и :

Сын ли с батюш кой, апь с львом  красным -  лань?
В ся־ то  гл о т к а -п е р е с о х л а -го р т а н ь ! (3 9 9 ) ,

а дальше -  описание  гл у б о к о го  обморока ( "с м е р т и " )  Ц аря, н а с т у п и в -
ш его  п о сл е  в е с ти  о то м , ч т о  он был женат и ч т о  у  н е го  е с ть  сын.
В обм орочном  со сто я н и и  Царь с та н о в и тс я  "б р е в н о м -б р е в н о " (4 0 0 ) ,  и
даже ви н о  в н е го  уже не в л и в а е тся :

Л ьет в р о т  в и н о , назад  -  в и н о ,
К гр у д и  п р и п а л , -  б ре вном -б ре вн о . (400)

П осл е , приведенны й сыном в с е б я . Царь возвращ ается  в прежнюю свою
п о з у  и к  прежнему своему занятию : "с и д и т , да р учко ю : п и т ь ! " ;  "Пьет

Ц арь, п о д с т а в л я е т "  (4 0 1 ) .
П о ка за те л ь н о , ч т о  сравнение  Царя со  свирепым львом  не вл ечет 

за  собой  н и ка ки х  лексем  связанны х с разрыванием или пожиранием 
жертвы  ( " л а н и " ) :  и в этом  сл учае  враждебные эмоции Царя Ц ветаева 
п е р е д а е т  "пересохш ей" " гл о т к о й -го р т а н ь ю " •  А нал огично  п о стр о е н а  и 
" г и б е л ь "  Ц аря: он не "р а з л и в а е т с я " , к а к  можно было бы о ж и д а ть , а 
о п я т ь - т а к и  с та н о в и тс я  воплощением 'с у х о с т и ' ,  к а к  в эм оциональном , 
т а к  и в ф изическом  планах -  бесчувственны м  "б р е в н о м ", к у с ко м  с у -  
х о г о  д е р е в а • Вывод напраш ивается сам со б о й : 'с у х о с т ь ' знам енует 
'г и б е л ь ' Ц аря• 'Н е  п и т ь ' о зн а ча е т  для н е го  'п о г и б н у т ь ',  а 'п и т ь '
-  'п о д д е р ж и в а ть  свое  с у щ е с тв о в а н и е '•  Но в се м а н ти че ско й  систем е  
поэмы вин о  э кв и в а л е н тн о  'с м е р т и ',  и 'с м е р т и ' же э кв и в а л е н те н  Царь 
'Н е  п и т ь ' о зна ча л о  бы в этом  сл учае  'п е р е с т а т ь  быть с ме р т ь ю ׳ ׳ , по 
т е р я т ь  свою с у щ н о с т ь ',  а 'с у х о с т ь надо бы поним ׳ ать к а к ׳  см ерть 
с м е р т и ',  т . е •  'г и б е л ь ' или 'о т р и ц а н и е ' см ерти• Т ак о б ъ я сн я е тся  па 
р а д о кс  о б р а за  Царя озираю щ егося на в и н о , см е р ти , оглядывающ ейся 
на см ерть  же (см . 1 . 1 . 4 . ) .  При этом  о гл я д ка  не те р я е т  своей  'ч р е  
в а т о с т и  см е ртью ' -  о н а , к а к  и сиденье или вино  и п и т ь е , лишь с п о -  
с о б с т в у е т  поддерж ке сущ ности Ц аря. Так о б ъ ясняется  и решение Ц ве - 
та е во й ׳  ги б е л и Царя при помощи 'о ׳ б е зд в и ж е н н о с т и ' и ,  пред пол ож и - 
т а п ь н о , выпрямленной 'леж ачей  п о з и ц и и ' ( "б р е в н о м -б р е в н о " ) , а т а к -  
же 'н е  вливаю щ егося ' или 'н е  п р о гл а ты в а е м о го ) вина ׳ "н а з а д  -  в и -  
н о " )  , т . е .  при помощи н е спо со б н о сти  о гл я д ы в а ть с я , с и д е ть  и п и т ь .  
Но тем  не менее не совсем  еще я с н о , почем у 'г и б е л ь  Царя выражена ׳
зд е сь  "б р е в н о м ", и почем у в этом  сл учае  вино  б е зд е й с тв е н н о , не 
в о с с та н а в л и в а е т  прежней кондиции  Царя.

С т о ч к и  зрения  под зем ного  ц а р ств а  гибелью  может с ч и т а т ь с я
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либо возвращ ение  в ц а р с тв о  жизни либо о ко н ч а те л ьн о е  и с ч е зн о в е н и е . 
П одземное ц а р с тв о  поэмы -  мир полностью  сам остоятел ьны й , а н е , 
с ка ж е м , производны й о т  ц а р ств а  ж и зн и , существующий за  с ч е т  о т м и - 
рающего ж и в о го . Во всяко м  сл учае  зд е сь  нет н и ка ки х  персонаж ей 
или х о т я  бы п р и зн а ко в  сюда попавш их умерш их, выбывших из ц а р с тв а  
ж ивы х. П оэтом у т о ,  ч т о  с внешней то ч ки  зр е н и я , е с ть  с м е р ть , с  т о -  
ч к и  зр е н и я  са м о го  п о д зе м н о го  ц а р ств а  е с ть  своеобразная  " ж и з н ь " , 
имеющая та кж е  и свою "с м е р т ь " ,  или 'г и б е л ь '.  В осстановление  из 
׳ г и б е л и ' р а ссм а тр и ва л о сь  бы т о гд а  к а к  "в о с кр е ш е н и е ". Будучи с м е р - 
ть ю ,в и н о  "в о с кр е ш а ть " не м ож ет. И т а к ,  по всей  в е р о я тн о с ти , о б ъ - 

я с н я е тс я  ф а кт , ч т о  оно идет "н а з а д " .
, Г и б е л ь ' Царя и воскреш ение е го  Царевичем можно р а с с м а тр и - 

ва ть  к а к  р а зн о в и д н о с ть  перехода  или инициации . Но п е р е х о д -и н и ц и - 
ация имеют смысл то л ь ко  т о г д а , к о гд а  со сто я н и е  объ екта  или лица

27до пере ״ ход а  р а зн и тс я  о т  с о сто я н и я  после  п е р е хо д а . Царь же н и -  
сколько не м е н я е тс я : по -преж нем у "с и д и т "  и по -преж нем у ищет " п и т ь "  
Э то з н а ч и т , ч т о  в данном подземном ц а р ств е  н и ка ки е  пер ем ены -и зм е - 
нения не возм ожны , ч т о  оно не зн а е т  альтернативны х реш ений. Оно 
может т о л ь ко  либо сущ е ство ва ть  либо не с у щ е с тв о в а ть . Выхода в 
"ж и з н ь "  отсю да н е т . Сравнение Царя с "б р е в н о м ", д у м а е тс я , им еет 

именно э т о т  смы сл.
По отношению к Царю в поэме упом инается  "в а л е ж н и к" (398 ) и

-  ко св е н н о  -  л е с , в сравнении  м о хн а то сти  буты лок с  "леш им ", " ц а -
рем лесным" ( 3 7 2 ) .  По отношению к Ц арь-Д евице -  " д у б " :  она с р а в -
ни ва е тся  с д уб о м , плачущим "с к в о з ь  толщу Каменной коры  д р е в е с н о й "

28(3 9 3 ) .  Дуб зд е сь  -  древо  ж и зн и , древо  со л я р н о го  ц и кл а . Е го  нали 
чие в поэме за с та в л я е т  в з гл я н у т ь  на "л е с "  к а к  л о ку с  , с м е р ти ׳ , а 
на "в а л е ж н и к" к а к  на м ертвое  д е р е в о , к а к  на воплощение ׳ б езж изнен  
н о с т и ׳ , н е сп о со б н о сти  к  порождению ж и зн и . Более т о г о :  слова  Царя 
"Для к о с т р а  св о в о  я сам припас в а л е ж н и ку . [ . . . ]  Красный гр я н ь  п е -  
т у х "  (398) го в о р я т  о то м , ч т о  "в а л е ж н и к" -  последний эта п  р а з о р е -  
н и я , истреб л ения  ц а р ства  ( "Р у х а й -р у х а й , наше ц а р ств о  р а зва л е н н о е  1
-  с .  3 9 8 ) .  "Б р е в н о " , без сом нения , р од стве нно  "в а л е ж н и к у " . А э т о  
з н а ч и т , ч т о  "о б м о р о к -с м е р ть " Царя вед ет не к  д р е ву  ж и зн и , а к  мер 
твом у д ереву  и в ничто  ( к а к  бы на собственны й е го  " к о с т е р " ) .

1 . 1 . 6 .  Во время в стр е ч и  Царевича с Царем о б н а р уж и ва е тся , ч т о  
Царь на чи сто  забыл ка к  о своем первом с у п р у ж е с тв е , о том , ч т о  Ц а- 
ревич п р и хо д и тся  ему сыном о т  т о го  брака  (съиа он, кстати, не узнает) :
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-  130  -

"В реш ь, м олочная  лапш а1 к а л а н ч а !

Прынц за м о р ски й  либо  беглы й м о н а х , -  
Ни в к а к и х  я  не повинен  с ы н а х ! " ;  3 9 9 ) ,

т а к  и о  своем  а кту а л ь н о м  -  втором  -  с у п р у ж е с т в е . Напоминание об
э т и х  ф а кта х  сыном и "у б и в а е т "  Ц аря:

Да иная  нам т у т  м а л о сть  ва ж на :
Коли сы н , т а к  тв о я  м а ть  мне -  ж е н а ? !"
И к а к  в з в о е т  -  инда с т е к л а  д р о ж а т :
"Ох п р о п а л -п р о п а л , п р о п а л -п р о п а л , -  ж е н а т !
Коль ж е н а т , т а к  з н а ч и т  д о ч ь , з н а ч и т ־   з я т ь ?
Где ж уб и в и ц а  м о я , -  тв о я  м а т ь ? !"
В зем ле п а л ьч и ко м  г у с л я р :  "Вечны й д о м ־ !
Ты в с у п р у ж е с тв е  живешь во  в т о р о м " .
Разом хм ель пропал  о т  э т о г о  с к а з у ,
Р астаращ и л ся , ч т о  сом  п у ч е гл а з ы й ,
В зд о ху  н е т у ,  -  гл я д и  л о п н е т  шарбм.
"Т а к  в с у п р у ж е с тв е  живем во  в т о р о м ! . . "
Дрожит сы н , ш е п о че т ,
Вином в и с к и  м о ч и т ,
Х л о поче т в о к р у г  то й  го ры  ку м а ч о в о й :
Лик -  шар с у р гу ч о в ы й , кр а с н е е  к л о п а .
"О х , батю ш ки, -  т а к  и ушел без п о п а !"
Л ьет в р о т  в и н о , н а за д  -  в и н о ,
К гр у д и  п р и п а л , -  б р е в н о м -б р е в н о .

[ . .  * ]
"К о л и  в и н о  не х о ч е т  в р о т ,  -  
Сам в р у к и  г у с е л ь к и  б е р е т , -  
Быть м о ж е т , Ц а р ь -о те ц  м о й ,
Мое -  пом ож ет с р е д с т в о !"
[ . . .  ]

А к а к  п а л ь ч и ки  п у с т и л  во  всю п р ы ть ,
В и д и т : Царь с и д и т , да р у ч ко ю : п и т ь !

О тцу сы нок налил 
П ьет Ц а рь , п о д с т а в л я е т , 
За каждою ч а р ко й  
Сынка п о х в а л я е т :
"И к у д р и -т о  -  ш а п ко й ! 
С тан -  рюмки с т р о й н е й ! 
В от ч т б  бы без б а б -т о  -  
Рожать сы новей !

Зачем  -  жена?
Ha- к о й -  жена?
Ты не ж е н а ,
С каж и ־ ,  в о й н а !
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Ох ты , Царь д у р а к ,  женаты й х о л о с т я к I
П р и в е д и -ка  м н е , с ы н о ч е к , ж е н у :
Б ить  не с т а н у ,  а р а з о к  -  т о л к а н у ! "  (4 0 0 -4 0 1 )

П осл е , т а к  с к а з а т ь ,  р е а н и м а ц и и , Царь в е д е т  се б я  п о -п р е ж н е м у . 
Кроме одной д е т а л и : и зм ени лось  е г о  отнош ение к  сы ну -  "п о х в а л я е т "  
е го  и даже н а зы ва е т "с ы н о ч к о м " . П охвала э т а ,  о д н а к о , о с о б а я : о т м е - 
ч а е т в״  о л о с а т о с т ь И") ׳  к у д р и - т о  -  ш а п к о й !" )  и с х о д с т в о  с со״  суд о м  
для в и н а ״ , с  рюмкой ("С та н  -  рюмки с т р о й н е й ! " ) .  Не тр у д н о  у в и д е т ь , 
ч то  э т о  со б стве н ны е  п р и з н а ки  Царя и е г о  о кр у ж е н и я : "Б е л о гр и -  
вый я ваш Ц а р ь , белобороды й" ( 3 9 7 ) ,  "К а к  боярышни пред  грозны м  
пред о тц о м , В к р у г  н е го  в с ё  ч а р о ч ки  ко л ь ц о м " ( 3 7 1 ) .  И э т о  не т о л ь -  
к о  пьяный ком пл им ент или б р е д , а д е й с т в и те л ь н о е  совмещение ч е р т  
Ц аревича с о тц ом  и е го  л о к у с о м : в н а р р а ти вн о й  строф е именно Ц аре - 
вич на л ива ет ви н о  ("О тц у  сы нок н а л и л " ,  гд е  д е м и н ути в  "с ы н о к "  в в о -  
д и т  о т т е н о к  п е й о р а ти в н о го  у р а в н е н и я  о б о и х ) , и этим  самым с т а н о в и т -  
ся  с о с та в н о й  ч а стью  п о д зе м н о го  м и р а . Примирение с  сы ном , та ки м  о б -  
р а зо м , е с т ь  р е з у л ь т а т  обнаруж ения  н е ко то р о й  то ж д е с тв е н н о с ти  с  ним . 
Этой то ж д е ств е н н о стью  или п р и ч а с тн о с ть ю  к  подзем ном у ц а р с т в у  о б ъ - 
я сн я е тся  и м е чта  "Р ож ать  с ы н о в е й !"  ( с р .  т р е т ь е  ко л ь ц о  и з  б о ч о н - 
к о в ,  ч т о  о б ступ а ю т Царя, "К а к  м а л ь ч о н о ч ки  пред  старым пред  бойцом "
-  372;  см .  1 . 1 . 4 . ) .  Вывод п р о с т :  не сын "у б и в а е т "  Ц аря.

Подлинно у б и й с тв е н н о е  для  Царя начал о  у к а з а н о  в у с л о в и и , при 
кото ром  Царь не т о л ь к о  м и р и т с я  с  сущ ествованием  сы н а , но даже 
изъ являет го т о в н о с т ь  вообще "Р ож ать  с ы н о в е й !" :  "В о т  чт<5 бы без 
б а б - т о " . Рождающая женщ ина-жена -  в о т  ч т о  у б и в а е т  Царя и в о т  с  чем 
он принципиально  не может п р и м и р и ть с я . А э т о  вплотную  п о д в о д и т  к  
пониманию самой гл у б о ко й  сущ ности  Ц аря.

В определенном  смысле Царь -  сущ е ство  и д е а л ь н о е . Прежде в с е -  
г о  он -  Ц а рь , ч т о  может ч и т а т ь с я  к а к  с о о т в е т с т в и е  н е к о е го  б о ж е с т - 
в а . Далее он изоморф ен своем у л о к у с у .  Потом и он и е г о  л о к у с  и м е - 
ют х а р а кте р  к р у г а :  он сам с р а в н и в а е тс я  с  шаром ( 4 0 0 ) ,  "кр у го в ы м  
подносом " ( 3 9 7 ) ;  л о к у с  р а с х о д и тс я  в о к р у г  н е го  ко н ц е н тр и ч е с ки м и  
кр у га м и -ко л ь ц а м и  ( 3 7 1 - 3 7 2 ) ;  ш а те р , в ко то р о м  он п р е б ы ва е т , зн а м е - 
н уе т  собой в е сь  е го  мир в целом  -  е г о в״  с е л е н н у ю ״ . С д р у г о й ,  о д н а -  
к о ,  стороны  он одноврем енно и сущ е ство  ущ ербное . К а к  царь  -  "В и -  
ном лишенный с а н у "  ( 3 7 3 ) ;  к а к  изоморф л о к у с а  -  не совсем  с а м о с т о -  
ятелен (с р . э п и зо д  с  по п ы тко й  в с т а т ь  -  с .  3 7 3 - 3 7 4 ) ;  к р у г и - к о л ь ц а  
являю тся та кж е  и о гр а н и ч и те л я м и  е г о  свободы  (с р .  и х  ср авн е ни е  
"Сплошной с т е н о й ! "  и "в о й н о й "  -  с .  3 7 2 ) .  Ц арство  е г о ,  е го в״  е с л е н -Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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н а я ' ,  и , о б в е тш а л о е 'и  к  тому еще , п о л о в и н ч а то е ׳ : вторую  половину
заним ает Царица ( 3 7 4 ) ;  он с ко в а н  в св о и х  п о за х ־   ему п р и н ц и п и а л ь -
но н е л ь зя  в с т а в а т ь  ( 3 7 3 ) ;  он не вл астен  над своим сыном: "Над т о -
бою наш не в л а сте н  п р и к а з ! "  ( 3 9 8 ) ;  и -  самое гл а в н о е  -  он не в
с о с то я н и и  п р о и зв о д и ть  потом ства  ("с ы н о в е й ")  без "б а б " ( 4 0 1 ) ,  т . е ,
без и н о го  н а ча л а , без второй  половины . Иначе го в о р я , е г о  ид еа л ь-

29н о с ть  о б о р а ч и ва е тся  е го  же ущ ербностью и слаб остью .
Идеал Царя -  а в то д уб л и ка ц и я , исключаящ ая к а к и е -л и б о  отличия  от

н е го  с а м о го . С одной стороны , э то  выражено требованием ׳  о д н опо л о -
с т и ׳ , с д р у го й ־   требованием  , с х о д с т в а ׳ . Венчая сына с о  своей  ж е -
ной он к а т е го р и ч е с к и  за я в л я е т : "Да ч то б  т о т  в н уч о н о к  С меня бил
с н я т о й і " ( 4 0 6 ) . ׳  О д нополость же поним ׳ ается  им и склю чи тел ьно  к а к
м у ж с ка я , ж е нски й  пол принципиально о т в е р га е т с я . Напомним в связи
с  этим  еще р а з : речь о "в н у ч е н к е " ,  а не о в н у ч к е ; пожелание "P o -
ж а ть  с ы н о в е й '.” , а не д о че р ей ; п а н и ка  на в е с ть  о жене и еще более
п а н и ч е с ки й  вывод "д о ч ь " ,  а не сын ("К о л ь  ж ена , т а к  зн а ч и т  -  д о ч ь ,
з н а ч и т  -  з я т ь ? "  -  с .  4 0 0 ) ;  вин опи ти е  к а к  , ч а д о п о гл о щ е н и е ', но
о п я т ь - т а к и  оформленное в терм инах , ж е н с ко го  п о л а ' ( "ч а р о ч к и "  к а к
"бары ш ни"־ д о ч к и , а "б у ты л о ч ки " к а к  "м и л о ч ки "-п р е л ю б о д е й ки  -  с .
3 7 1 -3 7 2 ; с р .  кроме т о г о :  "Чем крысиный х в о с т ,  да в е л и ки й  п о с т  -
Лучше с ч а р о ч ко й -с у д а р о ч ко й  в з а с о с ! "  -  с .  3 9 8 ) .  Как в и д н о ׳ , ж е н -
с к о е ' не т о л ь ко  о т р и ц а е т с я , но и и с т р е б л я е т с я  Царем.
И еще сущ е ств е н н о , ч т о  оно поним ается  им к а к ׳  враж д еб ное и для ׳
н е го  'с м е р т о н о с н о е ) ׳ с р .  смысл ц и та т  выше: из д в у х  см ертей  или г и -
б е л е й , т . е .  идущих о т  'с в я т о г о ' и о т ж״  е н с к о г о ׳ , лучше п о сл е д н я я ,

т . е .  о т  "ч а р о ч к и -с і/д а р о ч к ы ")  .
Жена для  н е го  -  " в о й н а і " .  Война же -  к а к  мы уже отм е ти л и  в

1 . 1 . 4 .  -  им еет смысл разруш ения, см е р ти . Но в и н о - " в о й н а " , имея х а -
р а к т е р ׳  м у ж с к о го ' и изоморф ного Царю на ча л а , а к ц е п т и р у е т с я  Царем.
В этом  сл уч а е  он сам е с ть ׳  в о й н а ׳ , воплощение р а зр у ш и те л ь н о го .
Э та "в о й н а "  я вл я е тся  е го  к о н с т и т у а н т о й . "В о й н а "-ж е н а  з а т о  р а з р у -
ш ительна  д л я  н е го  с а м о го , убийственна  для н е го . Л е гко  д о га д а т ь с я ,
ч т о  она  должна лиш ать е го  с в о й с тв а  ид еал ьности  и с п о с о б н о с ти  р а з -
р уш а ть , ум ерщ влять. Вот почему он взвыл "Ох пропал״ п р о п а л , п р о -
п а л ־ п р о п а л ־ ,  ж е н а т ! "  ( 4 0 0 ) ,  у з н а в , ч т о  ж е н а т , и в о т  почем у м ать

« 30Ц аревича он назы вает своей  "у б и в и ц е й " .
И т а к , сущ ность Царя теперь  о че в и д н а . Он -  С м ерть -Р азруш ение , 

З а б в е н и е , а в самом общем плане -  Небытие. Бытие ж е , П ам ять ,
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Жизнь-Равдение (сы н , первая  жена) ־  е го  прямые а н то го н и сты  п е р е ч е р - 
кивающие е г о  с у т ь .  Этим о б ъ ясняется  м ечта  Царя "б е з  б а б -т о  Po“  
жать сы н о в е й ! " ,  т . е .  д уб л и р о ва ть  сам ого  с е б я , быть вечным Н ебы ти- 
ем . Этим же о б ъ я сн я е тся  и е го  спеш ка п о ско р е е  и зб а в и ть с я  о т  ны - 
нешней жены и о т  сы на, поженив и х  д р у г  с  д р у го м .

1 . 1 . 7 .  Сам обряд б р а ко со ч е та н и я  выполнен по  всем правилам  н а -  
о б о р о т н о го  п о д зе м н о го  мира -  вм есто  налоя б о ч о н о к , "В  персты  по  
б уты л ке  С ует вм есто  с в е ч " ,  "Д ве  ч а р ки  -  в в е н ц ы !" ,  вм есто  ко в р о в
-  "В и н у  велю т е ч ь ! "  и поливание  брамуквдхся двойным фонтаном вина
( 4 0 6 ) .  Но в с е  э т о ,т а к  с к а з а т ь ,  на гляд ная  д о с то в е р н о с ть
п о д зе м н о го  м и ра . Нам же и нтереснее  вскр ы ть  е го  д о с то в е р н о с ть  п о  с у - 
щ е с тв у . И на этом  уровне  Ц ветаева о ка зы в а е тся  исклю чител ьно  п о с л е -  

д о в а те л ь н о й .
Царь р е в н о с тн о  с л е д и т , чтобы  венчаемые непременно п о ц е л о в а - 

л и сь  в у с т а :
"Да в у с т а  чтобы  -  не в щеку
Ц е л о в а ться , го л у б и !

[ . . . ]
"Коли  сам жену не чмокнеш ь.
С кручу  с  ней в е р е в ко ю !"
(Ох, п о д д а стся  па р е н е к наш!
П енька -  баба л о в к а я !)
Быть ем у , про р ок И сайя,
За дверьми ч угунн ы м и ! (407)

Ц елование в у с т а  -  , п о е н и е -п и т ь е ',  чр е в а то е  смертью (с м . 
п о зж е : поцелуй  Мачехи о ка зы в а е тся  "с л ю н к о й " - 'м о к р о т о й ' см . 1 . 1 .
2 . а .  и д . ) . Э тот же смысл с т о и т  за  у гр о з о й  "С кр уч у  с ней в е р е в -  
к о ю ! "  и а в то р с ки м  уравнением  "П енька  -  баба л о в к а я ! " ,  гд е  э к в и в а -  
лентность "связывает = ум ерщ влять" и "ц е л о в а т ь с я "  выведена э к с п л и -  
ц и тн о  и еще р а з  повторена  в образе  ' з а т о ч е н ь я -с м е р т и ' ("Б ы ть  ему 
[ . . . ]  За дверьм и ч у г у н н ы м и !" ) .

Ц арь, к а к  вид н о , з н а е т , ч т о  д е л а е т , венчая сына со  своей  ж е -
н о й : он не то л ь ко  и зб а в л я е тся  о т  н и х , но и предает см ерти-небы тию
сы на . Э тот св о й  а к т  он назы вает ' н а г р а д о й ' :

И т а к  ч т о  за  кр уж ко й  
Я верно с у ж у .
Решил, ч т о  д р у г  друж кой  
Я вас  н а гр а ж у . (405)

Правильное пр о чте ни е  данных слов п о д го то в л е н о  к а к  наоборотной  л о -
ги к о й  под зем ного  м ира, т а к  и предваряющими автор ски м и  словам и :
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Глядит Царь на сы на,
Глядит на ж е н у .
Верней сам острела
Глаз пьяных -  п р и ц е л . (405)

В и х  с в е т е  ' н а гр а ж д а ть , - з н а ч и т  , н а ка зы в а ть , , а , с у д и т ь ' - ׳  вы но-
с и т ь  суд е б н о е  за кл ю че н и е ׳ , а не п р о с то  , приход ить  к  вы воду, п о л а -
г а т ь ' .  , Н аграда б р а ко м ' о борачивается  , наказанием  б р а к о м '.  Но это
д а л е ко  не п р о сто е  переиначивание  обычной л о ги к и  в потустороннем
м и р е . П ереиначивание , ко н е ч н о , зд е сь  е с т ь ,  -  то л ь ко  ч е го ?  Е с т е с т -
в е н н о : не б р а ка , а н а ка за н и я . Н аказание браком  -  одна их  архаичес
к и х  форм н а ка за н и я  п р е с ту п н и ка  в п л о ть  до  убийцы• Выдача убийцы
женщине и принуждение к  производительном у а к т у  с  ней восприним а-
л о сь  к а к  выдача е го  преи спод ней , к а к  предание см ерти • После т а к о -
г о  б р а ка  н а ка за н н ы й (а  в е р н е е : 'ум ерщ вленны й ') с ч и та л с я  вновь рож -
денны м, очищенным, и н а ступ а л о  примирение с ним, вклю чение в свою
сем ью . Эта о сн о ва  б р а ка -н а ка з а н и я  полностью  сохранена  у  Ц ветаевой
с одной  т о л ь к о  р а зн и ц е й : 'в о зр о ж д е н и е ' Царевича не п р е д п о л а га е тся
э т о т  б р а к  должен за ко н ч и ть с я  полным включением Царевича в мир Ц а-
р я ,  т . е .  в ц а р с тв о  см е р ти . И именно поэтом у на ка за н и е ־   со гл а с н о
н а о б о р о тн о й  л о ги к е  преисподней ־   переим еновано в "н а гр а д у "  (скаж и
Царь не "Я вас  н а гр а ж у , а "Я вас  н а ка ж у ” , смысл б рака  поменял бы
с в о й  з н а к  и с та л  бы равен смыслу д р е в н е го  н а ка за н и я  б р а ко м , т . е .

31' очищ ению ' ,  ' сп асе н и ю ' ) .
И тем  не менее возрождающий смысл м и ф о л о ги че ско го  б р а ка -см е р  

ти  со хр а н е н  и з д е с ь . Это выражено в требовании  Царя к  брачующимся
״ ] . . . נ
Любитесь ־  доколе  
Ус е с ть  у  к и т о в .
Да что б  мне к  Николе 
В нучок был го т о в  I
Да что б  т о т  вн уч о н о к 
С меня был с н я т о й !"  (40 5 -4 06 )

О днако  э т о ,  к а к  не тр уд н о  за м е ти ть , требование  ред упл икации  са м о -
г о  Ц аря , а в конечном  с ч е те ־   ред упл икации  п о д зе м н о го  ц а р ства
(с м . 1 . 1 . 6 . ) .  Е го  же значение  р а с кр о е тс я  после определения "д а ты "
собы тий в поэм е .

1 . 1 . 8 •  Д а ти ро вка  событий в с к а з к е  не та ко й  уж п а р а д о кс , к а к  
э т о  м о гл о  бы п о к а з а т ь с я  на первый в з г л я д . Е с т е с т в е н н о , зд есь  не 
может быть и речи  о календарной  и с то р и ч е с ко й  д а т е . З ато  вполне 
за ко н о м е р е н  вопрос  об их  со о тн е се н н о сти  с определенным периодом 
го д о в о го  о б р я д н о го  ц и кл а  в народной к у л ь т у р е , а шире -  в мифоло­
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ги ч е с к о й  модели мира»
Ключ к  расшифровке временной п р и ур о ч е н н о сти  событий поэмы н а -  

иболее од нозначно  у ка за н  в пожелании Царя "ч т о б  мне к  Н иколе В н у -  
ч о к  был г о т о в ! "  ( 4 0 5 ) .  В р у с с ко й  народной обрядности  "Н и ко л а " п р а -  
зд н у е тс я  два р а з а : "веш ний" -  9 м а я , а по новому стилю 22 м а я , и 
" з и м н и й " ,  т а к  называемые "Н иколины  с в я т к и " ,  -  4 ,  5 и б д е к а б р я , 
т . е .  1 7 ,  18 и 19 д е каб р я  по  новому сти л ю . В св я зи  с  этим  с в а д е б ־  
ный о б р я д , совершаемый Царем, пр о и схо д и т либо  в а в гу с т е  либо  в 
м арте* О то м , ч т о  дело п р о и схо д и т  в м арте и ч т о  "В н у ч о к "  о ж и д а е т - 

ся  к  "Николиным с в я т к а м " ,  т . е .  к  декабрю , с в и д е те л ь с тв у е т  целый 
р я д , ка за л о с ь  бы в то р о сте п е н н ы х  и ч и с т о  орнам ентальны х, ф а кто в • 

Самый пока за те л ьны й  из них -  упом инания п о с та  и В е л и ко го  п о -
с т а :

Чем крысиный х в о с т ,  да великий  п о с т  -
Лучше с ч а р о ч ко й -с у д а р о ч ко й  в з а с о с ! (398)

"В ид но , вод у  пьешь да п о стн о е  ешь?
Что т е б я -т о  не видел я допреж ь?" (399)

При этом  -  в к о н т е к с т е  упоминаний к о с т р а  и жжения лучины :
Для ко с тр а  св о в о  я сам припас ва л е ж н и ку .
Двери -  настеж ь -  в с е !  В к л е т к и  за п е р т  п е с !
[ . . . ]
Р у х а й -р у х а й , наше ц а р с тв о  р а зва л е н н о е !
Красный г р я н ь , п е т у х ,  над щами несолеными! (398)

Взял л уч и н у  Ц арь: "Н а гн и с ь -к а  д р у ж о к !"
(Ч у т ь -ч т о  всей  ему копны  не п о д ж е г !)  (399)

Великий п о ст  -  пердпасхальны й п ер и од , начинающийся за  с о р о к  ш есть 
дней до п е р в о го  в о скр е се н и я  (дня П асхи) после  п е р в о го  в е с е н н е го  
п ол но л уния , т . е .  не раньше 3 (16 с т .  с т . )  ф евраля, а кончающ ийся 
не позже 25 апреля (8 мая по  с т .  с т . ) .  Жжение лучины , в свою о ч е -  

р е д ь , уже запрещ алось 25 м арта по в е л и ко р усски м  обычаям, т . е .  с 
наступлением  в е се н н е го  р а в н о д е н с тв и я . Отсюда не труд но  за кл ю ч и ть  
ч т о  в поэме имеется в виду время Оредьпостья или дни т а к  называемой 
Смертельной Недели. В принципе это четвертая неделя В е л и ко го  п о с т а ,  но 

в разны х р е ги о н а х  наблюдаются некоторы е о т к л о н е н и я -с д в и ги , п р и у -  

рочивающие соответствую щ ие обряды к  дням непосред ственно  п р е д в а - 
ряющим весеннее р а в н о д е н ств и е . У восточны х славян эти  обряды и з -  
вестны  под названием  Костромы или К о с тр у б о н ь ки .

Николины с в я т ки  и Смертельная Неделя, по народным п р е д с т а в -  
лениям , -  кризисны е моменты в поединке  д в у х  ко см и ч е ски х  с и л : Т ем - 
ноты и С вета , Смерти и Ж изни, Д ьявола и Б о га , и т . п .  Это периоды
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особой а кти в н о с ти  первых ־  Темноты , С мерти, Д ь я в о л а , х т о н и ч е с к и х  
сущ е ств , з а гр о б н о го  м ира, ,х а о с а . К этом у времени м ожет р а з о р в а т ь -  
ся  последнее звено  ц е п и , ко то р о й  при ко ва н  подземный Д ьявол  и к о -  
торую  кр угл ы й  го д  он р а ско в ы в а е т . С победой сил  С в е т а ,  Ж изни, Б о- 
г а  или Неба вообще подзем ная цепь в о с с т а н а в л и в а е т с я , с р а с т а е т с я  
с н о в а . Э тот факт о п о зн а е тся  к а к  по  п е р е ве су  д н я  над  ночью , т а к  и 
по первом у небесному гр о м у . Данный уровень  мифа в Ц а рь -Д еви ц е  не 
вы во д и тся , и тем не менее е с ть  в поэме два ф а кта , покоящ иеся  им - 
енно на нем.

Первый -  в эпизод е  лю бовного  свидания М ачехи с  д ь я в о л о м :
С тоит пол оняночка  
На башенной вышечке.
С вяза л а сь , б е л я н о ч ка ,
С тем самым с м альчиш ечкой.
К то  цепь нашу грубую  
Раньше в се х  р а с кл е п а л .
К то  прежде с у п р у га  нам
Шейный пл а т р а с тр е п а л . ( 3 7 8 - 3 7 9 )

Второй -  в п е с е н ке  Ц аревича:
" [ . . . ]
Красный к р у г  заря  прож гла  м н е .
К р у г ,  пылающий в в е р х у .
Е сть  моим палатам  -  ка м н и .
Е сть  невеста ־   ж е н и х у !"  (389)

Первый гром  знам енует не то л ь ко  сращение д ь я в о л ь с ко й  ц е п и , 
но и вскры тие  зе м но го  л о н а , а этим  самым а кти в и за ц и ю  п л о д о н о с я т -  
их потенций  зем ли, в иных терм инах å воскреш ение ж и з н и . Э то т  а с -  

п е к т  мифа в п е се н ке  Царевича од нозначно  выражен упом инанием  "н е в е  
сты " и "ж е н и х а " , "ка м н е й " и "п а л а т "  со  смыслом , п о с т р о й к и  д о м а ׳ , 
прожженного в в е р ху  к р у га  к а к  , о т к р ы т о с т и в о) ׳ тл и ч и е  о т ׳  з а м к н у -  
т о с т и -с м е р т и ״ ; с р . х о тя  бы обилие слов со  смыслом ׳ п л е н ' ,  , с в я -  
з а н н о с т ь ' и финальное "Шейный пл а т р а с тр е п а л " со  зн а ч е н и е м  , у б и й -  
с т в а ׳ , а такж е  у ка за н и е  на , с м е р то н о с н о с ть " ׳ с у п р у г а "  в эп и зо д е  
свидания Мачехи) и ׳ выхода и з - ( п о д )  зе м л и ׳ , а та кж е  смыслом , н а й - 
д е н н о с т и невесты ׳  и обою дного их с о о т в е т с т в и я  ( " Е с т ь  н е в е с та  -  
ж е н и х у !"  в отличие  о т  свидания ׳ не с те м в с ׳ л у ч а е  М ачехи : "Д а 

нужен־ т о ,  н у ж е н -то  Ей м альчонок д р у г о й !"  -  с .  3 7 8 ) .
На уровне  ко см и ч е ски х  с и л , на уровне  их  б орьб ы . С м е р те л ь - 

ная Неделя -  последние дни Смерти, а точнее  -  ум ирание  С мерти*
На уровне  обрядности  она ознам енована ритуалам и и з гн а н и я  С м ерти , 
ее умерщ вления. Для э т о го  д е л а е тся  специал ьная  к у к л а ,  ко то р у ю  то р  
ж ественно  вы носят за  деревню и там ее уничтож аю т -  т о п я т  или
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ж г у т ,  а взам ен  п р и н о с я т  к у к л у  Жизни (обычно особым образом  у к р а -  
ш енное д е р е во ) . У Ц ветаевой все  собы тия п р о и схо д я т  на самом а б -  
с т р а ктн о м  у р о в н е . П оэтому зд е сь  наблю дается то л ь ко  процесс са м о - 
и стр е б л е н и я  Смерти и одноврем енно ее сам оподдерж ки . Дабы продлить  
свое  сущ е ств о ва н и е  Ц арь-С мерть не может не с и д е т ь , не может не 
о гл я д ы в а ть с я  и не может не п и т ь . Но в т о  же время он уничтож ает 
и все  с в о е  ц а р с т в о , а этим  самым и сам ого  с е б я . Т а к ,  видим о, д о л - 
жен ч и т а т ь с я  " к о с т е р "  из п р и п а се н н о го  Царем "в а л е ж н и ка ". Нет сом - 
н е н и й , ч т о  э т о т  " к о с т е р " ־   в а р и а н т Костром ы . С тем различием , ч то  
Царь может та ки м  образом  сжечь са м ого  с е б я . С этой  то ч ки  зрения  и 
за га д о ч н о е  ср а в н е н и е  Царя с "б ревном " (см . 1 . 1 . 5 . )  можно р а с с м а т - 
р и в а ть  к а к  с о о т в е т с т в и е  чуче л у  Костромы ( к с т а т и ,  слово ״  Костром а" 
в о с х о д и т  к  " к о с т е р " ,  означающему ж естокую  шершавую ко р у  р а с т е -  

ний) .
Но в о б р я д а х  Костром а ам бивалентна : она уни что ж а е тся  за те м , 

чтобы м о гл а  в о зр о д и ть с я  ж и зн ь . Ц ве тае вски й  Царь -  м оносем анти - 
ч е н . И тем  не менее е го  ги б е л ь  ко н ч а е тс я  та м , г д е ,п о  м иф у,начина - 
е тс я  ж и зн ь :

В е с е л и те с ь , наши р у к и  даровые 1 
В сё  хлеба ваши я пр<5пил яровые 1 
Коли хлеба н е т , будем е с т ь  о в е с :
Н апитаемся -  и личиком  в н а в о з Î (397)

П рим ечательно , о д н а ко , ч т о  Ц ветаева д ем он стративно  у с т р а н я -
е т  в этом  м е сте  возм ож ность  ассоциации  ги б е л и  Царя с началом н о -
в о го  в е ге т а т и в н о го  ц и кл а : дальше идет речь о к о с т р е , потом  эпизод
в стр е ч и  с  сы ном , обернувш ейся обмороком Ц аря, а затем  эп и зо д  в е н -
чания сына с М ачехой . П римечательно и т о ,  ч т о  М ачеху (свою жену)
Царь в с тр е ч а е т  наоборотными зем ледельческим и наименованиями:

"В и н о гр а д и н ка  в с о к у .
З д р а в с тв у й , зерньлико I 
Не видал я на в е ку  
С тройней горльвикаі
Вся о т  п я то ч е к  до бус  -  
Bő к а к  -  нравиш ься!
Да ко л ь  я не под авлю сь ,
Ты -  подавиш ься!

О т то го  ч т о  в к у с  мой гн у с т н ы й , мокрый у с ! "  (402) 

"В и н о гр а д и н ка  в с о к у "  и "го р л ь ы ко " пер е кл и ка ю тся  с вином и 
"го р л а сты м и " буты лкам и ( 3 7 2 ) ,  а "зе р н ы и ко " с "б у с а м и " , которы е в 
подземном ц а р с тв е  знам еную т , с в я з а н н о с т ь -с м е р т ь ״ . Т ак с "в и н о гр а -  
д и н ки " и "зер ны ш ка " сним ается  в ся ка я  с в я зь  с ка ко й -л и б о  п л о д о н о с -
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н о с ты о • Продление с в о е го  сущ е ство ва ни я  Царь в и д и т  и н а ч е : не к а к  
м етам орф озу, а к а к  р е д уп л и ка ц и ю . Т а ко й  см лсл  им еет з а к а з  "в н у ч о н -
к а " ,и д е н т и ч н о г о  ему самому ( 4 0 6 ) , и к  определенном у с р о к у  -  к  Ни-

34к о л е .
Зимний Н икола или Николины с в я т к и  -  самый опасны й период  в 

го д ово м  природном  ц и к л е : Т е м н о та , ночь зам е тно  преобладаю т над 
С ветом , д нем , а и х  неравная  борьба  о тч е т л и в о  наблю дается  по  п л я с -  
к е  с о л н ц а , ко то р о е  т о  о с т а н а в л и в а е т с я , т о  н а с т у п а е т , т о  п я т и т с я , 
о ко н ч а те л ь н о  побеж дая лишь к  6 я н вар я  (п о  новом у с т и л ю ) . ^  В этом  
к о н т е к с т е  п р и у р о ч е н н о с ть  в н у к а  к  Николиным с в я т ка м  -  не ч т о  иное 
к а к  "п о д м о га "  с то р о н е  Ц аря-С м ерти  ( с р .  м и л и та р н о е , в о е н н о е  осм ы с- 
ление  Царя и окружающ их е г о  б о ч о н ко в -м а л ь ч и ко в  с .  3 7 2 ;  см . такж е
1 . 1 . 4 .  и 1 . 1 . 6 . )  .

С м ертельная Неделя к а к  э п и зо д  го д о в о й  народной о б р я д н о сти ־   
в с е го  лишь слабый и в то р о сте п е н н ы й  фон собы тий  Ц арь-Д евицы * Дело 
в т о м , ч т о  Ц ветаева  пиш ет поэм у не о зем ной  р е п л и ке  ко с м и ч е с ко й  
драмы , а о самой э то й  д рам е , ф игурно  вы ражаясь -  о  п о д л и н н и ке . 
П оэтом у и "д а ты " собы тий  поэмы определены  зн а ч и те л ь н о  стр о ж е , 
чем п р и б л и зи те л ь н о е  время С м ертельной Н едели. "Д а т о у к а з а т е л и "  же 
выведены Ц ветаевой  э к с п л и ц и т н о : к а к  п р и  помощи выбора гл авны х г е -  
роев п р о и зв е д е н и я , т а к  и при помощи е г о  "ка л е н д а р н о й " ко м п о зи ц и и .

Ц аревич -  е сл и  не п е р со н и ф и ка ц и я , т о  по  кр а й н е й  мере с о о т в е т -  
с тв и е  Л у н ы .  Ц арь-Д евица  же -  если  и не само С ол нц е , т о  во 
в ся ко м  сл уч а е  с о о т в е т с т в и е  С о л н ц а .  Сюжетные отнош ения  между 
ними имеют вид  т р е х  в с т р е ч ,  оборачиваю щ ихся р  а 3 м и -  
н о в е н и я м и .  На ур о в н е  ко м п о зи ц и и  поэмы э т о  о тр а ж е но  в н а з -  
в а н и я х  гл а в -э п и з о д о в  В стр е ч а  п е р в а я ,  В стр е ч а  в т о р а я ,  В с тр е ч а  т р е -  
т ь я  и п о с л е д н я я . С обы тия , происходящ ие в подзем ном  ц а р с т в е , им е- 
ют м е сто  н о ч ь ю .  А и х  ко м п о зи ц и о н н о е  отраж ение  -  с ч е т  г л а в -  
эп и зо д о в  именно по  н о ч а м :  Ночь п е р в а я , Ночь в т о р а я , Ночь 
т р е т ь я  и ночь п о с л е д н я я .

В тр е х  в с т р е ч а х -р а э м и н о в е н и я х  С олнца и Луны и в т р е х  но ча х  
без тр уд а  о п о з н а е т с я  р е а л ьн о е  а с тр о н о м и ч е с ко е  я вл е н и е  неом ении , 
т . е .  н о в о л у н и я .  Для периода  н о во л ун и я  х а р а кте р н ы  два 
с в о й с т в а . Э то , в о -п е р в ы х , пер и од  наибольш его  сближ ения  Луны и 
Солнца (у  г р е к о в ,  наприм ер , он т а к  и н а зы в а е тс я : а й ѵ о б о с , ч т о  
буквально׳означает "с б л и ж е н и е " , "с х о ж д е н и е ")  . ^ А  во-вторых -  это пери- 
о д , к о г д а  Луна п о л н о стью  и с ч е з а е т  на тр и  д н я  ( н о ч и ) , п о сл е  ч е го
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у з к и й  се р п  Молодой Луны ( к с т а т и ,  у  сл а в я н  и у  д р у ги х  народов э ти  
тр и  д н я -н о ч и  ч а с т о  н о с я т  н а зв а н и е  "п у с т ы х "  или "п о р о ж н и х " д н е й -  
н о ч е й ) . ^

Ч е тв е р та я  неделя п о с т а ,  а в народной  о б р я д н о сти  С м ертельная 
Неделя, д о л ж н а , та ки м  о б р а зо м , с о в п а д а ть  с первым новолунием  п е -  
ред П а схо й . Ни С м ертельная Неделя ни П асха  в с е м а н ти ку  поэмы не 
вклю чены* Их н е ки е  п р и зн а ки  и гр а ю т  зд е сь  рол ь  т о л ь ко  " д а т о у к а з а -  
те л е й " п о с л е д н е го  зи м н е го  н о в о л у н и я , чаще в с е го  п ри хо д ящ его ся  на 
начало м а р т а . А э т о  з н а ч и т , ч т о  тр и  ночи  п о д зе м н о го  ц а р с тв а  с о в -  
падают с  трем я "п усты м и " ночами в ж изни  к о с м о с а , с продолжающейся 
тр и  ночи см ертью  С тарой Л уны , ко т о р о й  в поэм е с о о т в е т с т в у е т  п о д -  
земный Ц а рь .

Но э т о  не в с е .  Неомении сл уч а ю тся  д в е н а д ц а ть  до тр и н а д ц а ти  
раз с г о д у .  Ц ветаева  выбрала м а р то в с ку ю . И , н е т  со м н е н и й , ч т о  и з -  
за  ее сп е ц и а л ьн о й  о тм е ч е н н о сти  или о соб о й  зн а ч и м о с ти .

Как и у  м н о ги х  н а р о д о в , т а к  же и у  сл а вя н  врем яисчисл ение
велось по  л унном у ка л е нд а р ю , а го д о в о й  в е ге та ти в н ы й  ц и кл  к о н ч а л -
ся  и начинался  в период  со о тве тствую щ и й  н а ча л у  со вр е м е н н о го  м а р -
та *  М ногие и ссл е д о в а те л и  даже г о в о р я т ,  ч т о  д ревние  сл а вя н е  н а ч и н а -
ли го д  п е р в о го  м а р та . П ерво м а ртовски й  Новый го д  с о хр а н и л ся  на Р у -
си  до 1492 г о д а ,  т . е .  в те ч е н и е  н е с к о л ь к и х  в е ко в  п о сл е  п е р е хо д а  на
л ун н о -со л н е чн ы й  ка л е н д а р ь  и даже посл е  п р и я ти я  х р и с т и а н с т в а  в X
в е к е . Н е б е зи н те р е сн о  о т м е т и т ь , ч т о  в х р и с т и а н с к о й  си сте м е  начало
го д а ־1  г о  м арта  объ яснял ось  те м , ч т о  им енно 1 -о е  м а р т а , к  то м у  же -

38п я тн и ц а , было вообще первым днем о т  с о тв о р е н и я  м и р я . Иначе г о -  
в о р я , последнее  зимнее но вол уни е  зн а м е н уе т  собой  ко н е ц  о д н о го  г о -  
д о в о го  ц и кл а  и начало  о ч е р е д н о го , ко н е ц  или см ерть  мира и е го  вто - 
ричное возрож д ение* И э т о ,  д у м а е т с я , о сн о в н а я  причина  выбора Ц ве - 
таевой  м а р т о в с ко го  новол уния  для  собы тий  п о д зе м н о го  мира поэмы.
Но то гд а  следовало бы читать Царя не т о л ь к о  к а к  э кв и в а л е н т  С тарой Л у -  
ны, но и к а к  э кв и в а л е н т  ухо д ящ е го  С та р о го  Год а ,' а этим  самым и 
к а к  э кв и в а л е н т  Т в о р ц а -В л а сте л и н а  С та р о го  Мира и даже са м о го  т о г о  
Мира. А э т о  уже вплотную  п о д в о д и т  к  с а т у р н и ч е с к о й  природе Ц аря.

Николины с в я т к и ,  б уд учи  периодом  напряж енной  борьбы между 
Темнотой и С ветом , н е п о ср е д ств е н н о  предваряю т начало  н о в о го  с о -  
л яр н о го  ц и к л а , с о л я р н о го  Н ово го  Г о д а , ко то ры й  м н о ги е  народы п р а з д -  
новали 25 д е ка б р я  (у римлян, наприм ер , э т о  День рождения н е п о б е - 
дим ого  солнца ־  Dies N a ta lis  S o lis  I n v ic t i )  и который христианская церковь 
адаптировала в п о с л е д с тв и и  (с  354 го д а  н . э . ) ,  п р и сп о со б и в  п о д  Рож-
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д е с т в о  Х ристово»
Не надо быть особо  проницательны м , чтобы  зам етить  следующую

любопытную ч е р ту  поэмы• Ее подземный мир имеет в основном  язы чес-
ки й  д ем ониче ски й  х а р а к т е р , но одновременно е го  демонизм обнаружи-
в а е т  и х р и с т и а н с ки е  вл ияни я : наоборотный церковны й обряд венчания
( 4 0 6 - 4 0 7 ) ,  наоборотны й зн а к  кр е с та  (412 :  "Слева -  да направо , Сни-
з у  -  д а  н а в е р х . • • " ) ,  кощ унственны е обращения к  церковным святым
( 4 0 6 :  "И с а й я , л и к у й ! " ;  "Эх ,  Исайя ты , И сайя, С небес с в е с ь -к а  г о -
л о в у ! " ) ,  п р е зр и те л ь н о е  отношение Царя к  служителям  х р и с ти а н с ко го
к у л ь т а  ( 3 9 8 :  "кры сины й х в о с т "  -  о п о п а х ; 399:  "Прынц зам орский л и -
60 беглы й м о на х" -  о неопознанном  с ы н е ) • Б лагодаря этим  приемам
подземный мир п о л уч а е т  с т а т у с  не то л ь ко  д е м о н и ч е с ко го , но и д ь я -
В о л ь с ко го  и а н ти с а кр а л ь н о го .

А н а л о ги ч н о  с тр о и т  Ц ветаева и небесный мир поэмы. Он тоже по
сво е й  природе  я зы ч е с ки й , но с положительным зн а ко м , придающим ему
ореол  мира с а кр а л ь н о го . С акральность  же с о зд а е тс я  при помощи т о го
же х р и с т и а н с к о го  р е п е р ту а р а : крещение Ц арь-Д евицей спящ его Царе-
вича  ( 3 6 6 ) ,  упоминание церковны х богослуж ений  ( 3 5 2 ) ,  обращения к
п р о р о ку  Моисею ( 3 4 4 ) ,  И исусу ( 3 8 0 ) ,  царю Саломону ( 3 9 6 ) ,  к  а н ге л ь -

40ским  чинам  (423 :  "Силы ־  вл а сти  -  престолы  -  сл а вы ") , упом ина- 
ние Иосифа П р екр а сного  (397)  и -  самое гл а в н о е  -  п р и с у тс тв и е  в 
окружении Ц арь-Девицы т а к и х  персонажей к а к  Е горий ( 3 5 0 ,  4 1 6 ) ,  М иха- 
ил А р х и с т р а т и г  (356)  и по имени не названны й, но свободно  о п о зн а - 
ваемый п р о р о к  Илья (425 :  "Г о н и т  пророк к о н е й . Гривами хлябь п о -  
шла• Пуще в зм е тн ул ся  бич В длани п р о р о к о в о й " ) .

Мир поэмы р а с п а д а е тс я , таким  образом , на две а н т а го н и с т и ч е с -  
к и х  си сте м ы : лунарную  и солярную , д ьявол ьскую  и са кр а л ьн ую . В 

этом  с в е т е  з а ка з  в н у ка  к  Николе обнаруж ивает еще один сущ ествен - 
ный см ы сл . Э то не то л ь ко  "п о д м о га " для борьбы с силами Света или 
С олнца , но  и для борьбы с иным временем (с  солнечным Новым Годом, 
с солнечны м календарем ) и с сакральными небесными силам и . И не и с -  
клю чено т а к ж е , ч т о  зд есь  непроизвольно  обнаружил себя  конф ликт 
между древнейшим миропониманием и более новым, то л ь ко  о тч а с т и  ад ап - 
тированны м и , напластованиям и с о л я р н о -х р и с ти а н с ко й  модели м ира.

1 . 1 . 9 •  Положительное упоминание Николы Царем (в отличие  о т  
ко щ унственны х упоминаний д р у ги х  имен х р и с т и а н с к о го  к у л ь т а )  и з а -  
к а з  внука как собственной кспии или двойника именно к  Николе о ткр ы в а е т  еще 
одну п е р с п е к т и в у  для понимания мифологии поэмы: позволяю т о п о з ­

39
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н а ть  в о б р а зе  Ц в е та е в с ко го  Царя образ сам ого  с в •  Николы, но не
т о л ь к о  -  та кж е  и передавш его  Николе м ногие  свои  ка ч е с тв а  более
д р е в н е го  с л а в я н с ко го  м и ф о л о ги че ско го  бож ества  В ел еса -В ол оса •

Эквивалентность между Николой и Велесом-Волосом  в с л а в я н с ки х
тр а д и ц и я х  и особенно  в р у с с ко й  р а зр а б о та н а  уже вполне д е та л ь н о •
П оэтом у зд е сь  мы остановим ся  на совпад ениях  Ц в е та е в с ко го  Царя

41уже с  В елесом -Н иколой•
а .  "Н а р уж н о сть " Царя п е р е кл и ка е тс я  с "наруж ностью " В елеса и 

Николы по  н е ско л ьки м  п р и зн а ка м .
Прежде в с е го  э то  -  , в о л о с а т о с т ь ' Царя (см . 1 . 1 . 2 . г • ) .  В о л о - 

с а т о с т ь  Велеса и Николы, ко н е ч н о , бесспорны , но дело не в э т о м , 
а в т о м , ч т о  и Велеса и Н иколу данный п р и зн а к  прочно  св я зы в а е т  с

42д ״ ь я в о л ь с ки м  миром вообще и с лешим в ч а с т н о с т и •  Более т о г о :  по
ряду с в и д е те л ь с тв  борода и гр а л а  роль с в о е о б р а зн о го  "п р о п у с к а "  на
т о т  с в е т  -  она треб овал ась  для о т ч е т а  перед  с в •  Н иколой, ч а с т о  по—
ним аем ого к а к  водитель душ в за гроб ном  м ире . С этой  т о ч ки  зр е н и я
не ка ж е тс я  случайной  ц а р с ка я  похвал а  Царевича "И к у д р и -  т о  -  ш ап-
к о й ! "  (401)  в момент их  примирения и особенно  ее п е р в о о ч е р е д н о сть
по отношению к ,  ка за л о с ь  бы -  наиважнейшему для Ц аря, с х о д с т в у

43Ц аревича с  "рю м кой" ( "С та н  -  рюмки с т р о й н е й !" -  с .  4 0 1 ) .
О тмеченная раньше н а в я зч и в о с ть  'к р а с н о г о -к у м а ч о в о г о ' ц в е та

в о б л и ке  Царя ука зы ва е т на с в я зь  Царя с подземным б о г а т с т в о м -з о -
л о то м , с  чер то м , а в и т о ге  -  со  смертью (см . 1 . 1 . 2 . в . ) .  А н а л о ги ч -
ны и с в я з и  Велеса и Николы: оба связаны  со  см ертью , оба св я за н ы
с золотом  или б о га тство м -пр и б ы л ью , и ,  н а ко н е ц , оба они с в я з ы в а -
ю тся  с красным лешим, а м но ги е  е вр о пе й ски е  с о о тв е тс т в и я  Николы н а -

44ряжаю тся в обрядных хож дениях чаще в с е го  именно в кр а сн о е •
В сидячем  образе  ж изни Ц аря, в е го  невозм ож ности в с т а т ь  и в 

насил ьственном  опрокиды вании ( т׳״ я н е т  в н и з ! " ;  "С нова н а взн и чь  п о -  
валили в р а г и ! "  -  с .  372;  см.  1 . 1 . 3 . )  п о зво л и те л ьн о  ви д е ть  в а р и а н т  
м иф ологической х р о м о т ы  х то н и ч е с ки х  сущ еств• Т о гд а  и э т о т  
п р и зн а к  Царя п е р е кл и ка л ся  бы с хром отой Велеса и Николы• В е л а -  
вянском  ф ольклоре хром ота приписы вается  Николе не т а к  уж и р е д -  
к о , 45 но особенно  п о ка за те л е н  для наших наблюдений сл учай  о т п и л и -  
вания н о г  у  иконы Николы с  целью п р е д о тв р а ти ть  ее у х о д . 4^

С Велесом -Н иколой р од н и т Царя такж е  и е го  с в я з ь  с  , п е ч а ть ю ' 

("Л и к  -  шар с у р гу ч о в ы й , кр а сн е е  кл о п а " -  с .  400 ;  см.  1 . 1 . 2 .  в • ) •  
У Николы желтая ( зо л о та я  ) м е тка  на л б у  п о я в л я е тся  несом ненно
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в с л е д с тв и е  победы над ним Е гория  и знам енует е го  приобщ ение к
47ц а р с т в у  м е р твы х , к  ц а р с тв у  Велеса• Т о , ч т о  Царь изображ ен у  

Ц ветаевой  не с м е тко й , а к а к  "шар с у р гу ч о в ы й " , т . е •  не с  о т п е ч а т -  
ко м , а в виде самой п е ч а т и ,  еще п о к а з а т е л ь н е е : он зд е сь  не 
с т о л ь к о  ва р и а н т  В елеса , с ко л ь ко  сам В елес• М етка  (о т п е ч а т о к )  к а к  
т а ко в а я  п о я в л я е тс я  в поэме на ином ее персонаж е -  Ц аревиче , к о т о -  
ры й, п р а в д а , п р и ча сте н  к  мертвому ц а р с тв у  и к  Царю к а к  е го  сы н, 
но с ним не то ж д е ств е н е н . И э та  м е тка  Ц аревича чре звы ча й но  п о к а -  
з а т е л ь н а :

-  Что за  к р у г  меж б р о в о ч е к ,
Кумашный п я та к?

[ —  1
-  Ч то за  к р у г  меж б р о в о ч е к ,
Почетный зн а чок?
Аль п а с т у х  полуночный 
Здесь ж ег ко с те р ?
Али думу думамши -  
Да лоб натер? (385)

В о -п е р в ы х , она получена  в р е з у л ь т а т е  о б ъ я ти й , борьбы с М аче-
х о й , ж енским  со о тв е тс тв и е м  Царя• В о -в то р ы х , она "к у м а ш н а я " , т . е •
присущ ая Царю и е го  л о к у с у  (см . 1 . 1 . 2 . в . ) .  В - т р е т ь и х ,  в ней н а л и -
цо к а к  с в я зь  с зо л о то м -д е н ь га м и , т а к  и со  смертью  ( " п я т а к " ;  с р •
смысл "п я ти а л ты н н о го "  -  д войника  Ц аря, о гова ри вавш и йся  в 1 . 1 • 2 • в • ) .
И в -ч е т в е р т ы х , н а ко н е ц , она э кс п л и ц и тн о  с в я зы в а е тс я  с понятиям и
п а с т у х а  и к о с т р а  (но  об этом  н и ж е ) •

6 • С вязь  Царя с насекомыми мы уже обсуж дали (см • 1 . 1 . 2 . а • ) •
Т еперь о тм е ти м , ч т о  в поэме они экви вал е нтны  иным помощникам Царя
или е го  в то р о й  жены (Мачехи) -  змеям• С р . ,  н а пр и м е р , выражение
"ста р ы й  з м е й -п а у к "  (364)  о д я д ьке  Ц аревича, п р и з в а н н о го  с те р е ч ь
юношу и н и куд а  е го  не о т п у с к а т ь .  С этой  то ч ки  зр е н и я  и н т е р е с н о ,
ч т о  с  насекомыми с в я за н  такж е  и В елес, в ч а с т н о с т и  -  с комарами

49и ч т о  с о  змеями бывает с в я за н  еще и Н икола.
в .  К а к  и Ц арь, Велес и Никола ведают п о т у с т о р о н н и м , з а г р о б -

ным м иром , царством  м ертвы х• Причем в этом  с л у ч а е  х а р а к т е р н о , ч т о
Н икола я в л я е тс я  антиподом  с в . М ихаила, ведаю щ его, в свою  0 4 е р -

50е д ь , рае м , миром небесным•
Обладая таким и  ж е ,к а к  и В е л е с ,х то н и ч е с ки м и  с в о й с тв а м и , Н и ко - 

ла  е сте стве н н ы м  образом  связы ва е тся  в народных п р е д с та в л е н и я х  с  
земными и подземными водам и, а такж е  с  о гн е м • В сл уч а е  о г н я  Н и ко - 
ла  в ы с ту п а е т  к а к  е го  п р о ти в н и к , к а к  'о гн е т у ш и т е л ь ׳  ( с р •  о  Царе в
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поэм е "Р а з г а с и л с я "  с .  3 7 3 ) ,  но о п я т ь -т а к и  к а к  о гн я  н е б е с н о го .
О тнош ение же е г о  к  земному о гн ю , равно  к а к  и к  водам ( кром е о ч е -  
видной  п р и ч а с т н о с т и  к  ним) еще, о д н а ко , не я с н о . Зато  В ел есу  с в о й -  
с т в е н н о  стя ж е н и е  и замы кание вод  (ч т о , несомненно имеет св о й  о т -  
з в у к  в б е зо с та н о в о ч н о й в״  ы п и в ке Царя ) , а такж ׳ е  обладание с о б с т -  
венным сожигающим (истребительны м ) о гнем  (с р . упоминание в поэме 

" к о с т р а  с в о в о "  в сл уч а е  Царя и "п а с т у х а  п о л у н о ч н о го " в с л у ч а е  Ц а- 
реви ча  к а к  в а р и а н та  иссушающего гу б и т е л ь н о го  ж а р а -с у х о с т и  -  с .
398;  385 ;  4 1 4 ) . 52

г .  Ц в е та е в с ки й  Царь обнаруж ивает целый ряд  с хо д ств  с  В елесом - 
Н иколой и по  своим  ф ункциям .

К а к  уже го в о р и л о с ь  (см . а . ) ,  Велес и Никола связаны  с б о г а т -  
ство м  и н а ко п л е н и е м . Отсюда их  п о кр о в и те л ь с тв о  то р го в л е  и ку п ц а м • 
'К у п е ч е с к а я ' же сущ ность  Царя в поэме выражена э кс п л и ц и тн о  (см .
1 . 1 . 2 . в . ) .

К а к  а к в а т и ч е с к и е  сущ ества Велес и Никола п о кр о в и те л ь с тв у ю т
54та кж е  м о р е п л а в а те л я м . С р. м отив 'м о р е х о д с т в а ',  'г р е б л и ' в м о н о - 

л о ге  Ц аря:
"Людям -  море си н е е .
Мое море -  в и н н о е .
Люди с п я т  на б е р е гу ,
А я -  т а к  всю ночь гр е б у !
Мое море т и х о е ,
И гр е б у  без смены.
А за то  мне ихние  
Моря -  по ко л е н о !
Их вода -  не с л а д ка я ,
А моя -  с наклад кою .
Не щадя ни р у к ,  ни п л е ч ,
И гребем  мы б е сп е р е ч ь .
В своем море мы гребцы ,
В своем море мы пловцы .
Придет час  идти  к о  д н у  -  
В своем  море п о т о н у ! "  (37 2 -3 73 )

Х а р актер но  при  э то м , ч т о  'г р е б л я ' Царя изображ ается  к а к  вечн о е  ски—
та н и е , к а к  плавание  без ц е л и , ч т о  превращ ает е го  в некий  а р х е ти п
м о р я ка , в ч и стую  идею М ореплавания и к а к  бы ур авни вае т с  самим п о -
кровителем  (В елесом , Н и ко л о й ).

Совпадая со  с в .  Михаилом и даже вы тесняя е г о ,  Никола н а с л е -
д у е т  о т  Михаила функцию п о кр о ви те л я  р а т н о го  д е л а . ^  Эта ф ункц и я ,
е с те с тв е н н о , с о х р а н я е тс я  за  ним и в сл учае  контам инации  с  В елесом ,
на э т о т  р а з ,  о д н а к о , с  противоположным зн а ко м : к а к  п р и зн а к  п р о т и в ­
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н и ка  Громовержца или ־  в е го  х р и сти а н ско м  варианте  -  пророка  Ильи
либо  Г е о р ги я . И э та  ч е р т а , т . е .  с в я зь  с во й н о й , свой стве н на  ц в е -
та е в с ко м у  Царыо (см .  1 . 1 . 4 . ) .

д .  Велес -  с ко ти й  б о г .  Н икола, а нал о ги чно  В е л е су , -  также
п о кр о в и те л ь  с к о т а .  С ним св я за н а  м и к о л ь щ и н а ,  ж е ртвопр и -
ношения с к о т а  к а к  на зи м н е го , та к  и на веш него Н иколу, а такж е в
с л у ч а я х  п а д е ж а .^  Одновременно он с в я за н  и с земледелием. В этом
с л у ч а е  в е г о  ч е с ть  вертели  "М иколину б ор о д у" -  оставляемый в поле

57в ко н ц е  жатвы к у с т  хл е б о в . И Велес и Никола ч а с т о  вы ступаю т т а к -
58же в роли  п а с т у х а . Все э ти  ф ункции налицо и у  Ц в е та е в с ко го  Царя.

Появивш аяся меж бровей м е тка  у  Царевича (см . выдержку в ш е
в а . )  р а с с м а тр и в а е тс я , между прочим , к а к  след " к о с т р а " , который
м о г жечь "п а с т у х  п о л ун о ч н ы й ". Всеми своими признакам и  эта  м етка
о тсы л а е т  к  Царю. П оэтому с ним можно с о о тн е с ти  такж е  и наим енова-
ние " п а с т у х  п о л ун о ч н ы й ", тем б олее , ч т о  э п и те т  "полуночны й" н е -

59д вусм ы сленно  ввод ит представление  о дем оническом  сущ е стве .
Еще я в ств е н н е е  п р и зн а ки  с к о т ь е го  б о га  у  Царя в д р уго м  месте

поэмы -  в эпи зо д е  р а зо р и те л ь н о го  пирш ества :
־  В е се л и те сь , наши верные народы 1 
Белогривы й я ваш Ц арь, белобородый.

В е се л и те сь , наши р у ки  даровы е!
В сё хлеба ваши я прбпил яровы е!
Коли хлеба н е т ,  будем е с т ь  о в е с :
Напитаемся -  и личиком  в навоз !
Вы пивайте, брови черны е, до  доньвика!
В с е х -т о  те л о к ваших прбпил я ,  буреныш ек!
А ко л ь  тошно вам о т  реб ячьи х  с л е з , ־ ״   
П ом олитесь, ч то б  их  ч е р т  ско ре й  у н е с !  (397)

Упоминание "х л е б о в " с о о тн о с и т  Царя с земледелием, " т е л о к "  -
со  с ко т о в о д с т в о м , "о в с а " ־   с ко н е в о д ств о м в״ ; е с е л ь е -в ы п и в ка - ׳  с
соответствую щ им и обрядами и жертвопринош ениями, , м ол ение - ׳  с о б -
рядной  "р а зр е ш и те л ьн о й " м олитвой (адресованной  леш ему, б ож еству
или соответствую щ ем у святому) ; ' к р е с т ь я н с к а я л ׳ е к с и к а  -  с  народным,

61 62 "м уж и ц ким " за с ту п н и ко м ; "верны е народы" -  с богом  "в с е я  Р у с и " ;
упом инание  " к о с т р а "  и затем  требование  "К а м а р и н ско й " и "т р е п а к а "
(в  очередны х д в у х  строф ах; см . с .  398) -  со  специальным обрядным

шумом, которы м  обычно сопровождаю тся то р ж е ства  веш него Николы, и
с  древнейш им обрядом "ко р о в ь е й  с м е р т и " . ^  В определенном  смысле
"с к о т ь и м  б о го м " или даже "ко р о в ь е й  см ертью " я в л я е тс я  та кж е  и Ц а-
р е в и ч :
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Т рех быков на вертеле  
С гублю , не щадя! (385)

П оследнее  тем  более в е р о я тн о , ч т о  именно у  н е го  за ка зы в а е т  Царь
с в о й , т а к  с к а з а т ь ,  обрядный шум ־  ” Кам аринскую " -  для " к о с т р а

с в о в о " •
И в с е - т а к и ,  несм отря на параллели и п е р е кл и ч ки  Царя с Велесом 

и Н и ко л о й , Царь у  Ц ветаевой -  самобытный персонаж  и в н е ко то р о м  
отнош ении даже "а р х а и ч н е е " В елеса-Н иколы .

В приведенном  ф рагменте особо  п о ка за те л ьн ы  с это й  т о ч к и  э р е -  
ния следующие " т о н к о с т и " .

И " x л e б á " ,  и " х л е б " ,  и " т е л к и " ,  и подразумеваемый под  "о в с о м " 
, к о н ь '  подобраны  по  солярном у п р и н ц и п у . Иначе го в о р я . Царем у н и ч -  
то ж а е тс я  в с е ,  ч т о  с о о тн о с и тс я  с  Солнцем, а этим  самым с небесным 
м иром . Н ебезы нтересно о тм е ти ть  т а кж е , ч е г о  в этом  перечне  
н е т .  Бели и з  хлебов названы  то л ь ко  "яровы е" (а  не о зи м ы е ), т о  в 
с л у ч а е  с к о т а  нет о в е ц ,  то гд а  к а к  жертвопринош ения В елесу п р е д -  
п о л а га л и  о в ц у , б ар а н а , лошадь и к о р о в у . ^ 4 П ричина, видим о, в то м , 

ч т о  озимые родственны  Царю к а к  , м ертвы е ׳ , а овцы -  к а к  об л ад ател и  
ш е р с т и  (тож е 'в о л о х а т ы е и сопричастны ׳  миру преиспод ней ) .

Кроме т о го ,з а м е т и м , ч т о  все  "ж ертвопринош ения" зд е сь  не n o e -  

д а ю тс я , а п р о п и в а ю т с я  или даже в ы п и в а ю т с я  
("В ы п и в а й те , брови черны е, до д о н ь ш к а ! " ) .  С р. д опол нительно  в Н о н -  
це поэмы:

Кровосос  ты , ишь р а зд ул ся  с нашей кр овуш ки !
Где кр е с т ь я н с ки е  все  наши те л о ч ки -ко р о в уш ки ?  (433)

Одно и д р у го е  о зн а ч а е т ׳  пред авать  с ме р т и ׳ ׳ , г у би т ь '  ( с м . 1 . 1 . 2 . в . , 
т а к  к а к  в "п р о п и в а т ь "  п р и с у т с т в у е т  некий  п р и зн а к  'о б м е н а -т о р г о в -  
л и ׳ , и 1 . 1 . 5 . ;  с р .  еще в сл уча е  Ц аревича: "Т р е х  быков на в е р те л е  
С губл ю , не щ а д я ! " ,  а н е ,  наприм ер, более е сте ств е н н о е  " с ъ е м " ) .

О чевидное р а в е н ств о  "пропивать= вы пивать= вы сасы вать" и " т е л -  
ки = с л е зы = кр о в ь " -  н е что  большее, чем п о э ти ч е с ки й  ход  или с т и л и з а -  
ция под ф ольклор . Оно в о схо д и т  к  старейш ему р а в е н с тв у  " с к о т  = в о -  
д а " по п р и з н а к у ׳  жизнепорождающее н а ча л о ׳ , ко то р о е  у  Ц ветаевой п о -  
л учи л о  вид  " т е л о к " ,  т . е .  с п о с о б н о го  к  чадородию ж е н с ко го  начала  
( с р .  совсем  не случайное  упом инание " реб ячьих  с л е з , а та кж е  1 . 1 . 4 .  
и 1 . 1 . 6 . ) .  Выше (в п у н к т е  в . )  мы о тм е ти л и , ч т о  Царя и Велеса о б ъ - 
единяет и х  роль стяж ителей  и за пирателей  в о д , а в и т о ге  -  п о г л о т и -  
телей  ж и зн и . Теперь добавим , ч т о  в сл учае  Велеса и особенно  е г о  
в е д и й с ко го  с о о т в е тс т в и я  Вритры , запирание  или похищение вод  в о е -  
ход ят к  более раннему запиранию в подземном Царстве скота, и что са ж  имена
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Вритры и Велеса в о схо д я т  к  словам означающим к а к  " с к о т ” и ״шерсть" 
т а к  и "в о д у "  и "во л н у

е . Народное пред ставление  о Николе прочно  п р и сва и ва е т ему 
м н о ги е  с в о й с тв а  В е л е са -В о л оса . Не д ум а ется  о д н а ко , ч т о  Ц ветаеве - 
ки й  Царь п о стр о е н  на образе  Николы. Он, несом ненно, н е п о ср е д ст - 
ве н н о  вы вод ится  из бытующего в народной ку л ь ту р е  образа  Велеса 
(н е  о б я за те л ь н о  выступающ его под  этим  им енем ). Но с в я з ь  Николы с 
Велесом  п о зв о л я е т  Ц ветаевой и е го  подклю чить к  о б р а зу  Царя, 
х о т я  бы при  помощи упом инания э т о го  имени в л е кс и ч е с ко м  поле Ц а- 
ря  или п о д зе м н о го  мира вообще, и этим  самым расш ирить е го  сем ан - 
т и к у .

В первую  очередь э т о  вводит в поэм у м иф ологический фон б о р ь -
бы между двум я косм ическим и  циклами -  солярным и лунарным (см .
1 . 1 . 8 . ) .  Д алее : данный фон свободно трансф орм ируется или х о тя  бы
осм ы сляется  к а к  борьба между двумя систем ам и миропонимания и в р е -
м я и с ч и с л е н и я . И, н а ко н е ц , ореол В елеса-В олоса  в народном Николе
п о з в о л я е т  с о о тн е с ти  с к а з о ч н о го  под зем н ого  Царя с конкретны м  и с т о -
р и ч е ски м  лицом  (царем Николаем I I ) , а м иф ологический  конф ликт с
ко н кр е тн ы м  мироперестраивающим событием -  свержением царя и р е в о -
люцией в Р о с с и и . Поэтому с данной т о ч ки  зрения  "н а в я з а н н ы й ", на
первый в з г л я д ,  п о э м е -с к а з к е  Конец о б ъ ясн яется  соверш енно л о ги ч е с -

66к и  и е с т е с т в е н н о .

1 . 2 .  МАТЬ ЦАРЕВИЧА.
В с т р о го м  смысле слова  Мать Царевича -  не п ер со н аж : в поэме 

она н и гд е  не п о я в л я е тся  к а к  действующ ее л и ц о , а упом инания о ней 
и слиш ком малочисленны  (в с е го  два  р а за ) и слишком б е гл ы , х о тя  нет 
со м н е н и й , ч т о  ее м есто  в систем е поэмы не менее сущ е ств е н н о , чем 
м е сто  Ц аря . О сущ ности Матери Царевича п р и хо д и тся  п оэто м у  с у д и ть  
не с т о л ь к о  по  непосредственны м  данным, с к о л ь к о  по косвенны м  " у л и -  
к а м " . В первую  очередь -  по реляциям к  Царю, Ц аревичу и к  М ачехе.

1 . 2 . 1 .  Вот первое о ней упом инание:

" [ . . . ]
Где ж убивица м о я ־ ,  тво я  м а т ь ? ! "

В землю пальчиком  гу с л я р : "Вечный дом ! -  
Ты в суп р уж е ств е  живешь во в т о р о м ". (400)

З д есь  отмечены следующие ф акты: Мать Царевича была женой 
Ц аря; о т  э т о г о  брака  произвел а  на с в е т  сына -  Ц аревича; п о то м , 
к а к  в и д н о , ум ерла ; умершая пребы вает в зем ле, в "В ечном  д о м е ".
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предполагающ ем ее о ко н ч а те л ь н о е , б е зв о зв р а тн о е  и с ч е з н о в е н и е ;^  
она  сам а и даже напоминание о ней для Царя губ и те л ьн ы  -  "Г д е  ж 
убыѳица м о я , -  тво я  м а т ь ? ! "

Если Ц арь, с о гл а с н о  нашему прочтению , д е й стви те л ьн о  я в л я е т  
собой  см ертоносное  разруш ительное начал о , то ׳  убивающая׳ е г о  п е р -  

вая  с у п р у га  не может быть сущ ностью  см е ртоно сно й : она может быть 
гу б и т е л ь н а  для Царя то л ь ко  к а к  е го  п р о ти в о п о л о ж н о сть , к а к  ж и з н е н - 
н о е , со зи д а те л ь н о е  на ча л о . Это подтверж дается  х о тя  бы те м , ч т о  ей 
было с в о й с тв е н н о ׳  ч а д о р о д и е ', то гд а  к а к  Царь та ко й  сп о с о б н о с ти  
лиш ен, а точнее  -  в с я ч е с ки  о т  нее возд ерж ивается  (с р . 'м о р г а н а т и -  

ч е с к и й ' х а р а кте р  в то р о го  е го  б р а к а ) ,  м ечтая  "б е з  б а б -т о  -  Рожать 
с ы н о в е й !"  ( 4 0 1 ) .  Скажем и н а ч е : е го  сп о со б н о сть  к  чадородию в ы те - 
к а е т  из е го  о д н о с то р о н н о с ти , из о т с у т с т в и я  ж е н с ко го  н а ча л а . В р е -  
з у л ь т а т е  в о з н и ка е т  неразрешимая антином ия : ж енское  начало г у б и -  
те л ь н о  для Ц аря, а Царь -  для ж е н с ко го  начала .

Если с мыслью о сыне Царь в конце  ко нцо в  прим ирился , то  
!*ьсль о иоене в в е р га е т  е го  в п ан и чески й  ужас (400 :  "Ох п р о п а л -п р о п а л  
п р о п а л -п р о п а л , -  ж е н а т ! " ) .  При этом  х а р а кте р н о , ч то  вызванные 
"ж е н о й " ка та стр о ф и че ски е  заклю чения Царя усм атриваю т о п а с н о с ть  не 
в возм ож ности  родить  "с ы н а " ,  а в возм ож ности  родить  "д о ч ь "  и эти м  
самым иметь " з я т я " :

It
•  •  •

Коль ж ена , т а к  зн а ч и т  -  д о ч ь , зн а ч и т  -  зя ть?
Где ж убивица м оя ־ ,  тво я  м а т ь ? ! "  (400)

Все члены п о с тр о е н н о го  Ц ветаевой п о т о ка  ассоциаций  Царя " ж е -  
на -♦ д очь з ־•־  я т ь у ־•־  б и в и ц а -м а ть " в определенном смысле э кв и в а л е н т  
ны, т а к  к а к  объединены общим признаком  'у б и й с т в а - г и б е л и '.  В с л у -  
чае  "ж е н ы -д о ч е р и -м а те р и " наличие д а н н о го  п р и зн а ка  уже п о н я тн о  -  
им присущ е губ и те л ь н о е  для Царя ж енское  начало* Включение же сюда 
" з я т я "  вызывает на первых порах  справедливое  недоум ение: " з я т ь "  
ведь -  начало м уж ско е , не противоречащ ее ни 'с ы н о в н е м у ' ни ' о т -  
ц о в с к о м у ',  почему весьма свободно  м о г бы быть вклю чен в б л а го п р и -  
ятн о е  для Царя е го ׳  м и л и та р н о -в и н н о е о ׳ круж ение  (подобно сы ну -  
см . 1 . 1 . 4 .  и 1 . 1 . 6 . ) .  Недоумение в о зр а с та е т  и при более вним атель  
ном в з гл я д е  на э т у  ассоциативную  ц е п ь , а точнее  на ее поочередны е 
этапы : "жена ־ ״ д о ч ь " ,  " д о ч ь з ״־ я т ь "  и " з я т ь ' ־•־  у б и й с т в о ' " .  " З я т ь "  
о ка зы в а е тс я , непосред ственно  с в я за н  с 'у б и й с т в о м ',  т а к ж е ,  к а к  и 
"м а т ь "  ("уб и в и ц а  м оя, -  тв о я  м а т ь " ) .  С одной р а зн и ц е й : "ж е н а -м а ть  
поставлены  т у т  на м есто  первопричины , приводящей в движение ц а р е ­

־ 147 ־

Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 09:56:43AM

via free access



00064776

у б и й ств е н н ую  п о с л е д о в а те л ь н о с ть , " з я т ь ”  же -  на м есто  'ф и н а л и за -
т о р а ' э то й  п о сл е д о в а те л ь н о сти , т . е .  исполнителя  у б и й с тв а  или е го

68о р уд и я  (по  образцу ножа в р итуал е  буффонии) .
В се м а н ти ч е ско й  систем е  под зем ного  ц а р ства  " з я т ь " ,  ввид у  е го  

м у ж с ко го  н а ч а л а , п р а в д а , с некоторой  н а тя ж ко й , но в с е -т а к и  может 
быть подклю чен к  смыслу ׳ войны ׳ или вообще ׳ р а т н о го  д е л а ׳ . К смы- 
с л у  'в о й н ы подклю ׳ чена такж е  и "ж е на " ( "Ты не ж ена . С каж и , -  в о й - 
н а і "  -  с .  401) . Но, к а к  мы уже о тм е ти л и , э то  две д а л е ко  не то ж д е - 
ств е н н ы х  'в о й н ы ':  первая  см е ртон о сна я , и , кроме т о г о ,  в х о д и т  в с о -  
с т а в  сущ ности  Ц аря, вто ра я  же для Царя гу б и т е л ь н а , она прямо п р о -  
ти вопол ож на  сущ ности Царя (см . 1 . 1 . 6 . ) .  А ссоциативная  ц е п ь  Царя 
недвусм ы сленно  в д в и га е т  " з я т я "  во второй  тип  ' в о й н ы ' .  Ч то  же т а -  
к о е  " з я т ь "  и чем он опасен  Царю?

З я т ь ,  несом ненно , -  н е кто  ' ч у ж о й ' ,  н е кто  из и н о го , п р о т и в о - 
п о л о ж н о го  деіра. Обычно чужой со о тн е се н  в м иф ологическом  мышлении 
с п р е и с п о д н е й , с  царством  м ертвы х. В сл уча е  же Царя 'ч у ж о й д ׳ о л - 
жен о б о зн а ч а т ь  представителя н е б е сн о го  м ира , для Царя д е й с т в и т е л ь -  
но 'п о т у с т о р о н н е г о ',  т . е .  находящ егося за  пределами е го  п о д зе м н о - 
г о  ц а р с т в а , за  окружающими Царя рекам и или за  морем ( 3 7 2 - 3 7 3 ;  с р .  

та кж е  сл о в а  Царя о неопознанном  и непризнаваемом сы не: "Прынц 
за м о р с ки й  либо  беглый м о н а х " -  с .  3 9 9 ) .  Само собой р а з у м е е т с я , 
ч т о  при о б р е те н и е  " з я т я "  вело бы к  р а зо м кн у то с ти  п о д зе м н о го  ц а р с т -  
в а , а эти м  самым к а к  бы и к  е го  ги б е л и . Но э т о  не самая гл а в н а я  
о п а с н о с ть ,т а я щ а я с я  в " з я т е " .

З я ть  -  муж д о ч е р и . Выдача дочери замуж н о си т  х а р а кт е р  ' к у п -
л и -п р о д а ж и ',  'т о р г о в о г о  а к т а ' ,  'то в а р о о б м е н а ׳ . Сущ ность же т а к о г о
обмена с о с т о и т  в 'м е н е  сущ н о сте й ' и в 'п о т е р е ' предыдущей своей
с ущ н о сти . При этом  'обм ениваю щ ий-покупаю щ ий' имеет х а р а к т е р  'п о -
б е д и т е л я '.  Выдать д очь  замуж зн а ч и т  поэтом у для Царя 'б ы т ь  п о -

6 9б е ж д е н н ы м ', 'п о т е р я т ь  свою с у щ н о с ть ' ( с р .  1 . 1 . 2 . в . ) .
К уп л я -п р о д а ж а  имеет в своей  основе  поединок д в у х  п р о т и в о б о - 

рствую щ их с т о р о н . Народный свадебный обряд -  в с е го  лишь тр а нсф о р - 
м ация э т о г о  п о е д и н ка . По отношению к  не ве сте  жених и гр а е т  роль 
прибывающ его из п о т у с то р о н н е го  мира п о х и т и т е л я -п о гу б и т е л я  умыкаю- 
щ его ее в свои  вл ад е н и я , обычно поним аем ого к а к  ц а р с тв о  см е р ти .
Но если  н е в е с та  пребы вает в ц а р ств е  с м е р ти , то  жених с т а н о в и т с я  
т о гд а  ее с п а с и те л е м . Кульминационный момент с п а с и т е л ь н о го  а к т а  
им еет в свою очередь вид поединка  на ж изнь и на см ерть  с  временным
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обладателем  невесты ־   о тц о м , подземным чудовищем и т . п .  с у щ е с тв а - 
м и . П оединок ж е , к а к  и з в е с т н о , за ка н ч и в а е тс я  победой ж ениха и

крушל0 ״ ением -гибел ью  п о д зе м н о го  ц а р ств а  и е го  в л а сте л и н а . И э т о  и
е с т ь  см ертел ьная  о п а с н о с ть  " з я т я "  для Ц аря. Она тем более р е а л ь н а ,
ч т о  Ц в е та е в ско м у  Царю отнюдь не чужды черты  под зем ного  , п о х и т и т е -
ля': он, как уже говорилось, - грабитель-купец (1.1.2.В.); похи-
титель скота, а точнее - вымогатель жертвоприношений (1.1.9.Д.);
ч а д о -  и ж енопож иратель ( 1 . 1 . 4 . ) ,  причем д е ти -д о ч е р и  и "м и л о ч к и " ,
выпиваемые Царем под  видом "ч а р о ч е к "  и "б у т ы л о ч е к " , кроме уже
обсуж давш ихся имеют п р и зн а к  'з а м о р с к и х ',  'и н о зе м н ы х ' и п о э т о м у ,
несом ненно , 'п о х и щ е н н ы х ':

К а к  боярышни пред  грозны м  пред отцом .
В к р у г  н е го  все  ч а р о ч ки  ко льц ом .

Т у т  и т у р е ц к и е , т у т  и нем ецкие .
А рхиерейские  да в е н е ц е й с к и е .. .

[ —נ
Ровно м илочки  -  п л я с а ть  перед купцом  -  
В к р у г  н е го  буты лочки  кольцом .

Уж и го р л а с ты е , цветны е , красны е .
Уж и б о ка сты е , и ярл ы ка сты е і (371 -372 )

И т а к , таящуюся в ж енском  начале вообще и в жене в ч а с т н о с т и
о п а сн о сть  для Царя и е го  ц а р ств а  можно сф ормулировать следующим

образом . Э т о ,  в о -п е р в ы х , неизбеж ность  прихода  ' ч у ж о г о ' ,  'п о б е д и -
т е л я ' со всем и вытекающими отсю да последствиям и  впл о ть  д о  кр у ш е -
ния ц а р с т в а . В этом  с в е те  ассоциация  Царя "жены " с "з я т е м "  и н а -
зывание "ж ены " "у б и в и ц е й " и "в о й н о й " очень д алеки  о т  пра зд но й  р и -
т о р и к и . Они б уква л ьны : жена д е й ств и те л ь н о  е с ть  первопричина  у б и й -
стве н н о й  для Царя войны . В о -в то р ы х , э то  неизбеж ность  'р а с п а х н у т о -
с т и '  под зем н ого  ц а р ств а  с  последующей ка та стр о ф о й , т а к  к а к  ' р а з -
о м к н у т о с т ь ' о зн а ч а е т  ко н е ц  'з а м к н у т о с т и ',  т . е .  'с м е р т и ' или 'п р е -
и с п о д н е й ',  и то р ж е ство  , ж и з н и ' .  Жена, та ки м  образом , м ы слится
зд е сь  ка к  первопричина  ж изни или п у т ь  к  ж и зн и . В -т р е т ь и х , те р м и -
ны "д о ч ь " и " з я т ь "  предполагаю т понятие  'с е м е й с т в а ',  , р о д а ' .  А
э т о  зн а ч и т , ч т о  "ж е на " мы слится зд е сь  к а к  , род о на ча л ьни ца ״ , к а к
инициатор  , древа  ж и зн и ' (в о тличие  о т  б еспл од н ого м״  е р тв о го  д е -
р е в а ' или "б р е в н а " Ц а р я ) . ^ *

И последнее  зам ечание . Царь был уже к о г д а - т о  ж е н а т, т . е .
должен был к о г д а - т о  ж е н и т ь с я  на Матери Ц аревича. Б удучи
сущностью х то н и ч е с ко й  он м о г ее то л ь ко  п о х и т и т ь .  Для M a-
тери  та ко й  б рак означал  г и б е л ь  ( т а к ,  к с т а т и ,  в народной
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к у л ь т у р е  р а ссм а тр и ва е тся  выход замуж девуш ки ее с то р о н н и ка м и , т о -
гд а  к а к  для  сто р о н н и ко в  жениха э т о  с ко р е е  , с п а с е н и е ' невесты
В поэм е э т о  отражено лаконическим и  словами Царевича "Вечный д о м !"
(400)  . Но для  нас сущ ественее д р у го е : т о ,  ч т о  Мать Царевича долж -
на была п р о и схо д и ть  из и н о го , н е  п о д з е м н о г о  м ира.
В ероятн ее  в с е го  -  н е б е с н о г о ,  но п о ка  об этом  н и че го  не
с в и д е т е л ь с т в у е т , кроме слишком ко с в е н н о го  ф акта (в  разбираемом
э п и зо д е ) -  ош ибочного  определения Царем с в о е го  сына "Прынцем

73з а м о р с к и м "  и "беглы м  м о н а х о м "  ( 3 9 9 ) •
1 . 2 * 2 .  В торое упоминание Матери -  в п е се н ке  Царевича -  еще 

более л а ко н и ч н о :
"М ать рожала -  не туж и л а :
Не д и т я , -  ды мочек-дым!
Словно к т о  мне налил жилы 
Светом месячным сквозны м •

• ״ (388) • •
На е г о  основании  можно за кл ю ч и ть , пож алуй , т о л ь ко  од но :

л е г к о с т ь  р о д о в ,  ко то р а я  п о д ска зы в а ть  в свою о че р е д ь ,
ч т о  М ать поним ается  зд е сь  к а к  само рож дение, р о ж д е н и е
к а к  т а к о в о е ,  исчерпывающееся на самом с е б е .  Скажем и н а -
ч е : М ать о сущ е ств л я е тся  и исчерпы вается  в своем  рождающем а к т е •
Т а к ,  п о -в и д и м о м у , сл ед уе т поним ать ее и сче зн о в е н и е  в "Вечный

74д о м !"  (см • 1 . 2 . 1 • )  и ее о т с у т с т в и е  в мире поэмы.
1 . 2 . З .  К о гд а ,н а в я зы в а я  свою любовь Ц аревичу Мачеха п р и ч и та е т  

"О х , зачем  теб я  не я родила?" ( 3 4 3 ) ,  Царевич о тв е ч а е т  ей т а к :
-  Мне не надо т в о е го  -  н и ч е го ! -  (343)

О твет зн а м е н а те л е н . Из н е го  с л е д у е т , ч т о  "р о д и т ь "  о зн а ч а е т  зд е сь  
к а к  "н е ч т о  д а т ь "  или "п е р е д а ть " рождаемому из с е б я . А отсю да е л е - 
д у е т  и д р у г о е : т о ,  ч т о  Царевич должен содерж ать в себе н е что  о т  
М атери (и  о т  Царя) и быть е е , по крайней  мере частичны м , д в о й н и - 
ко м .

В ка р т и н е  рождения Царевича он назван  "дымочком-дымом”  (см .
1 . 2 . 2 . )  . Если у ч е с т ь , ч т о  дым -  сл е д ствие  го р е н и я , с  одной с т о р о -  
ны , и ч т о ,  с  д р у го й , слово  "дым" во схо д и т  к  са н скр и тн о м у  dhûm a, 
означающ ему 'движ ущ ееся к у р е в о ' 'ф и м и а м ', и б л а го д а р я  это м у  р о д - 
с тв е н н о  гр е ч е с ко м у  ко то р о е  о зн а ч а е т  'д уш у и движение
стр а сти ', т о  э та  ка р ти н а  рождения е сть  одноврем енно и ка р ти н о й  смер- 
ти  М атери Ц аревича: Мать с го р а е т  превращ аясь в д уш у-сы н а . А э то  
з н а ч и т , ч т о  Мать неким  образом  должна быть с в я за н а  с о г н е м .
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В то й  же ка р ти н е  рождения Царевич определен не п р о с то  "д ы - 
NDM״ , но  "д ы м о м "-"С ве то м  месячным с к в о з н ы м ", т . е •  'д км о м  светящ им - 
ся  и прозрачны м ״ . К а к и дым, т а к  и с в е т  -  производные о т  о г н я .  
"М есячны й" же у ка зы в а е т  на н е б е с н у ю  локализацию  о г н я .  На 
этом  о сн ова ни и  п о зво л и те л ьн о  за кл ю ч и ть , ч т о  Мать Царевича с в я за н а  
с о г н е м  н е б е с н ы м .

Но одноврем енно Царевич и сын под зем н ого  Ц аря. Зная же с м е р - 
тоносную  сущ ность Ц аря, можно теперь  с к а з а т ь  следующее. "С в е т  м е - 
сячны й с к в о з н о й "  -  деформированный под влиянием Ц аря-Смерти н е -  
бесный м атери нски й  о го н ь •  А удвоение "ды м очек-ды м " -  отраж ение  к а к  
дыма-душ и Матери ( " д ы м о ч е к " ) ,  т а к  и ды м а-сущ ности о тц а -Ц а р я  ("д м־ " ) .  
По эти м  при зна ка м  Царевич занимал бы срединное положение между M a- 
терью  и Царем.

Дым и е го  варианты  встр е ча ю тся  в образе  Царевича н е с ко л ь ко  
р а з :  в сл о в а х  Мачехи (351)  -

"Д ар  ты мой обманный.
Клад н е п о куп н о й !
Ровно сто л б  тум анны й,
Аль дымок с т е п н о й • • •

»
•  •  •  9

в с л о в а х  Царь-Девицы (365) ־ 
A Hÿ к а к  зорче  поглядим ־ 
И во все  все  обман о д и н .
И вовсе  над туманом -  дым.
Над херувимом -  серафим?;

еще р а з  в сл ова х  Ц арь-Девицы (368) ־ 
"С иних очей  тв о и х  аль дож дусь я ? "
Но -  словно  дым -
И знизу -  вдоль впалых щек -  
Облак -  MÓpoK -  о б м о р о к• ;

в сл о в а х  м о рски х  обитателей,наблю даю щ их и зд алека  за  л од ко й  Ц а ре -
вича  (390)  -

"Д а н е т ,с т а р и н а !
Ровно мо'рок к а к о й -т о .
Гляди -  не волна уж :
Г р и в а ста я  т р о й к а ! "

С рединность сущ ности Царевича зд е сь  п о все м е стн а . В равной
сте п е н и  он может быть о тн е се н  к  н и зу  и к  вер ху  ( " с т о л б  тум анны й"
-  "дымок с т е п н о й " ; "т у м а н " -  "сераф им "; "о б л а к "  -  "о б м о р о к " ; " в о -
л н а " -  "Г р и в а ста я  т р о й к а " ) , к  земле и к  н е б у , к  смерти и к  ж изни
( " о б м о р о к " ) ,  к  м атериальном у и к  нематериальному ("д ы м ", " т у м а н " ,
"о б л а к "  и одновременно "м<5рок", ко то р о е  о зн а ч а е т  и ״о б л а к о и ״
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' п р и з р а к ' ) ,  к  реальном у и обманчивая (кром е э кс п л и ц и тн о го  "обм ана"
с р •  д в о й с тв е н н о с ть  слова  "мсЗрок" = 'о б л а к о ' и 'вводящ ий в заблуж -

77д е н и е ; заставляю щ ий вид еть  т о ,  ч е го  н е т ' ) •  Будучи и тем и д р у ги м , 
он в р е з у л ь т а т е  -  и ни о д н о , и ни д р у го е : "м о р о к" (обманчивый п р и - 
з р а к ) ,  "о б м о р о к" ( т . е . ,  ни см ерть ни ж и з н ь ) ,  а в общей системе п о -  
эмы -  " с о н " .  Нет сом нения , ч т о  т а ко е  е го  положение и состояние  о б - 
р а эо ва н о  уравновеш енностью  в нем п р и з н а к о в , унаследованны х о т  Ma- 
те р и  и о тц а -Ц а р я •

Дым и тум ан во м но ги х  отнош ениях экв и в а л е н тн ы . Но е сть  между 
ними и сущ ественная  р а зн и ц а : дым -  производное  о т  о г н я ,  туман же
-  о т  в л а г и ,  воды . С вязь Царевича с  водой од нозначно  отм ечена в п о -  
эме при  первом  с ним зн а ко м с тв е :

Видно, м е сяц , плакам и и ,
Слезой о б р о н и л ". (350)

Но п р и м е ч а те л ь н о , ч то  нигде  позже вода в е е , т а к  с к а з а т ь ,  е с т е с т -
венном  с о с то я н и и  в образе  Царевича не уп о м и н а е тся , х о т я  и не п о л -
ностью  и с ч е з а е т  -  трансф орм ируется в пром еж уточное со сто я н и е  " т у -
м а н а " , "о б л а к а "  и "м б р о ка " = п р и зр а ка  и "о б м о р о ка " = с н а ,  у р а в н и -
в а я сь  с  а н а л о ги ч н о й  трансформацией о гн я  в "д ы м "•

Ц а ре вич , та ки м  образом , -  порождение о гн я  и воды , но под
влиянием  с в о й с тв  о тц а -Ц а ря  он не я в л я е тс я  ни о гн е м  и ни водой• Он
-  и х  'и с п а р е н и я ',  а точнее  -  смесь их промежуточны х с о с т о я н и й .

"С в е т  м есячны й" указы вал  на небесное происхож дение о гн е н н о го  
начала  Ц аревича . Т ако е  же происхож дение наблю дается и в случае  
е г о  а к в а т и ч е с к о го  на ча л а : "м е ся ц , плакамш и, Слезой обронил " ( 3 5 0 ) •  
Отсюда п о зв о л и те л ь н о  за кл ю ч и ть , ч т о  Мать Царевича должна была быть 
небесным о гн е н н о -а кв а т и ч е с ки м  сущ еством .

1 . 3 •  МАТЬ И МАЧЕХА.
В принципе  в поэме соблю дается д и с кр е тн о с ть  на ур о вн е  ее п е р -  

со н а ж е й : даже обладая некоторыми общими признакам и  и ч е р та м и ,о н и  
о т ч е т л и в о  о тгр а н и ч е н ы  д р у г  о т  д р у га  и соверш енно своб од но  п о д д а - 
ю тся  ид ентиф икации . Но е с ть  зд е сь  и небольшое о ткл о н е н и е  о т  э т о г о  
п р а в и л а . Оно наблю дается в сл уча е  зам етной разм ы тости  или пони ж е н - 
ной д и с к р е т н о с т и  наименований и обращений в отнош ениях между Ц аре- 

вичем  и М ачехой . О собенно я р ко  выражено э т о  явление  в употреб лении  
Ц аревичем и М ачехой слов "м а ть "  и " с ы н " .  Ф акт э т о т  тем  более з н а -  
чим , ч т о  в сл уча е  д р у г о й , ка за л о с ь  бы а н а л о ги ч н о й , пары персонаж ей
-  Д яд ьки  и Царя -  т а ка я  разм ы тость  обращений Ц аревича к  ним или ихJerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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78к Ц аревичу вовсе  не наблю дается . П оэтому же ка ж е тся  неуместным 
с п р о с и т ь , не являю тся ли Мать и Мачеха неким  одним , п у с т ь  даже у д -  
военны м , персонаж ем , и более п р и ста л ьн о  при см о тр еться  к  М ачехе и 
Ц аревичу с данной т о ч ки  зр е н и я .

1 . 3 . 1 .  С одной стороны  Мачеха и Царевич п р е кр а сн о  о со зн а ю т 
свое  взаим ополож ение в систем е  родственны х с в я з е й . С р . :

I .  О тче го  тебе  не м ать родная 
Я , а мачеха?
На кр о в а то ч ке  одной 
Сынок с  м атуш кой родной 
С го л о в е н о ч ко й  льняной  
Р ебеночек м ой !
М олчи, пес  ц е п н о й 1 
Не р е в и , царь м орской  1 
П роходи, сон д ур н о й !
Ребеночек -  м ой ! (343)

X I .  "Ох ,  зачем  те б я  не я родила?"
-  Мне не надо т в о е го  -  н и ч е го ! -  (343)

X I I  . -  К взрослы м пасы нкам  -  нестарым 
Мачехам хо д и ть  не сл е д . -  (343)

I V .  -  Не страми р о д с т в о , да брось о з о р с т в о ! -
(343)

С д у г о й ,  о д н а ко , даже в этом  п р е п и р а те л ьств е  заметны  с д в и ги  
в с то р о н у  реляции ׳ м ать -  с ы н ' вм есто  исходной ׳  м ачеха -  п а с ы н о к ':  
в речи  Мачехи дважды п о в то р я е тс я  выражение ׳ ребеночек м о й ' (п р и -  
мер I :  "Р ебеночек м о й ! "  и "Р ебеночек -  м о й ! " ) ,  а в речи Ц аревича 
п о я в л я е тся  слово  "р о д с т в о "  (пример I V ) .

В эпизод е  в стр е ч и  Мачехи и Царевича на башне э т о т  с д в и г  еще 
я в с тв е н н е е :

-  Я сын т е б е ,  а ты мне -  м а ть .

[ . . .  ]
"Ты баб до времени не с т а р ь !
Царица я ,  а ты мне -Ц арь  ! "  (380)

На уровне героев во всем чередовании то одних, то других аппелятивов до-
м жирует, несом־ ненно, р и то р и ка  "н а ста и в а н и я  на с в о е м " :  М ачеха пы -

та е тс я  в с я ч е с ки  со б л а зн и ть  Ц аревича, а Царевич -  о с ту д и ть  ее пы л -
к о с т ь .  Таким  объяснением , ко н е ч н о , можно было бы вполне у д о в л е т -
в о р и ть с я , если бы не ф акт ,  ч т о  подобное чередование с в о й с тв е н н о
такж е  и нарративным (а в то р ски м ) партиям  т е к с т а .  С р . :

С тоит см иренник юный,
Пощипывает с тр ун ы .

Нет слов  у  м а ч е х и -кр а с ы ,
П окусы вает х в о с т  ко с ы . (379)
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и б уква л ьно  т у т  ж е , через д е ся ть  с т и х о в , го в о р и т с я :
К а к зверь нечеловечий -
Х в а т ь і -  сына за  заплечье* (380)

•

Само собой р а зу м е е тс я , ч то  э кв и в а л е н тн о с ть  наименования ' с ы н '  

'м а т ь ' и 'м а ч е х а ':  первые в любом сл учае  отсылают к  одному и тому 
же персонаж у, к  Ц аревичу, вторые же объединяют в одно два разных

-  Мать Царевича и е го  М ачеху.
1 . 3 . 2 .  Исключая актуальны й облик и а ктуа л ь н о е  поведение Ma- 

ч е х и , попадающиеся ■в поэме обрывочные сведения о ней предельно 
с ку п ы , но тем не менее их  несравненно больше, чем в сл учае  М атери. 
И именно благодаря  им восстановим а ее преды стория .

Похоже на т о ,  ч т о  Мачеха не и ско н н а я  о б итател ьница  под зем но-
г о  м ира, ч то  она попала туда  не по своей  в о л е . С р . :

Из спал енки  вы крал ась .
На л е с е н ку  вы бралась,

А там уж -  во л ьн е й , во л ьн е й .
Ногам уж ве р н е й , вер не й .
К а к буд то  из гр о б и ка  
В о с с та в , мчишь по в о з д у х у :
Не к  птицам  на к р о в е л ь к у ־ ,
На вышнюю з в е з д о ч к у !
[ . . .  ]
С тоит полоняночка  
На башенной выш ечке. (378)

И в финале поэмы:
А о н а , в с л е з а х :
"В е те р , на м еня!
В е те р , Há м еня!
Тум ан, на меня!
О тпусти  м еня .
Гроб мой ка м е н н ы й !" (430)

Раньше (см . 1 . 1 . 8 . )  имя "п о л о н я н о ч ка " мы ч и та л и  с т о ч ки  з р е -  
ния наличного  в нем п р и зн а ка  'с в я з а н н о с т и ' к а к  к о н с т а н т н о го  с в о й -  
с тв а  ц ар ства  см е р ти , преиспод ней . Э тот п р и зн а к  с о х р а н я е тс я  и т е -  
п е р ь , с тем , о д н а ко , ч т о  по отношению к  Мачехе он явно  навязан  ей 
и зв н е , подземным ц а р ство м , а не и сход и т о т  нее са м о й . В предлож ен- 
ном к о н т е к с т е  "п о л о н я н о ч ка " о тч е тл и в о  зв у ч и т  к а к  'с х в а ч е н н а я  в 
п л е н ' ,  'н а с и л ь н о  в в е р гн у та я  в подзем ное ц а р с т в о ' .

Н ебезы нтересно такж е  и упоминание в данном сл уча е  гр о б а . Оно 
п о ка за те л ь н о  в д в у х  отнош ениях* Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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В о -п е р вы х , в том , ч т о  оно вписы вает в образ Мачехи не с т о л ь -
к о  смысл ׳ с м е р т и ' ,  с ко л ь ко  смысл ׳ у м е р ш е й ׳ . А э т о  п о зв о л я -
е т  в з гл я н у т ь  на М ачеху к а к  на попавшую в преисподнюю душу к а к о й -
- т о  иной  за хваче нно й  в плен и погибш ей женщины.

В о -в то р ы х , в то м , ч т о  гр о б  зд есь  од нозначно  э кв и в а л е н ти зи р о -
ван со  сп а л ь н е й : "И з сп а л е н ки  [ • • • ] ,  К а к б уд то  из гр о б и ка  В ое -
с т а в " .  Но э т о  не в с е .  Деминутивы "с п а л е н к а " , " г р о б и к "  о ткр о ве н н о
п е р е кл и ка ю тся  с "к р о в а т о ч к о й "  Ц аревича, к о т о р а я , в свою о че р е д ь ,
тоже я в л я е тся  гр о б о м , на э т о т  раз -  е го  М атери:

На кр о в а то ч ке  одной 
Сынок с  матуш кой род ной .
С го л о в е н о ч ко й  льняной  
Р ебеночек м ой! ( 3 4 2 ) ,

из ч е го  следовало бы, ч т о  и Царевич должен быть причислен к  ум е р -
79шим.

Е сть  в т е к с т е  поэмы и косвенны е у ка за н и я  на т о ,  ка ки м  образом
попала Мачеха в ц а р ств о  см ерти :

(В е те р , в е т е р , в о р -р а с ко ш н и к ,
Всем красавицам  -  помощ ник,
Р евности  -  сл уж и те л ь ,
В ерности  -  гу б и т е л ь ,

С вязалась б е л я н о чка ,
С тем самым м альчиш ечкой,
[ . . .  ]
К то  прежде с у п р у га  нам
Шейный пл а т р а с тр е п а л . (37 8 -3 79 )

Из х а р а кте р и с ти ки  Ветра я в с т в у е т  смысл ׳ обольщ ения׳ , а из с в я зи  с
чертом  ("м альчиш ечкой ") -  смысл 'с а м о у б и й с т в а ׳ , отдающего во власть
нечистой  силе (есл и  т а к  ч и т а т ь  с т и х  "Шейный плат р а с т р е п а л " ) .
Т акое  прочтение  этой  сцены подтверж дается  и еще раз -  в описании
вы нужденного поцелуя с оборотнем-ф илином :

Чтоб не ув и д е ть  желтых гл а з  -  
З а кр о й те с ь , черные гл а з а !

Закроешь -  и л е гч е ! 
П о л -зл а , п о л -о б и д ы .. .  
О бидчика чуешь х о тя  -  
А не видиш ь!
И л е гч е  уж губы  
Свой жар о тд а ю т.
Не в е т е р , а певчие 
Ровно пою т. ( 3 8 3 ) ,

тем более, ч т о  оно оформляет весь  э т о т  эп и зо д  в терминах 'о б и д ы 'Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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и ״см е р ти ложное воспр) ״ ияти е  р е а л ь н о с ти : вм есто  "в е т р а "  -  "п е в -  
ч и е " ,  а дальше вм есто  "ф илина" -  "лебедь м л а д о й ! " ) .

Еще ближе к  расшифровке истории  Мачехи под водит следующая 
ка р ти н а  (все  в том же эпизоде  сто л кн о в е н и я  Мачехи и Царевича на 
башне) :

Над бездной о ки я н с ко й  
С то и т , ка ч а е т  с та н  с в о й .
П о ка ч и ва е т , р а с ка ч и в а е т ,
Как б уд то  д и тя  у к а ч и в а е т ,
Больше гл а з а  незрячие  
К мучителю  о б о р а ч и ва е т .

[ . . .  ]
К а ч а е тс я , к а ч а е т с я ,
Шелк в к р у г  колен  к у р ч а в и т с я .
Как е с т ь  -  д и тя -п р о ка зн и ц а  
С трах н а го н я е т , д р а з н и т с я . (381)

Мачеха å ведьм а, и ״качаю щ аяся״ тр е б о вател ьн а я  п о за  для нее 
е с те с тв е н н а . В данном р аска чива нии  можно такж е  ви д е ть  и п р и зн а к 
соблазняющ его к о к е т с т в а .  Но ни первый и ни вто ро й  смыслы не т р е -  
буют для с в о е го  выражения уподобления с укачи вани ем  р е б е н ка . Это 
уподобление привнесено  и зв н е , и , несом ненно , с определенной целью .

В данном моменте Мачеха и ш антажирует Царевича и д е й с т в и т е л ь -  
но го то в а  б р о си ться  с башни в "б е зд н у  о к и я н с к у ю " . Царевич не вы־  
держивает и предотвращ ает сам оуб ийство  М ачехи, п е р е хв а ти в  ее "На 
всем л е т у "  ( 3 8 2 ) .  Вся э т а  сц е н а , д у м а е тс я , р а с с е кр е ч и в а е тс я  т а к :  
Мачеха в б еспам ятстве  п о в то р я е т  прежнее свое  са м оуб и йство  ( с р .  н а - 
личие э т о го  смысла в ее образе  вы!2е) , к  том у же -  са м оуб и йство  с ре - 

бенком . Не и склю чено , ч т о  зд есь  пер е игр ы вае тся  сцена  ги б е л и  Ma- 
тери  Царевича и ч т о  этой  Матерью была н е ко гд а  сама М ачеха.

Значительно  раньш е, в первом эпи зо д е  обольщения М ачехой Ц а- 
р е в и ча , о н а , между прочим , го в о р и т :

״ ] ״ . . [
В сё , ч т о  зн а л а , позыбыла нынче за  ночь я :
Я к р е с т ь я н о ч к а , твоей  души с л у ж а н о ч к а !"  (343)

Забвение -  вообще усто й чи в а я  ч е р та  под зем ного  ц а р с т в а . С о х- 
р а н я е тся  она и у  Ц ветаевой , усиленная  к  том у еще и н е узн а в а н и е м , 
т . е .  забвением та кж е  и на зрительном  у р о в н е . Т а к ,  Царь не то л ь ко  
начисто  забыл о сущ ествовании сына или о первой ж ене , но и во все  
не у зн а е т  с в о е го  сына (399 -400 )  . Не было бы п оэто м у  уд ивительны м , 
если бы Мачеха о ка за л а сь  давнишней Матерью Ц аревича , к о т о р а я , п о -  
пав в подземное ц а р с тв о , забыла к а к  свое  прош лое, т а к  и о  сы не , 
и потерял?, сп о со б н о сть  у зн а в а н и я , т . е .  быв Матерью -  сталаМ ачехсй.
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Превращение в ведьму и в М ачеху та к  же законом ерно  для п о д - 
зе м н о го  ц а р с т в а , к а к  и за б в е н и е , особенно  в том  с л у ч а е , если ф ак- 
т и ч е с ки  имело м есто  похищ ение и са м о уб и й ств о . Тож дество  Мачехи с 
давней  Матерью тем более правд опод обно , ч т о  данная "м а ч е ха " не 
совсем  ти п и ч н а : она не п р е сл е д уе т и не сживает п а сы н ка , к а к  э то  
наблю дается в народной м иф ологии, и опасна  для н е го  то л ь ко  своей  
н е е сте ств е н н о й  чудовищ ной л ю б о вью -стра стью . Иначе го в о р я , у  Д ве - 
та е во й  имела бы м есто  следующая трансф ормация: Мать — М а ч е ха -в е д ь - 
м а; м а те р и н ска я  любовь гу б и те л ь н а я  извращ енная с т р а с т ь ; чадоро־  
дное начало — бесплодный э р о ти зм .

В последней  нашей выдержке Мачеха им енует себя  "к р е с т ь я н о ч -  
к о й " .  Стоящие за  этим  имением смыслы ясны , но требую т привлечения 
образа  Ц аря, в котором  кр е с т ь я н с к а я  тема выражена более эксплицитно.

В Конце поэмы Царь не по ср ед ственн о  назван  "к р е с т ь я н с к и м " :
Чтоб сп о зн а л ся  Царь кр е с т ь я н с ки й  с нашим горем  -  
Мы Ц арю -то К о м а р у -то  -  брюхо вспорем ! ( 4 3 3 ) ,

а воставш ие е го  подданные -  "м а м ко й ":
Твоя мамка мы, корм илка  никудь іпная ,
Русь кулаш ная -  калаш ная -  кумаш ная! (435)

В этом  к о н т е к с т е  дополнительную  значим ость  п о л уча е т о го в о р -
ка  М ачехи, ч т о  она å "с л у ж а н о ч ка " души Ц аревича: этим  сним ается  с
нее с т а т у с  Царицы "к р е с т ь я н с к о й "  и у с та н а в л и в а е тс я  с т а т у с  "п о д -
д а н н о й " . Более т о г о :  зд есь  в о з н и ка е т  возм ож ность  усм а тр и ва ть  в
ней с о о т в е тс тв и е  принадлежащ его Царю ц а р ства  ( с р .  "Т воя  мамка мы,
[ * * . ] ,  Р усь кулаш ная -  калаш ная -  к у м а ш н а я ! " ) . Впрочем, данное
отож дествление  уже п р о зв уч а л о  в поэме в эпизод е  п л я ски  обваливш е-
го с я  на Царя ш атра:

Чтоб в умишке нам самим не пореш иться .
Мы пройдем на п о л о в и н о ч ку  к  Ц арице.

П ройдем -ка  к  кр а с а в и ц е ,
-  С вином сп о р и ть  -  з р я ! -  
Посмотрим, к а к  м а е тс я .
Слезой о б л и в а е тся .
Как с ночью сп р а вл яе тся  
Страна -  без Ц аря. (374)

И т а к ,  Мачеха -  и " к р е с т ь я н о ч к а "  и "С т р а н а " . При этом  и в одном и
в другом  варианте  она -  у з н и ц а . Вход к  Царице или в С трану за п е р т
на " з а с о в "  ("Прежде чем за со в  раздвинем , Ты ска ж и , душ а, [ . . . ] " ) ,
заперта  также и сама Царица ( т . е .  М а ч е х а ):

Стены все  в с е т я х -т е н е т а х . 
К о л о ко л ь ч и ка х -з в о н о ч ка х  
Ч есть  жены -  Царю в е н о ч е к :
Н едостаточно  за м о ч ко в ! (375)
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Уже сама по себе ״ з а п е р т о с т ь знам ״ енует ״см е р ть , г р о б ״ . Но 
не лишним б уд ет еще раз напом нить , ч т о  посещение "п о к о е в "  Царицы, 
иначе -  "С тр а н ы ", заверш ается седьмым п о ко е м -с п а л ь н е й , которая  
т у т  же переименована в поэме в " г р о б " :  "И з спаленки  вы крал ась ,

. . .  , Как буд то  из гроб ика  В о сста в " ( 3 7 8 ) .  И напомним еще, ч то  
на вопрос Царя "Где  ж убивица м оя , -  тв о я  м а т ь ? ! "  Царевич п о ка зы - 
вает "В землю пал ьчиком " и о тв е ч а е т  "Вечный д о м !"  ( 4 0 0 ) .  Т ак з а -  
м ы кается , поначалу разро зне нна я  и не совсем  я с н а я , цепь э кв и в а л е н т - 
н о сте й : Ц арица-М ачеха-С трана = гр о б  = земля-Вечный дом = Мать Ц а- 
ревича и "с п а л е н ка "  Мачехи = " к р о в а т о ч к а "  Царевича с М атерью. Из 
все х  э т и х  переименований самое сущ ественное для нас в настоящий 
момент наименование "С тр а на " и "з е м л я " , т а к  к а к  оно вплотную  п о д - 
водит к  смыслу реляции "М ать -  М ачеха ".

О М атери, к а к  о первой жене Ц аря, мы го во р и л и  в 1 . 2 . 1 . ,  ч то  
она должна была быть похищена Царем ( ч т о  сл ед уе т из п од р а зум е ва - 
емой е го  первой ״ж енитьбы ка ׳ к  сущ ества х т о н и ч е с к о г о ) . Из слишком 
скупы х сведений о Матери в поэме смысл похищ ения, ко н е ч н о , не вы - 
т е к а л , но он явно п р и с у т с т в у е т  в ряде намеков на предысторию  Ma- 
чехи  (о  чем уже го во р и л о сь ) и в ее с т а т у с е  "к р е с т ь я н о ч к и "  ( ср .  
х о тя  бы: пожирание Царем к р е с т ь я н с к и х  жертвопринош ений -  с .  397;  
следующие с ти х и  в К о н ц е : "К р о восо с  ты , ишь р а зд ул ся  с  нашей кр овуш - 
к и !  Где кр е с т ь я н с ки е  все  наши те л о ч ки -ко р о в у ш ки ? " -  с .  433 ;  с о о т -  
несение Царя со  свирепым "львом  кр а сн ы м ", а Царевича с "ланью " -  
с .  3 9 9 ) .

Кроме т о г о ,  в случае  Матери Царевича мы уста н о в и л и  ее н е б е с - 
ное происхождение (см . 1 . 2 . 3 . ) .  В сл уча е  Мачехи же налицо если не 
небесное , то  по край ней  мере ее вне -под зем ное  (к р е с т ь я н с к о е )  п р о - 
исхождение и с в я зь  с з е м л е й  (она -  " С т р а н а " ) . И по отнош е- 
нию к Царю и по отношению к  Ц аревичу Мачеха замещает собой -  функ- 
цнонально -  Мать и в этом  смысле я в л я е тся  ее двойником  или э к в и в а -  
лентом . Отсюда вы вод: либо Мачеха я в л я е тся  подземным перевоплощ - 
ением за губ л е н н о й  Матери Ц аревича, либо же она -  тоже за гу б л е н н о е  
перевоплощ ение з е м н о г о  с о о т в е тс т в и я  М атери. В последнем  
случае  в о зн и ка е т  т о гд а  парад оксальная  си туа ц и я  д в о й н о го  м а те р и н - 
с тв а  Ц аревича, го в о р я  иначе -  у  н е го  т о гд а  должны бы быть д в е  
М атери, а он сам -  дважды рожденным.

1 . 3 . 3 .  И, д е й с тв и те л ь н о , в т е к с т е  поэмы упом инаю тся д в а  
разны х рождения Ц аревича. Одно из них дано  в м онологе  Ц аревича:
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Видно, 8 п о л н о ч ь , в п я тн и ц у  
На с в е т  р о д и л ся . (350)

В тор о е  -  в д и а л о ге  м о р ски х  о б и та те л е й , комментирующих лодочную про-

г у л к у  Ц аревича:
-  В со че л ьн и к  крещ енский .
Что л ь ,  п а р е н ь , рожден? (390)

У ка за н и й  на т о ,  ч т о  т у т  имеются в виду две разны х д аты , т . е .
ф а кти ч е с ки х  два  рож дения, зд е сь  н е т .  С равным успехом  э то  может
быть одна и та  же календ арная  д а т а , скаж ем , 18 января с т .  с т .  в

п я тн и ц у  н а ка н ун е  х р и с т и а н с к о го  п р а зд н и ка  Крещ ения. Дело в д р у го м :
Ц аревич п р о я вл я е т  та ки е  с в о й с т в а , которы е характерны  рожденньм в
особ о  значим ое врем я: в п я т н и ц у  и одновременно в К р е -
щ е н с к и й  с о ч е л ь н и к ,  т а к  ка к  они с та н о в я тс я  н о с и т е -

80лями с в о й с тв  э т о го  о с о б о го  врем ени.
П ятница связы ва е т Ц аревича с народным миф ологическим п е р с о -

нажем М окош ью -П ятницей. А пятничны й же Крещ енский сочел ьник -  со
с в .  П а р а ске во й -П я тн и ц е й -Б о го р о д и ц е й . В р е зу л ь та те  у  Царевича д е й -
с тв и те л ь н о  была удвоенная  м а ть , сочетающая в себе и М окош ь-П ятни-

81цу и П я тн и ц у -Б о го р о д и ц у , но в зависим ости  о т  о б с то я те л ь с тв  п р о - 
являющая то  одни то  д р у ги е  свои  с в о й с т в а .

Мать Царевича с о о т н о с и т с я , несом ненно, с П я тн и ц е й -Б о го р о д и - 
ц е й , о чем с в и д е те л ь с тв у е т  ее небесная о гн е н н о -а кв а т и ч е с ка я  природа 
(с м . 1 . 2 . 3 . ) ,  а также следующая мольба М ачехи:

-  Ш аги! -
Матерь бож ья, п о м о ги !
О тто го  ч т о  э ти  чудные -  ш аги !
Я с в е ч у  тебе  в три  пуда  з а с в е ч у ,
О тто го  ч т о  эти  знаю -  с а п о ги ! ( 3 7 9 ) ,

гд е  Матерь Божья и сто л ко в ы ва е тся  к а к  сущ ность обладающая особым
влиянием на Ц аревича.

Мачеха ж е , с о о т в е т с т в е н н о , должна бы с о о тн о с и ть с я  с П ятницей -
-М окошью. В данном сл учае  отсы лок к  о б р а зу  Пятницы-Мокоши в поэме
зн а ч и те л ьн о  больше:

а .  О тчетливая с в я з ь  с  водой -  с р .  х о тя  бы брачную п л я с ку  Ma-
ч е хи  ( с .  402 -405)  и особенно  уподобление во д е :

Та -  рябь р я б и т ,
Плечьми д р ож и т.

[ . . . ]
Та -  п р у д -р е к а ,
Колеблет б о к а .  (402)

б .  Буйные волосы , в ч а с т н о с т и , их р а с п у с ка н и е  во время пляски:
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-  П усть душу не с п а с у , -  
Распущай к о с у !  -

Как тр я х а н е т !
К а к м а ха н ё т!
М р а к о м -т о -к а к -  
Жаром -  д о х н ё т ! (403)
Аж пол подм етает -  ко са м и ! (408)

в .  Б ул а вки  и и гл ы , которыми ко л е тс я  сама или направляет в
свою ж е р т в у . Ср. в эпизоде  венчания  с  сыном:

На полунощ ны х-то  р а зве  
На л е ту н ь я х  -  ж енятся?
Как пойд ет ч уд и ть  в кр о в а ти  
Б ул а вка м и -и гл а м и ! (406)

или в эп и зо д е  с го в о р а  с дядькой-ф илином :

Красе на у х о  ш епочет, п р и л ьн ув :
"З а  булавочкой  к  тебе  я в т о р о й !"

[ . • • ]
Дважды в гр у д ь  свою -  б ул а в ку  о тп р а в ь !
Дважды филину -  у с т а  п р е д о с т а в ь !"  (383)

г .  Полная в л а сть  над гл а за м и : ф изическая и м и м и ческая . Ср.
в эп и зо д е  обольщения Ц аревича:

Хочешь, два  тебе  -  на бусы -  
Подарю гл а з ка ?  ( 3 4 2 ) ,

в эп и зо д е  сто л кн о в е н и я  с Царевичем на башне:
Большие гл а з а  незрячие  
К мучителю о б о р а ч и ва е т .

[— נ
Из бахромы кур ча в о й
Г л а зо к гл я д и т  л у к а в о . (38 1 -3 82 )

и в эп и зо д е  вен ча н и я :
Ишь, сокры ла ч е р н о гл а з ь е !
Хороша, см иренница!
[ . . .  ]

Как р а д у га  -  за п р о ки н у л а с ь !
Б е л ки -то  уже -  под  дёснам и! (4 0 6 ,  408)

д .  Н астойчивое  упоминание в ее образе  т к а н и :
А ве те р  -  шелка го р я ч и е  
К а к парусом  р а зв о р а ч и в а е т .

К а ч а е тс я , к а ч а е т с я ,
Шелк в к р у г  колен  к у р ч а в и т с я . (381)

Не змеиный шип -  ш елков рваных с к р и п .
То не п л е тка -х л ы с т  -  ш елков рваных с в и с т .
То на всем плясу  -  шелка ручьями в н и з !  ( 4 0 4 ) ,

а та кж е  "а т л а с а "  ( 4 0 2 ) ,  "Белый п л а т  [ . . . ]  на груд ны й " ( 4 0 3 ) ,  "рубахи"
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и "ткани" (404)  . Более т о г о :  уже " г о л а я "  (406)  -  уп о д о б л я е тся  
т к а н и  ж е :

־ ] . . . [
Не р я б а я , не к о с а я ,
Глаже ш елку -  платьице  1" (407)

е .  И, н а ко н е ц , -  с в я з ь  с пряж ей , п е н ь ко й  и обматыванием:
(О х, п о д д а стся  па р е не к наш!
П енька -  баба л о в к а я ! )

[...1
О б хваты вает, обм аты вает,
В гр у д ь  скуд ную  -  к о г т и  в ка п ы в а е т ,
В о кр у г  о б в и л а с ь , к а к  ж им олость ,
Как р а д у га  -  за п р о ки н у л а с ь !
Б е л ки -то  уже -  под  дёснам и!
Аж пол  подм етает -  косм ам и! ( 4 0 7 - 4 0 8 ) ,

а раньш е -  упом инание "чесальщ иц" при прохождении п о ко е в  Царицы
(376)  , гд е  "чесальщ ицы " с  равным вероятием  с о о тн о с я тс я  и с п а р и к -

м а хе р ски м  делом и с о б р а б о ткб й  ш ерсти или ку д е л и , т . е .  с пряжей

и т к а ц к и м  д елом .
Рассматриваемы е по  о тд е л ь н о с ти , э ти  черты  Мачехи м о гл и  бы

с ч и т а т ь с я  лишь случайным совпадением  с чертам и Пятницы-М окош и, но
их  с о в о к у п н о с т ь  со зд а е т  п о ч ти  кл а с с и ч е с ки й  со с та в  с в о й с тв  п о с л е д -

82н е й . Кроме них М ачеху с Пятницей-М окош ью роднит и еще н е ч т о .
3 . Р а зи те л ьно е  с х о д с тв о  Мачехи с Царем. И в образе  Царя и в 

о б р а зе  М ачехи н астойчиво  п о в то р я е тс я  их  с в я з ь  с ׳ т к а н ь ю ' :  Царь -  
"кум а ш н ы й ", "кум а човы й " (см . 1 . 1 . 2 . В . ) ,  Мачеха -  вся  в ш елках 
( с м .  выше д . ) .  Царь - ׳  во л о ха ты й ׳ : уса ты й , "б е л о гр и в ы й ", "б е л о б о - 
р о д ы й "; даже е го  шатер -  "бахром чаты й" (см . 1 . 1 . 2 . г . ) .  Мачеха 
о х а р а кте р и зо в а н а  буйными волосами и при зна ко м  " к у р ч а в о с т и " : "И з 
бахромы ку р ч а в о й  Г л а зо к  гл я д и т  л у к а в о " ;  " к у р ч а в о с т ь "  же х а р а к т е р -  
на и ее "ш е л ка м ": "Шелк в к р у г  колен  к у р ч а в и т с я " (см . вькие г .  и д .  
Царь -  " х и т р о с т н и к "  ( 3 7 2 ) ,  Мачеха -  " гл я д и т  л у к а в о " ( 3 8 2 ) .  И у  
Царя и у  М ачехи и спо л н я е тся  "К а м а р и н ска я " (398 и 376;  см . та кж е
1 . 1 . 2 . а • ) ,  а э т о  и М ачеху род нит с ком аром ; с р . д опо л ни те л ьн о  с 
высасывающем поцелуем Мачехи "И з сердца ве сь  с о к  в ы т я ги в а е т , В 
гл уб инную  гл у б ь  з а т я ги в а е т "  (407)  и э п и те т  "к р о в о с о с "  по о тно ш е - 
нию к Царю ( 4 3 3 ) .  Царь л о ка л и зо в а н  "в  н утр е  земном" ( 3 7 1 ) ,  М аче- 
ха  же пребы вает в своем подземном "п о ко е  седьмом" ( 3 7 8 ) ,  и т а к  же 
к а к  Царь кольцам и из "ч а р о ч е к " ,  "б у т ы л о ч е к " , "б о ч о н к о в " ,  " р е к "  и 
"бочоночны х г о р "  (см . 1 . 1 . 4 . ) , о н а  ограж дена предваряющими н а к р е п -  
к о  заперты ми п о ко я м и , которы е с о о тв е тс тв е н н о  атрибутированы  п а ­
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губными женскими п р е в р а тн о стя м и . При этом  прим ечательно , ч то
последний поко й  предваряю т " к у х н я  ж е н с ко го  обм ану" и к у з н и ц а ,
гд е  к т о - т о  "Из с те кл а  к у е т  союзы. Из свинца к у е т  р а з л у к и " ,  о т к р о -
венно перекликающ имися с окружающими Царя кольцом  "б у т ы л о ч е к " -
прелюбодеек и кольцом  "б о ч о н о ч к о в " - "в о й н ы " . Более т о г о :  р е т р о с -
п е кти в н о  предваряющие ш есть покоев  именуются "р е ка м и " ( 3 7 7 ) ,  п о -
добно то м у , к а к  панорамирующий в з гл я д  на Царя обнаруж ивает е го
сидящим "Промеж винных р е к , бочоночны х г о р "  ( 3 7 2 ) .  Д алее : Царя и
М ачеху род нят их  с в я зь  с тем нотой  и с в я зь  с  м о кр о то й : дабы рассм о
тр е ть  н е узн а н н о го  сына Царь " в з я л  л у ч и н у "  ( 3 9 9 ) ,  а седьмой покой
Мачехи ־  "н о ч н о й " и в нем "Лишь лам падочки  в у гл а х  дымят" ( 3 7 8 ) ;
Царь " у с  мокрый щ ипет" (371 ;  см . такж е  1 . 1 . 2 . д . ) ,  а Мачеха вообще
сущ ество а кв а ти ч е с ко е  (см . выше а . ) .  И, н а ко н е ц , их  обоих сближ а-
е т  общая п о з а : Царь "С и д и т " , а основной  или исходный л о ку с  Мачехи
-  "с п а л е н ка " ( т . е .  все  т о т  же седьмой "п о ко й  н о ч н о й " ; см . 1 . 1 . 3 .
и 1 . 3 . 2 . ) .  В заклю чение э т о г о ,  д а л е ко  не п о л н о го , со по ста вл ени я
Царя и Мачехи отметим  еще их сходное  со отнесе н и е  с о гн е м . Ни Ц а-
рю ни Мачехе о гн е н н о е  начало не присущ е. П равда, в сл учае  Ц аря,
непосредственно  и ко све н н о  о го н ь  упом инается  дважды ( 3 9 8 - 3 9 9 ) ,  но
в ся ки й  раз в смысле и стреб ительной  сти хи и  (см . 1 . 1 • 2 . 6 .  и 1 . 1 . 8 . )
В сл учае  же Царицы-Мачехи о го н ь  подменен истребительны м  жаром и
адским  чадом-дымом. Ср. х о тя  бы:

То не черный чад над жаркою жаровнею -  
То из у с т  ее -  дыханьице не ровное . (401)
М р а к о м -т о -к а к -  
Жаром -  д о х н ё т ! (403)
Э тот жар -  из гр уд и  
Должен в гр у д ь  п ер е б е чь ,
Аль всю с у т ь  нашу сж е чь . (408)
З а кр ути л а сь  дымовым столбом ! (404)
Лишь лам падочки  в у гл а х  ды м ят. (378)

Обычно жар и дым предполагаю т наличие о г н я .  Здесь же п о д р а -
зум евание о гн я  в ся ки й  раз и скл ю ча е тся : у  э т о го  "ды ма" и "ж ара"
совершенно иная при р од а . Он и схо д и т  из недр Ц арицы-С траны , из
подземной " к у х н и " ,  гд е  стряпаю т "о б м а н " , и из подзем ной ку зн и ц ы ,
гд е  " К т о - т о ,  молот взявши в р у к и "  к у е т  ложные "сою зы " ( "Из  с т е к -
л а " )  и прочные "р а з л у к и "  ( "Из св и н ц а " -  см . 3 7 6 ) ,  и уже по одному
этом у разруш ителен . Кроме т о го  недра Царицы-Страны -  "С семью
смертными грехам и  Целых семь у кл а д о к  б а б ьи х" (376)  , гд е  "у к л а д к а "
= 'г р о б '  ( " г р у д ь - т о  я щ и к !"  -  3 7 5 ) ,  и с ти х и я  подземны х вод  (п о ко иJerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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к а к  " р е к и ” , у с т а  к а к  " у с т ь е "  -  377 ;  да и вся  она -  "п р у д -р е к а "  с
"паточньв* у с ть е м " -  402 ,  4 0 7 ) .  Если поэтом у и п ре д пол а гать  некий
, о г о н ь ' в о б р а зе  Ц арицы -М ачехи, т о  э т о  был бы парадок с альный
а к в а т и ч е с к и й  о го н ь , или точнее  -  сожигающая (и с тр е б -
ляющая) в о д а . Ключ к  решению э т о го  пар а д окса  кр о е тс я  в " с в е ч а х " ,

которы е  брачахцимся под ает Царь:
В персты  по буты лке  
С ует вм есто  с в е ч . (406)

Нет со м н е н и я , ч то  поданные "с в е ч и " ־   нечто  большее, чем то л ь ко  к о -
л о р и тн а я  д е та л ь  "н а о б о р о т н о го "  под зем ного  м ира. Это -  д е й с тв и те л ь -
но " с в е ч и " ,  горящ ие особым подземным о гн е м . В связи  с ними не б у -
д е т лишним у к а з а т ь ,  ч т о  при первом  упоминании окружаюсаие Царя " б у -
ты л о ч ки " были о хар а кте ри зо ваны  т а к :

У з н а т ь -т о  надобно , ч т о  в них с кр ы в а е тс я .
Ч то  ц в е то м -р а д у го й  п е р е л и в а е тся ! (372)

и ч т о  Ц арица-М ачеха , целуя  Ц аревича, тоже "К а к  рад уга  -  з а п р о к и -
н у л а с ь ! "  ( 4 0 8 ) .  Иными словам и , е с ть  все основания  в необычном
'п л а м е н и ' "б у т ы л о к " - " с в е ч "  вид еть  вариант "ц в е т а -р а д у г и " ,  а в и т о -

84ге  -  п о д зе м н о го  жара без о гн я .
По больш инству отмеченны х выше п р и зн а ко в  Царица-М ачеха -  

д во й ни к Ц аря, а точнее  -  е го  ж енское  с о о т в е т с т в и е . Но п о ка  нам и н -  

те р е с н о  не э т о .  Дело в то м , ч т о  в Царе и Царице воспроизведены  о с -  
новные черты  В олоса-В елеса  (см . 1 . 1 . 9 . ) .  Е сте стве н н о  поэтом у с к а -  
з а т ь ,  ч т о  Ц арица-М ачеха во в н е те кс то в о й  мифологии имеет свое с о -  
о т в е т с т в и е  под  видом ж е н с ко го  экв и в а л е н та  В ол оса -В ел еса , т . е .  -  
М о к  о ш и .  Ц ветаевский  Ц арь, о д н а ко , -  не то л ь ко  В елес, но B e - 
л е с -Н и ко л а . Отсюда и Ц арица-М ачеха -  не п р о с то  Мокошь, но Мокошь- 
П ятница . Д алее . Ни Никола ни Пятница отнюдь не простые персонаж и.
В народной мифологии они о п я т ь -т а к и  удвоены : Никола р а спа д ае тся  на 
х р и с т и а н с к о го  с в .  Н иколу и на в а р и а н т , присвоивш ий себе м ногие 
черты  я зы ч е с ко го  В елеса . То же самое сл учил ось  и с П ятницей: она 
вы ступае т и к а к  х р и с ти а н с ка я  с в .  П а р а ске ва -П ятни ц а , и к а к  П ятница , 
присвоивш ая себе м ногие  черты  язы ческой  Мокоши.

По э то й  причине с х о д с тв о  Царицы-Мачехи с Царем может с ч и т а т ь -  
ся  дополнительным ука за н ие м  на ф актическую  со о тн е се н н о сть  Царицы- 
Мачехи с самой Пятницей-М окош ью, т . е .  женским  со о тве тстви е м  Н ико - 
лы -В елеса .

При та ко м  то л кова н и и  более понятным с та н о в я тс я  и некоторы е 
д р у ги е  д етали  образа  М ачехи: т о ,  ч т о  она назы вает себя " к р е с т ь я ­
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н о ч к о й " ,  о тсы л ае т к а к  к  к р е с т ь я н с к о м у  п о к р о в и т е л ь с т в у  Н иколы ,
т а к  и к  к р е с т ь я н с к о м у  занятию  П ятницы , т . е .  п р я д и л ь н о -т ка ц ко м у
д е л у ; т о ,  ч т о  она упод об лена  "р а д у г е "  к а к  содержимому "б у т ы л о ч е к " ,
а ее у с т а ־   " п аточн о м у  у с т ь ю " ,  р о д н и т  ее с о  'с п и р тн ы м  н а п и тко м ׳
( "в и н о м ")  и с  а л ко го л и зм о м  Ц аря, и тем  самым ־  с  Н иколой к а к  п о -
кр о в и те л е м  п и в о в а р е н н о го  дела  (см . 1 . 1 . 9 . ) ;  с  Н иколой же п е р е кл и -
к а е т с я  и ее с о о т н е с е н н о с т ь  с корабельны м  делом  (см . 1 . 1 . 9 .  и с р .
ее сл ова  о Ц аревиче : " ' О х ,  в и с о ч к и , в о л о с о ч ки  м о и ! '  -  К о р а б е л ь -
ние д о с о ч ки  м о и !" ־   с .  343 и а нал о ги чны й  рефрен на с .  3 5 1 ,  390 и

854 1 2 ) ;  и н а ко н е ц  более п о н я те н  те п е р ь  ф а кт , ч т о  им енно у  нее и
Ц аревича з а к а з а н  Царем в н у к  именно " к  Н и ко л е " ( 4 0 5 ) .

ж .  П рочтение Ц арицы-М ачехи в с о о тн е с е н и и  с  П ятницей-М окош ью
и Н иколой-В елесом  п р о я с н я е т  та кж е  и ее с о о тн е с е н и е  с  Матерью Царевича

П ятница-М окош ь ־  н а р о д н о -я зы ч е с ки й  в а р и а н т  П араскевы -П ятницы ,
а Н и ко л а -В е л е с  -  т а к о й  же в а р и а н т  Н иколы . Д а л е е : в н а р о д н о -х р и -
с ти а н с ко м  в о с п р и я ти и  П а р а ске в а -П я тн и ц а  п р о с т о  с в я зы в а е тс я  с Б о го -
родицей и едва ли  с ней не и д е н ти ф и ц и р уе тся ; Н икола ж е , в свою о -
ч е р е д ь , с в я зы в а е тс я  или во все  о то ж д е с тв л я е тс я  с  самим Господом

86Б о го м . Е с те с тв е н н о  п о это м у  с п р о с и т ь , не с о о тн е с е н а  ли  в поэме
М ать Ц аревича с  П а р а ске в о й -П я тн и ц е й -Б о го р о д и ц е й ?

Если у  Ц аревича д е й с т в и те л ь н о  д во й н а я  м а т ь , а один  и з  ее в а -
р и а н то в ־   П ятница-М окош ь, т о  о д р у го м  в а р и а н те  можно с у д и т ь  по
с в о й с тв а м  ва р и а н та  н а л и ч н о го  в т е к с т е  поэм ы , т . е .  по  Царице-Мачехе.

В с е м а н ти ч е с ко й  си сте м е  поэмы у  М ачехи-Ц арицы  е с т ь  св о й  п р о -
т и в о -э к в и в а л е н т . И э т о  -  Б о го р о д и ц а :

Семь небес у  Девы Ч и с то й ,
У Царицы -  семь п о к о е в . ( 3 7 5 ) ,

гд е  имена "Д ева  Ч и с т а я " и "Ц а р иц а " и н а зв а н и я  ' з о н  в л а д е н и й ' ( " н е -
б е с а " и " п о к о и " )  р а з в о д я т  Б о го р о д и ц у  и Ц арицу по  противополож ны м
полюсам м и р о п о р я д ка , а 'к о л и ч е с т в о  з о н '  и ф ункции 'п р а в и т е л ь н и ц ׳
с т а в я т  между ними з н а к  э к в и в а л е н т н о с т и .

На а н а л о ги ч н о й  п р о т и в о -э к в и в а л е н т н о с т и  п о к о и т с я  и ср а вн е н и е  це

лующей Ц аревича М ачехи с  " р а д у г о й " :
Из серд ца  в е с ь  с о к  в ы т я ги в а е т ,
В гл уб и н н ую  гр у д ь  з а т я г и в а е т .

[ . . . ]
В о к р у г  о б в и л а с ь , к а к  ж и м о л о сть ,
К а к  р а д у га ־   з а п р о к и н у л а с ь ! ( 4 0 7 - 4 0 8 )

В народны х п р е д с та в л е н и я х  р а д у га  чаще в с е г о  с в я з ы в а е т с я  с Б о -
го р о д и ц е й , вобравш ей в се б я  с в о й с т в а  я зы ч е ско й  Царицы Н еб есной :
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э т о ־   "б о ж ье  к о л ь ц о " ;  м о ст  между небом и зе м л е й ; п р е с то л  Б о го р о -
дицы ; ко р о м ы сл о , на ко то р о м  Б о гор о д и ца  н о с и т  земную в о д у  дабы
п р о и з в е с т ь  оплодотворяю щ ий д о ж д ь ; т р у б а , при  помощи ко то р о й  Б о го -
родица  под н им а е т на небеса  в о д у  из зе м н о го  ко л о д ц а  и потом  о р о -
ш ает зем лю ; и т . п .  И н о гд а , о д н а к о , р а д у га  по ни м а е тся  к а к  змей или
п и я в к а , выпивающие земную в о д у , но и в это м  с л у ч а е  пре о б л а д ае т

87п о л о ж и те л ь н а я  д о ж д е п р о и зво д и те л ьн а я  ф ун кц и я . По форме ( " о б в и -
л а с ь " ,  а в д р у го м  м есте  обещ ание "с в е р н у с ь  в т р у б о ч к у ־ "  с .  343)
и по  ф ункции  ( " с о к  в ы т я ги в а е т " )  М ачеха -  к л а с с и ч е с к а я  р а д у г а -Б о -
го р о д и ц а , но с  противоположны м  з н а ко м : о н а  -  р а д у га  п е р е в е р н у та я
( " з а п р о к и н у л а с ь ! [ . . . ]  Аж пол  п о д м е та е т  -  к о с м а м и і" ) .
Мрак и ж а р , исходящ ие из н е д р -гр у д и  Ц арицы -М ачехи (с м . вькпе 3 • ) ,
та кж е  п о зв о л и те л ь н о  р а с с м а тр и в а ть  к а к  п р и з н а ки  п р о т и в о -э к в и в а л е н т -
но сти  М ачехи Б о го р о д и ц е .

В н а р о д н о -я зы ч е с ки х  п р е д с та в л е н и я х  Б о гор о д и ца  во сп р и н и м а е тся
к а к  п о в е л и те л ь н и ц а  и у кр о т и т е л ь н и ц а  н е б е с н о го  о гн я  и ч а с т о  и м е н -
у е т с я  Марией О гн е н н о й , заним ая м е сто  более д р евне й  б о ги н и -гр о м о в -

ницы , к о т о р о й , в ч а с т н о с т и ,  с ч и т а е т с я  и Мокошь к а к  с у п р у га  гр о м о -
88вержца П е р ун а . В с в я з и  с  этим  с в о й с тв о м  Б огородицы -М арии  О гн е н -

ной н е б е зы н те р е сн о  о тм е ти ть  еще ф а к т ,  ч т о  на ряд у  с  ней и в т а к о й
89же ф ункции и н о гд а  в ы с ту п а е т  и с в .  Мария М а гд а л и н а , в п л о ть  до

о то ж д е ств л е н и я  с Б о го р о д и ц е й . Н ельзя п о э то м у  и скл ю чи ть  т а ко й  в о з -
м о ж н о сти , ч т о  в сжигающем гр е х о в н о м  с о б л а зн е  М ачехи п р е д п о л а га ю т -
ся  та кж е  и с в я з и  с прелю бодейством  д в о й н и ка  Марии О гн е н н о й , т . е .
Марии М агдалины . С р . :

И -  в зы гр а в  к а к  целый гр а д  Содом -  
З а кр у ти л а с ь  дымовьди сто л б о м ! (404)

и т у т  же следующие строфы о гр е х о в н о с т и  и н е в е р н о сти  женщин в о -
обще ( 4 0 4 - 4 0 5 ) .

В а по кр и ф и че ско й  л и те р а ту р е  большое вним ание у д е л я е тс я  р о ж -
дению Х риста  и целомудрию Б о го м а те р и . В э т и х  э п и зо д а х  нам и н т е -
ресны  два м ом ента : за с в и д е те л ь с тв о в а н и е  пови вал ка м и  целом удрия и
их р а с с ка зы  об увиденном  при  входе  в пещ еру к  разреш ивш ейся Б о го -
м а те р и . В первом  сл уча е  о тм е ч а е тс я  п а л я щ и й  нестерпимы й
ж а р  в лоне  Б огом атери  ( т а к ,  наприм ер , в П р о то е в а н ге л и и  о т  И а -
ко ва  изображ ен сл у ч а й  с С алом еей, продевш ей р у к у  в лоно  родившей

90и т у т  же выдернувшей ее о т  с в е р х ъ е с т е с т в е н н о го  о ж о г а ) . Во в т о -  
ром же о пи сы ва е тся  п о р а зи те л ьн ы й  с в е т  в пещере и п о сте п е н н о е  
в о зн и ка н и е  из н е го  Младенца ( т а к о в ,  в ч а с т н о с т и ,  р а с с к а з  п о в и в а л киJerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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в Евангелии о т  Псевдо-Матфея) .
Прямых отсы лок к  апокрифам в поэм е , ко н е ч н о , н е т . Но п а р а л -

лель к  чудесном у рождению и возникновению  из о г н я -с в е т а  очевидна
в описании рождения Ц аревича:

"М ать рождала -  не туж и л а :
Не д и т я , -  ды м очек-ды м Í 
Словно к т о  мне налил жилы 
Светом месячным сквозны м .

(388) ] . . . [ ״
Помня, ч т о  Царевич родился во временной г р а н и ч н ы й  

момент ("в  п о л н о ч ь ,  в п я тн и ц у " и к  том у же "В сочельник крещ енский"
-  см . 1 . 3 . 3 . ) ,  в данной ка р ти н е  не р и ско в а н н о  вид еть  ка р ти н у  рож - 
дения о т  д вояко й  матери -  Параскевы-М окоши или М атери-М ачехи, от 

которы х насл ед уется  их светоно сно е  начало ( "С в е т  м есячны й") и ды - 
мовое ( "д ы м о ч е к -д ы м ").

Возможно, ч т о  э т о  одна из причин ч а с т и ч н о го  лишь узна ван и я  в
Царевиче сына Мачехой (см . 1 . 3 . 1 . ) ,  и п о л н о го  н е узна ва ни я  в нем
сына Царем. Ц арь, к с т а т и ,  вообще вид ит в нем , н е зд е ш н е го ׳ :

-  Птица в небе -  вине нас р о д и л а сь 1 
Над тобою наш не вл астен  п р и к а з ! (398)  -

го в о р и т  Царь к  вы званному Ц а р е в и ч у -Г усл я р у  и соткавш ем уся  из "д ы -
м а -т у м а н а ", на ч т о  Царевич в свою очередь о т в е ч а е т :

-  Плохой сын царю зем ном у, -  
З н а ть , небесному хорош !

[ — נ
П а р е н е к-то  из последних -
М ожет, а н ге л  не п л о х о й . . .  ( 39 8 -3 99 )

П опутно отметим и в это й  си туа ц и и  н е ко то р о е  совпадение  с и з -  
вестным апокриф ическим  о тветом  Христа  со л д а ту  на во п р о с  о е го  р о -  
д и те л ях  (в Ормянском Е в а н ге л и и ) :  "Н ет у  меня о тц а  на зем ле , а м а - 
тери  -  в небесах" и "Единый у меня О тец, но нет с ним м атери :

״ 92
единая у  меня м а ть , но нет с  ней о тц а  . Д ело , ко н е ч н о , не в то м , 
чтобы  проводить  необоснованны е параллели между Царевичем и Х р и - 
сто м , а в том , чтобы  р аскры ть  миф ологическую  л о г и к у  е го  п р о и схо ж - 
д е н и я : имея м а ть , он ее не им еет, вм есто  матери -  у н е го  м а че ха , 
т . е .  м а ть ,ста в ш а я  м ачехой ; имея о т ц а , он не имеет и о тц а  -  э т о т  
е го  не зн а е т  и не п р и зн а е т ; родившись он одноврем енно к а к  бы и 
самороден ( с р .  м ечту  Царя "б ез  б а б -т о  -  Рожать с ы н о в е й ! " - с .  401).

Обратим еще внимание на употребление  слова  "с ы н " в данной 
выдержке: оно имеет в виду не с то л ь ко  родственную  с в я з ь ,  с к о л ь к о  
с т а т у с  или функцию Царевича (то ч н о  т а к  же ф ункционирует зд е сь  и
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с л о в о  " ц а р ь " ,  даже если и под разум евает то л кова ни е ׳  о т е ц ' )  • Отсю- 
да во зм о ж н о сть  быть сыном ׳ плохим и 'хо ׳ р о ш и м ' одновременно (р а в -  
но к а к  и быть неодинаковым 'ц а р е м ',  т . е .  "земны м" и "н е б е с н ы м "). 
Более т о г о :  "сы н " в разбираемом ф рагменте ч е р е д уе тся  с формой 
"П а р е н е к " ,  ко то р а я  с одинаковым вероятием  о зн а ч а е т  к а к  'ю н о го  н е - 
ж е н а т о го  м у ж ч и н у ',  т а к  и ' с ы н а ' .  Особо значим о это  чередование в 
д р у го м  м е с те :

-  В со че л ьн и к  крещ енский .
Ч то л ь , п а р е н ь , рожден?

[ . . . ]
Г л я д и , » не волна уж :
Г р и в а ста я  т р о й к а I"  (390)

"П а р е н ь " -  сл овоупотребл ение  е с те с тв е н н о е : оно  употреблено  неким
м о р ски м  сущ еством , ко то р о м у  св о й ств е н н о  ви д е ть  Царевича с земной
или подзем ной  то ч ки  зрения  и п р и ч и сл я ть  е го  к  сфере "с о ч е л ь н и к а " ,
т . е .  еще не са кра л ьной  (не с  п о с л е - 'п о л н о ч н о й ' стороны  п р а зд н и ка
Крещ ения Г о с п о д н я ) . Одновременно о д нако  оно содерж ит в себе и
смысл ׳ с ы н '  в абсолю тизированном  варианте  ' С ы н ' .  Последний же
в ы д в и га е тс я  на первый план после  ком м ентария на тему поднявш ейся
волны  и уподобления ее тр е хко н н о й  ко л е с н и ц е : "н е  волна уж : Г р и в а -
с т а я  т р о й к а ! "  Дело в о т  в чем . Х р и сти а н ски й  п р а зд н и к Крещения е сть
п р а зд н и к  Б о г о я в л е н и я  и эпифании воды . По р а с п р о с тр а -
ненным пред ставл ениям , а к т  Б огоявления  п р о я вл я е тся  в полночь в

93виде непроизвол ьно  всколы хнувш ейся воды . Взбурлившее море ( " п у -  
чина  Пошаливать с т а л а ! "  -  390) под  ладьей Царевича и упоминание 
"с о ч е л ь н и ка  кр е щ е н ско го " од нозначно  отсылают к  бож ественной приро 
де Ц аревича к а к  "п а р н я " ־ Сына. Те же ко нн о та ц и и  пол учае т теперь  и 
"Г р и в а с та я  т р о й к а " :  в ней л е г к о  ч и та е тс я  намек на ко л е сн и ц у  б о г а -  
гр о м о вер ж ц а .

Т а к ,  косвенным путем  мы уста н о ви л и  подспудное  р о д ство  Матери
Ц аревича с  П араскевой -П ятницей  и Б огород ицей , а Мачехи -  с  П ятни -
цей-М окош ью. В заклю чение напомним еще один факт .  В б а л ка н ски х  ле
ге н д а х  П а р а ске ва -П ятн и ц а , а точнее  -  П а р а ська , попадает в т у р е ц -
ки й  или та та р с ки й  полон и пребы вает в га р е м е , о тку д а  с помощью
а н ге л а -х р а н и т е л я  бежит и с п а с а е тс я  о т  п о го н и , превративш ись в ч и -

94стую  кр и н и ц у . В Царь-Девице э т о го  сюжета н е т , но нельзя  и скл ю - 
ч и т ь ,  ч т о  е го  о т з в у к  или сам остоятельны й вариант содерж ится  в 
м отиве Мачехи "п о л о н я н о ч ки " (см . 1 . 2 . 1 .  и 1 . 3 . 2 . )  и двоеж енстве  
Царя и е го  увеселительном  к р у г е  из "б у т ы л о ч е к " , которы е пляшут 
в о к р у г  н е го  "Р овно м и л о чки " (372 и 1 . 1 . 4 . ) .  Если э то  т а к ,  т о  темJerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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п о ка за те л ь н е е  должна быть ред укция  в с е го  сюжета то л ь ко  до  с и т у а -  
ции плена и гарем а и перенесение ее с Матери (П араскевы -П ятницы ) 
на М ачеху (П а р а ске ву -М о ко ш ь): то гд а  с та н о в и тс я  соверш енно о ч е в и д - 
ным, ч т о  свою М ачеху Ц ветаева мыслит в тесной  св я зи  с П а р а ске во й - 
П ятницей , т . е .  к а к  д р угую  сто р о н у  Матери Ц аревича.

1 . 3 . 4 .  В плане выражения образ Мачехи несравненно р а зн о о б - 
разнее  и р азве твл е н нее  образа  Матери Ц аревича. В плане же со д е р - 
жания оба э ти х  образа  од инаково  просты  и , в п ри нц и пе , -  то ж д е с т - 
венны. С уть Матери -  о гн е н н о -а кв а т и ч е с ка я  с ти хи я  н е б е с н о го  п р о и с - 
хождения (см . 1 . 2 . 2 . ) .  С уть Мачехи -  тоже о гн е н н о -а к в а т и ч е с к а я , 
с той  то л ь ко  р а зн и ц е й , ч т о  она зем ного  или под зем ного  п р о и схо ж д е - 
ния . Первая со зи д а те л ь н а , в то р а я  -  гу б и т е л ь н а . Первая ־  ж изнь или 
рождение. Вторая -  см е р ть , поглощ ение , небы тие.

Источаемый Мачехой "ж а р " -  некое  палящее дыхание без о гн я  и
с в е т а : "черный ч а д " ( 4 0 1 ) ,  "дымовой с то л б " ( 4 0 4 ) ,  "м р а к "  ( 4 0 3 ) ,
"х л а д " ( 4 0 3 ) ,  ж гучи й  "м о р о з" (403)  и "ж аркий  возд уш о к, [ . . . ]  и н -

95бирь-ш аф ран-корица-кореш ок" ( 4 0 4 ) .  Все э т о  од нозначно  связы ва е т 
ее с традиционными свойствам и  под зем ного  м ира , с  п р е и сп о д н е й . Т ут  
можно то л ь ко  д о б а в и ть , ч т о  упоминание "ч а д а " и 'п р я н о с т е й ' в н о -  
си т  еще смысл 'о тр а в л я ю щ е го ' и 'г а л л ю ц и н о ге н н о го ', которы й  п е р е - 
кл и ка е тс я  со  снотворны ми "н а с то й ка м и " и "м а ко м " ( 3 4 8 ) ,  которыми 
п о я т  Ц аревича, с одной стороны , и опьяняющим вином , ко то р о е  н е - 
прерывно п ь е т  Ц арь, с д р у го й . В р е зу л ь та те  о гн е н н о е  начало  Мачехи 
сильно  удалено о т  о гн я  к а к  т а к о в о го  и р е з ко  приближ ается  к  ее 
' а кв а ти ч е с ко м у ' н а ч а л у .

На первый в з гл я д  Мачеха -  сплошь ' а к в а т и ч н а ' .  Ее те л о  -  "пруд- 
р е к а "  ( 4 0 2 ) ,  ее ш е л ^  -  "ручьям и  в н и з ! "  ( 4 0 4 ) ,  ее у с т а  -  " у с т ь е "
( 4 0 7 ) ,  ее поко и  -  "р е к и "  ( 3 7 7 ) ,  а она сама -  "В  глубинную  гл у б ь  
з а т я ги в а е т "  ( 4 0 7 ) .  Но э то  д а л е ко  не в с е .  М а ч е х а - 'в о д а ' -  отню дь 

не обычная вод а .
Одно из ее проявлений ־  'в о д а -Г и д р а '.  С р . :

То не черны х две ко сы , служ анки  к р о т к и е :
Две расхлестанны х змеи ־  да с ко с о п л е тка м и ! (401)

Вырывала т у т  из ко с  к о с о п л е т к и ,
О тползала змея к  самой с е р е д ке , (402)
Не змеиный шип -  шелков рваных с к р и п ,
То не п л е тка -х л ы с т  -  ш елков рваных с в и с т ,
То на всем  п л я су  -  шелка ручьми в н и з !  (404)

Д р уго е  -  'в о д а - в и н о '.  Ее у с т а  -  "п а то ч н о е  у с т ь е "  ( 4 0 7 ) ;  она  
сама "К а к  р а д у га  -  за п р о ки н у л а с ь !"(4 08 ) и этим  самым у п о д о б л я е тс яJerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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содержимому окружающих Царя "б у ты л о ч е к" 3 7 2 ) ;  ее и Царевича Царь
с т а л к и в а е т  д р у г  с д р у го м  к а к  ' ч а р к и ' :  "Ц арь их  лбами ч о к н у л " (407).
При чем в се  э т о  пре д вар яется  а вто р ски м  о тступ л е н и е м , в котором
женщина я вн о  уп о д о б л я е тся  "ч а р о ч к е "  и опьяняющему н а п и т ку :

П оделитесь ча р о чко й  -  
И все  с  концом !

[ . . . ]
Поделись п о -б о ж е ски  -  
И каждый п ь я н . ( 4 0 5 ) ,

с завершающим образом  виселицы и см ерти :
Столбам с  перекладкою  
Н икто  не п л о х !
Хватай м ертвой х в а тко ю ,
А там -  к а к  б о г !  (405)

Более т о г о :  тема опьянения  в о зо б н о в л я е тся  после эпизода  поцелуя
М ачехой Ц аревича :

Л е ж и т -ц в е т -н а ш -тр е зв е н н и к ,
Как пьяный к а к о й .
Вот уж в е ч е р -за р е в о  -  
Он в зо р  межит.
Уж к  вечерне вдарили -  
Он все  л е ж и т. (408)

Иначе го в о р я , Мачеха е с ть  см ертоносная  'в о д а -в и н о '*  Но и
э т о  не все*  Она -  то  же самое в и н о , которым п о сто я н н о  уп и ва е тся
Царь (см . 1 . 1 . 2 . д .  и 1 . 1 . 5 . ) .  Ср. обращение Царя к  Мачехе "В и н о -
гр а д и н ка  в с о к у "  ( 4 0 2 ) ;  наименование Мачехи "Л ьн и , то н ко ств о л ь н а я
л о з а ! "  (383)  в эпизоде  э р о т и ч е с ко го  а к т а  с Д ядькой-ф илином ; за м е -
чание  Царя о неисчерпаем ости  винных за пасо в  в е го  п о гр е б а х :

Лоза наша п о л н а я ,
П огреба просторны е,
Б очкарь наш испы танны й,
Б очонки  не считаны . ( 3 7 2 ) ;

возобновление  'б о ч о н о ч н о й темы в эпизод ׳ е  п л я ски  М ачехи: "Духом
винны м -тут-бочоночны м  рум янилась" ( 4 0 2 ) ;  п е р е кл и ч ку  "в и н а " с  " л о -
з о й " ,  а в е н ч а л ь н о го  обливания вином с наказанием  прутьям и :

В се го  тела  вдоль -  винищем 
В кр о в ь  и спо л о со ва н а . (406)

и ,  н а ко не ц , п е р е кл и ч ку  обступающ их Царя концентрическим и  кр уга м и
"ч а р о ч е к " ,  "б у т ы л о ч е к " , "б о ч о н о ч ко в " и п о с тр о е н н о го  на 'о б в и в а ю -
щей кинем ограм м е ' финала брачной п л я с ки : "О бхваты вает, обматы -
в а е т ,  [ . . . ]  В о кр у г  о б в и л а сь , к а к  ж им олость" (408 ;  с д о п о л н и те л ь -
ной п е р е кл и чко й  "л о з а "  -  "ж и м о л о с т ь " ) .

В р е зу л ь та те  ' ж а р ׳ и ׳ в о д а ' ,  составляющие с у т ь  М ачехи, о к а -
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зы ваю тся э кв и в а л е н тн ы : "ч а д "  -  "дым" -  , п р я н ы й ж" ׳ а р ки й  воздуш ок
-  "д у х  в и н н ы й -ту т -б о ч о н о ч н ы й " -  "л о з а "  -  "ж и м о л о с ть " -  "п е н ь к а "
-  " р а д у г а "  'б у т ы л к а ' -  "ч а р о ч к а "  -  " з м е я "  -  "м е р тв а я  х в а т к а "  'в и  
се л и ц ы ' и "ж и м о л о с ти " -  'о п ь я н е н и е -с м е р т ь '.

Вся э т а  ц е п ь  э кв и в а л е н тн о с те й  завершается образом " к р о в и "  Маче

х и :  и зм еиная  природ а  М ачехи и ее 'в и н н о -а к в а т и ч е с к о е ' начало
о ка зы в а ю тся  М ачехиной кр о в ью . С р . :

К р о в ь , ч т о  в о е т  в о л кб м ,
Кровь  -  свирепы й д р а к о н , (408)

Само соб ой  р а з у м е е т с я , ч т о  т а к а я  кр о в ь  -  у б и й с т в е н н а . Именно ею
М ачеха н е с к о л ы ю р а з  п о в е р га е т  Ц аревича в 'с о н - с м е р т ь '.  С р . :

-  Вынь из б л и ж н е го , и з  наш ейного  
Из п л а т о ч ка  со в о в о  -  б у л а в о ч к у .
Ты у п р и с ь  ею в гр у д ь  вы со кую ,
Напои ее кровью  д о сы та .

Вынимает из те л а  гр е ш н о го  
П урпуровую  -  всю -  б у л а в о ч к у :
"Всю  до  ка п л и  кр о в ь  
За е г о  любовь 1 
Всю и з  ж илок прочь  
За о д н у  за  н о ч ь і "
[ . . . ]
И в ко л и  ему зм е й ку  в ш и в о р о т ,
Чтобы в с я  их  любовь -  н а в ы в о р о т I 
От б у л а в ки  то й  -  б у д е т  к р е п к о  с п а т ь ,
Она з в а т ь  е г о ,  а он пуще с п а т ь . . .
Ляжет парень  см ирней тр а в и н о ч ки  
От к р о в и н о ч к и -б у л а в и н о ч к и . (347)

и в д р у го м  э п и з о д е :

Г л а з а -т о  в с ё  ш ире,
А з м е й к а -т о  к о л е т . . .
-  С пи , с в е т ,  с п и , с о к о л и к I  -  
Уж р у к и  к а к  г и р и ,  (391 )  ,

которы й  за м ы ка е тся  ощ ущ ением-видением  пож ара :
"Д я д ь к а , п о ж а р I "
Закры лся  г л а з о к .
[ . . . ]
-  Д я д ь ка , п о ж а р ! -  
Закры лся  д р у г о й .

Т а к  и с п и т  с  последним  к р и к о м ,
С р о ти ко м  п о л уо ткр ы ты м . (391)

А о ко н ч а те л ь н о  смысл "п о ж а р а " вы зы ваем ого  к р о в ь ю -б у л а в к а м и -з м е й -
кам и М а ч е х и ,р а с кр ы в а е тс я  дальш е:
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Волна чел н  ко л ы и е т ,
Жар у т р о б у  суш и т .

[ . . . I
Кому ж и ть  о х о т а ־* 
К мощам не п а л о м н и к ,
Кому п и т ь  о х о т а  -
Лишь с т а к а н  и помнит« (414)

Э то т "п о ж а р " ,  к а к  в и д н о , не им еет о гн е н н о й  п р и р о д а . Он -  в н у т р е н -
нее ж ж е н и е ,  иссушающая ж а ж д а .  Т а к  см ы ка ется  тем а ' в и -
н о -а к в а т и ч е с к о й ' природы М ачехи и Ц а р я - 'п р о п о й ц ы ' (см . 1 . 1 . 5 . ) ,
т . е .  неутолим ой  жажды в подзем ном  см ертельном  м и р е . По отношению
к  Ц аревичу э т о  зн а ч и т  следую щ ее: в ы зв а ть  у  н е го  жажду -  в ы зв а ть
у  н е го  'л ю б о в ь ' к  'в и н у '-М а ч е х е ,  с о в р а т и т ь  на п у т ь  п ь я н с т в а  и
р а з в р а т а , а ь и т о ге  -  о ко н ч а те л ь н о  ' п о г у б и т ь ' ,  приобщ ить к  'с м е р -

96т и ' .  Но на ур о в н е  сюжета поэмы этого не происхсдат: Ц аревич у т о -  
л я е т  мучающую е го  жажду д р у го й  водой -  м о р с ко й . С данной  т о ч к и  
зр е н и я  посл ед ний  ф рагмент поэмы о со б о  п о к а з а т е л е н . В о -п е р вы х  
п о то м у , ч т о ,  б л а го д а р я  п а р а л е л л и зм у , "ж и т ь "  и " п и т ь "  о к а з а л и с ь  э к -  
вивалентны  д р у г  д р у г у .  В о -в то р ы х  п о т о м у , ч т о  преж ние "р ю м ка " или 
"ч а р о ч к и "  подменены зд е сь  "с т а к а н о м "  или -  иными терминам и -  ' ж е н -  
с ко е  н а ч а л о ' подменено 'м у ж с к и м ' ( с р .  выше э к в и в а л е н т н о с т ь : "чарсч- 
к а "  = "женщ ина" = М а ч е х а - " в и н о " - ' с м е р т ь ' ) .  А сама э та  смена в с е -  
м а н ти ч е с ки х  р е л я ц и я х  о б ъ я с н я е тс я  те м , ч т о  в данном  с л у ч а е  Ц аревич 
пребы вает на море и ч т о  именно море п р е д л а га е т  ему свою в о д у  для 
уто л е н и я  о па сн о й  жажды.

Е с т е с т в е н н о , обнаруживаю щ аяся с и с т е м а т и ка  не у п р а зд н я е т  о г -
н е н н о -а к в а т и ч е с к о го  начала М ачехи , но в в о д и т  в э т о  начало  момент
специф икации. Оно не с т о л ь к о  'о г о н ь - в о д а ', с к о л ь к о  'ж а р - в и н о ',
подзем ная см е р то н о сн а я  в л а г а ,  м иф о л о ги че ска я  вода за б в е н и я . С р.
о б у л а в ка х , которы м и М ачеха р а з и т  Ц аревича :

С таль и з  в б р о та  -  
Память в л о б . (426)

1 . 3 . 5 .  Р аскры тая  выше сущ н о сть  М ачехи з а с т а в л я е т  те п е р ь  о б -  
р а ти ть  внимание на некоторы е  д р у ги е  ее с в о й с т в а , п е р е см о тр е ть  о б -  
раз Царя и у ч е с т ь  ряд  еще не р а ссм а тр и ва вш и хся  с в о й с т в  Ц аревича .

Мачеха -  "С т р а н а " , но одноврем енно  и " в и н о " .  Одно и д р у го е  -  
в за им о экви вал е нты  : "С тр а н а " е с т ь  " г р о б и к "  ( с м . 1 . 3 . 2 . ) ,  "в и н о "  же 
см ертоносно  ( 1 . 3 . 4 . ) .  На э т о м , о д н а к о , д анная  э кв и в а л е н ц и я  не о б -  
р ы вается . Б удучи  "в и н о м " М ачеха является одновременно и оодержимьм и 
содержащим: вином и "ч а р к о й "  ( "Д а  к а к  заты лком  ч о к н е т с я  С з а с л о н -  
ко й  п е ч н о й !"  -  346 ;  "Царь их  лбами ч о к н у л " -  4 0 7 ,  г д е  " и х "  означает
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Ц аревича и М а ч е х у ); вином и 'б у т ы л к о й ' ( с р .  упоминание в ее обра - 
зе  и в о пи са нии  о к р у ж а ю щ и х  Царя "б уты л очек**: "р а д у ги "  -  с .  372 и 
408 ;  "го р л ы ш ка " -  с .  372 и 4 0 2 ) ;  вином и "б о ч о н ко м " ( с р .  "6 0 4 0 ־  
н о ч к и "  в о к р у г  Царя -  372;  и в образе  п л я с ка  М ачехи: "Д ухом  вин -  
ны м-тут~бочоночны м рум янилась" -  4 0 2 ) ;  вином и "л о з о й "  ( "Л оза  
наша п о л н а я " в сл учае  описания  л о ку с а  Царя -  372 ;  " т о н к о с т в о л ь -  
ная л о з а "  -  383 ,  " В и н о г р а д и н к а  в с о к у "  -  402 по отношению к  Ma- 
ч е х е ) ;  вином  и "р е ка м и " (Царь сид ит "Промеж винных р е к ” , а е го  
винны е "п о гр е б а "  "пр остор ны е " -  372 ;  п о ко и  Мачехи -  "р е к и "  -  377,  
ее у с т а  -  " паточное  у с т ь е "  -  407 ,  она сама -  "В  глубинную  гл уб ь  
з а т я г и в а е т "  -  407) . Иными словам и, вся  э та  "С тр а н а " е с т ь  некий  
'в и н н ы й  л о к у с ' .

Е сли  те п е р ь  в е р н у ть с я  к  л ока л и зац и и  Царя "Промеж винных р е к , 
бочоночны х г о р " и к  окружающим е го  ко н ц е н тр и че ски м  кольцам  из 
" ч а р о ч е к " ,  "б у ты л о ч е к" и "б о ч о н о ч ко в " ( 3 7 1 -3 7 2 ;  см . та кж е  1 . 1 . 4 . ) ,  
т о  п р и д е тс я  с к а з а т ь ,  ч т о  Царь пребы вает в н утр и  Ц арицы -М ачехи. А 
если  в с п о м н и ть , ч т о  "С идит Царь в нутре  земном" ( 3 7 1 ) ,  т о  сл е д о - 
вало  бы с к а з а т ь ,  ч т о  Ц арица-М ачеха е с ть  з е м л я  ( с р .  1 . 3 . 2 . )  , 
а о сто ро ж не е  выражаясь -  зе м л я -п р е и спо д н я я .

По нашим подсчетам  события поэмы приурочены  к  период у  п о сл е д - 
н е го  зи м н е го  н о во л ун и я , предваряющ его первое весеннее  полнолуние  
и тем  самым древний сл а в я н ски й  новый го д  (см . 1 . 1 . 8 . ) .  При таком  
в з гл я д е  Царь л е г к о  с о о тн о с и тс я  к а к  со  ста р о й  Л уной , т а к  и с  ум и - 
рающим старым го д о м . Царевич -  с молодой луной  и с рождающимся 
новым го д о м . Ц арица-М ачеха ж е, в таком  с л у ч а е , -  с  зе м л е й -п р е и с - 
подней  к а к  л о кусо м  умирания и рож дения.

Л ока л изац и я  Царя в н утр и  Царицы-Страны восходила бы т о гд а  к  н а -
родным пред ставлениям  о Старой Л уне , с о гл а с н о  которы м во  время
"п у с т ы х  д н е й " (к о гд а  луна  и с ч е за е т  полностью ) С тарая Л уна в о з в р а -
щ ается в л он о  своей  м атери и там снова  в о зр а ж д а е тся , но уже к а к

97н о в а я . Молодая Л уна . Возможно, ч т о  т а к  именно должно т о л ко в а т ь  
преклонны й  в о з р а с т  Ц аря, е го  упоминание о "пяти ал ты н но м " к а к  с в о -  
ем д в о й н и к е , лиш енность ц а р с ко го  " с а н у " ,  п ь я н с т в о , р а зо р е н и е  с в о -  
е г о  ц а р с т в а , обветшавший е го  "ш атер" и з а ка з  у  Мачехи с Царевичем 
" в н у ч к а " - ' к о п и и 4 0 5 - 4 0 6  ,3 9 8  ,3 7 3 ) ׳  ) ,  а такж е  с то л кн о в е н и е  с сы - 

ном -Ц аревичем  именно в момент полнейш его разорения  "и м е н ь и ц а "
( 3 9 8 ) •  Но э т о  д а л е ко  не д о с т а то ч н о : отсюда н и ка к  н е л ьзя  пер е йти  
к  сменяющему Царя Ц аревичу, равно к а к  и к о  м ногим  св о й ста м  Царицы- 
М ачехи .
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Т а ко й  переход  с та н е т  возможным при у ч е т е , ч т о  Царь -  и с т а -
рая  Л уна и Старый Г о д , т . е .  при у ч е те  го д о в о го  на род ного  ц и к л а .
Т о гд а  Царь с о о тн о с и тс я  с В елесом -Н иколой , а Царица -  с Мокошыо
и П я тн и ц е й , ф унционально соответствую щ ей Н иколе . Но Никола -  о т -
нюдь не однородный и не однозначны й м иф ологический п ер со наж : н е -

обходимо различать два его варианта. Николу Симнего , р о д с тв е н н о го  В е л е -
с у ,  веш него  -  д о д с тв е н н о го  Егорию (о п я т ь -т а к и  весеннем у) и с в .
М ихаилу. То же и в сл учае  Пятницы: зимнюю, родственную  М окоши, и

98в е с е н н и е , родственны е Б о гор о д и це . В нук за ка за н  Царем к  зимнему 
Н и ко л е . Б удучи  копией  Ц а ря ,о н  должен б уд ет за м кн уть  го д о в о й  ц и к л . 
Сын же -  Царевич -  х о тя  и имеет н е ко то р о е  с х о д с тв о  с  Царем, тем  
не менее не я в л я е тся  е го  дублем . Он соотносим  с в е ш н и м  Н и- 
к о л о й , и е го  ф ункция -  о ткр ы ть  новый год овой  ц и к л . Вот п о это м у  он 
не по  се рд ц у  Царю, и поэтом у Мачеха т а к  к  нему р е в н о с тн а . В д а н -  
ный момент о т  Царевича за в и с и т  к а к  судьба  Ц аря, та к  и суд ь б а  Ц а - 
рицы -М ачехи .

На у р о в н е  л и те р а ту р н о го  сюжета все  они -  вполне обособленны е 
и сам остоятельны е  персонаж и . На уровне  смысла и даже на у р о в н е  м и - 
фа они ־  в с е г о  лишь определенные со сто я н и я  мира на годовом  в и т к е  
э т о г о  м ира , отдельные фазы ж и з н и  м и р а .  Поэтому они м о гу т  
то  р а с х о д и т ь с я , то  в за и м о д о п о л н я ться , т о  д уб лировать  д р у г  д р у г а ,  
то  взаим но  о то ж д е с тв л я ть с я . Т а к ,  наприм ер. Мачеха может быть и 
женой Царя и женой Ц аревича, она же может быть мачехой Ц аревича , 
но и е го  м атерью ; Царь же может быть и мужем Царицы-Мачехи и п р е -  
бывать в ее лоне  к а к  вернувш ийся в о зр о д и ть ся  сы н; у  Ц аревича м о - 
г у т  быть две  М атери, у  Царя -  две  жены, у  Царицы-Мачехи ־  д ва  м у -  
ж а . Правда, н е т  у  них д в у х  сы новей . Царевич -  о д и н . Но и э т о  
не совсем  т а к :  Царевич у д в о е н ,  а т о  и у ч е т в е р е н -  
т а к ,  на см о тринах  Ц арь-Д евица вид ит в нем м альчика  и д е в о ч к у , с 
одной сто р о н ы , а с д р у го й  -  и д в у х  м а л ь ч и ко в , и д в ух  д е в о ч е к  ( 3 6 5 ) .

Вернемся еще раз к  д а ти р о в ке  собы тий поэмы. В начале поэм ы ,
в гл а в е  Встреча  п е р в а я , го в о р и т ь с я :

Не трубили  зорю 
С кр е п о с тн о й  стены .
В небесах Е горий  
Не р а зж е г войны .
Спит к у з н е ц  над го р н о м .
Спит ко с а р ь  в ко п н е . (350)

В конце  ж е , в гл а в е  Встреча т р е т ь я  и п о с л е д н я я , уже иная к а р т и н а :
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Гонит про р ок ко н е й ,
Гривами хлябь пошла.
Пуще взм е тнул ся  бич 
В длани п р о р о ко в о й . (425)  ,

а Ц арь-Д евица
Молнией п о д н я л а сь ,
Г р у д ь -р а  3ломила-  с т а л ь . (425)

Если первый образ можно было сначала  поним ать то л ь ко  к а к  
о п и са н и е  п р е д р а с с в е тн о го  ч а с а , то  в к о н т е к с т е  в т о р о го  он уже ч и -  
т а е т с я  к а к  о бозначение  п р е д в е с е н н е го , п р е д г р о з о в о г о  
периода  в ж изни м ира : не объявивший войны Е горий о з н а ч а е т , ч то  
еще не н а с ту п и л о  время весе нн и х  г р о з ,  борьбы со  Змеем,завладевш им 
миром на время зимы; спящие " к у з н е ц "  и " к о с а р ь "  -  спящую, п о г р у -  
женную в зимний с о н -с м е р ть  землю. Э тим , ко н е ч н о , поняти е  'н о ч и ' с 
п е р в о го  о б р а за  не сн и м а е тся . Т ут  д е й ств и те л ь н о  им еется  в виду 
н о ч ь , но ночь к а к  иное наименование з и м н е г о  пе р и о д а , ка к  
время ' с н а '  м ира.

К о гд а  Мачеха го в о р и т  Ц аревичу "В с е , ч т о  зн а л а , позабыла нын- 
че  за  ночь  я :  Я к р е с т ь я н о ч к а ,  твоей  души с л у ж а н о ч к а !"  ( 3 4 3 ) ,  то  
не тр у д н о  о п о зн а ть  в э ти х  сл ова х  у ка за н и е  на н о ч ь -3  и м у  и на 
то ж д е с тв е н н о с ть  Мачехи з е м л е  ( " к р е с т ь я н о ч к а " ) . К с т а т и , э т о т  
смысл в о зо б н о в л я е тс я  еще раз (в  Ночи в т о р о й ) :

"Т ри  го д а  завтраш ней за р е й .
Как я на п е р си к в о с ко в о й .
К а к нищий на б а за р е , -
На нежный л и к  твой  зарю сь!
Три го д а  э т у  ночь ж д а л а !"  (380)

П равда , т у т  речь о "т р е х  г о д а х " ,  но по усл овн о стям  с к а з к и  они 0 3 ־  
начаю т не ч т о  и н о е , к а к  т р и  м е с я ц а ,  притом  три  з и м -  
н и х  м е ся ц а . "Завтраш ней за р е й " должна н а с ту п и ть  в е с н а ,  новая 
фаза в ж изни  м ира . Даже в сюжете поэмы в следующую ночь н а с ту п а е т  
" к о н е ц "  п о д зе м н о го  ц а р с тв а , а на заре  разы гры вается  ка р ти н а  в е с е н -  
ней гр о зы  (с м . выдержку вы ш е)*

И т а к ,  Мачеха - з е м л я  в з и м н е м  с о с т о я н и и .  
Д о по л н ител ьно  об этом  может с в и д е те л ь с тв о в а ть  упом инание с н е -  
г а  в ее о б р а зе , а в образе  под зем н ого  мира - к о в р о в :  "Н а - 
ших босы х н о г  -  Не белей с н е ж о к ” (403)  ; " а й  мороз теб я  о ж е г ? ”
(403)  -  Царь к  Ц аревичу после  т о г о ,  к а к  Мачеха в своей  п л я с ке  
с ки н у л а  "б о с о в и ч к и " ;  щДо ковровой  до земли скл о н и л а сь  и с то в о " 
( 4 0 2 ) .  Т е п е р ь , д у м а е тс я , понятнее  т а к ж е ,  почему она названа  " п о -  
л о н я н о ч ко й " и "б е л я н о ч ко й " ( 3 7 8 ) :  т у т  п о зво л и те л ьн о  видеть  о т з в у к
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р а с п р о с т р а н е н н о го  пре д ста вл ен и я  о зимней земле к а к  о пребывающей
в п л е н у  женщине ( с р .  1 . 3 . 2 • ) •

Е сли в и д е ть  в Мачехе зимнюю землю, то  не л ьзя  не о б р а ти ть
вним ания  на некоторы е любопытные о со б е н н о сти  ее брачной п л я с к и .

Мы уже не раз о тм е ча л и , ч т о  прежде в с е го  в этом  эп и зо д е  о б -
н а р у ж и в а е тс я  а кв а ти ч е с ка я  сущ ность М ачехи. Но дело не т о л ь к о  в
э т о м . Дело в то м , ч т о  она п о сте п е н н о  освобож дается  о т  с в о и х  одежд
и в ко н ц е  п р е д ста е т  "б о с а я ,  Т о го  хуже -  го л а я  ! "  ( 4 0 6 ) ,  ч т о  т ка н и
на ней сами р в у т с я  и ниспадаю т с нее "ручьям и  в н и з і "  ( 4 0 4 ) ,  ч т о
Ц а рь , в е н ч а я  и х ,  го в о р и т :

Берет Царь б о ч о н о к :
"Налой вам с в я т о й !
В ко в р ы -в а м -п о д е ти л ки  
Вину велю т е ч ь ! "  ( 4 0 6 ) ,

п о л и в а е т  "двойным ф онтаном" из "б у ты л о к " и "ч а р о к "  и приговаривает:
"Ч тоб  в и гр а х -з а т е й с т в а х  
Плодились птенцы ,
Вот вам ве н е ц е й ски х
Две ч а р ки  -  в в е н ц ы !"  ( 4 0 6 ) ,

и ч т о  в финале п л я ски  Мачеха упод об ляется  "р а д у ге "  и "Аж пол  п о д -
м е та е т  -  к о с а м и !"  ( 4 0 8 ) .  Напомним еще, ч т о  до  э т о го  момента вин о
в подзем ном  ц а р стве  пребывало в зам кнутом  с о с то я н и и , ч т о  ему не
с в о й с тв е н н о  было 'в ы п л е с н у т ь с я ' (см . 1 . 1 . 4 . ) ,  теперь  же оно  с в о -
бодно вы ливается  Царем на новобрачны х. Короче го в о р я , зд е сь  н а л и -
цо р а з в е р з а н и е  земных зам кнуты х зимних в о д . Еще, п р а в -
д а , не дож д ь , но уже раскрепощ ение земли и ритуал ьное  вызывание
или провоцирование  оплодотворяю щ его дождя н е б е с н о го . О то м , ч т о
Ц ветаева подразум евает именно та ко е  то л ко в а н и е , св и д е те л ь ств ую т
два ф а кта . Сама Мачеха упод об ляется  цветущ ей яблоне :

Белый п л а т -т о  свой  нагрудны й р а с п а х н е т ! . .
Плоть ли бабья -  ай 
П росто яблонь-м ай?
Бабья п а з у х а  -
Али божий рай? (403 -404 )

И гра Царевича упод обляется  в свою очередь оплодотворяющему дождю-
г р о з е :

З аиграл  сперва  гу с л я р  так-с5т л е го н е ч к о ,
Ровно ка п е л ь ки  шумят по  п о д о ко н н и ч ку .

Та -  рябь р я б и т ,
Плечьми д р ож и т.

Заработали т у т  с тр ун о ч ки -п р и сл уж н и ц ы ,
Ровно зерньш ж и-посы пались-ж ем чуж инки .
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Ta -  п р у д -р е к а ,
К ол еб л ет б о к а .

[ • • • ]
О тп усти л  гу с л я р  с в о и х  ко н е й  стренож енны х -
П о ка ти л а сь  дрожь волной  д о  бы стры х но ж е нек• (402 -403 )

Расточаемы й Ц арицей-М ачехой  с о б л а з н , ее э р о ти ч е с ка я  н е в о з -
д е рж а нн о сть  при то л ко в а н и и  э т о г о  о б р а за  к а к  пробуждающ ейся земли
впол не  за ко н ом е р ны . З аконом ерна  та кж е  ее любовь к  с ы н у -п а с ы н ку ,
д в о е м уж е ств о , х а р а к т е р  прел ю б од ей ки : дабы в о й ти  в новую фазу ,  она
т р е б у е т  обсем енения• Э тим , к о н е ч н о , ни ее х т о н и ч е с к а я  п р и р о д а , ни
ее см е р то н о сн о е  ка ч а л о  не а н н у л и р у ю тс я : чтобы  п р о и зв е с т и  ж и зн ь ,
она вынуждена п р е д а ть  см ерти  м уж ско е  н а ч а л о . С д р у го й  сто р о н ы ,
вполне  за ко ном е р на  та кж е  и полная  э р о т и ч е с к а я  в о зд е р ж а н н о сть  Ца-
р е ви ча  в п о эм е : п о ка  земля з а м к н у т а , она  с ч и т а е т с я  н е п р и ко с н о в е н -
н о й . Э то т  п о д т е к с т  п р о зр а ч н о  п р о гл я д ы в а е т  в п е с е н ке  Ц аревича , к о -
торую  он п о е т  п о сл е  п о д зе м н о го  вен ча н и я  и ,  ч т о  о соб е нн о  важ но , д о -
с т и гн у в  , п о л н о л у н и я ' (в  "д в у х н е д е л ь н о м " в о з р а с т е  -  с •  4 1 4 ) :

"С орную  т р а в у  дурную  
Не к о с и ,  к о с а р ь , с  п л е ч а 1 
Не паш а, не б о р о н у я ,
М олодость моя прош ла:

[ — נ
Т о л ь ко  з н а л , ч т о  на перине  
Струнным звоном  вор о ж и л .
К т о  страды  зем ной не пр и ня л  -  
Т о т  земли не за с л у ж и л .

Н у, а этим  уж именьем 
Пуще хлеба  д о р о ж и л • . .
К т о  к  земным плодам  надменен -  
Т о т  земли не з а с л у ж и л !"  ( 4 1 9 - 4 2 0 )

Ни на сюжетном у р о в н е , ни на у р о в н е  се м а н ти ч е ско м  новая  с т а -
дия  мира -  , в е с е н н а я ' -  в поэме не р а з р а б а т ы в а е т с я . Bcé о б р ы ва е т-
ся  в момент круш ения  п о д зе м н о го  ц а р с т в а , в момент е го  р а с п а д е н и я ,
а в ином и с то л ко в а н и и  -  с  концом  зимы или т о ч н е е : зи м н е го  с о с т о -
яния  м и р а . На сюжетном у р о в н е  э т о  выражено уход ом  и , п р о д а ж е й ׳
Ц аревича , о тл е то м  на В етре  М ачехи , посл е  т о г о ,  к а к  она у з н а л а , ч т о
"ч е л н о к "  Ц аревича "Пришел к  побережью Без п а р н я " ( 4 2 9 ) ,  и -  уже
в Конце  -  сверж ением  Царя восставш им  людом ( "м а м к о й " ,  "ко р м и л ко й "
Ц аря , "Р усь ю " -  434)  • К в о п р о с у  т а к о г о  решения сюжета Ц ветаевой
нам п р и д е тся  еще в е р н у т ь с я , а п о ка  о ста н о в и м ся  т о л ь к о  на том  е го

99а с п е к т е ,  которы й  н е п о с р е д с тв е н н о  о т н о с и т с я  к  о б р а з у  Цариш-№ чехи.
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1 . 3 . 6 .  С удьбу М ачехи Ц ветаева  з а к а н ч и в а е т  т а к .  Не сум ев з а -  
д е р ж а ть  Ц аревича и у з н а в ,  ч т о  т о т  уплы л с  Ц арь-Д евицей  ( т а к ,  во  
в с я ко м  с л у ч а е , сообщил ей В етер  -  4 3 0 ) ,  она  в о тч а я н и и  в зы в а е т :

" [ . . . ]
В е те р , на м е н я !
Т ум а н , на м е н я !
О тп у с ти  м е н я .
Гроб  мой ка м е н н ы й !N (430 )

В етер  п р е д л а га е т  ей св о и  у с л у г и  и у н о с и т  ее на себе  не в погоню
за б е гл е ц о м , не на м о р е , а в с т о р о н у  м а т е р и к а . По п у т и  они с с о -
р я т с я  и В етер  ко в а р н о  сб р а сы в а е т  М а ч е ху , вы являя ей п р а в д у  о Ц а -
р е в и ч е , т . е .  ч т о  т о т  попал  не "п о д  п я т к у "  Ц а р ь -Д е в и ц е , а "Т а к  и
т а е т  промеж д в у х  ее г р у д е й ! "  ( 4 3 1 ) .  М ачеха п а д а е т  в н и з  и п р е в р а -
щ ается в зм ея :

־  У х ! -
-  К т о  ж э т о  т а к  у х н у л  в д р у г?
П росто  вы летел  из те л а  -  д у х !
Да не плач  ты , полуночны й сы ч !
П р осто  те л о  о к р е м е н ь -к и р п и ч .
И п о п о л з  меж кам ней  -

З м е й .. .  (4 3 1 -4 3 2 )
Ц арь-Д евица  -  не п е р е с ка з а н н а я  с к а з к а ,  а с к а з к а  п о э т  и -  

ч  е с к  а я ,  с о зд а н н а я  п о э т о м ,  ч т о  з н а ч и т , ч т о  сл о в е сн а я  
т к а н ь  та ко й  " с к а з к и "  т а к  же ж е с т к а ,  т . е .  з н а ч и м а ,  как 
и лю бого  д р у г о г о  л и т е р а т у р н о го  п р о и зв е д е н и я , реализую щ его  н е ки й  
иной ж а н р . П оэтом у ф инальное сл о в о  " З м е й . . . "  -  не д е ко р а ти в и э м  псд 
ф ольклор и не обм олвка  Ц в е та е в о й , тем  б о л е е , ч т о  восемью сти ха м и  
раньше М ачеха тр и  р а за  с р я д у  была н а зв а н а  " з м е е й " :  " -  Не сум ела 
у с и д е т ь , з м е я ,  -  т а к  р у х а й ! З н а й , змея из з м е й " ( 4 3 1 ) ,  равно  к а к  
и во всем  предыдущем т е к с т е  поэмы ( с р .  х о т я  бы в брачной  п л я с к е : 
"О тпол зал а  з м е я п -  402 ;  "Т о  не черны х д в е  к о с ы , [ . . . ]  Две р а с х л е -  
станны х зм е и п -  401 ;  а та кж е  п о с л е д о в а те л ь н о с ть  в назы вании " б у -  
л а в о к "  М ачехи "зм е й ка м и " или формами о т  с у щ е с тв и те л ь н о го  " з м е я " ,  
а не " з м е й " ) .

Из ссоры  с  Ветром  с л е д у е т , ч т о  М ачеха - н е  п е р в а я  и з  
уносимых В етром : "Ч а й , не первой  в сво е й  в е р н о с ти  к л я н у с ь ! "  (430)  
пНе т а к и х  еще носил ч е р е з  всю Р у с ь ! "  ( 4 3 1 ) ,  х о т я  в самой поэм е о 
д р у ги х  подобных с л у ч а я х  не г о в о р и т с я .  С одной  с то р о н ы , э т о  з н а ч и т  
ко н е ч н о , п р о с то  к о в а р с т в о  В е тр а . С д р у г о й , о д н а к о , у ка зы в а е т  на 
повто р яе м о сть  изображ енны х в поэм е с о б ы ти й , на и х  ц и к л и ч н о с т ь : 
е сте ств е н н о  о ж и д а ть , ч т о  д а н н а я  и с то р и я  б у д е т  в та ко м  же в а р и а н те
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в о з о б н о в л я ть с я  и в п р е д ь . М ачеха в данном  эп и зо д е  н а зва н а  именем 
"м о л о д а я " : "М ч и тс я , м ч и тся  вм е сте  с  Ветром ־   м о л о д а я ! "  ( 4 3 0 ) ,  
подменяющим зд е с ь  иные наим енования  и б л а го д а р я  этом у э к с п л и ц и - 
рующим и скон н ую ׳  м о л о д о с ть ׳  М ачехи . Э то в свою очередь  п о д р а зум е - 
в а е т ,  ч т о  М ачеха не п о д в л а с тн а  в о з р а с т н о й  эволю ции , ч т о  она  -  
и з в е ч н а .  Т а ко е  ее с в о й с т в о  еще за м е тн е е , если у ч е с т ь ,  ч то  
Царь в поэме -  "с т а р ы й "  ( 3 7 3 ) ,  а Ц аревич -  все  , в з р о с л е е т ׳  (с р . в 
е г о  п е с е н к е : "М олодость  моя прошла" -  419) . И зм енения , п р е те р п е - 
ваемые М ачехой в п о э м е , н о с я т  х а р а к т е р  т о л ь к о  перевоплощ ений , м е - 
там орф оз, не затра гиваю щ их о д н а ко  ни ее с т а т у с а  ни ее сущ н о сти . 
Более т о г о :  у б и в а я с ь , она  не у б и в а е т с я , а в с е го  лишь м е ня е т свой 
внешний вид  -  с т а н о в и т с я  Змеем. Змея и Змей -  воплощ ения в е ч н о с ти , 
непреры вной ц епи  п е р и о д и ч е с ки х  в о с кр е с а н и й  и усл о вн ы х  ум ираний , 
получающ их вид  смены кож и (т е л а ; с р .  рвущ иеся "ш е л ка " на М ачехе, 
ко то р ы е  ниспадаю т с  нее "р уч ь м и  в н и з " ,  п о сл е  ч е г о  -  уже " го л а я "
־  она  и далее  о с т а е т с я  в " п л а т ь и ц е " ,  ч т о  "гл а ж е  ш е л ку " -  404 -407 )  
или временных пе р е се л е н и й  в иной  л о к у с ־   при ׳  у м и р а н и и ׳ в подземный, 
п о т у с т о р о н н и й , при ׳  в о с к р е с а н и и ' в земной. Таков именно х а р а кт е р  им - 
е е т  п е р е л е т  М ачехи и з  п о д зе м н о го  мира ( с р .  ее сл о в а  в ф инале: п0 т -  
п у с т и  м е н я . Г р о б  мой ка м е н н ы й !"  -  430)  на м а т е р и к , на землю , к у д а -  
то  "ч е р е з  всю Р у с ь " ,  в н е ко е  "Ц а р с т в о -н а м -К и т а й "  (431)  и о к о н ч а -  
те л ь н а я  л о ка л и за ц и я  "меж ка м н е й " (432)  в о тл и ч и е  о т  м о р с к о го  " п о -  
б ер е ж ья" ( 4 2 9 ) ,  гд е  с и ту и р о в а н  в е с ь  мир поэм ы , ее 'в ы р и й ' . 100

"Г р о б  кам енны й" " о т п у с к а е т "  М аче ху , о д н а к о , лишь ч а с т и ч н о : ее 
те л о  у д а р я е тс я  "О кремэнь ־־к и р п и ч "  и ,  пре вра ти вш и сь  в Зм ея , п о л зе т  
"меж ка м н е й " ( 4 3 2 ) .  Похоже даже на т о ,  ч т о  М ачеха вообще не вы сво - 
б ож д ается  из с в о е го  " г р о б а " :  " к и р п и ч "  п р е д п о л а га е т  некую ׳  п о -  
с т р о й к у ' и в данном  к о н т е к с т е  п р о в о ц и р у е т  а ссо ц и а ц и и  с  'г р о б н и ц е й ׳ , 
'с к л е п о м '.  Но э т о  не е д и н с тв е н н а я  в о зм о ж н о с ть . "К р е м е н ь " п о д р а з у -  
м е вае т 'п р о ч н о с т ь ',  ' г р а н и т ' ,  " к и р п и ч "  же - ׳  н е п р о ч н о с т ь ' и ' г л и -  
н у ' ,  а " к р е м е н ь -к и р п и ч "  -  'несокруш им ую  б р е н н о с т ь ' или 'н е п р е о д о -  
л и м о сть  б р е н н о г о '.  Иначе г о в о р я , зд е сь  налицо  а ссо ц и а ц и и  с б и б - 
л е й с ки м  м отивом  с о тв о р е н и я  ч е л о в е ка  из зе м л и -гл и н ы  и е г о  и з н а ч а л ь - 
ной гр е х о в н о с т и  и б р е н н о с т и . У Ц в е та е в о й , о д н а к о , " т е л о "  М ачехи не 
р а ссы п а е тся  в п р а х , а превращ ается  в Зм ея , т . е .  о д а р я е т с я  ж и в у ч е - 
стью  и некоей  с а м о с т о я те л ь н о с ть ю . Т а ко й  х о д , д у м а е т с я , о б ъ я с н я е т - 
с я  п р о с т о : те л о  превращ ается  в со в р а ти в ш е го  е г о  и п о се л и в ш е го ся  в 
нем м иф ического  Зм ея . "Г р о б  ка м е н н ы й ", полонивш ий М а ч е ху , -  не ч то
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иное к а к  им енно т е л о  или З м е й  и л и , ч т о  т о  ж е , 3 е м -
101л я - г л и н а .  Зам етим , ч т о  освобож д ение  Мачехи является одно- 

временно ее ги б е л ь ю , распад ением  на д ва  о тд ельн ы х н а ча л а : те л о  и 
д у х  ( "П р о с т о  вы летел  и з  те л а  -  д у х ! "  -  4 3 1 ) .  П огибла  М ачеха , но 
не п о ги б л о  ее " т е л о " ,  с т а в  Змеем, и ,  в е р о я тн е е  в с е г о ,  не п о ги б  и 
" д у х " . Все в е р н у л о с ь  к  и сход н ом у  м ом енту и продолж ение э то й  и с т о -  
рии л е г к о  п р е д в и д е т ь : в со о тве тствую щ и й  мом ент Змей сн о ва  з а в л а д е - 
ет ч ь и м -т о  д ухо м  и с н о в а  с т а н е т  т а к о й  же "М а ч е х о й " , т а ко й  же " з м е -  
е й " ,  т а к о й  же , п р е и с п о д н е й '.

" Д у х " ,  надо  п о л а г а т ь ,  с о о т в е т с т в у е т  не вы веденном у в поэме 
, п р е д со б ы ти й н о м у ' со сто ян и ю  М ачехи : не зр я  она  в поэм е уже "п о л о -  
н я н о ч к а "  и с о с т о и т  в с в я з и  с  "м а л ь ч и ш е ч ко й "-д ь я в о л о м , "К т о  прежде 
с у п р у г а  нам Шейный п л а т  р а с т р е п а л " ( 3 7 8 - 3 7 9 )  и не з р я ,  х о тя  и п о -  
н а ча л у  п р о т и в и т с я , но в с е - т а к и  у с т у п а е т  Д я д ь ке -Ф и л и н у  и даже п о -  
в и н у е т с я  ему ( 3 4 7 ,  3 8 3 ) .  Иным происхож д ением  ее "д у х а "  о б ъ я с н я е т - 
с я ,  п о -в и д и м о м у , и ее паралл ел изм  к  Д еве Ч и сто й  ( 3 7 5 ) ,  П а р а с ке в е - 
П ятнице (с м . 1 . 3 . 3 . ) ,  а та кж е  ее обращ ение к  М атери Божьей (379)  
и к  кр е с т н о м у  знамению ( 3 8 3 ) ,  т у т  еще 'к а н о н и ч е с к о м у ',  с  целью з а -  
щ и ти ться  о т  н а с то й ч и в о с ти  п а к о с т н о г о  Ф илина .

Все э т о  п о д в о д и т  нас к  с в я з и  о б р а за  М ачехи с  образом  б и б л е й - 
с ко й  Евы. Не д у м а е т с я , ч т о  М ачеха е с т ь  Е в а . Она т о л ь к о  н е ки й  о ч е -  
редной в а р и а н т  Евы на очередном  в и т к е  м и р о в о го  ц и кл а  ( " н е  п е р в а я " ,  
по словам  В етра  -  4 3 0 ) ,  а то ч н е е  -  прям ая наслед ница  Евы.

Наиболее о д н о зн а ч н о  к  о б р а зу  Евы о тсы л а е т  впи са н н а я  в о б раз 
Мачехи "я б л о н ь " :

Груд ь  р а с ки н у л а с ь  -  ц ве то м  яблочны м !
Вынимает и з  те л а  гр е ш н о го
П урпуровую  -  всю -  б у л а в о ч к у :

[ — 3
И в ко л и  ему зм е й ку  в ш и в о р о т , (347)
Белый п л а т - т о  св о й  на груд ны й  р а с п а х н е т ! . .

П лоть ли  бабья  -  ай 
П р осто  я б л о нь -м а й ?
Бабья п а з у х а  -
Али божий рай? ( 4 0 3 - 4 0 4 )

При этом  п р и м е ч а те л ь н о , ч т о  в о б о и х  с л у ч а я х  М ачеха у п о д о б л я е тс я  не
совращаемой Е ве , а совращающему д р е в у -зм е ю , а в и т о ге  -  п р а р о д и -
тельнице  земле ("б о ж и й  р а й " ) .  Первый ф рагм ент мы в зя л и  из эп и зо д а
п е р в о го  по х о д у  собы тий в поэм е с го в о р а  М ачехи с Д я д ь ко й . Э пизод
э т о т  н а чи н а е тся  со  'с в я т о г о '  возмущ ения М ачехи на нескром ное  п р е д ­
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ложение Д я д ь ки , к о гд а  она гл у б о ко  о скор б л е нна я
Помертвела ровно  сто л б  с о л я н о й ,
Д ' к а к  с о р в е т с я , д ' к а к  в з о в ь е т с я  с т р у н о й ,
К а к плевком  ему да вы звезд ит л о б ! . .
"Х ам ! О хальник 1 Худородный хо л о п  і
Целовать тебя - повешусь допрежьі" ( 3 4 5 ) ,

но потом  ув л е кл а сь  ворожбой на "лампадном е л е е " ,  в ко то р о м  у в и д е -
ла близящуюся в с тр е ч у  Царевича с Ц арь-Д евицей ( 3 4 5 - 3 4 6 ) :

Левой ножкой то п н у л а ,
Да к а к  о х н е т , в з гл я н у в I 
Да к а к  навзничь  гр о х н е т с я ,
Колен не с о гн у в  1
Да к а к  заты лком  ч о кн е т с я  
С за сл о н ко й  п е ч н о й I 346 ) ־  )

Зная весь текст поэмы и зная уже суть Мачехи, не сложно спо-

зн а ть  зд есь  ее ׳ зм еины е' п о те н ц и и : "П ом ертвела" ־•  " Д ' к а к  с о р в е т -
с я , д ' к а к  в зо в ь е тс я  с тр у н о й " = 'кин ем ограм м а  зм е и н о го  п р ы ж к а ';
убийственный "плевок" = "слюнка"-'мокрота' -־ "чокнется" = "чарка"-

'в и н о - ׳  " к р о в ь " - " з м е й к а " , вы нутая из "т е л а  гр е ш н о го " ,  "я б л о ч н о -
г о " •  Но не э то  нам и н те р е с н о , а эволюция М ачехи о т  "с т о л б а  с о л я н о -
г о "  до "ц в е та  я б л о ч н о го "•

Засты вая "р о в н о  стол б  с о л я н о й " , Мачеха у п о д о б л я е тс я  Л отовой
ж ене . Данное уподобление -  с в и д е те л ь с тв о  скр ы то й  в ней п р е в р а тн о -
с т и ,  гр е х о в н о с ти  и н еверия-непосл уш ания , а та кж е  п р и з н а к ׳  н а к а з а н -
ности Богом׳ (на психологическом уровне сюжета еще заметна здесь

скл о н н о сть  к ׳  о г л я д к е ׳ , т . е .  потенциальная  г о т о в н о с т ь  с д а ть с я
Д я д ьке , пойти  на с г о в о р ) • Л отова жена -  не п е р в а я  б и б л е й ска я
ослушница, ей предшествовала Ева• Поэтому не кажется случайной Цве ־

таевская п о сл е д о ва те л ьн о сть  в образе  Мачехи о т  'с т о л п а ' к  ' я б л о н е ' :
она призвана вести вглубь Мачехиной сущности, к истокам ее грехов-

н о с ти , к  содержащейся в ней Еве•
В разбираемом эпизод е  она в с е го  лишь ׳ о гл я н у в ш а я с я ׳ , т . е .  у з -

ница смерти (ср. "Помертвела" и 1 . 1 . 4 . ) . -пробуждает ׳Ева-яблонь׳ 

ся  в ней посте п е нн о  -  в р е зу л ь та те  п о д с т р е к а т е л ь с т в  Д я д ьки  и н а р а -
стающей р е в н о с ти . Здесь она еще ж ертва  и о руд и е  в чуж их  р у к а х ,  п о -
датливая  на гр е х  п о ч в а . Зато  в эпизод е  брачной п л я с ки  ка р т и н а  м е -
н я е тс я . Там сначала  речь идет о "я б л о н и -м а е " (403)  , потом  о С одо-
ме и в финале п л я с ки  -  о в зя ти и  Царевича ( 4 0 4 :  "в з ы гр а в  к а к  целый
гр а д  Содом -  З а кр ути л а сь  дымовым с т о л б о м !" ;  407 :  "К а к  жалом в н е го
в о н з а е т с я . Как в ябл ок в н е го  в гр ы з а е т с я . Из се р д ц а  в е с ь  с о к  в ы тя -
ги в а е т , В глубинную  гл у б ь  з а т я г и в а е т " ) .  На п е р в о е  м е сто  в ы д в и га е тся

־ 180 ־
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активность. Это особенно заметно в смене сравнения с оглянувшей-

ся  Л о то в о й  женой на сам Содом, л о к у с  р а з в р а т а , и "с о л я н о го "  с т о л -  
ба на "д ы м о в о й ". Т ак Мачеха посте п е нн о  идентиф ицируется с  с о б л а з -  
ном и в ко н ц е  сама с та н о в и тс я  е го  воплощением* В финале -  Змеем* 

О тметим еще, ч т о  с э т о г о  п у ти  Мачеха со й ти  не м ож ет. Она д о -  
лжна д о й ти  д о  о то ж д ествл е ни я  со  Змеем. "П ом ертвение" Мачехи и ее 
обм орок а н а л о ги чн ы  обм ороку Ц аря. К а к уже го в о р и л о с ь , см ерть в 
ц а р с тв е  см ерти  должна бы в о скр е ш а ть , т « е .  возвращ ать в со сто ян и е  
предш ествующ ее попадению в ц а р ств о  см е р ти . О братная эволюция Ц а- 
ря  о с т а н а в л и в а е т с я  на "б р е в н е " ,  с у х о м , мертвом дереве (см . 1 . 1 . 5 . )  г 
О братная эволю ция Мачехи -  на "с то л б е  соляном " и ״ч а р к е ' .  М ачеха, 
та ки м  о б р а зо м , -  н а в е ки  'о гл я н у в ш а я с я и навеки ״  'а к в а т и ч н а '.  И на- 
че  -  , п о ги б ш а я ',  чре ватая  см ертью , ставш ая зем лей . Не сл уч а й н о , 
обольщ ая Ц аревича , она го в о р и т :

Для одной твоей  леж анки
Я на с в е т  рож дена. ( 3 4 2 ) ,

где "лежанка" значит не только 'брачное ложе', но и 'гроб-землю' 

(напомним, что эти слова звучат после стихов: "На кроваточке од- 

ной Сынок с матушкой родной" -  342;  см. 1 . 3 . 2 . ) .
У Мачехи нет устойчивого телесного образа. Она ־ сплошная ка-

ж им ость ( "в и д е н ь и ц е "  -  4 0 1 ) ,  к а к  и Царь в эпизоде  п л я ски  о б в а л и в -
ш егося  ш атра (374 ;  см .  1 . 1 . 2 . 6 . ) .  Поэтому и появляющийся в ней о б -
раз яблони - соблазнительный обман. Мачехина яблоня - лишь части-

чная  р е п л и ка  з а п р е т н о го  б и б л е й ско го  древа познания  добра и зл а .
Та обольщала своими плодами, Мачехина - цветом ("Грудь раскину-

лась -  цветом яблочным!" -  347;  "Плоть ли бабья -  ай Просто яб-
лонь-май?" 4 0 3 ־  ) .  Данный Цветаевский сдвиг вводит ряд существен-

ных см ы слов. 'Н е о п л о д о тв о р е н н о с ть ' и 'ж аж ду о п л о д о тв о р е н и я ' -  о т -
сюда т а ка я  а к т и в н о с т ь  при совращ ении Ц аревича. 'О п а с н о с т ь ' о п л о -
дотворительного акта с Мачехой - упомянутый "май" ("яблонь-май")

отсы лает к  распространенны м  народным представлениям  об о па сн о сти
б р а ко со ч е та н и й  в мае и обычно свадеб в э то  время в народе и з б е га -

102
ли, Мачеха же ״кажет' свой майский образ именно в брачной пля- 

ске. Кроме того Мачеха -  зима (см. 1 . 3 . 5 . ) ,  а "яблонь-май" следу- 

ет тут же за упоминаниями зимних признаков Мачехи ("снежок", "мо- 

роз", "Белый плат-то свой нагрудный распахнет!.." -  4 0 3 ) ,  где "мо- 

роз" определен как 'жаркий' ("ай мороз тебя ожег?" -  4 0 3 ) .  Поэтому 

"яблонь-май" позволительно читать как обольстительный, обманчивый 
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яблочный" ־  к а к  , цветы  м о р о з а '; к с т а т и ,  цветы  вообще с о о тн о с я тс я  
в народной обрядности  с потусто ро н ни м  миром и прочно  связаны  с п о -  
минальными р и туа л а м и ) .

Яблоко к а к  плод упом инается  в поэме н е с ко л ь ко  р а з . В с е гд а ,
о д н а ко , в св я зи  с  Царевичем. В случае  Мачехи речь идет и скл ю ч и -
тельно  о цветущ ей я б л о н е . При я б л о ке , если можно т а к  с к а з а т ь .  Ma-
чеха  и Царевич ста л ки ва ю тся  Ц ветаевой дважды и в ся ки й  раз в р е л я -
ции ׳ поедающая -  п о е д а е м ы й '. С р . :

"Т ри  го д а  завтраш ней за р е й .
К а к я на пер си к в о с ко в о й .
Как нищий на б а за р е , -  
На нежный л и к  твой  за р ю сь !
Три го д а  э т у  ночь ж д а л а !"  (380)

и в финале брачной п л я с ки :
К а к в яблок в н е го  в гр ы з а е тс я .
Из сердца весь  с о к  в ы тя ги в а е т ,
В глубинную  гл у б ь  з а т я ги в а е т . (407)

Если один из вариантов  Мачехи -  я б л о н я , то  зд есь  на самом д е -  
ле про и сход и т ка р ти н а  поедания собственны х же пл о д о в : яблоня не 
рождает я б л о ки , а поед ает и х . Если к  том у у ч е с т ь , ч т о  Мачеха ־  мать 
Царевича (п у с ть  даже то л ь ко  ф ун кц и о н а л ьн о ), а Царевич -  ее сын (х о -  
т я  бы тоже ф ун кц и о н а л ьн о ), то  т о гд а  мы имеем дело с ка р ти н о й  'ч а -  
д о по е д ан ия ' (то  же мы уже отм етили и в сл уча е  Царя -  см . 1 . 1 . 4 . ,  
при этом  и там и т у т  речь идет о вы пи ван ии -вы са сы ва ни и ).

И та к , в основе  образа  Мачехи п о ко и тс я  м иф ологический образ м а -
те р и -зе м л и  -  рождающей и обратно  поглощающей свои  детищ а. И лишь
теперь п р е д ста в л я е тся  возможным объ яснить  одну о со б е н н о сть  ф иналь-

ного полета Мачехи на Ветре: из восьми сіроф в шести первых Ветер обра-

щается к  М ачеху словами "м а ть  м оя" и " м а т ь " ,  потом  п е р е хо д и т на м е -
стоим ение ׳ т ы '  и "зм ею " ( 4 3 0 - 4 3 1 ) .  К о не чн о , "м а ть  м оя" и "м а т ь "  в
у с т а х  Ветра получаю т о к р а с к у  'м атерщ ины ' и вписывают в э ти  обращ е-
ния ореол ' б л у д а ' .  Но тем не менее та ка я  ч а с т о т н о с т ь  в о зв о д и т  эти
обращения в р а н г имени с о б с тв е н н о го  и вед ет к  понятию  ' М а т ь ' .  Оба
э т и х  ореола не п р о ти в о р е ча т  д р у г  д р у гу  на миф ологическом  ур о вн е
поэмы: там 'М а т ь ' и 'Б л у д н и ц а ' -  синоним ичны , если вообще не то ж -

104д е ствен ны . С то й  р а зн и ц е й , ч т о  на сюжетном уровне  Ц ветаева  э к с -  

понирует то л ь ко  один а с п е кт  Мачехи -  см ертоносны й, ж и зн е п о р сж д а - 
кхций ж е , плодоносный о с та е тс я  за  пределами поэмы, в ее к о н т е к с т е .
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1 . 3 . 7 .  Мачеха Ц ветаевой более т р а ги ч н а , чем э то  может п о ка за »
т ь с я  на первы й в з гл я д . В о -пе р вы х , она -  вто ра я  и "ч у ж а я " ж ена:

О тче го  я не д е ви ц а ,
А чужая ж ена ! (342)

В о -в т о р ы х , она  -  "н е  м а ть " Ц аревича, а "м а ч е х а " :
О тчего  тебе  не м ать родная
Я , а мачеха?

[ . . . ]
"О х , зачем  тебя  не я род ила?" (342 -343 )

И оба  п ол о ж е н ия , к а к  вид н о , для нее нежелательны . Это е е , т а к  с к а -  
з а т ь ,  предрешенные о б я за н н о с ти , ее при р од а . О свободиться с т  них 
она  м ожет т о л ь ко  через ги б е л ь  (с р .  ее намерение сб р о си ть ся  с башни 
в б е з д н у ) .

У Ц аревича , с т р о го  го в о р я , о д н а  м а ть , но в д в у х  п р о ти в о - 
положны х и п о с т а с я х : дающей ж изнь и отнимающей жищнь. Э тот второй  
а с п е к т  М атери Царевича и пре д ста вл ен  в поэме отдельным персонажем
-  М ачехой . Последнее с особой ярко стью  п р о с ту п а е т  в решении Ц ве- 

та е в о й  б р а ч н о го  а к т а  Мачехи с Ц аревичем: э т о  не б и о л о ги ч е ско е  с о -  
в о к у п л е н и е , а обратное  за тя ги в а н и е  Ц аревича-плода  в о в н у т р ь , в р о -  
дившее е го  н е ко гд а  чрево  ( "В  глубинную  гл у б ь  з а т я ги в а е т "  -  4 0 7 ) .  
Ц в е та е в с ка я  Мачеха с ее необузданным эротизм ом , и с ее п р е д р а сп о л о - 
ж енностью  к  и н ц е с т у , с  ее блудом и см ертоносностью  -  персонаж 60-  
лее  д ревний  и более е сте ств е н н ы й , чем обычные сказочны е м а че хи .

Сожаление о том , ч то  она "м а ч е х а " , а "н е  м ать род ная" Ц аре- 
в и ч а , кром е обольщающей р и т о р и ки , имеет иной еще смысл: э то  со ж а - 
ление  о то м , ч т о  она -  не рождающая, а п ри зва н а  умерщ влять. Ее 
р е в н о с ть  к  "р о д н о й " матери -  р е в н о сть  см ерти к  ж и зни . Заметим: в 
поэме н е т  сл ова  " з а в и с т ь "  -  ч у в с т в а  Мачехи назы вает Ц ветаева 
р е в н о с т  ь ю ( 3 9 5 ,  4 1 2 , 4 2 2 ) .  Она -  см е р ть , ко то р а я  не с т о л ь -  
ко  с тр е м и ть ся  разруш ить ж и зн ь , с ко л ь ко  хо те л а  бы быть ж изнью , но 
дабы ж изнь п р о и з в е с т и , сначала  вынуждена ее умерщ влять.

Мачеха -  не весь  персонаж , а то л ь ко  е го  ч а с т ь , не весь  го д о -  
вой ц и к л , а то л ь ко  е го  один п ер и од , и не в ся  зем ля , а то л ь ко  одно 
из со сто я н и й  зем ли . Поэтому б е зр а зл и ч н о , я вл я е тся  ли Мачеха ( г е -  
н е ти ч е ски ) изменивш ейся на время М атерью, или же к е м -т о  д р у ги м .
Т а к  или иначе они обе вхо д я т  в со с та в  о д н о го  и т о го  же ц е л о го , о д - 
н о го  и т о го  же м ирового  ц и кл а . Т ут  сущ ественно , ч то  Царевич р о д и л - 
ся в самый н е в р а л ь ги ч е ски й  м ом ент: "в  полночь в п я тн и ц у " (350)  "В 
со че л ьн и к крещ енский" (390) ־   на сты ке  д в у х  со сто яни й  мира (см .

־ 183 ־
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1 . 3 . 3 • ) ,  т о г д а ,  ко гд а  оба а с п е кта  родительницы  с о п р и ка с а л а с ь  д р у г  
с  друге» !׳ ,  когда, фигурально вы ражаясь. Мать и М ачеха имели возм ож - 
н о с ть  быть ед инством .

1 . 4 .  ЦАРЕВИЧ.
К о б р а зу  Царевича мы обращались уже не р а з ,  но в основном  с 

!мыслью р а с кр ы ть  те  или иные неэксплицитны е с в о й с т в а  д р у г и х  п е р с о н а - 
жей поэм ы . Теперь остановим ся  на нем ради н е го  ж е , х о тя  и в этом 
с л у ч а е  п р и д е тся  возвращ аться  к  уже разобранны м персонаж ам  и , быть 
м о ж е т, даже ввод ить  в с ка за н н о е  некоторы е у т о ч н е н и я . Е сте ств е н н о  
о ж и д а ть , ч т о  Царевич нам ного б о га ч е  остальны х персонаж ей  (ч т о  еще 
не з н а ч и т , б уд то  он сложнее те х ) , т а к  к а к  в нем должны скр е щ и в а ть - 
с я  и с в о й с тв а  о б и та те л я  под зем ного  ц а р с т в а , и с в о й с т в а ,у н а с л е д о -  
ванные о т  о тц а -Ц а р я , и св о й ств а ,ун а сл е д о в а н н ы е  о т  М атери-М ачехи , 
причем  -  вер о ятнее  в с е го ־   в трансф ормированном в и д е . Если о н , н а - 
прим ер , обнаруж ивает некоторы е черты  Ц а р я -В е л е са -Н и ко л ы , т о ,  д ум а - 

е т с я ,  э т о  в с е -т а к и  особые ипостаси ־  скаж ем , ю н ого  В е л е са , т . е .  
т о л ь к о  возм ож ность  с т а т ь  Велесом , или -  если Н иколы , -  т о  с ко р е е  
е г о  в е с е н н е го  в а р и а н та , чем зи м н е го .

1 . 4 . 1 .  Царевич пребы вает в том же м и ре , в ко то р о м  пребывают 
та кж е  Царь и М ачеха, и которы й усл о вн о  мы назы ваем ц а р ств о м  см ер- 
т и ,  подэемнь»* миром или преи спод ней . В о тл и ч и е  о т  Царя и Мачехи он 
п р е те р п е в а е т  в поэме возрастную  эволюцию -  сн а ча л а  он "р е б е н о ч е к " ,  
м л ад енец , потом  "м алец " и соверш еннолетний юноша, "б о га т ы р ь "  (342 ,  
385 ,  4 1 1 ) .  Поэтому он может р а ссм а тр и ва ться  к а к  и сконн ы й  персонаж  
п р е и с п о д н е й , т . е .  там родившийся и там  же п о в зр о сл е в ш и й , а ч а с ть  
е г о  с в о й с т в  -  к а к  св о й ств а  присущ ие ему и зн а ч а л ь н о , а не то л ь ко  
навязанны е л о кусо м  пребы вания.

Подземный мир поэмы не совсем  од нород ен , по  кр а й н е й  мере т о -  
п о гр а ф и ч е с ки , и е го  обитател и  пребывают в разны х у ч а с т к а х  э т о го  
м и р а . Царь -  "в  н утр е  земном" и "Промеж винны х р е к ,  бочоночны х 
г о р "  в своем  обвешилсм "ш атре" (3 7 1 ,  372) , Ц арица-М ачеха  -  на с в о -  
ей "п о л о в и н о ч ке "  в св о и х  "сем и п о к о я х "  ( 3 7 4 , 3 7 5 ) ,  Ц аревич же -  "На 
к р о в а т о ч к е "  (342)  , без у ка за н и я  ее м е сто н а хо ж д е н и я , но и з  хода  с о -  
бытий и поведений  персонажей я в ств е н н о  с л е д у е т , ч т о  " к р о в а т о ч к а "  
Ц аревича на хо д и тся  в к а к о м -т о  д р уго м  м е с те . На самом общем сем ан - 
ти ч е с ко м  уровне  все  э т и х  тр и  л о ку с а  экви ва л е н тн ы  по  п р и з н а к у  'л о -  
к у с  с м е р т и ',  од нако  нельзя  пренебречь и х  различием  на у р о в н е  п л а - 
на вы раж ения. Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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Т а к ,  сем ь Царицыных п о ко е в  подразум еваю т некое  обширное п р о *  
с т р а н с т в о ,  ш атер Царя -  п р о с тр а н с тв о  более суженное (не  сл уч а й н о  
ш атер о б в а л и в а е тс я  при  попы тке  в с т а т ь  -  3 7 3 - 3 7 4 ) ,  " к р о в а т о ч к а " , 
х о т я  и помещена г д е - т о  нза  дверью " ( 3 4 8 ) ,  -  л о к у с  крайне  р е д у ц и - 
р о ва н н ы й , о ней в п р е п и р а те л ь ств е  Царевича с навязчивой  М ачехой 
даже дважды го в о р и т с я  " у з к а "  ( " -  П остеля у з к а і  -  Коль и впрям ь 
она у з к а  -  с в е р н у с ь  в т р у б о ч к у !"  -  3 4 3 ) .  По этом у же п р и з н а ку  диф - 
ф еренцированы  та кж е  и позы -движ ения  данных персонаж ей : наиболее 
подвиж на М ачеха , к а к  в н у тр е н н е , т а к  и ф и зи чески ; движения Царя 
с т р о г о  р е гл а м ен ти ро ваны  -  он все  время "с и д и т "  и перемещение или 
х о т я  бы в с та в а н и е  ему п ро ти вопо казан ы  (см . 1 . 1 . 3 . ) ;  наиболее же 
с к о в а н  Ц аревич -  он вынужден 'л е ж а т ь и 'с ׳ п а т ь ' (см . открывающий 
поэм у с т и х  " Спит Ц аревич, р а с п р о с т е р с я , Спит3 не слышит н и ч е го "  -  
341) .

"К р о в а т о ч к а "  Царевича -  ложе е го  М атери:
На кр о в а то ч ке  одной
Сынок с матуш кой род ной . (342)

Мать его же пребывает в Вечном доме, в земле:

"[...]
Где ж убивица  м о я , -  тво я  м а т ь ? !"
В землю пальчиком  г у с л я р : "Вечный дом ! -  
Ты в суп р уж е ств е  живешь во в т о р о м ". (400)

Отсюда с л е д у е т , ч т о  " к р о в а т о ч к а "  Царевича -  ' з е м л я ' ,  и ч т о  он пре-
бывает в зе м л е . В этом  отношении он там ж е , ч т о  и о те ц -Ц а рь  -  "в
н у тр е  зе м н о м ", т о л ь ко  на более ׳ гл у б о к о м 'у р о в н е .

Наиболее личное  и интимное местопребы вание Царицы-М ачехи -
"п о к о й  с е д ь м о й ", " с п а л е н к а " - 'г р о б с "п ׳ у х о в и ко м " ( 3 7 8 ) .  "П о с те л я "
Царевича н е п о ср е д ств е н н о  не о п и са н а , но из п е се н ки  Царевича о е го
р а стр а ч е н н о й  м олод ости  с л е д у е т , ч т о  э т о  "п е р и н а " и "с о л о м а ":

Т ол ько  зн а л , ч то  на перине 
Струнным звоном  ворожил.

[— נ
На п ер и не , на солом е,
Середь моря без весла, - 
Ничего не чтил, окроме 
Струнного рукомесла. (419 -420 )

"П ерина" и "с о л о м а " зд есь  однозначно  однородны и этим  самым -  э к -
вивалентны . Б удучи  планом выражения ׳ с ме р т и ׳ ׳ , з а г р о б н о г о ׳ , " с о -
лом а" смысл ׳ с м е р т и ׳  вписы вает и в "п е р и н у " ,  которы й д о п о л н и те л ь -
но д уб л и р уе тся  выражением "б е з  в е сл а " к а к  знаком ׳  б е з д е я т е л ь н о с т и '

107и ׳ б е зд в и ж н о с ти ' (Ц а р е в и ч а ). "С ередь м оря" в данной п е с е н ке  о т -
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сы лает в свою очередь к  л ока л и зац и и  Царя "Промеж винных р е к "  (371) 
и к  б есцельной  гр е б л е  Царя (3 7 2 -3 7 3 ;  см• 1 . 1 . 9 . г . ) .

Вывод напраш ивается сам со б о й : " к р о в а т о ч к а "  Царевича облад а- 
е т  и свой ства м и  л о ку с а  М атери, и свойствам и л о ку с а  Ц аря, и с в о й - 
ствам и  л о к у с а  М ачехи. Она, иными словам и, -  некий  исходный и ц е н - 
тральны й л о к у с  под зем ного  ц а р с тв а , наиболее гл у б о ки й  и наиболее 
у з к и й .  Ц арь , к а к  мы уже го в о р и л и , ситуи ро ван  в н утр и  Царицы-Мачехи 
к а к  "С траны " и к а к  в и н н о -а кв а ти ч е с ко й  с ти хи и  (см . 1 . 3 . 5 . ) ,  а Ц а- 
ревич  -  в н у тр и  Ц аря-ш атра : именно зд есь  он у ка зы в а е т  на м е с то п р е - 
бывание сво е й  Матери (а  этим  самым и на свою " к р о в а т о ч к у " )  .

Е сть  у  Царевича и еще одни л о ку с л ־!•  о д ка , на ко то р о й  он н е с -  
к о л ь к о  р а з  выплывает в м оре. Лодка э т а  во  многом  п о в то р я е т  " к р о в а  ־־
т о ч к у " .  К а к  п ра вил о , и в ней Царевич л е ж и т  в бездейственном  
и сонном  с о с то я н и и :

[...] Рученьки врозь.
Бусы в левой руке.
Гусли  в правой р у к е . (346)

На дне -  с  гусл ям и  в обним ку -  г у с л я р і ( 3 6 2 ) ,  
и она  выложена "подуш кам и" ( 3 8 7 ) .  А на сем антическом  уровне  она -  
синоним  "к р о в а т о ч к и "  к а к  л о ку с  см е р ти , к а к  р а зн о в и д н о сть  , г р о б а ' .  
П оследний смысл о ткр о в е н н о  расшифровывается сти ха м и :

"Ох ,  в и с о ч ки , в о л о со чки  м о и !"
-  Корабельные досочки мои! -  ( 3 4 3 ) ,

которые адресуются несговорчивому Царевичу. Он еще откровеннее,

если  у ч е с т ь ,  ч т о  корабль или л од ка  -  популярная  обрядная форма гро-
ба у  м н о ги х  е вр о п е й ски х  народов, н е ко гд а  р асп р о стр а не нн а я  такж е  и

108на Р у с и . В самой поэме э т о т  смысл под тверж д ается  к а к  те м , ч т о  
"д о с к и "  упом инаю тся то  в св я зи  с женским  началом к а к  носителем  г и -  
бели ( " -  Мне ч т о  гр у д ь  -  ч то  доска  ! - "  в о тв е те  Царевича н а зо й л и - 
вой М ачехе -  с .  3 4 3 ) ,  то  н епосред ственно  в св я зи  с гробом  (в п е -  
с е н ке  Ц аревича о самом се б е : "Для гр о б о ч ка -д о м о в и н ы , Из д о с о ч е к  
и з  ш ести  -  Из сосновы х -  ни единой Я не вы стр ога л  д о с к и " -  4 1 9 ) ,  
т а к  и проти вопо ста вл е ни ем  корабля  колыбели ( " Т о  -  корабь  т е б е , то
-  л ю л ь к а і ”  и т у т  же "Н ет уж , -  не до колы бельной ! "  -  3 6 1 ) .

С д р у го й  сторон*, смысл 'ко л ы б е л и ' с  л о д ки  од нако  не с н и м а е т - 
с я .  Н аоборот , он н е с ко л ь ко  раз а кц е н ти р у е тс я  в рефрене:

-  Ох ты в о л я ! -  д о р о га я ! -  ко р а б е л ьн а я !
Окиянская дорога колыбельная! (351 и 390 ,  4 1 2 ) ,

звучащ ем к а к  сожаление о невозм ож ности  в стр е ч и  Царевича с  Ц арь-Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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Д евицей (сраженны й стрелам и-зм ейкам и  Мачехи Царевич в к р и т и ч е с ки й  
момент з а с ы п а е т ) .

Л одка  Ц аревича , таким  о бразом , -  вар и ан т " к р о в а т о ч к и "  с в о з ־  
можностью  смысла 'к о л ы б е л и ',  'ж и з н и ' и л и , и н а ч е , 'г р о б - к о л ы б е л ь '.  
Ввиду н а с и л ь с тв е н н о го  усы пления Царевича в л о д ке , п о зв о л и те л ь н о  
в и д е ть  в ней то л ь ко  'к о л ы б е л ь ',  но о т т е н о к  'л о к у с а  с м е р ти ' за  ней 
с о х р а н я е т с я  и з - з а  т о г о ,  ч т о  э т о  в с е -т а к и  'к у п е ч е с к а я  л о д к а ',  л о д -  
к а  п о д зе м н о го  ц а р ства  ( с р .  Царевич на дне своей  лодки  к а к  "м у с о р -  
т о в а р " -  362 ;  Ц арь-Д евица " к р е с т и т  купец кую  т в а р ь " ,  т . е .  з а т о п л я -  
е т  к у п е ч е с к и е  корабли  -  359 см . такж е  1 . 1 . 2 . в . ) .

"Л о д ка "  а н ал о ги чна  " к р о в а т о ч к е " , но не тож дественна  с  н е й .
Между ними сущ е ствуе т  в поэме пространственны й  разры в: "л о д к а "  си
туи р о в а н а  на "м о р е " , на периферии под зем н ого  м ира , а само "м о р е "
р а с с м а тр и в а е тс я  к а к  "д о р о га "  к  " в о л е " ,  к а к  "О ки янска я  д о р о га  к о -
л ы б е л ь н а я !" .  Более т о г о :  "м о р е " с "л о д ко й " локализованы  н и ж е
л о к у с а  " к р о в а т о ч к и "  -  к  ним с п у с к а е т с я  Царевич "С л е с тн и ч е к  к р у -
ты х" и "В доль перил виты х" (3 5 0 ,  а такж е  385 и 4 1 1 ) .  "К р о в а т о ч к а "
к а к  в и д н о , -  не последний ' э т а ж '  под зем н ого  м ира, а если см о тр е ть
на нее в с е -т а к и  к а к  на п о сл е д ни й , то  она -  п о р о г  между 'с м е р т ь ю '
и ' ж и з н ь ю ' ,  между 'г р о б о м ' и 'к о л ы б е л ь ю ': за  ней уже "м о р е " и
"д о р о га "  на "в о л ю ". И нтересно , ч т о  обратный п у т ь  -  'в в е р х ' -  з а -
верш ается в подземном ц а р ств е  'т у п и к о м ':  'л а б и р и н т ' семи п о ко е в
Царицы-Мачехи,завершающийся "спаленкой"-'гробом' ("покой ночной"

-  3 7 8 ) ,  к с т а т и ,  прочно заперты х на " з а с о в "  и оснащенных 'с и г н а л ь -
ной с и с те м о й ' (3 7 4 ,  3 7 5 ) ,  а из  " с п а г е н к и "  ведет "л е с е н к а "  на " б а -
шенную вы ш ечку" ( 3 7 8 ) ,  ко то р а я  недвусмысленно подразум евает 'с т о -
рожевую вы ш ку ' (там  п е р е хва ти л  М ачеху "м альчиш ечка" = 'д ь я в о л -с о -
б л а з н и т е л ь ',  там  она пы тается  б р о си ться  " с  башни в н и з "  в "б е з д н у
о ки я н с ку ю " и там происход ит ее роман с отвратительны м  Д я д ь ко й -ф и -
лином -  378 ,  3 81 , 3 8 2 - 3 8 3 ) .  И т у т  подземный мир обры вается : над
ним о ткр ы в а е тся  п р о сто р  и п у т ь  в 'з а п р е д е л ь н о е ':

На л е с е н ку  вы бралась.
С тупень за  с ту п е н е ч ко й  -  
Лишь выйти тр у д н е н е ч ко !

[ . .  J
А там уж -  в о л ь н е й , вол ьне й .
Ногам уж в е р н е й , ве р н е й .
Как б уд то  из гр о б и ка  
В о с с та в , мчишь по в о з д у х у :
Не к  птицам  на к р о в е л ь к у , -  
На вышнюю з в е з д о ч к у ! (378)
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нПтицыи и " к р о в е л ь к а "  в определенном  отнош ении эквивал ентны :
первые -  о б и та те л и  п о гр а н и ч н о й  сферы между небом и зем лей , та ко й
же гр а н и ц е й  м ожет с ч и т а т ь с я  и " к р о в е л ь к а " .  Кроме т о г о  "птицы  на
к р о в е л ь к е "  м о гу т  ч и т а т ь с я ,  с о гл а с н о  народным пре д ста вл ен и ям , ка к
с о о т в е т с т в и е  молний обитающ их в т у ч а х  ( э т о  тем  более в е р о я тн о , ч то
в д анной  с и н т а к с и ч е с к о й  к о н с т р у к ц и и  п о д р а зу м е в а е тс я  с о о тв е тс тв и е

109
,птицы - звездочки')• Противопоставление "птицам на кровельке"

"вы иней  з в е з д о ч к и "  о тсы л а е т  еще вьаие -  в небесны й , заоблачный мир.
110

Вероятнее всего - в мир ангелов-душ.

Путь вверх, "на звездочку", ведет через 'гроб' ("Как будто

из гр о б и к а  В о с с т а в , мчишь по  в о з д у х у " ) .  Ч ерез ' г р о б '  же ведет и
п у т ь  в н и з , на "м о р е " -  кром е " к р о в а т о ч к и "  к а к  'з е м л и - г р о б а ' см .

вцэ уравнивание "л е с т н и ч е к  к р у т ы х "  с  пре д ста вл е ни е м  о 'с м е р т и ':  в
первы х д в у х  Ц аревич с п у с к а е т с я  по  "л е с т н и ч к а м "  с тр уд о м :

Слабыми р ука м и  
Вдоль перил  в и т ы х ,
Слабыми шажками 
С л е с т н и ч е к  к р у т ы х . (350)

причем  во  втором  -  зн а ч и те л ь н о  э н е р ги ч н е е :
Смелыми руками - 
Вдоль перил витых,
Резвыми шажками 
С л е с т н и ч е к  к р у т ы х . (385)

а в тр е ть е м  -  уже пры жкам и:
Жаркими рукам и  
Вдоль перил  в и ты х ,
Шалыми с ка ч ка м и  
С л е с т н и ч е к  к р у т ы х .
Какой тут заморыш!
Б о га ты р ь , е й -е й !
Одним махом -  с о р о к  
С пры гнул  с т у п е н е й . (411)  ,

гд е  н а ко н е ц  в в о д и тс я  смысл 'с м е р т и ' в о б р а зе  " с о р о к а  с т у -
п е н е й "  (при  это м  прохож д ение  "л е с т н и ц "  им еет зд е сь  вид б о -
р  ь б ы со  см е р тью , п ри сутствую щ е й  к а к  в л о к у с е  'л е с т н и ц а ',  т а к

111
и в самом Царевиче: сначала он "слаб", а потом - "Богатырь").

Но если п у т ь  в в е р х  в е д е т  к  и д е а л ь н о й , б е сп л о тн о й  форме бы тия, 
т о  п у т ь  вни з в е д е т  к  "м о р ю ", т . е .  к  б еспред ел ьной  ' пра ко л ы б е л и ' ,  
возвращ ает в предбы тийное  р а с тв о р е н н о е  с о с то я н и е  со  снятыми р а з -  

делениями меидцу смертью и  ж изнью , между духовны м  и телесны м . Т ако во  
во  в с я ко м  сл уч а е  "м о р е " в п о эм е . Приведем н е с к о л ь к о  прим еров.
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С точки зрения птиц, поющих Царевичу об опасности моря и сна

на м о р е , о н о  п р е д ста в л е н о  т а к :
"Не с п и ,  к р е п и с ь !
В з гл я н и  на п т и ц :
Заснем  -  т а к  в н и з ,
Заснешь -  т а к  в н и з • • •

] . . . נ
М орская с и н ь ,
М орская с о л ь ,
Все море в гр у д ь  твою  в з о й д е т , -  
И будешь ты 
Не ц а р с ки й  сы н:
Морской король.
Аминь.

[ . . . ] "  (413)
Т о т  же о б раз моря з в у ч и т  и в с л о в а х  с а м о го  Моря к  Ц а р е в и ч у ,

но в н е с к о л ь к о  иных те р м и н а х :
- Доверься морю! - не обманет!
Плыви, к o p á б e л ь -к o p a б ê л ь !
Я нянюшка -  в с е х  лучше -  н я н е к ,
Всем колы белям ко л ы б е л ь •
Уж с ко р о  ты в к у л а к  -  ка н а ты  
Сам разор веш ь , сво е й  р у к о й .
Припав к  гр у д и  моей б о г а т о й ,
К р е п ч а й , мой выкормыш м о р с ко й !
Клади себе  взам ен подуш ки 
Мою широкую зарю !
Тебе в и гр у ш ки -п о гр е м у ш ки  
Я само со л н ц е  подарю !
Не б уд ет волным володеньям  
Твоим ни кр а ю , ни к о н ц а . . .
Испей, сыночек двухнедельный,
Испей м о р с к о го  п и т ь е ц а .
И спе й , испей  е г о ,  и с п р о б у й !
У тр о б у  тощую с о гр е й .
Иди, иди к о  мне в у ч е б у ־ 
К пенящ ейся гр у д и  м оей ! ( 4 1 3 - 4 1 4 )

В п е с е н ке  п ти ц  е с ть  еще т а к и е  с л о в а :
С змеищей в п е р е ги б  
Не с то й  в н о ч и !
Шелками шит, змеей зашит 
Твой вороток!
Не с п и , к р е п и с ь ! (413)

П есенка  и м о н о л о г Моря следую т д р у г  за  д р у го м . П оэтом у " п о -

д уш ку" и "к а н а т ы "  п о зв о л и те л ь н о  поним ать  к а к  переим енование  п р е д -
идущих ׳ с н а ׳ и ׳ заш итости  ш елкам и ׳ , а "р а зо р в е ш ь " к а к  п ер е им е н о -
вание п т и ч ь е го  предупреж дения "Не с п и , к р е п и с ь ! В с т р я х н и с ь !"  , С о н '

׳ за ш и то сть ׳  -  формы ׳ с м е р т и ׳ , а в сл уч а е  Ц аревича -  о гр а н и ч и те л иJerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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е г о  ж изненны х п о т е н ц и й . Не п р е о д о л е ть  и х  -  з н а ч и т  п о ги б н у т ь . П ти -
цы настаиваю т на , д у х о в н о й ' форме п р е о д о л е н и я , на , б о д р ств о в а н и и ׳ .
Море же -  на ф и зи че ско м . Оно п р е д л а га е т  см ену "п о д у ш ки " на  "з а р ю ",
" к о р а б л я " - , ко л ы б е л и ' на свою , т . е .  м о р скую , "ко л ы б е л ь " (упом ина-
ние "и гр у ш к и -п о гр е м у ш к и ")  и у го в а р и в а е т  о с в о б о д и ть с я  о т  "к а н а т о в "
( = , з а ш и т о с т и ')  "с в о е й  р у к о й " .  Более т о г о :  Ц аревич и м ен уется  Mo-
рем к а к  " к o p ã б e л ь -к o p a б è л ь "  и этим  самым о т о ж е с т в л я е т с я  с ним. Но
Царевичев , к о р а б л ь ' не т о л ь к о  , у з и л и щ е - г р о б ',  но и , ко л ы б е л ь ׳ , , л о -
к у с  ж и з н и ' .  П оэтом у 'р а з о р в а т ь  к а н а т ы ' и 'с м е н и т ь  п о д у ш к у ' о зн а ч а -
е т  и освобож д ение  о т  'у з  с м е р т и ' и о т  , у з  ж и з н и ' ,  т . е .  переход
в недиф ф еренцированное и необ особ л ен ное  б ы ти е , а в и т о г е  -  о тож д е-
с тв л е н и е  с беспредельны м  мировым о кеа но м  ( с р . : "Т е б е  в и гр у ш к и -п о -
гремуш ки Я само солнце  подарю ! Не б у д е т  вольным вол од еньям  Твоим
ни краюJ ни к о н ц а . . . " ) .  Но э т о  еще не в с е :  море в поэм е имеет х а -
р а к т е р  ж е н с к о го  н а ч а л а :

Ведь в се  т о  ж те б я  ж дет 
И у  жен и у  в о д :
Г р уд ь -в о л н о ю  в с т а е т ,
Волна -  гр уд ь ю  в с т а е т .  (386)

Слияние с  м орем , та ки м  о б р а зо м , -  в о з в р а т  в м а те р и н с ко е  л о н о , 
в о з в р а т  к  п е р в о и с то ка м  ж и зн и . С т о ч к и  зр е н и я  ж изни  зем ной  э то  -  
ги б е л ь , п о те р я  о б о с о б л е н н о с ти . С т о ч к и  зр е н и я  бы тия -  пер е ход  в 
уни вер са л ьную  пред вечную  форму с у щ е с тв о в а н и я . При это м  зам етная  
даже в данном  с л у ч а е  в за и м о о б р а ти м о сть  э к в и в а л е н т н о с т и ׳  женцина = во- 
д а 9 и , вода  = ж енщ ина ' ( "Г р у д ь  -  волною  в с т а е т ,  Волна -  грудью  
в с т а е т " )  сним ает р а зн и ц у  между 'ж е н щ и н о й -ж е н о й ' и , ж енщ иной-м а- 
те р ь ю ' (с м . море к а к  "н я н ь к а "  -  413) . О тсю да: , ж е н и т ь с я ' или 'и м -  
е ть  ж енщ ину' = 'п о г и б н у т ь ' = 'в е р н у т ь с я  в м а те р и н с ко е  л о н о ' = 
'р а с т в о р и т ь с я  в п р а о ке а н е  или п р а в о д а х ',  а ги б е л ь  в м оре -  'е л а -  

д о с т р а с т н а ' (и  одноврем енно  -  'с п а с и т е л ь н а ';  см . 1 . 1 . 7 . ) .
С э то й  т о ч к и  зр е н и я  впо л не  объ ясним  сюжет поэм ы , по  крайней  

мере т о ,  ч т о  п о и с к  невесты  и в с тр е ч и  с н е в е с то й  п р о и с х о д я т  на м о - 
р е . Объяснимо та кж е  и направление  вы ходов Ц аревича в о в н е  -  из 
' г р о б а '- " к р о в а т о ч к и "  в н и з  "С л е с т н и ч е к  к р у т ы х " :  э т о  выходы к  ' ж е н -  
щине -м о р ю ',  в 'п р е д р о ж д е н н о е ' с о с т о я н и е . С т о ч к и  зр е н и я  в с е го  
ун и вер сум а  -  в за п р е д е л ь н о е  и зм е р е н и е , с  т о ч к и  зр е н и я  земных форм
-  в с м е р т ь , ги б е л ь , с  т о ч к и  зр е н и я  Ц в е та е в с ко й  п о э т и к и  -  к  'в о е -  
кресению  в с п я т ь ' ,  'о б р е те н и ю  сво е й  сущ ности  и о то ж д е ствл е н и ю  с 
н е й ' (с м . в пе сн е  М оря, 4 1 3 - 4 1 4 ,  совмещ ение Ц аревича со  всем
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ун и в е р сум о м : "К л а д и  се б е  взам ен  подуш ки Мою ш ирокую  за р ю і Тебе в 

и гр у ш ки -п о гр е м у ш ки  Я само со л н ц е  подарю ! Не б уд е т  вольным в о л о -  
деньям  Твоим ни кр а ю , ни к о н ц а . . . "  и с р .  поним ание зем ной см ерти  
к а к  'р о ж д е н и я  в с п я т ь ' в с т и х о т в о р е н и и  Сивилла -  младенцу -  17 
мая 1923 -  и з  ц и кл а  Сивиллах " Т о ,  ч т о  в мире -  в е к  Смеженье -  р о -  
ж денье в с в е т .  Из д н е с ь ־   В н а в е к . С м ерть , м а л е н ь ки й , не с п а т ь ,  
а в с т а т ь ,  Не с п а т ь ,  а в с п я т ь .  В п л а в ь , м а л е н ь ки й ! Уже с т у п е н ь  О с- 
т а в л е н а . . .  -  В о с с та н ь е  в д е н ь . " ) .  То же самое п р о и с х о д и т  и в о б -  
ратном  н а п р а в л е н и и : т у т  он н а т а л ки в а е т с я  на М аче ху , тоже з а т я г и -  
вакицую в о в н у т р ь  а к в а т и ч е с к у ю  с ти х и ю . Иначе г о в о р я , Ц аревич л о к а -  
л и зо в а н  в поэм е в " к р о в а т о ч к е " - 'г р о б у '  между двум я вод ам и , с то й  
р а зн и ц е й , ч т о  в то р а я  -  п о д зе м н а я , М ачехи на , п р е д п о л а га е т  'д у б л и -  
к а ц и ю ',  'р е -п р о д у к ц и ю ' ц а р с тв а  см ерти  (с м . 1 . 1 . 6 . - 1 . 1 . 7 . ) ,  т о гд а  
к а к  первая  -  м о р ска я  -  ка ч е с тв е н н у ю  трансф ормацию (подробнее  э та  
сто р о н а  Ц в е та е в ско й  п о э т и к и  и з л а га е т с я  в за кл ю ч и те л ьн о й  ч а с т и  раз 
бора П е р е ул о ч ко в )  .

1 . 4 . 2 .  С о о тв е тс тв е н н о  свое м у  рождению о т  д в у х  м а те р е й , а то ч  
нее -  на с ты ке  д в у х  п р о ти в о сто я щ и х  д р у г  д р у г у  с о с то я н и й  мира 
(3 5 0 :  "в  п о л н о ч ь , в п я т н и ц у  На с в е т  р о д и л с я " ;  390 :  " - В с ־ о ч е л ь н и к  
кр е щ е н ски й , Ч то  л ь ,  п а р е н ь , рожден ? ;  см . 1 . 3 . 3 .  и 1 . 3 . 5 . ) ,  Ц аре - 
вич должен быть персонаж ем  ам бивалентны м  и идеальным в том  смысле 

ч т о  в нем должны с о ч е т а т ь с я  прямо противополож ны е 'н а с л е д с тв е н н ы е  
с в о й с тв а  и долж но собл ю д аться  и д еал ьное  между ними р а в н о в е с и е . И 
э то  и е с ть  в е сь  е го  с е к р е т .

Исконный э кзи с те н ц и а л ь н ы й  с т а т у с  Ц аревича -  'б ы т ь  с о н н ы м ', 
' с п а т ь '  ( с р .  подм ену с к а з о ч н о г о  за ч и н а  'Ж и л -б ы л ' на "С п и т Ц аре - 
в и ч , р а с п р о с т е р с я , С пит не слышит н и ч е го "  -  3 4 1 ; см . еще 1 . 1 . 3 . )
-  э т о  и е с ть  с о с то я н и е  р а в н о в е с и я , пребы вания на гр а н и ц е  между 
'ж и зн ь ю и 'с ׳ м е р т ь ю '.  На у р о в н е  п о зи ц и й  это м у  состояни ю  с о о т в е т -  
ств ую т две постоянны е  и р е гу л я р н о  чередующ иеся в т е к с т е  позы  Ц а- 
ревича  -  л еж ачая , го р и з о н т а л ь н а я  ( 3 4 1 :  "р а с п р о с т е р с я " )  и п о д в и ж - 
н а я , в е р ти ка л ьн а я  (3 4 1 :  "К а к  у  м ачехи  у  м лад енькой  -  сы нок в п о -  
т о л о к " и за те м  неод нократны е  'в с т а в а н и я ' Ц а р е в и ч а ). П озиции э ти  
образую т две основны х о си  м и р о зд а н и я . П ред почтение  к а к о й -н и б у д ь  
из них п р и в е д е т , е с т е с т в е н н о , е сл и  не к  круш ению сущ ествую щ его ми 
р о п о р я д ка , то  по кр а й н е й  мере к  е г о  принципиальной п е р е с т р о й к е . С 

данной то ч ки  зр е н и я  Ц аревич я в л я е т  собой  ц е н тр  мира и я в л я е тс я  
очевидным экв и в а л е н то м  Ц аря , л о к а л и з о в а н н о го  в "ш а т р е " , в ц е н т -  
ральной то ч ке  к о н ц е н т р и ч е с к и х  к р у г о в  и в 'с и д я ч е й ' (пром еж уточной

Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 09:56:43AM

via free access



м еду леж ачей и с т о я ч е й )  п о зи ц и и  ( с м .  1 . 1 . 3 •  и 1 . 1 . 4 . )  . Иначе г о -  
в о р я , данный мир д е р ж и тся  на Ц аревиче -  Ц аревич е с т ь  е г о  о сн о в а , 
своеобразны й  м иропород ител ь  и миродержец ( с р .  на с т р .  422 п р е д - 
п о сл а н н о е  Ц аревичу наим енование  "Г р у д ь  П е р в о п р е с то л ь н а я !" )  п р и - 
ходящ ий на см ену одряхлевш ем у, разрушающему и разруш ающ емуся, 
предш ествующ ему м иру -  о тц у -Ц а р ю , еще не до  ко н ц а  се б я  изжившему.

Принцип ур авн о веш е нн ости  п р о ти в о р е чи в ы х  с в о й с т в  Ц аревича с 
и скл ю чи те л ьн о й  п о сл е д о в а те л ь н о сть ю  выдержан Ц ветаевой  по  всем  
привлекаемым п р и зн а ка м .

а .  С о гл а сн о  за ко н а м  м и ф о л о ги ч е с ко го  п о д зе м н о го  ц а р с т в а , е го  
о б и та те л ь  должен быть т а к  или и наче  'о г р а н и ч е н ־ '  ' с в я з а н ' ,  'хрсм׳ , 
' с л е п ' ,  'б е с п а м я т е н ' и т . д .

'С в я з а н н о с т ь ' Ц аревича вы раж ается  при  помощи к а к  о с о б о го  н а -
бора предпосы лаемы х ему а т р и б у т о в , т а к  и и х  о д н о зн а ч н о й  с о о т н е -
с е н н о с ти  со  сферой в р е д о н о с н о го . Т а к ,  наприм ер , "б у с ы " держ ит Ц а-

112ревич  не в п р а в о й , а "в  левой  р у к е "  ( 3 4 6 ) ;  "п е р с т н и "  и "о ж е -
р е л ь я " сопровож даю тся  к о к е т с т в о м  'о п а с н о с т и ' и 'с м е р т и ' -  390:
"П лы вет Ц а рь-м ой -Л еб ед ь  В п е р с т н я х , в о ж е р е л ь я х . [ . . . ]  (Живого т а -
к о г о  Н апеть бы д р у ж к а ) " ,  387 :  "Р а схо д и л ся  т у т  Ц а р е ви ч , -  н е т  си л !
Ожерельице в з у б а х  з а к у с и л " ,  гд е  'р а с к у ш е н н о е ' "о ж е р е л ь е " о з н а ч а -
л о  бы освобож дение  о т  зловещ его  Д яд ьки -ф и л и на  и п о б е д у  над ним,
363 :  "И каждый п а л ь ч и к -т о  К а к  ц арь  з а к о в а н н ы й !" ,  т . е .  в п е р с тн я х

113и в инертном  н е тв о р ч е с ко м  с о с т о я н и и ; " к у ш а к "  ( 3 8 5 ,  4 1 5 ) ,  икаф - 
та н  -ш н у р о в ка " ( 3 8 5 ,  3 9 1 ) ,  ' з а ш и т о с т ь '  "ш елкам и" ( 4 1 3 ) ,  "с е р е б р я -  
ный н а гр у д н и ч е к "  (363)  -  все  э т о  ' т е с н и т '  ( 4 1 5 :  "К а к  ременным к у -  
шаком сж ата  г р у д ь " )  и и с х о д и т  о т  д е м о н и ч е с ки х  си л  ( 4 1 3 :  "Ш елками 
ш ит, змеей заш ит Т вой  в о р о т о к ! " ) ,  стрем ящ ихся  п о в е р гн у т ь  Ц ареви- 
ча  в сонное  с о с т о я н и е . Аналогичны м  образом  п е р е д а е тс я  в поэм е и 
д у х о в н о -ф и зи ч е с ка я  у гн е т е н н о с т ь  Ц аревича : "В се  о тд а л  бы , ве сь  сан 
п р е с т о л ь н ы й ,К т о  бы мне душ у р а с п р о с т а л і " (348)  и "В с та л  Царевич 
с го р б л е н н ы й , Кручинны й т а к о й .  В к р у г  очей -  ч т о  о б р у ч и , Набились 
к р у г и .  Ч ай , о п я ть  на к о в р и ч е к  -  Да с л е в о й  н о г и ! "  ( 3 4 9 ) ,  ко то р а я  
д о п о л н и те л ь н о  с о ч е т а е т с я  с  п р е д ста вл е н и е м  о х т о н и ч е с к о й  'с л е п о т е ' 
( с р .  т у т  ж е; на с т р .  350 :  "Г д е  гл а з а  лазурны е?  Две черных дыры” •) 
'х р о м о т о й ' ( 3 5 1 :  "А  с т у п н е т  шажком -  Вот с е й ч а с  о б р о н и т  Ножку с 
с а п о ж ко м ") и с  подземными водами ( 3 5 0 :  "К и н ь т е  в в о д у  -  проб очкой  
П оверх в с п л ы в у !"  или  "В и д н о , м е с я ц , плакам ш и. С лезой о б р о н и л " , 
гд е  "п р о б о ч к а "  -  а н е с к о л ь к о  раньше "о б р у ч и "  -  р о д н и т  э т о  состояние
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Царевича с подземным Царевым и Мачехиным "вином", а 'слеза месяца'

- все с той же подземной лунарно-акватической стихией).

С д р у го й  с то р о н ы , Ц аревичевы  " к о л ь ц а " ,  "о ж е р е л ь я " , "с е р е б р я -  
ный н а гр у д н и ч е к "  и "к у ш а к "  -  а тр и б у ты  е г о  ц а р с к о го  с а н а , а тем  
самым -  п о к а з а т е л и  е г о  б о ж е с тв е н н о го  и и д е а л ь н о го  с т а т у с а .  Б у д у - 
чи  о гр а н и ч и т е л я м и , они одноврем енно  и гр а ю т роль и 'о х р а н и т е л е й ',  
пре пятствую щ и х нарушению в н у т р е н н е го  р а в н о в е с и я . Т а к , " б у с а м "  "в  
л е во й  р у к е "  (346)  п р о ти в о п о л а га ю тс я  "Г у с л и  в правой  р у к е "  ( 3 4 6 ) ,  
при  помощи ко то р ы х  в наиболее к р и т и ч е с к и й  м ом ент с о з д а е т с я  ' з а -  
щитный к р у г ' :  "О т нее себя  з а с т а в и л  И зго р о д ью  с т р у н н о ю і"  ( 4 0 7 ) .
Но и сами "б у с ы " тож е  а м бивал ентны : им присущ  не т о л ь к о  п р и зн а к  
воды , но и о г н я  -  399 :  " Вспы хнул  пуще к о р о л ь к о в -с в о и х - б у с г  'Я  
вам , батю ш ка, сы нком  д о в о ж у с ь ! ' "  ( с р .  в с л у ч а е  Царя д е м о н с тр а ти в - 
ное с н я ти е  с в я з и  с  о гнем  при  о п и са н и и  е г о  гн е в а  словом  "Р а з г а с и л -  
с я "  -  3 7 3 ) .  У "ш н у р о в к и " , в свою о ч е р е д ь , е с т ь  п р о ти в о в е с  под  в и -  
дом " к у ш а к а " .  Они п р о ти в о п о ста в л е н ы  д р у г  д р у г у  по  п р и з н а к у  ц в е т а : 
"Белый с та н  с  ш н ур о в о ч ко й . Да красны й  к у ш а к "  ( 3 8 5 ) .  По ближайшему 
к о н т е к с т у  (с м . в предваряющ ей строф е -  385 :  "Т р е х  бы ков на в е р т е -  
ле С гублю , не щ а д я ! " )  не тр у д н о  у с т а н о в и т ь ,  ч т о  " к у ш а к "  зн а м е н у - 

е т  'б о г а т ы р с т в о ' Ц аревича и е г о  с в я з ь  с  'о г н е м ' .  О днако св о й  6 0 -  
лее полный смысл он р а с к р о е т  в с о п о с та в л е н и и  с иными а тр и б ута м и  
Ц аревича.

б. Царевич сплошь ,матерчат', 'текстилен'. И дело не только 

в том, что в его образе на первое место выдвигаются детали его ко- 

стюма: "белое сукно" кафтана ( 3 8 0 ,  385 ,  3 9 0 ,  4 2 4 ,  4 2 7 ,  4 0 9 ) ,  -Ъкур״ 

тесьма" ( 3 8 5 ,  3 9 1 , 4 2 4 ) ,  красный "кушак" ( 3 8 5 ,  3 9 0 ,  4 1 5 ) ,  застег- 

нутый "ворот" ( 4 1 3 ,  4 1 5 ) ,  а в том еще, что 'текстильная' лексика 

употребляется либо на правах именования Царевича, либо на правах 

описывающего его языка: "Смотрит: не шелк-янтарь - мусор-товар:

На дне -  с  гусл я м и  в о б ни м ку  -  г у с л я р ! "  ( 3 6 2 ) ,  гд е  Ц аревич найм е- 
нован "т о в а р о м " ; "Сошлись на гр у д и  о д н о й . Одном с у к н е "  ( 4 0 9 ) ,  гд е  
о тч е тл и в о  з в у ч и т  эквивалентность 'гр у д ь -с у кн о '; "Ч то  ш елка -  щ ека .

Ч то шелка -  р у к а ! "  ( 3 6 6 ) ,  гд е  с  шелками с р а в н и в а е тс я  телесны й о б -  
л и к  Ц аревича; "М атуш ка ты м о я , т р о с т и н к а ,  ш е л ко в и н о ч ка ! "  ( 3 6 4 ) ;  
" с к а т е р т ь "  в сам осравнении  Ц аревича ( 3 5 0 ) ;  "Не за н о за  из те л а  вон
-  То из т ка н и  б у л а в ка  в о с т р а я "  ( 3 6 9 ) ,  гд е  Ц аревичево  те л о  у р а в н и -  
в а е тся  с " т к а н ь ю " ;  п о с то я н н о е  ср а в н и в а н и е  и им енование волос Ц а - 
ревича  льном : "С го л о в е н о ч ко й  л ь н я н о й " ( 3 4 2 ) ,  "Л ен -  волооенки-то!"
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( 3 6 4 ) ,  "С п и , ко п н а  моя л ь н я н а я " ( 3 6 6 ) ,  " го л о в к а  л ь н я н а я " (398,

424) и "Ты р а с п л е т и с ь ,в е р е в ь и ц е !" ( 3 6 4 ) ;  предопределенность Царе- 
в и ч е во й  р у к и  "ко вр ы  расш ивать" в о тличие  о т  р у ки  Ц арь-Девицы , к о -  
то р о й  т о л ь к о  "дубы  ко р ч е в а т ь "  ( 3 6 3 ) .

И в с е - т а к и ,  несм отря на всю э т у  , м а т е р и а л ь н о с т ь ',  Царевич
одноврем енно  сплошь 'б е с п л о т е н ',  , а м а т е р и а л е н '. Он -  "д ы м ", "свет",
"обман один", "душа": "Мать рожала - не тужила: Не дитя, - дымо-
ч е к -д ы м \  Словно к т о  мне налил ж ѵы С ветом  месячным сквозны м ” . (388)
А" ׳•־  ну  к а к  зорче  поглядим  -  и вовсе  все обман о д и н , И вовсе  над

тум аном ־   дым, Над херувимом -  серафим? " (365) Ты с" ״־  ка ж и , душа,
-  о т к о л е  Ты сама к  нам: с м уж ской ли  Али с ж енской  пол овины ?".
При этом бесплотность дополнительно выражается еще и половой не-

деф ф иренцированностью  Царевича (см . в сцене смэтрин на с т р .  364-
365 :  " -  Г л яж у , гл я ж у , и невдом ек: Девица -  г д е ,  и гд е  дружок? Ты
расплетись, веревьицеі Где юноша? Где девица?"), и его ,монашест-

в о м ' ,  означающим лиш енность ч у в с т в е н н о -т е л е с н о го  начала (382:
"Прощ ай, мой п р а в е д н и к -м о н а х І " ;  399 :  "Вреш ь, молочная лапша! к а -
л а н ч а ! Прынц зам орский  либо беглый м о н а х " ;  408:  "У ч и с ь , у ч и с ь ,
монашек м о й , Как в споре  ж ить -  да с м а ч е х о й ! " ) ,  и намеками на
е го  небесное  происхож дение (365 :  "сераф им ?"; 398 :  " -  Плохой сын
царю земному, - Знать, небесному хорош!"; 399:  "Хоть плохой я был

н а сл е д н и к -  Г усл я р о к за то  л и х о й ! П а р е н е к -то  из посл ед ни х  -  Может
а н ге л  не п л о х о й . . . " ) ,  и ,  н а ко н е ц , внутр ен ней  оппо зи ц и е й  'в о р о т=

лоб=мысль' (426 '•־־*тело־1145 :  "Сталь из ворота -  Память в лоб".).

1 . 4 . 3 .  П ротивостоя  духовном у началу Царевича е го  'т е к с т и л ь -  
ны й ' о б р а з , о д н а ко , не однороден . Преобладающие в нем мотивы " с у к -  
н а " ,  "ш е л ка " и "л ь н а "  внутрен не  дифференцированы к а к  по  отношению 
д р у г  к  д р у г у ,  та к  и по отношению к самому Ц аревичу. В последнем 
сл уча е  " с у к н о "  с о о тн о с и тс я  с "ка ф та н о м ", т . е .  с наиболее внешним 
и отчуждаемым ком понентом  Царевича -  'к о с т ю м о м '; "ш е л к" -  с ' т е -  
л о м ' ,  но  редуцированном  то л ь ко  до " р у к и " ,  "щ еки " и "в о р о т к а "  (366 :  
"Ч то  ш елка -  щ ека, Ч то шелка -  р у к а ! " ;  413:  "Шелками ш ит, змеей 
заш ит Твой в о р о т о к ! " ) ,  т . е .  до д е я те л ь н о го  л и ч н о с тн о го  начала; 
"л е н "  -  и склю чи тел ьно  с , го л о в о й и 'в ׳ о л о с а м и ',  которы е  знаменуют 
начало  д у х о в н о е . Е с л и  в з гл я н у т ь  на эти  ' т к а н и '  и н а ч е , со  с т о р о -  

ны н а с л е д с тв е н н о с ти  Ц аревича, то  в " с у к н е "  п о зв о л и те л ь н о  вид еть  
'ш е р с т ь ' и с в я зь  с Ц арем -' Велесом ' ,  в "ш е л ка х" -  с в я з ь  с М ачехой, 
во "л ь н е "  -  с М атерью -, П а р а ске во й -П я тн и ц е й , , именуемой в народе
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116 и »та кж е  Л ьняницей , а " к у ш а к " ,  лишенный, пра вд а , м атериальной  х а -
р а к т е р и с т и к и , но раз определенный к а к  "р ем енной " ( 4 1 5 ) ,  в ы д а е т ,
по всей  в е р о я т н о с т и , с в я зь  Царевича с противоположным Царю 'ц а р е м
н е б е с н а ' ( с р .  на с т р .  398:  " -  Плохой сын царю зем ном у, -  З н а т ь ,

небесном у хо р о ш I" в п е с е н ке  Царевича о самом с е б е ) .  Но все  э т о ,
т а к  с к а з а т ь ,  формальная дифференциация, для расшифровки ко то р о й
тр е б ую тся  дополнительны е данные*

Образ Царевича т о  и дело сопровож д ается  мотивом " с н е г а " •  В
первую  очередь " с н е г "  пр и зва н  м аниф естировать принадлеж ность  Ц а-
ревича  к  м ертвом у ц а р с т в у : "С не гове е  с к а т е р т и , М ертвец -  ве сь
с к а з ! "  ( 3 5 0 ) ;  "Не за н о за  из тела  вон -  То из т ка н и  б ул а вка  в о е т -
р а я , То на л и ч и ке  сн е го во м  Гл аза  с и н и е , си нем ор ские " ( 3 6 9 ) ,  гд е
"л и ч и к о "  с н е го в о е "  -  р е з у л ь т а т  наводящей ׳ с о н -с м е р т ь ' М ачехиной

"б у л а в к и " ;  Белый ста н  с ш н уро вочко й , [ • • • ]  Словно с н е г  п у х о в о ч ко й
Прошелся вдоль щ е к " .  ( 3 8 5 ) ;  "Ох ,  ресницы , две в с н е гу  п о л у п о д ко -
в о ч к и ! "  ( 3 9 8 ) ;  "Белей с н е гу  -  сы н, гл а за  в землю в п е р " •  ( 4 0 4 ) ;
"Б елизной  лебяжьей В сех ворон с п у г н у л " .  ( 3 8 5 ) .  Не тр у д н о , о д н а к о ,
за м е ти ть , ч т о  мотив с н е га  зд е сь  те с н о  сопряжен с мотивом т к а н и  и
главным образом  с мотивом Ц аревичева б е л о го  каф тана из " с у к н а " .
Иными словам и, под  "к а ф т а н о м "-"с у к н о м " мы слится в поэме волш ебная

117зим няя н а уза  земли -  с н е г .  Э тот смысл однозначно  р а скр ы в а е тся  
в сцене плача Царь-Девицы над спящим Царевичем (39 3 -3 94 )  и в с ц е -  
не спора  Мачехиной слюнки с Царь-Девицыным ожогом  (1 0 8 -1 1 1 ) .

Эпизод плача п о в то р я е т  общ еизвестный сказочны й  мотив о ж и в л е -
ния или пробуждения повреж денного  вредоноаьм * силами ге р о я  в р е -
зу л ь та те  упавшей на н е го  горю чей слезы  ге р о и н и . В ф ол ьклористике
он расшифровывается к а к  воскреш ение природных сил живой в о д о й , п о -

118нимаемой ка к  гр о зо в а я  небесная в о д а . У Ц ветаевой э т о т  м отив дан 
не в заим ствованном  закамуф лированном в и д е , а п о ч ти  э к с п л и ц и т н о , 
с миф ологической расш иф ровкой. Т а к ,  плачущая Царь_Девица уп о б л е н а  
зд е сь  " д у б у " ,  а ее "с л е зы " -  "я н та р ю " и "см о л е " (39 3 -3 9 4 :  "М олча , 
м олча , Как с кв о з ь  толщу Каменной коры  д р е в е сн о й , Из очей ее р а з -  
версты х -  Слезы кр упны е , янтарны е , Непарные. Не бывало, ч то б  с м о - 

лою Плакал д уб !  [ . . . ]  А пельсинны й, абрикосны й , Л ейся , с о к  души 
р о с к о ш н ы й , [ . . . ]  Сок преценный , янтарёвый , Дар души ее с у р о в о й , Лейся 
в п е с о к !  На кафтан его причасгилй. Л ик безгласны й -  кровью  кр а сн о й  К а -  

п а й , с м о л а ! " ) ,  гд е  "д у б "  -  не то л ь ко  древо  ж и зн и , но и дерево  60 -  
г а  Громовника или П еруна, а "см о л а " -  оживляющий небесны й, Г ром о-
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в и к о в , дождь (с м . еще одноврем енное  переим енование  ” я н та р я " и
"см олы " ф руктовыми с о ка м и , ч т о  "д у б у "  возвращ ает е г о  м иф ологичес-

׳  Д 2 0 чки й  с т а т у с  , п л о д о р о д н о го  н а ч а л а ( ״ •
В этом  к о н т е к с т е  им енование Ц аревича "п е с к о м "  ( 3 9 3 - 3 9 4 :  "Д ар  

души ее с у р о в о й , Л ейся в п е с о к !  На каф тан е г о  п р и ч а стн ы й , Лик б е с -  
гл асны й  -  кровью  кр а с н о й  К а п а й , с м о л а ! " )  -  уже не м етаф ора, а р а с -  
шифровка сущ ности  Ц аревича к а к  с о о т в е т с т в и я  , з е м л и ' .  Но Царевич -  
еще не ' з е м л я ' ,  а лишь ее в о зм о ж н о с ть , т а к  к а к  он н а хо д и тся  во 
в л а с ти  подземных д е м о н и ч е с ки х  с и л . П ока ч т о  он с ко в а н  зимней в о л -  
шебной п а узо й : "К а п а й , см ола ! Кровью  на немую л ь д и н у . . .  -  Р а с т о - 
п и сь  с л е з о й , го р д ы н я , К а м е н ь -с к а л а !"  ( 3 9 4 ) .  Для поним ания образа  
Ц аревича э т о  з н а ч и т , ч т о  по  сво е й  сущ ности  он е с т ь  'з е м л я ' ( " п е -  
с о к " ,  " к а м е н ь -с к а л а " ) ,  но в данный м ом ент он -  'з е м л я  в зимнем с о -  
с т о я н и и ' (с ко в а н  белым суконны м  каф таном  = с н е го м ; "нем ая  л ь д и н а " ) .

Э пизод  спора  по  с у т и  дела  а н а л о ги ч е н : 'с п о р щ и к и ' уподоблены  
весенним  подснежным водам , а "ка ф та н " Ц аревича -  снеж ном у п о к р о в у : 

"С ловно  р у ч е е ч ка  два  Шумят с к в о з ь  с н е г . . .  [ . . . ]  Сошлись на гр у д и  
о д н о й . Одном с у к н е .  [ . . . ]  По каф тану  ш итому Шумят в о й н о й " .  ( 4 0 9 ) .  
" П е ч а т ь " - 'п о ц е л у й ' Ц арь-Д евицы  зд е с ь  уже о д н о зн а ч н о  с о о т н о с и т с я  с 
" г р о з о й "  ( " -  С гр о з о й  д р у ж у !"  -  4 0 9 ) ,  а " с л ю н к а " - , п о ц е л у й ' Мачехи
-  с  х то н и ч е ски м  началом  ( " Т о т ־   змеиным ш и п о м -т о " , "И з х в о с т а -  
з н а т ь - к и с т о ч к и ! " ) ,  т . е .  с  п р о ти в н и ко м  Г р о м и в н и ка .

По сравнению  с  "с у к н о м "  " к а ф т а н а " ,  являющим соб ой  н а вяза н н о е  
Ц аревичу с о с т о я н и е , "ш е л к" может с ч и т а т ь с я  более о р га н и ч е с ки м  
с в о й с тв о м  Ц аревича : "П а у ти н ка  ты м о я , т р о с т и н к а ,  ш е л к о в и н о ч к а !" 
( 3 6 4 ) ,  "Ч то  ш елка -  щ е ка . Ч то  ш елка -  р у к а ! "  ( 3 6 6 ) .  Кроме т о г о  в 
п р о ти в о в е с  " с у к н у "  в "ш е л к" в п и сы в а е тся  п р и з н а к  'и с т о н ч е н и я ',  
'н е ж н о с т и ' и 'ц е н н о с т и ';  с р .  на с т р .  362 п р о ти в о п о с та в л е н и е  ' " н е  
ш е л к -я н т а р ь "—  " м у с о р - т о в а р " ',  гд е  с о ч е та н и е  "ш е л к -я н т а р ь "  род нит 
"ш е л к" с "я н та р е м " к а к  'с о к о м  д уш и ' и 'ж и в о й  в о д о й ' (ч т о  э к с п л и -  
ц и тн о  вы ведено в эп и зо д е  плача  Ц а р ь -Д е в и ц ы ), а с о ч е та н и е  "м у с о р -  
т о в а р "  п о д р а зум е ва е т 'г н и л ь '  вм е сто  'д у ш и ' (с м . р а зб о р  м отива  
'к у п е ч е с т в а ' в 1 . 1 . 2 . В . ) .  Не менее и н те р е с н а  в это м  отнош ении и 
п о с л е д о в а те л ь н о с ть  им енований Ц аревича "п а у т и н к о й "  -  " т р о с т и н к о й "  
- "ш е л к о в и н о ч к о й " . М отив " п а у к а "  о д н о зн а ч н о  с в я з а н  в поэм е со  з л о -  
вещей м о кр о то й : "К а к  п р и т о п н е т , п о гл я д е в  в о с т р о : Ан уж  н е ту  н а ука
-  м о к р о !"  (428 ;  см . та кж е  1 . 1 . 2 . д . ) ,  м о ти в  "ш е л ка " -  с  во д о й : "Т о  
не п л е т к а -х л ы с т  -  ш елков рваны х с в и с т .  То на всем  п л я с у  -  шелка
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ручьям и  в н и з і "  ( 4 0 4 ) •  М ачехины , ш е л к а -р у ч ь и ־ '  р е з у л ь т а т  ее п е р е -
воплощ ений во  врем я п л я с к и  о т  змеиной и п о с т а с и  ч е р е з  и п о с т а с ь  с о б -

1

л а зн и те л ь н о й  'р а й с к о й  я б л о н и ' д о  'ш е л к о в -р у ч ь е в ' и 'д ы м о в о го  с т о л -
б а ' ( 4 0 2 - 4 0 4 ) •  С одной  с то р о н ы , э т и  перевоплощ ения являю т собой
и с то н ч е н и е  п л о ти  и обнаруж ение  наиболее  гл у б о к о й  сущ ности  М ачехи ,
с д р у г о й ,  они  ч и та ю тс я  к а к  п о с те п е н н о е  разруш ение  волш ебной н а у -
зы , н а в я за н н о й  м иру в е г о  зим нем , п о д в л а стн о м  д е м о н и ч е ски м  си л а м ,
с о с то я н и и  (с м . 1 . 3 . 5 . - 1 . 3 . 6 . )  , тем  б о л е е , ч т о  превращ ение в а к в а -
ти ч е с ку ю  сти хи ю  вы зы вае тся  в это м  эп и зо д е  гр о зо п о д о б н о й  и гр о й  на
гу с л я х  ( 4 0 2 - 4 0 3 :  "З а и гр а л  сп е р в а  г у с л я р  т а к - о т  л е го н е ч к о , Ровно
ка п е л ь ки  шумят по  п о д о к о н н и ч к у . Та -  рябь  р я б и т , Плечьми д р о ж и т .
[ . . . ]  О тп усти л  гу с л я р  с в о и х  ко н е й  стренож енны х -  П р о ка ти л а сь  дрожь

волной д о  бы стры х н о ж е н е к " . ) .  П о сл е д о в а те л ь н о сть  "П а у ти н ка  ты м о я ,
т р о с т и н к а , ш е л к о в и н о ч к а !н а н а л о ги ч н а , к а к  в и д н о , п о с л е д о в а те л ь н о -
с т и  М ачехиных перевопл ощ ений , ч т о  и п о з в о л я е т  в и д е ть  в кр а й н е й  п о -
зиции  "ш е л ко в и н о ч ки " последню ю , наиболее  и сто н че н н ую  , п р е д -а к в а т и -
ч е с к у ю ' и п о с та с ь  Ц а ре вича . И если  открывающ ая данную  п о с л е д о в а т е л ь -
н о с ть  "п а у т и н к а "  о т к р о в е н н о  х т о н и ч н а , т о  замыкающая ее "ш е л ко в и н о -
ч к а "  уже си л ь н о  уд алена  о т  х т о н и ч е с к о го  н а ч а л а , х о т я  и не п о л н о -
стью  о т  н е го  о сво б о ж д е н а . Она и гр а е т  р о л ь , т а к  с к а з а т ь ,  п о с л е д н е й ,

121наиболее т о н к о й  волш ебной науэы  Ц а р е ви ча . Если те п е р ь  в е р н у т ь -
ся  к  наименованию "ш е л к -я н т а р ь " ,  т о  л е г к о  в нем за м е ти ть  з а к о н о -
мерную д в о й с т в е н н о с т ь  Ц аревича -  пром еж уточное  с о с то я н и е  меж х т о -
ническим  и небесны м , связанны м  и свободны м , телом  и душ ой.

В пределах поэмы "лен" соотнесен исключительно с Царевичем -

"л ьном " м н о го кр а тн о  им еную тся  е г о  "в о л о с ы " и е го  " г о л о в к а " :  "Л ен
-  в о л о с е н к и -т о ! 11 ( 3 6 4 ) ,  "С го л о в е н о ч ко й  л ь н я н о й " ( 3 4 2 ) ,  "С п и , к о -
пна моя л ь н я н а я " ( 3 6 6 ) ,  " г о л о в к а  л ь н я н а я " ( 3 9 8 ,  4 2 4 ) ,  " к у п о л о к -
л ь н я н о й -м а к о в о ч к а !" ( 3 9 8 ) .  В пр е д е л а х  Ц в е та е в ско й  п о э т и ч е с к о й  с и -
стемы "во л о сы " си м вол и зи рую т наивысшую о д у х о т в о р е н н о с т ь , являю т
собой ср е д о то чи е  л и ч н о с т и , вместилищ е б о ж е с тв е н н о го  В дуновения
( д у х а ) . При освобож дении  о т  земных с в я з е й  они л е г к о  трансф орм иру-
ю тся в п н е в м о -а кв а т и ч е с ки й  п о т о к  (ч а с т о  хр и сто ф о р и ч е ски й ) и н е р е д -
ко  , о з в у ч а ю т с я ׳ , с та н о в я с ь  "с т р у н а м и "  или э кв и в а л е н то м  " г о л о с а " ,
за  которыми -  на еще более гл у б о ко м  у р о в н е  -  с т о и т  п р е д ста вл е н и е

122о Л о го с е , о тв о р ч е с ко м  С л ове . П оэтом у им енование "в о л о с "  "л ь н о м " 
может в к а к о й -т о  мере сн и ж а ть  и х  р а н г ,  с ка ж е м , о тр а ж а ть  'с к о в а н -  
ность  д у х а ' ,  но не может п р о ти в о р е ч и ть  се м а н ти ке  "в о л о с "  (в  т а к и х
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с л у ч а я х , к а к  п р а ви л о , вм есто  "в о л о с "  Ц ветаева у п о тр е б л я е т  д р у ги е  
н а з в а н и я , ти п а  " к у д р и " ־   т а к ,  к с т а т и ,  назы вает "в о л о сы " Царевича 
Ц арь , см . 4 01 , -  или "ко с ы " и "ко см ы " -  в сл уча е  о п и са н и я  М ачехи, 
см . 4 0 1 ,  408 ,  х о тя  и то гд а  со хр а н я е тся  за  ними смысл , овнеш ненной 
с у щ н о с ти персонаж ׳ а , ка ко в а  бы э та  сущ ность ни б ы л а ).

В эпи зо д е  в стр е ч и  Царевича с  Царем е с ть  и следующее описание 
Ц аревича : "Ох ,  ресницы , две в с н е гу  п о л у п о д ко в о ч ки ! Р о за н -р о т  
т в о й , к у п о л о к -л ь н я н о й -м а к о в о ч к а !" ( 3 9 8 ) .  Там же на в о п р о с  Ц ареви- 
ча  "К а к о й  песней  усл уж у твое&у В е л и че ству? " Царь о т в е ч а е т : П ти - 
ца  в небе -  выше нас род ил ась ! Над тобою наш не в л а с те н  п р и к а з ! "  
(398)  .

"К у п о л о к "  и "м а ко в о ч ка " в н о с я т , е с т е с т в е н н о , п р е д ста вл е н и е  о 
' з а м к н у т о с т и ׳ , а "п о л у п о д ко в о ч ки " -  о 'н е п о л н о т е '.  Более т о г о :  
е сл и  " к у п о л о к "  о тч е тл и в о  со отнесе н  с 'н е б о м ' и , са кр а л ь н ы м ' (см . 
т у т  же слова  "П тица  в небе" и тремя стихам и  дальше в п е с е н ке  Ца־  
реви ча  " -  Плохой сын царю зем ном у, -  З н а т ь ,  небесному х о р о ш !" -  
398) , т о  "м а ко в о ч ка " ־   с 'н и з о м ' и с 'к о л д о в с к и м ' (с м . на с т р . 
3 4 8 - 3 4 9  в о тв е те  Царевича на предлагаем ое д я д ько й  с р е д с т в о  от 
б е ссо н н и ц ы : " -  Не и сп и ть  тебе  бы м а к у ? -  'Н е  в н а с то й ке  с у т ь !  в 
э т и х  п о д л о с тя х  и т а к  уж Л увяз  по г р у д ь . [ . . . ]  О тче го  душа т е с -  
н и тся  Груд ь  для в зд о х у  м ала? , " ) . Промежуточное полож ение морфе- 
мы " -л ь н я н о й - "  в этом  смысле вполне законом ерно  -  вы ражает н е по л - 
ную р е а л и зо в а н н о сть  сущ ности Ц аревича, но еще ее не расшифровывает.

В эпи зо д е  см отрин Ц арь-Д евица н а кл о н я е тся  над спящим м ладен-
цем-Царевичем и приговаривает:

И к  люботе припав 
Лбом смуглым сводчатым -  
По в о л о со ч ка м -то  
Да по в и с о ч к а м -т о . . .
"Т в о и -т о  тон ׳: и е ,
Лен - волосенки-то!
А мои -  к о н с к и е .
Что струны - звонкие!

Д ай, вошку поищ у.
Головку почешу.

Уж т а к о г о  из тебя д е ти н у  вы нянчу.
П аутинка  ты м оя , т р о с т и н к а , ш е л ко в и н о ч ка !"  ( 3 6 3 - 3 6 4 )  

После отплы тия  Ц арь-Девицы проснувш емуся Ц аревичу Д я д ь ка  и з л а га е т  
э т у  с ц е н у  т а к :

В ку д р я х  ти гр и ц е й  р ы ска л а ,
В лицо водицей пры скала .
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Бушевала над тобой - как в день судный!
Да уж с о н -т о  тв о й  та ко й  -  непробудны й! ( 3 7 0 ) ,

а сам Царевич рассказывает ее как сновидение:

"И с н и ть с я  м не , -  о х а е т ,
Руно гл а д я  в о л о с , -  
Что с  ку п о л у  с  гр о хо то м  
Сто цепей с о р в а л о с ь " . (371)

'И с к а т ь  в го л о в е  ( в ш е й ) '  -  выражать л а с к у ,  лю бовь. Но кроме
э т о г о  см ы с л а ,в  народной обряд ности  'и с к а н и е наряду с 'р ,״ а с ч е с ы в а -
нием в о л о с им ״ еет еще смысл д е й стви я  вызывающего дож дь, г р о з у ,
м олнии , т а к  к а к во״  л о сы ' ч а с т о  служ ат метафорой гром оносной  и

123дож деносной  т у ч и .  К с т а т и , э т о  значение  'и с к а н и я ' и 'ч е с а н и я '
п о ч ти  э кс п л и ц и т н о  вы водится  Ц ветаевой в изложении Д ядьки  ( " в о д и -
цей п р ы с ка л а " , "Буш евала [ . . . ]  к а к  в день с у д н ы й !" )  и в п е р е с к а -
зе  Ц а ре вича , гд е  "со р ва вш и е ся " " с т о  ц епе й " отсылают к  с ка зо ч н о м у
м о ти ву  освобож д ения  вэсной  з а ко в а н н о го  зимними силами гр о м а .

О пределение Царь-Девицыных волос "ко н с ки м и " и "з в о н ки м и " " ч т о
стр ун ы " (364)  в о с х о д и т  к  том у же фонду народной сим волики 'г р о м
= к о н ь '  ( с р .  х о т я  бы в пределах поэмы: "В и хо р ь -К о н ь  к  ней на кр ы -
л е ч ко  Белой м олнией в з л е т а е т ."  -  355;  "К о н ь  с  Девицею то ч н о  с р о с -
с я ; Не р а зл и ч и ш ь , ко л и  вд ал и : Х вост к о н с к и й , али семишёрстный С ул -
тан  с д е ви ч ь е й  го л о в ы ! [ . . . ]  Лишь гд е  на том  конце  з а т и х н е т , Уж
на д р уго м  ко н ц е  гр е м и т . [ . . . ]  Гром-барабанщ ик обе р у ч ки  По л о к о -
т о к  себе о т б и л " .  -  356 и еще заявление  Царь-Девицына в о л о с а : " -  С

124гр о з о й  д р у ж у ! "  -  4 0 9 ) .  Поэтому наличие 'к о н с к о г о ' м отива  в о б -  
р азе  Ц аревича еще сильнее  вы являет е го  'гро м о н о сн ую  с у щ н о с т ь ',  
х о тя  п о ка  ч т о  не разбуженную  (е го  "ресницы " -  в с е го  лишь "д в е  в 
с н е гу  п о л у п о д ко в о ч ки "  -  398;  "Г л я д и , -  не волна уж : Г р и в а ста я  
т р о й к а !"  -  390 ;  и гр а  на г у с л я х  передана словам и: "О тп усти л  гу с л я р  
св о и х  ко н е й  стренож енны х" 403 ־  и уподоблена дождю: "Р овно  к а -  
пел ьки  шумят по  п о д о ко н н и ч ку " -  4 0 2 ) .  На невы сбожденность Ц а ревиче - 
ва гр о м о н о с н о го  начала у ка зы в а е т  еще и ф а кт , ч т о  он еще не в с о -  
стоянии  'р а с ч е с а т ь ' св о и х  волос -  349:  "Гребеш ок п о тр а ги в а л  -  Из 
р у к  п у с т и л ! " ,  а р а сска зы в а я  сон о с гр о хо то м  срывающихся с  ку п о л а  
ц е п я х ,т о л ь к о  " г л а д и т "  свои  волосы ( 3 7 1 ) ,  но важ но, ч т о  он п р и т р а -  
ги в а е тс я  к  ним именно в этом  к о н т е к с т е .

При та ко м  про чте н и и  Царевича именование е го  "р о з а н о м " , " п т и -  
цей в небе" и "к у п о л ко м -л ь н я н о й -м а ко в о ч ко й " (398)  о ка зы в а е тся  п р о -  
с т о -н а п р о с т о  синоним ической  серией с общим инвариантным смыслом 
'м о л н и е н о сн о го  н а ч а л а ':  в народной ку л ь ту р е  грозовы е ту ч и  ч а с т о

־ 199 ־
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уподобляются пряже, кудели (льну), а пронизывающие их молнии -
125 ѵ

цветам и птицам. Кроме того, эквивалентны также лен и мак - их

семена н а р я д у  с семенами некоторы х д р у ги х  р а сте н и й  п р и н я то  сы пать
в определенны е водоемы во  время в е се н н е го  обряда вы зы вания о п л о -126
дотворительного дождя и громов. Само собой разумеется, что

смысл , гр о м о н о с н о го  н а ч а л а ' м ог быть выражен т о л ь к о  'в о л о с а м и ׳ .
Расш ирение серии  на 'л е н - к у д е л ь ' и 'л е н /м а к -с е м е н а ' ( " к у п о л о к -
л ь н я н о й -м а к о в о ч к а " ) п р и в н о си т  некий  иной еще о т т е н о к .  Т о т , к о т о -
рый передается у Цветаевой кинемограммой 'льнуть' (ср. на стр.

386 :  "П е с н о п е в е ц , в п л е н у ! Наша л е т о п и с ь : л ь н у . . .  Не Царевич к
челну - Лебедь к лебедю льнет. И опять ни к чему Тебе вольный по-

л е т !  Н икому не у й ти  Да из ж е н ски х  т е н ё т ! " ) .  Ц в е та е в ско е  ' л ь н у т ь ' ־ 
з н а ч и т , , в н и ка я  в н е ч т о ,и с т о н ч а т ь с я  до п о л н о го  и с с е кн о в е н и я  и и с -
ч е з н о в е н и я ' ( с р .  в Так в с л у ш и в а ю т с я . . .  -  3 мая 1923 ;  ИП, 237:
"Так внюхиваются в цветок: Вглубь - до потери чувства! [...]

так влюбливакггся в любовь: Впадываются в пропасть. [...] Так вгла-

тываются в глоток: Вглубь - до потери чувства! Так, в ткань враба-

тываясь, ткач Ткет свой последний пропад".). С этой точки зрения,

Ц аревичев "л е н "  -  предельное  истончение, самый кр а й н и й  с о б л а зн , за
127

которым открывается уже сфера 'не-сущего', и он помимо всех ос- 

тальных науз сдерживает Царевича по эту сторону бытия, в матери- 

ально оформленной ипостаси.

"К у ш а к" во  всю э т у  се м а н ти ку  Царевича н и ч е го  н о в о го  уже не 
в н о с и т : он  и гр а е т  роль с в о е о б р а зн о го  обобщения Ц аревича к а к  ' 6 0 ־  
г а т ы р я -Г р о м о в н и к а '* в  народной сим волической  си сте м е  т а ко й  а тр и б ут  
(п о я с ) с о о т в е т с т в у е т  разящей м олнии, почему и знам енуем  ф изичес- 
кую  мощь и б о га ты р с тв о  ге р о я . Нередко он б у кв а л ь н о  подм еняется  
оружием -  о тп р а в л я я с ь  в опасный п у т ь  ге р о и  по д п о ясы ва ю тся , н а п р и - 
м е р , д у б и н ко й  или м ечом . Т а к ,  у  самой Ц ветаевой ее Ц арь-Д евица , 
с о б и р а я сь  за в о е в ы в а ть  Ц аревичаf подпоясы вается  с а б л е й : " , t . . . ]  
Ц ельному в о й с к у  го сп о д и н о м  Была, -  т а к  справлю сь и с одним ! Од- 
ним своим  лучом  единым Мы светел  м есяц п о л о н и м '. О поясалась т у т  
с а б л е й , С виснула  в к у л а к  свой см углы й , И на зо в  ее кулашный В и - 
х о р ь -К о н ь  к  ней на кр ы л е ч ко  Белой молнией в з л е т а е т " .  ( 3 5 5 ) ,  а 
"к у ш а к "  Ц аревича уп о м и н а е тся  лишь в т о т  м ом ент, к о гд а  Царевич п о -  
ч у в с т в о в а л  себя  "м олодцем " и го т о в и т с я  к о  в то р о м у  свиданию  с Ц арь- 
Д евицей на море ( 3 8 4 - 3 8 5 ) .  Одновременно пояс  зн а м е н уе т  собой и ч у -  
в с тв е н н о е  (ж изнерод ное ) начало . Но э т о  е го  с в о й с т в о  в Ц ветаевской
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п о э ти ч е с ко й  си сте м е  р а ссм а тр и в а е тся  уже к а к  узилищ е д у х а .  В поэм е 
э т о  п р е кр а с н о  видно  в поведении  Ц арь-Д евицы : е сл и  в н а ч а л е , п о д -  
давш ись ч у в с тв е н н о м у  начеш у, она прощ ается со  своим  духовны м 
д войником ׳  ко н ем  гр о м о м ) ׳ т у т  ее ко н ь  -  "В и х о р ь -К о н ь " , она  сама

-  " Ца р ь - Бу р я 3 5 5 - 3 5 6  - а сцена прощания на с ,״  т р .  358) и о п о я сы - 
в а е тс я  с а б л е й , т о  в ф инале, уже преодолевая э т о т  ч увстве н н ы й  с о б -  
л а з н , "С а б л ю -л о м а е т -с та л ь " (425)  . Аналогичны й смысл с т о и т  и за  Ц а- 
ревичевым "ку ш а ко м " -  т о г д а , к о гд а  а кти в и зи р у ю тс я  исходящ ие о т  M a- 
чехи  п л о т с ки е  силы с о б л а зн а , "к у ш а к "  уп о д о б л я е тся  'связы ваю щ ем у׳ 
н а ч а л у : "К а к  ременным куш аком  сж ата  гр у д ь "  ( 4 1 5 ) .

Наблюдающееся зд е сь  определенное п р о ти во р е чи е  сн и м а е тся  на
д р уго м  ур о в н е  Ц ве та е в ско й  систем ы . Сам по  себе  ' д у х '  н е у я зв и м .
Уязвим о то л ь ко  ' т е л о ' .  Но для ' д у х а '  'т е л о ' е с т ь  е го  о гр а н и ч и т е л ь ,
узилищ е, тю рьм а, п о это м у  он в с я ч е с ки  с тр е м и ть ся  п р е о д о л е ть  н а в я -
занную  ему временную телесную  форму бытия и в е р н у т ь с я  в п р е д т в а р -
ное с о с т о я н и е . На гр а н и ц е  меж 'тв а р н ы м ' и 'н е тв а р н ы м ' с и т у и р у е т -
ся  у Ц ве та е во й , в ч а с т н о с т и , п о э ти ч е с ко е  с л о в о , Божественны й Л о -
гос и родственный ему Гром. Это, по Цветаевой, наиболее одухотво-

ренное с о с то я н и е  мира ф и зи ч е с ко го , м а те р и а л ь н о го . По направлению
вниз оно все  более ущербно и уязвим о  (п о э то м у , к с т а т и ,  М ачехины
и гл ы -стр ел ы  р а з я т  Царевичевы 'м а те р ч а ты е -те л е с н ы е ' н а узы ; с м . ,  н а -
прим ер, 369:  "Не за н о за  из те л а  вон -  Из т ка н и  б у л а в ка  в о с т р а я "
или 426:  "Сталь из ворота - Память в лоб".), по направлению вверх

следую т уже бессловесны е и все  менее выразимые с о с то я н и я  'ч и с т о г о
128д у х а ' и 'с м ы с л а '.  В р а н ге  'Гром овника ' Ц аревич -  наиболее ь д е -  

альное с о с то я н и е  м а те р и а л ь н о го , но н и ка к  не возможный предел на 
п у ти  к  чистом у  см ы слу, э т о  еще не выход в н е тва р н о е  с о с т о я н и е , а 
лишь самый кр а й н и й  п о р о г , которы й тр е б у е тс я  еще п е р е ш а гн у ть . Эта 
мысль ка к  р а з  и выражена в поэме 'теснящ им  к у ш а к о м '.  А кти в и за ц и я  
же креативны х п о те н ц и й ׳  Громовника׳ или 'Г р о м а -Л о го с а ' н и зв е д е т  е го  
в отрицаемый Ц ветаевой  мир ' в е с а  и м е р ' ,  мир м е ха н и ч е ско й  с м е р ти , 
м ир , гд е  го с п о д с т в у е т  не эволю ция, а инертная  р е -п р о д у к ц и я , р е -  
дубликация  (с м . 1 . 1 . 6 . ) .

1 . 4 . 4 .  Пребывая в одном и том же л о к у с е , ге р о и  поэмы в се  же 
разведены по разным е го  и п о ста ся м : Ц арь, с о гл а с н о  гл а в н о м у  е г о  и с -  
требительном у з а н я т и ю - ' п и т ь ю ', окруж ен 'в и н н о й ' с т и х и е й ; М ачеха , 
со о тв е тс тв е н н о  с ее 'ч у в с т в е н н о й ' сущ ностью заним ает "се м ь  п о к о -  
е в "  "С семью смертными грехам и Целых семь у кл а д о к  б а б ь и х " ( 3 7 5 -Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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3 7 8 ) ;  Царевич же ־  "На к р о в а т о ч к е "  ( 3 4 2 ) ,  "На п е р и н е , на соломе"
в св о е й  л о д ке  (420)  и и н о гд а  на л е с тн и ц е  ( 3 5 0 ,  385 ,  398 ,  4 1 1 ) .
Если к  это м у  еще у ч е с т ь ,  ч т о  Ц аревич неизм енно  о б у т  в "с а п о ж ки "
( 3 4 9 ,  4 2 0 ) ,  с т у п а е т  т о  на "б о р т о к "  л о д ки  ( 4 2 0 ) ,  то  на " к о в р и к "
( 3 4 9 :  "Ч а й , о п я ть  на ко в р и ч е к  -  Да с л евой  н о г и ! " ) ,  то  на " с н е г "
( 3 8 8 :  "К ол и  д ож д ь , и д у  без ш а п ки . Ноли с н е г я иду б о с о й ” . ) ,  -  то
с т а н е т  я с н о , ч т о  он полностью  и зо л и р о в а н  о т ׳  праха  з е м н о го с) ׳ р .
в с л у ч а е  Ц арь-Д евицы , к о г д а  она о т п р а в л я е т с я  на смотрины  - ־358 
359 :  "К а к  по  сход ням  взош ла С топуд овой  п я т о й . К а к  прах  с ног о т -

129р я с л а ,  К а к  м ахнула  р у к о й " . ) .  Тем и н те р е с н е е  поэтом у ф акт ,  ч т о ,  
с  д р у го й  с то р о н ы , он м о д е л и р уе тся  именно в терм инах зе м л и . И дело 

не т о л ь к о  в то м , ч т о  е го  " к а ф т а н " - " с у к н о " - ׳ н а у з а '  обнаруж ивает и з -  
в е с т н о е  р о д с тв о  с  зим ней науэой  земли " с н е г о м " - " к о в р и к о м "  (с р . з а -  
м ечание  Ц арь-Д евицы  о е го  р у к е  -  363 :  "Т в о я  -  ко вр а  р асш ивать , Моя
-  дубы  к о р ч е в а т ь " . ) .

Раз он о д н о зн а ч н о  с о о тн е с е н  с ׳ пол ем , п а с тб и щ е м ': " -  Ч го  за 
к р у г  меж б р о в о ч е к . Почетный зн а ч о к?  Аль п а с т у х  полуночны й Здесь 
ж е г  к о с т е р ? "  (3 8 5 ;  с р .  еще 424 :  "Б е л о го  поля  п о п е р е к  [ . . . ]  волос 
ч е р н ы й ! " ) ,  а в д р у го м  э кс п л и ц и тн о  н а зв а н  "л у ж к о м " : "К р а с а  над ним" 
'Г д е  ж у с и ки ?  О сьмнадцатый г о д о к !  Пора бы уж тр а в и н о ч ке  П робиться 
на л у ж к у ! За первую  пуш и но чку  Весь сон  те б е  п р о ш у ! ' "  ( 3 6 7 ) .  Ни 
'п о л е ' ни " л у ж о к " ,  е с т е с т в е н н о , не вы водят Ц аревича за  пределы 
п о д зе м н о го  ц а р с тв а  и не меняют е го  р о д с тв а  с  Ц а р е м -'В е л е с о м ' (см .
1.1.2.Г. и 1.1.9.а . ) ,  но "О сьм надцаты й г о д о к " ,  "П ора бы уж т р а в и - 
н о ч ке  П р о б и ть ся " и "п е р в а я  п уш и н о ч ка " с т а в я т  Ц аревича в положение 
ю н о г о ׳  В е л е с а ' и этим  самым Николы в е ш н е г о ,  о тв е ч а ю - 
щ его за  в о зо б н о в л е н и е  о ч е р е д н о го  го д о в о го  (к о с м и ч е с к о го )  ц и кл а , 
за  возрож дение  ж изни  на зе м л е . П о с к о л ь к у , к а к  уже го в о р и л о с ь  в
1.1.8. , собы тия поэмы п р и х о д я тс я  на С р е д ь п о с ть е , а шире -  на п е р ־  
иод между последним  зимним новолунием  и первым весенним  п о л н о л у - 
нием , -  то  Ц аревич зн а м е н уе т  собой  ' Н о в ы й  Г о д ' ,  в п р о т и в о - 
ве с  иссякающ ему ' С т а р о м у  Г о д  у '-Ц а р ю . Но м иф ологическое  
вре м я , к а к  и з в е с т н о , не сущ е ств уе т  само по  с е б е ,  в отры ве о т  мира
-  оно  е с т ь  с о с т о я н и е  м и р а  и л и , т о ч н е е , определенны й 
ц и к л  с о с то я н и й  м и р а . П оэтом у Ц аревич к а к  р а з  е с ть  и 'м и р ' (см .
1 . 4 . 2 . )  и 'в р е м я ' или и н а ч е : 'м и р  во  в р е м е н и ',  и п оэто м у  буд учи  
в л а сти те л е м  мира он одноврем енно  и сам э т о т  м и р . Но п о ка  еще, та к  
с к а з а т ь ,  в с в е р н у то м , потенц и ал ьн о м  в и д е , ч т о  выражено та кж е  и

2 ־ 0 ־ 2

Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 09:56:43AM

via free access



00064776

б у кв а л ь н о  при  помощи е го  х т о н и ч е с к о г о  , м л а д е н ч е с тв а ׳  -  имея "О сь м - 
надцаты й г о д о к ! "  он в се  еще " в  п е л е н ки  м о ч и т с я ! П усты ш ечку еще с о -  
с е т ! "  ( 3 6 2 ) ,  -  'с о г н у т о с т и ' ( 3 4 8 ,  349)  и ' за ш н у р о в а н н о с ти ' .  Само 

собой  р а з у м е е т с я , ч т о  судьбы  мира (п о д зе м н о го ) з а в и с я т  о т  т о г о ,  в 
ка ко м  направлени и  Ц аревич р а з о в ь е т с я .

О то м , ч т о  Ц аревич я в л я е т  соб ой  потенциал ьны й  очередной  г о -  
д о во й  ц и кл  (с  т о ч к и  зр е н и я  порождающей гр а м м а ти ки  впол не  у м е стн о  
было бы в нем в и д е ть  'я д е р н о е  п р е д л о ж е н и е ',  т . е .  исходную  ядерную  
модель мира) кр а с н о р е ч и в е е  в с е г о  с в и д е те л ь с тв у ю т  применяемые в 
о пи са н ии  е го  о б р а за  'в е г е т а т и в н ы е ' м о ти вы .

Не го в о р я  уже обо  "л ь н е "  и "м а к о в о ч к е "  (с м . 1 . 4 . 3 . ) ,  Ц аревич 
то  и дело  и м е н уе тся  " т р о с т о ч к о й "  ( 3 6 4 :  "П а у ти н ка  ты м о я , т р о с т -  
и н к а ,  ш е л к о в и н о ч к а !" ,  "Т о н е е  т р о с т о ч к и ! " ) ,  " с т е б л е м " , "с т е р ж е н ь -  
ко м " (3 8 8 :  "Не ж е н и х , а с те б е л ь  ш а тки й ! К т о  п р о й д е т  -  дрожу р о -  
с о й " ;  389 :  "С та р о й  бабы б е зза щ и тн е й . Зеленее  с т е р ж е н ь к а . . . " ) ,  
"б ы л и н ко й " ( 3 9 4 :  "В о й с ка  в полон  б р а л а , -  Былинкой с в я з а н а ! " ) ,  
"т р а в и н о ч к о й "  ( 3 6 7 :  "П ора бы уж в тр а в и н о ч ке  П роб и ться  на л у ж к у ! " ) ,  
" с о с е н к о й "  ( 3 6 4 :  "с т р о й н е е  с о с е н к и ! " ) ,  "о д у в а н ч и ко м " и "ц в е т и к о м "  
( 3 4 2 :  "К а к  на л и ч и ко  тв о е  ц в е то ч н о е  Не з а р и т ь с я ? " ;  366 :  "С п и , к о -  
пна  моя л ь н я н а я , О д ува нчи к на с т е б л е ! " ;  3 4 8 :  "Т е ш а т , н я н ч а т , -  
Ровно ц в е ти к  я  к а к о й ,  О д у в а н ч и к ! " ;  395 :  "С иней  в а с и л е ч к о в , Синей 
конопли  На за сп а н н ы х  щ ечках  Г л а за  р а с ц в е л и ." ;  424 :  "К т о  с п и т  - т о т  
п ь я н , к т о  с п и т  -  т о т  с ы т , Д а , ц в е т и к  б л а го в о н н ы й !" ;  428 :  "К а к  
ц в е т о ч е к ! С м о т р е ть -то  ж а л о с т ь ! " ;  429 :  "Жив белый тв о й  ц в е т и к ,  Да 
то л ь ко  не в е с е л , с в е т е л . " ;  408 :  "Л еж ит ц в е т -н а ш -т р е з в е н н и к , К а к 
пьяный к а к о й " )  .

С опутствую щ ие этим  им енованиям  ' х и л о с т ь ' ,  ' ш а т к о с т ь ' ,  'с о н -  
л и в о с т ь ' ,  'ж а л о с т ь ' и иные а н а л о ги чн ы е  п р и з н а ки  в о с х о д я т , п о  в се й  
в е р о я т н о с т и , к  древнейш им п р е д ста в л е н и я м  о  ц в е т а х  и р а с т е н и я х  к а к  
о д в о й н и ка х  п о ко й н и ко в  или к а к  о возвращ ающ ихся в ж изнь  душ ах 
у с о п ш и х . В  с л у ч а е  Ц аревича э т о  может о б о зн а ч а т ь  е г о  выход и з  
пре и спод ней , из ц а р с тв а  м е р тв ы х . С те м , о д н а к о , ч т о  э т о т  вы ход не 
е с ть  еще вы свобождение и з  'с м е р т н о г о ' с о с т о я н и я . На этом  ур о вн е  
Царевич уже не 'м е р т в ' ( с р .  350 :  " С негооее  с к а т е р т и ,  -  М ертвец -  
весь  с к а з ! "  и 429 :  "Жив белый т в о й  ц в е т и к ,  Да т о л ь к о  не в е с е л , не 
с в е т е л " ) ,  но еще и не ' ж и в '  ( с р .  392 :  "А  если  уж жив о н , -  ч е г о  ж 
он л е ти т ־ то ?  А если  уж д ы п и т , -  Ч е го  ж он не сльадит?" и 424 :  "К т о  
с п и т -  то т  п ь я н , к т о  с п и т  -  т о т  с ы т , Д а , ц в е т и к  б л а г о в о н н ы й !" ) .
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Кроме т о г о ,  ему присущ е и зн а ч а л ь н о е ׳  с м е р тн о е ' начало -  сравнение  
с  "с о с е н к о й "  ( 3 6 4 ;  "с т р о й н е е  с о с е н к и ! " )  вы дает п р и ч а с тн о с т ь  к  з а -  
гр о б н о м у  м и р у , а то ч н е е  -  к  м иру м е ртвец ов  ( с р .  в п е с е н ке  Ц ареви- 
ча  о самом себе  на с т р .  419 недвусм ы сленное со о тн е с е н и е ׳  со сн ы  ׳
именно с  'г р о б о м ':  "Д ля  гр о б о ч ка -д о м о в и н ы , Из д о с о ч е к  из ш ести Из 
со сн о вы х  -  ни единой  Я не в ы с тр о га л  д о с к и " . ) ,  а слова  Ц арь-Девицы 
"В о й с ка  в полон б р а л а , -  Былинкой с в я з а н а ! "  ука зы ваю т на х т о н и ч е с -  
к и й ,  'связы ваю щ ий=м ертвящ ий ' х а р а к т е р  Ц аревича.

В к о н т е к с т е  то л ко в а н и я  посещ ений Ц аревича Ц арь-Д евицей  в ' в е -  
с е н н и х ' те р м и на х  ( 3 6 7 :  "Т о  не тучка молодая Лен к р о п и т : То д р уж о ч - 
ка  -  д о р о га я  Водой плещ ет, п о л и в а е т , А он с п и т " ;  370 :  "Уж д о л го  я 
с п а л ! Ровно дождь меня то н ки м  Серебром п о л и в а л . Ровно ж аворонок 
зв о н ки й  В к р у г  меня л и к о в а л " ;  3 9 5 - 3 9 6 :  "В о т  с о н -т о  п р и с п е л ! Как 

б у д то  к у к у ш к у  Я в з я л  на п р и ц е л ! [ . ״ ־ . [  т °  не п та ш е ч ка -ку ку ш ка  К у -  
к о в а л а , То тв о я  п о д р уж ка  т о с к о в а л а . К а к под  бурею ночной с т о н у т  
с н а с т и " ;  427 :  "К а к  д о ж д и ч к о м -б ь е т -с е р е б р о м !" )  'ц в е т о ч н о -с т е б е л ь н о й  ׳
а с п е к т  Ц аревича св о б о д н о  ч и т а е т с я  к а к  п р и зн а к  переход а  'Ц а р е в и ч а - 
м и р а ' и з  п о т у с т о р о н н е го  'з и м н е г о ' с о с то я н и я  к  'ж и з н е н н о -в е с е н н е м у ׳ . 
Ф а кт  ж е , ч т о  Ц аревич в се  еще не 'п р о сн ув ш и й ся  весе нни й  м и р ' ,  а 
т о л ь к о  е г о  в о з м о ж н о с т ь , м о т и в и р у е т с я , в е р о я тн е е  в с е г о ,  к а к  ка л е н - 
д а рно й  п р и ур о ч е н н о сть ю  собы тий поэмы 'п р е д в е с е н н е м у  п е р и о д у ' (350 :  
еще "В н е б е са х  Е го р и й  Не р а зж е г в о й н ы ", т . е .  ко с м и ч е с ки е  силы С ве- 
та  п о ка  еще уравновеш ены  силами М рака и еще не н а с ту п и л  р о ко во й  
гр ом о вой  у д а р , расковывающ ий похищенные животворящ ие с т и х и и  з е м л и ) , 
т а к  и ч и с т о  Ц ве та е вски м и  пред почтениям и  (о  чем н е с к о л ь к о  п о з ж е ) .

Самое пр и м е ча те л ьн о е  в интересующ ем нас отнош ении , о д н а ко , т о ,  
ч т о  п ар а л л е л ьно ׳  ц в е т о ч н о -в е с е н н е м у ' кодированию  о б р а за  Царевича 
о с у щ е с тв л я е тс я  и ко д и р о в а н и е ׳  ф р у к т о в о -о с е н н е е '.  Т а к ,  наприм ер, в 
одной  и то й  же речи  Ц арь-Д евиид  го в о р и т  "П ора бы уж тр а в и н о ч ке  
П роб иться  на л у ж к у ! "  (367)  и назы вает Ц аревича "О х ты я б л о к мой, 
изю м -ш ептала ! . .  А д о с т а т ь  те б я  -  Господь  у м у д р и ."  (368)  ; для  М аче- 
хи  л и ц о  Ц аревича не т о л ь к о  "ц в е т о ч н о е "  ( 3 4 2 ) ,  но и "п е р с и к "  (380:  
"К а к  я на п е р с и к  в о с к о в о й , К а к  нищий на б а з а р е , -  На нежный лик 
тв о й  з а р ю с ь !"  и 382 :  "Мой п е р с и к  а б р и к о с и к ! " ) ,  а сам Ц аревич у п о -  
д о б л я е тс я  "я б л о к у "  ( 4 0 7 :  "К а к  в я б л о к  в н е го  в г р ы з а е т с я " ) ;  Д ядь- 
к а  же им ен ует е г о  "ко л о с о м " (3 4 8 :  "С ветлый ко л о с  м ой , о п я т ь  к л о -  
нишь л о б ? " ) ;  и ,  ради  полноты  ка р т и н ы , напом ним , ч т о  в поэм е он име- 
н у е тс я  еще к а к  " к у п о л о к -л ь н я н о й -м а к о в о ч к а "  (398)  с явным акцентом
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на к о р о б о ч к е -п л о д е  л ь н а  и м а к а , а не на и х  с те б л е  или ц ве та х«  К о ־  
н е ч н о , во в с е й  э т о й  серии  имен л е г к о  о п о з н а е т с я  общий и н в а р и а н т -  
ный п о к а з а т е л ь  'п л о д = з е р н о = с е м я ', т . е •  п л о д о тв о р н о е  и о п л о д о т в о - 
рякмцее н а ч а л о , чем и м о ти в и р у е тс я  э р о т и ко -с л а д о с т р а с т н ы й  ореол  
э т и х  обращ ений к  Ц а р е в и ч у , о со б е н н о  с о  сто р он ы  М ачехи (с м . 1 . 3 . 6 .  
- 1 . 3 . 7 . ) .  На врем енной оси  в е г е т а т и в н о г о  го д а  данный смысл п о з в о -  
л и т е л ь н о  с о о т н о с и т ь  с весенним ׳  умерщ влением з ׳ е р н а , за  которы м  
долж на п о с л е д о в а ть  фаза р е -п р о д у к ц и и . С д р у го й  с то р о н ы , о д н а к о , 
наличие  м о ти во в ׳  с н е г а '  и 'ц в е т о в ' с  та ки м  же усп е хо м  п о з в о л я е т  
т о л к о в а т ь  'п л о д о в ы е мотивы ׳  к а к  ко н е ч н у ю , осеннюю ф азу го д о в о го  
в е г е т е т и в н о г о  ц и к л а . Весь к р у г ,  та ки м  о б р а зо м , см ы кается  и п р е в р а -  
щ ается в непрерывный зам кнуты й  ц и к л . О дноврем енность  же к о д и р о в а -  
ния Ц аревича всем и трем я сериями м о ти во в  ( ' с н е г о в ы х ' , ׳  ц в е т о ч н ы х ' 
и 'п л о д о в ы х ')  превращ ает е го  в миропорождающее н а ч а л о : он не с т о -  
л ь к о  мир к а к  т а к о в о й , с к о л ь к о  п р о е к т  или м о д е л ь  м и - 
р а , требующ ая сво е й  реал изац и и  по  ж е с т ко  определенны м з а ко н а м . Не 
и скл ю ч е н о , ч т о  именно э т а  п р е д о п р е д е л е н н о сть  эволю ций 'Ц а р е в и ч а - 
м и р а ' выражена в поэме е г о  'с к о в а н н о с т ь ю ',  'б е э в о л и е м -п а с с и в н о -  
с т ь ю ' ,  ' с о н н о с т ь ю ׳ , а та кж е  явными п р и зн а ка м и  'с м е р т и и 'п ׳ о т у с т о -  
р о н н о с т и даже в с ׳ л у ч а е  описывающих е г о ׳  ц в е то ч н ы х и 'п ׳ л о д о в ы х ' 
м отивов  ( с р .  428 :  "К а к  ц в е т о ч е к ! С м о т р е т ь -т о  ж а л о с т ь / " ;  429 :  "Л е -  
ж ит ц в е т -н а ш -т р е з в е н н и к , Как пьяный к а к о й " ;  368 :  "и зю м -ш е п та л а ! . . " ,  
гд е  "ш е п та л а " -  сушеные а б р и ко сы ; 380 :  "п е р с и к  в о с к о в о й " ;  348 :  
"све тл ы й  ко л о с  м о й , о п я т ь  клонишь л 06?п ; 398 :  " к у п о л о к -л ь н я н о й -  
м а к о в о ч к а " ,  гд е  кром е  'з а м к н у т о с т и ' дан еще п р и з н а к  'с н о т в о р н о г о  ׳
через о тс ы л ку  к  "м а к у "  -  см . 1 . 4 . 3 . ) .

1 . 4 . 5 .  К а к  уже го в о р и л о с ь  в 1 . 4 . 2 . ,  Ц аревич л о ка л и зо в а н  на 
пересечении  го р и з о н т а л ь н о й  и в е р ти ка л ь н о й  о се й  м и р о зд а н и я . К а к  м о - 
дель го д о в о го  ц и кл а  он с о о т н о с и т с я , не со м н е н н о , с  осью  г о р и з о н -  
та л ь н о й , т а к  с к а з а т ь ,  с и н т а к с и ч е с к о й : отдельны е  с о с то я н и я  имеют 
здесь  зн а че н и е  т о л ь к о  к а к  ч а с т и  более к р у п н о г о  ц е л о го , они 
не м о гу т  р е п р е зе н ти р о в а ть  собой  в с е г о  э т о г о  ц е л о го . В ч а с т н о с т и ,  
э т о  и е с ть  та  с е м и о ти ч е с ка я  п р и ч и н а , по  к о т о р о й  Ц ветаева  м о д е л и - 
р у е т  с в о е го  Ц аревича со  смыслом ׳ го д о в о й  ц и к л п ׳ р и в л е ка я  в с е  тр и  
ко д а  ( ' зимний ׳ ׳ , в е с е н н и й ' и ׳ о с е н н и й ' )  о д новр е м ен н о . В е р ти ка л ь н а я  
же ось -  п а р а д и гм а ти ч н а  или и е р а р х и ч н а : т у т  разны е с о с т о я н и я  в с е г о  
лишь варианты  о д н о го  и н в а р и а н т н о го  зн а ч е н и я , а "И зм енения в з н а -  
чении -  э то  лишь с те п е н и  у гл у б л е н и я  в од но  з н а ч е н и е , не новые
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смыслы, а сте п е н и  смысла в е го  приближении к  а б со л ю ту ".*■ **  Поми- 

мо б у кв а л ь н о го  вертикализм а  ( р״ о с т ׳ , ' выпрямление ״ ״ , в з р о с л е н и е ״ ) 
и с ка л я р н о го  (на р а ста н и е  ' б о г а т ы р с т в а ״ , интенсиф икация некоторы х 
иных с в о й с т в , особенно  - ׳  синевы г л а з ' ) , Царевичу присущ  в е р т и к а -  
лизм  'э к з и с т е н ц и а л ь н ы й ',  о тч а с ти  оговоренны й в 1 . 4 . 3 .  под видом 
градации  'с у к н о ־,־  шелк -  л е н ' ,  т . е .  и сто нче ни я  п л о ти , за  которым 
с т о и т  сем антика  'д у х о в н о го  р а с кр е п о щ е н и я '. Л е гко  за м е ти ть , ч то  
продолжением э то й  градации  я вл я е тся  иерархия  ' н е б е с н а я ' .

На протяж ении поэмы Ц ветаева н е с ко л ь ко  раз п р и в л е ка е т  о б р а з -
ность  те о л о ги ч е с ко й  лестницы  чинов (3 6 5 ,  368 ,  423 и в модиф ициро-
ванном виде в финале -  на с т р .  4 3 2 ) ,  при  этом  дважды с о о тн о с и т  ее
непосред ственно  с Царевичем:

A Hÿ ка к  зорче  поглядим  -  
И вовсе  все  обман о д и н ,
И вовсе  над туманом -  дым.
Над херувимом -  серафим? (365)
'С ини х  очей аль дождусь я ? '
Но -  словно  дым -
И зни зу  -  вдоль впалых щек -
Облак -  м орок -  обм орок. (368)

Картина  д о по л н я е тся  еще заявлениями Царевича " -  Плохой сын царю
зем ном у, -  З н а ть , небесному хорош ! [ . . . ]  Хошь плохой  я был н а сл е д -
ник -  Г усл я р о к з а т о  л и х о й ! П а р е н е к-то  из последних -  М ожет, а н ге л
не п л о х о й . . .  Хошь и неуч я в м олебнах. Наверстаю -  к а к  п о м р у !"
(39 8 -3 99 )  и сценой крещения е го  Ц арь-Д евицей : "Ч то б  цельный полк
поклал п е р сто м . Чтоб первый гром  пред ним п о л зко м . Чтоб Д еву-Ц арь
с о гн у л  кольцом  -  М ладенчика к р е щ у і"  и т у т  ж е: "Т о  не т у ч к а  м оло-
дая Лен к р о п и т : [ . . .  ] На лице е го  из в о с к у  -  Как серебряная  р о с -
сы пь , [ . . .  ] По л и ц у  е го  из в о с к у  -  На все  стороны  -  п о л о ски  -
С тр уйки  светлы е -  т е к у т "  ( 3 6 6 - 3 6 7 ) .

С огласно  православном у то л кова ни ю , крещение е с ть  "н о во е  рож -
д е н и е " : в о тличие  о т  " с т а р о г о " ,  ф и зи ч е с ко го , п о д в л а с тн о го  смерти
и "кн я зю  мира с е г о " ,  э то  -  рождение "д у х о в н о е " в истинную  ж и знь ,
приобщение к  Б о гу , а точнее  -  о ткр ы тие  п у ти  к  Б о гу , призы в к  с в о -

132боде , к  усилию о сво б о д и ться  о т  у з  д и аво л а . В сл уча е  Ц арь-Д е- 
вицына "крещ ения" э ти  идеи выражены словами "Ч тоб  светлым в с т а л , 
ч то б  в е к  не с п а л " (366)  и пожеланием сверхмощи и в л а сти  над " г р о -  
мом" -  "Ч тоб  цельный пол к поклал п е р сто м . Чтоб первый гр о м  пред ним 
п о л зко м " ( 3 6 6 ) .  Преображение же Царевича отм ечено меной "л и ц а " со  
'с н е г о в о г о ' и 'ц в е т о ч н о г о ' на 'в о с к о в о е ־' 'с а к р а л ь н о е ' ("л и ц о  из
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в о с к у "  зн а ч и т  еще , л и к ' ,  проступающ ий с к в о з ь  умершее 'л и ц о  т е л е с -  
н о е ' ) .  "Х о ть  и неуч я в м ол еб нах . Наверстаю -  к а к  п о м р у !"  (399)
-  в о с х о д и т  в свою очередь к  положению о непознаваем ости  Б ога  при
помощи земных ч у в с т  и р а зум а : они позволяю т п о зн а в а ть  то л ь ко  т в а -
рное, на этом уровне Бог может определяться только апофатическим

п у т е м , т . е .  о т ка зо м  о т  ч у в с т в е н н о го  и и н те л л е кт у а л ь н о го . Познание
Бога возможно только в случае выхода в нетварное (ср. Царевичево:

1331*Н аверстаю  -  к а к  п о м р у !11) .
Первое после крещения приближающее к Богу состояние - ангель- 

ское, за ним следуют все более адекватные уподобления Богу: ар- 

хангелы, начала, власти, силы, господства, престолы, херувимы и, 

наиболее близкие но не тождественные Богу, серафимы.

Ц в е та е в ска я  поэма -  отнюдь не те о л о ги ч е с ки й  т р а к т а т ,  но т е о -  
л о ги ч е с к и й  к о н т е к с т  п о зв о л я е т  ч е тч е  у я с н и ть  смысл ве р ти ка л ьн о й  
с т р у к т у р ы  Ц аревича . Один ее полюс устрем лен за  пределы т в а р н о го , 
в с т о р о н у  лишенной в с я к о го  плана выражения сущ ности : "в с е  обман 
о д и н , [ . . .  ] над туманом -  дым. Над херувимом  -  серафим?" ( 3 6 5 ) .  
Д р у го й  -  с о п р и ка с а е тс я  с ф изической и нертностью  и смертью : "И з н и - 
з у  -  вдоль впалы х щек -  Облак -  м орок -  обм орок" ( 3 6 8 ) .  Срединное 
полож ение на этой  шкале о твед ено  " г л а з а м " ,  под  которы м и, неосжен- 
н о , п о д р а зум е в а е тся  'д у ш а ' или 'д у х о в н о е  н а ч а л о '.  При этом  сущ е- 
с т в е н н о , ч т о  " г л а з а "  Ц аревича, если они о ткр ы ва ю тся ־ ,  неизменно 
" с и н и е " :  "С иних очей аль дож дусь я ? " ( 3 6 8 ) ,  "Не за н о за  из тела  вон
-  То из т ка н и  б улавка  в о с т р а я . То на л и ч и ке  сне гово м  Глаза  си н и е , 
с и н е м о р ски е " ( 3 6 9 ) ,  "Синей в а с и л е ч ко в . Синей конопли  На заспанны х 
щ ечках Глаза  р асц вел и " ( 3 9 5 ) ,  "Ч а й , синие  о ч и -т о .  К а к по морю 
п л ы т ь !"  ( 3 6 5 ) ,  и связа н ы , к а к  в и д н о , с 'с и н и м  м орем ' и 'м о рски м  
п у т е м ' .  Последнее р аскр ы вае тся  иначе -  со  стороны  св я зе й  с Ц арь- 
Д евицей : "Ты бренчи . Г у с л я р , задай нам п и р у -з в о н у ! С и н ь -то  водная
-  ч т о  си н ь ко й  под синена ! И сполать т е б е , Ц а р ь -Б ур я , будь зд о р о в а ! 
Рот у  м альчика  -  ч т о  р озан  п у р п у р о в ы й !" (397)  и в д р уго м  м е с те , 
гд е  описы вается  спор  между двумя поцелуям и-водам и -  Мачехи и Ц арь- 
Девицы: "Т а  из моря Ч е р н о го , А кул ь и х  м е с т .  Та из моря в е р н о го  -  
Жемчужный в с п л е с к "  ( 4 1 1 ) .  ' С и н е в а ' ,  'с и н ь  в о д н а я ' явно соотнесены  
зд е сь  с представлением  о мифическом 'н е б е с н о м , воздушном о к е а н е ' =  
־ 'пра вед но м  п у ти  душ ' ( "Т а  из моря в е р н о го  -  Жемчужный в с п л е с к " ,  
гд е  ж ем чуг сим вол изирует облагорож енную  д у ш у ) . * ^  В р е зу л ь та те  
'с и н и е  г л а з а '  Царевича -  с о о т в е т с т в и е  е го  не б е сн о го  д у х о в н о го  н а -

־ 207 ־
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ч а л а , той  э н е р ги и , ко то р а я  в сл учае  ее освобождения из усы п л е н - 
ной те л е сн о сти  п о зв о л и т  ему п о д н я ть ся  на нетварны е ур о вни  бытия 
( с р •  на с т р .  4 21 : "Т о  не л а д а н -п а р  От воды в с т а е т .  То в о й ска м  -  
гу с л я р  П роизводит см отр • Не кр е с ть я н с ки м  полкам  голодным -  Золотым 
облакам  господ ни м • [ . . . ]  Возводи меня на ц а р с т в о , Рать ш ирококры - 
л а я ! [ . . . ]  То не два  крыла -  В зо л о то й  к о с т е р , То Царевич наш Две 
р у ки  п р о с т е р , Две р у ки  свои разом  поднял  В золотую  зарю го с п о д -  
н ю ! " ,  гд е  э п и те т  "з о л о т а я "  не сл уча е н  -  он ка н о н и ч е с ки  с о о т н о с и т -  
ся  с нетварным божественным сиянием) .^־̂־

И та к , Царевич -  самая н е в р а л ги ч е ска я  то ч ка  мира поэмы . П рав- 
д а , у  н е го  е сть  два  п у ти  р а з в и т и я , но оба э ти  п у т и  в е д у т  к  о д и н а - 
ковом у р е з у л ь т а т у , х о тя  и по разным причинам . Первый, ц и к л и ч е с к и й , 
тр е б у е т  к а к  ги б е л и  Ц аревича, т а к  и катастроф ы  п о д зе м н о го  ц а р с т в а : 
переход  к  весне  для Царевича о зн а ч а е т  поглощ ение е го  М а ч е хо й -З е м - 
л е й , а для зи м не го  Царева и М ачехина ц а р ств а  -  е го  о ко н ч а те л ь н о е  
круш ение (см• 1 . 3 . 5 . ,  1 . 3 . 7 • ) •  В то р о й , и е р а р х и ч е с ки й , т р е б у е т  о т -  
к а з а  о т  ф и зи че ско го  сущ ествования и ч и с т о  д ухо вн о й  эволюции в з а -  
пред ельное . И для Царевича и для мира э т о  о зн а ч а е т  ф изическую  
см е р ть , но д ухо вн ое  в о сп а р е н и е , т о гд а  к а к  ц и кл и ч е ски й  п у т ь  п р е д -  
п о л а га е т  ф изическую  р е -п р о д укц и ю , но з а т о  см ерть д уховную  ( с р .  
упом инания о 'с о г н у т о й ' душе Царевича на с т р .  348 :  "В се  о тд а л  бы, 
весь  сан п р е сто л ьн ы й . К то  бы мне душу р а с п р о с т а л !"  и на с т р .  3 4 9 :  
"В ста л  Царевич с го рб л ен н ы й , Кручинный т а к о й . В кр у г  очей  -  ч т о  *0 6 -  
р у ч и , Набились к р у г и . "  и ,  н а о б о р о т , пожелание Ц арь-Девицы  при 
крещении Царевича 'с т а т ь  с о гн у т о й  к о л ь ц о м ',  т . е .  о б р е сти  земную  
и п о с та ть  -  367 :  "Ч тоб  Д еву-Ц арь с о гн у л  кольцом  -  М ладенчика к р е -  

щ у ! " ) .
Царевич -  не реализация  м ира , а в с е го  лишь е го  в о зм о ж н о с ть , 

ф игурно вы раж аясь, -  'зародыш  м и р а '.  Поэтому все  п о те н ц и и  в нем 
предельно уравновеш ены. На сюжетном уровне  э т о  р а вн о ве си е  наруш а- 
е тс я  трижды -  при всяко м  посещении Царевича Ц а рь-Д еви ц ей : ее л а с -  
к и  и поцелуи  а кти в и зи р ую т  жизненные потенции  Ц аревича , д и н а м и зи - 
рую т е го  и сп о со б ств ую т эволю ции. Но оно трижды же и в о с с т а н а в л и -  
в а е тся  противод ействиям и  Мачехи -  ее поцелуем  и разящими стр е л а м и , 
причем в ся ки й  раз э то  уравновеш ивание п о л уч а е т  все  более д р а м а ти - 
ч е с ки е  формы (с р . эп и зо д  поед инка  между М ачехиной "с л ю н ко й " и 
Царь-Девицыным 'о ж о го м ' на с т р .  4 0 8 - 4 1 1 ,  гд е  Царевич едва  не р а з -  
ры вается  "н а  ч а с ти  д в е " ) .  И все  же между этим и двумя со пе р нича ю -
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щими силам и е с т ь  н е ко то р а я  р а зн и ц а . Царь-Девицыны 'л а с к и ' д е й с т -  
в ую т на и с ко н н о  Царевичевы с в о й с тв а  -  он п р е те р пе ва е т эволюцию в 

с т о р о н у  богаиф я-Гром овника , с п о с о б н о го  преодолеть  см ерть (с р . г р а -  
дацию в трижды повторенной  сцене  с б е га н и я  к  морю по  л е стн и ц е  -  

350 :  "Слабыми рукам и Вдоль перил в и ты х , Слабыми шажками С л е с т н и -  
ч е к  к р у т ы х . "  -  385:  "Смелыми рукам и Вдоль перил в и ты х . Резвыми 
шажками С л е с тн и ч е к  к р у т ы х ."  -  4 11 : "Жаркими рукам и Вдоль перил 
в и ты х , Шалыми ска чка м и  С л е с тн и ч е к  кр у т ы х . Какой  т у т  заморыи! 
Б о га ты р ь , е й -е й !  Одним махом -  со р о к  Спрыгиул с т у п е н е й ."  и 421 :
"Т о  не меч с мечом , Не кл и н о к  с кл и н ко м  -  То пресветлы й в зо р  С з а -  
ревьм  лучом  -  [ . . . ]  То во й ска м  -  гу с л я р  П роизводит см о тр . Не к р е -  
с т ь я н с ки м  полкам  голодным -  Золотым облакам  го с п о д н и м .-  Выходи сам 
хан  т а т а р с к и й  -  Поравняюсь силою ! Возводи меня на ц а р с тв о , Рать 
ш и р о ко кр ы л а я !")  или по край ней  мере в с т у п и т ь  с ней в п о е д и н о к, 
п о с к о л ь к у  Ц ве та е вско е  'п р е о д о л е ть  с м е р т ь ' о зн а ч а е т  'ф и зи ч е ски  п о -  
г и б н у т ь ' и 'п р е о б р а з и т ь с я  в ч и с т о т е  д ухо вн о е  н а ч а л о '.  Мачехины же 
стрелы  имеют х а р а кте р  м е хан ической  сковывающей внешней силы : ее 
"с тр е л ы " пове рга ю т Царевича в неодолимый с о н , но не усиливаю т 
со б с тв е н н о й  со н н о сти  Ц аревича, вызываемый ими сон не с та н о в и тс я  
е го  имманентным свой ством  ( с р .  426:  "С таль из ворота  -  Память в 
л о б " ) , не з а т р а ги в а е т  Ц аревичева д у х а  (не сл учай но  у  Ц ветаевой эти  
"с тр е л ы " впиваю тся  не в ' т е л о ' ,  а в 'м а те р ч а тую  н а у з у '  Ц аревича, 
т . е .  в узилищ е д уха  -  см . 1 . 4 . 3 . ) .  С обственная со н н о сть  Царевича 
имеет соверш енно иную п р и р о д у .

С одной стороны , она -  э кз и с т е н ц и а л ь н а , р е з у л ь т а т  идеальной 
уравновеш енности  обеих потенций  (см . 1 . 4 . 2 . ) .  С д р у го й  -  наиболее 
у н и в е р с а л ь н а : о б еспечи вает е д и н ство  со  всем  м ирозданием , п р и ч а с т -  
н о сть  к  бож ественном у. К а к уже го в о р и л о сь  выше, у ч а с ти е  в бож е- 
с тв е  возможно лишь в сл уча е  отклю чения  земных ч у в с т в  и земных 
форм п о з н а н и я . 'С о н н о с т ь ' Царевича и е с ть  именно та ко е  'о т к л ю ч е -  
н и е ' ( с р .  х о тя  бы ч а сто е  упом инание е го  'м о н а ш е ств а ' и 'о тр е ш е н - 
н о с т и ' о т  в с е го  з е м н о г о ) . На ином уровне  э т о т  а с п е кт  'с о н н о с т и ' 
Царевича выражен е го  "гу с л я м и "  ( с р .  разъ яснение  Д я д ьки : "В се  г у -  
с е л ь ки ! От них  и сон г л у б о к ! "  -  3 6 7 ) .

1 . 4 . 6 .  С вязь Царевича с гусл ям и  более о р га н и ч н а , чем э т о  м о - 
жет п о к а з а т ь с я  на первый в з гл я д . И грая роль внеш него а т р и б у т а , 
они одновременно являют собой своеобразное  овнешнение и с ко н н о го  
св о й ств а  Ц аревича . С этой  то ч ки  зрения  ч а с то е  именование в поэме
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Царевича Г у с л я р о м  -  именование е го  по явленной  в нем 
сущ ности .

Возвращ аясь к ׳  а н а то м и ч е ско м у ' строению  Ц аревича , не л ьзя  не 
за м е ти ть , ч т о ,  будучи  полнокровным персонаж ем , он в с е - т а к и  б е с -  
п л о т е н  , при этом  в двойном смы сле: он то  "Д ар [ . . .  ] обм ан- 
ный, [ • • • ]  Ровно сто л б  тум анны й, Аль дымок с т е п н о й . . . "  (351)  или 
"обман од ин " и "сераф им?" ( 3 6 5 ) ,  то  сплошь ׳ м а т е р ч а т ' (с м . 1 . 4 . 3 . )  . 
В сл учае  'м а т е р ч а т о с т и ' небезы нтересно  о тм е ти ть  общий д л я  в се х  
м атериалов , ка ким  именуются наузы  Ц аревича , п р и зн а к ׳  в о л о к н и с т о -  
с т и ' :  "суко н н ы й  каф тан" имеет свое  с о о т в е тс т в и е  в "ш е р с т к е " ;  "Ч то  
шелка -  щ елка. Ч то шелка -  р у к а ! "  (366)  -  в "ш е л ко в и н о ч ке " (364)  
"л е н " -  в "в о л о с а х "  (3 6 4 :  "Лен -  в о л о с е н к и - т о ! " ) ,  а он сам у п о -  
д о б л яется  то  "я г н е н о ч к у "  (361 :  "К а к  я гн е н о ч ка  на т р а в к у .  К а к  к у п -  
ца валит к  п р и л а в к у . . . С п и т . . . " ) ,  то  "в е р е в ь и ц у " (3 6 4 :  "Ты  р а с п л е - 
т и с ь , вер е вьиц е ! Где юноша? Где д е в и ц а ? " ) . О ткровенная  э кв и в а л е н т - 
н о сть '"во л о сы " = "С т р у н ы " ' (364 :  "Т в о и -т о  т о н к и е . Лен -  в о л о с е н ки - 
т о !  А мои -  к о н с к и е . Ч то струны  -  з в о н к и е ! " ;  3 71 : "З а  вол осиком  в о -  
л о си к Из р у ки  р о н я е т . [ . . . ]  У м о р ски х  цариц  на л ю тн я х . Ч а й , з в о -  
н я т , з л а т ы е !" ;  368 :  "Не видали вы т а к о в о го  р у н а ! Каждый волос -  3 0 -  
л о та я  с т р у н а ! " )  п о зв о л я е т  и всю э т у  'в о л о к н и с т о с т ь ' Ц аревича р а с -  
см атривать  в со о тн е се н и и  со  'с т р у н н о с т ь ю '. Но самое сущ ественное  
т о ,  ч т о  "с тр у н ы " н епосред ственно  соотнесены  с "ж илам и" и "с в е то м  
м есячны м ":

Словно м есяц в полнолунье  -  
Звон собой все  море за н я л .
С тр у н ки , с т р у н к и -го в о р у н ь и ,
Жилочки мои б араньи !
Лежит царский сын на спинке,
Г усе л ь ки  зажал лю бовно.
Ходят пальцы без запинки.
Ходят сл а в н о , хо д я т  р о в н о . (360)

Слушал, слушал гу с л я р о к  го л о с а .
П росветлел , на л о к о т о к  о п е р с я .
Словно с тр у н ки  под е го  пятер не й  -  
В теле  жилочки  пошли б о л то в н е й . (387)

Мать рожала - не тужила:
Не д и т я , -  ды мочек-дым!
Словно к т о  мне налил жилы 
Светом месячным скво зн ы м . (389)

Кровь ли это в жилах,
Аль волна об ч е л н .
Как та  песнь  слож илась -  
Н ам -то  зн а ть  почем? (414)

2 ־ 1 ־ 0
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В с в е т е  приведенны х выдержек видно о д н о зн а ч н о , ч то  , т е л е с н о с т ь '
Царевича оборачивается бесплотным 'гусельным звоном-светом'.

В рамках уже рассмотренных внутритекстовых соотнесений и в

р а м ка х  их  народной м иф ологической  основы  та ко е  решение *, с тр у н н о го

р у ко м е с л а " (420)  Царевича п о н я тн о : оно  в чистом  виде выражает е го
'Г р о м о в н и к о в у ' сущ но сть . Напомним, ч т о  Царевичева и гр а  на гу с л я х
недвусм ы сленно  уп о д о б л я е тся  в поэме дождю и гр о з е  (в сцене п л я ски
М ачехи -  с т р .  402 -403 )  и изображ ается  при помощи 'г р о з о в ы х ' н а р о -
дных м о ти во в  "п ч е л и н о го  г у д а "  и "ко н н о й  с к а ч к и " :  "Пробежался по
с тр ун а м  в е т е р к о м , Слышит: К т о -т о  ровно  -  щ елк! -  язы ком . Р азж уж -
ж а л с я , ч т о  ш м ел и ха -пче л а , С м отрит: х о л м -го р а -т о  кв е р х у  п о ш л а !"
( 4 0 0 - 4 0 1 ) ;  "Не м о р с ко й , не гусе л ь н ы й : Пчелиный -  г у д .  [ . . . ]  Нет,
не п ч е л ки  розанам  Ведут д о з о р . То с печалью грозною  У слюнки -
с п о р . "  ( 4 1 0 ) ;  "О тп у с ти л  гу с л я р  св о и х  ко н е й  стренож енны х -  П р о ка -

137ти л а с ь  дрожь волной до быстрых н о ж е н е к ."  ( 4 0 3 ) .  Напомним еще, 
ч т о  'ш е р с т ь ' и 'о в ц ы с ״ о о т н о с я тс я  в народных пре д ста вл ени ях  с  в о -  
доносными и грозовы м и облакам и и с их  п о х и ти те л е м -в л а с ткте л е м  В о- 
л осом -В ел есом  (в  поэме с р . :  уподобление Царевича "я гн е н о ч к у "  -  
361 и там  же " к у п ц у " ,  а этим  самым и В елесообразном у отцу-Ц арю ; 
уподобление  "я гн я т а м "  у тр е н н и х  облаков  -  367:  "Р овно  ш ерстка  на 
я гн я т а х -б а р а н а х  -  Весь в о с х о д -т о  в за в и т о ч ка х  р у м я н ы х !" ; и им ено- 
вание "струн״ "барабаньик« жилочка!**1" 3: ״ 6 ־ 0 Ст ру нк и ,  с т р у н к и -го в о р у н ь и , 

Жилочки мои б а р а н ь и ! " ,  гд е  и " го в о р у н ь и "  м о гу т  р а ссм а тр и ва ться  к а к  
отсы лка  к  народным представлениям  о гром е к а к  'г о в о р е ' или 'т в о р -  
ч е с ко м , вещем, бож ественном  с л о в е ' ) .

Гром гр о м у , о д н а ко , не р а в е н , он может быть к а к  созидающ ей, 
т а к  и разруш ительной  с т и х и е й . В народных п ре д ста вл ени ях  с у щ е ств у - 
ю т , кроме т о г о ,  по крайней  мере две р а зн о в и д н о сти  гр о м о в : в е с е н - 
них и о с е н н и х . Если весенние  разрушают зимнюю н а у зу  земли и о с в о -  
бождают о т  с н а -с м е р ти  жизнеродные п о те н ц и и , то  о се н н и е , н а о б о р о т,
-  запираю т землю на зи м у , погруж аю т ее в с о н . С оответственны м  о б -
разом  р а зл и ч а е тс я  и э кв и в а л е н тн а я  громам волшебная м узы ка : в п е р -
вом сл уча е  она 'п л я с о в а я ',  разруш ительно-оживляю щ ая, во втором  -

138'ф у н е р а л ь н а я ', усыпляющая. Не сложно за м е ти ть , ч то  Царевичевы 
" г у с л и "  объединяю т в себе обе э т и х  ф ункции , ч т о  на деле они я в л я - 
ют со б о й , т а к  с к а з а т ь ,  недифференцированный гр о м : за ка за н н а я  у  
н е го  Царем "К а м а р и н ска я " (398)  ам бивалентна , она воскреш ает (Царя
-  с т р . 4 0 0 -40 1 )  и разруш ает волшебные наугы  (Мачехи -  с т р .  402-404),
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а кроме т о го  о гра ж д а ет Царевича о т  соб л а зна  (407)  и удерж ивает е го  
в сонном (= в н е -ч у в с тв е н н о м , б есстра стно м ) со сто я н и и  ( 3 6 7 :  "В се  г у -  
с е л ь ки ! От них и сон  г л у б о к ! " ;  4 1 9 - 4 2 0 :  "Т о л ь ко  з н а л , ч т о  на п е р - 
ине Струнным звоном  ворожил. [ . . . ]  Н ичего  не ч т и л , окром е С тр ун - 
н о го  р уко м е сл а . Н у, а этим уж именьем Пуще хлеба д о р о ж и л .. .  К то  к 
земным плодам надменен ־  Т от земли не з а с л у ж и л ! " ) .  Если у ч е с т ь , 
ч то  Ц аревич, к а к  уже го во р и л о сь  в 1 . 4 . 4 .  и 1 . 4 . 5 . ,  не реализация  
м ира, а то л ь ко  возм ож ность м ира, т о  т а к а я  контам инация  разны х 
разновид ностей  гром а в одном а тр и б уте ־   " г у с л я х "  -  полная  э а к о н о -  
м е р н о сть .

А налогичная  контам инация смыслов " г у с л е й "  наблю дается и на
вертикальной  о с и , а не то л ь ко  на ц и кл и че ско й  (в е с е н н е -о с е н н е й ) :
они и 'п о д з е м н а я ' м узы ка , и ' н е б е с н а я ' ,  т . е .  и "К а м а р и н с ка я " (398)
и "ш м елиха-пчела" (401 ;  с р .  народное пред ставл ение  о пчеле  к а к  о
"божьей пташке" и в поэме мотив 'воска', стр. 4 11 : "Ему -  кап-

ли в о с к у  две Из божьих с о т " ) . Эта в е р ти ка л ьн а я  шкала в о с х о д и т ,
вероятнее  в с е г о ,к  сим волике  арфы и лиры , которы е знам еную т собой
гарм онический  союз ко см и ч е ски х  сил  (на  противополож ном  полюсе
э т о го  ед инства  п р е д п о л а га е тся  х а о с , которы й в свою очередь п р е д -
ставляется в виде овечьего стада). Кроме того и лира и арфа осу-

щ ествуяю тся во  м н о ги х  миф ологиях к а к  м и сти че ски й  м ост или м и с ти -
139ч е с ка я  л е с тн и ц а , соединяющая землю с небом . При та ко м  в з гл я д е

" г у с л и "  оказы ваю тся еще одним вариантом  уже обсуждавш ейся 'л е с т -
ницы чинов а н ге л ь с к и х ' (см . 1 . 4 . 5 . ) .  Но если последняя  -  н е кая  с е -
рия все  менее тварны х с о с то я н и й , то  " г у с л и "  -  п у т ь  о б р е та н и я  э т и х
состояний, путь в сторону нетварного. В пределах самой поэмы эта

их ф ункция р е а л и зу е тс я  то л ь ко  ч а с ти ч н о  -  в виде 'о т к л ю ч е н и я ' Ц а-
ревича о т  'ч у в с т в е н н о г о ',  в виде выходов 'в  м о р е ' ,  т . е .  к  гр а н и ц е
бы тия, и в виде 'л е б е д и н о го ' м отива  ( с р .  386:  *П е с н о п е в е ц , в пле־
ну! Наша летопись: льну... Не Царевич к челну - Лебедь к  лебедю
л ь н е т . "  и 390 :  "Плывет Ц арь-мой-Лебедь В п е р с т н я х , в о ж е р е л ь я х .
Кафтан ־  нет б ел е е . Кушак -  нет а л е е . . .  Сережка ־  под ковой  В исит
из уш ка . . .  (Живого т а к о г о  Напеть бы д р у ж к а !)  [ . . J -  В с о ч е л ь н и к
крещ е нский , Что л ь , п а р е н ь , рожден? [ . . . ]  Г л я д и ־ ,  не волна  уж :
Г р и васта я  т р о й к а і " , где лебединость Царевича тесно сопряжена

с 'песнопением', 'громовниковостыо', 'сакральностью' и 'потусто-
140р о н н о с т ь ю ') . В пределах же п о э ти ки  Ц ветаевой вообще за  ними 

с то и т  т о т  смысл, которы й едва ли не наиболее э кс п л и ц и тн о  вы сказан  

в Поэме в о зд уха  (1927 ;  СиП I V ,  284) :
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Семь в о снове  лиры ,
Семь в основе  мира•
Раз основа  лиры -  
Семь, основа  мира -  
Л ир и ка • Так глыбы 
Фив по  з в у к у  л и р ы • • •
О, еще в ко те л ьн о й  
Тела ־  "л е гч е  п у х а ! "
С тарая потеря  
Тела че р е з у х о .
Ухом -  чистым духом  
Бы ть. О ставьте  буквы ־ 
В е к у .

Чистым слухом  
Или чистым зв уко м  
Движемся? Преднота 
Сна. Предзноб б лаж енства .
Г у д о к , гу д ч е  гр о т а  
3 бури р а в н о д е н с тв ь я .
Темени ־  в п а д у ч ке ,
Голода -  утробой  
Г у д ч е . . .  А не гу д ч е  
Р азве  то л ь ко  гр об а  
В П а с х у . . .

С опоставление  с Поэмой возд уха  было бы, ко н е ч н о , н е св о е в р е - 
менным, если  бы Царевичевы " г у с л и "  не были "са м о гуд ы " и не с т а в и -  
л и сь  бы в р а н г  " з а к о н а " :  "Г у с л и , гу с п и -с а м о гу д ы  Мне -  е д и н с т в е н -  
най з а к о н !  Я до см ертного  до п оту  не о т с т а н у  о т  с т р у н ы і " ( 3 5 4 ) .  
П равда, они ־  " з а к о н "  для Ц аревича, н о , с  д р у го й  стороны , Ц аре- 
вич ведь и е с ть  потенциальны й м ир , долженствующий см енить руш а- 
щийся мир ста р ы й ׳ . С а м о гуд н о сть '  ж е , к а к  в с е гд а  у  Ц ветаевой , о т -  
нюдь не м е хан ическо е  заим ствование  из ф ольклора -  в н е й , н е с о м -, 
н е н н о , ви д и т Ц ветаева беспричинны й, самовозникающ ий чисты й з в у к .  
Ц аревичева и гр а  на " г у с л я х "  о ка зы в а е тс я , та ки м  образом , формой 
сам отож д ества  и са м о ко н сти туи р о в а н и я  м״ р а , или иначе -  идеальной 
формой сущ ествования м ира.

Со смыслом , мировой л е стн и ц ы " ׳ г у с л и "  Царевича связаны  и еще 
и н а ч е : че р е з  именование их  " с т р у н "  "бараньим и ж илочкам и" (360 :  
"С тр у н ки , с т р у н к и -го в о р у н ь и , Ж илочки мои б а р а н ь и ! " )  и х о тя  бы ч е -  
рез именование сам ого  Царевича "ве ре вьиц е м " (364)  , ко то р о е  п р е д - 
п о л о га е т  не то л ь ко  переплетение  в Царевиче разны х начал (364 :
"Г д е  юноша? Где д е в и ц а ? " ) , но и в е р ти ка л ь н ую , и е р а р хи че скую , о сь  
мира (365 :  "А  ну к а к  зорче  поглядим  -  И вовсе  все  обман о д и н , И 
вовсе  над тум аном  -  дым, Над херувимом -  серафим? С п и м . . . " ) .  Еще 
явственнее  э т о т  а с п е кт  " г у с л е й "  п р о с ту п а е т  в сл учае  со по ста вл ен и я  
, п е н и я ' и , и гр ы ' Царевича с "я б л о ко м " -  389: Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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Ту п е с е н ку  прослушала ־
Как ябл очка  откуш ала•
Звон струнный вобрала - 
Как брагой запила•

Эквивалентность '  " з в о н  стр унн ы й " -  " б р а г а " - ׳  р а зн о в и д н о сть  э к -
вивал енц и и  , и гр а  (на  гу с л я х )  -  гр о з а  (дождь) ׳  ( ср •  402:  И грал спер-
ва гусляр так־от легонечко. Ровно капельки шумят по подоконнич-

к у " )  , а , п е с е н ка  -  я б л о ч ко ׳  -  р а зн о в и д н о сть  эквивалентность , и гр а  (на
г у с л я х )  -  оплодотворяющ ий дож дь ) ׳ с р .  402 :  "З аработали  т у т  с т р у н о -
ч ки -п р н с л у ж н и ц ы . Ровно зерны ш ки -посы пал ись-ж ем чуж инки ") .  Э квивалент
н о с ть  же , "д о ж д ь" -  " б р а г а " 1 в о схо д и т к  народным миф ологическим
п р е д ста в л е н и я м  о гр о з е  к а к  варке  пива и о гр о зо в о м  дожде к а к  о

141бессм ертном  н а п и тке  б о го в . "Я б л о чко " в этом  к о н т е к с т е  несет не
т о л ь к о  смысл , с о б л а з н а ׳ , но и гл у б и н н о го ׳  з н а н и я ׳ , гл уб и н н о й  , м у -
д р о с т и о ж ׳ изни  и см е р ти , о за ко н а х  м ира . На возм ож ность  т а к о го
п р о ч те н и я  "я б л о ч к а "  п о зв о л я е т  наличие в поэме к а к  им енования Ца-
реви ча  "р а й с ки м  плодом" (395 :  "В се  мы к  райским плодам р е в н и в ы ") ,
т а к  и им енования игры  на гу с л я х  "ворож б ой" (419 :  "Т о л ь ко  зн а л , что
на перине  Струнным звоном  ворож ил. К то  страды  земной не принял ־ 
Т от земли не за с л у ж и л ", гд е  под "ворож б ой " поним ается ׳  ч и с то е
з н а н и е ׳ , за м кн у то е  на се б е , ни к  чему не прилагаем ое и о то  в с е го
, о гр а ж д а ю щ е е ') . Е с те с тв е н н о , "ворож ба" п р е д п о л а га е т  не ки й  т а и н с т -
венны й, м а ги ч е с ки й  о р е о л . В сл учае  Царевича он не в о з н и к а е т •  Но
тем  не менее именование е го  игры  "ворож б ой " не совсем  н е о п р а вд а н -
но• Ц а р е ви ч , к а к  ни к а к , ־   с о о т в е тс тв и е  ю ного  , В е л е с а ' .  А Велес,
к а к  показы ваю т современные м иф ологические  и ссл е д о в а н и я , обладает
ш а м а н с ко -п о э ти ч е с ко й  ф ункцией ( т у т  ум естно  напом нить , ч т о  Царевич
и м е н уе тся  в поэме такж е  и "песнопевц ем " -  с т р .  386 ,  и ч т о  'с т р у н ы -

142б а р а н ь и  жилы ' определяю тся к а к  " го в о р у н ь и "  -  с т р .  3 6 0 ) .
Поэма не а вто те м а ти ч н а  и лиш ена, к а к  уже го в о р и л о с ь , м е та п о э т и ч е с - 
ко й  у с т а н о в к и .  Поэтому данные мотивы появляю тся в той  м е р е , в к а -  
ко й  они присущ и самому м и ру , т . е .  миру Ц ветаевой , к а к  е г о  основа  
и п р е д е л , за  которы м начинается  сфера н е т в а р н о го . Там, гд е  сюжет 
с т р о и т с я  на устр е м л е н но сти  к  А бсолю ту, э т о  -  о ч е в и д н о сть  ( с р •  х о -  
т я  бы т а к и е  вещи к а к  П р о к р а с т ь с я . . . ,  П ереулочки  или Поэма в о з д у х а ) .  
Здесь  же сюжет построен на сохранении  равновесия  м ира , почем у а к -  
ц е н т  п о с та в л е н  не на е го  гр а н и ц а х , а на е го  о сн о в а х •
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1 . 5 .  ЦАРЬ-ДЕВИЦА
Х о тя  в сюжетном отнош ении Ц арь-Д евица равносильна  М ачехе , а 

в се м а н ти ч е ско м  -  Ц аревичу, за гл а в и е  поэмы -  Царь-Девица -  именно 
ее в ы д в и га е т  на первое м е с то . Э тот ход  Ц ветаевой может о б ъ я с н и т ь -  
ся  п о -р а з н о м у . С одной сто р он ы , особой ц енн остной  позицией  Ц а р ь - 
Девицы в Ц ве та е вско й  модели мира -  Ц арь-Д евица , несом ненно , л о к а -  
л и зо в а н а  на положительном  полюсе в е р ти ка л ь н о й  оси  мира поэм ы . С 
д р у г о й , за гл а в н о е  "Ц а р ь -Д е виц а " может вклю чать  в себя та кж е  и Ц а- 
р е в и ч а , т а к  к а к  он я вл я е т собой своеобразны й вариант или даже 
, д в о й н и к а ' Ц арь-Девицы  ( с р .  симметрию их  именований на с т р .  354 :  
" К а к ,  к  п р и м е р у , Д ева-Ц арь я .  Т а к ,  вы ход и т, -  Ц а р ь -ты -Д е в а Î "  и 
симметрию 'р о д с т в а -р а в е н с т в а ' на с т р .  389:  "Сжалилась над братом  
тощим Мощная моя с е с т р а . " ,  гд е  под  "б р а то м " поним ается  сам Ц аревич , 
а под "с е с т р о й "  -  Ц а р ь -Д е в и ц а ), а кроме т о го  и Царевич и Ц а р ь -Д е - 
вица в о д и н а ко во й  сте п е н и  'а н д р о ги н н ы ' -  объединяют в себе  и м уж - 
с ко е  и ж е н ско е  начала ( с р .  о Ц аревиче: " -  Гляж у, гл я ж у , и н е в д о - 
м е к : Девица -  г д е , и гд е  друж ок?  Ты р а с п л е т и с ь , в е р е вь и ц е ! Где 
юноша? Гле д е ви ц а ? " -  364 ,  и о Ц арь-Д евице : "Т о т  муж светоно сны й  
в чел нок белогруды й Н исходит -  с кл о н я е тс я  -  сдернул  п о к р о в . . .
[ . . . ]  Да ч т о  ж это?  Аль обернулся  бабьем? [ . . .  ] Г р у д к а -т о  -  б а -  
б ь я ! "  -  4 2 6 - 4 2 7 ) .  И тр е ть е  возможное п р о ч те н и е : все  персонаж и п о -  
эмы являю т собой  некий  один -  универсальней, именуемый м етаф оричес- 
ки  , Ц а р ь -Д е ви ц е й ׳ , разбиты й на четыре условны х и сам остояте л ьны х 
и п о с та с и : Ц а р ь -Д е ви ц у , Ц аревича , М ачеху и Ц аря, которы е с о о т в е т -  
ство ва л и  бы отдельным со сто ян и ям  в ц и кл и че ско м  кр у го в о р о т е  мира и 
отдельным фундаментальным ко см иче ским  сти хи ям  ( с р .  в п р и ч и та н и и  
Царь-Девицы на с т р .  422 -424  всеобъемлющее перечисл ен ие : " -  Б о г на 
небе -  и т о т  в а д у , [ . . . ]  Вихрь осенний  и в е тр  полуденны й, [ . . . ]  
Силы -  в л а сти  -  престолы  -  славы -  Стан пернаты й и с та н  шершавый. 
Ветер -  воды -  о го н ь  -  зе м л я . Эта спящая кр о в ь  -  м оя ! Царю не д а м . 
Огню не дам . Воде не дам . Земле не дам . [ . . . ]  Е сть  страж  -  в раю , 
He-наш -  в а д у . Земля -  в н и з у .  Судьба -  в в е р х у " ) .

1 . 5 . 1 .  В отличие  о т  остальны х персонаж ей поэмы Ц арь-Д евица  
л ока л и зова н а  за  пределами под зем н ого  м ира : " з а  морями Ц арь-Д евица  
ж ивет" (349 ;  в о тв е те  Д ядьки  на вопрос Ц а р е в и ч а ), "У  о кн а  с в о в о , 
над взм орьем , Ц арь-Девица саблю ч и с т и т "  (352 ;  первое н е п о с р е д с т -  
венное введение  Царь-Девицы в п о э м у ) .

В ф ольклоре "м оре" я вл я е т собой некое  пром ежуточное п р о с т ­

־ 215 ־
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р а н ство  между миром земным и небесным или подземным, с одной с т о -  
роны, а с  д р у го й  под "м орем " поним ается небесная о б л а ч н а я  
с ти х и я • Т очкой  о тс ч е т а  в поэме я вл я е тся  мир подземны й, поэтом у 
" з а  морями" зн а ч и т  в данном сл учае  некий  'за о б л а ч н ы й л ׳ о к у с , ׳  н е -  
6 0 ' ,  но не атм осф ерическое , а м иф ологическое , понимаемое к а к  л о ку с  
приязненны х ко см и ч е ски х  сил или б о ж е ств . Ради уд о б ства  можно е го  
н а зв а ть ׳  сакральным л о к у с о м ',  тем более , ч т о  и в самой поэме с ним 
именно св я за н  целый ряд н а р о д н о -х р и с ти а н с ки х  м отивов ( 3 4 4 :  "п р о р о к  
М о и с е й !" , "А н ге л " ;  356 :  "Сам М и х а и л -А р х и с т р а т и г !" ;  350:  "В  небесах 
Е горий Не р а зж е г в о й н ы "; 416:  "Т о  не с в е т -Е го р и й  Спор в е д е т  с С о- 
в е то м "; 4 21 : "Д ве р у ки  свои  разом  поднял В золотую  зарю го спо д н ю " 
и "П р оизвод ит см отр  [ . . . ]  Золотым облакам  го с п о д н и м "; 425 :  "Г о н и т  
пророк ко н е й . Гривами хлябь пошла. Пуще взм е тн ул ся  бич В длани 

п р о р о ко в о й "; 426:  "И видит гу с л я р : в о б л а ка х  те х  рум яны х, В морях 
те х  не наших -  туманных -  обманных -  [ . . . ]  в небесных м орях [ . . . ]  
Тот муж с в е то н о с н ы й "; с р . еще именование н е о п о зн а н н о го  Ц арем-Ц а- 
р е ви ча : "Прынц зам орский  либо беглый м о н а х " 399 ־  ) .

"О кн о " в свою очередь имеет в народной ку л ь т у р е  смысл 'п р о -
ема' в 'потусторонний мир'. В случае Царь-Девицы ее "окно" разгра-

ничивает чреваты й опасностью  л о к у с  моря (352 :  "У, о кн а  с в о в о , над
взм орьем ") и л о к у с  не б е сн о го  о гн я -м о л н и й  (352 :  "Ц арь-Д евиц а  саблю
ч и с т и т " ,  гд е  "с а б л я " -  символ б о га ты р ств а  отправляю щ егося в о п а с -
ный п у т ь  -  с р . дальш е, 355 ,  "О поясалась т у т  са б л е й " и 1 . 4 . 3 . ,  и
э кв и в а л е н т  разящей небесной м о л н и и ). В сл учае  Царевича е го  "о к н о "
та ки м  же образом  р а з гр а н и ч и в а е т  небесный громоносны й мир и в н у т -
ренний мир см ерти (3 4 9 :  "Не сл етал и сь  го л уб и  К о к н у  за кр у п о й  -
В стал Царевич с го рб л енн ы й . Кручинный т а к о й . В кр у г  очей -  ч т о  о б -
р у ч и . Набились к р у г и " ,  гд е  " го л у б и "  -  та ко й  же к а к  и "с а б л я "  си м -
вол небесной м олнии , а " к р у п а "  -  обрядовой способ  вызывания в е -

143сенней оплодотворяющей гром оносной с т и х и и , гр озы  и дождя) .
1 . 5 . 2 .  С о о тв е тств е н н о  м иф опоэтическом у мышлению и а н а л о ги чн о  

д р угим  персонажам поэмы (особенно  -  Царю) Ц арь-Д евица изоморфна 
своем у н е б е сн о -гр о зо в о м у  л о к у с у .  Все ее а триб уты  - ׳  м о л н и е н о с - 

ны׳ , 'гр о м о н о с н ы ' или 'г р о з о в ы е ',  та ко в о  же и ее о кр у ж е н и е . При 
этом  п о ка за те л ь н о , ч т о  в больш инстве сл учае  Ц ве та е вски е  э к в и в а -  
ленты  гр о зо в о й  с ти х и и  не то л ь ко  почерпнуты  из м ета ф ор и че ско го  
фонда народной ку л ь ту р ы , но и , т а к  с к а з а т ь ,  расшифрованы, т . е .  их  
с в я зь  с  гр о зо й  зд е сь  более э кс п л и ц и тн а , чем э т о  обычно бы вает в 
ф ольклоре.
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По самоопределению  Ц арь-Девицы она "В и хр ь ־ жар־ гр а д ־ гром  бы-
л а "  (394)  и э т о  отраж ено на в се х  ур о в н я х  ее о б р а за . Ее го л о с  -
гр о м  ( 3 5 6 :  "Грем ит громоподобный г л а с .  Рече -  и ,  р а ссе ка я  т у ч и ,
Промеж рядочков пронеслась”); ее пот - град (356 :  "Пот -  градом);

ее рум янец  -  пожар , е с т е с т в е н н о , гр о зо в о й  (356 :  "К а к  вихрь п р о -
меж р я д о ч ко в  в и х р и т . Пот -  градом  с к в о з ь  пожар л а н и т . Лишь гд е
на том  ко н ц е  затихнет. Уж на д р уго м  ко н ц е  гр е м и т ")  ; ее п л а то к  -
м олния и гр о м  (3 5 6 :  "И под ает полкам  Ц арь-Б уря  Т ут  зн а к  малиновым
п л а т ко м 1' ;  358 :  "На всем с к а к у  р уко й  сердитой  Р а зд е р ги ва е т ж а р -
п л а т о к .  Р вет надвое п л а то к -ш и р и н ку . И, го л о в у  п р и гн у в  к  п л е ч у :
׳ На,  барабанщ ик, п о л о в и н ку ! Д р уга я  б удет т р у б а ч у ! ״ " ,  гд е  "б а р а -
банщ ик" -  обессиливающий о т  усердия  гр о м , а "т у б а ч "  -  гр о зо в а я
м״ у з ы к а 3 5 6 ׳,  : "Уж н и ко гд а  гр о зн е й  да лучше Трубач губ асты й  не
трубил. Гром-барабанщик обе ручки По локоток себе отбил"; ср. на

3 57 еще п р о с ь б у  барабанщ ика: "Гром -барабанщ ик следом м ч и т Как״ .
две руки мои отбиты. Дай хоть с мизинца ноготок!׳", где "мизинец"

и " н о г о т о к "  -  распространенны е народные метафоры молнии и г р о -
144ма) ; ее п о я с  -  "зм е й -с а м о х л е с т " ( 3 4 6 ) ,  т . е .  о п я ть -ж е  вариант

разящ ей м олнии , та ко й  ж е , к а к  и "с а б л я " (352 ,  3 5 5 ) ;  ее волосы н е -
отличимы о т  ко н с ко й  гривы  (356 :  "К о н ь  с Девицею точно  с р о с с я ; Не
различиш ь, ко л и  вд ал и : Х вост к о н с к и й , али семишерстый Султан с д е -
вичье й  г о л о в ы ! " ) ,  а " к о н ь "  е с ть  "в и х о р ь "  и "м олния" (355 :  "И на
зов ее кулашный Вихорь-Конь к ней на крылечко Белой молнией взле-

т а е т .  [ . . . ]  И с окош ечка р е з н о го  Коню на сп и н у  с разм аху Белой
птицею м а х н у л а . " ,  гд е  п е р е кл и ч ка  э п и те та  "белы й" оправдана н а р о д -
ной эквивалентностью ״птица  -  м о л н ия ״ ) ;  ее "ч е р т о г "  -  "кр а с н ы й " (ЗСЭ),
а "ко р а б л ь "  -  " к о с т е р "  ( 3 4 4 ,  361 :  "Ж а р -К о р а б л ь ", то гд а  к а к  она
сама 3 5 2 ־  : "Ж ар-Девица ! " ;  346 :  "В синем орскую  хлябь Выплывает
к о р а б ь . [ . . . ]  Посередке -  к о с т е р . Пурпуровый ш а те р "; 359:  "Ч то  за
костер это мчится в степях синих вод? [... ] В хладной пучине, чай,

крестит купецкую тварь?") , где эквивалентность ״корабль ־ костер׳ по-

к о и т с я  на народном представлении  гр о з о в о го  облака  л етуче й  о гн е д ы -
145шащей л а д ь е й ) ; ее " в о й с к а "  -  тоже все  та  же гр о зо в а я  небесная 

сти хи я  (3 5 6 :  "К а к  облачная р а ть  в л а зур и  -  Полк за  полком , пол к 
за  полком . И подает полкам  Ц арь-Б уря Т у т  зн а к  малиновым п л а т к о м " , 
"К а к  из одной гр уд и  т у т  гром ом ׳ : Сам М и х а и л - А р х и с т р а т и г ! 3 5 5  ; " ׳ : 
"Не ко л о со ч ки  овсяные До солнышка встаю т в ряды ־ ,  То р а тн и ч ки  ее 
стальные Равняю тся на площ ади", гд е  "ко л о с о ч ки  овсяны е" в о д и н а -
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новой  с те п е н и  в о схо д я т  к  солярным обрядам и к  обрядам вызывания
гр о з ы ; с р .  еще солярную  м о ти ви ку  в образе  Царь-Девицы -  356:
"Г р у д ь  в светл ы х л а т а х , лоб -  обломом, С подсолнечником  равен
л и к .  К а к  из одной гр уд и  т у т  гром ом : 'Сам М и х а и л -А р х и с т р а т и г ! ' " ;
359 :  " с  л и ц о м -то  к а к  шар зо л о то й , [ . . . ]  А св е тл о л и ц , кр у гл о л и ц ,
-  С олнцу на р е в н о с т ь ! " ;  362:  "Т о  не солнце по златым ступе н ям  -
С ходит Д ева-Ц арь по красным схо д н я м "; 355 :  "Одним своим  лучом
единым Мы св е те л -м е с я ц  пол оним "; 427:  "К а к  новое солнце  взошло во
в с е л е н н о й ! К а к лев златогривы й  с т о и т  над щ е н к о м . . . " ) ;  и ,  н а ко н е ц ,
Ц арь-Д евица  -  ' в е л и к а н ׳ , уравниваемый со  всем косм осом  (3 4 6 :  "B e -
ликановы й  р о с т .  Пояс -  зм е й -са м о хл е ст . Головою до з в е з д ,  С головы
к о н с к и й  х в о с т .  Месяц в ухе  с е р ь г о й . . . " ) .  Если у ч е с ть  ее опред еле -
ние сво е й  р у ки  "Моя -  дубы ко р ч е в а ть "  ( 3 6 3 ) ,  то  в изображении ее
'в е л и ка н ш е й ' л е г к о  просм атривается  народная метафора гр о з о в о го  н е -

146б а . Н агляднее в с е го  изоморфизм Царь-Девицы и ее мира выражен в 
сцене  отплы тия  в море в п о и с ка х  Царевича -  ухо д  Ц арь-Девицы  я в л я - 
е т с я  одноврем енно 'к о н ц о м ' м ира:

Полк зам ертво  свалился  пьяны й.
Конь пеной изош ел, с к а ч а .
Д ух вылетел из барабана .
Грудь лопнула  у  тр у б а ч а . (359)

Е с т е с т в е н н о , за  этим  с т о и т  и более гл у б о ки й  смысл, но п о ка  отметим 
лишь с х о д с т в о  с крушением под зем ного  мира в сцене в с та в а н и я  Царя 
(с м . 1 . 1 . 3 . ) .

'В е л и к а н и й ',  ко см и ч е ски х  масштабов р о с т  Ц арь-Девицы  не и с ч е р - 
п ы ва е тся  обычным изоморфизмом. Заметим, ч то  ее "с у л т а н "  -  "с е м и - 
ш ерстны й" ( 3 5 6 ) .  В самой поэме э т о т  м отив не п о л уч а е т  более э к с -  
п л и ц и тн о х о  реш ения, но к о н т е к с т  д р у ги х  вещей Ц ветаевой убеждает 
в е го  н е с л у ч а й н о с ти . "С емь" -  э то  основа  Ц в е та е в с ко го  мира ( с р .  
375 :  "Семь небес у  Девы Ч и сто й , У Царицы -  семь п о к о е в " ;  см . такж е
1 . 4 . 6 . )  и ,  в ч а с т н о с т и , шкала Ц ве та е вски х  трансф ормаций (м ира , г е -  
р о е в , л и р и ч е с к о го  " Я " ) . "Семишерстный" может поэтом у о зн а ч а ть  ' с е -  
м и л и к о с т ь Ц ׳ арь-Д евицы , возм ож ность сем икратно  трансф орм ироваться . 
При этом  с л е д у е т  п о м н и ть , ч т о  Ц ветаевские  трансф ормации отнюдь не 
п р о и зв о л ь н ы , а с т р о го  последовательны  и , к а к  п р а ви л о , вы страиваю т- 
ся  в направлении  'в г л у б ь - в в ы с ь ',  т . е .  к  наиболее и сти н н о й  и н а и - 
более ценной  и п о с т а с и , а одновременно наименее м а те р и а л ьн о й . "С у л - 
т а н "  к а к  а тр и б у т  ко н я  (законом ерно  приписанны й Ц а р ь -Д е ви ц е , та к  
к а к  она не раз при равни вается  к  коню -  352:  "О серчала н я н ь ка :
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, Полно Р ж а т ь -т о , ровно  кобы лица ! К а к бы этим  ржаньем в с е х ־ т о  Же-
нихов  не р а с п у г а л а ! 3 5 8  ; " ׳ : прощаясь с конем  она ц е л уе т  е г о  б уд то
он "б р а т -е й -ж е н и х "  ; 364 :  свои  волосы она назы вает " к о н с к и м и " )
та кж е  и ׳ ш е р с ть ' перевод ит на свой  у р о в е н ь , а Ц ветаевский  ' к о н ь '
уже ' д у х о в е н ' ,  уже с о о тн о с и тс я  с небесным миром. П оэтому д а нн а я
'с е м и ш е р с тн о с т ь ' п р е д п о л а га е т  еще более идеализированны е т р а н с -
ф ормации, у х о д  в еще более вы сокие ' н е б е с а '  ( с р . ,  в ч а с т н о с т и ,
с о о тн е с е н н о с ть  ' н е б а '  и 'ш е р с т и ' -  367:  Ровно ш ерстка  на я г н я т а х -
баранах -  Весь в о с х о д -т о  в з а в и т о ч ка х  р у м я н ы х ! " ) .  В это й  с е м и -
членной  с т р у к т у р е  мир не тр уд н о  о п о зн а ть  мифическую ״мировую
л е с тн и ц у  ( с р .  1 . 4 . 5 . - 1 . 4 . 6 . ) ,  х о тя  к а к  та ко в а я  л естни ца  в данной
поэме не упом инается  (в  о тл и ч и е , наприм ер, о т  поэмы П е р е ул о ч ки )  .
Но е с ть  ее неэксплицитны й вариант -  352:

На плече на правом -  г о л у б ь ,
На плече на левом -  к р е ч е т .
У ее подножья нянька  
Ей сапож ки  н а чи щ а е т.,

гд е  "по д нож ье " вводит и ассоциацию  с 'г о р о й ' (имеющей х а р а к т е р
'м ировой  го р ы ' и 'м ировой  л е с т н и ц ы ',  скаж ем , в П ереулочках  или  в
Поэме г о р а ) ,  и ассоциацию  с 'д е р е в о м '.  Т ут  дом инирует
смысл именно 'м и р о в о го  д е р е в а ' и з - з а  поселения  на "п л е ч а х "  ' п т и ц ' ,
обе из ко то р ы х  сим волизирую т гром оносную  сти хи ю , с в е т  и д у х о в -
н о с т ь . И еще один вар и ан т ־  " д у б "  в эпизоде  плача Ц арь-Девицы  над
непробудным Царевичем ( 3 9 2 -3 9 4  см.  1 . 4 . 3 . )  , которы й е с т ь  и т а к
называемое П еруново дерево  ( с р .  3 9 2 - 3 9 3 :  "К а к  бы л и с тв о й  З а т р е с -
ся  д у б . К а к пес цепной Смех ־  с д е р з ки х  г у б .  ' А г у ,  а г у ,  м л а д е н е ц ! '
Х о хо че т, п о д б о че н я сь . Все -  к а к  метлою зам ела! Все -  к а к  водою з а -
л и л а ! Гляди : сейчас ־  гр у д ь  л о п н е т ! Все корабли  п о т о н у т ! " ) ,  и д р е -
во жизни (3 9 3 :  именование д убовой  'с м о л ы -с л е з ' фруктовыми с о ка м и :
"А пельсинны й, абрикосны й , Л е й ся , с о к  души роскош ный, Л ейся вдоль
щек -  Сок преценны й, янтаревы й , Дар души ее с у р о в о й , Л ейся в п е -
с о к ! " ) ,  и мировое древо ( 3 9 3 - 3 9 4 :  "В се  корабли  п о т о н у т ! " ,  " Т а к ,
слезища за  слезою , Золотые три  д о р о ги  От и с т о ка  гл а з  ш ироких  К
устью  г у б " ,  "Л ейся в п е с о к ! [ . . . ]  -  Р астопись  с л е зо й , го р д ы н я , К а -
м е н ь - с к а л а ! " ,  гд е  явно подразум еваю тся тр и  уровня  м и р о зд а н и я : ' н е -
бесные м о р я ' в "ко р а б л и  п о т о н у т "  -  'зе м н о й  у р о в е н ь ' в " т р и  д о р о ги "
-  'подземны й м и р ' в "нем ая л ьд и н а " и "к а м е н ь -с к а л а "  означающ их

147пребывание во  вл асти  зловещ их х то н и ч е с ки х  с и л ) .

1 . 5 . 3 .  Подобно остальным персонажам поэмы Ц арь-Д евица тож е
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персонаж  идеальны й, зам кнуты й на самом с е б е .  Т а к ,  'г е н е т и ч е с к и ' 
в ней объединяю тся в одно целое два непримиримых ко см и ч е ски х  нача 
ла  -  о го н ь  и во д а ; "О гнь  -  с те ц  м не , Вода -  м а те р ь , В етер -  брат 
м н е , с е с т р а  -  Б уря" ( 3 5 2 ) ;  'б и о л о ги ч е с к и ' -  начала м уж ское  и жене 

к о е ,  ч т о  отраж ено  уже в самом имени "Ц а р ь -Д е виц а " и ч а с то й  е го  ин 
вер си и  "Д е в а -Ц а р ь " ( 3 6 2 ) ,  ко то р а я  п р и зв а н а , в ч а с т н о с т и , уравнове 
ш ивать и х ,  в мене гл а го л о в  с гр а м м а ти ч е ско го  ж е н с ко го  рода на 
гр а м м а ти ч е ски й  м ужской (наприм ер, в д и а л о ге  акулы  с ки то м  на с т р . 
3 5 9 ) ,  в неразличении  'п о л а ' в э п и з о д а х , излагающ их посторонюю т о ч -  
к у  зр е н и я  ( 3 5 6 :  "И взд о х  т у т :  'Д е в а ! Д е в а ! '  И р о к о т : 'Ц арь  наш! 
Царь наш! Ц а р ь ! ' " ,  а та кж е  см . с т р .  359 ,  4 2 6 - 4 2 7 ) ;  'и е р а р х и ч е с к и '
-  начала 'с а к р а л ь н о е ', 'р ы ц а р с ко е ' и 'д е м о н и ч е с ко е ' ( с р . :  "Не то  
А н ге л , не т о  Воин к а к о й . [ . . .  j  Не то  в латы , не то  в ризы  о д е т ! "
-  344 ;  "Ч то  там за  Воин -  за  А нгел  -  за  Демон та ко й ? " -  3 5 9 ) ;  

'о б ъ е м н о ' •• 'в е л и ка н ш а ' и 'л у ч '  (346 :  "Великановы й р о с т ,  Пояс ־  
зм е й -с а м о х л е с т , Головою до з в е з д ,  С головы  ко н с ки й  х в о с т ,  Месяц
в у х е  с е р ь г о й . . . " ;  359:  "Р о с то м -то  -  башня, в п л е ч а х -т о  ко с а я  с а -  
ж е н ь ! [ . . .  ] -  А п о я с о ч е к -т о ! П ерстень б ерет в п о я с к и ! [ . . . ]  Кабы 
не п л е ч и ки  -  вся  б в п е р сте н е ч е к  п р о ш л а ! " ) ;  а по  форме ־  ' к р у г '  
( 3 5 6 :  "С подсолнечником  равен л и к " ;  359:  " с  л и ц о м -то  к а к  шар 3 0 - 

л о т о й , [ . . . ]  А св е тл о л и ц , к р у го л и ц , -  Солнцу на р е в н о с т ь ! " ) .  По- 
добно  Царю и Ц аревичу Ц арь-Д евица и з б е га е т  'с у п р у ж е с к и х 'с в я з е й  
( 3 5 2 :  "М не и любо без р о д и н -т о ! О гнь -  о те ц  м не , Вода -  м а те р ь , 
[ . . . ]  Мне д р у го й  родни не н а д о ! " ;  353:  "Эка  сл а д о сть  -  ж е н и х и -то ! 
Мой ж ених ־  мой меч пресветлы й , Меч мой сабельны й, веселы й: Мне 
д р у ги х  д р уж ков  -  не н а д о ! " )  и целиком  поглощ ена одним -  "бранным"
-  за н я ти е м  (353 :  "Трубны й звон  -  моя за б а в а ! Мне иных забав  -  не 
н а д о і [ . . . ]  Бранный быт -  моя з а б о т а !  Мне иных за б о т  -  не н а д о ! " )  
При этом  чрезвы чайно  п о ка за т е л ь н о , ч т о ,о т к л и к а я с ь  на услышанную 
о т  волн песню Царевича (3 5 3 -3 5 4 :  "Не слыхал еще к а к  бабы По ночам 
то л ку ю т  сн ы . [ . . . ]  Я , мальчишка у з ко гр у д ы й , С бранным бытом н е -  
знаком. Г у с л и , гу с л и -с а м о гу д ы  Мне -  единственны й з а к о н ! " ) , Царь-Де-  

вица восклицает: "Баб не любишь? Драк не любишь? Ну, тебя-то мне и дано! Как, 
п р и м е р у , Д ева-Ц арь я ,  Т а к ,  вы ходит, -  Ц а р ь -ты -Д е в а ! Уж с т а ки м -т о  
го л о с о ч ко м  Муж за  п р я л ку  не з а с а д и т !"  ( 3 5 4 ) .  "Г у с л и "  к а к  гром овая 
с т и х и я  и инверсия  имени "Ц а р ь -ты -Д е в а " с та в я т  зн а к  р а в е н ств а  меж- 
д у  Ц аревичем и Ц арь-Д евицей ; "Баб не любишь?" -  исклю чает возм ож - 
ные 'сем ейны е  у з ы ' и п о зво л я е т  Ц арь-Д евице со хр а н и ть  к а к  свое
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, р ы ц а р с т в о ',  т а к  и ' с в о б о д у ' ;  "Муж за  п р я л ку  не з а с а д и т !"  о э н а ч а -  
е т  не т о л ь ко  'с в о б о д у ' о т  домаш него о ч а га  и бытовых д е л , но и -  
в м иф ологическом  плане -  , с в о б о д у ' о т  'к р е а т и в н о с т и ' (е сл и  'п р я -  
д е н ь е ' ч и т а т ь  к а к  созид ание  'т е л е с н о г о ' или вообще воплощ енного  
в м атериальную  и п о с т а с ь ' -  с р .  смысл ' т к а н и '  в образе  Ц аря , М аче- 
хи  и Ц аревича : 1 . 1 . 2 . В . ,  1 . 3 . 3 . д . - е . ,  1 . 4 . 3 . )  , а тем самым и о т  
'с м е р т н о с т и ';  "Д р а к не любишь?" может отсы лать  к а к  к  "в о й н е "  в 
подзем ном  ц а р с т в е , т а к  и к  'с м е р т и ' вообще (с м . 1 . 1 . 4 .  и 1 . 1 . 6 . ;  

не сл уч а й н о  Ц арь-Д евица " к р е с т и т  куп е ц кую  тв а р ь " -  359 ,  ч т о  значит 
'т о п и т  к о р а б л и ',  или в сцене  плача -  393 -  о т  ее см е ха= ' гр о м а ' 
"Г л я д и : се й ч а с  -  гр у д ь  л о п н е т ! Все корабли  п о т о н у т ! " ) .  П равд а , 
Ц арь-Д евица  9в о и н с т в е н н а , (3 5 3 :  "Бранный быт -  моя з а б о т а ! Мне 
иных за б о т  -  не н а д о ! " ) ,  но ее "бранны й бы т" ־  не "д р а к а "  и не 
са м о и стр е б и те л ьн а я  и разрушающая , ж и з н ь '  " в о й н а " ,  а 'в о й н а ' к а к  
р а з  со  'с м е р т ь ю ' ( с р .  352 :  "П р и ска ка в  с ночной а та ки  (На л б у  -  
п о т  росою к р у п о й ) , У о кн а  сво во  над взм орьем , Ц арь-Д евица  
саблю ч и с т и т " , гд е  "н о ч н а я  а т а к а "  зн а ч и т  борьбу с силами те м н о ты ; 
уже отм ечавш ееся , затопление' "к у п е ц к о й  т в а р и " ,  т . е .  'с у щ н о с ти  Ц а - 
р я - к у п ц а ' и "ко р а б л е й " к а к  с о о т в е тс т в и й  ' г р о б о в ' ,  см.  1 . 4 . 1 .  ; п о -  
пы тки  ' р а з б у д и т ь ' = 'в ы св о б о д и ть  из с м е р ти ' Царевича и о св о б о д и ть  
е го  о т  волшебной наузы  -  366 :  крещ ение; 368 :  дарение с в о и х  -  " к о н -  
с к и х "  -  "с т р у н и щ "-"в о л о с и щ ־" 'н е б е с н о го  г р о м а ';  394:  про ж и ган и е  
Ц аревичевой наузы ״  горю чей с л е з о й ' и "п о ц е л у е м "-"п е ч а т ь ю ־" "о ж о -  
г о м " ;  391,  424 :  р а с с те ги в а н и е  "ка ф та н а " и разглаж ивание  "ш н у р о в - 
к и "  -  "В есь  ка ф та н -е м у -ш н ур о в ку  Р а с с те гн у л а  на гр у д и . [ • • • ]  Дышит?
-  Нет? Дышит? -  Да?"и  "С вел икой  нежностью  ему Р азгл а ж и ва е т ш н ур - 
те с ь м у , Л и к -н а кл о н я е т -с о л н ц е  На белое с у к о н ц е " ) .

В Царевиче привлекаю т Ц арь-Д евицу главным образом е г о  " г у с -  
л и " :  "В скол ы хнул ася  л а зур н а я  р я б ь : К нам на гусельны й на зв о н  -  
Ж а р -К о р а б ь !" ( 3 4 4 ) .  С м иф ологической  т о ч ки  зрения  э то  п о н я т н о : н е -  
бесная гр о зо в а я  с ти хи я  вы зы вается обрядным земным 'ш ум ом -м узы кой  ' ,  
ч т о  я в с тв у е т  к а к  из в с е го  см ы слового  хода поэмы, та к  и и з  не e p a -  
з у  заметной зд е сь  ассоциации  с  'в о д о с в я т и е м ' (после  "В с ко л ы х н у л а - 
ся  лазурная  рябь״ следую т с а кр а л ь н о -х р и с т и а н с ки е  мотивы : "П о д и ви сь  
со  мной, п р о р о к  М оисей! Купины  твоей  пре кр а сно й  -  кр а с н е й ! П о се - 
редке  же, с п р о с те р то й  р у ко й  -  Не то  А н ге л , не то  Воин к а к о й .  Ч то 
за  притча? Ч то  за  г о с т ь -з а -с о с е д ?  не то  в л аты , не то  в ризы  о -  
д е т ! ״ , с р .  390 ,  гд е  мотив 'в о д о с в я т и я ',  на э т о т  раз по отношению
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к  Ц а р е ви ч у , уж е впо л не  э кс п л и ц и тн ы й : " , Г л я н ь , ч т о й - т о  пучина П о- 
іиаливать с т а л а ! *  -  В с о ч е л ь н и к  к р е щ е н с к и й , Ч то  л ь ,  парень  рожден? 
[ . . . ]  Г л я д и , -  не волна у ж : Г р и в а с т а я  т р о й к а  ! " ) .  Но, ч т о  важнее, 

Ц аревичевы  " г у с л и "  е с т ь  е г о  самая гл у б о к а я  с у щ н о с ть , е г о ,  та к  
с к а з а т ь ,  'д у х о в н о с т ь ' (с м . 1 . 4 . 6 . ) ,  р о д с тв е н н а я  ' г р о м у ' ,  но п р е - 
бывающая во  в л а с ти  х т о н и ч е с к и х  с и л . Именно ее 'с л ы ш и т ' Ц арь-Д е- 
вица (она  наделена исклю чительны м  сл ухо м  -  389 :  " т о н о к  сл ух  мой 
д е в и ч и й " ,  "Т а ко й  уж  с л у х  мой в о р о в с к о й . Ч то даже шум травы  м о р с - 
ко й  О рыбий х в о с т  чеш уйны й. Не т о  ч т о  д р у га ־   ч у ю ! " ;  а "зв о н  
с тр у н н ы й " им еет х а р а к т е р  "с л о в "  и "п е с е н "  -  353 :  " ч т о  за  Звон с 
воды в с а е т  за  чудны й? Ч т о й -т о  под  моим окош ком  Волны за  слова л е -  
п е ч у т ? " ;  389:  " Т у  п е с е н к у  прослуш ала -  К а к  я б л о ч ка  о ткуш а л а . Звон 
струнны й  вобрала ־   К а к  б р а го й  з а п и л а ." )  и именно ее стр е м и тся  
'р а с к р е п о с т и т ь ',  в е р н у т ь  ей подлинную  'т е о ц е н т р и ч е с к у ю ' свободу 
(ч т о  особенно  видно  в эп и зо д е  крещ ения -  366 :  "Ч то б  светлым в с т а л , 
ч то б  в е к  не с п а л . Одним моим р е ч е н и е м , -  М орским моим крещением
-  М ладенчика кр ещ у! Ч тоб цельны й п о л к  п о кл а л  п е р с т о м . Чтоб первый 
гр о м  пред  ним п о л з к о м " ;  см . 1 . 4 . 5 . )  , т . е .  в л а с ть  над  инертным фи- 
зи ч е с ки м  миром и д инам ическую  волю в о ссо е д и н е н и я  с  Б о го м . На этом  
же ур о в н е  о б ъ я с н я е тс я  и о с о б е н н о с ть  ее любви к  Ц а р е в и ч у . Эта лю - 
бовь -  не эр о с  ( к а к  в с л у ч а е  М а ч е х и ), а б ож е стве н на я  a ra n e .  Она 
р о д ств е н н а  дающей ж и знь  любви м а те р и н с ко й  ( с р .  366 :  "Б у д е т  гр у д ь  
моя с та л ь н а я  Калы белочкой  т е б е " ,  помимо е го  го р а з д о  раньше упом и - 
навшейся -  353 -354  -  "О сем надцатой  в е с н ы ! " ,  крещ ение к а к  второе 

рождение и 427 :  "И в и д и т  г у с л я р ,  к а к  в волшебном с т е к л е ,  [ . . . ]  И 
све тл ую  саблю с  письм ом  р у к о п и с н ы * , и к р е с т  т о т  ш ирокий ־   любви 
б е с ко р ы с тн о й . Которым нас м атери  к р е с т я т :  -  Ж и в и ! " ;  с р .  такж е  Ц а- 
ревичевы  'в и д е н и я ׳  ее посещ ений в к а т е го р и я х  в е с е н н е го  о п л о д о тв о - 
р и т е л ь н о го  и оживляющ его п ри р од у  дождя -  с т р .  370 :  "Р о в н о  дождь 
меня то н ки м  Серебром п о л и в а л . Р овно ж а вор о нок з в о н ки й  В к р у г  меня 
л и к о в а л • ” ; 3 9 5 - 3 9 7 :  "Э й ,  с та р ы й , п о с л у ш ь -к а : Вот с о н - т о  при спел ! 
К а к б у д то  к у к у ш к у  Я в з я л  на п р и ц е л . [ . . . ]  И виж у еще я ,  -  Речет 
сам не с в о й ־ ,  Ч то  п л а ч е т  смолою д у б о к  м о л од о й . В етвям и облапит 
К а к  г р у д к у -м н е -с т а н ,  И к а п и т ,  и к а п и т  С лезой  на к а ф т а н .  [ . . . ] З а  
п е р с т  безымянный П рикован  -  леж у• Ай к  см ерти?  Ай к  свад ьбе?  С ка - 
ж и , не м ы т а р ь !" ,  гд е  "ж а в о р о н о к "  и " к у к у ш к а "  -  народны е вещие 
п ти ц ы , причем  "ж а в о р о н о к "  д о п о л н и те л ь н о  с в я з а н  с  Благовещ ением и

П״ ! 148 а с х о й ) .
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1 . 5 * 4 •  Именуемая "ц а р е м " ( 3 5 6 :  "Ц арь наш! Ц арь ! Ц а р ь ! "  и 
имена "Ц а р ь -Д е в и ц а " и " Д е в а - Ц а р ь " ) , назы ваем ая ц а р ски м  символом
-  "л ь в и ц е й " ( 3 5 2 :  "П о гл я ж у  на ку д р и  гр и в о й . П огляж у на в зо р  п о -
жаром ־  К а к не я т е б я л а л ь в и ц а  Львиным м олоком  в с к о р м и л а і ”  ; 427 :
"К а к  лев зл а то гр и в ы й  с т о и т  над  щ е н к о м • . . " ,  в о тл и ч и е  о т  " к р а с н о г о
л ь в а "  в сл уча е  Царя -  см . 1 . 1 . 2 . в . ) ,  имеющая форму "ш ара" ( 3 5 9 :
" с  л и ц о м -то  к а к  шар з о л о т о й " )  и располагаю щ ая 'ц а р с к о й  п е ч а ть ю '

( 4 1 0 :  "То  с  печатью  гр о зн о ю  У слю нки ־   с п о р " ,  гд е  " П е ч а т ь
(о ж о г) -  поц елуй  Ц арь-Д евицы , с л ю н к а  -  по ц е л уй  м а ч е х и " ;
3 6 5 :  "Где  царь не прилож ил п е ч а т ь . Там надо надвое р е ш а т ь " , гд е
под  "П ечатью " поним ается  р и т у а л  крещ ения , приобщ ения новорож д ен -
н о го  к  Б о гу , п о л уч е н и я  новорожденным в м е сто  бесф орменной, н е о п р е -
деленной ж изни оформленной новой  и ц е л е у с тр е м л е н н о й , т . е .  т е о ц е н -

149т р и ч е с ко й ; в о тл и ч и е  о т  Царя п о д з е м н о го , у  к о т о р о г о  "Л и к -  шар 
с у р гу ч е в ы й , кр а с н е е  к л о п а "  -  4 0 0 ,  содержащий явный смысл 'с м е р т и '
-  с м . 1 . 1 . 1 . В . ) , Ц а р ь - Д е в и ц а  лишена в поэм е т а к и х  а тр и б у то в  ц а р е - 
к о г о  са на , к а к  " к о л ь ц а " ,  "п е р с т н и "  или "о ж е р е л ь я " -  ее р у к а ,  в 
о тл и ч и е  от Ц а р е в и ч э в о й ,"б е с п е р с тн е в а я !" ( 3 6 3 ) ,  а "б у с ы " упо м и на ю т- 
ся  лишь ко с в е н н о , лишь в виде  и х  " с л е д а " :  "В се й  кр е п о сть ю  не ж е н - 
с к и х  у с т  У ста  п р и ж гл а . (От шейных б ус  На л а т а х  -  след  д в о й н о й . ) " ,  
гд е  "неж енские  у с т а "  н е й тр а л и зи р ую т смысл 'с о б л а з н а -с м е р т и ' " б у с " .  
З ато  не од н окр а тно  уп о м и н а е тся  ее 'г о л о в н о й  у б о р ' ,  но  не ожидаемая 
' к о р о н а ' ,  а " к а с к а "  ( 3 6 7 :  " И ,  зардевш ись пуще к а с к и  с в о е й , В лоб 
ц е л уе т  -  промеж ровны х б р о в е й " ; 359 :  " К а с к у  х в о с та ту ю  в е т р  ему 
сшиб н а б е кр е н ь "; 427 :  "Да к а к  ж э т о  м ож но, ч то б  в к а с к е  х в о с т а т о й  
Над д р я н ь -гу с л я р и ш ко й  р е в е ть  в тр и  р у ч ь я - т о ! " ;  426 :  "И д и в н о го  
мужа под красны м  шатром Он в и д и т  -  к а к  з о л о т о м -п и с а н н ы й -к р а с к о й !
И светлые латы  п о д  о гн е н н о й  к а с к о й ,  И кр а сн ую  к а с к у  на кр асны х 
ку д р я х  И вл астную  р у к у ,  в небесны х м орях П ростертую  -  ч е р е з  п р о -  
с т о р  пурпуровы й -  Через в е р сты  и в е р сты  к  ч е л н у  г у с л я р о в у " )  или 
"к о н с к и й  х в о с т "  и " с у л т а н "  ( 3 4 6 :  "С го л о вы  к о н с к и й  х в о с т " ;  356 :  
" Х в о с т  к с н с к и й , али семишерстый С ултан  с д е ви ч ь е й  го л о в ы !"  в о т -  
личие  о т  полагаю щ ейся , наприм ер . Ц аревичу "ко р о н ы " -  353 :  " -  Г у с -  
л и , гу с л и -с о м о зв о н ы . Вся за б авуш ка  м о я ! Из зу б ч а то й  из короны  Ни 
зуб ц а  не стою  я " )  .

Услыиав первую  песню Ц аревича и о п о зн а в  в нем 'р а в н о с у щ н о го ' 
себе ' ж е н и х а ' ,  Ц арь-Д евица  р а сп о р я ж а е тс я  о сб о р а х  в п у т ь  на с м о т -  
рины . Обрадованная н я н ь ка  т о р о п и т с я  р а з гл а д и т ь  та й ко м  ей п р и г о т о -
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вленный "н а р я д  в е н ч а л ь н ы й ". На э т о  Ц арь-Д евица о т в е ч а е т :
Как в р аззо л о ченн ой  попо нке  
Негоже бранному коню ,
Ужель атласною  тр я п ч о н ко й  
Свою же сл аву  заслоню?
Цельному войску господином 
Была, - так справлюсь и с одним!
Одним своим лучом  единым 
Мы св е те л -м е с я ц  полоним . (355)

С огласно  ко д у  сва д е б н о го  о б р яд а , роль жениха с о с т о и т  в п о х и -
щении невесты, освобождении ее из потустороннего мира (чего так

боится  Ц арь, см . 1 . 2 . 1 . ) .  Здесь э т у  роль берет на себя  Ц а р ь -Д е -
виц а , а кти в и зи р у я  свое  м уж ское начало (х о т я  "полоним " может п о н и -
м аться  и к а к  намек на ' с о б л а з н ' ,  кроющийся в женском  н а ч а л е ) . Для
невесты  выход замуж в этом  обряде и сто л ко в ы ва е тся  к а к  ' г и б е л ь ' .
Переформулировка обряда в терм инах ' з а в о е в а н и я ' ,  а не привычной
о б р я д н о сти , воскреш ает подспудны й, уже п о ч ти  неосознаваем ы й,
смлсл свадьбы. Но э т о  с в и д е те л ь с тв у е т  о гл уб о ко м  понимании народной
кул ь тур ы  самой Ц ветаевой , а не Ц арь-Д евицей , х о т я  в не котор о м
смысле та ко е  со зн а н и е  приписы вается  и е й . Само б р а ко с о ч е та н и е , и ,
в ч а с т н о с т и , переодевание в "н а р я д  венчальны й" -  э т о  сим волика
временной см ерти и перехода в иную ж и зн ь . О тказ о т  "н а р я д а  в е н -
ч а л ь н о го "  -  о ткл о н е н и е  'с м е р т и '.  В систем е  поэмы переим енование
сва д е б н о го  п л а тья  в "а тл асную  т р я п ч о н к у "  данный смысл к о н к р е т и -
зи р у е т  -  сообщает ему с т а т у с  волшебной наузы  п о д зе м н о го  ц а р с т в а ,
а еще глубж е -  те л е с н о го  облика  вообще ( с р .  народное п р е д с та в л е н -

150ие о то м , ч то  атласом  устл а н а  д о р о га  в а д ; с р .  та кж е  с в я зь  
"а т л а с а "  с М ачехиной см ертоносной  наузой  -  4 0 2 - 4 0 3 :  "З ахо д и л и  т у т  
и р у ки  в странном  п л я с е : К о го то ч ка м и  гр е б е т , ч т о  к о т  в а тл а с е .
[ . . .  ] Как т и г р -л е ж е б о к  Г о то в и т  пры ж ок. [ . . J Играючи да  кр а д уч и сь

-  Что к о т  с мыиом! [ . . . 7  М ра ком -то -как-Ж ар о м  -  д о х н е т ! " ;  кроме т о -  
г о  небезы нтересно  о тм е ти ть  р а зн и ц у  меж "п л а т ко м " Ц арь-Девицы  и 
"п л а то ч ко м " М ачехи: первый -  'м о л н и е н о с н ы й ', он не 'н а ш е й н ы й ', т . е .  
сковывающий, но и е го  Ц арь-Девица разры вает и р а зд а р и в а е т : "На 
всем с к а к у  р у ко й  серд и той  Р а зд е р ги в а е т  ж а р -п л а т о к . Р вет надвое 
п л а то к -ш и р и н ку , И, го л о в у  п р и гн у в  к  п л е ч у : 'Н а ,  барабанщ ик, п о л о - 
в и н к у ! Д р у га я  б уд е т  т р у б а ч у ' . "  -  358;  в то р о й , М ачехин, -  "наш ей- 
ный" и 'с м е р т о н о с н ы й ': " -  Вынь из б л и ж не го , из наш ейного Из п л а - 
т о ч ка  сво во  -  б у л а в о ч ку . Ты уп р и сь  ею в гр у д ь  вы сокую , Напои ее 
кровью  д о сы та . Л пленишь м олодого  с о к о л а , Помяни и м е н я , кр а с о -
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т о ч к а ! ־   Д е р га н ул а  рукою  спешною: Грудь  р а ски н ул а сь  -  цветом  яб־  
лочньім ! Вынимает из тела  греш ного  П урпуровую  -  всю ־  б у л а в о ч ку : 
[ . . . ]  И в ко л и  ему зм е й ку  в ш иворот, [ . . . ]  От б ул а вки  той  -  будет 
к р е п к о  с п а т ь "  -  347;  с р .  еще разбиравш иеся в 1 . 5 . 3 .  слова  Ц арь- 
Девицы "Муж за  п р я л ку  не з а с а д и т !"  с их  смыслом и зб е га н и я  'к р е а -  

т и в н о с т и ' ) .
П р отиво поста вл ени е  "а тл а с н о й  тряпчонке" "сл а вы " -  э то  п р о ти в о -

п о с та в л е н и е ׳  земной к р а с о т е ׳ ׳ небесной к р а с о т ы ׳ ׳ , бренному,  см е р -
т н о м у ' - ׳  б е с с м е р т и я ׳ , т е л е с н о м у ׳ ־  'б е с т е л е с н о го ׳ . Ближайший к о н -
т е к с т  "сл а в ы " -  "л у ч "  -  у ка з ы в а е т , ч т о  "с л а в а "  поним ается зд есь  в
т е о л о ги ч е с ко м  ко д е , в ко то р о м  она о зн а ч а е т ׳  м о гущ е ств о ' и 'б л е с к ,
с и я н и е ' и я в л я е тс я  атрибуте»! са м ого  Б о га , которы й он д а р уе т  лю -
дям , царям , и ко то р а я  может я в л я ть ся  людям х а к  видимая б о ж е стве н -
ная р е а л ь н о с т ь ; "Среди природны х явлений гр о з а  явл яе т собой одно

151из самых я р к и х  проявлений С лавы ". Д алее: Слава Господня может 
я в л я т ь с я  в виде ослепительны х Господ н их  р и з ,  всепоядающ его огня 
в в е л и ки х  д е я н и я х , в д о б л е с ти . На про чте ние  Царь-Девицыной "е л а -  
вы" в та ко м  именно ключе п о зв о л я е т  ее п р и ч и та н и е , в котором  она 
взы вае т именно к  чинам а н ге л ь с ки м , образующим нисходящую к людям 
Славу Господню : "Силы -  в л а сти  -  престолы  -  славы - "  (423 ;  см .
1 . 4 . 5 .  и примеч 1 3 4 ) ;  кроме т о г о  см . упом инания облаков и зари  
к а к  "з о л о т ы х "  и "ш ирококры лы х" (421 :  "Золоты м облакам  го с п о д н и м "; 
"В о зве д и  меня на ц а р с тв о , Рать ш и р о ко кр ы л ь н а я !" ;  "Д ве р у ки  разом  
поднял В золотую  зарю г о с п о д н ю ! " ) ,  которы е однозначно  отсылают к  
ка н о н и ч е ско м у  золотом у сиянию н е тв а р н о го  Б ож ественного  мира (см .
1 . 4 . 5 .  и прим еч. 1 3 6 ) .

"А тл а сн о й  тряпчонке'1 п р о ти в о с т о я т  в образе  Царь-Девицы ее ры -
ц а р ски е  д о сп е хи  - ׳  стальны е л а т ы ' ,  которы е сим волизирую т не только

152д о б л е сть  или б л а го д е те л и , но и Славу Господню : она "Не то  Ангел, 
не то  Воин к а к о й .  [ . . . ]  Не т о  в л аты , не то  в ризы о д е т ! "  ( 3 4 4 ) ,  а 
'л а т ы -р и з ы - ׳  "с в е т л ы " : "Г р у д ь  в светлы х л а т а х "  ( 3 5 6 ) .  О ко н ч а те л ь - 
но э т о т  м отив расшифровывается в посл ед них видениях Царевича -  
4 2 6 -4 2 7 :  "Он вид ит ־  к а к  зо л о т о м -п и с а н н ы й -кр а с ко й ! И светлые латы  

под  о гн е н н о й  к а с к о й , [ . . . ]  в небесных морях [ . . . ]  через п р о сто р  
пурпуровы й -  [ . . . ]  и вновь пурпуровы й Вскипающий вал промеж ними
-  и снова  По гр о зн о м у  небу ־  к а к  кистью  зл атой  -  Над Ангелом  -  В о - 
ин из стали  л и т о й " .  Видения э ти  выполнены в манере видений и ко н о - 
писца  и иконы : "з о л о т о м -п и с а н н ы й -к р а с к о й !"  -  ка н о н и ч е ски й  ц в е т о -
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с в е т  и ко н ; " к а к  ки стью  зл а то й " -  ка н о н и ч е ско е  пред ставл ени е  о 
, сам опроявлении , самописании и к о н ы׳ и о Б оге  к а к  Х у д о ж н и к е ;* ^  
"Над Ангелом  -  Воин" -  ка н о н и ч е ско е  пред ставление  о и е р а р хи ч н о сти  
и ко н н о го  и зо б р а ж е н и я -я вл е н и я , предполагаю щ его п р и с у тс т в и е  Н евиди- 
м ого  за  видимым, кроме т о го  "В о и н " о тсы л а е т , несом ненно , к  н а и в ы с - 
шему -  по ц е р ко вн о -б и б л е й ско м у  ка н о н у чину А ־־  р х а н ге л а , а в рам - 
к а х  поэмы им еется  в виду "Сам М и х а и л -А р х и с т р а т и г і" ( т а к  им енует 
в о и н ство  Ц арь-Д евицу на см о тр е , с .  3 5 6 ) .  С оотнесенность  с и к о н о -  
писью и гр а е т  зд есь  двойную р о л ь : в прямом смысле, вы водит Ц арь- 
Девицу за  перделы пред м етного  м ира , сообщ ает ей р а н г  и зо б р а ж е ни я , 
р а н г  ирреальной сущ ности ; в те о л о ги ч е ско м  смы сле, вв о д и т  е с т е с т -  
венное для православной  (а точнее  -  в и за н ти й с ко й ) те о л о ги и  п о н и -  
мание мира к а к  именно иконы , подобия Б о га : не ׳ и к о н а - х о л с т ׳ , а мир 
пронизан  Божественной э н е р ги е й , проявляющейся в более или менее 

д оступны х человеческим  ощущениям и п о с т а с я х . Ближайшая к  Б о гу  и п о с -  
т а с ь , уже п о ч ти  совсем  лишенная в с я ко й  воспринимаемой формы, -  А р - 
хангелы  (по  иной градации  чинов -  Серафимы). П р о стр а н стве н н о  и 
иер а рхи чески  зд е сь  п р о л е га е т  гр а н ь  между сферой тв а р н о го  и н е -  
тварного, гр а н ь , именуемая 'посл е д ним  небом ׳ или ׳ Твердью н е б е с н о й ׳ . 
Облачение Ц а р ь -Д е ви ц ы ׳- А р х а н ге л а в "с ׳ т а л ь "  -  не ч т о  иное  к а к  им - 
енно облачение в 'Т в е р д ь  н е б е с н у ю '. Здесь ум естно  н а по м н и ть , ч т о  
насылающие 'с о н -с м е р т ь ' "и гл ы " Мачехи тоже -  ' с т а л ь н ы е ' .  В этом  
е сть  определенная л о г и к а :  э ти  "и гл ы " -  тоже 'м о л н и и ' (о со б е н н о  в 
народных п р е д ста в л е н и я х , но и в п ре д ста вл ен и ях  о св я за н н о й  с гр о з о -  

вой сти хи е й  П ср а ске вы -П я тн и ц ы ), о д н а ко  э т о  'м о л н и и ' -  'за пи р аю щ и е ' 
землю на зиму ( с р .  д в о е кр а тн о е  упом инание "п е р в о го  гр о м а " в поэме
-  с т р .  366 и 425 ,  гр о м а , которы й 'о т кр ы в а е т  землю в е с н о й ׳ , в то р о й  
же гром  -  осенний  -  ее зам ы кает, но в поэме он не у п о м и н а е т с я ) , и 
этим  самым связаны  с  понятием  'т в е р д и  зе м н о й ' ( с р .  им енование Ц а- 
ревича  Ц арь-Девицей "К а м е н ь -с к а л а ־ "!  с т р .  3 9 4 ) .

Короче го в о р я , Ц арь-Д евица реш ительно ' б е с т е л е с н а ' .  Ее же 
'с в е р х м а т е р и а л ь н о с ть ' в поэме объ ясняется  'с в е р х м а те р и а л ь н о с ть ю  ׳
б ож е стве нно го  и ׳ в е ч н о с т ь ю ׳ ׳ , н е т в а р н о с т ь ю ׳

В первый раз Царь_Девица в в о д и тся  в поэм у в сцене  к о л д о в с к о -  
г о  сеанса  Д ядьки  в виде волш ебного вид е ни я : "В ско л ы хн ул а ся  л а з у р -  
ная р я б ь : [ . . . Подивись со נ  м ной , пророк М оисей! Купины  тв о е й  
пре кр асно й  -  к р а с н е й !"  ( 3 4 4 ) .  В финале поэмы м отив п р о р о ка  Моисея 
о борачивается  мотивом  о с та в л е н н о го  исчезнувш ей Ц арь-Д евицей  "письма"
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Ц а р е в и ч у . За этим  "П исьмом" с то и т  н е с ко л ь ко  смы слов, родственны х 
д р у г  д р у г у ,  но требующих о б ъ ясн е ни я . В первую счередь оно е с ть  
явл е н н о е  Слово Г о сп о д н е , Л о го с : "Ч ерез все  небо ־  в ко с ь  Красные 
п и сь м е н а . Первый удар Грома д а л е к о го . Дева не к р е с т и т  л б а , Лат 
отлом ила б о к ,  Сабельной сталью  в ста л ь  З н а к и -в р е з а е т -в е с т ь " ־424) 
425) . П араллель 'г р о м ,  молния ־  Слово Б ож ье ' здесь  очевид на . Па־  
раллель 'М оисей ־   а р х а н ге л  М ихаил ' тоже о че вид н а : один и д р у го й
-  п о с р е д н и ки  между Богом и родом ч е л о ве ч е ски м , один и д р у го й  и г -  
рают рол ь  вождей народа И зраиля . Вы писы вание-вы секание "в е с т и "  на 
самой себе  ("С абельной  сталью  в ста л ь  З н а к и -в р е з а е т -в е с т ь " ; 
с р .  еще им енование Царь־ Девицы "ж а в о р о н ко м ", т . е .  птицей  Б л агове ־  
щ ения, и " к у к у ш к о й " ,  п ти ц е й  вещ ей, отсчитывающей ср о к  жизни ч е л о - 
в е ч е с ко й  -  370 ,  395 -396 )  в и зв е с тн о й  мере с т а в и т  зн а к  р а ве н ства  
между Ц арь-Д евицей  и Л о го со м . Л о го с  же -  та  гр ани ц а  в м ироздании , 
о т к у д а  по направлению  в н и з ,  к  земле начинается  е го  сози д ател ьна я  
и оформленная и п о с т а с ь , по направлению же в в е р х , б ' н е б е с а '  он л и -  
ш ается в с я ко й  воспринимаемой формы, с та н о в и тс я  чистым духом -м ы слью . 
"П и с ь м о ", о ста вл е н н о е  Ц аревичу , к а к  раз об этом  и сообщ ает: "Он 
п а м я т ь -ч и т а е т -п и с ь м о . t . . . ]  с р а з у  прочел  -  по склад ам : -  Нигде 
меня н е т у .  В ни куд а  я п р о п а л а . Н икто  не д о го н и т . Ничто не в е р н е т " 
( 4 2 8 ) ,  гд е  н а зва н и е  "п и с ь м а " "пам ятью " сообщ ает ему исклю чительно  
ментальный с т а т у с ,  Л о го с а , еще д о п у с ти м о го  для млели, но сама Ц арь- 
Девица уже за  пределами поним ания.

Второй смысл "п и с ь м а " р а с к р о е т с я , если у ч е с т ь  народную к о н -
таминацию А р ха н ге л а  Михаила и с в .  Николы ( с р .  с в я зь  Царя с Николой
в 1 . 1 . 9 . )  . Один и д р у го й  счи таю тся  привратникам и  р а я , водителями
душ в за гр о б н о м  ц а р ств е  ( с р . ,  в ч а с т н о с т и , именование Царь-Девицы
"Демоном" -  353 :  "я ־   Ц а р ь -Д е м о н !" и 359:  "Ч то  там за  Воин -  за
А нгел  -  за  Демон т а к о й ? " ,  гд е  "Д ем он" назы вается  на последнем в
этой  иерархии м е с т е ) . В р у с с ко й  похоронной  обрядности  и зв е с те н

ļ  56
обычай кл а с т ь  "в  р уки  п о ко й н и ку  , письм о к  с в .  Н и ко л а ю '" , с ч и -
тающееся своеобразны м 'п р о п у с к о м ' в р а й . "П исьм о" Ц аревичу может
поэтом у с ч и т а т ь с я  со о тв е тс тв и е м  вручения  ему 'кл ю че й  о т  н е б а '
( с р .  на с т р .  425 уравнение  'п и с а н и я  "п и с ь м а " ' с "первым ударом
Грома д а л е к о г о " ,  т . е .  с откры ванием  небом земли и победой над

157см е р ть ю )•
Третий смысл "п и сь м а " р а с кр ы в а е тс я , предполож ительно , в п а -  

раллели ׳ Ц арь-Д евица ־  пророк М о и с е й ', создающей рам ку э т о го  о б -  
р аза  в поэм е: Моисей вы водит народ из неволи е ги п е тс ко й  через
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расступивш ееся  море Чермное, т . е .  побеждая 'с м е р т ь ' ( с р .  на с т р .  
411 : "Т а  из моря Ч ерм ного , А кул ьи х  м е с т . Та и з  моря в е р н о го  -  
Жемчужный в с п л е с к " ,  гд е  "море Чермное" с о о тн е с е н о  со  см ертоносной  
Мачехиной " с л ю н к о й " ) . Для Царевича э то  "п и с ь м о " должно быть у к а з а -  
нием, к а к  преодолеть свою 'с м е р т ь -с о н ' -  именно ч е р е з  м оре , через 
собственную  ф изическую  см ерть (надо д у м а ть , ч т о  к а к  раз э ти  а с с о -  
циации имеются ввиду под окраш енностью  "м о р я " "кр о в ь ю " -  425 :
"К а к  кр овяная  -  х л я б ь . . .  Ветер замел к р у г и "  и п о д  н а сто й ч и вы * п о -  
вторением ' п у р п у р н о с т и '  п у т и -р а с с т о я н и я  меж Ц арь-Д евицей  и Ц ареви- 
чем в е го  последних видениях -  4 2 6 -4 2 7 :  "Он в и д и т  [ . . . ]  властную  
р у к у ,  в небесных морях П ростертую  -  через п р о с то р  пурпуровы й -  
Чрез версты  и версты  к  чел ну  г у с л я р о в у " ,  "и  в н о вь  пурпуровы й В е ки - 
пающий вал промеж н и м и " ) .  И т а к о в , с о б с т в е н н о , и е с т ь  последний  
п о с т у п с к  Ц аревича: "К а к  п р и то п н е т , по гл яд е в  в о с т р о : Ан уж н е т у  п а -  
у к а  -  м о кро ! Сам же в воду ־  добы вать свое  д о б р о " (428)  , гд е  у н и -  
чтож ение "п а у к а " -Д я д ь к и  более чем од нозначно  -  э т о  сим вол ическое  
преодоление 'с м е р т и ' и 'м а т е р и а л ь н о с т и ',  причем  сущ е ств е н н о , ч то  
соверш ается оно 'в з г л я д о м ',  'с и л о й  в о л и ' (д о  с и х  п о р , к с т а т и ,  Ц а- 
ревич был 'с п я т '  и гл а з а  е го  пребывали в п а сси вно м  с о с т о я н и и , д а -  
же если и откры вались) , а прыжок в воду -  вы ход в ' т о т  мир = н е - 
бесны й ' через собственную  ф изическую  с м е р ть , ч е р е з  р а ство р е н и е  в 
мировом а кв а ти ч е ско м  п о т о к е . Э п и л о г, т . е .  Ночь п о с л е д н я я ,  д о с к а з ы - 
в а е т , ч т о  в стр е ч а  Царевича и Ц арь-Девицы , н а ко н е ц , осущ ествилась  
(4 3 1 :  "С а х а р о к -т в о й -к л е й  Т ак и та е т  промеж д в у х  ее г р у д е й ! " ) .

Теперь ум естно  в е р н уть ся  к  м отиву  " к а с к и " .  У ста н о в и в  с о о т -
в е тс тв и е  между Ц арь-Д евицей , А рхангелом  Михаилом и с в .  Н и ко л ой , и
зн а я , ч т о  оба последних играю т в народных п р е д с та в л е н и я х  роль в о -
дителей  душ усопш их в загробном  ц а р с тв е , л е г к о  ув и д е ть  в а т р и б у -
тировании  Царь-Девицы " к а с к о й " ,  притом  " х в о с т а т о й " ,  'о п е р е н н о й '
(р а з  она ведь им енуется  "с у л та н о м " -  356) отсыпку к  психопом пу
Гермесу такж е  носящему крылатый шлем ( к с т а т и ,  с в .  Н икола и н о гд а

158сближ ается с Г е р м е со м ). Но Гермес не т о л ь к о  во д и те л ь  душ , не 
то л ь ко  посредник между миром смерти и ж и зн и , но  и и зо б р е та те л ь  л и -  
ры и п о кр о ви те л ь  искусств. Царевич -  г у с л я р .  И этим  о б ъ я с н я - 
е тс я  к а к  необы кновенное влечение к  нему Ц а рь-Д еви ц ы - '  Гермеса ' ,  та к  
и увод  е го  за  собой в мир б е ссм е р тн о го  ч и с т о го  д у х а . В р ам ка х  п о -  
э т и ки  Ц ветаевой вообще атриб утирование  Ц арь-Д евицы  нк а с к о й - х в о с т а -  
т о й " ,  а Царевича "го л о в ко й  л ьн я н о й " п о л уч а е т  иной  еще смы сл, но в
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самой п о э м е , к а к  к а ж е т с я , э т о т  смысл ул а вл и ва е тся  с труд ом .
"К о л ь ц а " ,  " п е р с т н и " ,  "о ж е р е л ь я " , "б усы " -  не то л ь ко  п р и зн а к 

ц а р с к о г о  с а н а ,  но и , с в я з а н н о с т и ' ,  , н е с в о б о д ы ', а в широком смыс־  
ле -  п р и ч а с т н о с т и  к  см ертном у земному бытию. О тсутств и е  э ти х  а т р и -  
б у то в  у  Ц арь-Д евицы  не лишает ее ' ц а р с к о с т и ' ,  вм есто  них она н а -  
д е л е на  'л а т а м и - с л а в о й ', т . е .  признакам и  'н е т в а р н о й , небесной ц а р - 
с к о с т и ' ,  а о т с у т с т в и е  в с я к и х  'к о л е ц ' о зн а ч а е т  'с в о б о д у ' о т  зем но - 
г о ,  о т  с м е р т н о го . С это й  то ч ки  зрения  прим ечательно , ч т о  в ее 'р о -  
д о с л о в н о й 'н е т  ч е тв е р то й  ко с м о го н и ч е с ко й  с ти х и и  -  ' з е м л и ' :  "О гнь  -  
о те ц  м н е . Вода -  м а те р ь . Ветер -  брат м не, с е с тр а  -  Б ур я . Мне д р у -  
го й  родни  не н а д о і "  ( 3 5 2 ) ,  гд е  ожидаемая 'З е м л я ' подменена "Б у р е й " , 
т . е .  видимым проявлением  'н е б е с н о г о ' ( с р .  в ш е  библейское  поним а- 
ние гр о зы  к а к  Славы; с р . та кж е  наличие "зе м л и " в д р угом  п е р е ч и сл е - 
нии Ц арь-Д евицей  -  423 :  "В етер  -  воды -  о го н ь  -  зе м л я ", ко то р о е  
д е л а е т значимым первое  ее о т с у т с т в и е •  кроме т о го  значимы зд есь  
та кж е  и р а зл и ч и я  начертательны е  -  в первом случае  все с ти хи и  даны 
с п р о писн о й  б у кв ы , ч т о  сообщ ает им смысл сущ ностей высшего р а н га , 
во втором  -  с  м а л е н ь ко й , ч т о  переводит их  на бы товой , земной у р о -  
в е н ь ) . Важно еще, ч т о  в св о и х  посещ ениях Царевича Ц арь-Д евица н и - 
гд е  не с о п р и ка с а е т с я  с землей -  встр е ч и  п р о и схо д я т  а " л о д к е " ,  она 
в с е гд а  "в  с а п о га х "  и л о ка л и зо в а н а  вве р ху  -  то  в виде " т у ч к и " ,  то  
в виде "ж а в о р о н ка " и " к у к у ш к и " ,  то  " д у б а " ,  но д у б а - , кр о н ы ' (392 :  
"К а к  бы л и с тв о й  З а тр е сся  д у б " ) , без у ка за н и я  'к о р н е й ' -  е го  ко н т  
т а к т  с землей о сущ е ств л я е тся  лишь при помощи 'капающ ей см о л ы -сл е з - 
с о к а '  ( 3 9 3 :  "С о к преценны й, янтаревы й . Дар души ее с у р о в о й . Лейся 
в п е с о к  1" ) .

П о ка за те л ь н о , ч т о ,с о б и р а я с ь  на см отрины ,Ц арь-Д евица  р а с с т а -  
е т с я  со  своей  ' в о л ь н о с т ь ю ' :  "П ерехожу в иную в е р у . Всю вол ьно сть  
отдаю за  г р о ш . . .  Но следом моему примеру -  Вы бабами не с та н ь те  
т о ж ! "  ( 3 5 7 ) ,  гд е  "гр о ш " п е р е кл и ка е тс я  с "Пятиалтынным" Царя ( 3 7 3 ) ,  
т . е .  с 'п о т у с т о р о н н и м ' двойником  (см . 1 . 1 . 2 . в . ;  зд есь  же отметим 
точное  поним ание Ц ветаевой 'с в а д ь б ы ' к а к  'продаж ы -обм ена сущ но- 
с т е й '  -  см . 1 . 2 . 1 . -  под  видом , перехода  "в  иную в е р у " '  и потери  
са м о то ж д е ства : "бабам и не с та н ь те  т о ж і " ) .  Э тот переход  к а к  раз и 
ознам енован ' подпоясы ванием ׳ : "О поясалась т у т  саблей" ( 3 5 5 ) .  По- 
я с ,  к а к  уже го в о р и л о с ь  в 1 . 4 . 3 . ,  знам енует ф изическую  мощь и 60-  
га ты р с тв о  ( с р .  ее , е с те с тв е н н ы й ' пояс  в исходном  варианте  -  346:  
"П ояс ־  з м е й -с а м о х л е с т " ) ,  но н е с ко л ь ко  позже он переименовы вается
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на ,״п е р с т е н е ч е к " , т . е .  'сковы ваю щ ий ' и ' з е м н о й ' ,  ограничиваю щ ий 
св о б о д у  и мощь Ц арь-Девицы . В ч а с т н о с т и , э т о  отраж ено  в ее неож и- 
данном  'и с т о н ч е н и и ',  означающем т у т  с л а б о с т ь : "Уж больно  плеча 
в ы с о ки ! -  А п о я с о ч е к -т о ! П ерстень берет в п о я с к и ! С п о р и т ь -т о  н е -  
ч е г о !  Каб не свобод а-д уш а: Кабы не плечики  -  в с я  б в п е р с те н е ч е к  
п р о ш л а !" ( 3 5 9 ) .  Помня, ч т о  на "п л е ч а х "  Ц арь-Девицы  л о ка л и зо ва н ы  
" г о л у б ь " ־ ' д у х ,  сво б о д а , л ю б о в ь -а га п е ' и " к р е ч е т ״ ־ ' с и л а ,  мощь, 
с в о б о д а ' ( 3 5 2 :  "На плече правом -  го л у б ь , На плече  левом  -  к р е -  
ч е т " )  и ч т о  в те о л о ги ч е ско м  и сто л ко ва н и и  'п л е ч и ' вм е сте  с  'л о к т я -  
м и ' и 'р у к а м и ' означаю т "с и л у  п р о и зв о д и ть , д е й с т в о в а т ь  и с о в е р -

и 160 , , ,ш ать , а в иных терм инах -  волю , л е г к о  з а м е т и т ь , ч т о  п о я с о -  
ч е к -п е р с т е н ь ' р азд ел яет ее надвое и , видим о, р а з гр а н и ч и в а е т  налич 
ное в ней 'о гн е н н о е  н а ч а л о ',  связа н н о е  с небесными си л а м и , и 
' а к в а т и ч е с к о е ' , связа н н о е  с силами хто н и че ски м и  ( с р .  дальше п о -  
с то я н н о е  а кц е н ти р о в а н и е  'о г н е н н о с т и ' ее " к а с к и "  и ко н т а кт и р о в а н и я  
с  Ц а р е в и ч е м - 'з е м л е й ' то л ь ко  в виде 'д о ж д я -с л е з ' ,  т . е .  оживляющей 
и животворящ ей ' в о д ы ' :  "Т о  не т у ч к а  молодая Лен к р о п и т :  То д р у -  
ж о чка  -  д о р о га я  Водой плещ ет, п о л и в а е т . А он с п и т "  -  367 ;  "Р овно  
дождь меня то н ки м  Серебром поливал . Ровно ж аворонок зв о н ки й  В к р у г  
меня л и к о в а л "  -  370 и 'в е ге т а т и в н о -ц в е т о ч н ы е ' м отивы  в о б р а зе  Ц а- 
р е в и ча ) . Е сть  и еще одно переим енование: " -  Ч то : над конем  не 
п л а ка л а , А над мальчишкой -  плачешь? В и х р ь -ж а р -гр а д -гр о м  была, -  
За в се  н а ка з а н а ! В ойска  в полон б рала , -  Былинкой с в я з а н а ! "  (394)  
"Б ы л и н ка " -  символ б р е н н о го , п а с с и в н о го  бы тия . Но она од новрем ен- 
но -  в р а м ка х  в н у тр и те кс то в ы х  эквивалентностей -  Царевич. Противопо- 
с та в л е н и е  'к о н ь  -  б ы линка ' гп о л н е  законом ерно  к а к  в а р и а н то в  ' г р о -  
м а ' :  " к о н ь "  т а к  же гр о м о н о се н , к а к  и Ц а р е в и ч - ' б ы л и н ка ' .  Но если 
первый -  ва р и а н т  м о гущ е ственн о го  Л о го с а , то  в то р о й  -  в с е го  лишь 
е го  ущ ербное земное подобие , деф ормированное воплощ ением . Р а зд а - 
р ивание  "ж а р -п л а т к а " ־ 'м о л н и и -г р о м а ', прощание с  " к о н е м " ,  имеющее 
вид  привязы вания-ум ерщ вления (358 :  "Повязавш и к а к  ш нурком  п о я с -  
ным, В нож ки  кл а н ял а сь  поклоном  земным. К а к п о ко р н о  š  ч т о  г а й д у к -  
е са ул  -  Белый ко н ь  в о тв е т  колено  с о гн у л . К а к  п р и гн у в ш и с ь , ч то б  
не слышал н и к т о . С отворила ему речь на уш ко ") , -  э т о  у х о д  из сф е- 
ры с в о б о д н о го  Л о го с а , "в  иную в е р у " ( 3 5 9 ) ,  а то ч н е е  -  оплощение 
Л о го с а  ( с р . :  "П олк зам ертво  свалился  пьяны й . Конь пеной  изош ел, 
с к а ч а .  Д ух  вы летел из барабана . Грудь л опнул а  у  т р у б а ч а "  -  3 5 9 ) ,  
лиш ение е г о  ' д у х а '  и превращение в ' х а о с '  ( с р .  с о о т в е т с т в и е  между
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, с тр ун а м и  г у с л е й ' и 'б араньим и  ж и л о ч к а м и ', которы е знам еную т х а -

ос  бы тия -  см . 1 . 4 . 6 . ,  бытия б е с ц е л ь н о го , без б о ж е стве н н о го  п л а н а ;
с р .  т а к ж е  а нал огичны й  бесцельны й, сам оистребительны й ха о с  в сц е н е
п ь я н ки  Царя -  см . 1 . 1 . 2 . ,  1 . 1 . 4 . ,  1 . 1 . 5 ) .  Поэтому Ц арь-Д евица
б е сси л ь н а  р а з б у д и ть  Ц аревича и д о б и ть ся  в с тр е ч и -в о с с о е д и н е н и я .
П равда , ее о пр ы ски ва н и я  водой Ц аревича, крещение и п о ц е л у и - "п е ч а -
т и "  п р и н о с я т  ж и з н ь , оформляют ее по бож ественном у плану -  Ц аревич
м уж а е т , г о т о в  в с т у п и т ь  в с х в а т к у  с дем оническими силами ( 4 2 1 :
"- Выходи сам хан татарский - Поравняюсь силою!") и простирает

р у ки  "В  зо л о тую  зарю го с п о д н ю !"  ( 4 2 1 ) ,  но тем не менее он в се  еще
уя зв и м  см е р ть ю -сн о м , ибо воплощ ен, ибо м атериален ( с р .  т у т  же п о -
еле е г о  д уш е вн о го  подъем а: "Т о  не меч ч е стн о й  Мечу держ ит р е ч ь ,
То б у л а в к а -с о н  Промеж хилых п л е ч " -  422 ,  гд е  "хилые п л е ч и " , в п р о -
тивовес Царь-Девицыным, отнюдь не "свобода-душа", а 'матерчатый'

" в о р о т о к " ) .  На фабульном уровне  причина разм иновений Ц арь-Д евицы
и Ц аревича -  М ачехины к о з н и . На сем антическом  же ־  уязвим ая  с м е р -
тью т е л е с н о с т ь . И стинная  'в с т р е ч а ' возможна то л ь ко  вне  т е л е с н о с т и ,
на ур о вн е  с в о б о д н о го  д у х а , но для э т о го  надо преодолеть  т е л е с н о с т ь ,
побед ить  см е рть , принимая см ерть  ф изическую . Т а к ,  вероятнее  в с е г о ,
о б ъ я сн я е тся  ф а кт ,  ч т о  ни Ц а рь-Д еви ц а , ни Царевич не в ступ а ю т  в
борьбу с Мачехой непосредственно: вся борьба переносится вовнутрь

Царевича (с ц е н а  сп о р а -в о й н ы  меж "п е ч а ть ю " и "с л ю н ко й ") и в о в н у т р ь
Ц арь-Девицы ( 3 9 4 :  "А  уж под  стал ью -л атам и  Спор беспардонный н а -
ч а т " ) . При это м  п р и м е ча те л ьн о , ч т о  т а к о го  спора  нет ни в сл уч а е
Царя, ни в случае Мачехи. Он может быть только там, где сосущест-

вуют два н а ч а л а . Отсюда сплошная 'у д в о е н н о с т ь '  в поэм е: уд воен
мир, удвоены обитатели моря, удвоен или даже 'учетверен' Царевич,

удвоена Ц а р ь -Д е в и ц а , удвоено  рождение Ц аревича, а у  ка ж д о го  и з  них
е с ть  свои  с о о т в е т с т в и я  в противостоящ ем  м ире . На земном ур о в н е  бы -
тия  та ка я  у д в о е н н о с ть  о зн а ч а е т  внутреннюю д и а л е к т и к у , осм ы слен-
н о сть  бытия в е го  стрем лении  в о ссо е д и н и ться  с чистым Д ухом . На
'н е б е с н о м ' же -  уп р а зд н е н и е  разъединяющих дифференциаций, и с х о д я -

161щих о т  м а те р и а л ь н о с ти , от ущ ербности . Т а к ,  'ж е н о -м у ж е с т в о ' 
Царь-Девицы в о в се  не о зн а ч а е т  ее 'д в у п о л о с т и ', а о т с у т с т в и е  'п о л а ' 
(половое начало п р о я в л я е тс я  в ней лишь в 'э т о м  м и р е ' ) .  Не 'д в у п о л ' 
и Царевич -  в е го  сл уча е  имеет м есто  иное явл е н и е : 'х а о т и ч е с к а я  
неоф ор м л енн ость ', в этом  смысле он с ко р е е  'предрож денны й ' ,  чем 
'рож денны й ' (отсю да а к т  крещ ения, оформляющий е го  к а к  т е о ц е н т р и -
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ч е скую  сущ н о сть , и с э т о г о  момента в поэм е м отив е го  пола  не в о з -  
о б н о в л я е т с я ) . Весь мир поэмы п о к о и т с я ,  та ки м  о б р а зо м , на гл уб о ко м  
те о л о ги зм е  (в е го  в и з а н ти й с ко -п р а в о с л а в н о м  в а р и а н т е ) . Недаром в 
финальном видении  Ц аревича Ц арь-Д евица  н а зван а  "новым солнцем ” : 
"К а к  новое  солнце  взош ло над в с е л е н н о й !"  ( 4 2 7 ) .  "Н овое  с о л н ц е " , 
не со м ненн о , т е о л о ги ч е с к и й  идеал о б н о в л е н н о го , приобщ енного  к  Б о гу  
м и ра , м и ра , победивш его  свою б р е н н о с т ь . О дновременно э т о  и идеал 
Ц в е та е в о й . Раньше о б раз Царя мы с о о тн о с и л и  главны м  образом  с  л у -  
нарньм годовы м ц и кл о м . Но не и скл ю ч е н о , ч т о  е го  с л е д у е т  поним ать 
к а к  с о о т в е т с т в и е  " с о л н ц а " ,  но ' с т а р о г о ' ,  ф и зи ч е с ко го , ко то р о м у  под־־ 
в л а сте н  мир м а те ри а л ьн ы й , т а к  называемый 'п о д л у н н ы й '.  Е го  'ц а р -  
с т в о '  со  всеми е г о  персонаж ам и к  ко н ц у  поэмы п о л н о стью  р а с п а д а е т - 
с я .  Новое же о т кр ы в а е тс я  "В  м орях т е х  небесны х -  д а л е ч е -д а л е ч е " 
( 4 2 8 ) ,  но уже к а к  тр а н с ц е н д е н тн о е .

1 . 5 . 5 .  Д еталь  "О т шейных б ус  На л а т а х  -  сл ед  д в о й н о й " не с о в -  
сем я с н а : т о  ли  имею тся в вид у  "б у с ы " Ц аревича , к о т о р о г о  она  в 
э т о т  момент ц е л у е т  (напом ним , ч т о  один р а з  в Ц аревичевы х "б у с а х "  
п р о с ка л ь зы в а е т  с в я з ь  с  'о г н е м ' -  399 :  В спы хнул пуще к о р о л ь к о в -  
с в о и х - б у с " ,  и ч т о  Ц аревичевы  'о б ъ я т и я ' 'о гн е н н о -ж е л е з н ы ' -  см . в 
сцене  н о ч н о го  п р е п и р а те л ь с тв а  с  М ачехой -  382 :  "Ты  на р у к а х  меня 
д е рж а л , К своей  гр у д и  меня п р и ж а л .. .  [ . . . ]  Железом ты в меня в п и л - 
с я ,  К а к  о гн е в а я  п о л о с а  Под красны ми щипцами -  След т в о и х  р у к  -  на 
п а м я т ь ! " ) ,  т о  ли  "б у с ы " самой Ц арь-Д евицы , которы е  н и гд е  больше 
не упом и на ю тся , т о  ли  одно  и д р у г о е ,  ч т о  об ъ яснял о  бы 'у д в о е н ־  
ность их сл е д а . Н есомненно з а т о  д р у г о е : наличие  п р и з н а ка  'с м е р т н о -  
г о ,  б р е н н о го ' на " л а т а х " ,  н е ка я  и х  у я з в и м о с т ь . З н а я ,  ч т о  Ц а р ь -Д е - 
вица -  с о о т в е т с т в и е  А р ха н ге л а  М ихаила (с м . 1 . 5 . 4 . ) ,  не слож но п о -  
н я т ь ,  ч т о  и ей к а к  творению  Божьему присущ а н е ка я  м а те р и а л ь н о с ть , 
п у с т ь  самая н е зн а ч и те л ь н а я , но в с е - т а к и  т в а р н о с т ь  (е с л и  а р х а н ге л а  
р а с с м а тр и в а ть  по  б и б л е й с ко -ц е р ко в н о й  си сте м е  ч и н о в , по  си сте м е  же 
П се вд о -Д иони сия  а р ха н ге л ы  занимаю т в то р о е  м е сто  с н и з у ,  с р а з у  п о с -  
ле  а н ге л о в  и п о э то м у  зн а ч и те л ь н о  си л ьн е е  м а те ри а л ьн ы ; но хо д  поэмы 
з а с т а в л я е т  п о л а г а т ь ,  ч т о  Ц ветаева  р у к о в о д с т в у е т с я  более популярной  
первой  с и с т е м о й ) . В этом  смысле "л а ты " Ц арь-Д евицы  тож е о зн а ча л и  
бы ее некую  н е с в о б о д у .

В торая  д е та л ь  в о б р а зе  Ц арь-Д евицы  -  ' г о р д о с т ь ' :  сон  Ц ареви - 
ча о  плачущем д уб е  Д я д ька  т о л к у е т ,  в частности, т а к :  " -  Н ет ,  Царь 
Л ебедины й, Не д у б , не см ол а : То с п е с ь -е е -л ь д и н а  С лезой изош ла"
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( 3 9 6 ) ;  В е те р , пы та ясь  с о б л а з н и т ь  Ц а р ь -Д е в и ц у , ко м пл и м е н ти р уе т  ее 
сл о в а м и : " ־  Нет во  в с е й  все л е н н о й  Т а ко й  д е р з н о в е н н о й !"  ( 4 1 8 ) ;  а 
Ц арь-Д евица  у к о р я е т  се б я  з а  свою с л а б о с ть  т а к :  "Сама в и н о й , сама 
в и н о й , -  Гордыня о д о л е л а !"  ( 4 2 4 ) •  Ком плим ент В етра  н и с к о л ь к о  не 
п р е у в е л и ч е н : , г о р д о с т ь к ״ а к д״  е р з н о в е н и е - ״  р а зн о в и д н о с ть  Славы, 
Дара Б ож ья, ״и з б р а н н и ч е с т в а ׳ ; Д я д ь к а , сниж ая э т о т  смысл ׳ г о р д о с т и ׳ , 
в с е - т а к и  б л и зо к  п р а в д е ׳ : с м о л а -с л е з а ' э т о  одноврем енно  "Д ар  души 
ее с у р о в о й "  (393)  и в этом  смысле д е й с т в и те л ь н о  'г о р д о с т ь ׳  (д а р и ть  
может т о л ь к о  получивш ий о т  Б о га  д а р  д а р е н и я ) , Слава нисходящ ая на 
землю, к  Ц а р е ви ч у ; о д н а ко  в ' с п е с и '  п р и с у т с т в у е т  п р и зн а к  с а м о у в е - 
р е н н о с т и , у зу р п и р о в а н и я  прав  не полагаю щ ихся  -  и т у т  тож е Д я д ька  
п о -с в о е м у  п р а в ; п о сл е д н и й  о т т е н о к  вы веден э кс п л и ц и т н о  в с а м о о б в и -

1 6 2 #  тнении Ц арь-Д евицы  в " г о р д ы н е " .  'Г о р д ы н я ׳  же ее п р о я в л я е тс я  в 
то м , ч т о  о н а , б уд учи  сама п р и ч а с т н а  м а те р и а л ь н о м у , тв а р н о м у , в о э -  
омнила себя  в с и л а х  п о б е д и ть  с м е р т ь , т . е .  р а з б у д и ть  Ц а ре вича . П о - 
н я в ,  ч т о  э т о  н е возм ож но , и ч т б  я в л я е тс я  это м у  п р и п я тс тв и е м  -  п р о -  
щ ается с  ним и и с ч е з а е т  ( 4 2 4 :  "В ид али  вы та ку ю  с т а т ь ,  Ч тоб в д р у г  
р е б е н о ч ку  не с п а т ь ?  Да мне тв о й  в з о р  и спящ ий, В сех ц а р с тв  н е б е с -  
ных -  слащ е! [ . . .  ] Ты Царь мой будешь -  С онны й! [ . . . ]  И в д р у г  -  
будь с ч а с тл и в  п а р е н е к , Ч то  со н  тв о й  н е п р и тв о р н ы й ! -  Б е л о го  поля  
п о п е р е к  -  П ропала ! -  в о л о с  ч е р н ы й ! " ) .

Разламывая в финале свою  саблю , бывшую прежде ׳ п е р с т н е м -п о я -  
со м см) ׳ • 1 . 5 . 4 • ) ,  взлам ы вая свою  ста л ь н ую  гр у д ь  ( 4 2 5 :  "Ч ер е з к о -  
л е н ку  -  враз -  С а б л ю -л о м а е т -с та л ь . В п р а в о й  -  чем гр у д ь  р а з и т ь ,  В 
то й  -  гд е  р у к о й  х в а т а т ь .  [ . . . ]  М олнией п о д н я л а с ь , Г р у д ь -р а з л о м и л а - 
с та л ь • Правой р у ко й  под  г р у д ь ,  Левою -  серд це  в о н ! " ) ,  п р е о д о л е в а е т  
к а к  свою ' с л а б о с т ь - с и л у ' ,  т а к  и 'г о р д ы н ю ',  а эти м  самым -  в ся кую  
м а те р и а л ь н о с ть , и с ч е за я  в 'н е т в а р н о е ' ( 4 2 8 :  "В  н и куд а  я п р о п а л а " ) . 
"След д в о й н о й ” , м о ж е т, та ки м  о б р а зо м , о з н а ч а т ь  и несоверш енство  
м атериальное ( " л а т ы " ) ,  и н е со в е р ш е н ств о  д у х о в н о е  ( " г о р д ы н я " ) .  П о - 
этом у взламываю тся не т о л ь к о  м атериальны е а тр и б у ты , но и вы ры ва- 
е т с я  "с е р д ц е " .  Е го  м е с то  за н и м а е т  ' д у х '  ( 4 2 6 :  "В  гр у д ь  -  с к в о з ь  
сердечную  дыру -  Ветр  в о р в а л с я ! " ) .

2 .  СЮЖЕТЫ
О тклю читься  о т  собы тий  при  р а зб о р е  с е м а н ти ки  персонаж ей  н е в о з -  

можно. П оэтому в о п р е ки  п е р ви чн о м у  зам ы слу сю ж етика  поэмы уже п р о ч -  
те н а , хо тя  и в р а зб р о са н н о м  в и д е . В с в я з и  с  эти м  зд е с ь  п р е д л а га е тс я
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т о л ь к о  ко н ту р н о е  ее обобщение с  некоторыми корректурны м и  о г о в о р к а -  
м и .

2 . 1 .  Расхождения с послужившими Ц ветаевой к а к  о б р а зе ц  с к а з к а -  
ми Ц арь-Д евица} ‘ ^  н а сто л ь ко  в е л и ки , ч т о  о го в а р и в а ть  и х  н е т  о с о б о - 
г о  с м ы с л а , т е м  б олее , ч то  с к а з к а ־   не закрепленны й к а н о н и ч е с -  
ки й  т е к с т ,  а Ц ветаева тоже не за д а ется  целью с о зд а ть  еще о д ну  -сказ״ 
к у ' .  С опоставление  должно идти  в этом  сл учае  не на у р о в н е  п е р с о -  
наж ей, а тр и б у то в  и собы тий , а на уровне  'с е м а н т и к и ׳ . С ем антика  же 
волш ебной с к а з к и  -  не кая  модель м ира , и л и , в иных те р м и н а х , -  н е -  
ки й ׳  о сн о в н о й  миф ׳ ׳ . Миф׳ , усл о вн о  вы ражаясь, лежащий в о сн о ве  обо- 
и х  в а р и а н то в  с к а з к и  Ц арь -Д евица , предельно п р о с т : в о с с та н о в л е н и е  
наруш енного  ко с м и ч е с ко го  р а вн о ве си я , возобновление  з а м к н у т о го  к о с -  
м и ч е с ко го  ц и кл а  (в  начале мир наруш ается отмиранием ׳ старш ей г е н е -  
р а ц и и ' и переходом  во вл а сть  'н е упо л но м о че нн ы х ' а за те м  в о с с т а н а в -  
л и в а е тс я  под  видом торж ества  'н о в о й  ге н е р а ц и и ', ׳  и сти нны х н а с л е д - 
н и к о в ׳ ) .  Т ако в  ж е , в принципе , и первы й, наиболее п о ве рхн остн ы й  
сюжет Ц в е та е в ско й  Ц арь-Д евицы . В принципе. Но е сть  и серьезны е  о т -  
л и ч и я : в о сста н о в л е н и е  не с о с т о и т с я . При этом  важ но, ч т о  возм ож - 
н о с ть  в о сста н о в л е н и я  си сте м а ти ч е ски  в поэме п о д д е р ж и ва е тся : руш а- 
щийся мир п р о зр а ч н о  со о тн е се н  с  зимним со сто ян и е м , а грядущ ий -  с 
в е се н н и м , а все  собы тия приурочены  периоду наиболее д р а м а ти ч е ско й  
борьбы ко с м и ч е с ки х  сил  -  последней зимней неомении и первом у в е -  
сеннем у полнолунию , т . е .  началу н о в о го  го д о в о го  ц и к л а . Хотя  Ц аре- 
вич  к а к  с о о т в е т с т в и е  н о в о го  цикла  и вид ит в св о и х  с н а х  посещ ения 
Ц а р ь -Д е в и ц ы ׳- с о л н ц а в терм ׳ инах ׳ в е с е н н и х ׳  ( " т у ч к и " ,  "д о ж д я " и в 
финале ־ ׳ г р о з ы ׳ , причем первой весенней  гр о зы , долженствующ ей 
р а с к р е п о с т и т ь  мир з е м н о й ) , Цветаева э т о т  цикл  д е м о н стр а ти в н о  р а з -  
м ы ка е т : Царевич не про сы п а е тся , а весь  мир поэмы з а ка н ч и в а е т с я  в 
момент 'к а т а к л и з м а - ׳  выход в аналогичны й очередный ц и кл  е го  не 
п р е д п о л а га е т с я . Ясно -  почему Мир земных форм -  н е и с т и н е н , 
ущ ербен, п о д в л а сте н  см е р ти , но самое гл авно е  т о ,  ч т о  он

узилищ е с в о б о д н о го  и долженствую щ его быть свободным ' Д у х а '  (в ч а -  
с т н о с т и ,  Царевич предельно д у х о в е н , он -  Г у с л я р , он -  чуж д в сяки м  
земным со б л а зн а м , но тем не менее в этом  мире он -  у з н и к ,  е г о  
' д у х '  о т  э т о г о  с л а б , ч т о  выражено к а к  в "х и л о с ти  п л е ч " ,  'к р о ш е ч - 

ности как бы м ладенца ׳ , 'с го р б л е н н о с т и ׳ , т а к  и б укв а л ь н о  в е го  п о ж е - 
лании  "В се  отдал  бы, весь  сан престол ьны й , К то  бы мне душу р а с п р о -  
с т а л і  " ־ 348   и в 'у з к о г р у д н о с т и ' ,  в о тличие  о т  'п л е ч и с т о й ' и ' г р у -  

д а с т о й ׳  Ц а р ь -Д е в и ц ы ). И зд есь  на чи на ется  второй  сюжет поэм ы .
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2 . 2 .  Миру земному или подземному п р о ти в о с то и т  мир небесны й•
Он небесны й не то л ь ко  в ф ольклорном а с п е к т е , но и в те о л о ги ч е с ко м • 

Ц арь-Д евица  однозначно  со о тн е се н а  с А рхангелом  М ихаилом, а "о б л а -  
к а " ,  " з а р я "  и "н е б е с а " -  с  сияющей Славой Г о спод н ей . К а к п р о я в л е - 
ние э т о й  Славы изображены в поэме и финальная ׳ г р о з а '  и финальные 
вид ения  Ц аревича.

На одном уровне  Царевич "спящ " и ׳ н е з р я ч - ׳  первые вид ения  
Ц арь-Д евицы  он восприним ает в ложных к а т е го р и я х  зе м но го  бы тия (в е -  
с е н н е го  пробуждения п р и р о д ы ). Однако -  будучи  п о сто я н н о ׳  спящ им ׳
-  он о б р е та е т ׳  у м о зр и те л ь н о е ׳ , , д ухо вн ое  з р е н и е ׳ : прежний "ж а в о р о - 
н о к "  подм еняется  "д уб о м " (не п о н ята я  'б л а га я  в е с т ь о ׳ б р е та е т  черты  
׳ м и р о в о го  д е р е в а  но еще читаемэго буквально, хотя просьбы растальковать , ׳
под сказы ваю т, ч то  речь и д ет о пробуждающемся опознавании  сущ ности ) 

и н а ко н е ц  о б р е та е т черты  и ко н о п и с н о го  рыцаря (тоже не совсем  еще 
о п о зн а н н о го  к а к  А р ха нге л  М и х а и л ). О то м , ч т о  э то  зрение именно д у -  
х о в н о е , я вств е н н е е  в с е го  св и д е те л ьств ую т два ф акта : э т о  в с е гд а  в и -  
дения  во сн е  или волшебные ви д е н и я , подсовываемые н е с ко л ь ко  деф ор- 
мирующим их  Д яд ькой ; Царевич о б р е та е т  ф изическую  мощь, превращ а- 
е т с я  в 'б о г а т ы р я ',  правда еще у я зв и м о го , и поэтом у т у т  же т р а н с -  
ф ормируется в м ладенца.

Центральный эп и зо д  для э т о го  сюжета -  крещение Ц аревича Ц а р ь - 
Д евицей : именно в э т о т  момент он оф ормляется к а к  л и ч н о сть  и п о л у -  
ч а е т  'т е о ц е н т р и ч е с к и й ' х а р а кте р  ( с р .  421 : вызов на пое д и но к " с а -  
м о го  хана т а т а р с к о г о " ) . Однако э то  все-ещ е п у т ь  зем ной , не по  
этом у п у ти  о б р е та е тся  своб од а• "П исьм о" Ц арь-Девицы , ее с в я з ь  с 
Моисеем и наличие "п у р п у р н о го  в а л а " в последнем  видении п о д с к а з ы - 
ваю т, ч т о  истинны й п у ть  е с ть  п у т ь  через ׳ м о р е -с м е р ть ' (по  о б р а зц у  
И с х о д а ) • "П исьм о" Царевич 'п р о ч е л ' в своей  'п а м я т и ' и б ро си л ся  
именно в м оре . Но э то  отнюдь не са м о уб и й ство , а 'п о и с к ' Царь-Девида.

Такой  же исход  под р а зум е вае тся  и для в с е го  мира (тем  б о л е е , 
ч т о  Царевич и е с ть  ' м и р ' ) ,  ч т о  э кс п л и ц и тн о  зв у ч и т  в сравнени и  
Царь-Девицы с  "новым солнцем " "в о  всел е н но й " ( 4 2 7 ) .  И т у т  оба  сю - 
жета соприкасаю тся  с н о в а ,  с то й  р а зн и ц е й , ч т о  "но вое  с о л н ц е " о т -  

кры вает не очередной ц и к л , оно не дубликат предтоюего, а б е с п р е д е л ь - 
нов восхождение в обновленную  д ухо вн о  б е с ко н е ч н о с ть .

2 . 3 .  С квозь  второй  сюжет про см а тр и ва ется  те о л о ги ч е с ка я  (в и -  
з а н т и й с к о -гр е ч е с к а я )  о с н о в а . Особенно од нозначно  э то  выражено в 
иконописном  принципе посл ед них видений Царевича (с  откровенны м и

Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 09:56:43AM

via free access



отсы лкам и  к  'п и с ь м у з' ׳ н а к а м и ' и ׳ к и с т ь ю ' 4 2 4 ־  : "Красны е п и сьм е - 
н а " ;  4 2 5 : "З н а к и -в р е з а е т -в е с т ь " ; 428 : "П а м я т ь -ч и т а е т -п и с ь м о " ;
4 2 6 : " к а к  з о л о т о м -п и с а н н ы й -к р а с к о й " ; 427 : "По гр о з н о м у  небу ־  
к а к  ки с ть ю  зл а то й ־   Над Ангелом ־  Воин из с та л и  л и т о й "  и "И в и -  
д и т  гу с л я р  [ . • • ]  И светлую  саблю с письмом р уко п и сн ы м , И к р е с т  
т о т  ш ирокий ־  любви б е ско р ы стн о й . Которым нас м атери  к р е с т я т : ־   
Ж и ви !" и к  представлению  о Б л а го д а ти , М илости Б о ж ь е й ).

Э ллинской  концепции  вечной повторяем ости  м иров в и за н ти й с ка я  
т е о л о ги я  п р о ти в о п о с та в л я е т  иную , покоющуюся на п о н я ти и  Л о го с а . 
С оздавая  мир во  всей  е го  р а зн о р о д н о сти . Б о г наделил частны е  е го  
п р о я вл е н и я  б л а го д а тью , сам остоятельной  в о л е й , смыслом. Л огосом . 
О днако тварны й мир автономен лишь о тн о си те л ь н о  -  он не может п р о - 

я в и ть  сво е й  б л а го д а т и , не может быть подлинно 'д о б р ' ,  если е го  
изначальны е  л о го сы  ( lo g o i )  не со хр а н я т  с в о е го  е д и н с тв а  с 

создавш им и х  Божественным Л ого со м . Хотя lo g o i  т в а р н о го  мира и 
являю т собой  е д и н ство  в едином Л о го с е , они не тож д ественны  ни с 
сущ ностью  Б о га , ни со  своей  и н ц и д е н та л ьн о й , вещной и п о с та с ь ю . С а- 
м о то ж д е ств о  о тд е л ь н о го  созд ания  ( 'т в а р и ')  возм ож но лишь в с л у ч а е , 
если  э т о  со зд а н и е  устрем лено  к  своей  подлинной цели (s k o p o s ) к  
Б о г у ,  если  вы полняет зад ачу  с в о е го  л о го с а , т . е .  ц е л и , ради к о т о -  
рой и было с о зд а н о . И стинная цель отдельной  тв а р и  -  не созерцание  
непостиж им ой  и недостижимой Божественной С ущ ности , а приобщ ение к 
движению в Б о ге , к  Божественной э н е р ги и , и тр а н с ф и гу р а ц и я , п е р е в о - 
площ ение, о т кр ы т о с т ь  для Божественной д е я те л ь н о с ти  в м и ре . Мир 
со зд а н  дабы у ч а с т в о в а т ь  в Б о ге , Б о ге , которы й с т а л  не то л ь ко  п е р - 
во п р и чи но й  м и р о во го  движ ения, но и е с ть  о ко н ч а т е л ь н а я  цель и 
о ко н ча те л ьн ы й  смысл ( 'л о г и к а ')  э т о го  д ви ж ени я . В нынешнем ущерб- 
ном с о с то я н и и  тварный мир и спо л н я е т э т у  свою ׳ з а д а ч у ׳  н е а д е к - 
в а т н о , почем у и с та л  царством  и орудием д е м о н и ч е с ки х  си л  ( 'ха о са ׳ ) .  
Демонизм мира идет о т  т о г о ,  ч то  он п отер ял  свои  первичны е з н а ч е -  
ния и н а п р а в л е н н о сть  -  вм есто  восхож дения к  Б о г у ,  он поддался  
с в о е й  м а те р и а л ь н о с ти , тел есн ы * с т р а с тя м , с о б л а з н у , которы е  еще 
си л ьн е е  упрочиваю т в л а сть  см е р ти . О слабить э т у  в л а с т ь  и в о зо б н о - 
в и т ь  исходную  энергию  lo g o i  п ом о га ет тварном у м иру и ч е л о в е ку  
у ч а с т и е  в свящ еннод ействии , в л и т у р ги и , в освящ ении се б я  и мира 
(д ля  ч е г о  сл уж и т сложная систем а б огослуж ений  и б л а го с л о в е н и й ) , 
в чем  а к т и в н о  со д ей ствую т и силы небесные -  в с я  и е р а р хи я  бестелесных 
а н ге л о в , с  возглавляющ им их  А рхангелом  М ихаилом, ко то р ы й  п р и р а в -
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н и в а е тс я  даже к  Х р и сту  к а к  единственном у прямому п о с р е д н и ку  меяд^ 
Б огом  и родом ч е л о в е ч е с ки м .

2 . 4 .  Л е гк о  з а м е т и т ь , ч т о  больш инство Ц ве тае вски х  сю ж етов, 
к а к  э п и ч е с к и х ,  т а к  и л и р и ч е с ки х , обнаруж ивает с изложенной в 2 .3 .  
ко н ц е п ц и е й  вы сокую  сте п е н ь  р о д с тв е н н о с ти . Т а к , про чте ние  с в о е го  
имени "М арина" в переводе  с л а т и н с к о го  m a r in a  к а к  'м о р с к а я ' и 
в о зв е д е н и е  а к в а т и ч е с к о й  с ти хи и  в р а н г  ко см о го н и ч е ско й  может р а с -  
с м а тр и в а ть с я  к а к  вы явление с в о е го  и с ко н н о го  ( 'М а р и н и н а ',  т . е .  

Ц в е т а е в с ко го  л и р и ч е с к о го  ' я ' )  'л о г о с а ',  а ч а с тн о е  и сто н че н и е  п л о -  
ти  п о д  видом серии  Метаморфоз Ц в е та е в с ко го  ' я '  -  к а к  п у т ь  к  о т о ж - 
д ествл ению  со  своим  'л о г о с о м ' и п у т ь  приобщения к  мировому 'л о г о -  
с у '  (см . х о т я  бы ц и кл  Б е с с о н н и ц а ; с ти хо тв о р е н и е  Наяда, гд е  в ч а -  
с т н о с т и ,г о в о р и т с я :  "К а к  вступлю  в т е б я , б р а к , Раз меж мною -  и 
мною ж -  Ч то? Да нос  на т е н и "  -  1 а в гу с т а  1928 ; СиП I I I ,  1 4 0 -1 4 1 ; 
с ти х о тв о р е н и е  из Волшебного фонаря 1913 го д а  Душа и имя -  СиП I ,  
гд е  имя п о н и м а е тся  к а к  данная  Богом "д у ш а ": "Но имя Б ог мне иное  
д а л : М орское  о н о , м о р с ко е ! [ • • • ]  Но душу Б о г мне иную д а л : М орс- 
ка я  о н а , м о р с к а я ! " ;  с р . еще Красною к и с т ь ю . , .  -  16 а в гу с т а  1 9 1 6 ; 
СиП I , ־ 219   из ц и кл а  Стихи о М о скв е ,  гд е  своим  рождением ' я '  с в я -  
зы вается  с  Иоанном Б о го с л о в о м ).

И стинны й к о н т а к т  с  миром, с д р у ги м  сознанием  возможен т о л ь к о  
на ур о вн е  l o g o i ,  в момент их  слияния  и вклю чения в общую мировую 
у с тр е м л е н н о сть  к  Бож ественном у Л о го с у . Отсюда, д ум а е тся , и д у т  т а -  
ки е  Ц в е та е в ски е  сюжеты к а к  'т р а г и ч е с к а я ' (с  земной то ч ки  зр е н и я ) 
лю бовь, завершающаяся б е с с тр а с тн о й  'н е ж н о с ть ю ' по т у  с т о р о н у  бы - 
ти я  ( т в а р н о г о ) , любовь к  равносущ ном у, а на поверхн остн ом  ур о в н е
-  неотличим ом у о т  ' я ' ,  за х в а т  партнера  в о в н утр ь  и 'ум е р щ вл е ни е ' 
е г о ,  т . е .  'д у х о в н о е  взращ ение ' до проявления  в нем е го  'л о г о с а ' ;  
'в н и к а н и е ' в мир до  сам опотери и отож дествление  с е го  'л о г о с о м ' 
и т . п .  ( с р .  х о т я  бы: Рано еще -  не б ы т ь -  19 июня 1 9 2 3 ; СиП 
I I I ,  8 1 -8 2 ; в Ц арь-Д евице  любовь к  Ц аревичу: она "Д е в а -Ц а р ь " , а 
он -  "Ц а р ь -т ы -Д е в а " -  354 ; Расщелина -  17 июня 1923; СиП I I I ,
80 -81  или Р акови на  -  31 июля 1923 ; СиП I I I ,  8 9 -9 0 , гд е  поглощ енны й 
'т ы ' п р е тв о р я е тс я  через 'я '  в n»eNHyT״= ' jy 11y '  = 'л о го с о в о  н а ч а л о ',  ч т о  
еще я в ств е н н е е  з в у ч и т  в Я -  страница  твоем у п е р у . . .  -  10 июля 
1918; СиП I I ,  2 2 6 , гд е  ' я '  о то ж д е ств л я е тся  с "черной  зем лей" 
впитывающей в се б я  Господню "дождевую  в л а гу "  и возвращающей ее 
уже в виде 'п о э т и ч е с к о г о  с л о в а ';  Так вслуш иваю тся. . .  -  3 мая 1923;

- 237 ־

Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 09:56:43AM

via free access



-  Z J O  -00064776

СиП I I I /  7 2 -7 3 :  "Т а к  в гл а ты в а ю тся  в г л о т о к :  В гл у б ь  -  до  п о те р и  
ч у в с т в а !  Т а к  в т к а н ь  в р а б а ты в а я сь , т к а ч  Т к е т  св о й  п о сл е д ни й  п р о - 
п а д . Т а к  д е т и , в п л а ки в а я с ь  в п л а ч , Вш ептываются в ш е п о т" и т . п . ) .

С э то й  т о ч к и  зр е н и я  Ц аревич -  чисты й  , л о г о с ' в е г о  первичном  
в а р и а н т е . В н утр е н н е  он не искаж ен  ( с р .  е г о  'м о н а ш е с т в о ' и и з б е га -  
ние " б а б " ) . Внешним с о о т в е т с т в и е м  э т о г о  'л о г о с а ' я вл я ю тся  е го  
" г у с л и "  -  именно они  и зо л и р ую т е г о  о т  зе м н о го  с о б л а зн а  и о гр а ж д а - 
ют о т  М ачехиных п о с я га т е л ь с т в  (они  -  с о о т в е т с т в и е  гр о м о н о сн о й  
с ти х и и = б о ж е с тв е н н о го  Слова и к а к  та ковы е  разруш аю т ее 'зим ню ю ' 
н а у з у  в сц е н е  п л я с к и ) .  Но в кл ю ч и ть с я  в м ировой  п о т о к  'л о г о с о в ' и 
у с т р е м и т ь с я  к  Л о го с у  ему мешает е го  с о б с т в е н н а я  м а те р и а л ь н о с т ь , 
о т с у т с т в и е  б о ж е с тв е н н о го  плана  ( 'х а о с '  под  видом  *б а р а н ь и х  ж ило- 
ч е к "  и " в е в е в ь и ц а " ) , лиш енность  б о ж е стве н н о й  " п е ч а т и " .  П ред распо - 
л о ж е н н о сть  Ц аревича в кл ю ч и ть с я  в бож ественны й мир и е с т ь  та  притя  
га т е л ь н а я  с и л а , к о т о р а я  в л е ч е т  к  нему Ц а р ь -Д е в и ц у . Любовь Ц арь- 
Девицы не э р о т и ч н а , она  н о с и т  х а р а к т е р  нисходящ ий б ож ественной  
б л а го д а т и , взращивающей д о с т о й н о го  ее (кр е щ е н и е , орош ение слезами 
"д аром  д у ш и " ) .  Тем не менее в о ссо е д и н е н и е  и х  'л о г о с о в ' в земных 
пр е д е л а х  н е возм ож но , т у т  в с е гд а  и х  б у д е т  р а зъ е д и н я ть  н е ка я  не то ж - 
д е с т в е н н о с т ь , к а к  в н у т р е н н я я , т а к  и обою дная , вытекающ ая из м а те - 
р и а л ь н о с т и , п у с т ь  самой слабой  (х о т я  бы под видом "с л е д а  б у с " ) .

2 . 5 .  Н екое р о д с т в о  Ц арь-Д евицы  с  Гермесом  и о пр е д ел е ни е  Ц а- 
р е в и ч а  в " г у с л я р ы "  з а с т а в л я е т  у с м а тр и в а ть  в п о э м е , х о т я  не р а з -  
в и ты й , и а в т о т е м а т и ч е с ки й  сю ж ет. Е го  смысл м о г бы быть п р о ч и та н  в 
с в е т е  с у ж д е н и й , в ы ска за н н ы х  Ц ветаевой  в э с с е  И с к у с с т в о  при све^е  
с о в е с т и  ( г л а в к и  Т очка  зр е н и я  и Небо п о э т а )  . Там , в ч а с т н о с т и ,  г о -  

в о р и т с я :
"П о отнош ению к  м иру д ухо в н о м у  -  и с к у с с т в о  е с т ь  н е ки й  ф изи- 

ч е с к и й  мир д у х о в н о г о .
По отнош ению к  м иру ф изическом у -  и с к у с с т в о  е с т ь  н е ки й  д у -  

ховны й мир ф и з и ч е с к о го "  (П роза  I ,  3 9 4 ) .
"И с к у с с т в о  -  и с к у с ,  может бы ть самый п о с л е д н и й , самый то н ки й  

самый неодолимый с о б л а зн  земли [ . . . ] "  (П роза  1 , 3 9 5 ) .  И еще:
"Т а к  же и д уш а , ко то р у ю  бы товик п о л а га е т  верхом  д у х о в н о с т и , 

д л я  ч е л о в е ка  д у х а  -  п о ч т и  п л о т ь .  У подобление  с и с к у с с т в о м  не с л у -  
ч а й н о е , ибо  с т и х и  -  [ . . . j  -  в се  собы тие  с т и х о в  -  о т  н а и ти я  п о э та  
д о  в о с п р и я ти я  ч и т а т е л я  -  ц ел и ком  п р о и с х о д и т  в д уш е , это м  первом , 
самом н и зко м  небе д у х а "  (П роза  I ,  3 9 5 ) .

С э т о й  т о ч к и  зр е н и я  Ц аревич был бы более м а те р и а л е н , чем  мы 

э т о  п о к а з а л и . Но в в и д у  слабой  р а з р а б о т а н н о с т и  э т о й  темы в самой 
поэм е ее с л е д у е т  реш ать в расш иренном к о н т е к с т е ,  вне  рам ок поэмы.
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Поэма д а ти р о в а н а : "1 4  июля 17 ־  с е н тя б р я  1 9 2 0 . М о с кв а "•  Т е к с т  
поэмы ц и т и р у е т с я  п о  и зд а н и ю : М арина ЦВЕТАЕВА, Избранные п р о и з -  
в е д е н и я , М осква  -  Л е н и н гр а д  1 9 6 5 , 3 4 1 -4 3 5 . О тсы лки даю тся  т о л ь -  
к о  номерами с т р а н и ц •  Д р у ги е  п р о и зв е д е н и я  Ц ветаевой  ц и ти р ую тся  
п о  и зд а н и я м : М арина ЦВЕТАЕВА, С ти х о тв о р е н и я  и поэмы. В п я т и  т о -  
м а х , R u s s ic a  P u b l is h e r s ,  I n c .  New Y o rk  1 9 8 0 , 1 9 8 2 , 1983 , с с ы л - 
к и  на ко то р ы е  даны сокращ ением  СиП и р и м ско й  цифрой то м а ; M a- 
рина  ЦВЕТАЕВА, И зб ранная  п р о з а . В д в у х  т о м а х ,  R u s s ic a  P u b l i -  
s h e r s ,  I n c .  New Y o rk  1 9 7 9 , дальше сокращ енно: П роза I  и П роза I I .
Дверь и за б о р  и гр а ю т  рол ь  гр а н и ц ы  между в н у тр е н н и м , о р г а н и з о -  
ванным п р о с тр а н с тв о м  и внешним враждебны м, разруш ительны м . С м •: 
В.В.ИВАНОВ, В.Н.ТОПОРОВ, С л авян ские  язы ковы е моделирующие сем ио -  
т и ч е с к и е  си сте м ы . (Д ревний  п е р и о д ) .  М осква  1 9 6 5 , 1 6 9 -1 7 0  и д р •

П одклю чить сюда " п е т у х а "  п о з в о л я е т  е г о  а м б и в а л е н тн о сть  и т о ,  
ч т о  обы чно он 'о г л а ш а е т ' ко н е ц  с в е т а .  С м .: А.АФАНАСЬЕВ, П о э -  
т и ч е с к и е  в о з з р е н и я  сл авя н  на п р и р о д у . Опыт с р а в н и т е л ь н о го  и з -  
учения  с л а в я н с к и х  преданий  и в е р о в а н и й , в с в я з и  с мифическими 
ска за н и я м и  д р у г и х  р о д с т в е н н ы х  н а р о д о в ,  Том I ,  М осква  1 8 6 5 , 
5 1 8 -5 3 3 • В с в я зи  с  т е м , ч т о  Ц в е та е в с ки й  Царь о б на р уж и ва е т 
ряд  ч е р т  В о л о с а -В е л е с а , н е б е зы н те р е сн о  о тм е ти ть  ф а кт , ч то  
В ол о с-В ел е с  в ы с ту п а е т  та кж е  в ф ункции 'к у р и н о г о  б о г а '*  а 
э т о  еще си л ьн е е  п о д ч е р ки в а е т  'с а м о и с т р е б и т е л ь н у ю ' сущ ность  Ц а- 
р я . С м •: Б•А.УСПЕНСКИЙ, Ф и л о л о ги ч е с ки е  р азы ска н и я  в о б л а сти  
с л а в я н с к и х  д р е в н о с т е й . (Р еликты  я з ы ч е с т в а  в в о с т о ч н о с л а в я н с ко м  
к у л ь т е  Н иколая М и р л и к и й с к о г о ) , М осква  1 9 8 2 , 1 5 0 -1 5 8 .
С м .: О.М.ФРЕЙДЕНБЕРГ, Миф и л и т е р а т у р а  д р е в н о с т и ,  М осква  1 9 7 8 ,
30 и 536•
Соль с в я з а н а  у  Ц ветаевой  с зем ной формой ж и зн и , к о т о р а я , п р а в -  
д а , р а с ц е н и в а е тс я  в ее си сте м е  к а к  'к о с н а я ' ,  но по  отношению 
к подзем ном у ц а р с т в у  э т о  в с е - т а к и  'ж и з н ь ' .  Ср• в П е р е у л о ч ка х  
(СиП I I ,  1 8 0 ) :  "Р у ч ь и  с земли Помин п р и в е з л и : Ресницами ш ли, 
Глазницам и ш ли, Землицею ш ли, -  Солоны! Солоницами -  гл а зн и ц ы  
у ржаной зе м л и . Ч то  ж вы , г о с т и  им ениты , Мало п о — были? Солоницао
-  зем лица , С ко л ь ко  хошь -  с о л и ! Ч то  ж вы , п л о ти  р ум я н и сты , M a- 
ло по— ж и л и? " (с м . 1 0 .5 .  в р а зб о р е  П е ре ул очко в с ך  р .  та кж е  с т и -  
хо тво р е н и е  К то  со зд а н  из  ка м н я 3 к т о  со зд а н  из  гл и н ы . . .  -  23 мая 
1920 ; СиП I I ,  гд е  с к а з а н о :  "М еня -  видишь ку д р и  б еспутн ы е  эти ?
-  Земною не сделаеш ь с о л ь ю " ) .  В народны х же п р е д с та в л е н и я х  
с о л ь , наравне  с ки сл ы м , к а к  п р а в и л о , с о о т н о с и т с я  с миром ж изни  
(пр и м е ч а те л ьн о , ч т о  Ц а рь-Д еви ц а  в е л и т  д а в а ть  Ц аревичу не " к в а с " ,  
а "в и н о " - 3 6 8 :  "А  п и т ь  ему в и н о , не к в а с ,  [ . . .  ] Чтоб выхмелел 
весь сонный хмель -  День за  м о р е , Г у с л я р  -  в п о с т е л ь " ,  гд е  
" к в а с "  я вн о  с о о т н е с е н  в си сте м е  поэмы с  'ж и з н ь ю ' в ее зем ном , 
телесном  в а р и а н т е , т о гд а  к а к  Ц а рь -Д еви ц а  о за б о ч е н а  'д у х о м ',  
'б е с п л о т и е м ' Ц а р е в и ч а ) .
С м .: О .М . ФРЕЙДЕНБЕРГ, у к .  с о ч . ,  8 2 .
С м .: А.АФАНАСЬЕВ, П о э т и ч е с к и е  в о з з р е н и я  славян на п р и р о д у ,
Том I I I ,  М осква  1 8 6 9 , 2 8 2 .
О сим волике  сл о н а  в е в р о п е й с ки х  к у л ь т у р а х  с м . с та ть ю  " E le p h a n t " ,  
i n :  J .E .C IR L O T , A D i c t i o n a r y  o f  S y m b o la ,  Second E d i t i o n .  T ra n s -  
la  te d  fro m  th e  S p a n is h  by  J a c k  R ead. F o re w o rd  b y  H e r b e r t  R ead. 
P h y lo s o p h ic a l L ib r a r y ,  New Y o rk  1 9 8 1 , 9 6 .
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9• Тем б о л е е , ч т о  д р а ко н  может в ы с ту п а ть  в народной  м иф ологичес- 
ко й  систем е  в д в у х  в а р и а н т а х : зловещем и д оброж елательном , 
к а к  х т о н и ч е с к и й , и к а к  небесный (и н о гд а  различаем ы е к а к  "Змей" 
и ” З м и й " ) . См• х о т я  бы: J •  i  R. TOMICCY, D rzewo Ż y c ia .  
Ludowa w i z j a  ś w ia t a  i  c z ł o w i e k a , W arszawa 1975 •

1 0 . Cm . :  Mo. M. ФРЕЙДЕНБЕРГ, у к .  с о ч . ,  4 1 .
1 1 . С р. , а м орф ность ' в ка р ти н е  в с т а в а н и я : "Р у ч к о й -н о ж к о й  себе 

п у т ь  р а с п р о с т а л "  ( 3 7 3 ) ,  гд е  "р у ч к о й -н о ж к о й "  п о д р а зум е в а е т  н е - 
диф ф еренцированность ' р у к '  и ' н о г '  и сообщ ает им с т а т у с  ' к о -  
н е ч н о с т е й '.

1 2 .  С м .: О.М.ФРЕЙДЕНБЕРГ, у к .  С О Ч . ,  6 6 , 1 5 9 , 5 7 4 ; О.М.ФРЕЙДЕНБЕРГ, 
"М о ти в ы ", в :  П о э т и к а . Труды р у с с к и х  и с о в е т с к и х  п о э т и ч е с к и х  
ш к о л . ,  С о ста в и те л и  Дьюла Кирай и Арпад К о в а ч , B u d a p e s t 1982, 
6 8 1 -6 8 2 ; В .ДАЛ Ь, Толковый сл оварь  ж и в о го  в е л и к о р у с с к о г о  я з ы к а , 
Том I ,  М осква  1 9 7 8 , 3 8 6 -3 8 7  (с т а т ь я  " Г о с т ь " ) .  С р. та кж е  ц и т и -  
роваиную  в прим ечании  5 вы держ ку из П е р е у л о ч ко в .

1 3 . С м .: О•М.ФРЕЙДЕНБЕРГ, Миф и л и т е р а т у р а  д р е в н о с т и ,  у к .  с о ч . ,
1 48 ; Б•А.УСПЕНСКИЙ, у к .  с о ч .  , 60 и сл е д •

1 4 . С м •: Б•А.УСПЕНСКИЙ, у к .  с о ч . ,  6 0 -6 1 ,  62 • О кр а сн о м  к а к  п о гр е -  
бальном  у  гр е к о в  и римлян с м • :  W .KLINGER, D o ro c z n e  ś w ię t a  l u -  
dow e• T r a d y c je  g r e c k o - r z y m s k ie ,  K ra kó w  1 9 3 1 , 2 0 .

1 5 . С м .: О.М.ФРЕЙДЕНБЕРГ, Миф и л и т е р а т у р а  д р е в н о с т и ,  у к .  с о ч . ,
1 4 9 . С р. та ку ю  явную  д уб ликацию  у  самой Ц ветаевой  в Поэме 
конца  (1 ф евраля -  8 июня 1 9 2 4 ; СиП IV ,  1 7 7 -1 7 8 ) :  " По— с л е д - 
ний м о с т . [ . . . ]  Выкладываю м онеты . Д е нь— г а  за  с м е р т ь , Х ароно- 
ва  мзда за  Л е т у . Mo— неты  те н ь  В р у к е  т е н е в о й . Без з в у к а  Mo—  
неты  т е .  И т а к , в теневую  р у к у  -  Mo— неты  т е н ь .  Без о т с в е т а  и 
без з в я к а .  Mo— енты  -  те м . С умерших д о во л ьн о  м а к о в . М о с т " , и 
в с ти х о тв о р е н и и  Н а с та н е т  день -  п е ч а л ь н ы й , г о в о р я т ! . .  (11 а п -  
рел я  1 9 1 6 ; СиП I ,  216 из ц и кл а  Стихи о М оскве )  г " -  Остужены 
чужими п я та ка м и  -  Мои г л а з а ,  подвижные к а к  п л а м я . И -  д в о й н и - 
к а  нащупавший д в о й н и к  -  С кв о зь  л е г к о е  л и ц о  п р о с т у п и т  л и к " ,  гд е  
'с м е р т ь ' и 'д в о й н и к ' ,  с о х р а н я я  некую  общ ность с  м и ф ологи чес- 
ким и п р е д ста в л е н и я м и , и сто л ко в ы в а ю тся  в п р а в о с л а в н о -т е о л о ги -  
ч е с ко м  ко д е  (с т и х о т в о р е н и е  д о п о л н и те л ь н о  пом ечено  еще т а к :
" 1 - й  день П а с х и " ,  см . излож ение  сущ ественны х д л я  Ц ветаевой т е -  
о л о ги ч е с к и х  посы л ок в 2 .3 .  и 2 . 4 . ) .

1 6 . С м .: О.М.ФРЕЙДЕНБЕРГ, Миф и л и т е р а т у р а  д р е в н о с т и ,  у к .  с о ч . ,  6 8 ;
В.Я.ПРОПП, И с т о р и ч е с к и е  ко р н и  волшебной с к а з к и ,  Л е н и н гр а д  1946 , 
2 6 8 -2 7 9 , гд е  о го в а р и в а е т с я  м отив  зо л о то й  м е т к и , ко то р ую  п о л у -  
чаю т ге р о и  с к а з о к  в тр и д е ся то м  ц а р с т в е . Тему э т у  расш иряет Б .А . 
УСПЕНСКИЙ, у к .  с о ч .  , 7 8 : "В  д р у г и х  с к а з к а х  т о г о  же сюжета г е -  
роя  м е тя т  в тр и д е с я то м  ц а р с тв е  и н а ч е , а именно о тр е за ю т у  н е -  
г о  прядь в о л о с  [ . . . ] ;  со отве тствую щ и й  р и т у а л  наблю дается  в 
тр а урн ы х  и п о гр е б а л ь н ы х  о б р я д а х  и ,  видим о , зн а м е н у е т  прежде 
в с е г о  си м во л и че скую  см ерть  (ПРОПП, у к .  с о ч ,  2 8 1 ) ,  а в более 
ш ироком смысле -  приобщ ение к  ц а р с т в у  м ертвы х к а к  о б и те л и  В о - 
л о с а -З м е я ; та ку ю  же в общем функцию вы полняет и зо л о т а я  о тм е - 
ти н а  на л б у  с к а з о ч н о г о  г е р о я . Соверш енно та кж е  п оявл ени е  ж е л - 
т о г о  п я тн а  на р у к е  с о гл а с н о  с л а в я н с ки м  поверьям  предвещ ает 
см е р ть  или д е н ь г и " .  В Ц арь-Д евице  п р о ти в о в е со м  э то й  'п е ч а т и ' 
я в л я е тс я  "п е ч а т ь "  'ц а р я  н е б е с н о г о ',  приобщающая к  Б о ж е ств е н - 
ному м иру -  она  в свою оче р ед ь  в о с х о д и т  к  церковны м  та и н ств а м  
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1 7 . С вязь  вол о с  с  вод ой  у  Ц ветаевой  п о в с е м е с т н а . С р. х о тя  бы:
Свинцовый полдень д е р е в е н с к и й * • .  (июль 1 9 1 8 ; СиП I ,  2 3 0 ) :  "В  
р у ч ь я х  о в е ч ь е го  р у н а  Я к  н е б у  воздеваю  р у к и " ;  Волосы я -  или 
в о з д у х  ц ел ую ? . .  (9  но яб р я  1 9 1 8 ; СиП I ,  2 4 7 ) :  "Г о л о с  и вол осы : 
с тр у н ы  и с т р у и " ;  в ц и кл е  Б е ссон н иц а  ср. переход о т "м е х а "  к  " р а к о -  
в и н е " -  "Взды м аю тся не в о л о сы , а м е х ! И душный в е те р  прямо в 
душ у д у е т "  (в  С егодня  ночью я одна в н о ч и . . .  -  1 а в г у с т а  1 9 1 6 ; 
СиП I ,  2 4 3 ) ,  а за те м  " я  т о л ь к о  Р а ко в и н а , гд е  еще не ум олк о к е -  
а н "  (в  Черная, к а к  з р а ч о к ,  к а к  з р а ч о к , сосущая [ . . . ]  -  9 а в г у т с а  
1 9 1 6 ; СиП I ,  2 4 4 ) .  С р . еще с в я з ь  "м е х а "  со ׳  зве ри ны м ' и 'к о л -  
д о в с к и м ':  "П ол нолуние  и мех м едвеж ий , И б уб е н ц и ко в  л е гк и й  
п л я с . . . "  (27 ноября  1 9 1 5 ; СиП I ,  1 9 5 ) .  К о н е ч н о , ц е н н о с ть  э т и х  
трансф орм аций з а в и с и т  у  Ц ветаевой  о т  т о г о ,  к а к о й  вид ׳  с м е р т и  ׳
и м ее тся  ею в в и д у : д у х о в н о й  или  же т е л е с н о й . В сл уч а е  п о д зе м - 
к о г о  ц а р с тв а  п о д р а з у м е в а е т с я , е с т е с т в е н н о , 'с м е р т ь  д у х о в н а я ',  
почем у "в о л о с ы " вообще м о г у т  бы ть т у т  носител ям и  'г и б е л и ' ,  а 
в д р у ги х  к о н т е к с т а х  -  н осител ям и  'д у х о в н о г о  н а ч а л а '.

1G. М .ELIAD E, T r a i t é  d ' h i s t o i r e  des  •r e l i g i o n s . П ользую сь п о л ь ски м  
и зд анием : M .E L IA D E , T r a k t a t  o h i s t o r i i  r e l i g i i ,  W arszawa 1 9 6 6 , 
197 .

19 . Cm .: L.STOMMA, S ło ń c e  r o d z i  s i ę  IZ  g r u d n i a ,  W arszawa 1 9 8 1 , 2 4 -  
4 4 ; O .M .ФРЕЙДЕНБЕРГ, Мир и л и т е р а т у р а  д р е в н о с т и ,  у к . с о ч . , 
5 0 0 -5 0 2  и 5 3 1 .

2 0 . С р . вы держ ку и з  работы  У с п е н с к о го  в прим ечании  1 6 .
2 1 . С м .: О.М.ФРЕЙДЕНБЕРГ, Миф и л и т е р а т у р а  д р е в н о с т и , у к . с о ч . ,

4 1 : " 'с и д е н и е ' -  метаф ора п р е и с п о д н е й , и оно  имело м е сто  в 
п о гр е б а л ь н о й  о б р я д н о с т и : античны е  люди в бы ту не с и д е л и , а п о -  
л у л е ж а л и " ; 1 4 0 : " 'В с т а в а н и е ' д у б л и р у е т  в о с кр е с е н и е  прибы ваю - 
щ его то те м а ; в р е л и ги и  э т о  определенны й ку л ь то в ы й  м о м е н т , в 
быту -  з н а к  у ч т и в о с т и " .  Отметим еще, ч т о  в о з в р а т  Царя п о сл е  
падения и обм орока  а свою  прежнюю 'с и д я ч у ю ' позицию  зн а м е н уе т  
в Ц ве та е вско й  си сте м е  движ ений  движ ение  м е х а н и ч е с ко е , н е т в о р -  
ч е с к о е , и на деле е с т ь  'н е п о д в и ж н о с т ь '.

2 2 . У пом янутая  в этом  э п и зо д е  "л у ч и н а "  -  з н а к  'т е м н о т ы ',  в к а к о й  
пребы вает Ц арь, а с д р у го й  сто р он ы  -  'д а т о у к а з а т е л ь ' :  собы тия  
поэмы п р о и с х о д я т  до 25 м а р т а , т . е .  до  Б л аговещ енья . О 'д а т и р о в -  
к е '  в мире поэмы п о й д е т  р ечь  дальш е, в 1 . 1 . 8 .  "Н а г н и с ь - к а "  6 0 -  
лее  э кс п л и ц и тн о  вы дает св о й  сю лсл в 'с г о р б л е н н о с т и ׳  Ц аревича ,
о чем ниж е.

2 3 . С м .: О.М.ФРЕЙДЕНБЕРГ, Миф и л и т е р а т у р а  д р е в н о с т и , у к .  с о ч . ,  
5 0 6 -5 0 8  и при м е ч . 72 на 5 2 7 -5 2 8 .

2 4 . С р. соблюдаемый во  м н о ги х  е в р о п е й с ки х  э т и к е т а х  обычай п и ть  
слева н а п р а в о , т . е .  со  сто р о н ы  со о тн о си м о й  со  'с м е р т ь ю ׳ , 'п р е -  
и сп о д н е й ׳ . С м .: О.М.ФРЕЙДЕНБЕРГ, Миф и л и т е р а т у р а  д р е в н о с т и ,  
у к .  с о ч . , 1 3 7 . Видим о, э т о т  смысл с т о и т  за  ф инальной с к а з о ч -  
ной формулой ׳ н е -п и т ь я в р ׳ а с с ка за н н о м  м и р е : "И я там  был, 
м е д -вино  п и л , по усам  т е к л о ,  да  в р о т  не п о п а л о " .  Н еб е зы нте - 
ресно о т м е т и т ь , ч т о  в р у с с к о й  л и т е р а т у р е ׳  п и т ь е со ׳  'с м е р т ь ю ׳ , 
с ׳ п р е и сп о д н е й с ׳ в я зы в а е тс я  с и л ь н е е , чем можно было бы с у д и ть  
на первый в з гл я д  -  с р .  х о т я  бы первоначальны й  замысел Д о с т о -  
е в с ко го  н а зв а т ь  "П ь я н е н ь ки м и " П р е ступл е н и е  и н а к а з а н и е , а из 
новой л и те р а тур ы  наиболее  п о к а з а т е л ь н а  в этом  отнош ении повесть 
Ерофеева М осква  -  П е ту ш ки ,  ее а н а л и з с м . в :  И.А.ПАПЕРНО, Б .М . 
ГАСПАРОВ, "В с та н ь  и и д и " ,  в :  S l a v i c a  H i e r o s o l y m i t a n a , v o l .  V -  
V I ,  J e ru s a le m  1981 , 3 8 7 -4 0 0 .
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25• С м .: M .E LIA D E , o p . c i t . ,  197•

2 6 . В озм ож но, ч т о  "в и н о "  здесь  и гр а е т  роль с ка зо ч н о й ׳  м ертвой  в о -  
д ы ׳ , ко то р а я  вы полняет то л ь ко ׳  целющую, сращивающую' ф унк- 
цию , а для оживления нужна еще , живая в о д а ׳ , т . е .  в данном 
с л у ч а е  -  'д р у г о е  в и н о '•  "Б р е вн о " может о з н а ч а т ь , в свою о ч е - 
р е д ь , полнейшую 'о б е з д в и ж е н н о с т ь ',  'б е с ч у в с т в е н н о с т ь ',  'б е с -  
д у х о в н о с т ь ',  в с е гд а  сочетающиеся у Ц ветаевой с переделом
' б р е н н о го , к о с н о г о ' .

2 7 . С м •: A . van  GENEPPE, Les r i t e s  de p a s s a g e ,  P a r is  1 9 0 9 . Cp. 
та кж е  анализ концепции  van  Geneppe в применении к  сл а в я н ско й  
о б р я д н о сти  в :  L . STOMMA, op . c i t . ,  3 2 -3 8 .

2 8 . См. прим ечание 12 к  р а зб о р у  П е р е у л о ч ко в •
29• За 'к р у г а м и ' Царя может еще с т о я т ь  идея 'п о в т о р я е м о с т и ',  к о -  

то р а я  р о д стве н н а ׳  о гл я д к е ׳ , 'о б р а тн о м у  п у т и ' ,  ч т о  связы ва е т 
' к р у г '  с  представлением  о 'с м е р т и ';  см примечание 23•

30• У ч е тв е р е н и е  "п р о п а л -п р о п а л , п р о п а л -п р о п а л " а с с о ц и и р у е тс я  с
уч е тве р е н и е м  Ц аревича: "К т о  сам с  ко с о й  да в юбочке -  Тому п у -  
с к а й  -  два  юноши• К то  в о к р у г  юбок в е е тс я ־   Тому п у с ка й  -  две 
девицы " (3 6 5 ) ,  которы е в виду со о тн е се н н о сти  обоих э т и х  п е р - 
сонаж ей с 'л у н о й м ׳ о гу т  р а ссм а тр и ва ться  к а к  отсы лки  к  четырем 
фазам луны • И Царь и Ц аревич, ка к  о ка ж е тся  п о зж е , соотнесены  
та кж е  и с годовым циклом , то гд а  в этом  учетве р ени и  п о з в о л и - 
те л ь н о  усм а тр и ва ть  и о тсы л ку  к  четырем временам го д а . Это 0 3 -  
начало  бы, ч т о  Царю гр о з и т  полнейшая ги б е л ь •

31• С м .: О.М.ФРЕЙДЕНБЕРГ, Миф и л и т е р а ту р а  д р е в н о сти л у к .  с о ч . ,  
1 5 8 -1 5 9 •

32• В с л у ч а е  Ц ветаевой та ко й  подход  вполне законом ерен -  м ногие  
свои  вещи она пишет (если ее д а ти р о в ки  в э т и х  с л у ч а я х  не ф ик- 
тивны ) в период  определенных обрядовых и кул ьто вы х  торж еств  
и им п р и ур о ч и в а е т  их ׳ сюжеты׳ • Ср. Хотя бы Кра ною к и с т ь ю . . .  
(16 а в г у с т а  1916 ; СиП I ,  219) из Стихов о М о скве , гд е  весь 
смысл п о ко и т с я  на совпадении  дня рождения "Я " и самой Ц ве та - 
евой  и дня Иоанна Б огослова  ( т . е .  26 сентяб ря  с т •  с т .  1892 
го д а  в с у б б о т у ; э т о ,  ко н е ч н о , одно из проявлений 'т е о л о г и з и -  
р о в а н и я ' "Я " и одна из предпосы лок Ц в е та е в ско го  м оделирова - 
ния се б я  к а к  носителя  Л о го с а , о чем ниже, или отож д ествления  
с  та ки м и  персонаж ам и, к а к  наприм ер, в случае  зд есь  не о г о в а -  
римаемых, но несомненных, п е р е кл и ч е к между самой Ц ветаевой и 
Ц а р ь -Д е в и ц е й ); Закинув  го л о в у  и о пустив  г л а з а . . .  (м арт 1918 ; 
СиП I I ,  20) с е го  темой Благовещ енья; ц икл  Сугроба (с  февраля 
по  м арт 1922 ; СиП I I ,  1 6 0 -1 7 3 ) -  и создавш ийся в период  М ае- 
ляницы  и Маслянице же посвящ енный; поэму П ереулочки  (апрель 
1 9 2 2 ; СиП I I ,  1 7 4 -1 8 3 ) ,  являюо^юся своеобразны м продолжением 
в н у т р и т е к с т о в о й  обрядности  Сугробов и д е й ств и те л ь н о й  народной 
о б р я д н о с ти , приходящ ейся на период о т  Пасхи до П ятидесятницы .

33• С м .: В.ДАЛЬ, Толковай словарь ж и вого  в е л и к о р у с с к о го  я з а к а ,  
том  I I ,  М осква 1979 , 1 7 5 -1 7 6 , с т а т ь и  "К о с т е р ь "  и "К о с т р о м а " . 
См. та кж е  с т а т ь и  "К о стр о м а " и "К о с т р у б о н ь ка "  в :  Мифа народов 
м и р а ,  том  I I ,  М осква 1982 , 1 0 -1 1 •

34• Для Царя 'м етам орф оза ' о п а с н а , гр о з и т  ему гибелью • Е го ׳  с п а -  
с е н и е - ׳  м е хан ическое  по вто р е н и е • Но с Ц ветаевской  т о ч ки  
зр е ния  зн а ки  э т и х  явлений принципиально  м еняю тся , т у т  даже м е - 
таморф оза к а к  возобновление  земной жизни (к а к  возрож дение) 
р а с ц е н и в а е тс я  к а к  вариант к о с н о го  бытия•
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35• И а стр о н о м и ч е ски й  и кул ьто вы й  х а р а кте р  э т о го  явления д е та л ь н о  
а н а л и зи р у е т с я  в :  L . STOMMA, op . o i t .  , 6 4 -7 2 .

36• С м • : С.И.СЕЛЕШНИКОВ, И стория календаря и х р о н о л о ги я ,  М осква  
1 9 7 7 , 96 и сл е д .

37• J . i R . TOMICCY, op . c i t . ,  126 ; К . MOSZYŃSKI, K u l t u r a  ludow a  S i o -  
w ia n ,  Тош I I :  " K u l t u r a  d u ch o w a ". C zęść 1 , W ydanie  d r u g ie .  
W arszaw a 1967 , 2 8 -3 2  (§§ 1 0 -1 3 ) ,  гд е  пр и во д ятся  такж е  и к а в -  
к а з с к о -и р а н с к и е  пред ста вл ени я  о то м , ч т о  под ко н е ц  ка ж д о го  
м есяца  л ун а  на два  дня п р я ч е тся  в лоно  своей  м атери и потом  
р о ж д а е тся  сы знова ( с .  3 2 ) .  Может б ы ть , нечто  та ко е  с т о и т  за  
ко н та м и н а ц и е й  Ц аревичевой "к р о в а т о ч к и "  с 'л о к у с о м ' е го  ум е р - 
шей м атери  (о  чем ниже) .

38• См• : С.И.СЕЛЕШНИКОВ, у к .  с о ч . ,  1 60 -16 4  (там  ж е , 1 6 4 , г о в о р и т -  
с я :  "В  те чени е  м н о ги х  в е ко в  началом го д а  сч и та л о сь  1 м а р та , 
но  в 1492 г . ,  в с о о т в е тс т в и и  с  церковн ой  тр а д иц и ей , начало  г о -  
да  было оф ициально перенесено  на 1 се н тя б р я  и отм ечалось  т а к  
более д в у х с о т  л е т •  Однако через н е с ко л ь ко  месяцев посл е  т о г о ,  
к а к  1 се н тя б р я  7208 г •  м осквичи  о тпра зд но ва л и  свой очередной  
Новый г о д ,  им пришлось празднование  п о в т о р и т ь . Это произош ло 
п о т о м у , ч т о  19 д е каб р я  7208 г •  был подписан и обнародован и м - 
енной  у к а з  Петра I  о реформе календаря  в Р осси и , по ко то р о м у  
в во д и л о сь  новое начало го д а  -  о т  1 января  и новая эра -  х р и -  
с т и а н с к о е  т . е .  л еточи сл е ни е  (о т  "р о ж д ества  Х р и с т о в а " ) .  [ • • • ]  
в у к а з е  предписы валось день после  31 д екаб ря  7208 г .  о т  " с о т -  
ворения  м ира" с ч и т а т ь  1 января 1700 г •  о т  "рож дества  Х р и с т о в а " ) •

3 9 . L.STOMMA, o p . c i t . ,  4 9 .
4 0 . См. с та ть ю  "Д е в я ть  чинов  а н ге л ь с к и х "  в :  Мифа народов м и р а ,  том  I ,  

М осква 1 9 8 0 , 362 ; см . та кж е : J . MEYENDORFF, B y z a n t in e  T h e o lo g y • 
H i s t o r i c a l  T rends  and D o c t r i n a l  Themes, Fordham  U n iv e r s i t y  P ress, 
New Y o rk  1979 , пользую сь  пол ьски м  изданием : J.MEYENDORFF, 
T e o lo g ia  b i z a n t y j s k a . H i s t o r i a  i  d o k t r y n a , P r z e ło ż y ł  J e r z y  
P r o k o p iu k ,  W arszawa 1984 , 3 3 -3 8 , 1 7 6 -1 7 7 • Смысл же отм ечаем ой 
зд е сь  'с а к р а л ь н о с т и ' и ее ко р р е кту р а  о говариваю тся  в с в я зи  с 
разбором  образа  Царь-Девицы и сюжетов поэмы.

4 1 . С м .: Б.А.УСПЕНСКИЙ, "К у л ь т  Николы на Руси в и с т о р и к о -к у л ь т у р -  
ном о све щ е ни и ". (Специфика восп р и я ти я  и трансформация и с х о д н о -  
г о  о б р а з а ) ,  в :  Труди по знаковым систем ам , т .  X : "С ем иотика  
к у л ь т у р ы " , Т арту  1 9 7 8 , 8 6 -1 4 0 ; пользую сь в основном расш ирен- 
ным книжным вариантом  этой  работы : Б.А.УСПЕНСКИЙ, Ф и л о л о ги ч е с -  
кие р а з ы с к а н и я . . . ,  у к  соч .

4 2 . С м .: Б.А.УСПЕНСКИЙ, Ф илологические  р а з ы с к а н и я . . . ,  у к .  с о ч . ,
5 2 и с л е д . ,  8 5 и с л е д . ,  9 9 и с л е д .

4 3 . С м .: Б.А•УСПЕНСКИЙ, "К у л ь т  Николы на Р у с и . . . " ,  у к .  с о ч . ,  1 1 0 ,
123 : Б.А.УСПЕНСКИЙ, Ф илологические  р а з ы с к а н и я . . . ,  у к .  с о ч . ,  
1 7 3 -1 7 5 , там же го в о р и тс я  о св я зи  шапки с м а ги ч е с ко й , к о л д о в -  
с ко й  силой  и с погребальны м  обрядом (в этом  св е те  п о хва л а  Ц а- 
ря з в у ч и т  к а к  , в кл ю чение Царевича в свое ׳  подземное ц а р с тв о ) .

4 4 . С м .: Б.А.УСПЕНСКИЙ, Ф илологические  р а з ы с к а н и я . . . ,  у к • с о ч . ,
56 и с л е д . -  о с в я зи  В олоса-В елеса  с загробны м  миром и б о г а т -  
ство м ; 70 и сл ед . -  о св я зи  Николы с загробны м миром и б о г а т -  
ство м ; 94 и сл ед . -  о с в я зи  Николы с лешим. Как п р а в и л о , о д н а - 
к о ,  у  е вр о п е й ски х  с о о тв е тс тв и й  Николы красны й ц вет м о т и в и р у е т -  
ся цветом  ка р д и н а л ь с ко го  ц е р ко в н о го  облачения с в .  Н ико л ая .Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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45• С м .: Б • А • УСПЕНСКИЙ, Ф и л о л о ги ч е ски е  р а з ы с к и в а н и я . . • л  у к .  с о ч . ,
89 и с л е д • ,  114 и с л е д • ,  182 и с л е д .

46• Там ж е ,  90•
47• Там ж е ,  3 7 .
48• Там ж е ,  86 и 9 5 -1 0 0 ; рядом с  ' ко м а р ь е й ' темой п о я в л я е тс я  в п о -  

эме и , п ч е л и н а я ' те м а , тож е св я за н н а я  с подземным царством  и 
с Царевичем (4 0 1 , 4 1 0 ) ;  о н а , е с т е с т в е н н о , а м б и в а л е н тн а , но 
не б е зы нтер е сно  о т м е т и т ь , ч т о  Н икола может в ы с ту п а ть  к а к  п о к -  
р о ви те л ь  п ч е л о в о д с тв а , и ч т о  пчелы связы ваю тся  в народных 
п р е д с та в л е н и я х  та кж е  с  водяным -  они "о тр о и л и с ь  о т  лош ади, з а -  
езж енной  водяным дедом и брош енной в б о л о т о " .  Там ж е ,  8 4 -8 5 •

49• С м •: Б•А.УСПЕНСКИЙ, "К у л ь т  Николы на Р у с и • . . " ,  у к .  с о ч . ,  1 1 4 .
50• На деле  к а р т и н а  более сл ож на : Никола может с т а н о в и т с я  а н т и п о - 

дом с в .  М ихаила в своем  зимнем в а р и а н те  к а к  'запираю щ ий зе м - 
л ю ';  в о ста л ь н ы х  с л у ч а я х  о н , к а к  п р а в и л о , р а ве н  с в .  М ихаилу 
в п л о ть  до  и х  ко н та м и н а ц и и . Об уподоблении  о д н о го  д р у го м у  с м • : 
УСИЕНСКИЙ, Ф и л о л о ги ч е ски е  р а з ы с к а н и я . . . ,  у к .  с о ч . ,  1 8 -3 0
и 1 1 1 -1 1 2 •  В с в я з и  с  те м , ч т о  в поэме Ц арь-Д евица  им енуется  
"М ихаилом А р х и с т р а т и го м " ( 3 5 6 ) ,  а в финальном видении  Ц ареви- 
ча  в ней пр о см а тр и ва ю тся  иконны е черты  А р х а н ге л а  М ихаила, ц е -  
л е с о о б р а зн о  о т м е т и т ь , ч т о  за  та ки м  их  слиянием  м ожет с т о я т ь  
отм ечаем ая У с п е н с ки м  ч а с т а я  ко н та м и н а ц и я  А р х а н ге л а  М ихаила, 
с в .  Николы и Б огородицы  (та л  ж е ,  2 3 - 2 4 ) .  В это м  с в е т е  более 
понятн ідо с т а н о в я т с я  некоторы е  сходны е д е та л и  в о б р а зе  Царя и 
в образе  Ц арь-Д евицы , но с противоположны м и зн а ка м и , х о т я  на 
собы тийном  у р о в н е  э т и  персонаж и  во все  д р у г  с  д р у го м  не с т а л -  
ки в а ю тс я .

51• С м .: Б•А.УСПЕНСКИЙ, Ф и л о л о ги ч е ски е  р а з ы с к а н и я . . . ,  у к .  с о ч . ,  
1 1 4 -1 1 5 •

5 2 . С р. там ж е ,  4 5 -4 6 ,  об им еновании Николы "пивны м  б о го м " и о р и -  
туал ьном  п ь я н с тв е  в Н иколин д е н ь , "о тсю д а  г л а г о л  'н и к о л и т ь ' в 
значени и  'п и т ь ,  г у л я т ь ,  п ь я н с т в о в а т ь '" .  Ср• еще уподобление  
небесны х вод  'в и н у ' ,  а водоносны х ту ч  -  'б о ч к а м ' (А.АФАНАСЬЕВ, 
П о э ти ч е с ки е  в о з з р е н и я  славян  на п р и р о д у . . . ,  т .  I ,  у к .  с о ч . ,  
581) и 'б о ч е н о ч н о е ' о круж е н и е  Царя и В о л о са -В е л е са  к а к  п о х и -  
ти те л я  не б е сн ы х , ж ивотворящ их во д • С р • : В .В.ИВАНОВ, В.Н .ТОПО- 
РОВ, И сследования  в о б л а сти  с л а в я н с к и х  д р е в н о с т е й . Л е к с и ч е с -  
ки е  и ф р а зе о л о ги ч е с ки е  вопросы р е к о н с т р у к ц и и  т е к с т о в ,  М осква 
1 9 7 4 , 40 и с л е д .

53• С м •: Б•А.УСПЕНСКИЙ,
1 0 8 ; Б.А.УСПЕНСКИЙ,
6 4 , 1 06 .

5 4 . С м •: Б.А.УСПЕНСКИЙ,
1 1 4 ; Б.А.УСПЕНСКИЙ,
5 5 .

5 5 . С м .: Б.А.УСПЕНСКИЙ,
2 9 -3 0 •

5 6 . С м .: Б.А.УСПЕНСКИЙ,
44 и с л е д .

5 7 . Там ж е ,  52 и с л е д .

"К у л ь т  Николы на Р у с и . . . " ,  у к .  с о ч . ,  1 0 5 -  
Ф и л о л о ги ч е ски е  р а з ы с к а н и я . . .  , У с о ч .  ,

"К у л ь т  Николы на Р у с и • • • " ,  у к .  с о ч . ,  1 0 5 , 
Ф и л о л о ги ч кси е  р а з ы с к а н и я . . . ,  у к .  соч .

Ф и л о л о ги ч е ски е  р а з ы с к а н и я . . . ,  у к .  с о ч . ,

Ф и л о л о ги ч е ски е  р а з ы с к а н и я . . . ,  у к .  с о ч . ,
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58• Там ж е ,  9 5 , зд е сь  же о тм ечаю тся  с в я з и  п а с т у х а  с лешим (леший 
к а к  зверины й п а сты р ь ) и с  ко л д о в с тв о м •

59• См• прим ечание  58 и Э . В . ПОМЕРАНЦЕВА, М иф ологические  персонажи 
в р у с с к о м  ф о л ькло р е , М осква  1 9 7 5 , 3 9 -4 0 .

60 • С м •: Б.А.УСПЕНСКИЙ, Ф и л о л о ги ч е с ки е  р а з ы с к а н и я . . . ,  у к .  с о ч . ,  
4 4 -4 9  (о  с в я з и  со  с к о т о в о д с т в о м  и с  ко н е в о д с тв о м  в ч а с т н о с -  
т и ) , 1 2 2 -1 2 5  (о  , п и с ь м е '- ׳ разреш ител ьной  м о л и т в е ' к  Н и ко л а ю ), 
8 3 , 9 5 -9 7  (о  м олитве  к  л е ш е м у ).

61• Там ж е ,  3 4 , 4 0 -4 1 ,  5 5 .
6 2 . Там ж е , 55•
63• Там ж е ,  44 и с л е д .
6 4 . В.В.ИВАНОВ, В.Н.ТОПОРОВ, исследования  в о б л а сти  с л а в я н с к и х  

д р е в н о с т е й , у к . с о ч . , 4 7 .
65• Там ж е ,  4 4 -4 5 .
6 6 . С р. в с т и х о тв о р е н и и  "М асляница  ш и р о к а !• •  (21 ф евраля 1 9 2 2 ;

СиП I I ,  1 6 5 -1 6 7 ) и з  ц и кл а  С угр о б ы , посвящ енном проводам  ' з и -  
м ы -с м е р т и ':  "В  тыщу д е в я т ь с о т -о т  С емнадцатом -  сч е то м  З а б р а - 
л а с ь ,  р а с т р е п а , К м уж и ку  в о ко п ы . В о с с т а в а й , М ихалыч! Твое  
дело  -  ж а л о с т ь . В о с с т а в а й , Е го р ы ч , Т вое  дело  -  г о р е ч ь . [ . . . ]  
М асляница ! Вафельница! Румяная Висельница! [ . . . ]  Крути, парень, паклю 
в ж гут! Нынче м асляницу ж г у т .  Г и к а л у ! Ш у га л у ! Х а п а л у ! Ч у ч е л у !*1, 
при э то м  замэтим, что оба п р о и зв е д е н и я  -  Ц а рь -Д еви ц а  и Сугробы -  
со о тн е се н ы  с  п о ч ти  одним и тем  же периодом  в народном  о б р я д - 
ном го д о в о м  ц и к л е . Само соб ой  р а з у м е е т с я , ч т о  новый м ировой 
ц и кл  надо ч и т а т ь  в к о н т е к с т е  "н о в о г о  с о л н ц а " ( 4 2 7 ) ,  т . е .  в о е -  
хож дения к  А бсолю ту (с м . ниже р а зб о р  о б р а за  Ц арь-Д евицы  и сю - 
ж етов п о э м ы ).

67• "Д ом " в си сте м е  Ц в е та е в о й , к а к  п р а в и л о , -  'у з и л и щ е ׳ . "Вечный 
дом " -  прекращ ение с у щ е с тв о в а н и я • С р . в ц и кл е  Б ессон ница  в 
т е к с т е  К т о  с п и т  по ночам? Н и кто  не с п и т ! . .  (12 д е ка б р я  1 9 1 6 ; 
СиП I ,  2 4 8 ) :  " -  Не с п и ! к р е п и с ь ! го во р ю  добром ! Не т о  -  в е ч -  
ный с о н ! Не т о  -  вечны й д о м ! " ,  гд е  "д о м " э кв и в а л е н те н  " с н у " -  
׳ с м е р т и ׳ - ׳ о т с у т с т в и ю  б ы ти я ׳ .

6 8 • Анализ э т о г о  р и ту а л а  см . в :  О . Р . АРАНОВСКАЯ, "О ф ольклорны х
и с т о к а х  п о н я ти я  , к а т а р с и с ״ " ,  в :  Ф ольклор  и э тн о гр а ф и я .  Обряды 
и обрядовый ф о л ькл о р , Л е н и н гр а д  1 9 7 4 , 6 0 -6 8 ;  п р е д и сл о ви е  к  
п о л ьско м у  изданию  С емиотики  ки н о  Л отм ан а : J • Ł0TMAN, S e m io ty k a  
f i l m u ,  W arszaw a 1 9 8 3 , 5 -7 •

6 9 . Ср. им енование сына -  Ц аревича - ׳  то в а р о м ׳ : "С м о тр и т : не ш е л к- 
янтарь  -  м у с о р -т о в а р : На дне  -  с  гу с л я м и  в о б н и м ку  -  г у с -  
л я р !"  (3 6 2 ) .

70• С м .: Г •А •ЛЕВИНТОН, "Н екоторы е  общие вопросы  и зу ч е н и я  с в а д е б - 
н о го  о б р я д а . Свадебный об р яд  в с о п о с та в л е н и и  с  д р у г и м и " ,  в :  
Тезисы докладов  IV  Л е тне й  Школы по вторичным моделирующим с и -  
стемам. 1 7 -2 4  а в г у с т а  1970 г . ,  Т а р т у  1 9 7 0 , 2 7 -3 5 ; А.БАЙБУРИН, 
Г.ЛЕВИНТОН, "Т е зи с ы  к  проблем е ’ волш ебная с к а з к а  и с в а д ь б а '" ,  
в : Q u in q u a g e n a r io .  С борник  с т а т е й  молодых ф илологов к  5 0 - л е -  
тию проф. Ю .М .Л отм ана , Т а р ту  1 9 7 2 , 6 7 -8 5 .  С р. в этом  к о н т е к -  
сте  слова  М ачехи : "О т ч е го  я не д е в и ц а , А чуж ая ж е н а !"  ( 3 4 2 ) .
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71 • В опрос 'в н у к о в ׳  в о з н и к а е т  и в с л у ч а е  Ц арь-Д евицы  в ее р а з г о -  
воре  с  н я н ь ко й  о зам уж естве  (3 5 2 -3 5 3 )  и в сп о р е  с  с о б л а зн и те - 
лем -В етром  (4 1 7 ) и т у т  же ею о т к л о н я е т с я , но на э т о т  раз по  
иным соображениям  -  'ж и з н ь ' п о н и м а е тся  Ц арь-Д евицей  не в виде 
продолж ения зе м н о го  р о д а , а в виде  у с тр е м л е н н о с ти  к  чистой  д у -  
х о в н о с ти •

72• С м •: Г . А • ЛЕВИ НТОН, "Н екоторы е  общие вопросы  и зу ч е н и я  сва д е б - 
н о го  о б р я д а " , у к .  с о ч .  В с в я з и  с эти м  отм етим  удивительную  
п о с л е д о в а те л ь н о с ть  Ц в е та е в о й : сборы  Ц арь-Д евицы  к  'ж е н и х у ' 
сопровож даю тся  сл о в а м и : "П ерехож у в иную в е р у . Всю вол ьность  
отдаю за  г р о ш • • • "  и т у т  же в моделирующей л е к с и к е  появляю тся 
"л е с "  и "р е к и  в п о л о в о д ь е " (3 5 7 ; с р .  в о з гл а с  М ачехи "пом ру за  
г р о ш і"  -  381 и см . о 'м о н е т е ' в 1 . 1 . 2 . в .  и  в  п р и м е ч . 1 5 ) ;  э к -  
в и в а л е н тн о с ть  "с м е р т и "  и "с в а д ь б ы на ур ״ о в н е  плана  выражения, 
т . е .  сновид ени я  Ц а ре вича , в в о п р о се  Ц аревича о  смысле сн а :
"З а  п е р с т  безымянный П рикован  -  л е ж у . Ай к  см ерти?  Ай к  с в а -  
д ь б е ? " ( 3 9 7 ) .

73 • О днако в д р у го м  м е сте  Царь назы вает Ц аревича "п т и ц е й  в н е б е " : 
" -  Птица в небе -  выше нас р о д и л а с ь ! Над тобою  наш не в л а с - 
те н  п р и к а з ! "  ( 3 9 8 ) .

7 4 . С м .: О.М•ФРЕЙДЕНБЕРГ, Миф и л и т е р а т у р а  д р е в н о с т и ,  у к . с о ч . ,
7 8 : "Женщина 'у м и р а е т ' -  з н а ч и т , 'р о ж д а е т ' и ׳ р о ж д а е тс я ׳ " •

75 • С м .: А •АФАНАСЬЕВ, П о э т и ч е с ки е  в о з з р е н и я  славян  на при р од у , 
том  I I I ,  М осква  1 8 6 9 , 2 0 9 -2 1 0  и с р •  1 9 7 -1 9 9 •

76• С м •: А.АФАНАСЬЕВ, П о э т и ч е с ки е  в о з з р е н и я  славян  на природ у ,
том  I ,  М осква 1 8 6 5 , 9 9 -1 0 0 , гд е  п о к а з а н а  народ ная  э к в и в а л е н т -  
н о с ть  'дым -  ч е р т ' .

77 • Там ж е ,  1 0 1 , 1 6 6 , 5 4 9 .
78 • Т у т  имеют м е сто  т о л ь к о  переим енования  ( " э п и т е т ы " )  или н е о п о з - 

н а в а н и я .
79 • Ср• сл ова  Ц аревича о самом с е б е : "С неговы е  с к а т е р т и ,  М ертвец ־  

в е сь  с к а з ! "  (3 5 0 ) или пож елание о д н о го  из о б и та те л е й  моря на 
вид  Ц аревича : "Ж ивого  т а к о г о  Н апеть бы д р у ж к а !"  ( 3 9 0 ) .

80 .  В ц ерковном  к у л ь т е  особ о  отм ечены  двенадцать п я т н и ц : 1) перед 
Благовещ ением , 2) п ер вая  перед  и 3) д е с я т а я  п о сл е  В оскресения  
Х р и с то в а , 4) п е р е д  Т р о и ц е й , 5) перед  У спением  Б огородицы , 6 ) 
перед  Ильина* д н е м , 7) перед  п р а зд н и ко м  У с е кн о в е н и я  головы  И о- 
анна  П р е д те ч и , 8 ) перед  В оздвиж ением , 9) перед  П окровом , 10) 
Введением во  храм  с в я то й  Б о гор о д и цы , 11) перед  Рождеством 
Христовым и 12) перед  Крещ ением. В народе  пятн и ц ы  п р а зд н о в а - 
л и сь  наравне  с  в о скр е се н и я м и  ē т а к  "К о н с т а н т и н о п о л ь с ки й  п а т -  
р и а р х  окруж ною  грам отою  1589 го д а  к  л и т о в с к о -р у с с к и м  е п и с к о -  
пам запрещ ал п р а зд н о в а ть  день  пятницы  наравне  с  в о с кр е с е н и е м ". 
А.АФАНАСЬЕВ, там  ж е ,  2 3 2 , а дальше 2 3 3 -2 3 5  о го в а р и в а е т с я  с в я з ь  
с о  с в .  П ятницей  и с в .  А н а ста си е й  (имя ко т о р о й  и з н а ч и т  'в о е -  
к р е с е н и е ')  и с  я зы ч е ски м  посвящ ением э т о г о  д ня  со л н ц у  по о б -  
р а з ц у  х р и с т и а н с к о го  в о с кр е с е н и я •  О дновременно п я тн и ц а  с в я э а -  
на и с  д ем оническим и  силами -  с в о д о й , с  ки ки м о р о й , с х т о н и -  
чески м и  д вен ад ц атью  д е в а м и -л и х о р а д ка м и • С м .: В.В.ИВАНОВ, В .Н . 
ТОПОРОВ, С лавянские  языковые моделирующие с е м и о ти ч е с ки е  с и -  
стемы, у к . с о ч . 1 5 0 -1 5 1 , 1 9 0 ; Б.А.УСПЕНСКИЙ, Ф и лол огические  
р а з ы с к а н и я у к . с о ч . ,  1 3 7 . За с о о тн е с е н н о с ть ю  Ц ареви- 
ча  с п я тн и ц е й  м ожет еще с т о я т ь  ф а кт , ч т о  п я тн и ц а  может бытьJerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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и 'н и ко л и н ы м  д н е м '? см . там ж е ,  113 и 1 3 6 -1 3 8  о ко н та м ин ац и и  
Николы и П араскевы  Пятницы (1 3 6 : "в  н е ко то р ы х  м е с та х  резны е 
изоб раж ени я  Николы и П араскевы  Пятницы объ единяю тся  под  о б -  
щим названием  , п я т н и ц '" )  и Н иколы -В олоса  и П ятницы -М окош и.

81• С м •: А.АФАНАСЬЕВ, там  ж е ,  2 3 3 -2 3 4 ; Б•А.УСПЕНСКИЙ, там ж е ,  
1 3 4 -1 3 8 •  П одробнее об э т и х  ч е р т а х  , м а т е р и ' Ц аревича см .
1 . 3 . 3 •ж .

8 2 . С м ., кром е и с т о ч н и к о в , у ка за н н ы х  в прим ечаниях  80 и 8 1 , с т а -  
ть и  "М окош ь" и "П я тн и ц а " в :  Мифы народов м и р а ,  том  I I ,  М ос- 
к в а  1 9 8 2 , 169 и 3 5 7 .

83• См• 2 . 2 . ,  8 . 9 . ,  9 . 8 .  и 1 2 .8 .  в р а зб о р е  П е р е у л о ч к о в •
84• С р. народные п р е д с та в л е н и я  о  р а д у ге  к а к  'с м о к е - з м е е '. С м •: А . 

АФАНАСЬЕВ, П о э т и ч е с ки е  в о з з р е н и я  славян  на п р и р о д у ,  том  I ,  
у к .  с о ч . , 3 5 7 -3 5 8 .

8 5 . О , п о х о р о н н о м ' а с п е к т е  л ад ьи  или ко р а б л я  и о и х  с т р а н с т в о в а -  
нии по  , водным п р о с т р а н с т в а м '= , п о т у с то р о н н и й  мир у с о п ш и х ' с м . :  
А.АФАНАСЬЕВ, П о э т и ч е с к и е  в о з з р е н и я  славян  на п р и р о д у ,  том  I ,  
у к .  с о ч . , 5 8 0 -5 8 1  и д р •  О Н иколе к а к  вод и тел е  душ в за гр о б н о м  
мире и 'п е р е в о з ч и к е  д у ш ' с м • :  Б.А.УСПЕНСКИЙ, Ф и л о л о ги ч е ски е  
р а з ы с к а н и я . . .  , у к .  с о ч . ,  2 5 -2 7 .

8 6 . Б•А.УСПЕНСКИЙ, там ж е ,  1 3 -1 4  и 1 1 9 -1 2 2 •
8 7 . А.АФАНАСЬЕВ, П о э т и ч е с к и е  в о з з р е н и я  славян  на п р и р о д у , том  I ,  

у к .  с о ч .  , 3 4 9 -3 6 3 .
8 8 . См. там ж е ,  4 8 3 -4 8 7 .
89• Там ж е , 4 8 6 .
9 0 . С м .: A p o k r y f y  Nowego T e s ta m e n tu , pod  r e d a k c ją  K s . M arka  S ta -  

r o w ie y s k ie g o .  Т о т  I :  "E w a n g e lie  a p o k r y f ic z n e " ,  TN KUL, L u b l in  
1980 , 201 (XX 1 ) .

9 1 . Там ж е ,  239 (? 4 )  .
9 2 . Там ж е ,  380 ( X X V I I I ) .
93 • См• ста тью  "К р е с т ь "  в :  В•ДАЛЬ, Толковый словарь  ж и в о го  в е л и -  

к о р у с с к о г о  я з ы к а ,  том  I I ,  М осква  1 9 7 9 , 1 9 2 . См. еще ста ть ю  
״ Вода" в :  Словарь б и б л е й с к о го  б о г о с л о в и я , под  р ед а кц ие й  К с а -  
вье  Леон-Дюфура и д р . И зд . "Ж изнь с  Б о го м " , Брюссель 1 9 7 4 , 
к о л . 1 4 3 -1 4 8 .

9 4 . А.АФАНАСЬЕВ, П о э т и ч е с ки е  в о з з р е н и я  славян  на п р и р о д у ,  том  I I ,  
М осква 1 8 6 8 , 2 1 9 -2 2 0 ; с т а т ь я  "П я тн и ц а " в :  Мифы народов м и р а ,  
том I I ,  у к .  с о ч . ,  357•

95• В поэме э т и  п р я н о с ти  а ссо ц и и р ую тся  с  'к у п е ч е с к и м ' м отивом  в 
образе  Ц аря . Но, кром е т о г о ,  у м е с тн о  о тм е ти ть  обычай вы носа 
иконы С в. П араскевы  уб ра нн о й  л е н та м и , м онистам и и душистыми 
травами -  "Э ти  цветы  и травы  о с та в а л и с ь  в ц е р к в и , и о тв а р  их  
давали п и т ь  безнадеж но  больны м , к а к  вернейш ее с р е д с тв о  к  и с -  
целению. К т о  соблю дает п я тн и ц ы , к  т о м у , по  общему поверью , не 
п р и ста е т  л и х о р а д к а " •  А.АФАНАСЬЕВ, П о э ти ч е с ки е  в о з зр е н и я  е л а -  
вян на п р и р о д у ,  том  I ,  у к .  с о ч . ,  2 4 0 -2 4 1 . О с в я зи  "п я т н и ц "  с  
"л и хо р а д ка м и " см . в прим еч• 80•
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См. "К т о  с п и т  -  т о т  п ь я н , к т о  с п и т  -  т о т  с ы т . Д а , ц в е т и к  б л а - 
го в о н н ы й !"  ( 4 2 4 ) .  В с в я з и  с  упом инанием  зд е сь  "ц в е т и к а "  см . 
п р и м е ч . 1 03 .
См. прим ечание 3 7 . С р. еще нем ецкое  (но  не т о л ь к о )  убеждение 
о  то м , ч т о  "н а  и схо д е  с т а р о го  м есяца хорош о р а с т о р га т ь  б р а ч - 
ные узы , лом ать  д о м , р у б и ть  л е с  и к о с и т ь  т р а в у : л е с  и трава  
нужны с у х и е  [ . . . ]  ибо с ко р о  у с о х н у т  к а к  м есяц  [ . . .  ] плоды , 
растущ ие  над зем лею , лучш е с е я т ь  при  возрастаю щ ей л у н е , а к о -  
торые под  землею (м о р ко в ь , р е д ь ка ) и сл е д о в а те л ь н о  не любят 
с в е т а  -  при  л унном  ущ е р б е ". А.АФАНАСЬЕВ, там ж е , 1 92 .
Т а ко е  р а з гр а н и ч е н и е , видим о , не в с е гд а  возм ож но , но к а к  п р и н - 
цип  оно о б ъ я сн я е т  причины  контам ин ац и и  о д них  и т е х  же к у л ь т о -  
вых персонаж ей т о  с  п р е д ста в и те л я м и  н е б а , то  с пре д ста вител ям и  
п о д зе м н о го  м и ра .
Если д ерж атья  т о л ь к о  рам ок Ц ве та е в ско й  си сте м ы , зд е с ь  должен 
н а ч а ть с я  'в т о р о й ' ее сюжет ־  'в о с х о ж д е н и е , в о з н е с е н и е ' в н е - 
тварное. В данном  с л у ч а е  можно впол не  с о гл а с и т ь с я  с  п р е д п о л о - 
ж ением , ч т о  св о е  (пр а вд а  не б у кв а л ь н о е ) продолж ение п о л у ч а е т  
Ц арь-Д евица  в П е р е у л о ч к а х . С м .: С.ПОЛЯКОВА, "К  в о п р о с у  об и с -  
т о ч н и ка х  поэмы Ц ветаевой  , Ц а р ь -Д е в и ц а '" ,  в :  R u s e io a  ' 8 1 m Л и -  
тературны й  с б о р н и к ,  New Y o rk  1 9 8 2 , 226 .
О с о о тн е с е н н о с ти  'в ы р и я ' или 'и р и я ' с подземным ц а р с тв о м , к у -  
да  упол заю т на зим у (с  В оздвиж ения) змеи и гд е  о с та ю тс я  до 
п е р в о го  в е с е н н е го  гр о м а  (до  веш енего  Ю рьего д н я ) , см . в :  Б .
А « УСПЕНСКИЙ, Ф и л о л о ги ч е ски е  р а з ы с к а н и я у к .  с о ч .  5 9 -6 0  
и 1 4 4 -1 4 9 . С э то й  т о ч к и  зр е н и я  превращ ение Мачехи в Змея 0 3 -  
начало  бы с в о е о б р а зн о е  ее 'в о с к р е с е н и е ',  в о зо б н о в л е н и е  ее 
те л е сн о й  и п о с т а с и .
П рим ечательно , ч т о  подлинная  и п о с та с ь  ( 'з м е е в а я ')  в о з о б н о в л я - 
е т с я  при уд аре  об землю ( " о  кр е м е н ь -ки р п и ч *1 ) , и ч т о  'в о с к р е -  
с е н и е ' п е р е д а е тс я  зд е с ь  'п а д е н и е м '.  Первое в о с х о д и т  к  ф ольк- 
лорным за ко н а м  о б о р о тн и ч е с тв а  (с м . прим ечание 38 в р а зб о р е  
П е р е у л о ч ко в ) , в то р о е  -  к  Ц ветаевском у пониманию 'р о ж д е н и я '-  
'о б р е т е н и я  п л о т и ' к а к  'п а д е н и я ' в мир в е с а , меры, пра ха  и 
т . п .  ( с р .  уже упом инавш ееся с ти х о тв о р е н и е  Сивилла -  м л а д е н ц у ) . 
О свобождение о т  " г р о б а "  о ка зы в а е тс я  т у т  (по  си сте м е  Ц ветаевой) 
обманчивым -  ' г р о б '  пол учил  т о л ь к о  иной в и д , может б ы ть , еще 
более 'б е з д у ш н ы й ', т а к  к а к  "д у х "  -  "в ы л е т е л " .
Это с в я за н о  с  о со б е нно й  а кти в н о с ть ю  в данный период  а к в а т и -  
ч е с к и х  д е м о н о в , т . е .  душ "эалож ны х п о к о й н и к о в " ,  людей умерших 
преж деврем енной или н е е с те с тв е н н о й  смертью  и не о с у щ е с тв и в - 
ших с в о и х  плодородны х п о т е н ц и й , которы е они м о гу т  о сущ е ств и ть  
к а к  раз те п е р ь  и п о это м у  похищают м л ад енцев , прикид ы ваю тся  н е - 
вестам и  или женихами и т . п . ;  у  в е л и ко р у с с о в  э т о  пер и од  Р у с а - 
лий -  пом инальны х обрядов и п о кл о н е н и й  "з а л о ж н и к а м " , имеющих 
целью п р е д о тв р а ти ть  и х  нежелательны е д е й с т в и я . С м .: J . i  R .T 0 -  
MICCY, op• o i t . ,  1 2 9 -1 3 0 , 1 9 2 -1 9 5 .
С м .: О.М.ФРЕЙДЕНБЕРГ, Миф и л и т е р а т у р а  д р е в н о с т и , у к .  с о ч . ,  
1 4 2 . С р. в самой поэм е -  в Конце г " - О т  ку п ц о в  т в о и х ,  К ум а ч ,
-  одна бы льі Т ам , гд е  розаны  ц в е т у т  и на с в я т к и  В том  краю  т е -  
перь  р азб и л и  п а л а т к и ! "  ( 4 3 4 ) ,  гд е  'ц в е т ы ' о д н о зн а ч н о  с о о т н е с е -  
ны с обрядом пом иновений  и с загробны м  миром.

9 6 .

9 7 .

9 8 .

9 9 .

100.

101.

102.

103 .
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1 0 4 . С м .: О.М.ФРЕЙДЕНБЕРГ, "Миф об  Иосифе П р е кр а с н о м ", в :  Язык и 
л и т е р а т у р а ,  том  8 , Л е н и н гр а д  1 9 3 2 , 1 4 7 ; И . Г . ФРАНК-КАМЕНЕЦКИЙ, 
"В ода и о го н ь  в б и б л е й ско й  п о э з и и " ,  в :  Я ф етический  с б о р н и к ,  
том  3 , Л е н и н гр а д  1 9 2 6 , 1 5 2 .

1 0 5 . О тча сти  он п е р е д а е тс я  Ц арь-Д евице  -  под  видом 'о р о ш е н и й ' и 
׳ в зр а щ и ва н и й ׳ . Но надо о т м е т и т ь , ч т о  и в этом  сл уч а е  в се м а н - 
ти ч е с ко м  плане  поэмы 'в е г е т а т и в н а я  а к т и в н о с т ь  м и р а ' еще не 
е с т ь  'Ж и з н ь ',  п о э то м у  в се  'в е с е н н е -д о ж д е в ы е ' а кты  Ц а р ь -Д е в и - 
цы решены т о л ь к о  в плане  сно ви д е н и й  Ц аревича и и с то л ко в а н и й  
Д я д ь ки . Их истинны й смысл им еще не о т к р ы в а е т с я . О днако т а к
или иначе  е с т ь  в о зм о ж н о сть  в и д е ть  в Ц арь-Д евице  х о т я  бы ч а с т и ч -  
н о го  'д в о й н и к а ' М ачехи с  полож ительны м  зн а ко м .

1 0 6 . " -  П остеля  у з к а ! "  ( 3 4 3 ) ,  "Я , м альчиш ка у з к о гр у д ы й "  ( 3 5 4 ) ,  ' з а -  
ш н у р о в а н н о с т ь ', "К а к  ременным куш аком  сж а та  г р у д ь "  (4 1 5 ) ,  " -  Ей 
в о й с к а , а те б е  -  т о с к а !  4 2 8 ) ־"  ) -  за  всем  этим  с т о и т  миф оло- 
гем а 'х а о т и ч е с к о й  у з о с т и ' .  С м .: В.Н.ТОПОРОВ, "П о э ти ка  Д о с т о -  
е в с к о г о  и архаичны е схемы м и ф о л о ги ч е с ко го  мышления. (П р е с ту п - 
ленме и н а к а з а н и е ) " ,  в :  Проблемы п о э т и к и  и и сто р и и  л и т е р а т у р ы . 
(С борник  с т а т е й ,  С ар а нск 1 9 7 3 , 1 0 1 : "Е сл и  в с п о м н и ть , ч т о  все  
эти  сл о в а  [ т е с н о т а , у з о с т ь , т о с к а ,  то ш н о та 3 у г о л  и др. у  Д о - 
с т о е в с к о г о  -  Е . Ф . ] в о с х о д я т  в ко н е чн о м  с ч е т е  к  том у и н д о е в р о - 
п е й ско м у  ко р н ю , ко то р ы й  о т р а з и л с я  в в е д . a itihas , обозначающем 
о с т а т о к  х а о т и ч е с к о й  у з о с т и ,  т у п и к а ,  о т с у т с т в и я  б л а г  и в 
с т р у к т у р е  м а кр о ко см о са  и в душе ч е л о в е ка  и п р о ти в о п о с та в л е н о  
и ги  lo k a  -  ш и р о к о м у  м и р у , то р ж е с т в у  к о с м и ч е с к о го  над 
х а о т и ч е с ки м , -  т о  о к а ж е т с я , ч т о  у ка за н н ы е  ф рагменты романа в 
силу св о е й  а р х е т и п и ч н о с т и  м о г у т  т р а к т о в а т ь с я  к а к  о тд аленное  
продолж ение м иф о по этиче ской  т р а д и ц и и . Главный в е д и й ски й  р и т у -  
ал ( к а к ,  в п р о ч е м , и в д р у г и х  тр а д и ц и я х ) с о с т о я л  в и н с ц е н и р о в - 
ке  т о г о ,  к а к  главны й  а к т е р - г е р о й  своим и д е я н и я м и -ж е р тв о й  д е -  
лал возможным э т о т  п е р е х о д  о т  agxhas к  и г и  lo k a .  Т и п о л о ги ч е с -  
ки  т о  же д е л а е т  и ге р о й  П р е с ту п л е н и я  и н а к а з а н и я ” .

1 0 7 . Эта 'б е з д в и ж н о с т ь ' у с л о ж н я е тс я  возм ож ностью  в и д е ть  в "в е с л е "  
с о о т в е т с т в и е  'к р ы л а ' в в и д у  нал ичия  "п е р и н ы " , с  одной сто р о н ы , 
а с д р у го й  -  с о б с тв е н н о й  си м в о л и ко й  "в е с л а "  к а к  и с т о ч н и ка  д е -  
я т е л ь н о с т и , т в о р ч е с ко й  мысли и С л ова . Иначе г о в о р я , зд е сь  д а -  
е тсл  ка р т и н а  п а с с и в н о го  'л о г о с а ' под  видом "С т р у н н о го  р у к о -  
м е с л а " . См. с та ть ю  " O a r " ,  i n :  J .E .C IR L O T , A D i c t i o n a r y  o f  
Sym bo la , o p . o i t . ,  2 3 8 -2 3 9 .

1 08 . См. А.АФАНАСЬЕВ, П о э т и ч е с ки е  в о з з р е н и я  славян  на п р и р о д у ,  
том I ,  5 7 8 -5 8 0 .

1 0 9 . Об экв и в а л е н ц и и  п т и ц  и м олний с м . :  Там ж е ,  2 9 4 -5 ,  4 9 1 -5 3 2 .
1 10 . О зв е зд а х  к а к  р а с п а х н у ты х  небесны х о к н а х ,  и х  ко то р ы х  в ы гл я д ы - 

вают а н ге л ы , с м . :  Там ж е ,  1 6 1 . Е с т е с т в е н н о , в сл уч а е  Ц в е та е - 
вой им еется  в в и д у  н е ко е  более а б с т р а к т н о е  я в л е н и е , н о , н е -  
сом ненно, р о д с тв е н н о е  п р е д ста вл е н и ю  об 'а н г е л е ' .  Тем б о л е е , 
ч то  все  п р е д в а р я е тс я  подъемом по  " л е с е н к е " .  В с о ч е та н и и  с 
"гр о б и ко м " (п о к а з а т е л е н  т а к о й  же д е м и н ути в ) э т а  "л е с е н к а "  
а с со ц и и р уе тся  с  'п р и с т а в н о й ' -  под ставл яем о й  к  гр о б у  или п о -  
лагаем ой в м о ги л у , дабы душа м о гл а  л е гч е  п о д н я ть с я  на н е б о .
С м .: А.АФАНАСЬЕВ, П о э т и ч е с к и е  в о з з р е н и я  славян  на п р и р о д у ,  
том I ,  у к .  c 0 4 š , 1 2 4 -1 2 5 .

1 1 1 . "С орок" -  б и б л е й с ко -ц е р ко в н о е  ч и с л о , означающ ее с и м в о л и ч е с - 
кую с м е р т ь . В поэме оно  не п р о и з в о л ь н о , а под д ерж ивается  у п о -Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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минаниям и о В еликом  П осте  (4 1 1 : "К а к  о т  с в е ч ки  в о ск  д а е т  В 
ц е р кв и  ночной Речь в ־-  е л и к о п о с т н а я , Шумок с в е ч н о й " ) ,  длящем- 
с я  46 дней  (с  в о с кр е с е н и я м и ) и означающем временную  см ерть 
мира п е р е д  в о с кр е с е н и е м  в новую ж и з н ь .
Об о п п о зи ц и и  'п р а в ы й  -  л е в ы й ' с м • :  В•В.ИВАНОВ, В.Н.ТОПОРОВ, 
С лавянские  язы ковы е  моделирующие с е м и о ти ч е с ки е  систем ы л у к .  
с о ч . , 9 1 -9 8  и д р . П р о ти в о п о ста в л е н и е  " г у с л е й "  и " б у с "  по 
э то м у  п р и з н а к у  вы дает в " г у с л я х "  с в я з ь  с  т н з .  'с и л ь н о й  в о д о й ',  
с 'н е б о м ',  с  духовны м  началом , а в "б у с а х "  -  со  'с л а б о й  в о -  
д о й ' (с м . п о сто я н н ую  у  Ц ветаевой  с в я з ь  " б у с "  с а кв а т и ч е с ко й  
с т и х и е й  -  с р .  х о т я  бы э т о т  м отив  в ц и кл е  Б е ссон н иц а  , в Поэме 
к о н ц а , в Поэме в о з д у х а ) , с  х т о н и ч е с к и м , с  несвоб од ой  и те л е с - 
ньал. Возможное же п р о ти в о п о с та в л е н и е  'м у ж с ко й  -  ж е н с к и й ' в 
поэм е не а к т и в и з и р у е т с я ,  по  п р и ч и н а м , о ко то р ы х  -  в разборе об- 
р а за  Ц арь-Д евицы  и сюжетов поэмы*
'П а л е ц ' -  э к в и в а л е н т  м о л н и и , гр о м о н о сн о й  с т и х и и , д е я те л ь н о й , 
т в о р ч е с ко й  э н е р ги и . С р. в самой п о э м е : "Г ром -б араб анщ ик е л е - 
дом м ч и т . 'К а к  д в е  р у к и  мои о тб и т ы , Дай х о т ь  с  м и зи нц а  н о го -  
т о к ! ' "  ( 3 5 7 ) ,  гд е  "м и зи н е ц " и " н о г о т о к "  о д н о зн а ч н о  с о о т н е с е -  
ны с  , гр о м о м ' и 'м о л н и е й '.  См. о т а к и х  эквиваленгноегьях в народ- 
ных п р е д с та в л е н и я х  в :  А.АФАНАСЬЕВ, П о э т и ч е с ки е  в о з з р е н и я  ела- 
вян на природ у  g  том  I ,  у к .  с о ч . ,  1 2 3 , 501 ,  5 0 4 , 2 5 9 , том  I I ,  
у к .  с о ч . ,  3 8 6 -7 ,  3 9 4 -5 ,  7 0 1 , 7 3 5 -7 ,  747 и д р .
"П а м я т ь " , в е р о я тн е е  в с е г о ,  зд е сь  м ы слится  к а к  н е ч то  н е о тч у ж - 
даем ое о т  с у б ъ е к т а , к а к  е го  с у щ н о с ть , и им еет прямое отнош е- 
ние к  , л о г о с у ' ,  которы й  м ожет за гл у ш а ть с я  или извра щ а ться  
'м а т е р и а л ь н о с т ь ю '.
О днако оформление э т о г о  'д у х о в н о г о  н а ч а л а ' в виде "л ь н а "  п о д - 
с к а з ы в а е т , ч т о  э т о  д а л е ко  не , чисты й  д у х ' .  На деле  зд е сь  н е - 
обходим а н е ка я  более т о н ка я  гр а д а ц и я , чем т а ,  к о т о р о й  мы п о л ь - 
з у е м с я . У Ц ветаевой  она  н а л и ч е с т в у е т  в ее б о га т о й  ш кале м а- 
т е р и а л о в , но п о ч ти  не п о д д а е тся  э кс п л и ц и тн о м у  вы явлению .

См. с та ть ю  "П я тн и ц а " в :  Мифы народов м и р а ,  том  I I ,  у к .  с о ч . ,  
3 5 7 .
См. прим ечание  38 в р а зб о р е  П е р е у л о ч к о в .
С м .: А.АФАНАСЬЕВ, П о э т и ч е с к и е  в о з з р е н и я  славян  на п р и р о д у ,  
том  I I ,  у к .  с о ч . ,  5 9 1 .
С м .: Там ж е ,  2 9 9 , 3 8 2 ; в том е I  -  2 6 5 , 7 8 8 -9 ;  в том е I I I  -  
5 0 0 . З д есь  же о б ъ я с н я е тс я  э т и м о л о ги ч е с ка я  м о ти ва ц и я  уравнения  
дождя и см олы , д е г т я .
З д есь  возможны и а по кр и ф и ч е ски е  м отивы ; см . прим ечание  48 в 
р а зб о р е  М а гд а л ины .
Не и с кл ю ч е н о , ч т о  она я в л я е т  с о б о й , го в о р я  словам и из Поэмы 
в о з д у х а , " га з о в ы й  м е ш о к "= 'д у ш у '= 'у зи л и щ е  д л я  д у х а ' (СиП IV ,  
2 8 5 ) .  С р. еще в :  Белье на р е ч ке  полощ у. . .  (между 26 мая и 4 
июня 1 9 1 8 ; СиП I I ,  2 2 4 ) :  "Душа и волосы  -  к а к  ш е л к " .  Если 
"я н т а р ь "  ч и т а т ь  к а к  в а р и а н т  'с м о л ы ' со  всем и ее ко н нотац и ям и  
в п о эм е , т о  "ш е л к -я н т а р ь " ,  д е й с т в и т е л ь н о , должен ч и т а т ь с я  ка к  
'д у ш а ' но еще, т а к  с к а з а т ь ,  слиш ком 'о т в е р д е л а я ',  ч т о  и п о з в о -  
л я е т  ее и м ен ова ть  к а к  "м у с о р -т о в а р " .

112.

113•

1 1 4 .

1 1 5 .

1 1 6 .

1 1 7 .
1 1 8 .

1 1 9 .

120. 
121.
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1 2 2 • С р . :  Волоса я -  или в о з д у х  целую ? . .  (9 ноября  1 9 1 8 ; Сип I I ,  
2 4 7 ) :  "Д р у г !  Все п р о й д е т  на зе м л е , -  а л л и л у й я ! Вы и л ю б о вь ,
-  и  н и ч то  не в о с к р е с н е т •  Но с о х р а н и т  моя тем ная п е сн я  -  Г о -  
л о с  и во л о сы : с тр ун ы  и с т р у и " ;  В с тр е ч а л и с ь  ли  в п о ц е л у е .š . 
(2 2 -2 7  июня 1 9 1 7 ; СиП I I ,  34 и з  ц и кл а  Иоанн) г "И оанна  к у д р и , 
к а к  с т р у и  Спадают на гр у д ь  Х р и с т а . [ . • . ]  Иоанна р у к и ,  к а к  
кр ы л ь я , В и ся т  по  плечам  Х р и с т а " .

1 2 3 . См. р а зб о р  м о ти ва  , и с к а н и я в предании ׳  о  Е го р и и  Храбром в :  
А.АФАНАСЬЕВ, П о э т и ч е с к и е  в о з з р е н и я  славян  на п р и р о д у ,  том  I I ,  
у к .  с о ч . ,  5 9 1 -5 9 2 ; о  с в я з и  р асче сы ва н и я  вол о с  и дождя там ж е ,  
7 6 8 -7 7 4 .

1 2 4 . О с в я з и  ко н я  с гр о з о в о й  с т и х и е й  с м . :  А.АФАНАСЬЕВ, П о э ти ч е с ки е  
в о з з р е н и я  славян  на п р и р о д у ,  том  I ,  у к .  с о ч .  , 6 1 1 -6 3 6 .

1 2 5 . С м .: А.АФАНАСЬЕВ, у к .  с о ч . ;  т у ч и  к а к  к у д е л ь , п р я ж а , т к а н ь  -  
том  I I ,  5 1 7 , том  I I I ,  1 2 8 -1 3 6 , 1 5 4 , 2 7 6 , 3 5 4 -5 ,  4 6 7 -8 ,  4 9 2 -3 ; 
т у ч и  к а к  плам енная рубаш ка  -  том  I ,  179 ( с р .  в поэм е "К р а с е н  
р уб а хи  х о л с т "  -  4 2 5 ; "О х , латы  л о м а е т ! Р убаха  в к р о в и ! "  -  
4 2 7 ) ;  м олния к а к  р о з а ,  п и о н , ц веты  вообще -  том  I ,  3 7 5 , 7 4 4 , 
том  I I ,  3 7 5 -3 8 8 , 3 9 5 -4 0 0 , 422 и д р ; м олния к а к  п и тц а  -  том  I ,  
3 7 2 , 3 9 6 , 4 8 9 -5 0 2 , 5 1 0 -5 3 2 , 5 4 0 -1 ,  5 9 0 , том  I I ,  2 8 0 , 2 8 6 ,
2 9 5 . С р. еще -  м олния к а к  р у к а  и щипцы ־  том  I ,  1 8 7 , том  I I ,  
7 0 1 , том  I I I ,  5 4 1 -5 4 4  и с р .  в поэм е сл о в а  М ачехи об 'о б я т и я х ' 
Ц аревича : "Ж езлом ты в меня в п и л с я , К а к  о гн е в а я  п ол о са  Под 
красны ми щипцами След т в о и х  р у к  -  на п а м я т ь !"  ( 3 8 2 ) .

1 2 6 . Н .И . и С.М.ТОЛСТЫЕ, "З а м е тки  п о  с л а в я н с ко м у  я з ы ч е с т в у . 2 : Вы- 
зы вание дождя в П о л е с ь е " , в :  С л а вя н ски й  и балканский фольк- 
л о р .  Г е н е з и с  -  А р х а и ка  -  Т р а д и ц и и , М осква  1 9 7 8 , 1 0 2 -1 0 3 , и др

1 2 7 . Более расш иренно о  Ц в е та е в с ко м  "л ь н у т ь "  см . 1 2 .8 .  в р а зб о р е
П е р е у л о ч к о в .

1 2 8 . Наиболее э кс п л и ц и т н о  э т о  выражено в Поэме в о з д у х а . См. ее 
р а зб о р  в :  М. Л . ГАСПАРОВ, " Поэма в о з д у х а  " Марины Ц в е та е в о й : 
Опыт и н т е р п р е т а ц и и " , в :  Труда по знаковы м  с и сте м а м , том  XV: 
"Т и п о л о ги я  к у л ь т у р ы . В заим ное в о з д е й с тв и е  к у л ь т у р " ,  Т а р ту  
1982 , 1 2 2 -1 4 0 .

129 . Шире по п о в о д у  "о б у в и "  см . 1 2 .7 .  и прим ечание  115 в р а зб о р е
П е р е у л о ч к о в .

1 30 . См. прим ечание  9 6 , 9 7 , 1 0 3 . З д е сь  у м е с тн о  о т м е т и т ь , ч т о  , ц в е -  
ты ' подбираю тся  в поэм е по  п р и н ц и п у ׳  га л л ю ц и н о ге н о в ) ׳ " о д у -  
в а н ч и к " ,  " к о н о п л я " ,  " м а к " ,  , б л а го в о н н о с т ь ' к а к ׳  п р я н о с т ь ׳ ) ,
с одной с то р о н ы , а с  д у р г о й , -  по  п р и н ц и п у  п р и ч а с т н о с т и  к  , В о - 
л о с о -В е л е с о в о м у '  н а ч а л у : "л е н "  и " к о н о п л я "  к а к ׳  в о л о к н и с т о с т ь  
с их  с о о тн е с е н н о с ть ю  с  , в о л о с а м и ׳ , , п е н ь к о й 4 0 7 ) ׳  : "П е н ь ка  -  
баба л о в к а я ! " ) ,  ко то р ы е  св я за н ы  со ׳  см е ртью , с о б л а зн о м ׳ ; 
"о д у в а н ч и к "  -  к а к  , п у ш и с т о с т ь ׳ ׳ , ш е р с т и с т о с т ь ' ;  "в а с и л е к "  -  
с возможным е го  зна чени е м  'в о л о с ' ,  'б о л е з н ь ' и 'В а с и л и й ' и 
связью  к а к  с Громовержцем т а к  и с  е г о  п р о ти в н и ко м  Змеем. По 
поводу "в а с и л ь к а "  с м . :  Б.А.УСПЕНСКИЙ, Ф и л о л о ги ч е ски е  р а с и с -  
к а н и я у к . с о ч .  1 3 1 .

1 31 . Ю.М. ЛОТМАН, С та тьи  по т и п о л о г и и  к у л ь т у р а ,  Т а р ту  1 9 7 0 , 1 5 , о 
с и н та кс и ч е с ко м  зн а ч е н и и  с м . 24 и с л е д .

1 3 2 . J.MEYENDORFF, T e o lo g ia  b i z a n t y j s k a л o p .  c i t . , 2 4 5 -8 .
1 33 . Там ж е ,  3 6 -3 7 . Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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134• Там ж е ,  3 3 -3 8 , 1 7 6 -1 7 7 . См. еще примечание 40•
135• С р . ,  наприм ер, уже упоминавшееся сти хо тв о р е н и е  "Р а к о в и н а " , сю - 

жет к о т о р о го  по стр о е н  на за х в а те  л ирическим  суб ъ ектом  -  "Я " ,  
уподобляющемся м орской  раковине -ж ем чуж нице , партнера ־   "ТЫ" 
и претворении  е го  в "ж е м ч уж и н у ", ко то р о е  поним ается  к а к  'с п а -  
сение  о т  мира с е г о '= " И з  л епрозория  лжи и зл а " (СиП I I I ,  8 9 ) .  
"М оре" с  е го  "жемчужным в сп л е ско м " о зн а ч а е т  такж е  , мировой 
п о то к  д у ш ',  единение lo g o i .

1 3 6 . С м .: В . В . БЫЧКОВ, В иза нтий ская  э с т е т и к а .  Т еоретические  проб-  
лемы, М осква 1 9 7 7 , 9 9 -1 0 7 .

1 3 7 . О соотнесени и  пчел и их  гу д а  с молниями и шумом гр о зы  с м .:  А . 
АФАНАСЬЕВ, П о эти че ски е  воззрения  славян на п р и р о д у , том  I ,
у к .  с о ч . ,  3 8 1 -3 8 5 . Там ж е ,  332 -333  см . об э кв и в а л е н тн о с ть  'грсм 
г у с л и -с а м о г у д ы '. 'О ш ибка ' в в о сп р и я ти и  шума ( "Н е т , не п ч е л ки ")  
на миф ологическом  уровне м о ти ви р уе тся  такж е  и связью  пчел с 
В олосом -В елесом . По этом у поводу с м . :  Б.А.УСПЕНСКИЙ, Филолот 
ги ч е с ки е  р а з ы с к а н и я . . . ,  у к .  с о ч . ,  8 4 -8 5 . Переименование " г у -  

д а " в "с п о р "  в о с х о д и т , по всей  в е р о я т н о с т и , к  общему для всех  
э т и х  явлений знаменателю  -  'с л о в у ' или С лову: в народных п р е д - 
ста вл е н и я х  и ' г у л  п ч е л ',  и 'г р о м ' и 'с л ю н а ' и , г у с л и ' э к в и в а -  
лентны  не то л ь ко  в соотнесени и  с гром ом , но и в со отнесе ни и  
со  , зв о н о м ' (ко л о ко л ь н ы м ), с Божьим Словом. Об э ти х  с о о т н е с е - 
ниях с м . :  А.АФАНАСЬЕВ, там ж е ,  3 9 2 -3 9 3 , 2 8 5 -2 8 7 , 2 9 8 -3 0 1 .

1 38 . С м .: А.АФАНАСЬЕВ., там ж е ,  3 3 2 -3 3 3 .
1 3 9 . См. с т а т ь и  " H a rp " ,  " H a r p is t ״ , " L y r e " ,  " S t r in g  ( o r  C o r d ) " ,  i n :  

J .E .C IR L O T , o p .  c i t . ,  1 39 , 1 4 0 , 1 9 5 , 316 .
1 4 0 . См. статью  "S w a n ", i n :  J .E .C IR L O T , op . c i t . ,  322 .
1 41 . С м .: А.АФАНАСЬЕВ, там ж е ,  3 68 , 3 9 1 -4 0 1 .
1 42 . С м .: В.В.ИВАНОВ, В.Н.ТОПОРОВ, Исследования в области  сл а в я н е -  

ки х  д р е вн о сте й . Л екси ч е ски е  и ф разеологические  вопросы р е к о н -  
с т р у кц и и  т е к с т о в ,  М осква 1 9 7 4 , 5 4 , 6 5 -6 6 , гд е  в ч а с т н о с т и  о б - 
суж дается  ги п о т е з а  Я кобсона о св я зи  имени Велеса с д р е в н е -и р -  
ландским  f i l e  -  , п о э т , ж рец , га д а т е л ь ׳ .

14 3 . См. 1 . 4 . 3 .  и примечание 1 2 6 . В к о н т е к с т е  'с г о р б л е н н о с т и " ׳ г о -  
л у б и " выдают свою с в я зь  с понятием  , д у х а ' и ׳ с в о б о д ы ', осо 
бенно если у ч е с т ь , ч то  данный эп и зо д  пред варяет 'в с т р е ч у  п е р - 
в ую ' с Ц арь-Д евицей , у  ко то р о й  "На правом плече -  го л у б ь "
(352 ) и ко то р а я  во время это й  в стр е ч и  про и звод и т а к т  "кр е щ е - 
ни я " Царевича (3 6 6 -3 6 7 ) .

1 44 . См. примечание 1 13 .

1 45 . С м .: А.АФАНАСЬЕВ, П оэтические  в о ззр е н и я  славян на п р и р о д у ,  
том I ,  у к .  с о ч . ,  5 5 2 -6 . С д р у го й  то ч ки  зрения  им енование к о -  
рабля "к о с т р о м " и отсы пка  к  библейской  " к у п и н е "  (344 ) с о о б - 
щает ему к а к  'о б л а к у ' смысл Славы Господней (см . 1 . 5 . 4 . ) .

1 46 . С м .: А.АФАНАСЬЕВ, П оэтические  воззр ен и я  славян на п р и р о д у ,  
том I I ,  у к .  с о ч . ,  6 3 6 -7 8 3 , т . е .  гл а в у  Великаны и к а р л и к и ,  гд е  
одни и д р у ги е  од ин ако во  с о о тн о с я тс я  с облачной гр о з о в о й  с т и х и -  
ей (в этом  к о н т е к с т е  диспропорция  масштабов Царевича и Ц арь- 
Девицы к а к  вариантов  *Г р о м о вн и ка ' о ка зы в а е тся  н е с у щ е с тв е н н о й ).

1 4 7 . О возможных т у т  апокриф ических а ссо ц и а ц и ях  см . примечание 48 
в разборе  М агдалины . Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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По иным вариантам  ж аворонки  прилетаю т 9 м арта ( с т .  с т . ) ,  а 25
-  на Б лаговещ енье -  л а с т о ч к и . См. А.АФАНАСЬЕВ, там ж е ,  1 3 8 .
У самой же Ц ветаевой "ж а в о р о н о к" р од ственен  "го л у б ю " и я вл я ־  
е т с я  носителем  'Б л а го й  В е с т и ' ( 'с п а с е н и я ') .  Ср. х о тя  бы З а -  
к и н у в  го л о в у  и о п у с ти в  г л а з а . . .  (м арт 1918 СиП X I ,  2 0 ) ,  гд е  
"В  д е н ь  Благовещ енья [ . . . ]  г о л о с , голубем  п о ки н ув  гр у д ь , В 
чер во нн о м  ку п о л е  обвод ит к р у г " ,  и Б лагая  весть  (2 июля 1921 ; 
СиП I I ,  1 1 9 ) ,  гд е  'в е с т н и к о м ' я в л я е тся  "ж а в о р о н о к " ; "л а с т о ч -  
к а "  же у  Ц ветаевой слишком прочно  с в я за н а  с  "П си хе ей " и ,  по 
э т о й ,  видим о, причине вовсе  не п о я в л я е тся  в поэм е ; см . еще 
прим ечание  1 43 .
С м .: J.MEYENDORFF, op . c i t . ,  2 4 6 -2 4 7 .
С м .: О .KOLBERG, D z ie ł a  w s z y s t k i e ,  t .  7 : "K ra k o w s k ie ,  c z ąkb
I I I ,  W arszawa 1979 , 26 (§ 3 7 ) .
См. с та ть ю  "С л а в а " , в :  Словарь б и б л е й с ко го  б о го с л о в и я s у к .  
с о ч .  , к о л .  1 03 6 -1 03 7  и сл е д .
О костю м е к а к  об овнеш ненности  д о с то и н с тв  с м . :  Д.С.ЛИХАЧЕВ, 
Человек в л и т е р а ту р е  древней Р у с и ,  М осква 1 9 7 0 , 3 2 -3 3 : "К а ж - 
д ая  'д о б р о д е т е л ь ' обращена к  зрителю , надета на нем, к а к  д о с -  
п е х , м е ха н и че ски  соединена  с со се д н е й . [ . . . ]  Они -  к а к  бы 
е г о  парад ная  одежда. Это хорошо подметил Даниил З а то ч н и к : 
'П а в о л о ка  60 и сп е стр е н а  многими ш олки и кр а сн о  лице явл яе ть  
т а к о  и ты , кн я ж е , многими людми ч е с те н  и славен по всем с т р а -  
н а м '.  Еще о тч е тл и в е е  ср авнени е  добродетелей  к н я з я  с е го  о д е - 
янием  в про стр а нной  посм ертной  х а р а кт е р и с т и ке  во л ы н ско го  к н я -  
зя  Владимира В а си л ь ко в и ч а . 'Т ы  правдою бе о б о л ч е н ,  -  
обращ ается  к  нему л е т о п и с е ц , -  кр епо стью  п р е п о я с а н  
и милостынею я ко  гривною  утварью  златою  у к р а с у я с я ,  
и сти н о й  о б и т ,  смыслом в е н ч а н ' " .  См. еще статью  
"О д е ж д а ", в :  Словарь б и б л е й с ко го  б о го с л о в и я л у к .  с о ч . ,  к о л . 
7 0 6 -7 1 0 , гд е  в ч а с т н о с т и  "одеж да" т о л к у е т с я  к а к  "отраж ение  
б о ж е с тв е н н о го  поряд ка  в м и р е " , и ста тью  " S t e e l " ,  i n :  J .E .C IR -  
LOT, o p .  c i t . ,  3 12 , гд е  вслед  за Эволей "с т а л ь "  и н те р п р е ти р у - 
е т с я  к а к  тр а нсц е нд е нтн а я  'т в е р д ь ' ,  к а к  принцип всепобеждаю - 
щ его д у х а .
С м .: П.ФЛОРЕНСКИЙ, "И к о н о с т а с " ,  в : Б о го сл о в ски е  тр уд  и ,  9 , 
и зд ание  М осковской  П а триархии , М осква 1970 ; Ю.М.ЛОТМАН, "Р и - 
т о р и к а " ,  в :  Труди по знаковым систем ам , т .  X I I :  "С тр у кту р а  и 
се м и о ти ка  худ о ж е ств е н н о го  т е к с т а " ,  Г а р ту  1 9 8 1 , 15 -1 6  и 22 .
С м .: Р . Д.ТИМЕНЧИК, "Храм П ремудрости Б о га : С тихотворение  Анны 
А хм атовой "Ш ироко р а сп а хнуты  в о р о т а . . . " " ,  в :  S l a v i c a  t ì i e v o -  
s o l y m i t a n a ,  v o l .  V - V I ,  J e ru s a le m  1981 , 305 .
Ср. то л ко в а н и е  'с в е р х м а те р и а л ь н о с ть ю ' и ко н н о го  мира в :  Л .Ф . 
ЖЕГИН, Язи к  ж ивописного  прои звед ени я . (У словность  древнего  и с -  
к у с с т в а ) , М осква 1 9 7 0 , 7 0 -7 5 .
Б.А.УСПЕНСКИЙ, Ф илологические  р а з и с к а н и я . . . ,  у к .  с о ч . ,
25 -2 6  и 1 2 2 -1 2 5 .
Ср. там ж е ,  3 5 , приводимый пример п р и ч и та н и я :

Расшиби-ко ты, Громова стрела,
Еще матуш ку -  м ать сыру землю.
Р а зв а л и с ь -ко с ь  ты , м ать сыра зем ля,
На четыре все  сто р о н уш ки .

1 4 8 .

1 4 9 .
1 50 .

1 51 .

152 .

1 53 .

1 54 .

1 5 5 .

1 56 .

1 57 .
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158• Там ж е ,  2 6 -2 7 .
1 5 9 . Не и склю чено , ч т о  зд е сь  им еется в виду м и с ти ч е с ки й , т е о л о ги -  

ч е ски й  смысл "го л о в ы " -  невидим ого в ׳ мире се м ׳ , но в о з гл а в -  
ляющего все  побуждения ׳ Г о л о вы -Х р и ста ׳ . Ср. наличие э т о го  м о - 
тива  в Поэме воздуха  1 "Д итя  -  в о т ц а і Ч ас , ко гд а  п о то м с тв е н - 
н о сть  С ка— зы— ва — е т — с я . Т вер д ь . Голов безторм озны х -  Т р а х т і 
[ . . . ]  Г р у н т ! Гермес ־  с в и о и ! Полное и точное  Ч ув ств о  головы

С кры льями" (СиП IV , 285 ) и е го  анализ в :  М.Л.ГАСПАРОВ, ух .  
соч . , 139 .

160 . С м .: A .A .САЛТЫКОВ, "С ем антическая  с т р у к т у р а  "Троицы " Андрея 
Рублева в с в е те  а р е о п а г и т и к " , в : Материалы все со ю зн о го  сим по- 
зиума по вторичным моделирующим систем ам , I  ( 5 ) ,  Т а р ту  1974 ,
148 ; за ׳  поясны м ' изображением зд е сь  Царь-Девицы может с т о -  
я ть  и и конограф ическая  традиция изображения а н ге л о в  "б е з  н о г  
или без нижней ч а с т и  т е л а " ,  означающ его прибывание и з  невид и - 
м ого  п о т у с то р о н н е го  м ира. С м .: В.В.БЫЧКОВ, у к .  с о ч . ,  1 5 5 -1 5 7 .

1 61 . Т ак о б ъ я с н я е тс я , наприм ер, неотличим ость  или даже ׳ сращ ен- 
ность׳ Царь-Девида с  ее "ко н е м " (356) и именование е го  "ж е н и - 
хом" и "б р а то м " ( 3 5 8 ) ,  т а к  объ ясняется  такж е  н е р а зл уч н о сть  
Царевича с " гу с л я м и "  (3 6 2 : "На дне -  с гусл ям и  в обним ку -  
г у с л я р і" )  и т . д .  На этом  фоне гл у б о ки й  смысл п о л уч а е т  ка к  
опозиция ׳  один персонаж  не б е сн о го  ц а р ств а  -  м нож ество  ( г л а в -  
ных -  три ) п о д зе м н о го ׳ , т а к  и разъ ед иненность  персонаж ей на 
уровне  под зем н ого  м ира , и х  даже л о ку с н а я  и зо л и р о ва н н о сть  
д р у г  о т  д р у га  (Мачеха -  на своей  "п о л о в и н о ч к е " . Царь -  в "ш а - 
т р е " .  Царевич -  в " к р о в а т о ч к е "  и " з а  д в е р ь ю ") , а кром е т о го  -  
их  'м о н а д н о с т ь ׳ , оборачивающ аяся и х  ущ ербностью . Видимо с 
этой  то ч ки  зрения  объ ясняется  и выбор для сим волизации ׳ С олн- 
ц а ком ׳ бинированного  ко д а : более д р е в н е го  - ׳  ж е н с к о го ' и 60 -  
лее н о в о го ׳  м у ж с к о го ׳ , т . е .  "Ц а р ь -Д е в и ц ы ". 0 разны х тр а д и ц и - 
я х  в св я зи  с изображениями солнца см . в :  Л.МОНЧЕВА, "К  п р о б - 
леме си м вол ьно го  образа  в д р е в н е р усско й  л и т е р а т у р е " , -  D i s s e r t a -  
t i o n e s  S l a v i c a e , X V I, Szeged 1984 , 3 7 -4 7 .

1 62 . См. с та ть и  "Г о р д о с ть /Г о р д ы н я ", "Г о р д о с т ь (Д е р з н о в е н и е )" и "Д а р " 
в : Словарь б и б л е й с ко го  б о го с л о в и я , у к .  с о ч ё , к о л ё 225 -231  и 
2 5 6 -2 5 8 .

1 6 3 . С м .: Народные р у с с ки е  с к а з к и  А.Н.АФАНАСЬЕВА, в тр е х  том ах , 
том 2 , М осква 1958 . А в о т  их  к р а т к о е  излож ение . Ц арь-Девица 
(№ 2 32 , прежний -  128а , 2 2 7 -2 3 0 ) :  Жил к у п е ц . Жена е г о  пом ер- 

л а , о ста л ся  сы н. Купец  при ставил  к  сыну д я д ь к у , а сам  женился 
на д р у го й . Однажды э т о т  сын в море на п л о ти ке  о х о тн и ч а л . П о - 
встречал 30 ко р а б л е й . Т огд а  е го  полюбила Ц арь-Д евица и они о б -  

р у ч и л и с ь . Мачеха надумала р а с т о р гн у т ь  э т у  п о м о л в ку , и всяки й  
р а з , к о гд а  Иван должен в с т р е т и т ь с я  с возлю бленной, усы пляет 
е г о .  После тр е ть е й ׳  н е -гвстр е чи о ׳ ста л о сь  у  Ивана письм о о т  
Ц арь-Д евицы . Теперь Иван о тп р а в л я е тся  и с ка т ь  е е . И збуш ка. Там 
он у з н а е т , гд е  спря та л а сь  Ц арь-Д евица . Л етит туд а  на ж а р -п т и -  
ц е . При помощи содействующ ей старуш ки  зам анивает Ц арь-Д евицу 
с ее св и то й  в го с т и  к  ста р уш ке . Угощая го с т е й  старуш ка  п о д - 
клады вает Ц арь-Д евице яйцо с любовью. Ц арь-Д евица съела е го
и т у т  же снова  полюбила И вана. С таруха  вывела Ивана из у кр ы - 
т ь я . Бурная р а д о с т ь . С вадьба.

Царь-Девица (» 233 -  прежний 128Ь , 2 3 0 -2 3 5 ) :  Жил-был 
царь с царицею и был у них В а си л и й -ц а р е в и ч . И к  нему был д я -  
д ь ка  п р и с та в л е н . Царица пом ерла. Царь женился с н о в а . Но царь

- 254 ־
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в с ко р е  тоже пом ер , а царица (в то р а я  жена) связа л а сь  с  д яд ькою . 
В асилий гу л я е т  по го р о д с ко й  с т е н е . О свобождает л ь в а , змея и 
в о р о н а . У зн а е т  о т  них о своей  н е в е с те , которую  ему поды скали 
еще р о д и те л и . С оветую т гу л я т ь  по морю, но не за сы п а ть . Но В а - 
силий  в с е -т а к и  за с ы п а е т . "Не пичуж ечка  т о  ув и в а л а с я , а п р е -  
красная Ц арь-Д евица м иловала , ц ел о вал а , на п о л о тн а х  ка ч а л а , х о -  

лодной водой о б л и вал а , и н и ка к  не м огла  д о б у д и т ь с я " . О ста в - 
л енное  пи сьм о . Василий о тп р а в л я е тс я  на п о и ски  Ц арь-Д евицы . П о- 
л у ч а е т  м е ч -кл а д е н е ц , ж еребца . Бой с Иваном р у с с ки м  богаты рем . 
Победив про б ир а ется  с гусл ям и  в сад  Ц арь-Д евицы . По гу сл я м  та  
у з н а е т  В а си л ия . Пир.

1 6 4 . К с т а т и , э та  раб ота  уже довольно  д е та л ьн о  проделана в с т а т ь е :
С.ПОЛЯКОВА, "К  в о п р о су  об и с то ч н и ка х  поэмы Ц ветаевой Царь-  
Д е в и ц а " ,  у к . с о ч . ,  2 2 2 -2 2 8  (зд е с ь  же учи ты ва е тся  и Ц а р ь -Д е -  
вица Державина) .

1 6 5 . С м .: Б.А.УСПЕНСКИЙ, Ф илологические  р а з ы с ка н и я . . . ,  у к . с о ч .  ,
25 ; J.MEYENDORFF, T e o lo g ia  b i z a n t y j s k a л o p . c i t . ,  1 7 0 -1 7 7 .
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" П Е Р Е У Л О Ч К И "

I .  ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЕ ЗАМЕЧАНИЯ

"Р а с к р о й т е  былины -  пишет Ц ветаева И васку  по  поводу поэмы 
'П е р е у л о ч к и ' -  и н а й д и те  былину о М аринке , живущей в И гн а ть е в с ки х  
п е р е у л о ч ка х  и за  п о л о го м  колдующей -  обращающей добрых молодцев 
в ту р о в  -  задуряю щ ей. У  меня -  совам и , б о л то в н е й , под шумок к о т о -  
рой в с е  и д е л а е т с я ; уж  п о л о г не п о л о г -  а п а р у с , а в о т  и р е ч к а , а 
в о т  и ры бка и т .  д .  И лейтм отив  о д и н : с о б л а зн , сначала 'я б л о ч к а м и ',  
потом  речною р а д у го ю , потом  -  о гн е н н о й  б е зд н о й , потом  -  седьмыми 
н е б е с а м и . . .  Она -  м о р о ка  и и гр а е т  самым страшным. А ко н ь  (го л о с  
ко н я ־ (  е го  б о га т ы р с т в о , зовущее и ржущее, пытающееся разруш ить 
чар ы , и -  к а к  в с е гд а  -  тщ етно , ибо одолела -  о н а :

Т урий  след  у  в о р о т  -  
т . е .  еще один т у р  и д у р " .  (СиП, I I ,  3 8 0 -3 8 1 ) . *

К а к и з в е с т н о , п р о с то е  загляды вание  в былины б е зр е зу л ь та тн о :
в "П е р е у л о ч ка х " о т  них  п о ч ти  н и ч е го  н е т , кроме разве  м отива ко л д о -

2в с т в а , но э т о т  с равным успехом  м о г быть навеян любым д р угим  п р о -  
явлением  народной к у л ь т у р ы , к а к  а р х а и ч е с ко й , т а к  и встречаем ой в

3
соврем енном  Ц ветаевой  б ы ту . Иначе го в о р я , н и ка ка я  ко н кр е тн а я  
былина ни самой Ц ветаевой  ни читателю  ее поэмы не нуж на . Ц ве тае в - 
с к а я  же о тсы л ка  к былине о М״ аринке" -  не с то л ь ко  у ка за н и е  о б ъ я с - 
няющего и с т о ч н и к а , с к о л ь к о  предложение п р о ч и та ть  э т о т  и с то ч н и к  п о -  
Ц в е та е в с ки : не в "П е р е у л о ч ка х н ״ а й ти -о п о э н а ть  бы лину, а в былине 
н а й т и -о п о з н а т ь  ее "П е р е у л о ч ки ״ . Д е й ств и те л ь н о , не труд но  за м е ти ть , 
ч т о  в былинной М аринке увидела Ц ветаева в первую  очередь свою M a- 
рину  или шире -  св о е  л и р и ч е ско е  Я -  и с о гл а с н о  этой  Марине-Я и вы - 
вела ее в "П е р е у л о ч к а х " , а в былинном м отиве ко л д о в с тв а -за в о р а ж и - 
вания ־   в а р и а н т  с в о е го  же архисюжета ' завладевание м иром ' и л и , н е -  
с ко л ь ко  Sree, 'з а в л е к а н и е ,  захваты вание  в себя  (в Я) внеш него м ира ,

4
партнера  (ТЫ) и т .  п . ' .

Еще р а зи те л ь н е е  о т кл о н я е т с я  о т  былины жанровое решение "П е - 
р е у л о ч к о в " . И не т о л ь к о  п о то м у , ч т о  с п е р в о го  же с ти ха  едва ли не 
вся  речевая и н и ц и а ти ва  передана зд е сь  в н у тр и те кс то в о м у  персонаж у 
С водне-В едунье^ и обращена к  в н у тр и те кс то в о м у  же Ге р ою ,^  а потом у 
еще, ч то  те  нем ногие  с т и х и , о которы х можно с к а з а т ь ,  ч то  они и с -  
хо д я т  о т  н е то ж д е с тв е н н о го  персонажам поэмы внеш него суб ъ е кта  (см .Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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3) ,ד 7 2 -3 7 3 ,2 4 7 -2 5 5 ,1 7 5 -1 8 1 ,1 3 7 -1 4 6 ,9 3 -1 0 4 ,6 5 ,5 7 -6 0 ,4 3 -5 2
п о ч ти  в се  лишены привычной нарративной н а г р у з к и ,  т . е *  о све д о м л е - 
ния о происходящ ем и упорядочивания  происходящ его . Сама Ц ветаева 
всю р е ч е д е я те л ь н о с ть  своей М а р и н ки -"м о р о ки " назы вает ко л д о вство м  
"с л о в а м и , б о л то в н е й , под шумок ко то р о й  все  и д е л а е тся " (СиП, I I ,  
380) . Цель та ко й  р е ч и -"б о л т о в н и "  -  не н е что  о с о зн а ть  или у я с н и ть  
себе  (а р ти ку л я ц и я ) и не нечто  сообщ ить а д р е са ту  (н а р р а ц и я ) , а 
с о зд а в а я  безобидны й "ш ум ок" о тв л е ч ь , ум иротворить  ад ре са та  и в ы з - 
в а т ь  у  н е го  желаемое поведение или со сто ян и е  (увл е чь  за  со б о й , 
за в л а д е ть  им и т .  п . ,  а в д р у ги х  терм инах -  п е р е стр о и ть  е го  л и ч -  
н о с т ь ) .  Э та цель д о с т и га е т с я  рядом специальны х прием ов , х о тя  бы 
т а к и х  к а к :

-сплош ной  речевой  п о т о к , не допускающ ий к  сл о ву  а д р е с а т а -с о -  
б е с е д н и ка ;

- "р е ч е в о е  сопровож дение" или "выручающая в е р б а л и за ц и я ", к о т о -  
рые с о с т о я т  в то м , ч т о  говорящ ий поочередно им енует производимы е 
д е й с тв и я  и этим  самым вер б ал и зуе т  их не с то л ь ко  для " т ы " ,  с к о л ь к о  
з а  н е г о , и в  уже го то во м  "а кц е п ти р о в а н н о м " виде в в о д и т  их  в 

э т о  " т ы "  ( с р . :  7 1 -8 2 , 1 1 3 -1 2 8 , 1 5 9 -1 6 0 , 2 1 5 -2 1 6 ) ;
־  управл ение  поведением со б е се д н ика  при помощи "д о б р о ж е л а те - 

л ьн ы х" с о в е т о в -п о д с к а з о к  и прямых, впл о ть  до к а т е го р и ч е с к и х , п о -  
вел еваний  (с р .  х о тя  бы: 1 7 -1 8 , 3 3 -3 6 , 4 1 -4 2 , 5 3 -5 6 , 8 3 -8 4 , 8 7 -8 8 , 
9 1 -9 2 , 1 1 5 -1 1 6 , 1 51 -15 2  и т .  д . ) ;

ф

-пред восхищ ение  возможных ответны х реакций  или возраж ений  
" т ы " ,  и наприм ер, при помощи выручающих о тв е то в  за  н е го  ( с р .  вм е - 
ш а те л ьств о  Ведуньи в 1 4 7 -1 4 8 : "А  на што нам л е н , Зелена баш ка?" 
предотвращающее нежелательное поведение Героя в о тв е т  на напом и- 
нание г о л у б е й ) ;

-  инклю зивное  "м ы ", ко то р о е  подклю чает "т ы " (а д р е са та ) к  " я "  
(к  говорящ ем у с у б ъ е кту ) навязы вает этом у "т ы " требуемую  т о ч к у  
з р е н и я , внуш ает ему общ ность м нения, с м я гч а е т , если и в о в се  не сни- 
м а е т , д и а л о ги ч е с ко е  напряжение и в и т о ге  стр е м ится  р а с тв о р и т ь  "я "  
с о б е с е д н и ка  (а д р е с а т а ) , вы теснить  (подм енить) е го  своим  " я "  ( с р .  
т а к о е  "мы" в с т и х а х  1 28 , 147 , 2 97 , 3 10 , 3 1 4 ) ;

-  пер е во д  со б е се д н и ка  на позицию  п о с то р о н н е го  (т р е т ь е го )  л и -  

ц а , т . е .  о тчуж дение  е го  о т  н е го  сам ого  же (с р .  2 8 0 -2 8 1 : "Не за  ран- 
нею обедней  Молодцу -  п о м и н . . . "  и 284 : "Д р у гу  -  сл аву  п о ю т " , гд е  
"М олодец" и "Д р у г "  -  т о т  же " т ы " ,  к  ко то ро м у  обращ ается В е д ун ья ,
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но к а к  бы в е го  прежней и чуждой ему те пер ь  и п о с т а с и ) .
Для р азбираем ого  т у т  а с п е кта  поэмы наиболее ю ллю стративна , 

пож а л уй , ее вводная ч а с т ь  (с т и х и  1 - 7 2 ) .  С о о тве тстве н н о  привы чному 
строению  н а р р а ти в н о го  т е к с т а  именно зд есь  е с те с тв е н н о  ож идать т р а -  
диционной  э кс п о зи ц и и  -  ознаком ления  ч и та те л я  с м естом , врем енем , 
уч а с тн и ка м и  событий -  и завязки собы тий , т . е •  возникающей п е р е д  г е -  
роями за д а ч и .

Традицию э т у  Ц ветаева о тч а с т и  соблю дает, но решает ее по  прин  

ципу драі^втургическоѵ: ввод и т т р е т ь е г о ,  п о ка  о тсутствую щ е го  и б е з -
О

ы мянного персонаж а (В е д ун ь ю ), о котором  и п о в е с тв у е т  С водня .
Речь Сводни п р е сл е д уе т  од ну  определенную  ц е л ь : вы звать  у  Героя  лю - 
б опы тство  и тем  самым с о б л а зн и ть  е го  п о й ти  к  В едунье . Одно и д р у -  
го е  о сущ е ствл я е тся  при  помощи р а с с ка з а  о непостиж им ости В едуньи  и 
п у т и  к  н е й , а в более ко н кр е тн о й  форме -  при помощи з а га д о к  и умол 
чаний ( 1 - 2 :  "н е  в е м о -ш то ", "н е  зн а м о -ш то "; 2 4 : "Дальше -  я зы к не 
в е л и т ! " ;  2 7 : "На пусты е слова  не т р а т я т с я " ) ,  дем инутивов ( 3 ,  4 , 
9 -1 1 ,  1 9 -2 0 , 3 4 , 3 6 , 5 4 : "В  [ . . . ]  пл а тьи ц а х  В п е р е у л о ч к а х " , " З а -  
п я с т ь и ц а !" ,  "З а к л я т ь и ц е !" ,  "В се х  окош ечек -  с е м ь " , "С б е р е ж о ч ку " 
и т .  п . ) ,  л ь сти в ы х  ком плим ентов Герою ( 1 - 2 :  "м л а д "; 2 3 : "б а ш к о в и т -  
к р а с о в и т " ) ,  "доброж елательны х" со ве то в  и п о д с ка зо к  (1 7 -1 8 ;  2 9 -3 0 ; 
3 3 -3 5 ; 4 1 , 5 3 : "П ока  дома сидишь -  подумы вай, А ш естое пройдеш ь -  
послеж ивай" и т .  п . )  и подстрекаю щ их придержек (4 1 -4 2 : "П о го д и , 
молодец, у с п е е т с я ! Чай не диво  к а к о  под  п о л о г о м !" ) .  Вся э т а  р е ч ь , 
к а к  вид но , н о си т  х а р а кте р  заманивающ е-завлекаю щ ей, и ,  само собой  
р а зум е е тся , ч т о ,  будучи  а ге н то м  или даже двойником  В е д ун ьи , С вод - 
ня не за и н те р е со ва н а  ни в ка ко м  более отчетливом  р а зъ я сн е н и и .

И тем  не менее некий  событийный ряд  и некая  форма э кс п о з и ц и и  
т у т  ул авл иваю тся : Герой слуш ает ( 1 - 8 ) ,  он за и н тр и го в а н  и п р о я в л я - 
е т  некую за и н те р е со в а н н о сть  ( 9 - 1 0 ) ,  проделы вает п у т ь  в И гн а т ь е в е -  
кие  пе р е ул о чки  ( 1 3 -1 8 ) ,  о ста н а в л и в а е тся  перед пологом  В едуньи  
(2 9 -3 6 ) ,  пы та ется  п р о н и кн у ть  в о в н у тр ь  п о л о га  (4 1 -4 2 ) и н а ко н е ц  
о казы ва е тся  в н утр и  ( 5 3 - 5 8 ) .  Но все  э т о  то л ь ко  ко све н н о  вы чи ты ва - 
е тс я  из неугом онной  речи Сводни и спорадичны х вопросов Героя  ( к о -  
торые м о гу т  та кж е  восприним аться  в с е го  лишь к а к  расспросы  -  о с о -  
бенно 2 9 -3 2 , -  а не ка к  вопросы  на м е с т е ) .  Их х а р а кте р а  речи  С в о - 
дни и ее "с о в е т о в "  Герою я в с т в у е т  и еще н е ч то : Сводня не с т о л ь к о  
объясняет к а к  п о п а сть  в п е р е ул о ч ки  к  В ед унье , с ко л ь ко  н е о тл уч н о  
с о п у т с т в у е т  Герою впл о ть  до входа  под  п о л о г (3 7 -4 0 , 5 7 -6 6 ) •  И наче :
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она в е д е т  е г о  г о в о р я .  П уть к а к  т а к о в о й , несом ненно , 
п р о д е л а н , и можно лишь за д а в а ть с я  во п р о со м , проделан ли  он ф изи- 
ч е с к и  или же т о л ь к о  м е н та л ьн о * Но п о ка  более сущ е стве нно  нечто  
д р у г о е : т о ,  ч т о  С водня г о в о р я  в е д е т ,  а Герой  с л у  -  
ш а я  и д е т ;  т о ,  ч т о  речь  с о в п а д а е т  с п уте м  и ге р о й  о ка зы в а е т - 
ся  в е д о м ы м  р е ч ь ю ;  т о ,  ч т о ־   выражаясь еще иначе  -  э то  
р ечь  " с  о п р о в о ж д а ю щ а  я"=зам аниваю щ ая и увлекающая за  
с о б о й .

О т с у т с т в и е  внеш него  п о в е с тв о в а те л я  и перед ача  речи  беэымян- 
ному в н у т р и т е к с т о в о м у  пер со наж у  (С з о д н е -В е д у н ь е ), п ри то м  а д р е со - 
ванной  к  д р у го м у  безымянному в н у т р и т е к с т о в о м у  пер сонаж у (Г е р о ю ), 
с т а л к и в а е т  ч и т а т е л я  поэмы лицом  к  л и ц у  с вн утр е н н и м  ее миром без 
к а к о й -л и б о  п р е д в а р и те л ьн о й  п о д го т о в к и  и тем  самым с т а в и т  е го  в 

полож ение не о св е д о м л я е м о го , а разгады ваю щ его . Иначе го в о р я , з а -  
д ача  ч и т а т е л я  -  р а з о б р а т ь с я  в предстоящ ем  перед  ним м и р е , р а э о б - 
р а т ь с я  "Ч то  э т о  за  ге р о и ? "  и "Ч то  между ними п р о и с х о д и т? "

II•Р А З Б О Р

1 .0 .  Ключ к  пониманию поэмы со д ер ж и тся  уже в первы х ее с т р о -
фах:

1 А не видел  л и , млад -  не вем о -ш то ,
2 А не слышал л и , млад -  не знам о-ш то
3 В белохрущ аты х гр о м ки х  п л а ть и ц а х
4 В п е р е у л о ч ка х  т е х  И гн а т ь е в с к и х .
5 С вет до  с в е т у  г о р и т ,
6 Должно тр е б у  т в о р и т ,
7 Б о гу  ж е р тв у  к а д и т ,
8 С д уб а  т р е б о в а и т .
9 А з в о н ь б а -т о  о т ко л ь ?  -  З а п я с т ь и ц а і
10 А у р ч б а -т о  о т ко л ь ?  -  З а кл я т ь и ц е І
11 Попытай м олодецка  с ч а с ть и ц а
12 В п е р е у л о ч ка х  т е х  И гн а т ь е в с к и х !

1 .1 .  Снимая нарративны й  м одус с  заведомо ф о л ькл о р но го  сю ж ета, 
Ц ветаева  одноврем енно  м и н уе т  ряд  св о й ств е н н ы х  народным п о в е с т в о в а - 
ниям пре д вар и те л ьн ы х испы таний  ге р о я  и с р а з у  же с т а в и т  с в о е го  Г е -  
роя  перед  наиболее тр уд н о й  и наиболее о пасной  за д а ч е й : "н е  ве м о - 
ш то" ( 1 ) ,  "н е  зна м о —ш то " ( 2 ) ,  "П опы тай м олодецка  с ч а с т ь и ц а "  (11 ) 
недвусм ы сленно отсы лаю т к  и зв е с т н о й  с ка зо ч н о й  формуле "Поди т у д а , 
не знаю  к у д а , п р и н е си  т о ,  не знаю ч т о " .  Ч лену "н е  знаю  к у д а "  со  
все й  очевид н остью  с о о т в е т с т в у ю т  "И гн а т ь е в с ки е  п е р е у л о ч к и " .  И не 
т о л ь к о  в си л у  н а в я з ч и в о го  п а р а л л е л и зм а , а й в  си л у  зн а ч е н и я  имени
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q
И гн а т и й , ко т о р о е  расш иф ровы вается к а к  'н е  р о ж д е н н ы й ', с одной 
с то р о н ы , а с  д р у го й  -  п е р е к л и к а е т с я  с  л а т и н с ки м  i g n i s ,  означающим 
в ч а с т н о с т и , 'о г о н ь ' •  "И гн а т ь е в с к и е  п е р е у л о ч к и "  о ка зы в а ю тс я , т а -  
ким  о б р а зо м , неким  св е р хъ е сте ств е н н ы м  огненны м  л о ку с о м  и та ку ю  же 
с в е р х ъ е с т е с т в е н н о с т ь  сообщают и сво е й  о б и та те л ь н и ц е  "н е  ве м о -ш то " 
Б е зы м янность , а т о  и н е о п р е д е л и м о сть , э т о й  о б и та те л ьн и ц ы  д о п о л н и - 
те л ь н о  повы иает ее р а н г :  у кл о н ч и в о е  не־ им енование (кром е сво е й  
завлекающ ей интригую щ ей ц е л и , о чем  уже го в о р и л о с ь )  з в у ч и т  зд е сь  
к а к  та б уи р о в а н и е  имени гр о з н о й  б о ж е стве н но й  сущ н о сти ; с у б с т и т у т ы -  
эвфемизмы "н е  в е м о -ш то " и "н е  зн а м о -ш то " м о г у т  ч и т а т ь с я  и к а к  у к а  
зание  на н е п о с ти ж и м о с ть , и к а к  у к а з а н и е  на о т с у т с т в и е  к а к и х -л и б о  
о тл и чи те л ьн ы х  п р и зн а ко в  ( 'о д уш евл е нны й  -  н е о д уш е в л е н н ы й ׳ ,' м уж е - 
ко й  -  ж е н с к и й ' и т .  п . ) ,  ч т о  еще си л ьн е е  п о д ч е р ки в а е т  с в я з ь  э то й  
сущ ности с ука за н н ы м  значением  'н е  рож д енны й ' л о к у с а  "И гн а т ь е в е -  
ки е  п е р е у л о ч к и " •

1 .2 .  "П е р е у л о ч ки " в в о д я т  п р е д с та в л е н и е  о з а п у т а н н о с т и  п у т и  к  
"н е  вем о-ш то " ( с р .  еще в 1 5 : "Б е з  с л е д о ч ку  -  да  в т е м ь " ,  а в 33 
упоминание "п л е т -п а у т и н о ч к и " )  и у п р я т а н н о с т и  э т о г о  "н е  в е м о -ш т о " .

М н о го ч и сл е н н о сть  "п л а т ь и ц "  ( 3 ) ,  а п о то м  "п л а т к о в "  (5 7 -5 8 :
"Уж ка к  п л о т н о -н а -п л о т н о  Те п л а т к и  з а п а х н у т ы !" ) ,  перекликаю щ аяся 
с м н о го чи сл е н н о стью  "п е р е у л о ч к о в "  у с и л и в а е т  у п р я т а н н о с т ь , а с а м о - 
му "не  в е м о -ш то " сообщ ает ореол  у гл у б л е н и я -у м а л е н и я  до  ч е г о - т о  не 
вид им ого , б е с п л о т н о го  (п о  п р и н ц и п у  у п р я т а н н о с т и  и и зм ел ьчания  К а -  
щеевой с м е р ти -ж и зн и )

1 .3 .  Е динственны е п р и з н а к и , обнаруживающ ие "н е  в е м о -ш т о " , -  
з в у к  и потом  с в е т  ( 3 :  "В  белохрущ аты х гр о м ки х  п л а т ь и ц а х " ;  9 -1 0 :  
"з в о н ь б а " и " у р ч б а " ;  5 : "С вет до  с в е т у  г о р и т " ;  1 6 : "В с е х  о кош ечек
-  с е м ь " ) .

Формула "С в е т  до  с в е т у  г о р и т "  ( 5 ) ,  с т а л ки в а я  д р у г  с д р у го м  
д ве  р а зн о в и д н о сти  с в е т а ,  у с у гу б л я е т  т а и н с т в е н н о с т ь , необы чность  
мира и поведения  о б и та те л ьн и ц ы  И гн а т ь е в с к и х  п е р е у л о ч к о в . Надлежит 
еще д о с к а з а т ь , ч т о  э т о  мир н о ч н о й .

1 .4 .  Очередные с т и х и  (6 -8 )  определяю т ее к а к  п о кл о н н и ц у  или 
жрицу еще более т а и н с т в е н н о го  к у л ь т а .

Треба -  ж е р т в а , принош ение . Т реб у  тв о р и т ь  -  о тп р а в л я ть  т а й н -  
с тв о  или священный о б р я д , покоящ ийся  на ж ертвопринош ении• П оэтом у 
"тр е б у  т в о р и т , Б о гу  ж е р тв у  к а д и т "  -  т а в т о л о г и я , усиливающ ая в п е -  
чатление н е и с т о в о с т и , тр а н са  (р а в н о  к а к  и формула "С в е т  д о  с в е т у
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г о р и т " ) .  Упоминание "д у б а " снимает с э т о го  обряда церковны й х р и -  
с т и а н с ки й  х а р а кте р  (с р . 32 ; "В се Х р и сты -то  гд е  ж? -  Вышедши".) и 
с и т у и р у е т  е г о  в рам ках д р е в н е го  я зы ч е с ко го  к у л ь т а  и ко л д о в ств а  
( с р .  1 0 ; "З а к л я т ь и ц е і" ) .

Т реб овать  -  н а сто яте л ьн о  д о м о га ться  ч е го -н и б у д ь  к а к  д о л ж н о го . 
И если  у ч е с т ь ,  ч т о ׳  т р е б о в а т ь ' во схо д и т  к  д ревней  'т р е б е = ж е р т в е '
(и  в данном  к о н т е к с т е  и вне е го )  , то  в с я  э та  с и ту а ц и я  зн а ч и те л ьн о  
у с л о ж н я е тс я : исполняя  обряд жертвопринош ения своем у б ож еству  э та  
жрица одноврем енно взы ски ва е т  с н е го  взаим ную  ж е р тв у  для  себя (8 : 
"С д уб а  тр е б о в а и т ")  . Заметим, к с т а т и ,  ч т о  возникш ая  ка р ти н а  у д и в и - 
те л ь н о  с о гл а с у е т с я  с  древнейшими отношениями к  б о ж е ства м : п е р в о н а - 
ч а л ьн о  обращение к  бож еству ( 'м о л и т в а ')  с о с то я л о  и з  пр о сьб  и т р е -  
бований (п р о к л я т и й -у гр о з )  одноврем енно, а в сл уч а е  невыполнения 
э т и х  п р о с ь б -тр е б о в а н и й  непослуш ное бож ество  м о гл о  п о д в е р га ть с я  
серьезны м  н а к а з а н и я м .* *

Эквивалентность 'Б о г  = д у б ' (даже если зд е сь  и м е е тся  ввид у  т о л ь -  

к о  и д о л , а не живое дерево) в си лу  о б щ е и зве стн о го  м и ф о л о ги че ско го  
с т а т у с а  д уб а  к а к  свящ енного , не по ср ед ствен но  с в я з а н н о го  с небесны - 
ми гр ом а м и , Перунова дерева п о зво л я е т  в и д е ть  в это м  Б о ге  с о о т в е т -  
с т в и е  я зы ч е с ко го  П еруна , а шире -  Гром овника  или Громовержца в о -  
о б щ е .*2 А э т о  в свою очередь з н а ч и т , ч т о  Ц в е та е в с ка я  ге р о и н я  по  
кр а й н е й  мере -  гр ом о покл о н ни ц а , если и в о в се  не гром овлады чица или 
за кл и н а те л ь н и ц а  гром ов (с р .  насыщ енность посвящ енны х ей сти хо в  
зв у ко м  " р "  и определение ее пл а тьи ц  к а к  " г р о м к и х "  в с т и х е  3) .

1 . 5 .  "З в о н ь б а " , "З а п я с ть и ц а і " и " у р ч б а " ,  "З а к л я т ь и ц е ! " -  п р и -  
зн а ки  ко л д о в с к о го  за кл и н а те л ь н о го  с е а н с а . Не тр у д н о  та кж е  п р е д п о - 
л о ж и ть , х о т я  прямых у ка за н и й  в т е к с т е  н е т , ч т о  'з в о н  з а п я с т и й ' 
вы зван особ ой  р итуал ьно й  ж ести кул яц и ей  или п л я с к о й .

Е с т е с т в е н н о , "З а п я с т ь и ц а і" и их  "з в о н ь б а "  -  в первую  очередь 
а тр и б уты  ж енской  кр а со ты  и п р и в л е ка те л ь н о с ти , с о б л а з н а . Отсюда 
п о д с тр е ка те л ь н о е  "Попытай м олодецка с ч а с т ь и ц а "  (1 1 ) , обращенное 
к  Герою . Но зв у ко в а я  х а р а кте р и с т и ка  ге р о и н и  не о д н о р о д н а : если 
"з в о н ь б а "  б л а го з в у ч н а , возвышенна и п р е д п о л а га е т  к р а с о т у ,  ю н о сть , 
н е п р е д в з я т о с т ь , то  " у р ч б а " ,  восходя  к  'в о р ч а т ь ' или  'у р ч а т ь ' ,  
п о д р а зум е в а е т  б е зо б р а зн о е , с та р о е , н е ч е л о в е ч е ски  зловещ ее ( ' з в е -  
р и н о е ') .  Кроме т о г о  "з в о н ь б а " со о тн е се н а  с  " з а п я с т ь я м и " ,  т . е .  с 
украш ениям и , а в и т о ге  с внешним обликом  ге р о и н и , т о гд а  ка к  " у р ч -  

б а " -  с  " з а к л я т ь е м " ,  т . е .  с собственны м го л о со м  ге р о и н и  и этим
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самым с  ее с кр ы то й  сущ ностью  (с р .  отмеченный в 1 .2 .  м отив у п р я -  
т а н н о с т и ) . Иначе г о в о р я , э т о  -  обм ан, опасный с о б л а зн . Отсюда л а -  
с ка т е л ь н ы е , призванны е  усы пить  б д и те л ьн о сть  Г е р о я , дем инутивны е 
формы в речи С водницы : "З а п я с т ь и ц а !" ,  "З а к л я т ь и ц е !" , ״  с ч а с т ь и ц а ” , 

"В  п е р е у л о ч к а х "  и л ь с ти в о е  "м о л о д е ц ка " .
1 . 6 .  В пр е д е л а х  вводной  ч а с ти  поэмы (с ти х и  1 -7 2 ) " з а п я с т ь и -

ц а "  имеют св о и  с о о т в е т с т в и я  в "п л а т ь и ц а х "  (3 ) и "п л а т к а х "  (5 7 -5 8 :
"Уж к а к  п л о т н о -н а -п л о т н о  Те п л а тки  з а п а х н у т ы і" )  : если и х  р а с с м а т -
р и в а т ь  с т о ч к и  зр е н и я  ф ольклора и народной о б р я д н о сти , т о  все  они
имеют х а р а кт е р  волш ебной наузы  и указы ваю т на з а м к н у т о с т ь , с в я з а н -
н о с т ь  или за х о в а н н о с т ь  ге р о и н и , т . е .  на ее п р и ч а с тн о с ть  к  ц а р с т в у

13с м е р т и .
1 . 7 .  "З в о н ь б а " и "у р ч б а "  зд есь  л е г к о  опознаю тся  к а к  обрядовы й 

шум, сопровождающий м а ги ч е с ко е  жертвопринош ение ( 5 - 8 ) .  Упом инание 
" д у б а " ,  гр о м о в о го  П ерунова д е р е в а , п о зв о л я е т  вид еть  в обрядовом  
шуме за кл и н а те л ьн и ц ы  именно э кв и в а л е н т  гр о м о в , их им итацию , цель 
ко то р о й  -  вы зва ть  гр о м  небесны й ; э т о т  в свою очередь подлежал 
бы за кл ятию  и подчинению  ее вл а сти  ( т а к ,  к с т а т и ,  м о гу т  ч и т а т ь с я  
с т и х и  8 "С д уб а  mpeőoeaum" и ротом  9 , гд е  "у р ч б а " е сть  "З а к л я т ь и -  
ц е ! ״ ) .

Д алее: наличие  "д у б а "  с е го  язы ческим и коннотациям и з а с т в л я -  

ет видеть  в опред елении  " гр о м к и е "  ( 3 ) ,  предпосланном  "п л а ть и ц а м " 
определение а н а л и т и ч е с ко е , самый элементарный э п и т е т , т . е .  ч и т а т ь  
е го  к а к  и с ко н н о е  с в о й с т в о  "п л а т ь и ц " ,  ка к  их  'гр о м о н о с н о с т ь те) ׳ м  
б о л е е , если "п л а т ь и ц а "  -  н а у з а , временная телесная  о б о л очка  г е р о -  
и н и ; см . 1 . 6 . )  . То же самое наблю дается и в определении "б е л о х р у -  
щатые" ( 3 ) ,  с  явнья* наличием , х р у с т а , х р у с т е н и я ׳ , особенно в в и д у  
насыщ енности в с е го  о б р а за  ге р о и н и  звуковы м и ха р а кте р и сти ка м и  к а к  
на уровне  л е к с и ч е с к о м , т а к  и ф онетическом . Но, заметим ׳ , х р у с т ' в 
к о н т е к с т е  "п л а т ь и ц "  не то л ь ко  з в у к ,н о  и п р и зн а к ׳  у п р у г о с т и ', ׳  о т -  
в е р д е н и я ׳ . А э т о  з н а ч и т , ч т о  с у т ь  "п л а т ь и ц "  -  засты вш ий, т а к  с к а -  
з а т ь ,  полоненный гр о м . П ризнак ׳ б е л ы й ', вписанный в определение 
" б е л о  хр ущ а ты е ", в в и д у  е го  л е гко й  совм естим ости  с п о д р а зу м е в а - 
емым ׳ бело с н е ж н ы е ׳ , п о д ска зы ва е т с в я зь  "п л а ть и ц " со  с н е го м  
или снежными покровам и  (с р .  го р а зд о  позж е в 108 : "Сне -  г о  -  в е й "  
и в 263:  "П рохлада  м о я ! " ) •

1 . 8 .  В п р о стр а н ств е н н о м  отнош ении ге р о и н я  Ц ветаевой п р е б ы ва - 
е т  "В  п е р е ул о ч ка х  т е х  И гн а т ь е в с к и х "  (4 ,  1 2 , 2 8 , 5 6 ) .  К а к уже г о -  

ворилось в 1 . 1 . ,  наим енование "И гн а т ь е в с ки е "  отсы лает в с в е р х ъ -
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е с т е с т в е н н о е , запред ельное , б уква л ьно  -  , не р о д и в ш е е с я ', ч то  n o 3ā 
в о л и те л ь н о  ч и т а ть  к а к  'и з в е ч н о е ',  'н е  т в а р н о е ',  'н е  с у щ е е ',  а е го  
с в я з ь  с  л а ти н ски м  i g n i s ,  означающем не то л ь ко  'о г о н ь ' ,  но и 'м о л -  
н и я ' и 'о г о н ь  п л о т и ' ( к а к  в плане э р о ти ч е с ко м , т а к  и в плане 60־  
л е з н е н н о го  жара) , вписы вает в представление  о "п е р е у л о ч к а х "  п р и - 
знаки 'ж г у ч е с т и ',  'с о б л а з н а ',  'б о л е з н и '.  "П е р е ул о чки  И гн а ть е в с ки е " 
являли  бы с о б о й , сл е д с тв е н н о , некий 'м эл н и е -ж гуч и й ' л о к у с ,  вполне 
согласую щ ийся  с  'гр о м о н о сн ы м ' характером  е г о  об и та те л ьниц ы  (см .
1 .4 .  и 1 . 7 . )  .

Ч то же ка с а е тс я  "п е р е у л о ч к о в " , то  те пер ь  они обнаруживаю т
н е ч то  больш ее, чем то л ь ко  'у п р я т а н н о с т ь '. В с и л у  под разум еваем ого
в них  п р и зн а ка  'з а с т р о е н н о с т и ', 'л а б и р и н т н о с т и ' они  -  воплощение
т а к  назы ваем ого  под зем ного  ц ар ства  см ерти . Но без с т р о го й  л о ка л и -
з а ц и и , ибо та ко е  ц а р ств о  может наход иться  к а к  п о д  зе м л е й , т а к  и
э о б л а к а х . Сущ ественно д р у го е , т о ,  ч т о ,  к а к  п р а в и л о , в р а с п р о с тр а -
ненных народных пре д ста вл ени ях  оно п о л уч а е т  вид  г о р ,  пещ ер, жилищ,
с т е п ,  к р е п о с т е й , го ро д о в  и т .  п . ,  т о ,  ч то  там  обитаю т дем онические
силы , похищающие.и заковывающие носителей  ж ивотворящ их сти хи й  п р и -
роды (небесную  в о д у , небесные громы и молнии и т .  п . ) ,  и т о ,  ч т о
о н о  го с п о д с т в у е т  над миром в период п р и о с та н о в ки  п р и р о д н о го  в е г е -

л 14т а т и в н о го  го д о в о го  ц и кл а , т . е .  о сенью -зи м ой .
1 .9 .  На открывающемся миф ологическом ур о в н е  Ц в е та е в ска я  г е -  

роиня  о ка з ы в а е тс я , таким  образом , владычицей п р е и с п о д н е й , ц а р ства  
с м е р ти , а в иных терм инах -  зим него  с о сто я н и я  м и р а . С овратительное  
же у го в а р и в а н и е  Героя Сводней "Попытай м олодецка  с ч а с ть и ц а  В n e -  
р е у л о ч ка х  т е х  И гн а ть е в с ки х  1 " (1 1 -1 2 ) -  ч т о  иное к а к  зазы вание е го  
в м ертвое  ц а р с тв о , соблазнение  см ертью .

О днако сущ ность э т о г о  Героя п о ка  н и ка к  не р а с кр ы в а е т с я . На 
основани и  е го  р е ч и -в о п р о с о в  и на основании д а в а е ки х  ему Сводней 
'и н с т р у к ц и й ' ка к  себя в е с т и , можно то л ь ко  с к а з а т ь ,  ч т о  он прям о- 
душ ен, п р о с т о в а т , б е с х и тр о с те н , б о го б о я зн е н  ( 9 - 1 0 ,  2 9 - 3 2 .  5 3 - 5 5 ,  
6 7 - 6 8 ) .  Но если у ч е с т ь  миф ологический ур о ве н ь  и ф ольклорные сю - 
ж еты , то  э т о т  Герой должен быть т о го  же р а н г а ,  ч т о  и ге р о и н я , и 
я в л я ть  собой  противополож ное ей начало (ч а с т о  с кр ы то е  под внеш- 
ней н е р а сто р о п н о сть ю , к а к ,  например, в сл учае  И в а н а -д у р а ч к а ) .

Это зн а ч и т  в конце  ко н ц о в , ч то  о н , по кр а й не й  мере п о т е н - 
ц и а л ь н о , -  с о о тв е тс тв и е  Гром овника , к о т о р о го  о на  п ы та е тся  з а п о -  
л о н и т ь , и которы й в свою очередь должен поб е д и ть  е е ,  разруш ить
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ц а р с т в о  см е рти  и вы своб од ить  заколдованны е ею животворящ ие с т и х и и .
Ц ветаева , к о н е ч н о , реш ает э т о т  архисю жет п о -с в о е м у , но р а зб и р а я  ее

15поэм у  н и ка к  н е л ь зя  е г о  и гн о р и р о в а ть •
2 . 0 .  13 Две колдобины . П ень.

14 Развалёны й п л е те н ь ,
15 Без с л е д о ч ку  -  да в те м ь ,
16 В сех  окош ечек -  сем ь.
17 П ока дома сидишь -  подумы вай,
18 А ш естое  пройдешь š послеж ивай :
19 С б е р е ж о чку  ры бачка  юная
20 В п о л гл а з о ч к у  к о с и т :  не клю нуло-ль?
21 Д ун е т  -  ко стр о м  з а га р и т ,
22 Плюнет -  рублем п о д а р и т ,
23 О х, б а ш ко в и т -кр а с о в и т ,
24 Дальше ־  язы к не в е л и т !
25 О т т о г о -т о  и в п о л гл а з о ч к у -т о
26 С верх к р у т о г о  плеча п о к а т и т с я .
27 На п усты е  слова  не т р а т я т с я
28 в п е р е у л о ч ка х  т е х  И гн а т ь е в с ки х !

2 .1 •  К а р ти н а  вы м ор о чно го , необитаем ого  м е с та , а то ч н е е  -  п у -
ти  в п о т у с то р о н н и й  ко л д о в с ко й  л о к у с :  п у т ь  без д о р о ги  ("Д в е  к о л д о -
бины . П е н ь " ; "Б е з  с л е д о ч к у " )  и в ни куд а  ( " в  т е м ь " ) ;  жилище -  не
жилое ("Р а зв а л ё н ы й  п л е т е н ь " ) ,  "о ко ш е ч ко " же -  не о ко ш е ч ко , а н е ка я
а кв а то р и я  (под разум еваем ое  р а в е н ств о  , из сед ьм ого  о ко ш ка ' = пС б е -
р е х о ч к у  ры бачка  юная В п о л гл а з о ч к у  к о с и т " ) .

2 . 2 .  "П е н ь " -  не д е р е в о , а з н а к  ср уб л е н н о го  или сл о м а н н о го
д е р е в а , а в м иф ологическом  плане -  з н а к  устр а ненн ой  в е р ти ка л и

16в в е р х , сообщения с  ве р хо м -н е б о м . То же имеет м есто  в сл уча е  
"р а з в а п ё н о го  п л е т н я " ,  с те м , ч т о  он лишен не то л ь ко  в е р т и ка л и , 
но и охранительной функции от внешнего опасного, смертоносного *ира. На этом 
фоне "коддобиизі" и "темь" в со сто ян и и  получить сш сл ׳ гровала, спуска,

в н и з ' ,  заверш ающ егося "б е ре ж о чко м " и подразумеваемым 'а к в а т и ч е с -
ким  л о к у с о м '.  Т радиционная  д л и те л ь н о с т ь -д а л е ко с ть  п у ти  и с ч и с л я -
е т с я  т у т  "о к о ш к а м и " : "В с е х  окош ечек -  с е м ь " . В к о н т е к с т е  'п р о в а л ь -
н о й ' л е кс и ки  "о к о ш к а "  тоже м о гу т  р а ссм а тр и ва ться  к а к  'п р о в а л ы ',  а
их  линейная  в ы с тр о е н н о с ть  в один ряд  (с р .  "ш естое пройдешь -  п о с -

17леживай") при п и сы ва е т им смысл очередны х этапо в  'с п у с к а ' .  "О кош - 
к о "  п р е д п о л а га е т  ' и з б у ' ,  некое  помещ ение, о т ку д а  следовало бы , ч т о  
с п у с к  ведет ч е р е з  (или  вдоль) семь л о к у с о в , семь сфер ( "В с е х  о к о -  
шечек -  с е м ь " ) .

"Семь" -  и м иф ологическо е  и ч и с т о  Ц ветаевское  с т р у к т у р н о е  
ч и с л о , покоящ ееся в о сн о в е  м и ро зд а ни я . В д р у ги х  вещах Ц ветаевой  
э т о ,  наприм ер, и с ко н н о е  с в о й с тв о  ее л и р и ч е с ко го  Я ка к  м и р о в м е сти - 
лища и ка к  сплош ного  п о т о ка  перевоплощ ений fc o .  я ״ но *■•®мл.»»«״ •*• -

־ 265 -

Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 09:56:43AM

via free access



00064776

я пришла д о м о й . . . " ־ 13   мая 1918 , СиП I I ,  с .  21 -  и з  ц и кл а  "П с и - 
х е я " :  "Я -  с т р а с т ь  т в о я , воскресны й отдых т в о й . Твой день  седьм ой , 
тв о е  седьм ое н е б о " ; семь змеиных ш кур в "З д р а в с т в у й ! Не с тр е л а , 
не к а м е н ь ••  • "  -  25 июня 1922 , СиП I I I ,  с .  1 7 : "Я с е го д н я  в новой 
ш кур е : В ы золоченной, с е д ь м о й !" ) ,  семь в о зд ухо в  к а к  семь сфер бы - 
ти я  и абсолю тное свящ енное "Семь" (в "Поэме в о з д у х а "  -  весна  1 9 2 7 , 
СиП I V ,  с .  284:  "С ем ь- h e i l i g e  S ie b e n l Семь -  в о сн о в е  лиры . Семь
-  в о сн о ве  м и р а " ) , семь небес и аналогичны х им есмъ п о ко е в  п о д зе м - 
н о го  ц а р с тв а  (с р .  в "Ц арь-Д евице" -  14 ию ля- 17 с е н тя б р я  1920 ,
СиП I V ,  с  с 3 9 : "Семь небес у  Девы Ч и сто й , у  Царицы ־  семь п о к о -  
е в " )  и т .  п .

Таким  образом , данные "сем ь о ко ш е ч е к ", предполагаю щ ие п р е д - 
с та в л е н и е  о , и з б а х ',  -  несом ненно, э кв и в а л е н т  "се м и  п о к о е в "  м е р т - 
в о го  п о д зе м н о го  л о ку с а  Ц ветаевской  Ц арицы -см ерти , т у т  именуемой 
"р ы б а чко й  ю н о й ", и не исклю чено , ч т о  они такж е  э кв и в а л е н тн ы  самой 
э то й  "р ы б а ч к е " , т . е .  ч т о  и она мыслится зд е сь  к а к  л о к у с .

2 . 3 .  Наименование "р ы б а чка " отсы лает к  а к в а т и ч е с ки м  д ем они- 
ч е ски м  сущ ествам  типа  народных р у с а л о к . Тем б о л е е , ч т о  , косящ ий 
в з г л я д ' и 9п о л уо ткр ы то сгь  т а з '  ("в п о л гл а з о ч ку  к о с и т " )  -  не т о л ь -  

к о  п р и з н а к  и гр и в о с ти  или со б л а зн а , но и определение  д е м о н и ч е ско го  
с т а т у с а  э т о г о  персонаж а. С одной стороны , "В  п о л г л а з о ч к у "  и " к о -  
с и т "  -  п о гр а н и ч н о е  положение меж реальностью  (ж изью ) и п о т у с т о р о н -  
ностью  (с м е р т ь ю ), а с  д р у го й  -  п р и зн а ки  о п а с н о го , присущ его  д ем о- 
н и че ски м  силам (с р . возм ож ность вид еть  'о п а с е н и е ' в обрыве речи 
С водни : "О х , [ . . .  ] Дальше -  язы к не в е л и т !" )  .

А ссоциация  с р уса л ко й  определяет то л ь ко  по гр а н и чн ы й  с т а т у с
ге р о и н и , но не больше. Наименование ее "р ы б а ч ко й " п о ка зы в а е т , ч т о
Ц ветаева  р у ко в о д с т в у е т с я  иными коннотациям и и о тсы л а е т  к  народным

18пре д ста вл ени ям  гр о зо в ы х  ту ч  и гр о з  к а к  рыбной л о в л и . Иначе г о -  
в о р я , "р ы б а ч ка " -  вар и ан т громовладычицы (с м . 1 . 4 •  и 1 . 7 . )  , а ее 
а кв а т о р и я  -  мертвая в о д а . .

2 . 4 .  "Д у н е т "  и "П лю нет" (2 1 -2 2 ) -  зд е с ь  контам ин ац ия  
ф ольклорны х ком м уникативны х формул " в з г л я н е т . . . "  и " м о л в и т . . . "  и 
пр о ти во ко м м ун и ка ти вн ы х  ко л д о в с ки х  ж естов (н а п р и м е р , изгоняю щ их или 
завораживающ их хворь  в за го в о р а х ) .

" К о с т е р " ,  несом ненно, продолжение предыдущей неявной  ж г у ч е -  
с т и -гр о м о н о с н о с т и  В ед уньи , а "р у б л ь " - 'с л ю н а ' ("П л ю нет -  рублем п о -  
д а р и т " )  -  предыдущей а кв а т и ч н о с т и . В к о н т е к с т е  гр о м о н о с н о с ти  "П лю -
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н е т " или  'с л ю н а впол ״ не  законом ерно  восприним аю тся к а к  с о о т в е т с т -  
вие  д о ж д я , а "Д у н е т "  и особенно  "к о с т р о м " -  к а к  с о о т в е тс т в и е  в е т -  
pa -м о л н и и . О днако данный 'д о ж д ь ' -  не в л а га , а "р у б л ь "  (в е р о я т -  
нее в с е г о  -  з о л о т о й ) ,  т . е .  некий  отвердевш ий, застывший д о ж д ь , 
ч т о  з н а ч и т ,  ч т о  э т о  не с т о л ь ко  дож дь, с ко л ь ко  с н е г .  При та ко м  
взгляде папявдй " к о с т е р "  -  не ч т о  иное к а к  с о о тв е тс тв и е  ж гу ч е г о  м о - 
р о з а . Все э т о  не сни м а ет с Ведуньи ее о б о л ьсти те л ьной  п р е л е с т и , 
а т о л ь к о  у с и л и в а е т  ее и при о ткр ы ва е т истинную  сущ ность В едуньи  к а к  
владычицы м е р т в о го  заво (м о)раж иваю щ его  ц а р ства  (см . 1 . 7 . ) .

3 . 0 .  29 А в о й т и -т о  к а к ?  -  Выходом.
30 А р е ч и -т о  к а к ?  -  Вы крутом .
31 А на ш то мне кр е с ти ти с я ?
32 Все Х р и с ты -то  гд е  ж? -  Вышедши.
33 На п л е т -п а у т и н о ч к у
34 К р е с ти с ь  без э а п и н о ч ки !
35 С м екай , м ол , д е ти н уш ка ,
36 Своя зд е сь  святынюш ка.
37 З а н а в е с -м о й  -  за н а в е с !
38 М урзам ецкий  мой о т р е з !
39 Ч а с т ь -р я б ь -с л е п ь -р е з ь !
40 Мне лица  не за н а в е с ь !
41 П о го д и , м олодец , у с п е е т с я !
42 Чай не д иво  к а к о  под  п о л о го м !
43 На к н я з ь к е  вороные го л уб и
44 В п о л зо б о ч ка  вор кую т д о -л ю б и :
45 Про белые п л е ч и ,
46 Которы х не см е ти ,
47 Про с л а д ки е  смеси ־
48 Потом не ж а л е т и . . .
49 Про н е г и ,  про  л е с т и ,
50 Зеленые л и с т ь я ,
51 Про я с т в а  -  не е с т и ,
52 Орешки -  не гр ы з т и .
53 А еще, м олодец , не т у п и т ь с я !
54 Али к  чаш е-ид еш ь-причастьицу?
55 Прямо в очи гл я д я т , -  не з а с т я т с я
56 В п е р е у л о ч ка х  те х  И гн а ть е в с ки х !

3 .1 .  К а р ти н а  н а о б о р о тн о го  д е м о н и ч е ско го  мира и з а к л и н а т е л ь -  
ная формула вхо д а  ( 3 7 - 4 0 ) .  На последней  целесообразно  о с т а н о в и т ь -  
с я ,  т а к  ка к  она в в о д и т  ряд  сущ ественны х, развиваемых п о зж е , см ы с- 
л о в .

3 . 2 .  "О т р е з " ,  б уд учи  иным наименованием "з а н а в е с а " , о зн а ч а е т  
'к у с о к  т к а н и '.  Но, рифмуясь с " р е з ь " ,  суб ста н ти ви р о в а н н о й  о т г л а -  
гольной  формой о т  ' р е з а т ь ' ,  он вы д ви га ет на первое м есто  свою 
с в я зь  с 'о т р е з а т ь ' и в р е з у л ь т а т е  с та н о в и тс я  синонимом "з а н а в е с а "
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по п р и зн а ку  , р е з к о г о  р а з г р а н и ч и т е л я ',  'п о р о г а ,  гр а н и ц ы ' между 
двум я принципиально  разными сферами бытия (а  о сто ро ж н е е  -  п р о - 
с т р а н с т в а .

3 . 3 •  "М у р з а м е ц ки й ", под обно  упоминаемым позж е  "ш емаханским
пар уса м " (1 2 7 -1 2 8 ) , -  р а зн о в и д н о с ть  т о н к и х  в о сто ч н ы х  ш елков .
Шелк же в Ц в е та е в ско й  п о э ти ч е с ко й  систем е  за н и м ае т м е сто  предела
и сто н ч е н и я  п л о т и , п о с л е д н е й , т а к  с к а з а т ь  на уэы , сдерживающей бы -
ти е  в н е ки х  обособленны х о ч е р т а н и я х , п р е д е л а , за  которы м  сущ ность
разреш ается  а кв а т и ч е с ки м  п о то ко м  (с л е за м и , л и в н е м , ручьям и и т .  п

19вечны х в н у тр е н н и х  в о д ) , п р о и с х о д и т , ка к  в "П оэм е в о з д у х а "  (СиП
IV ,  2 8 2 ) ,  "С тарая  п о те р я  Тела ч е р е з  в о д у " .

3 . 4 .  Все э т и  смыслы содерж ит в себе  образ "з а н а в е с "  -

он гр а н и ц а  между жизнью  и п о ту с то р о н н и м  бы тием . В ч а с т н о с т и , к а к  
в с ти х о тв о р е н и и  "З а н а в е с "  (23  июня 1 9 2 3 ; СиП I I I ,  8 3 ) ,  он -  'в о -  
д о п а д ',  'п е н а ' ,  'п л а м я ',  ' х в о я ' ,  'р а д у г а ' и 'С новиденны й л е с ' 
"Сонных сн а д о б и й , т р а в ,  з е р н . . . " ,  т . е .  сфера за б в е н и я , за б ы ть я . 
Более т о г о :  за н а в е с  -  в а р и а н т  Ц в е та е в с ко го  "Я " и гр а н и ц а , за  к о -  
торой  реш ается суд ьб а  ее "Т Ы ", р а зы гр ы ва е тся  самый гл у б о ки й  Ц ве- 
та е в с ки й  сю ж ет: " з а н а в е с "  -  я " ;  "Я скрываю ге р о я  в борьбе с P o - 
ко м . М есто д е й с тв и я  -  и -  ч а с " .

3 . 5 .  В этом  к о н т е к с т е  форма "З а н а в е с -м о й " (37)  в в о д и т  то ж д е -
с т в о  С водни, В едуньи  и а в т о р с к о го  "Я " и сообщ ает им с т а т у с  л о ку
с а ,  и н о й , гл уб и н н о й  формы сущ ествования  м и ра . На формальном у р о в -
не э т о  е д и н ств о  выражено полной  неопред еленностью  с у б ъ е кт а  р е ч и :
до  с т и х а  42 речь  и с х о д и т  к а к  бы т о л ь ко  о т  С вод ни , с ти х и  4 3 - 5 2
можно ч и т а т ь  к а к  исходящ ие о т  внеш него  п о в е с т в о в а т е л я , не т у т  же
( 5 3 - 5 6 )  о п я ть  под хваченны е  С водней , а с ти х и  6 1 -6 4  без в с я к о г о  д е -

20л им итатора  являю т соб ой  'в н у тр е н н ю ю ' речь  сам ой В е д ун ь и .
3 . 6 .  В это м  же к о н т е к с т е  з а к л я т ь е  "Мне лица  не з а н а в е с ь !"

(40)  -  предотвращ ение о п а с н о с ти  о с т а т ь с я  по  с то р о н е  оформленной
21м атериальной  ж и зн и , о с т а т ь с я  обособленной  и п о с та с ь ю . Не и скл ю -

чено  т а к ж е , ч т о  т у т  и м е е тся  в в и д у  и д р е в н е с л а в я н с ки й  брачный обы -
ч а й : д е вуш ка , на го л о в у  ко т о р о й  уд а ва л о сь  парню н а б р о си ть  п л а т о к ,

22с та н о в и л а сь  е го  ж е н о й . Т о гд а  э т о  за кл я т и е  го в о р и л о  бы о то м , 
ч т о  Герой за м а н и в а е тся  под  п о л о г  не с  брачной цел ью .

3 . 7 .  Имитирующее м а ги ч е с ку ю  заум ь " Ч а с т ь -р я б ь -с л е п ь -р е з ь ! " 
(39)  -  во все  не б ессм ы сл ица , х о т я  не все  ее ком поненты  вы читы ва- 

ю тся  из д а н н о го  к о н т е к с т а .  " Ч а с т ь - " ,  подобно  форме " р е з ь " ,  -  о т -

־ 268 -

Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 09:56:43AM

via free access



00064776

гл а го л ь н о е  сущ е ств и те л ь н о е  о т  'ч а с т и т ь ' ,  ко т о р о е  о д и н а ко в о  а с с о -
ц и и р у е тс я  к а к  с 'д р о ж ь ю ',  т а к  и с  'д о ж д е м ׳ . П оследнее о ч е в и д н о :
э т о  -  э к с п л и ка ц и я  а к в а т и ч е с к о й  п о те н ц и и  "з а н а в е с а "  и "м у р з а м е ц ко -
г о "  'ш е л к о в о г о ' " о т р е з а " ,  еще более я в с т в е н н а я  в форме " - р я б ь " ,
означающ ей волнующуюся водную  п о в е р х н о с т ь . 'Д р о ж ь ' же п о л у ч и т
сво е  р а з в и т и е  н е ско л ь ки м и  сти ха м и  позж е  в виде  "л и х о м а н ки " ( 6 2 ,
7 1 - 7 2 ) ,  " з н о б и "  (70)  и э р о т и ч е с ко й  в н у тр е н н е й  на пр яж е нности  (64 :

23"В  теле  ж и л о ч ки  г у д у т ! " ) .
" - Р я б ь " ,  с о х р а н я я  в себе смысл 'д р о ж и ' и 'в о д ы ' ( с р .  п л я с к у

Царицы в "Ц а р ь -Д е в и ц е ־ "  СиП IV ,  6 2 - 6 3 :  "Т а ־   рябь  р я б и т , Плечьми
д р о ж и т . [ . . . ]  Та -  п р у д -р е к а ,  К о л е б л е т б о к а . [ . . . ]  О й, р я б ь ! Ой,
зы бь! О й, ж а р ! О й, х л а д ! " ) ,  п о д в о д и т  к  следующему ко м п о н е н ту
" - с л е п ь "  с в о е й  связью  с 'р я б и т ь  в г л а з а х ' или 'ч а с т и т ь  в г л а з а х ' ,
означающ их 'т е р я т ь  ч е т к о с т ь  о ч е р т а н и й ' и 'т е р я т ь  с п о с о б н о с ть  ч е т -
к о г о  в и д е н и я ',  'с л е п и т ь ,  р е з а т ь  г л а з а ' .

" - Р е з ь ! "  -  'б о л ь ' ,  но и ' р е з к а ' ,  а п о сл е  " - с л е п ь "  -  'б о л ь  в
гл а з а х  о т  о с л е п и т е л ь н о го  с в е т а ' .

В и т о ге  в с я  э т а  формула " Ч а с т ь -р я б ь - с л е п ь -р е з ь ! "  -  формула
о зн о б н о го  о б м о р о ка , о ткл ю че н и я  о т  мира с е г о ,  в одном п л а н е , а в
д р уго м  -  формула Ц в е т а е в с ко го  ' з а - з а н а в е с н о г о ', п о т у с т о р о н н е го
ко н ти н у у м а : о т  п ре д е л ьн о  и с то н ч е н н о й  п л о т и -т к а н и  ( " Ч а с т ь - "  к а к
" о т р е з " = 'ш е л к '= " з а н а в е с " )  ч е р е з  а к в а т и ч е с к и й  п о т о к  д о  о с л е п и т е л ь -

24н о го  с в е та  и н е -б ы т и я .
3 . 8 .  Воркующие "вороны е го л у б и "  (43)  с  и х  л о ка л и за ц и е й  "н а

к н я з ь к е "  к а к  на с ты ке  д в у х  про ти вопо л ож ны х ц а р с т в , т . е .  ц а р с тв а
ж изни и ц а р с тв а  с м е р ти , -  с о о т в е т с т в и е  м и ф о л о ги че ски х  м о л н и е -гр о -
моносных п т и ц , гн е зд я щ и хся  по  кр а я м  т у ч ,  ко то р ы е  либо  с п р о в а ж и в а -
ют живой небесный о го н ь  на землю (в  ч а с т н о с т и ,  о п е ка я  домашний
о ч а г ) , либо предохраняю т человеческое жилище о т  гр о з н о й  с т и х и и  о г -

25н я . Но Ц в е та е в с ки е  " г о л у б и "  -  "в о р о н ы е ” ( т . е .  темные) и в о р -  
кую т "В п о л з о б о ч к а " ,  ч т о  можно ч и т а т ь  к а к  пром еж уточное  п о л у а к -  
тивное неразбуженное состояние небесной гр ом о но сно й  с т и х и и . А выбор " г о -  
л у б е й " , вместо более нейтральных "п т и ц "  л иб о  вещих и так же гром оносны х 

"в о р о н о в " , под кл ю чает в е с ь  э т о т  о б р а з к  пред ставлению  о нежной н е -  
бесной любви и о противостоящ ем  ей гу б и т е л ь н о м  ко ва р н ом  с о б л а зн е  
Ведуньи (явствую щ ем из пред упреж д ений  в 4 5 - 5 2 ) .

Факт ж е , ч т о  предупреж дения  го л у б е й  адресованы  Герою ( с р .  
еще в 87 -88  сл ова  В е д ун ь и , обращенные к  нему ж е : "Г о л уб е й  в в е р х у
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Не с л у х а т ь " ) , с в и д е т е л ь с т в у е т  о  е г о  п р и ч а с тн о с ти  к  общему с  г о л у -  
бями гром оносном у небесном у н а ча л у  (с м . 1 . 9 . ;  с р .  еще в 3 1 -3 2  е го  
х р и с ти а н с ку ю  п р и в е р ж е н н о с т ь ) .

Предупреждения го л у б е й  п остро е ны  по о б р а зц у  с ка зо ч н ы х  д о б р о - 
ж елательны х с о в е т о в -з а п р е т о в , несоблюдение ко то р ы х  в л е ч е т  за  собой 
ги б е л ь  ге р о я : о ц е п е н е н и е , за б в е н и е , с о н , см ерть  (п о п у тн о  отм етим , 
ч т о  "зелены е  л и т ь я "  в 50 и "о р е ш ки " в 52 вы вод ятся  из "з а н а в е с а "  
к а к  'л е с а ' "С онны х с н о д о б и й , т р а в , з е р н . . . " ,  а "с л а д ки е  см еси" в
47 из а к в а т и ч е с к и х  с в о й с т в  т о г о  же "з а н а в е с а "  -  с м . 3 . 4 .  и 3 . 7 . ) .

3 . 9 .  Обращение "м о л о д е ц " ( с р .  l 2 ־ f 1 1 , 35 и 41) и ве сь  л е к -
с и ч е с ки й  и с и н т а к с и ч е с к и й  с тр о й  с ти х о в  5 3 -5 6  д е м о н стр а ти в н о  п о в -
т о р я е т  у го в а р и в а н и е  С водниной речи  ( с р .  1 1 -1 2  и о соб е нн о  2 7 - 2 8 ) .

В сл уч а е  Сводни "А  еще" продолж ает ее п о д с ка з ки  и ф а кти че ски  д о л -
жно сл е д о ва ть  п о сл е  с т и х о в  4 1 -4 2 ,  но с и н т а к с и ч е с к и  оно ум е стн о  и
п о сл е  го л у б и н о го  перечня  з а п р е т о в , о соб енно  в в и д у  формальной то ж -
д е с тв е н н о с т и  о тр и ц а н и й  (с р .  "н е  с м е т и " ,  "н е  ж а л е т и " ,  "н е  е с т и " ,
"н е  гр ы з т и "  и п о то м  -  "н е  т у п и т ь с я ! " ,  "н е  з а с т я т ь с я  [ . . . ] ! "  с
убеж даю щ е-приказательны м и интонациям и  помеченными в о с кл и ц а те л ь н ы -
ми з н а к а м и ) . Э то  з н а ч и т ,  ч т о  зд е сь  с о с то я л с я  превратны й  п е р е хв а т

го л у б и н о го  предупреждаю щ его в о р ко в а н ь я  и е г о  под д ельное  п р о д о л -
жение С водней . С о в е т -тр е б о в а н и е  гл я д е т ь  "Прямо в о ч и "  (55)  п о к о и т -
ся  в свою очередь на ф ольклорном  за п р е те  с м о тр е ть  в гл а з а  ч у д о в и -

26щ у, ибо т а ко е  см о тр е н ь е  наиболее о п а с н о  и гу б и т е л ь н о  для  ге р о я .
4 . 0 .  57 Уж к а к  п л о т н о -н а  п л о тн о

58 Те п л а т к и  за п а х н у ты !
59 Я бл очкам и , яхонтам и
60 Улещ ает, ш ахматами.
61 (От м оих го р я ч и х  гу б  -
62 Л ихом аночки  и д у т !
63 От м оих го р я ч и х  г у б  -
64 в  те л е  ж ил очки  г у д у т ! )
65 Ш ахматами, я х о н т а м и . . .
66 У с та  мои са ха р н ы е ,
67 Совсем еще матушкиным
68 Молочишком п а х н е т е !

69 (Р а зум я н и ста  моя
70 З н о б ь -Т у м а н о в н а !
71 Л ихом аночка  моя
72 Л и х о м а н о в н а !)

4 . 1 .  С уб ъ е кт р е чи  разм ы т до  н е о п р е д е л е н н о с ти , о соб енно  в с л у -  
чае  с т и х о в  5 7 -6 0 .  Э то  сл о в а  м о гу т  принадлеж ать к а к  внешнему п о в е - 
ств о ва те л ю  (т о гд а  с  о т те н ко м  и зум л е н н о -тр е в о ж н о й  и н т о н а ц и и ) , т а к
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и С водне (т о гд а  с  о т те н ко м  разжигающ им л ю б опы тство  Г е р о я ) . Но с а -  
мое с у щ е с тв е н н о е , ч т о  и в одном  и в д р у го м  сл уч а е  они  передаю т 
та кж е  в п е ч а тл е н и е  Героя  и определяю т е г о  к а к  в о ш е д ш е г о  
и в з г л я н у в ш е г о .

В м есто  "В  белохрущ аты х гр о м к и х  п л а т ь и ц а х "  (3 ) В едунья  в и д и т -  
ся  те п е р ь  Герою п л о тн о  за ку та н н о ю  в п л а т к и .  Первый о б раз -  с о б -  
лазияющ ее о п и са н и е  В едуньи  С во д н е й , э т о т  -  ф а кти ч е ски  представш ий 
пер ед  Героем . Б удучи  обликам и  В едуньи  они  не п р о ти в о р е ч а т  д р у г  
д р у г у ,  а в с е го  лишь ука зы ва ю т на отдельны е ее с в о й с т в а . Первый -  
на гр о м о н о с н о с т ь . В торой  -  на см е р то н о сн о е  н а ч а л о : з а к у т а н н о с т ь -  
з а п а х н у т о с т ь  -  п р и зн а к  с в я з а н н о с т и  и ,  этим  самым, см ерти  (с м . 1 .6 .)  
кроме т о г о  "п л а т к и "  -  п р и зн а к  з р е л о с т и -с т а р о с т и  (в о тл и ч и е  о т  
преж них "п л а т ь и ц "  -  п р и зн а ка  ю н о с ти ; с р .  1 . 5 . )  и намек на п о г р е -  
бальную  пе л е н у  ( с р .  позж е  в 2 2 3 - 2 2 6 ,  гд е  р ечь  и д е т  о пом инальны х 
л ь н а х , и 305 ,  гд е  го в о р и т с я  о  с а в а н е ) .

4 . 2 .  А н а л о ги ч н а я  се м а н ти ка  с т о и т  и за  набором Ведуньины х "упе- 
щ е н и й "-с о б л а з н о в . П еречисление  одним залпом  я б л о к , я х о н то в  и ш а х - 
м а т , ко н е ч н о , п р и зв а н о  с о з д а т ь  в п е ч а тл е н и е  н е д о с т у п н о го  р а зу м у  м а - 
г и ч е с к о г о  д е й с т в а , но тем  не м енее оно  удерж ано  в р а м ка х  с т р о го й  
л о г и к и ,  а не п о в е р х н о с тн а я  и м и та ц и я . Все тр и  "у л е щ е н ь я "-с о б л а з н а  
равноценны , о д н о р а н го в ы , с я в н о  сняты м и ка те го р и а л ь ш ш  различиям и  
между ними, ч т о  еще прочнее  у в я з ы в а е т  и х  с д ем оническим  подземным 
миром.

4 . 3 .  "Я б л о ч ки " -  символ гу б и т е л ь н о й  с т р а с т и  и о п а с н о го  для
ге р о я  з а п р е т н о го  с м е р то н о с н о го  п л о д а . В ч а с т н о с т и ,  попав  в один
ряд с  " я х о н т а м и "-ка м н я м и , они уже не м о гу т  ч и т а т ь с я  к а к  с ка зо ч н ы е

27молодильные я б л о к и , а к а к  я б л о ки  м ертвы е ; попав  же в однородны й 
ряд с  "ш а хм атам и ", они не с т о л ь к о  "я б л о к и "  с к о л ь к о  хи тр о ум н а я  и г -  
р а , коварны й п о д в о х .

4 . 4 .  "Я хо н ты " -  опасны е обманчивы е подземные сам оцветны е к а м -
н и . Ф ункционируя  к а к  у кр а ш е н и я , они м о г у т  а с с о ц и и р о в а ть с я  т у т  еще

28и с ожерельем к а к  а тр и б уто м  с к о в а н н о с т и , с в я з а н н о с т и -с м е р т и . 
Принадлежа зе м л е , м иру п о д зе м н о м у , они вклю чаю т в себя  п р е д с т а в -  
ление о 'г л у б и н е ' ( с р .  в 292:  "Г л ы б ь -Я х о н т о в н а ") и м о гу т  ч и т а т ь с я  
к а к  противополож ны й полюс " я б л о к " ,  ассоциирую щ ихся  с "р а е м " и ч е -  
рез н е го  с 'в ы с ь ю ' ( с р .  7 3 - 7 8 ) .  "Я б л о ки " и "я х о н т ы " образовы вали  
бы в этом  сл уч а е  в е р ти ка л ь н ую  о сь  м и р о зд а н и я , но в н у тр е н н е  не 
диф ф еренцированную: и 'г л ы б ь ' и ' в ы с ь ' ,  и 'под зем ны й  м и р ' и 'р а й '
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-  проявления  о д н о го  и т о г о  же п о т у с т о р о н н е го  м и р а , а и х  мнимое 
р а зл и ч и е  имеет сво е й  целью т о л ь ко  п е р е д а ть  п р е д с та в л е н и е  о е го  
б еспр ед е л ьн о сти  ( с р .  в 2 9 0 -2 9 3  объединение в недиф ф еренцирован- 
ную "Л а зо р ь ” в с е х  мнимых п р о с тр а н с тв е н н ы х  с тр а ти ф и ка ц и й : "В ы сь - 
Я стр е б о вн а , З ы б ь -Р а д у го в н а , Г л ы б ь -Я хо н то в н а : Л а з о р ь ! " ) .

4 . 5 .  "Ш ахм аты ", в свою о ч е р е д ь , -  и г р а ,  к о т о р а я  и в сл учае  
более типичны х для ф ольклора к а р т ,  п р е д п о л а га е т  или и г р у  некоей  
высшей силы судьбам и ф игур-лю дей  или же и г р у  с  самой э то й  си л о й , 
т . е .  с  с у д ь б о й , с  с о б с тв е н н о й  ж и зн ью -см е р тью , с  в е ч н о с ть ю .

В п о э ти ч е с ко й  си сте м е  Ц ветаевой  и гр а  и шахматы у с т о й ч и в о  с о -  
о т н о с я т с я  с  пред ставл ени ям и  о п л у т о в с т в е , о д е н о н и ч е с ко м  на ча л е , 
о  см е р ти . С р. х о т я  бы следующие к о н т е к с т ы : "П я ти сти ш и е " (1 9 1 9 ;
СиП I I ,  267) -

Решено -  и гра е м  о б а ,
И п р и то м : и гр а е м  р а з н о :
Ты -  по  ч е с т и ,  я -  п л у т у я .
Но при  в се й  и гр е  н е ч и с т о й .
Н асм ерть за и гр а ю сь  -  я . ;

"Поэма го р ы " (1 я н в а р я  -  1 февраля 1 92 4 ;  СиП I V ,  1 6 3 ) ,  гд е  го р а
Еще го в о р и л а , ч т о  э т о  демон 
К р у т и т ,  ч т о  замысла н е т  в и г р е . ;

"Поэма ко н ц а "  (1 февраля -  8 июня 1 9 2 4 ; СиП IV ,  175 и 180) -
-  Т а к  первая?  Первый ход?
К а к  в ш ахматы, зн а ч и т?  В прочем ,
Ведь даже на эшафот 
Нас первыми п р о с я т . . .

[ . . . ]
Т а к  с м е р тн и ки  ж д ут  р а с с тр е л а  
В ч е тв е р то м  ч а с у  у т р а
За ш а х м а та м и .. .  Усмешкой 
Д разня  коридорны й г л а з .
Ведь шахматные же пеш ки !
И к т о - т о  и гр а е т  в н а с .
Кто?  Б о ги  б лаги е?  Воры?
Во в е с ь  окоем  г л а з к а  -  
Г л а з . К р а с н о го  ко р и д о р а  
Л я з г .  В с ки н у та я  д о с к а .

] . . . נ
. . . П о  сим  тр о туа р а м  в шашку 
Прямая д о р о га : в ров
И в к р о в ь .  П отайное о к о :
Луны с л у х о в о й  г л а з о к . . .

Ф а к т , ч т о  в "П е р е у л о ч ка х "  шахматами "у л е щ а е т " , т . е .  и н и ц и и -
р у е т  шахматную п а р ти ю . В е д ун ь я , в приведенном  к о н т е к с т е  о д и о зн а -
ч е н : Ведунья -  р о к ,  с м е р т ь . К о н т е к с т  "Поэмы к о н ц а "  с  е г о  '  ксриаэрно-Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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т р о т у а р н о й ' т р а к т о в к о й  ш ахмат и ш ахм атной д о с к и  п о зв о л я е т  в и д е ть  
а н а л о ги чн ую  под спудную  с в я з ь  между "ш ахм атам и" и "п е р е у л о ч ка м и " 
а та кж е  между "ш ахм атам и" и "з а н а в е с о м " ( "В с к и н у т а я  д о с к а "  в "П о - 
эме ко н ц а "  -  не т о л ь к о  ко н е ц  п а р т и и , но  и открываю щ ийся хо д  в 
с м е р т ь ) .

В самой же поэме "П е р е у л о ч ки " п оявл ен и е  со б л а зн и те л ьн ы х  "ш а х - 
м а т" м о ти в и р у е тс я  к а к  и схо д н о й  за д а ч е й  Героя  (с т и х и  1 -4  с и х  н а -  
меком  на ф ормулу "П оди т у д а , не знаю  к у д а ,  при н е си  т о ,  не знаю  
ч т о "  -  см• 1 . 1 . ;  с т и х  1 1 : "П опы тай м ол од ец ка  с ч а с т ь и ц а " ) ,  т а к  и 
глубинны м  смыслом Ц в е т а е в с к о го  " з а н а в е с а " ,  скры ваю щ его за  собой  
" ге р о я  в борьбе  с  Р о ко м , М есто д е й с т в и я  -  и -  ч а с "  (с м . 3 . 4 . ) •

В о тл и чи е  о т  "Поэмы го р ы " и "Поэмы к о н ц а " ,  гд е  н е ки е  высшие 
силы ( "д е м о н " ; "Б о ги  б л а ги е ?  В оры ?") и гр а ю т ге р о я м и -"п е ш к а м и " , 
зд е сь  и гр а  в шахматы передана  самим эти м  ге р о я м  ( к а к  в "П я т и с т и -  
ш и и " ) . А э т о  з н а ч и т , ч т о  э т и  ге р о и  возвед ены  т у т  в р а н г  наивысших 
сущ но сте й , ч т о  она п р о и с х о д и т  в сфере за п р е д е л ь н о го  и ч т о  э т а  и г -  
ра е с ть  а рхи сю ж ет, а не е го  производны й  в а р и а н т  более н и з к о г о  
ур о в н я  ( т . е •  не е г о  разы гры вание  -  с р .  постоянны е  уси л и я  ге р о е в  
"Поэмы го р ы " и "Поэмы к о н ц а "  и н те р п р е т и р о в а ть  происходящ ее с  ними 
в терм инах архисю ж ета и в и д е ть  во  всем  р е п л и ки  вы сш его , т о г д а  к а к  
"П е р е ул о ч ки " в т а к о й  п е р е ко д и р о в ке  уже не н уж д аю тся , ч т о  и п р о и з -  
во д и т в пе ча тл е н и е  и х  н е в н я т н о с т и , и х  "з а у м н о го  х а р а к т е р а " ) .

Поднимаясь на ур о в е н ь  с в о е го  а р хи сю ж е та , Ц в е та е в а , в е р о я тн е е
29в с е го  п о д с о зн а те л ь н о , т . е .  к а к  и сконны й  н о си те л ь  к у л ь т у р ы , п о д -

ним ается одноврем енно  на ур о в е н ь  к у л ь т у р н о г о  архисю ж ета и ,  не
повто р яя  е г о ,  во  м ногом  с  ним с о в п а д а е т . Т а к ,  упом инание  "д у б а "
(8 ) , "я б л о ч ко в "  и рядом с  последним и "ш а хм ат" -  отню дь не им итация
народности  и не п о д д е л ка  ко л д о в с ко й  " з а у м и " ,  а однородный ряд  в з а -
им оэквивалентны х овнеш нений идеи 'м и р о в о го  д р е в а ' или 'д р е в а  п о з -
н а н и я '.  "Ш ахматы" подклю чаю тся  к  "я б л о ч ка м " и по  п р и з н а к у  'с о б л а з -
н а ' ( к а к  и г р а ) , и по  п р и з н а к у  'п о з н а н и я ' ( к а к  и н те л л е кту а л ь н а я  и г -
ра) , и по п р и з н а ку  'у н и в е р с а л ь н о й  модели м и р а ':  во м н о ги х  а р х а и -
ч е с ки х  п р е д ста в л е н и я х  шахматы -  с о о т в е т с т в и е  м и р о в о го  д е р е в а , с
одной стороны , и с д р у го й  -  с о о т в е т с т в и е  и с х о д н о го  п о е д и н ка  ч е р -

30н о го  и б е л о го , ж е н с к о го  и м у ж с к о го , см е рти  и ж и зн и .
И последнее за м е ча н и е . Если с о г л а с и т ь с я ,  ч т о  "я б л о ч к и "  и 

"я хо н ты " образую т в е р ти ка л ь н ую  о с ь  м ирозд ания  (с м . 4 . 4 . ) ,  т о  в 
"ш ахм атах" п о зв о л и те л ь н о  у с м а тр и в а ть  ее го р и зо н та л ь н у ю  п р о е кц и ю .
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п л о с к о с т ь , на ко то р о й  р а зы гр ы ва е тся  о сн о вн о й  сю ж ет. Вряд ли  случай- 
но в с т и х е  65 Ц ветаева  вв о д и т  обратную  п о с л е д о в а те л ь н о с т ь : "Ш ахма- 
та м и , я хо н та м и . . .  " .

4 . 6 •  Учиты вая в се  изложенные к о н н о т а ц и и , е с т е с т в е н н о  заключить, 
ч т о  за  та ко й  п о сл е д о в а те л ь н о стью  с т о и т  намек на проигрыш  Г е р о я , 
на т о ,  ч т о  он под д ал ся  с о б л а зн у  и за м а н и в а е тся  те п е р ь  в гл у б ь  
( "я х о н т ы "  к а к  с о о т в е т с т в и е  'г л у б и н ы - ׳  см . 4 . 4 . )  и у в л е ка е т с я  в 
б е с ко н е ч н о с ть  ( с р .  вм е сто  подразум еваем ы х под  м н о го то ч и е м  "я б л о -  
ч е к "  обрыв и п е р е хо д  к  с л а д о с тр а с тн о м у  гу б и те л ь н о м у  поцелую , у в о д я -  
щему в " р а й " ,  т . е .  в в ы с ь ) .  О тсю да, по  всей  в е р о я т н о с т и , сюжет о с т -  
альной  ч а с т и  поэмы п о с тр о е н  не по  п р и н ц и пу  борьбы противостоящ их 
н а ч а л , а по  п р и н ц и п у  у в о д а -п у т и .

4 . 7 .  С тихи 6 1 -7 2 ,  за  исклю чением , по ж а л уй , с т и х а  6 5 , -  речь 
В е д ун ьи . С тих 65 же можно ч и т а т ь  и к а к  р е ч е -д е й с т в и е  В е д ун ьи , з а -  
вершающееся п о ц е л уе м , и к а к  ч и с т о  н а р р а ти вн ы й , и ,  н а ко н е ц , к а к  
ставящ ий на т о ч к у  зр е н и я  Героя  (н о  т о гд а  след овало  бы ожидать и 
е го  п р о ти в о д е й с тв и й , но э т о  едва ли  о пр а вд ы ва ется  дальнейш им х о -  
дом поэмы) .

Граф ическое (п у н кт у а ц и о н н о е ) оформление данной  речи  р а з б и -  
в а е т  ее на два  параллельны х (одноврем енны х) у р о в н я . Если с ти х и  6 6 -
68 м о гу т  р а с ц е н и в а ть с я  к а к  про и зно сим ое  в с л у х  и слышимое, т о  в з я -  
тые в с к о б к и  6 1 -6 4  и 6 9 -7 2  -  к а к  подразум еваем ое  под  "ул е щ е н и я м и ", 
т . е .  к а к  неслышимое, к а к  про и зно сим ое  или знаем ое про  с е б я . Т ако е  
уд воение  д а е т  пол ны й , с те р е о с ко п н ы й , о б раз В е д ун ь и : п о ка зы в а е т  ее 
к а к  с  внеш ней, обм анчивой стороны  ( 5 7 - 6 0 ,  6 5 - 6 8 ) ,  т а к  и с  в н у т -  
р е н н е й , и сти н н о й  или сущ н о стн о й . За та и н с тв е н н о й  "з а к у т а н н о с т ь ю "  
( 5 7 - 5 8 )  и заманчивыми "улещ ениям и" ( 5 9 - 6 0 )  с т о и т  б у кв а л ь н а я  3 а -  

м а н ч и в о с т ь :  автонаиманование В едуньи  "Л и х о м а н о ч ка " с о д е р - 
жит в себе  'м а н и т ь = л г а т ь , обм аны вать , з а м а н и в а т ь ', с  одной  с т о р о -  
ны, и 'м а н ь я '= п р и в и д е н и е  в виде с та р о й  тщедушной ж е н щ и н ы ^ (с р .  
в то р о е  наим енование В едуньи  в 7 0 : "Т у м а н о в н а " ) , и " л и х о - " ,  у к а з ы -  
вающее на ее зл о н а м е р е н н о с ть , на ее в р е д о н о с н о с т ь . Но э т о  не в с е .

4 . 8 .  "Л и хо м а н о ч ка " ( 6 2 ,  7 1 - 7 2 ) ,  "З н о б ь " ( 7 0 ) ,  'ж а р  г у б '  ( 6 1 ,  
63)  и 'р а з р у м я н и с т о с т ь ' (69)  -  п р и зн а ки  и о п а с н о го  б о л е зн е н н о го  
с о с то я н и я  (л и хо ра д ки  ) ,  и предельно  напряж енной э р о ти ч е с ко й  с т р а с т и  

(6 1 , 6 3 : "О т м оих го р я ч и х  г у б "  = о т  их  п р и к о с н о в е н и я -п о ц е л у я ; и 
подразумеваемы й п о ц е л уй  в 6 6 - 6 8 ) .  Серия "Л и х о м а н о ч ки " ( 6 2 ) ,
"З н о б ь " (70)  и "Л и хо м а н о чка  моя Л и х о м а н о в н а і" ( 7 1 - 7 2 )  м о ж е т, к о -
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н е ч н о , ч и т а т ь с я  к а к  набор  с и н о н и м о в , отображающий ко л д о в с ко е  б о р - 
м о та н ь е  ( " у р ч б у "  в 1 0 ) ,  но она  отню дь не п р о и з в о л ь н а , а п о д с к а з а -  
на Ц ве та е во й  народными ве р о ва н и я м и .

С о гл а с н о  п о сл е д н и м , с у щ е с тв у е т  д е в я т ь  или д в е н а д ц а ть  д е м о н и - 
ч е с к и х  с е с т е р -л и х о р а д о к , ко то ры е  обы чно с и д я т  в снежны х го р а х  или 
подзем ны х а д с ки х  в е р те п а х  и ,  вы ходя о т т у д а  к  в е с н е , с  началом о т -  
т е п е л е й , они при  помощи в с я ч е с к и х  у л о в о к  -  в ч а с н о с т и  п р и ки д ы в а - 
ясь  целующими девам и -  завладеваю т людьми и начинаю т и х  т р я с т и ,  
л о м а ть , жечь и т .  п .  Они имеют с в о и  и м ена : 1 -  Т р я с е я , П о тр я с у х а , 
Т р я с ц а ; 2 -  О гн е я ; 3 -  Л ед ея , О зн о б а , З н о б е я ; 4 -  Г н е т е я ; 5 -  
Г р у д е я ; 6 -  Г л у х е я ; 7 -  Л омея; 8 -  П у х л е я ; 9 -  Ж елтея; 10 -  К о р -  
ч е я ; 11 -  Г л я д е я ; 12 -  О гн е я с т р а , Невея (о т  нава= см ерть  или н а -  
в ь е = м е р т в е ц ). По м атериалам  Аф анасьева "Н евея  (мертвящ ая) -  всем  
л ихо р ад ка м  с е с т р а  ста р е й ш а я , п л я с а в и ц а ,  ради ко то р о й  о т -  
се че н а  была го л о в а  Іо а н н у  П р е д те ч и ; она  в с е х  п р о кл я т ь е  и если  в с е -  
л я е тс я  в ч е л о в е ка  -  он уже не и з б е гн е т  с м е р т и " . ^

В этом  к о н т е к с т е  с т и х и  "О т м оих  го р я ч и х  г у б  -  Л ихом аночки  
и д у т ! "  (6 1 -6 2 )  м о гу т  те п е р ь  ч и т а т ь с я  к а к  у к а з а н и е  на т о ,  ч т о  д а н -  
ная В едунья с о о т в е т с т в у е т  самой гл а в н о й  л и х о р а д ке  -  Н евее . С р . ,  в 
ч а с т н о с т и , м н о ж е ствен н ое  ч и сл о  л и хо м а н о к исходящ их о т  ее г у б ,  а 
п о то м , в с т и х а х  2 0 5 - 2 0 6 ,  упом инание  д в е н а д ц а ти  м у к ;  кром е т о г о  не 
и скл ю че н о , ч т о  в формуле "н е  в е м о -ш то " (с т и х  1 ) ,  играющей роль э к -  
ви в а л е н та  т а б у и р о в а н н о го  им ени , за а н а гр а м и р о в а н о  именно имя Н е-

33в е я , еще более я в с т в е н н о  проступаю щ ее в с т и х е  "А  -  и -  в е й і "  (74).
Еще о тч е тл и в е е  сущ ность  В ед уньи  к а к  о л и ц е тв о р е н и я  п р е в р а тн о й  

сл а д о с тр а с тн о й  Н евеи-С м ерти  р а с кр ы в а е тс я  при  помощи патроним ов  н а -
сылаемых ею л и х о р а д о к : "З н о б ь -Т у м а н о в н а І" (70)  св я зы в а е т  Ведунью

* 34с тум аном , т . е .  м орокой  или м о р о ко м , а эти м  самым -  со  см ертью ,
а "Л ихом аночка  моя Л и х о м а н о в н а і" ( 7 1 - 7 2 ) ,  о соб е н но  в в и д у  т а в т о л о -
г и и ,  -  с л и хо р а д ко й  к а к  т а к о в о й , с  ее и с ко н н о й  'л и х о м а н н о й ' сущ -
ностью .

4 . 9 .  На собы тийном  же у р о в н е  "З н о б ь -Т у м а н о в н а І" и "Л и хо м а н о ч - 
ка  моя Л и х о м а н о в н а !" -  уже не с т о л ь к о  персонаж и или и п о с та с и  B e - 
д у н ь и , с к о л ь к о  с о с т о я н и е , в ко т о р о е  в в е р гн у т  Г е р о й : с о с то я н и е  
всеобъемлющего п о м р а ч и те л ь н о го  о з н о б а -с о б л а з н а  ( 6 3 - 6 4 :  "О т м оих 
го р я ч и х  гу б  -  В те л е  ж илочки  г у д у т ! " ;  6 9 - 7 0 :  "Р а зр ум я н и ста  моя 
З н о б ь -Т у м а н о в н а !" )  . Иначе г о в о р я , п у т ь  Героя  заверш ается  в э то й  
ч а с ти  поэмы со сто я н и е м  знобящ ей см е р то н о сн о й  с т р а с т и .
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5 . 0 .  73 A ־  и ־  р а й !
74 А ־  и -  ве й !
75 О ־  би -  р а й !
76 Не -  ро -  бей !
77 Яблок -  я хо н т ,
78 Яблок -  зл а т о .
79 К то  за ч а хн е т ־ 
80 Про то  з н а т о .
81 Яблок -  л е с т ь ,
82 Яблок -  л а с т ь .
83 Р ук за  п а зу х у
84 Не к л а с т ь .
85 Зорким -  с л е п о с ть ,
86 Ч утким  -  гл у х о с т ь .
87 Голубей в в е р ху
88 Не с л у х а т ь .
89 Робким -  п л е ть ,
90 Д ерзким  -  л а с т ь .
91 Глазком  яблочка
92 Не к р а с т ь !

5 . 1 .  П остроенный по образцу ко л д о в с ко го  за го в о р а  "со б л а зн  
[ . . . ]  ' я б л о ч ка м и ' "  (СиП I I ,  3 8 0 ) .  С тр а те ги я  собл азна  зд е сь  о ч е -  
в и д н а : за хва л и ва н и е  "я б л о к "  ( 73 :  "А -  и -  р а й ! " ;  7 7 - 7 8 :  "Я блок -  
я х о н т .  Я блок -  з л а т о " ;  8 1 -8 2 : "Я блок -  л е с т ь . Яблок -  л а с т ь " ) ,  
п о д та л ки в а н и е  и подбадривание к  д ействию , т . е .  взятию  "я б л о ка "  
( 7 5 - 7 6 :  "О -  би -  р а й ! Не -  ро -  б е й ! " ;  8 9 - 9 0 :  "Р обким  -  п л е т ь . 
Д е рзки м  -  л а с т ь " )  и сиюминутные, разжигающие с т р а с т ь , во зд е р ж и в а - 
ющие и подталкиваю щ ие двусмысленные приостанавл ивания  запретам и 
( 8 3 - 8 4 :  "Р у к  за  п а з у х у  Не к л а с т ь " ;  9 1 -9 2 : "Г л а зко м  яб л о чка  Не 
к р а с т ь ! " ) .  К ол д овской  ж е , заклинательны й х а р а кте р  э т о го  собл азна  
с о с т о и т  в завораж ивании  или отклю чении ч у в с т в ,  связывающих Героя 
с р е а л ь н о сть ю : зрения  (85 :  "З орким  -  с л е п о с т ь " ) ,  сл уха  ( 8 6 :  "Ч у т -  
ким  -  г л у х о с т ь " )  и соображ ения, р а с с у д к а , тр е зв о с ти  ума ( 8 7 - 8 8 :  
"Г о л уб е й  в в е р х у  Не с л у х а т ь " ,  гд е  "с л у х а т ь "  не с то л ь ко  'с л у ш а т ь ',  
с к о л ь к о  'в н и м а т ь ',  'п о с т у п а т ь  с о гл а с н о  их с о в е та м ' -  с р .  4 5 - 5 2 :
"н е  с м е ти " п р и ка с а ть с я  к  белым плечам , сладким  см есям ; "н е  е с т и "  
я в с т в ,  "н е  гр ы з т и "  о р е ш ко в ).

5 . 2 .  Скандированны е "А -  и -  р а й !"  ( 7 3 ) ,  "О -  би ־  р а й !"  (76)  
и п я т и к р а т н о е  упоминание "я б л о ка "  ( 7 7 ,  78 ,  8 1 , 82 ,  91) од нозначно  
в в о д я т  смысл ' р а я ' ,  'р а й с к о г о  с а д а ' ,  р а й с ки х  яблонь и ябл ок (риф - 
мованный с л о г  " р а й ! "  в 7 3 - 7 5 ;  "О -  би -  р а й ! "  совпад ает

с  гл а го л о м  'о б и р а т ь ' = 'с н и м а ть  с деревьев п л о д ы ') со  всеми их  
библейским и  и фольклорными ко н н о та ц и я м и , к с т а т и ,  о тч е тл и в о  э к с п о -
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нирующ имися в с т и х а х  7 7 - 8 0 ,  гд е  у ка зы в а е тся  на с в я зь  яблок со  

см ертью  и жизнью  (с  фольклорными "м ертвы м и" и "молодильными" =
= , оживляющими׳ ябл окам и : "К т о  за ч а х н е т  -  Про то  з н а т о " ) ,  и в 
с т и х а х  8 1 -8 2 ,  гд е  в свою очередь дом инирует с в я зь  с с о б л а з н и т е л ь -  
н о й , э р о ти ч е с ко й  сем ан тико й  яблок ("Я б л о к -  л е с т ь . Яблок -  л а с т ь " ,  
гд е  " л а с т ь "  в о схо д и т  к  , л а с т и т ь , = ״ л а с к а т ь , у л е щ а т ь '; сюда же 
можно о т н е с т и  и второй  смысл в сл о в а х  "К т о  за ч а х н е т  любовной״ "
т о с к и и вписываемый поэтом ״ у в "я б л о к "  смысл привораживающ его 
с р е д с т в а ; с р .  еще в "Ц а р ь -Д е в и ц е " -  СиП IV ,  6 4 : "П лоть ли бабья  -  
ай П росто  яблонь-м ай?  Бабья п а зу х а  -  Али Божий р а й ? " ) •  И тем  не 
менее все  э т о  то л ь ко  о снова  для более "Ц в е та е в с ки х " ка т е го р и й  
р״ а й я״ и ״ б л о к о ״ •

5 . 3 . Р״  а й зд ״ есь  не то л ь ко  некий  л о к у с ,  но и со сто я н и е  в м е - 
няем ое Герою и наводимое на н е го . Ср. возм ож ность пр о ч те н и я  и н и -  
ц и а л ь н о го  "А ־   и -  р а й ! "  к а к  повелительной  гл а го л ь н о й  формы в к о н -  
т е к с т е  тр е х  остальн ы х явно  гл а го л ь н ы х  форм.

"А  -  и -  в е й ! "  -  ввод и т пред ставл ение  о , в е т р е -в о з д у х е ׳ . Е с -  
ли э т о  повелительны й г л а г о л ,  то  он может ч и т а т ь с я  д в о я к о : к а к  п р е -  
вращ ение Героя  в пневм атическую  с тр у ю , в лишаемую тела  душу (и н а -  
ч е : т у т  имело бы м есто  о тве и ва н и е  души о т  т е л а , соглашающееся со  
смыслом сбора плодов в "О -  би -  р а й ! " ) ; ^  к а к  э кв и в а л е н т  гл а го л а  
"О — би — р а й ! " ,  т . е . вея о״  тр я х и в а й , ко л о ти  я б л о ки с) ״ р . д о п о л - 
ни те л ьн о  наличие вы члененного  с л о га  "б е й "  со  смыслом ״к о л о т и т ь , 
о б и в а т ь - в "Не ״  ро -  б е й ! " ) .  Если же э т о  сущ е стви те л ьн о е , т о  оно 
может ч и т а т ь с я  к а к  м уж ской вар и ан т ״н е в е и н״ или ״ а в ь я ״ , т . е .  о б и -  
та те л я  п о т у с т о р о н н е го  м ира , ц а р ств а  умерших•

Т а к  или и н а ч е , данный "р а й "  содерж ит в себе все  п р и зн а ки  н а -  
р о д н о го  ирия -  п о т у с то р о н н е го  л о ку с а  душ усопш их. А если Герой  
зд е сь  и не н е кт о  погибш ий, то  во всяко м  сл учае  принципиально  о т к л ю - 
чаемый о т  своей  ф изической телесной  формы бытия и погружаемый в 
с о с то я н и е  забы тья  (с р . 8 5 - 8 8 ) .

Если же у ч е с т ь  Ц ветаевский  к о н т е к с т  и м н о го с ту п е н ч а то с ть  ее 
м ироздания (с р .  в "Н овогоднем " -  7 февраля 1927 ; СиП IV ,  276 :  "Не 
один ведь р а й , над ним д р у го й  ведь Рай? Т е р р а с а м и ? "), то  данный 
" р а й " ,  особенно  при  наличии формы " - в е й " ,  п озво л и тел ьн о  ч и т а т ь  
к а к  с о о т в е тс т в и е  первой сте п е н и  о тсе че н и я  о т  зем ного  б ы тия , п е р -  
вой степени  с м е р т и . ^

Как "р а й "  -  и н о с ка за те л ь н о е  имя п е р в о го  со сто ян и я  с м е р ти , т а к
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"я б л о к ” ־   и н о с ка за те л ь н о е  имя наиболее п о в е р х н о с тн о й  сущ ности  B e - 
д у н ь и : прельщающей Героя  "л е с ть ю " и "л а с ть ю " (8 1 -8 2 ,  9 0 ) .  Хотя уже 
и зд е сь  п р о св е ч и ва е т  ее более гл у б о к а я  в то р а я  с у щ н о с ть : коварны й 
о б м а н -с о б л а з н , подразумеваемы й под  л е сть ю , и зм еиное п а гу б н о е  н а -  
ч а л о , кроющееся под "л а с т ь ю " ,  гд е  и з - з а  необы чности  усе ч е н н о й  ф ор- 
мы на первое  м е сто  вы двигаю тся  ее с в я з и  не с т о л ь к о  с  ^ á c T H T b "  =
׳ = л а с к а т ь ' ,  с ко л ь ко  с  "л а с т й т ь " ׳ =  к о н о п а т и т ь ',  т . е .  с  лодочным 
д елом , а этим  самым с  ж енским  началом и см ертью , а с  д р у го й  с т о -  
роны -  с "л а с т ь " ׳ =  л а п а ' (чаще в с е го  передняя) в о д н о го  ж и в о т н о го , 
м о р с к о го  з в е р я . ^

6 . 0 .  93 К а к  з а  п р а в у -т о  р у ч е н ь ку  -
94 Х л ёст да п л ё с к !
95 В м есто  б е л о й -т о  р у ч е н ь ки  -
96 Ящеров х в о с т !
97 К а к  за  л е в у -т о  р у ч е н ь ку
98 С х в а ти т  -  х л я с т !
99 Ошалелой га д ю чен ькой

100 В левый г л а з !
101 П ояском  че р е з п л е ч и ко
102 Х о че т -  к л е к :
103 Р аю -райскою  р е ч е н ь ко й
104 Шелк п о т е к .

6 . 1 .  Первый п о е д и н о к Героя  с В едуньей и л и , по  сл овам  Ц в е та е - 
в о й , п ер вая  попы тка  разруш ения  ч а р  (СиП I I ,  3 8 1 ) .  С п р а в и ть ся  с  B e - 
д ун ь е й  Герою , е с т е с т в е н н о , не у д а е т с я : она в и д о и зм е н я е т с я , п р е в р а - 
щ аясь в "р е ч е н ь к у "  ( 1 0 3 - 1 0 4 ) ,  и у в л е ка е т  за  соб ой  Героя  еще 
дальш е, на более гл у б о к и й  ур о в е н ь  бытия (и л и , т о ч н е е , -  н е б ы т и я ) .

6 . 2 .  Превращение В едуньи в "ящ ера" и " га д ю ч е н ь к у "  ( 9 6 ,  99) 
за ко н о м е р н о : э т о  одна из и п о с та с е й  властительниц*-1 м е р т в о го  ц а р с т -  
ва (и р и я , "р а я " )  и с о б л а зн и те л ь н о го  "я б л о к а "  ( с р .  8 2 : "Я блок -  
л а с т ь "  и 5 . 3 . ) .  Т ак же за ко н о м е р н о , х о тя  на первый в з г л я д  и менее 
о ч е в и д н о , ее превращ ение в " р е ч е н ь к у " ,  в а к в а т и ч е с к и й  п о т о к .

6 . 3 .  На уровне  с т и х о в о й  ф актуры  "р е ч е н ь к а "  п о д го то в л е н а  п р е ж - 
де в с е го  троекратны м  повто р ени е м  "р у ч е н ь к и "  ( 9 3 ,  9 5 ,  97)  и с о п у т -  
ствующими звуковьвли х а р а кте р и с т и ка м и  'в п л е с к а ' :  "Х л ё с т  да  п л е с к ! "  
(94? с р .  еще 1 2 2 : "Р ы бка  -  п л е с к " ) ,  " х л я с т ! "  ( 9 8 ) ,  " к л е к "  ( 1 0 2 ) .

На л е кс и ч е с ко м  у р о в н е  "р е ч е н ь к е "  пред ш ествую т: "С б е р е ж о ч ку  
ры бачка  ю ная" ( 1 9 ) ,  "п л ю н е т " ( 2 2 ) ,  "З а н а в е с -м о й  [ . . . ]  М урзам ецкий " 
и " Ч а с т ь -р я б ь - "  ( 3 7 - 3 9 ;  с м .  3 . 3 . ,  3 . 4 . ,  3 . 7 . ) ,  "с л а д к и е  см е си " 
( 4 7 ) ,  "А ли  к  ч а ш е -и д е ш ь -п р и ч а с ть и ц у ? " ( 5 4 ) ,  "З н о б ь -Т у м а н о в н а !" 
( 7 0 ) ,  "Я блок -  л а с т ь "  ( 8 2 ;  см .  5 . 3 . ) ,  " п л ё с к ! "  ( 9 4 ) ,  упом инание
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"м олочиш ка" (68)  и морфема " ־ р а й "  ( 7 3 ,  7 5 ,  1 0 3 ; о ее с в я з и  с  в о -  
дой см . 8 . 6 . )  •

На у р о в н е  ф ольклорны х ко н н о т а ц и й  "р е ч е н ь к а "  может м о ти в и р о - 
в а т ь с я  к а к  упом инанием  "п л а т ь и ц "  ( 3 ) ,  т а к  и "п л а т к о в "  ( 5 8 ) ,  к о т о -  
рые обычно трансф орм ирую тся в с ка зо ч н о м  мире именно в водную  с т и -  
хию .

6 . 4 .  Но самый сущ ественны й з д е с ь , к о н е ч н о , ур о в е н ь  м иф ологи - 
ч е с к и х  к о н н о т а ц и й . Раэбор с т и х о в  3 -1 2  п о к а з а л , ч т о  В едунья я в л я е т  
собой влады чицу п о д зе м н о го  ц а р с т в а , похищающую и порабощающую ж и - 
вотворящ ие силы природы , т . е .  небесны е гром ы  и небесную  в о д у . В 
этом  смысле она  р а в н о си л ьн а  ко с м и ч е с ко м у  п о хи ти те л ю  гром ов и вод  
и зв е стн о м у  во в с е х  и н д о е в р о п е й с ки х  м иф ологиях п о д  видом Зм ея . П о - 
этом у было бы более с тр а н н о  т о ,  е сл и  бы д а нн а я  В едунья не о б н а р у -  
жила своей  зм еиной и а к в а т и ч е с к о й  с у щ н о с ти , нежели ее трансф орм а- 
ция в "я щ е р а ", " га д ю ч е н ь к у "  и  " р е ч е н ь к у " ,  которы е  т о л ь ко  п о с л е д о - 
вательно  поднимаю т ее на в с е  более универ са л ьны е  у р о в н и .

Тот же р а зб о р  с ти х о в  3 -1 2  п о зв о л я л  п р е д п о л о ж и ть , ч т о  данный
Герой должен быть к а к и м -т о  о бразом  с о о т н е с е н  с  самим Гром оверж цем .
Теперь э т о  п о ч ти  уже о ч е в и д н о с ть ;В е д у н ь и н  ш е л к -н а у з а  п р о л и в а е тс я
водой в момент удара  " п о я с к о м " ,  т . е .  в момент соответствую щ ий

38гром овом у у д а р у  -  "П о яском  ч е р е з  п л е ч и ко  Х очет -  к л е к :  Р а ю -р а й - 
скою  р е ч е н ько й  Шелк п о т е к "  ( 1 0 1 - 1 0 4 ) .  У д а р , п р а в д а , еще не с о с т о -  
ялся  ( " Х о ч е т " ,  но -  " к л е к " ) .  Герой  т о л ь к о  за м а х н у л с я , а В едунья  
успел а  о б е р н у ть с я  "Р а ю -р а йско ю  р е ч е н ь к о й " ,  т . е .  п р и н я ть  и п о с та с ь  
соблазнительны х п о т у с т о р о н н и х  в о д .

6 . 5 .  Т а ко й  п о в о р о т  сюжета п р о л и в а е т  определенны й с в е т  на и н т  
тенцию Ц ветаевой . В е д ун ь я , в о тл и ч и е  о т  Змеев в зка зо ч н ы х  п о е д и н - 
к а х ,  ведет с е б я , т а к  с к а з а т ь ,  п а с с и в н о , она т о л ь к о  и э в о р а ч и в а е т - 
ся  и этим самым п р о в о ц и р у е т  а к т и в н о с т ь  ( 'р а з ж и г а е т ')  с в о е го  п р о -  
ти в н и ка , вынуждая е го  вы явить  свою  сущ ность  и ув л е ч ь  за  с о б о й . 
З а б ега я  в п е р е д , ска ж е м , ч то  с о б ств е н н ую  а к т и в н о с т ь  она п р о я в и т  
лишь после в т о р о го  п о е д и н ка  (с о  с т и х а  207)  .

7 . 0 .  105 А -  ю -  р а й ,
106 А -  ю -  р е й ,
107 Об -  ми -  р а й ,
108 Сне -  г о  -  в е й .
109 Ч е сн о к -  я б л о ч ку
110 Н еровня .
111 Аю-раюшки
112 Р а е вн а .
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7 . 1 •  С тихи 1 0 5 -1 0 8  п остро е ны  по  п р и н ц и п у  п е р е н а зы ва н и я , ч то  
в е д е т  к  сплошной синоним ии лишь с  минимальной в н утр е н н е й  смы сло- 
вой гр а д а ц и е й . Если "р а й "  п р е д п о л а га е т , к а к  уже го в о р и л о с ь , п о т у -  
с тр о н н и й  л о ку с  душ усо пш и х , т о  "А  -  ю -  р а й " и "Об -  ми -  р а й " 
р а з н я т с я  лишь очевид н остью  и х  с в я зи  со  смертью  и еще, быть м ож ет, 
степенью  за го в а р и в а н и я  или п о гр уж е н и я  Героя  В едуньей  в см ертное  
с о с т о я н и е .

"А  -  ю -  р е й "  в в и д у  эа те м н е н н о сти  морфемы "А  -  ю - "  з а с т а в -
л я е т  д ом инировать  морфему р е й " и ч и т а т ь  ее к а к  повелительную
гл а го л ь н у ю  форму о т  'р е я т ь ' ,  ко то р о е  з н а ч и т : " "П л а в н о  с тр е м и т ь с я ,

39бы стро  н е сти сь  или т е ч ь ,  л е т е т ь ,  п а д а т ь " ,  а та кж е  'п л ы т ь , в а -
л и т ь с я ,  п о г р у ж а т ь с я '.  Э то  з н а ч и т , ч т о  "А  -  ю -  р е й " р о д стве н н о
"Об -  ми -  р а й " и з - з а  общ ности п р и зн а ка  'в п а д а т ь  в (б е с ч у в с т в е н -
н о е , б е с с о зн а те л ь н о е  с о с т о я н и е ')  и р о д с тв е н н о  форме "Сне -  г о  -
в е й " ,  гд е  со ч е та ю тся  оба  п р и зн а ка  д в и ж е н и я : пад ени я  (по  с в я зи  со
'с н е г о м ')  и парения  (п о  с в я зи  с  вычлененным " -  в е й " ,  напоминающим
о с т и х е  74 "А  -  и -  в е й "  и этим  самым включающим ассоциацию  с
'в е я т ь '  и ,  ч т о  уже о тм е ча л о сь  в 5 . 3 . ,  с  ' н а в ь е м ' ) .

Короче  г о в о р я , зд е с ь  о с у щ е с тв л я е тс я  очередное  за кл и н а н и е  Г е -
р о я , погружающ ее е г о  в обм орочное -  "Об -  ми -  р а й "  -  и ,  т а к  с к а -
з а т ь ,  зи м н е -с о н н о е , 'з а м о р о ж е н н о е ' с о с то я н и е  -  *1Сне -  г о  -  в е й " ,
гд е  кром е  с в я зи  со  с н е го м  с л о го в а я  р а зб и в ка  п р е д п о л а га е т  еще и

40с в я з ь  с л о га  "Сне - "  со  сн о м .
7 . 2 .  Помня о  "белохрущ аты х гр о м ки х  п л а т ь и ц а х "  В едуньи  (3 ;  см

еще 1 . 7 . )  и о возм ож н ости  ч и т а т ь  "З н о б ь - "  (70)  не т о л ь к о  к а к  'жар'
но  и к а к  'х о л о д ',  в форме "С не -  г о  -  в е й "  (108)  правом ерно  в и -
д е ть  за кл и н а н и е  В едуньей  гр о м о н о сн о й  с т и х и и . К с т а т и ,  кром е 'с н е г а
имею тся зд е сь  и д р у ги е  о тсы л ки  к  мифу о  Г р о м о в н и ке .

С одной стороил э т о  с о з в у ч и е  "А  -  ю -  р а й , А -  ю -  р е й " (105
106)  с  именем Юрия (Е го р и я , Г е о р г и я ) , п о л учи вш е го  в народной тра
диции  основны е п р и зн а ки  п р е ж н е го  б о га -гр о м о в н и кэ  и олицетворяю щ его

41ж ивотворящ ие силы в е се н н е й  природы . С д р у го й  -  ч е с н о к  (1 0 9 -1 1 0 : 
"Ч е с н о к  -  я б л о ч ку  Н е р о в н я " ) . Ч еснок -  о б е р е г , с р е д с т в о  о т п у г и в а -  
ющее в ся кую  не чи стую  с и л у  и лишающее д е й с т в е н н о с т и  ко л д о в с тв о  
вед ьм . Э то то л ь ко в а н и е  ч е с н о ка  п о к о и т с я  на более д р е вн е м : на е го  
с в я з и  (та кж е  э т и м о л о ги ч е с ко й ) с  небесным о гн е м , ж аром , почем у он 
и с п о л ь з у е т с я  ч а с т о  к а к  с р е д с тв о  предотвращающее уд а р  м олнии , и со 
зм еиной т р а в о й , в ч а с т н о с т и  называемой Е го р ь е в о  к о п ь е , ко т о р а я
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пре д о хра няет о т  у к у с а  зм еи•
7 . 3 .  Ц в е та е в ско е  п р о ти в о п о с та в л е н и е  , ч е с н о к  -  я б л о ч к о ' и м е -

е т  та кж е , не со м н е нн о , и э р о т и ч е с к и й  х а р а к т е р  и я в л я е т  собой в а р и -
а н т  более ф унд ам ентал ьного  п р о ти в о п о с та в л е н и я  'м у ж с ко е  начало -
ж енское  н а ч а л о '.  В ч а с т н о с т и ,  оно  о п р а вд ы в а е тся  м иф ологическим и
коннотациям и я б л о ка  к а к  с о б л а зн а  идущ его  о т  ж е н с к о го  н а ч а л а , с  о д -
ной стороны , и с д р у го й  -  с в я з и  ч е с н о к а  с м уж ским  началом , с  ф ал-
люсом (с р . и зв е стн ы й  с л а в я н с ки й  обычай п и т ь  пирш ественны й н а п и то к

43прежде положив в н е го  ч е с н о к  и о к у н у в  м уж ско й  детородны й о р г а н ) •
7 . 4 .  Сюжетно "Аю -раю ш ки Р а е вн а " (1 1 1 -1 1 2 )  выражает п р е в о с -  

х о д с тв о  (т а к  с к а з а т ь ,  п о б е д у ) "я б л о ч к а "  над  "ч е с н о к о м "  или В едуньи  
над Героем. С ем а нтиче ски  -  п е р е в е с  г у б и т е л ь н о го  ж е н с к о го  начала
с доминантой смысла 'с м е р т ь ' .  Рифмовка с л о га  " -  р а й " в "А  -  ю -  
р а й " и "Об -  ми -  р а й " те п е р ь  о д н о зн а ч н о  с в я зы в а е т  "р а й "  с к о р н е -  
вым 'м и р ' в 'о б м и р а й ' и эти м  самым со  см е р тью , в с л е д с тв и е  ч е го  
"Р аевна" в кл ю чае т в себя  в с е  предыдущие смыслы графемо-морфемы 
" -  рай " : г у б и т е л ь н о го  ж е н с к о го  с о б л а з н а , п а гу б н о й  с т р а с т и ,  блажен- 
с тв а  и см е рти , п а д е н и я -п а р е н и я  (с о о т в е т с т в е н н о  п е р е кл и ч ке  ' -  рай  :
-  р е й ' )  .

8 . 0 .  113 Р ечка  -  зы б ь ,
114 Р ечка  -  р я б ь ,
115 Р уко й  -  ры боньки
116 Не л а п ь . . .
117 Не т о  на к р и в ь ,
118 Не т о  на б о к
119 Раю -радужный
120 К о р а б л и к .
121 Р е чка  -  х л и п ,
122 Рыбка -  п л ё с к .
123 От всей  ры боньки  -
124 Лишь х в о с т .
125 Уж и с т р а н с т в ь и ц е  -
126 Любота д л я  г л а з !
127 Ш ем аханские
128 П аруса у  н а с !
129 (Ч то  за  д у р о с т ь -т а к а -с о п л я ч е с т в о
130 Башкой русою  в юбки п р я т а т ь с я ? )
131 Р айской  сл ю ночкой
132 Между п р о ч и х  р е к
133 С лыву, -  вьюношам
134 Слаще, б а ю т, н е т .
135 (Ш е п о то ч ки -м о и -с м е ю н ч и ки ,
136 С ладкослю нчаты , с л а д к о с т р у н ч а т ы !)
137 К а к за  те  ш епота  -
138 Б ры ком -ревом  душ а,
139 К а к за  те  ш епота -
Л  А  Л Ф1ѴИѴ 9 9 %  Ф  Л  *4 I
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141 На корм е  вороные го л у б и
142 В п о л зо б о ч ка  в о р ку ю т  д о -л ю б и :
143 Про р е б р а , п р о  д е сн ы ,
144 Голодную  в е с н у ,
145 Про л е н -т о т -н е ч е с а н ,
146 П о к л о н -т о т -н е п о с л а н .
147 А на што нам л е н ,
148 Зелена башка?
149 Твой земной п о кл о н  -
150 В ш ироки ш елка :
151 К л а н я й с я ,
152 К л а н я й с я !
153 Под р а с ч е с о ч к у
154 П од ставляй  л е н о к ,
155 Ч тоб  и спро сы пу
156 Не с к а з а л  сы н о к :
157 К м а м е н ьке ,
158 К м а м е н ьке !
159 Р ека  -  радуж ну
160 Ш ироту с т р у и т .
161 Видишь -  м атуш ка
162 На л у ж ку  с т о и т :
163 К л а н я й с я ,
164 К л а н я й с я !
165 Еще кл а н я й с я
166 На в о с т о к -к о в ы л ь .
167 В о л е ва ньи ц е ,
168 Д о р о га я  быль -
169 С п а м я ти !
170 С п а м я ти !

8 . 1 .  С ем антически  тема пл а ва ния  и тема л о д ки  п р и с у тс тв о в а л а  
уже в с т и х е  106 :  "А -  ю -  р е й " (с м . прим ечание 3 9 ) ,  а тема зы бко־  
с т и  и ко р а б л и ка  -  в п о д р а ж а те л ь н о сти  колы бельном у убаю киванию 
с т и х о в  105 -106  и 1 1 1 -1 1 2 . Но те п е р ь  они выведены на событийный 
ур о в е н ь  -  в виде п л а в а н ь я -п а р е н ь я  на радужном ко р а б л и ке  (1 1 9 -1 2 0 ) 
по  радужной р е ке  ( 1 5 9 - 1 6 0 ) .  Смысл э т о г о  "с т р а н с т в ь и ц а "  (125)  о ч е -  
в и д е н : оно не ч т о  иное  к а к  в а р и а н т  м и ф о л о ги ч е ско го  пе р е во за  души 
по  водам м е р тв о го  з а гр о б н о го  ц а р с т в а , по р е ке  заб вени я  ( 1 6 9 - 1 7 0 ) .  
О д нако , если п р и с м о тр е т ь с я  в н и м а те л ь н е е , зд е сь  им еет м е сто  нечто  
более сущ е ств е н н о е , чем т о л ь к о  п о в е р х н о с тн а я  п о т у с то р о н н я я  п е р е - 
права  душ и.

8 . 2 .  В первую  оче р ед ь  б р о с а е тс я  в гл а з а  новая  метаморфоза 
В е д ун ь и . Она д а вн о  уже не "я б л о ч к о "  и не ' з м е я ' ,  а " р е ч к а " ,  "р ы - 
б о н ь к а " ,  " к о р а б л и к "  и "р а й с к а я  с л ю н о ч ка " , т . е .  а к в а т и ч е с к а я  с т и -  
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М отив "р ы б ки "  и "с л ю н к и "  прод олж ает с е м а н ти ку  разж игаю щ его
с о б л а зн а  и с л а д о с т р а с т ь я  (з а п р е т  в 1 1 5 -1 1 6 : "Р у ко й  -  ры боньки  Не
л а п ь . . . " ;  п о д д р а зн и в а н и е  в 1 2 2 :  "Р ы бка ־   п л ё с к " ;  ув и л и в а н и е  в
1 2 3 - 1 2 4 :  "О т в с е й  ры боньки  -  Лишь х в о с т " ;  вож деление п л о ти  в 1 3 1 :
"Р а й с ко й  сл ю н о ч ко й " и нам ек на б р а ча н ье  в 1 3 3 ,  гд е  "вью нош и" 0 3 -

44н а ча е т  не т о л ь к о  юношу, но и первую  брачную  в е с н у ) . К а к  и п р е ж - 
д е ,  с о б л а зн  э т о т  г у б и т е л е н : " п л ё с к "  ры боньки  х в о с то м  (1 2 2 -1 2 4 ) 
о тсы л а е т  к  народным с у е в е р ь я м , с о гл а с н о  которы м  э т о  з н а к  с ко р о й  
см ерти  р ы б а к а ;45 "с л ю н о ч ка "  ж е , да  еще "М ежду п р о ч и х  р е к "  (1 3 1 -  
132)  -  сущ н о сть  подзем ны х в о д , 'м о к р о т а ' со  всем и ее д е м о н и ч е с - 
ким и ко н н о та ц и я м и  к а к  в м и ф о л о ги и , т а к  и у  самой Ц в е т а е в о й .4 ^

8 . 3 .  Во м ногом  р о д с тв е н н а  у к а з а н н о й  и се м а н ти ка  "к о р а б л и к а "
( 1 2 0 ) .  Прежде в с е го  он -  с о о т в е т с т в и е  м и ф и че ско го  л е т у ч е го  к о р а б -
ля  (л а д ь и ) -  г р о б а , на ко то р о м  о тп р а в л я ю тся  в п о ту с то р о н н и й  мир
души усо п ш и х , с одной с то р о н ы , а с  д р у го й  -  н о с и тс я  по  мировом у

47о ке а н у  умерший или врем енно за ко л д о ва н н ы й  б о г - гр о м о в н и к . П ослед - 

нее п р о ч те н и е  п р и в н е се н о  не и з в н е , а в ы те ка е т  к а к  и з  уже о тм е ч е н - 
ных п р и зн а ко в  гр о м о в н и ка  в Ге р ое  поэм ы , т а к  и и з  новых м о ти во в  -  
т у р а  в 1 3 7 - 1 4 0 ,  го л у б е й  в 1 4 1 , весны  в 1 4 4 - 1 4 6 ,  л ь н а  и обращ ения 
"З ел е на  баш ка" в 1 4 5 -1 4 8 .

8 . 4 .  Т ур  и е г о  р о г  -  и зв е с тн ы е  воплощ ения б о га -гр о м о в н и к а ,
причем  р о г ,  к а к  п р а в и л о , з о л о т о й , я в л я е т  соб ой  плодоносную  м о л -

48нию. Сфере м олниеносной  с т и х и и  при н а д л еж а т и го л у б и  (с м . 3 . 8 . ) •
Упоминание в этом  к о н т е к с т е  весны  (144)  те п е р ь  са м о о ч е в и д н о : с о -
бытия поэмы приурочены  врем ени  пробуж дения  оплодотворяю щ их п р и -
родных с и л . Более т о г о :  т у р  -  п р е д с та в и т е л ь  небесны х с т а д - т у ч ,
влияющих на с о с то я н и е  с т а д  зем ны х. В озм ож ность  а с с о ц и и р о в а ть  Г е -
роя поэмы с Е го р и е м  и Гром овником  еще те с н е е  с в я зы в а е т  е г о  с т у -
ром : весенний  Е го р и й  -  п о кр о в и т е л ь  зем леделия вообще и п о к р о в и -
те л ь  ве се н н и х  с т а д  в ч а с т н о с т и .  С ти х  148 -  "З е л е н а  баш ка?" -  к р о -
ме уко р а  со д ер ж и т еще и о т с ы л ку  к  р а сп р о стр а н е н н о м у  народном у им е -

49ни в е с е н н е го  Е го р и я  "З е л е н ы й " . Н апоминание " го л у б е й "  (1 4 1 ) про  
"Голодную  в ё с н у "  ( 1 4 3 - 1 4 4 )  вообще р и с у е т  к а р т и н у  го л о д а -о б н и щ а н и я  

и я в л я е тся  напом инанием  о т о м , ч т о  Герою -Е горию  пора  д е й с т в о в а т ь , 
т . е .  р а с п р а в и ть с я  с п о х и ти те л е м  (п р о ти в н и ко м  Гром оверж ца) в е г е т а -  

тивны х плод отворны х с и л , о с в о б о д и ть  и х  и в е р н у т ь  зе м л е . Но сюжет 
поэмы р а зв и в а е тс я  и н а ч е : Герой  к а к  бы в с е  более п о д д а е тся  чарам  
В едуньи , все  гл уб ж е  п о гр у ж а е т с я  в с о с то я н и е  заб ы тья  ( с р .  1 6 7 -1 7 0 )
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"В о л е в а н ьи ц е , Д о р о га я  быль -  С п а м я ти 1 С п а м я т и '" )  и в се  дальше
у н о с и т с я  о т  земли к о р а б л е м -гр о б о м -т у ч е й  по  запредельны м  гу б и т е л ь -

50ным водам .
8 . 5 .  В с о о тн е с е н и и  с  Ведуньей "к о р а б л и к "  м ожет ч и т а т ь с я  еще

к а к  р а ко в и н а  N a u t i l u s ,  ко то р а я  "р а с п у с к а е т  род  п а р у с а  плывучи по
в е т р у " . Э т а  во зм о ж н о сть  п о д с ка зы в а е тс я  е го  то та л ь н о й  а к в а т и ч н о -
сть ю . Э питет "рад уж ны й" (119 ) не т о л ь ко  впи сы вае т а н е го  эа м а н чи -
вую к р а с о ч н о с т ь , но и у с у гу б л я е т  е го  с в я з ь  с  в о д о й . По в н у т р е н -
нему к о н т е к с т у  э т а  е г о  сущ ность  очевидна  х о т я  бы при  с о п о с т а в л е -
нии следующих д е т а л е й : " - радужный К о р а б л и к" (1 1 9 -1 2 0 )  и " Река -
радужну Ш ироту с т р у и т " ( 1 5 9 - 1 6 0 ) ;  пРаю-радужный К о р а б л и к" (1 1 9 -
120)  и ,,Р аю -райскою  р е ч е н ь к о й 1 0 3 ) (״  ;  ” Ш емаханскиеП аруса у  н а с ! "
(1 2 7 -1 2 8 ) и "Р а ю -р а йско ю  р е ч е н ь ко й  Шелк п о т е к " ( 1 0 3 - 1 0 4 ;  см . еще
огова ри вае м о е  п р и с у т с т в и е  п р и зн а ка  'а к в а т и ч н о с т и ' в "ш е м а ха н ски х "
"ш е л ка х " в 3 . 3 . ) .  По внеш нем у, но Ц в е та е в с ко м у , к о н т е к с т у  р а к о в и -
на -  одна  из наиболее  гл у б о к и х  и п о с та с е й  л и р и ч е с к о го  Ц в е та е в с ко го
Я , имеющих смысл а к в а т и ч е с к о г о  ж е н с к о го  начала захваты ваю щ его  и

52поглощающего в се б я  начал о  м у ж с ко е .
8 . 6 .  По внешнему -  м иф ологическом у -  к о н т е к с т у  "р а д у г а "  -  п о -

х и т и те л ь  земных вод  и м о с т , п е р е ки н уты й  меж миром земным и миром
53п о ту с то р о н н и м . Н ебезы нтересно  еще о тм е ти ть  эволюцию э а го в а р и в а -

н и я -уб а ю ки в а н и я  о т  формы пА -  ю -  р а й , А -  ю -  р е й " (1 0 5 -1 0 6 )  ч е -
реэ "Ию-раюшки Р а е вн а " (1 1 1 -1 1 2 ) по  "Р а ю -р а д уж н ы й ", гд е  н а ко н е ц
п о я в л я е тс я  более вразум и тел ьны й  с л о г  "Р а ю -" сопряженны й ф о не ти че с-
к и  и с  "р а е м " и с " р а д у г о й " .  Если у ч е с т ь ,  ч т о  этнограф ы  то л кую т
с л о г ׳  р а - в слове ׳ ׳  р а д у г а к ׳ а к  некогдаш нее  о б о зн а ч е н и е  воды , то
с т а н е т  я с н о , ч т о  и " р а й " ,  и "рад уж ны й" и "Р а е в н а " и даже "ко Р А б -
л и к "  -  не ч т о  иное  к а к  про явл е ни е  все  одной и то й  же а к в а т и ч е с -

54ко й  с т и х и и . Но сам ое и н те р е с н о е , по ж а л уй , т о ,  ч т о  Ведуньины  
"ш е п о то ч ки " и "ш е п о та " ( 1 3 5 ;  1 3 7 - 1 3 9 ) ,  к с т а т и ,  тож е имеющие х а -  
р а к т е р ׳  м о к р о т ы ',  т а к  к а к  они -  "с л а д ко с л ю н ч а ты ", г р о з я т  Герою 
превращ ением в " т у р а "  ( 1 3 9 - 1 4 0 ) :  "К а к  за  т е  ш епота  -  Турьим  р о -  
го м  б а ш к а ! " ) ,  т . е .  в ж и в о тн о е , с в я за н н о е  в народны х п р е д с та в л е н и я х  
с  в о д о й , ч т о  в ч а с т н о с т и  со хр а н и л о сь  в н а зв а н и я х  о з е р  ти п а  Воло-  
т у р ,  Т у р о в о , Т у р -о з е р о  и т .  п . ^  А э т о  з н а ч и т , ч т о  Герою г р о з и т  
с л и т ь с я  с  водами В едуньи  и р а с т в о р и т ь с я  в них  ( с р .  в самой поэме
-  с т и х и  2 7 3 -2 7 7  -  наим енование "К о т л о в "  В е д ун ь и , ее л о к у с а  "Л а з о -  
р и "  и ее "Л ад они " патроним ом  "О з е р о в н а " : "К о т е л  без д н а ! Л а д о н ь -
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г л у б и з н а ! Л а зо р ь , л а з о р ь , С и н ь -О зе р о в н а : Ла -  з о р ь ! "  .
8 . 7 .  "Л ё н " в разбираем ом  ф рагм енте  уп о м и н а е тся  трижды -  в 

с т и х а х  145 ,  147 и 154 .
В первом  с л у ч а е  он вкл ю чен  в к а р т и н у  , го л о д н о й  в е с н ы ' ( 1 4 4 ) ,  

н а зва н  "не чеса ны м " ( 1 4 5 ) ,  и напоминаю т об этом  Герою " г о л у б и "  
( 1 4 1 - 1 4 2 ) .  Нужный к о н т е к с т  для  се м а н ти эа ц и и  "л ь н а "  дан  з д е с ь , т а -  
ким  о б р а зо м , впо л не  о т ч е т л и в о . Э то  -  в е с е н н я я  народ ная  о б р а д н о с т ь . 
Самый общий ее смысл -  в ы зв а ть  о п л о д о тв о р е н и е  м а те р и -зе м л и  н е б е с -  
ным м ужским  сем енем , т . е .  в ы зв а ть  гр о з ы , осем енительны й дождь и 
п р е д о тв р а ти ть  о т  гу б и те л ь н ы х  для н о в о го  урож ая з а с у х .  Для э т о г о ,  
с одной  с то р о н ы , должны бы ть прекращ ены  зим ние р а б о ты , т . е .  т е -  
перь  на них н а л а га е т с я  з а п р е т ,  а с  д р у го й  -  про во ц и р ую тся  дожди 
при помощи в с я к и х  в о д о о б л и за н и й , п о л и ва н и я  полей  м аслом , медом, 
пивом , при помощи посы пания  в определенны е водоемы семян м а к а , г о -  
р о х а , л ь н а , с о л и , б р о са н ья  ту д а  ч е с н о к а , л у к а  и ч а с т о  пищи в о о б -  
щ е . 5 ^ На этом  у р о в н е  "л е н "  и " ч е с н о к "  (109)  о ка зы ва ю тся  э к в и в а -  
л е н та *« ־   они  с о о т н о с я т с я  со  с в о й с тв а м и  д о ж д е -гр о м о н о сн о й  небесной  
с ти х и и  и этим  самым с б о го м -Г р о м о в н и ко м . П оэтом у напом инание Г е -  
рою о льне  (145)  зд е сь  в по л н е  е с т е с т в е н н о  (о со б е н н о  рядом с  п р е д -  
упреждением о го л о д н о й  в е с н е  -  144)  . Т а к  же е с т е с т в е н н о  и в кл ю ч е - 
ние л ьна  в о б р а з с а м о го  Г е р о я : в с т и х а х  1 5 3 -1 5 4  е г о  волосы  и м е н у - 
ю тся  "л е н к о м " ; тем  б о л е е , ч т о  раньш е, в с т и х е  1 0 9 ,  он  им еновался  
эквивалентны м  л ь н у  " ч е с н о к о м " .

"Л е н -т о т -н е ч е с а н "  п о д р а зу м е в а е т  в свою  очеред ь  обычай не о с та в  
л я ть  к  весн е  необработанны й лен  и за п р е т  на о б р а б о т ку  т а к о г о  
льна  весной -  он п р о с т о  с ж и г а е т с я .5^ Г о л у б и , та ки м  о б р а зо м , н а п о - 
минают Герою о е г о  земных х о зя й с т в е н н ы х  о б я з а н н о с т я х , нам екаю т на 
б е д с тв и я , к  ка ки м  может п р и в е с т и  е г о  за б ы в ч и в о с ть .

8 . 8 .  Во вто ро м  с л у ч а е  им еет м е с то  п о н я тн о е  те п е р ь  м гн о в е н н о е  
вм еш ательство В е д ун ь и : "А  на ш то нам л е н , Зелена баш ка?" (1 4 7 -1 4 8 )  . 
Е го  смысл -  р а з о м кн у т ь  го д о в о й  ц и к л ,  п р е р в а ть  ко л ь ц о  превращ ений
(природных ум ираний и в о с к р е с е н и й ) ,  о т т о р г н у т ь  Героя  о т  зе м н о го

58м ира . "Л ь н у " п р о т и в о п о с т а в л я е т с я  з д е с ь  "ш е л ка " ( 1 5 0 ) :  о гн е н н о м у  
началу -  а к в а т и ч е с к о е  ( с р .  1 0 1 - 1 0 4 ) ,  м уж ском у -  ж е н с ко е , пам яти  -  
б е сп а м я тств о , забы тье  (с м . 1 6 9 -1 7 0  и упом инание  "ко в ы л я " к а к  т р а -  
вы забвения и " в о с т о к а "  к а к  стр а н ы  усопш их в 1 6 4 ) ,  п л о ти  -  б е с -  
п л о тн о сть  (с м . упом инание  в 143 "р е б р а "  и " д е с н ы " ) , о за б о ч е н н о с ти  -  
б е зза б о тн о с ть  ( " п р о "  в 143 и 145 и , р а д у ж н о с т ь " ׳ р е к и "  в 1 5 9 ) ,
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узам  -  освоб ож д ение , воля  (разры в р од ственны х с в я з е й  в 1 5 5 -1 5 8 , 
прощальные поклоны  в 1 6 1 1 6 4 ־  и ,  с  д р у го й  с то р о н ы , "ш и р о та " "ш ел - 
к о в "  и "р е к и "  в 1 5 0 ,  1 5 9 - 1 6 0 ) .  П опутно  отм етим , ч т о  п р и н у д и те л ь - 
н о с ть  п окл о н о в  и н а ста и в а н и е  на них  (1 5 1 -1 5 2 , 1 6 3 -1 6 4 , 165)  з а -  
ста вл яю т в и д е ть  в н и х  не т о л ь к о  прощальные ж е сты , но такж е  и 
'к р е н -с н и к а н и е ' (в  первой  е го  с т а д и и ; позж е он с т а н е т  в о з р а с т а т ь  
в п л о ть  д о  и с с е кн о в е н и я  п л о ти  в 2 1 7 -2 2 0 : "К л о н и с ь "  -  "К р е н ь с ь "  — 
"Л о ж ись " -  " л ь н и " ) ,  п о гр уж е н и я  в не б ы тье -за б ы тье  (в  этом  смысле 
"зе м н о й  п о кл о н " в 149 -  не с т о л ь к о  , г л у б о к и й ',  с к о л ь к о  , в г л у б ь ' ;  
с р .  употребленную  т у т  ко н с тр у кц и ю  'п о к л о н  [ • • • ]  в ' :  "Т в о й  зем ной 
п о кл о н  -  В ш ироки ш е л к а " ) .

8 . 9 .  В тр е ть е м  с л у ч а е  (1 5 3 -1 5 8 ) расчесы ванье  л ь н а -в о л о с  Г е -  
роя д о п у с к а е т  н е с к о л ь к о  п р о ч те н и й :

К а к  намеренное наруш ение з а п р е т а  ч е с а ть  лен по  в е с н е , а этим  
самым наруш ение или разруш ение  го д о в о го  ц и кл а  ( с р .  8 . 7 .  и 8 . 8 . ) ,  

ко то р о е  о ткр ы в а е т  выход в б е с ко н е ч н о с ть  и б е с п р е д е л ь н о с ть .
К а к  п о гр уж е н и е  Героя  в б е с п а м я тс тв о , отры в е г о  о т  н а и п р о ч н е й - 

ших с в я з е й  с миром земным (1 5 5 -1 5 8 : "Ч то б  и спросы пу  Не с к а з а л  
с ы н о к : К м а м е н ьке , К м а м е н ь к е !" ;  1 6 1 -1 6 4 : прощальный п о кл о н  "м а -  
т у ш к е " ,  пред полож ительно  та кж е  'м а т е р и -с ы р о й -з е м л е ' и з - з а  ее л о -  
ка л и за ц и и  "На л у ж к у " ;  1 6 9 -1 7 0 : "С п а м я ти ! С п а м я т и !" )  и при вор а ж и - 
вание  к  себе (с р .  ко л д о в с ку ю  привораживающую функцию греб еш каё р а с -  
ч е с к и  у  самой Ц ветаевой  х о т я  бы в с ти х о тв о р е н и и  "Ч тобы  помнил не 
ч а с о ч е к , не г о д о к . . . "  -  20 о к т я б р я  1918 ; СиП I I ,  1 4 : "Ч то б  д р у ж о ч - 
к у  не сп а л о сь  без меня -  Г р е б е н ь , гр е б е н ь  м о й , р а с ч е с к а  м о я ! [ • • • ]  
Ч тоб д р уж о ч ку  не ж илось  без меня -  С ем иструнная р а с ч е с к а  м о я ! " ) .

Д алее . И в народны х п р е д с та в л е н и я х  и у  самой Ц ветаевой  волосы
связа н ы  не т о л ь к о  с  пред ставл ени ям и  о  в и т а л ь н о с т и , душ е, но и о
в о д е , о п о т о к а х  дождя ( с р .  в с ти х о тв о р е н и и  "В олосы  я ā или в о з д у х
ц е л у ю . . . "  -  9 ноября 1 9 1 8 , из ц и кл а  "К о м е д ь я н т " , СиП I I ,  247 :  " Г о -
л о с  и волосы г с тр у н ы  и с т р у и ” ) . Р асчесы вание в о л о с  р а с с м а т р и в а е т -
с я  п о это м у  во  м н о ги х  народны х п о в е р ь я х  и об р яд ах  к а к  а к т  влияющий

59на п о г о д у ,  к а к  вы зы вание д ож д я , гр а д а , гр о зы  и т .  п .  Лен ж е , к а к  
уже го в о р и л о с ь , с в я з а н  с пред ставл ени ем  о небесном  о г н е ,  г р о з е  и 
Гром оверж це. П оэтом у расчесы вание  'л ь н а -в о л о с ' Героя  в е д е т  не толь- 
ко  к  забы тью , б е с п а м я т с т в у , но и к  выявлению е г о  Г р о з о в о й ' или 
' гр о м о в н и ко в о й ' сущ ности  (см . с т и х и  1 7 1 -1 7 4 ) .

В п о э ти ч е с ко й  си сте м е  Ц ветаевой  "р а с ч е с о ч к а "  (а  чаще "гребень",
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" г р е б е н к а " ,  " гр е б е ш о к " )  пр о чн о  с в я з а н а  с  ж е нски м  э р о ти ч е с ки м  н а -
ча л о м , с  ж е нски м  с о б л а зн о м , а та кж е  с  сем еричной  с т р у к т у р о й  ее м и -

р о зд а н и я . Т а к ,  в ц итир о ва нно м  уже с т и х о т в о р е н и и  "Ч тобы  помнил не
ч а с о ч е к , не г о д о к . . . "  г о в о р и т ь с я : "С тр ун ы  -  зу б ь я  у  р а с ч е с ки  м оей !
Ч уть  притронеш ься ־   по й д е т т р е с к о т н я  Про меня о д н у , да  в сё  про  м е -
н я . [ . . . ]  Ч тоб  д р у ж о ч ку  не ж ил ось  б ез меня -  С ем иструнная  р а с ч е с -
к а  м о я ! " ,  а в "Ц а р ь -Д е в и ц е " (СиП I V ,  3 9 - 4 0 )  и гр о й  на гр е б е н к а х  а т -
р и б ути р ую тся  "се м ь  п о к о е в "  Ц арицы -ведьм ы , ко то р ы е  им еную тся к а к
"С семью смертными гр е ха м и  Целых семь у к л а д о к  б а б ь и х " , гд е  " ч е -
сальщицы К а м а р и н - / /  с кую  ш парят на г р е б е н к а х ! "  и гд е  "чесальщ ицы "
определены  одноврем енно  к а к  "се м ь  ч е р то в ы х  а р а п о к . Семь царицыных
купальщ иц" с очередны м переим енованием  "п о к о е в "  Царицы на " к у х н и
ж е н с ко го  обм а ну" и о тсы л ко й  к  и с то р и и  Самсона и Д а л и л ы .^

В "П е р е у л о ч ка х "  в с е  э т и  смыслы " р а с ч е с о ч к и " ,  не со м не н н о , -
о че в и д н о сть  д л я  Ц ветаевой  и не в с е гд а  вн я тн ы  д л я  ч и т а т е л я . Но зная
соответствую щ ий  к о н т е к с т ,  не тр у д н о  те п е р ь  у в и д е ть  и х  даже н е и с -
куш енному г л а з у .  "Р а с ч е с о ч к а "  о ка з ы в а е т с я  о ч е р е д н о й , высшей формой
соб л а зна  и п р и в о р а ж и ва н и я : " я б л о к " " ־•־  к о р а б л и к " р" ־•־  а с ч е с о ч к а "® *

(в сл уча е  Героя  э то й  гр а д а ц и и  с о о т в е т с т в у е т :  " ч е с н о к "  ** " с о п л я ч е -
6 о

с т в о " ,  "баш ка р у с а я "  - " ־ л е н о к " ) ,  с  одной  с то р о н ы , и с  д р у го й  -  
"Шепоточки -  [ . . . ] ,  Сладкоспюнчаты, сладкострунчаты!" (135-136) "расчесочка״ 
(т а к  к а к 'гр е б е н ь ' у  Цветаевой ׳ з в у ч а т ׳ и ׳ пр и во р а ж и ва ю т  Иначе говоря . ( ׳
в о р я . Ведунья и скуш а е т те п е р ь  Героя  в с е й  сво е й  гр е х о в н о й  п р е и с -  
п о л н е й , всеми семью смертными гр е ха м и  ( с р .  в 1 9 3 -1 9 6 : "Л ж е й -то  в 
гр у д и  Семь да семижды Семь, да  еще -  с е м ь ")  , а п о гр уж е н и е  е г о  в 
б еспа м ятство  р а в н о с и л ь н о  'о д е р ж и м о сти  с т р а с т ь ю ) ׳ 'п р е д е л ь н о й  в о е -  
п л а м е н е н н о с т и ', ч т о  в 1 7 1 -1 7 2  п е р е д а е тс я  метаф орой ׳ палящей м о л - 
н и и ' и переим енованием  "Не -  м о л н и я : Конь  -  р ж е т ! "  в 1 7 3 - 1 7 4 ) . ® ^

9 . 0 .  171 Ой! -  М олния!
172 Ой! -  Жжет !
173 Не -  м о л н и я :
174 Конь -  р ж е т !
175 Раз -  на н о г и ,
176 Два -  за  к о с ы ,
177 Три -  с л а в у  п е т ь .
178 a h  -

179 Ни к о с ы -н и  р у н а ,
180 Ни р е к и -н и  ч е л н а ,
181 Две в о з ж и ,
182 Ямщичок, ж ги  !
183 Красен  т о т  к о н ь ,
184 Как на и к о н е .
185 я же и к о н ь .
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187 С к а ч к а -т о
188 В г р у — д и !
189 Жарок о г о н ь !
190 Ж ги!
191 В обе в о зж и !
192 Г е й , мои рыжи!
193 Л ж е й -то  в гр у д и
194 Семь да семижды
195 Семь, да еще -
196 Семь.
197 Ж ги , ямщ ичок.
198 В те м ь !
199 Тьмищами -  в ты л !
200 Не п е р е т о п а т ь !
201 Щек м оих пы л,
202 Жил м оих п р о п а д !
203 Заревом  в лоб -  рж а ,
204 Ры— жая в о з — жа!
205 С л а с т ь -т о  о д н а !
206 М у к -т о  д в е н а д ц а ть !
207 Брось п о в о д а !
208 Р уч е н ь ки  н а с те ж ь !
209 —  На! —  На в е к а -д н и
210 Ц арствьица  хл е б — н и !

9 . 1 .  В торой п о е д и н о к  Героя  с  В е д ун ь е й . В с в е т е  вскры ты х уже 
с в я з е й  Героя  с Гром овником  данное  переоф ормление е г о  в терм инах 
стр е м и те л ьн о й  г р о з ы -г о н к и  не должно бы ть неож иданностью •

"Ямщ ичок" и " в о з ж и " ,  "п о в о д а "  (1 8 1 -1 8 2 , 1 9 1 , 1 9 7 ,  2 0 3 - 2 0 4 ,  
207)  п о ко я т с я  на общ еизвестном  народном  п р е д ста в л е н и и  гр о зы  к а к  
гр о з н о й  колесницы  И л ь и -п р о р о ка  ( с р .  у  самой Ц ветаевой  в ее "Ц а р ь - 
Д е ви ц е ־ "  СиП І Ѵ , 8 2 :  "Первый гл у х о й  уд а р  Грома д а л е к о г о .  [ . . . ]  
Г о н и т  п р о р о к к о н е й . Гривам и хлябь пош ла. Пуще в зм е тн у л с я  бич В 
длани п р о р о ко в о й . [ . . . ]  Не оплошай бичом , -  Вожжи уж в ы р в а н ы !" ) .

"К р а се н  т о т  к о н ь ,  К а к на и к о н е "  (1 8 3 -1 8 4 ) -  на то й  же н а р о д - 
ной контам инации  п р е д х р и с т и а н с к о го  Гром овника  и х р и с т и а н с к и х  Ильи 
и Е го р и я . Т о , ч т о  э т о т  о б раз с о о тн е с е н  с  Ге р ое м , с л е д у е т  и з  у п о -  
м инания "и ко н ы " к а к  продолж ения х р и с т и а н с к о го  ореола  Героя в с т и -  
х а х  3 1 -3 2  и 5 4 , а та кж е  из п р о ти в о п о с та в л е н и я  " т о т  к о н ь ,  [ . . . ]  Я 

же"  ( 1 8 3 - 1 8 6 ) .
"Не -  м олния : Конь -  р ж е т ! "  (1 7 3 -1 7 4 ) и "К р а с е н  т о т  к о н ь "

(183)  -  на и зв е с тн ы х  х о т я  бы по  с к а з к а м  и з а га д ка м  ур а в н е н и я х
64ржущ его ко н я  с  м о л н и е й , гр ом о м , ветром •

В пределах поэмы эволю ция Героя  по  ш кале "Ч е с н о к "  -  "л е н о к "  

'палящ ая м о л н и я ' Ф й !  -  М олния! Ой! -  Ж ж е т ! " ) Я" ״־  м щ и ч о к" ' -  неJerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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с т о л ь к о  р е з у л ь т а т  ко л д о в с тв а  В е д у н ь и , с к о л ь к о  с п р о в о ц и р о в а н н о го  
ею сам овы явления гл у б и н н о й  сущ но сти  Г е р о я , п о ко и в ш е го с я  в нем 
"б о га т ы р с т в а "  (п о  определению  Ц в е та е в о й , см • СиП I I ,  381) или 
9гр о м о в н и к о в а ' н а ч а л а . Это з н а ч и т ,  ч т о  повы иаясь  в р а н ге  до  н е -  
земной б о ж е стве нн о й  с ущ н о сти , Г ерой  одноврем енно  за м а н и в а е тся  B e - 
д унье й  в под вл астны е  ей (а  т о  и тож д ественны е  ей) запредельны е ми 
ры . П о ка з а т е л ь н о , ч т о  если  раньш е п о д ч е р ки в а л о с ь  н е р а в е н с тв о  м еж - 
д у  Героем и В едуньей  (1 0 9 -1 1 0 : "Ч е с н о к  -  я б л о ч ку  Н е р о вн я ” ) , т о  те  
перь  они уже п о ч ти  р авно сущ но стны : он -  "Я м щ и ч о к"-Г р о м о в н и к , она  
"п о г о н я "  ( 1 8 6 ) ;  он  -  "м олния  : К о н ь " ( 1 7 3 - 1 7 4 ) ,  она  -  " к о н ь "
( 1 8 5 ) .  "П о ч ти " п о т о м у , ч т о  н е ки й  п е р е в е с  с о х р а н я е т с я  в с е - т а к и  за  
В е д ун ье й , т а к  к а к  она -  "и  к о н ь ,  [ • • • ]  и п о го н я "  ( 1 8 5 - 1 8 6 ) . ® ^  И с - 
комый п е р е ве с  В едуньи  к р о е т с я ,  в е р о я тн е е  в с е г о ,  в подразум еваем ом  
т у т  с в о й с тв е  о б ъ е д и н я ть  в се б е  п р о ти в о п о л о ж н о с ти  ( , п р е сл е д уе м о й , 
везущ е й Ямщ ׳ ичок, ж г и ! "  и , преследую щ ей, у в о з я ще й ׳ ־•י  "Я ж и п о -  
г о н я " ;  "Г е й , мои р ы ж и !" ,  гд е  "ры ж и" -  д е м о н и ч е ски е  о гненны е  ко н и ) 
в нечленим ости  на , н а е з д н и к а ' и , к о н я ' ,  т . е .  в и х  то ж д е с тв е н н о с ти  
(1 8 7 -1 8 8 : "С к а ч к а -т о  В г р у — д и ! " ) ,  и ,  н а к о н е ц , во  в н у т р е н н е й , с у -  
щ ностной д инам ике  в о тл и ч и е  о т  внеш ней , более м е ха н и ч е ско й  Героя  
(есл и  он -  "Я м щ ичок" -  1 8 2 ,  1 9 7 ,  т о  она -  " п о г о н я "  -  186 и "С к а ч -  
к а "  у  нее "В  г р у — д и ! "  -  1 8 7 -1 8 8 ; е сл и  е г о  " к о н ь "  с т а т и ч е н  "К а к  
на и ко н е " -  1 8 4 - 1 8 5 ,  то  ее , к о н ь ' -  о на  са м а : "Я же и к о н ь "  -  185

V  66и я в л я е т  собой  воплощ ение с т р е м и т е л ь н о го  д в и ж е н и я ) .
9 . 2 .  Как и п ер вы й , э т о т  п о е д и н о к  Героя  с  В едуньей тоже н е у -  

д а ч е н : она о п я ть  и з в о р а ч и в а е т с я , превращ аясь на э т о т  р а з  в "Д ве  
возж и" (181) и " к о н я "  ( 18 5 :  "Я же и к о н ь " )  и ,  подбадривая  Героя  
(182 :  " ж г и ! ” ; 190 :  " Ж г и ! " ;  1 9 7 :  "Ж ги , я м щ и ч о к " ) , у в л е к а е т  е г о  за  
собой (а  то  и 'н а  с е б е ' )  еще дальш е. Вся э т а  го н к а  в первую  о ч е -  
редь а с с о ц и и р у е тс я  со  сказочны м  и зн ур и тел ьны м  полетом  на вед ьм е . 
Но э т о , с ко р е е  в с е г о ,  п о в е р х н о с тн о е  и сл уч а й н о е  с х о д с т в о , т а к  к а к  
на деле Ц в е та е в ски й  п о л е т  им еет соверш енно иную о с н о в у .

Превращение В едуньи  в м олниеносную  ("Д в е  в о зж и " -  1 8 1 ; "Ры—  
жая в о з — ж а ! "  -  204 ;  гд е  п р и з н а к  'р ы ж и й зн ׳ а м е н уе т  д е м о н и че ски й  

о го н ь ) 'т у ч у - к о н я ' ( о п я т ь -т а к и  д е м о н и ч е с ко го  о гн е н н о го  ко н я  -  см .
192 "Г е й , мои р ы ж и !" с явным переосм ы слением  "р ж а н ь я " 'м о л н и и -к о -  
н я ' Героя) впол не  за ко н о м е р н о , т а к  к а к  ее м о л н и е -гр о м о н о сн а я  с у т ь  
уже просвечивала  с к в о з ь  самый первый ее о б л и к в поэме (с м . 3 - 4 ;  
см . такж е  1 . 4 .  и 1 . 7 . ) .  П равда , превращ ение в , к о н я ' зд е сь  менее
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о ч е в и д н о , но и о н о  отню дь не плод  ф антазии . О д нако , чтобы  е го  п о -  
н я т ь , необходимо о б р а ти т ь с я  к  д р у ги м  вещам Ц ве та е во й .

9 . 3 •  "Д а , д р у г  невиданны й , н е с л ы х а н н ы й .. ."  (апрель 1920 ;  СиП
I I ,  2 8 0 ) :

Д а , д р у г  невиданны й, неслыханный 
С т о б о й . -  Ф онарик п о туш и 1 
Я знаю все  ходы и выходы 
В тюремной к р е п о с т и  душ и.
Вся страж а  -  розам и у в е н ч а н а :
С л епая , шалая т о л п а !
-  В сех  ослепил а ־   ибо женщина,
Всё вижу -  ибо я  с л е п а .
З а кр о й  гл а з а  и не оспаривай  
Р уки  в р у к е .  -  Упал з а с о в . -  
Нет -  т о  не т у ч а  и не за р е в о I 
То ко н ь  м о й , ждущий с е д о ко в I
М уж айся: я тв о й  щит и м уж е ств о !
Я -  с т р а с т ь  т в о я , к а к  в оны д н и !
А е сл и  го л о в а  з а к р у ж и т с я ,
На небо зв е зд н о е  в з гл я н и !

4

"Я " э т о г о  с ти х о тв о р е н и я ־   п р е д ста в и те л ь н и ц а  п о т у с т о р о н н е го  м и р а ,
м е р тв о го  ц а р с т в а , о  чем с в и д е т е л ь с т в у е т  ее ф изическая  , с л е п о т а ' и
в н у тр е н н я я  , п р о з о р л и в о с т ь ' ( "В с ё  вижу -  ибо я с л е п а " ) . ^  Она,
кром е т о г о ,  -  , с м е р т ь ' ( "В с е х  о с л е п и л а " = , у м е р т в и л а ';  "Ф онарик
п о т у ш и ", "З а кр о й  г л а з а "  = ' у м р и ' ) .  Д алее : она 'о с в о б о д и т е л ь н и ц а '
и 'в о д и те л ь  д уш ' ("Я  знаю все  ходы и выходы В тюремной кр е п о с ти
д у ш и ", "У пал  з а с о в " ,  "Не оспа р ива й  Р уки  в р у к е " ) .  К о р о ч е : она -
владычица п о т у с т о р о н н е го  ц а р с тв а  душ и в этом  смысле -  р а в н о с и л ь -
на В едунье  в "П е р е у л о ч ка х "  (за м е ти м , ч т о  э т о  с ти х о тв о р е н и е  н а п и -
са но  Ц ветаевой за  д ва  го д а  до  "П е р е у л о ч к о в " ) .  Их совпад ение  з а м е т -
но и по  д р у ги м  п р и зн а ка м : по  п р и з н а к у  'л а б и р и н т н о с т и ' л о ку с а  ( " х о ־
ды и выходы В тюремной к р е п о с т и "  аналогичны  наименованию "п е р е у л о -
ч к и "  -  с р .  1 . 8 .  и 4 . 5 . )  и по  п р и з н а к у  'н е п о с т и ж и м о с т и ' ( т у т  Я е с ть
"Д р у г  невиданны й, н е сл ы ха н н ы й ", а в "П е р е у л о ч ка х " Ведунья в в о д и т -
с я  в т е к с т  т а к :  1 -2  -  "А не видел л и , млад ־  не в е м о -ш то , А не
слыхал л и ,  млад -  не з н а м о -ш т о п) ; к а к  и в "П е р е у л о ч к а х " , Я зд е сь
я в л я е т  собой 'ж е н с к о е  н а ч а л о ' и та кую  же 'с о б л а зн и те л ь н у ю  с т р а с т ь '

( " -  В сех  ослепила  -  ибо  женщина [ . . . ]  я " ,  гд е  "о с л е п и л а " не т о л ь -
ко  'лиш ила з р е н и я ',  но  и 'п р е л ь с т и л а ',  ч т о  в свою очередь с л е д у -

6 8е т  к а к  и з  , м у ж с к о г о ' с о с т а в а  " с т р а ж и " ,  т а к  и и з  "ш а л о с т и " ) .  
Подбадривающее "М уж айся" и автоим енование  "Я -  с т р а с т ь  т в о я , к а к  
в оны д н и ! "  то й  ко в а р н о й  с т р а с т и  п р о ти в о п о с та в л я е т  спаси те л ьн ую  
с т р а с т ь  и с к у п и т е л ь н о го  и сп ы та н и я .
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С р е д ств о  для "п е р е п р а в ы " э то й  ун о си те л ь н и ц ы  и водительницы  
душ -  к о н ь •  И, ч т о  сам ое с у щ е с тв е н н о е , ко н ь  э т о т  упод об лен  " т у -  
ч е " и *״ з а р е в у " :  " т о  не т у ч а  и не з а р е в о і То ко н ь  м о й , ждущий с е -  
д о ко в  I "

9 . 4 .  "Пожирающий о го н ь ־   мой к о н ь ! • • "  (14 а в г у с т а  1 9 1 8 ; СиП
I I , 13) :

Пожирающий о го н ь  -  мой к о н ь !
Он копы там и  не б ь е т , не р ж е т•
Где мой ко н ь  д о х н у л ־   р о д н и к  не б ь е т ,
Где мой ко н ь  м а хн ул  -  тр а в а  не р а с т е т •
О х, о го н ь  мой к о н ь  -  несытый е д о к !
О х, о го н ь  на нем -  несытый е з д о к !
С красной гр иво ю  с в и л и с ь  в о л о с а • • •
О гн е вая  п о л о са  -  в н е б е с а !

В э то й  сплош ной то ж д е с тв е н н о с т и  отм етим  т о л ь к о  те  п р и з н а к и ,
которы е  соотносим ы  с "П е р е у л о ч к а м и "• "Я " э т о г о  т е к с т а ־   в л а -
делица  ( 'ж е н с т в е н н о с т ь ' Я у га д ы в а е тс я  в "с в и л и с ь  в о л о с а " в с и -
л у  подразум еваем ой  'д л и н ы  в о л о с ' )  ко н я  и одноврем енно  наезд ница
( " е з д о к " ) •  "К о н ь "  же ־  " о г о н ь " ,  но и " е з д о к " ־   тоже " о г о н ь " •  "Я "
и " к о н ь " ,  та ки м  о б р а зо м , равны  д р у г  д р у г у  по  п р и з н а к у  и х  о г н е н -
ной сущ н о сти . Сущ ности же "Я "  и " к о н я "  выражены о д и н а ко в о : э к в и -
валентны ми и х  овнеш нениям и, т . е .  " гр и в о ю " и "в о л о с а м и " , и э к в и -
валентными нравам и : "несы ты й ( е д о к ! ) "  = "несы ты й ( е з д о к ! ) " •  'Н е -
с ы т о с т ь ' в о с х о д и т  в свою  о че р е д ь  к  инициальном у п р е д и ка т у  "П о ж и -
рающий о г о н ь " ,  гд е  'п о ж и р а н и е ' и с т о л ко в а н о  к а к  'и с тр е б л е н и е  ж и з -
н и ' ( "р о д н и к  не б ь е т " ,  " т р а в а  не р а с т е т " ) .  В и т о ге  то ж д е ств о
׳ о го н ь  = ко н ь  : е зд о к  ( Я ) '  п о к о и т с я  на см е ртон о сно м  на ча л е • Но
е с т ь  между ними и р а з н и ц а : е сл и  " к о н ь " ־   "несы ты й е д о к I " ,  т о  "Я "
-  "несы ты й е з д о к І п , т . е .  е сл и  первы й ־  'н е у то л и м а я  с т р а с т ь  и с -
т р е б л е н и я ',  т о  в то р а я  -  'н е у т о л и м а я  с т р а с т ь  д в и ж е н и я ׳ . Д ополняя
д р у г  д р у г а ,  они о б р а зую т о р га н и ч е с к о е  е д и н с тв о  ("С  кр а с н о й  г р и ־־
вою свил ись  в о л о с а " )  и о ко н ч а т е л ь н о  сл и в а ю тся  в стрем ительны й

6 9в зв и в  вверх  ("О гн е в а я  п ол о са ־   в н е б е с а ! " ) .
Заметим еще, ч т о  данный " к о н ь наделен не н ״1 е б е с н о й , а д е м о - 

ни че ско й  (х т о н и ч е с к о й ) п р и р о д о й : "Г д е  мой ко н ь  д о х н у л  -  р о д н и к не 
б ь е т " ,  т о гд а  к а к  б о га ты р с ки м  небесным ко н ям  с в о й с т в е н н о  вы бивать  
копытами ко л о д ц а , и с т о ч н и ки  и т .  п .  И , более т о г о ,  он -  б е сп л о те н  
("копы там и  не б ь е т , не р ж е т " )  и сплош ь 'п н е в м а т и ч е н ' ( " д о х н у л " ,  
"м а хн ул " с подразумеваемы м 'х в о с т о м ' ко то ры й  а н а л о ги ч е н  " г р и в е " ,  
и поэтом у ׳ д у х о в е н ' и 'п а л я щ ';  с р •  'м о л н и е х в о с т о с т ь ко ׳ н я  в
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״ Г е о р ги и " ־   июнь 1 9 2 1 ; СиП I I ,  1 1 5 ) .  В с в я з и  с  эти м  наблюдением 
небезы нтересно  н а п о м н и ть , ч т о  в "П е р е у л о ч ка х "  В ед унья  изображена 
тоже 'огнеды ш ащ ей ' ( 2 1 :  "Д у н е т  -  ко с тр о м  з а г а р и т " ) ,  ч т о  ее " к о н ь "  
лишен в с я к и х  с в о й с т в  (в  п р о ти в о в е с  'р ж а н и ю ' ко н я  Г е р о я ) кроме 
'д е м о н и ч е ско й  о г н е н н о с т и ' ( 1 9 2 :  "Г е й ,  мои р ы ж и !" )  и 'с т р а с т и  
д в и ж е н и я ',  и ч т о  " к о н ь "  и В едунья являю т собой  одно  н е р а сч л е н и - 
мое е д и н ств о  (1 8 5 -1 8 6 : "Я же и к о н ь ,  Я ж и п о г о н я " ) .

9 . 5 •  В поэме "Н а кр а сн о м  к о н е "  (1 3 -1 7  я н в а р я  1 9 2 1 ; 1 5 5 -1 6 0 ,
СиП IV )  аналогичны й огнедьдиащий гр о м о во й  ко н ь  вы веден к а к  д во й ни к
" Я " .  В отличие  о т  рассм отренны х в а р и а н то в  в 9 . 3 •  и 9 . 4 . ,  э т о т
ко н ь  с в я за н  еще -  наравне  с о гн е м  и гром ом  -  и с о  с н е го м  и м е -
те л ью : "И сн е го м  -  к о н ь " ,  "К а к  б уд то  бы вью гой  взды блен С тоглавы й
х р а м " , "Но пряд ет ко н ь  -  и гром ом  В згр е м е л  а л т а р ь ! " ,  "С т о н и т е ,
с т о н и т е , сте ны ! М етел ь , я р и с ь ! Померкло о т  к о н с к о й  пены  Сиянье
р и з "  (СиП IV ,  1 5 7 - 1 5 8 ) Но самое сущ ественное  о тл и ч и е  в то м ,
ч т о  он с  первы х же с ти х о в  поэмы п р о ти в о п о с та в л е н  "М у зе " (СиП, 155)

Не М уза , не М уза
Над бедною лю лькой
Мне п е л а , за  р у ч к у  в о д и л а .
] . . . נ
В большие поля  увод ил а  -  не М уза .
Не М уза , не черные ко с ы , не б усы .
Не б а с н и , -  в с е го  два  кры ла с в е тл о р у с ы х
-  К о р о т к и х  -  над бровью кр ы л а то й .
Стан в л а т а х .
С у л та н .
К у с та м  не кл он ил ся  
На сон  не к р е с т и л .
О слом анной к у к л е  
Со мной не гр у с ти л »
В сех п ти ц  м оих -  на св о б о д у  
П уска л  -  и потом  -  не жалея ш пор.
На кр а сн о м  ко н е  -  промеж с и н и х  г о р  
Гремящ его л е д о хо д а !

И еще в финале (СиП, 1 5 9 - 1 6 0 ) :
Не М уза , не М уза -  не бренные узы  
Р о д с тв а , -  не тв о и  п у ты ,
О Д руж ба ! -  Не ж е н ско й  р у к о й ,  -  лю той
З а т я н у т  на мне -
У зе л .
Сей страш ен со ю з. -  В ч е р н о те  рва 
Л еж у, -  а В осход  с в е т е л .
О к т о  невесоьы х м оих два  
Крыла за  плечом  -  
В звесил?
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Немой с о гл я д а та й  
Живых б урь  -  
Лежу ־  и слеж у 
Т ен и .
Д околе меня 
Не ум чит в л а зу р ь  
На кр а сн о м  ко н е  -  
Мой Г е н и й !

"М уза " дана  зд е сь  к а к  'т е к с т о с л а г а т е л ь н и ц а ' в самом ш ироком
см ы сле. Она -  и ' п е с н е с л а га т е л ь н и ц а ' ( " Н ад  [ . . . ]  лю лькой Мне п е -
л а " ) ,  и 'ж и з н е с л а га т е л ь н и ц а ' (с  ее ролью н я н и : "Н ад [ . . . ]  л ю л ь-
к о й " ,  " з а  р у ч к у  в о д и л а " ; с ее кр е а ц и е й  'д е в и ч е с т в а ' Я : "черны е
к о с ы " ,  "б у с ы " ;  с  ее 'с о ю з о т в о р ч е с т в о м ': "у з ы  Р о д с т в а " ,  " Д р у ж б а " ) ,
и 'б л ю сти те л ь н и ц а  т р а д и ц и и ' (ей  п р и п и са н  в е сь  традиционны й в о е -
п ита тел ьны й  р е п е р туа р  ' н я н и ' ) ,  и ,  н а к о н е ц , 'в д о х н о в и т е л ь н и ц а '
( с р .  о тс ы л ку  к  а н ти чн о й  одерж им ости  м узам и в "В  большие поля  у в о -

71д и л а ")  . Но все  э т о ׳  т е к с т о  творчество' р а с ц е н и в а е тс я  т у т  к а к
׳ п р а зд н о с л о в и е , небы лица ' ( " б а с н и " ) ,  'м е л о ч н о с т ь ',  'с у е т н о с т ь '
( " к о с ы " ,  "б усы " с их  нам еренно заниженным р а н го м  в к о н т е к с т е  п р о -
тивопоставляем ы х им " к р ы л " ,  " л а т " ,  " с у л т а н а " ;  "сл о м ан ная  к у к л а " ,
"бренны е у з ы " ) ,  'н е с в о б о д а ,с к о в а н н о с т ь ' ( " з а  р у ч к у  в о д и л а " ,  " к о -

72с ы " , "б у с ы " ,  'кре щ е ни е  к о  с н у ' ,  " у з ы " ,  " п у т ы " ) ,  'н е ж и в о е , п р е д -
м е т н о е ' ( "л ю л ь к а " ,  " к о с ы " ,  " б у с ы " ,  "сл о м а н н а я  к у к л а "  и противо-г
стоящ ие им "к р ы л а " , " п т и ц ы " ) ,  'б е з д в и ж н о е , п а с с и в н о е ' ( "л ю л ь к а " ,
" з а  р у ч к у  в о д и л а " , "у в о д и л а " ,  " к л о н и л с я " ,  " с о н " ,  "сл ом ан ная  к у к -
л а " ,  " г р у с т и л " ,  " у з ы " ,  "п у т ы "  в о тл и ч и е  о т ׳  д и н а м и ч н о с ти ' и 'в н у т -
ренней э н е р г и ч н о с т и ':  " к р ы л а " ,  " п т и ц ы " ,  с тр е м и те л ь н а я  с к а ч к а  "н е
жалея ш п о р ׳ ," н а п о р '  "Грем ящ его л е д о х о д а " , "живые б у р и " ,  " у м ч и т " ) .

" К о н ь " ,  а строж е  -  'в с а д н и к - г е н и й ',  - ׳  ж и з н е -т е к с т о р а з р у ш и -
т е л ь ' ,  он явл яе т собой  н е ко е  с в о б о д н о е , лиш енное в с я к и х  о р г а н и -
зующих и поэтом у сковывающ их норм , н а ч а л о . Е го  с у т ь  -  жечь и л о -
м ать  мир ф орм-узилищ , возвращ ать  ему раскрепощ енное  с о с то я н и е  и
у н о с и ть  "в  л а з у р ь " .  П озиционально  он э кв и в а л е н те н  " М у з е " ,  но
Ф ункционально  противополож ен ей ( с р .  о тр и ц а те л ьн ы е  к о н с т р у к ц и и
"Не М уза , не М у з а " ,  предполагаю щ ие и н о ка ч е с т в е н н о с т ь  'с о п р о в о д и -
т е л я ' ж изни Я, и оппозицию ׳  "н а д  л ю л ь к о й " •־—־  "В ч е р н о те  рва  Л е ж у " ׳ ,
гд е  "л ю л ь к а " , го в о р я  словами Ц в е та е в о й , е с т ь  "рож д енье  в ж изнь=

־73 с м е р т ь " , а "ч е р н о та  р в а "  -  р о ж д е н ь е -в о с к р е с е н и е -у х о д  в Ж изнь,
"И з д н е с ь -  в н а в е к" [ . . . ]  В о с с та н ь е  в д е н ь " .  "С ивилла ־ м л а д е н - 
ц у " , 17 мая 1923;  СиП I I I ,  26 ) .  Если "М у за " п е р в о и с то ки  творчества
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( , п о э т и ч е с к о г о ׳ )п е р е в о д и т  с п о т у с то р о н н е го  ур о в н я  на зем ной,оф орм - 
л яя  их  в т е к с т ы  ( " п е с н и " ,  "б а с н и " и т .  п . ) ,  т о ׳  К о н ь -Г е н и й вы ׳ е- 
вобож дает и з  земных форм тво р ч е скую  энергию  и приобщ ает к  и с к о н -  
ному м ировом у ( ׳ за пред ельном у ׳ ) п о т о ку  ("Гремящ ий л е д о х о д " , "К а -  
ч а й -р а с к а ч и в а й  я з ы к " ,  Сполбшный ко л о ко й ! -  В елик П ожар! -  Душа 

г о р и т ! "  и т .  д . ) ,  а аналогом ׳  п о э т и ч е с к о го  т е к с т а ' с т а н о в и т с я  в 
этом  с л у ч а е  обретаем ое в финале со сто ян и е  ' н е -с у щ н о с т и ' ( " л а з у -

р*י. ל4 и " )  .
Не тр у д н о  за м е ти ть , ч т о ,б у д у ч и  'п р о т и в о -М у з о й ׳ , Ц ве тае вски й  

׳ к о н ь - г е н и й ' р од ственен  П е га с у , сущ еству х т о н и ч е с к о м у , которы й 
в о з н и к  из кр о в и  брызнувшей после  о тсе че н и я  гол о вы  го р го н е -М е д у зе  
и ко то р ы й  в о зн е с с я  на Олимп и с та л  заведы вать  молниями и громами

75
вы сш его бож ества  З е в е са . От э т о го  мифа у  Ц ветаевой  п о ч ти  н и ч е -
г о  не о с та л о с ь  на уровне  фабульных п о с тр о е н и й , но  ф ундаментальные

76с в о й с тв а  ее гр о м о н о сн о го  ко н я  те  ж е.
Подмен "М узы " 'ко н е м -Г е н и е м ' имеет и д р у ги е  еще а с п е кт ы . В о -

п е р вы х , ге н и й  -  персониф икация в н утр е н н и х  с в о й с т в  ч е л о в е к а , он
р ож д а е тся  вм есте  с  чел о ве ко м , р у ко в о д и т  е г о  ж и зн ью , а п о сл е  см е р -

77ти  в о с с о е д и н я е тс я  с другим и  б о га м и , ч т о ,  е с т е с т в е н н о , го р а зд о
си л ьн е е  р о д н и т  е го  с Ц ветаевской  п о э ти ч е с ко й  си сте м о й  (а  то ч н е е :
с Ц ве тае вски м  Я) , чем м узы . В о -в то р ы х , х о т я  ге н и и  и были б о ж е с т -
вами олицетворяющими внутр ен ние  силы мужчины , и х  п о л , к а к  п р а в и -
л о ,  с кр ы в а л с я . Т ак надпись на щ ите, посвящ енном Гению Рима, г л а -

78с и л а : "и л и  м уж у , или женщ ине". Надо ли г о в о р и т ь ,  ч т о  и э та
׳ н е й т р а л и за ц и я ' пола ге н и я  род ственнее  Ц в е та е в ско й  си сте м е  (и ее

79Я ) ,  чем  о д н о зн а чн о  выраженная 'ж е н с т в е н н о с т ь ' м у з •
9 . 6 .  "Хочешь не хочешь -  дам тебе  з н а к ! . . "  (м арт 1920 ;  СиП

I I ,  2 7 3 - 2 7 4 ) :
Хочешь не хочешь -  дам тебе  з н а к !
Спор наш не ко н че н  -  а т о л ь ко  н а ч а т  !
В нынешней жизни выпало т а к :
М альчик п о е т , а д е в о ч ка  п л а ч е т .
В будущей ж изни -  любо гл я д е т ь ! -  
Ти будешь п л а к а т ь , я буду п е т ь !
Бубен в р у к е !
Д ьявол в кр о в и !
Красная юбка 
В черных се рд ц а х !
Красною юбкой -  в небо пылю!
Жизнь молодую *־ ковром  под стел е ш ь!
К а к с  мотыльками теб я  делю -  
Т ак с моряками меня поделиш ь! Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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Красная юбка? ־ как бы не так!
Огненный парус! - Красный маяк!

Слушай прим еты : бела к а к  мел 
И не см ею сь, а губам и  движ у•
А чтобы  - к а к  увидал  -  с го р е л ! -  
Не п о з а б у д ь , ч т о  приду я ־  рыжей•
Рыжей, как этот кленовый лист.
Рыжей, к а к  т о т ,  ч т о  в л е с а х  п о в и с •
[ • • • ]

Э то т  т е к с т  ценен для нас тем , ч т о  он п о зво л я е т  о тч е тл и в е е  
у в и д е ть  с и ч те м н о с ть  н е ко то р ы х , ка за л о с ь  бы произвол ьны х, м отивов  
в разбираем ом  те п е р ь  ф рагм енте "П е р е у л о ч ко в " .

Вражда между м ужским  и ж енским  началами ("С пор  наш") п е р е н о - 
с и т с я  зд е сь  на 'з а -ж и з н е н н ы й ' ур ове нь  ("В  будущей ж и з н и " ) ,  гд е  
ведущ ей стороной с т а н о в и т с я  начало ж е н с ко е , мстящее м уж ском у за  
св о и  , обид ы ' на прежнем 'ж и зн е н н о м ' у р о в н е . Э тот м ом ент, к а к  к а ־  
ж е т с я , зн а ч и те л ь н о  п р о я сн я е т  сюжет "П е р е у л о ч ко в " , т . е •  эа м а н и в а - 
ние Героя п о д  п о л о г  В едуньи  (=в запредельный м и р ) , гд е  и р а з ы г -  
рываются основны е со б ы ти я , перед ачу всей  инициативы  Ведунье и 
׳ б е с к о р ы с т н о с т ь 9 ее гу б и т е л ь н о го  со б л а зн а .

"Б уб е н  в р у к е і  Д ьявол в к р о в и !" ־   один из м ногочисленны х в а -  
р и а н то в  к о л д о в с к о г о ,  д е м о н и ч е ско го  Ц в е та е в с ко го  Я . Т ако ва  та кж е  
и Ведунья в "Переулочках" с ее "з в о н ь б о й " и 'о гн е т ь м  даханьем' (с м . 1 .5 .  

и 4 . 7 • ) .  Но наиболее сущ ественно  т о ,  ч т о  и т у т  и там ге р о й  с п р о -  
важ ива ется  в п о ту с то р о н н и й  мир при помощи м а ги ч е с ки х , з а к л и н а т е л ь -  
ных п р а к т и к ,  и т о ,  ч т о  в обоих сл уч а я х  он п о д в е р га е тся  пы ткам  
(с тр а с тя м ) сжигаю щ его соб л а зна  ( "А  чтобы -  к а к  увидал ־  с г о р е л ! " ) •

"К р а с н а я  юбка? [ . . . ]  Огненный п а р у с !"  ( с р .  в "П е р е у л о ч ка х "
3 и 1 2 7 -1 2 8 : "В  белохрущ аты х гр о м ки х  п л а ть и ц а х Ш" ־•־ " емаханские Па- 
р уса  у  н а с ! " )  -  та  же трансф ормация волшебной ( 'з е м н о й ')  наузы  в 
׳ л ад ью ' см е р ти -п е р е в о зч и ц ы  (c p •  8 . 3 . )  , в ср е д ство  за п р е д е л ь н о го  
с т р а н с т в и я .

'О гн е н н о с т ь ' -  не то л ь ко  внешний а тр и б у т  э т о го  Я , но и е го  
сущ но сть , о чем с в и д е т е л ь с т в у е т  переход  о т  "К расной  ю б к и "= "О гн е н - 
н о го  п а р у с а " к  'р ы ж е в о л о с о с т и ': "А  чтобы  -  к а к  увидал -  с го р е л !
-  Не п о за б у д ь , ч т о  п р и д у  я -  рыжей” . Но э то  особая 'о г н е н н о с т ь '•  
Будучи внутренним  св о й ств о м  Я, она п о л уч а е т  смысл д е м о н и ч е ско го  
м с ти те л ь н о го  с о б л а зн а : демонизм 'р ы ж е с ти ' сл ед уе т из "Д ьявол  в 
к р о в и !"  и из " т о т ,  ч т о  в л е с а х  п о в и с " ,  'с о б л а з н ־ '  из "К р а с н а я  
юбка В черны х с е р д ц а х !"  и "Т а к  с моряками меня п о д е л и ш ь !" .Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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, м с т и т е л ь н о с т ь ' из ” Ты будешь п л а к а т ь , я б уд у  п е т ь ! " ,  "бела  к а к
мел И не с м е ю с ь ", гд е  д ополнительно  в в о д и тс я  в Я прим ета  , с м е р т и ׳
( "б е л а  к а к  м е л " ) . Д ьявол ьский  х а р а кте р  , р ы ж е сти ' я в с т в у е т  еще и
из ср а вн е н и я  "п р и д у  я -  рыжей. [ . . . ]  Рыжей, к а к  т о т ,  ч т о  в л е с а х
п о в и с " ,  гд е  " т о т "  подразум евает и леш его и ,  а с с о ц и и р у я с ь  с рыже-
волосым И удой , 'к о в а р с т в о , и зм е н у ׳ , а л о ка л и за ц и я  "в  л е с а х "  у к а з ы -
вает на запредельны й л о ку с  см ерти и одноврем енно в е ч н о го  с тр а д а н и я -
с к и т а н и я  (т а к  ка к  "п о в и с "  пр е д п о л а га е т  'н е п о г р е б е н н о с т ь ׳ и ׳ л е -

80в и та ц и ю ' в недифференцированной сфере между землей и небом) . 
Доскаж ем  еще, ч т о  вытекающий из э т о го  с т и х о т в о р е н и я  смыслы 'р ы -  
ж е в о л о с о с т и ' имеют свое  основание  во  м н о ги х  м и ф о л о ги ях , в том  
ч и с л е  и в народной р у с с ко й  традиции: рыжеволосые и н те р п р е ти р ую тся  

обычно к а к  носители  п а гу б н о го  э р о т и ч е с к о го  со б л а зн а  и к а к  о д е р - 
жимые зльвлн бесовским и  силам и. ^

В этом  к о н т е к с т е  название Ведуньей сво е й  ко н е й  'ры ж им и ' 
(1 9 2 : "Г е й , мои р ы ж и !" )и  "в о зж й и= 'м о л н и и ' "ры ж ей" (2 0 3 -2 0 4 : "З а -  
ревом  в л об  -  рж а, Ры— жая в о з — ж а! " )  знам еную т п е р е х о д  к  самому 
о па сно м у и самому губ и те л ьн о м у  из ее с о б л а з н о в . Э то т  же к о н т е к с т  
п о зв о л я е т  ув и д е ть  л о ги ч е скую  с в я зь  упоминаемых "ры ж ей" (192 ) , 
"л ж е й " ( 1 9 3 ) ,  "ж и л " ( 2 0 2 ) ,  "пы ла" (2 0 1 ) ,  " с л а с т и "  (2 0 5 ) и "м у к "  
(2 0 6 ) •  С тр о го  го в о р я , всё  э то  варианты  одной  и т о й -ж е  н е и сто в о й  

д е м о н и че ско й  м сти тел ьной  с т р а с т и . Для Героя  э т о  о з н а ч а е т  о к о н -  
ч а те л ь н о е  подчинение Ведунье (в т е к с т е  отраж енное  к а т е г о р и ч е с к и -  
ми пове л ени ям и , с р .  2 07 , 2 08 , 2 10 , 2 1 1 -2 1 4 , 2 4 1 -2 4 2 ) и о к о н ч а -  
тел ьную  ги б е л ь , а для Ведуньи -  некий  предел  ее и с с т у п л е н и я , и с -  
ч е р п а н н о с ть  ее ч у в с тв е н н о й  сущ ности . П редел, за  которы м  о т к р ы - 
в а е т с я  уже соверш енно иное бытие (данное  в поэме к а к  б есконечны й  
в з л е т  в в ы с ь , в " л а з о р ь " ) .

"Т а к  с  моряками меня поделишь 1" в в о д и т  тем у м оря и п о гр у ж е - 
н и я -р а с тв о р е н и я  в нем . В "П е р е ул о чка х " она  выражена еще о т ч е т л и -  
в е е , см . 2 0 9 -2 1 0 : " -Н а ! -  На в е ка -д н и  Ц арствьица  х л е б — н и ! "  и п о -  
том  появл ение  "к о т л о в  смоляных" (2 1 1 -2 1 4 ) .  В с ти х о т в о р е н и и  "Х о -  
чешъ не хочешь -  дам тебе з н а к ! . . "  м о р ска я  тем а не о ч е в и д н а , она 
м о ти в и р у е тс я  прежде в с е го  тож деством  л и р и ч е с к о го  Я и имени "M a - 
рина  Ц в е т а е в а " : с т и х  "К а к  с мотыльками те б я  делю " п о д р а зум е в а е т  

р а в е н с т в о  'я  = ц в е т о к -י ) ' "Ц в е та е в а ") , с т и х  же "Т а к  с  м орякам и 
меня п о д е л и ш ь !" -  р а в е н ств о  'м е н я  = м о р е ' ( - "М а р и н у "  = 'м о р с к у ю ') . 
В тор а я  м отивация  в о схо д и т  к  то ж д е ству  Ц в е т а е в с ко го  "Я " с  'в о д и -

Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 09:56:43AM

via free access



00064776

т е л ь н и ц е й -п е р е в о з ч и ц е й ' душ в п о тусто р о н н е м  мире (с р .  9 . 3 • ) .

В "Переулочках", как уже неоднократно было показано, аква- 
тичность Ведуньи разветвлена гораздо сложнее, но во всех случаях 
тоже позволяет видеть Ведунью как двойника "Марины"• И тем не ме- 
нее более существенно тут нечто другое : в обеих ’сопоставляема произ- 
ведениях выразительно прорисовывается поглощающий характер их ге-
р о и н ь , их  о то ж д е ств л е н и е  с губ и те л ь н о й  м орской  с ти х и е й , а в и т о ге

82-  'з а х в а т  ге р о я  в с е б я ',  'под м ена  собой в с е го  п р о с т р а н с т в а '.
С тих "Ж изнь молодую -  ковром  подстелеш ь 1" мэжно понимать как

з н а к  б е зусл о в н о й  п о к о р н о с т и , и к а к  образ 'п о т е р и ' , плоти  (с р •  в

следующем с т и х е  упом инание "м о ты л ько в " к а к  недолговечны х с у щ е с тв ,
83с одной с то р о н ы , т а к  и душ умерших) • В "П е р е ул о ч ка х " та  же з а -  

ко н о м е р н о с ть : 'п о то п л е н и е *  (2 0 9 -2 1 0 : "На в е ка -д н и  Ц арствьица 
х л е б — н и ! " )  со пр о во ж д а е тся  темой и зъ я ти я  души (2 0 8 : "Р у ч е н ь ки  н а -  
с т е ж ь !"  -  типичны й Ц ветаевский  ж ест с устойчивы м  смыслом в ы с в о - 

бождения души из те л е сн о й  к л е т к и ;  с р •  в "Д р у ги е  -  с очами и с л и -  
ч и ко м  б л е д н ы м .. ."  -  2 а в гу с т а  1920 ; СиП I I ,  292 : "А  я -  р у к и  н а -  
с т е ж ь ! -  засты л а  -  с т о л б н я к ! Чтоб выдул мне душу -  р о с с и й с ки й  
с к в о з н я к ! " )  и тем ой 'и с т о н ч е н и я , с н и к а н и я ' п л о ти : "Л ь н и , Л ьн и " 
(2 1 1 -2 1 2 ) и п о то м  переход  к  теме л ь н а -т к а н и  ( 2 2 3 - 2 2 4 ) .

9 . 7 .  Т е п е р ь , возвращ аясь к  во п р о су  о превращении В едуньи  в 
ко н я  (см . 9 . 2 . )  , можно с к а з а т ь ,  ч т о  э т о  п р е д е л ь н о е  ее 
превращ ение. За ним может уже п о сл е д ова ть  то л ь ко  ка че стве нны й  
с к а ч о к  в о б р а зе  В е д ун ь и . 'В е д у н ь я -к о н ь ' -  вар и ан т 'к о н я -Г е н и я ' 
(с м . 9 . 5 . ) .  Это з н а ч и т , ч то  в данном случае  внешний образ доведен до 
о ко н ч а те л ь н о го  отож д ествлени я  с наиболее глубоким и  внутренним и 
качествам и  п е р со н а ж а , и л и , и н а ч е , -  образ целиком  "о в н е ш н ё н ", 
" ге н и й "  я в л я е тс я  в ч и с то м , не упрятанном  под "п л а ть и ц а м и ", " п л а т -  
к а м и " , "ш е л ка м и ", "ко р а б л и ко м " и т . п . ,  вид е .

Ц ветаевский  дем онический  'к о н ь -Г е н и й ' род ственен  х т о н и ч е с -  
ком у П е га су , противостоящ ем у Музе покровителю  т в о р ч е с к о го  в д о х -  
новения (см . 9 . 5 . ) .  Если у ч е с т ь , ч т о  основой  Ц в е та е в с ко го  м и р о - 
здания я в л я е тся  "л и р и к а "  (с р . в "Поэме в о з д у х а " -  СиП IV ,  284:

" Семь в о снове  лиры . Семь в основе  м ира . Раз основа  лиры -  С емь, 
основа  мира -  Л и р и к а " ; см . такж е  2 . 2 . ) ,  т о  превращение в п е г а с о -  
о б р а зн о го  к о н я -Г е н и я  е с ть  отож дествление  с основой  м ира . В "П о -  
эм е" у э т о го  превращ ения имеются все  о сн о в а н и я : сначала 'с л а д к о  
с т р у н н ы е '  "ш е п о то ч ки " (1 3 5 -1 3 6 ) ,  потом  "р а с ч е с о ч к а "  с  ее
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п о д сп уд н о й  ' с е м и с т р у и н о с т ь ю '  (1 5 3 ; см . 8 . 9 . )  и 
н а ко н е ц  и х  я в л е н н о сть  в виде к о н я - г е н и я , т . е .  персониф икации 
гл уб о чай ш их  с в о й с тв  ч е л о ве ка  ( т у т  -  В е д у н ь и ), и переименование 
е г о  в с е м и кр а тн о с ть  "лж ей—  с о б л а з н о в 1 9 1 - 1 9 6 ) В" :׳   обе в о зж и і 
Г е й , мои рыжи! Л е й -то  в гр уд и  Семь да семижды Семь, да еще -  
Семь*1) и в ' жи л ы2 0 1 - 2 0 2 ) Щек моих пы" :׳  л, Жил моих п р о п а д !" )  с 
и х  с о зв у ч и е м  со  словом  "Л ж е й -то " (192) и ассоциацией  со ׳  с т р у н а -  
м и '.® ^  Д е л о , ко н е ч н о , не в то м , ч т о  отож д ествление  "В едунья  -  
к о н ь "  м о гл о  бы иметь т у т  нечто  общее с темой л ир и ки  или т в о р ч е - 
с т в а  вообщ е, а в то м , ч т о  'к о н ь ׳  т а и т  в себе пред ставл ение  о с е -  
м еричной  о снове  бы тия . На этом  уровне  в рассматриваемом  ф рагмен- 
те  В едунья  д е й с тв и те л ь н о  доведена до  с в о е го  предела и до предела 
с в о е го  'ц а р с т в а ' ( с р .  в 210 : "Ц арствьица  хл еб — н и ! " ,  а в 224: 
"Царицыны л ь н ы !" ;  см . еще 9 . 6 . ) ,  до отож дествления  с ним и р а с - 
творения в нем (упом инание " к о т л о в "  в 2 1 3 -2 1 4 ) .  Очередной возм ож - 
ный ш аг -  ка ч е с тв е н н о е  перерождение и воспарение  в б е ско н е ч н о сть  
именуемую "л а эо рью " или аналогичными преисподней  'сем ью  небесами

1 0 .0 .  211 Л ьни ,
212 Л ьни ,
213 Черны
214 Котлы смоляны!
215 Не л г и :  смоляны,
216 То льны зелены .
217 К л о н и сь ,
218 К р е н и сь ,
219 Ресницами л ь н и . »
220 Ложись под  с в и с т
221 Стрелы калены .
222 а й , льны !
223 А й, льны льняны ,
224 Царицыны льны !
225 Ручьи с  земли
226 Поклон п р и в е зл и :
227 Ресницами шли,
228 Глазницами ш ли,
229 Землицею шли, -
230 Солоны!
231 Солоницами -  глазницы
232 у  ржаной зем ли.
233 Ч то ж вы , го с т и  имениты,
234 Мало по— были?
235 Солоницею -  зем лица ,
236 С кол ько  хошь -  с о л и !
237 Что ж вы, пл о ти  рум янисты ,
238 Мало по— жили? Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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239 Мало л ь ,  м н о го  ли -
240 Д роги  поданы !
241 Проходи со  мной
242 М уку о гн е н н у !

1 0 .1 .  Появление "м у ки  о гн е н н о й " (242 ) п о д го то в л е н о  в поэме 
с с а м о го  начал а : "Б о гу  ж е р тву  к а д и т "  ( 7 ) ,  "Д ун е т  -  ко стр о м  з а г а -  
р и т "  ( 2 1 ) ,  "О т моих го р я ч и х  г у б  -  Л ихом аночки и д у т ! От м оих г о -  
р я ч и х  г у б  -  В теле  ж илочки  г у д у т ! "  ( 6 1 - 6 4 ) ,  "Р азум яниста  моя 
З н о б ь -Т ум а н о в н а ! Л ихом аночка  моя Л и хо м а н о вн а !"  (6 9 -7 2 ) и далее  
вписанны й в Ведунью образ д е м о н и ч е ско го  о гн е н н о го  ко н я  и м ол ний : 
"Д ва  -  за  ко сы " (176) -  "Ни ко с ы -н и  р у н а . Ни р е к и -н и  ч е л н а . Две 
в о зж и " (1 7 9 -1 8 1 ) -  "Ж ги ! В обе в о з ж и !"  (1 9 0 -1 9 1 ) -  "Заревом  в лоб
-  р ж а , Ры— жая в о з — ж а !"  (2 0 3 -2 0 4 ) ,  гд е  " к о с ы "= "в о з ж и "= ׳ м о л ч и и  ; ׳
" Г е й ,  мои р ы ж и !" (1 9 2 ) ,  гд е  "рыжи" = , огненны е к о н и ׳ , и "Щ ек м оих 
пы л" (201) с о тзв у ко м ׳  л и хо р а д о ч н о й ׳ ׳ , з нобящей природы В ׳ едуньи  
( 6 1 - 7 2 ) .  И та к , "о гн е н н а я  б е зд н а " (СиП I I ,  380) или "м уки  о г н е н -  
ные" -  не ч т о  иное к а к  очередная и п о ста сь  самой В ед уньи , к а к  п о -  
глощ ение ею Героя в с е б я . Т ак сл а д о стр а стн о е  ко в а р с тв о  (2 0 9 -2 1 4 : 
" ־ На!  -  На в е ка -д н и  Ц арствьица  хл еб — н и ! Л ьни , Л ьни , Черны К о т -  
лы см о л я н ы !") о борачивается  окончательны м  взятием  Героя В е д ун ь е й .

Р а зга д ка  же "К о тл о в  смоляны х" кр о е т с я  в с т и х а х  2 1 5 -2 1 6 : "Не 
л г и :  смоляны. То льны зе л е н ы ", т . е .  в явной эквиваленции ׳  " к о т л ы "
= "л ь н ы " ׳ и ׳ "см оляны " = "з е л е н ы " ׳ .

1 0 .2 .  Разбирая румынскую фольклорную "П овесть  к о н о п л и " , Т .
В .Ц ивьян  вскры ва ет в ее основе  мифологему ׳ и сп ы та н и е ' или ׳ с м е р т ь -
воскреш ение и п ׳ о п утн о  зам ечает о сущ ествовании а н а л о ги ч н о го  o n e -
р а ц и о н н о го  т е к с т а  "О бработка  л ь н а " в р у с с ко й  традиции с возм ож -
ностью  аналогичной  мифологемы и привод ит следующую р у сскую  з а г а д -
к у  о л ь н е : "Били м еня, б и л и , ко л о ти л и , ко л о ти л и , клочьям и р в а л и ,

85по полю вал ял и , на ключ за п и р а л и , за сто л  с а ж а л и ". Иными с л о в а -  
м и , в Ц ве тае вски х  "л ь н а х "  п о зво л и те л ь н о  вид еть  наличие смысла 
'с м е р т ь -в о с кр е ш е н и е ׳ . Это тем  более в е р о я тн о , ч т о ,  к а к  уже было 
п о ка за н о  раньш е, "л е н " с в я за н  с  мужским  началом , с  громовержцем 
(см . 8 .8 .  и 8 . 9 . ) ,  т . е .  с пер и од и чески  умирающим и воскресающим 
косм ическим  персонажем (с р . у  Ф рейденберг: "Мы не знаем мифов об 
умирающих и воскресающ их женщ инах, а то л ь ко  о м уж чинах. У ж е н - 
щин ׳ в о с кр е с е н и е ׳ заменено метафорой ׳ р о д о в ׳  и 'р о ж д е н и й ׳ . Рож- 
д а я , женщина рож д ается . Ее лоно  -  зем ля , м о ги л а , с о с у д , ям а .
[ . . . ]  'Р о д ы ' и ׳ рождение - ׳  более древние метафоры, чем метаф ора
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'в о с к р е с е н и я ',  х о тя  означаю т то  ж е , ч т о  и т а " ) .  Э п и те т  же " з е -  
лены " -  в п р о ти в о в е с  предыдущему, в 1 4 5 , " л е н - т о т - н е ч е с а н " , т . е .  
'с т а р ы й ' -  под ска зы ва ет смысл , м о л о д о й ', 'о б н о в л я ю щ и й с я ', 'п р о и з -  
р а с та ю щ и й '.

"К отл ы  смоляны" отсылают в свою очередь к  сказочны м  кипящим 
ко тл а м  и и х  ф ункции 'и с п ы т а н и я ' и 'п р е о б р а ж е н и я ' ( 'в о с к р е ш е н и я ')  
г е р о я . К а к  п р а в и л о ,о н и  обновляю т и облагораж иваю т те л е сн ую  о б о -  
л о ч к у  с ка зо ч н ы х  ге р о е в , возвращают им м ол од о сть  и витальны е  силы . 
Б удучи  ж е сто ки м  -  огненным -  испы танием , они одноврем енно  в о с к р е -  
т а ю т , вы водят в со сто яни е  блаженной в е ч н о с ти  (д о л го й  и с ч а с тл и в о й  
ж и зн и : на ку п а н ь е  в кипящ их ко тл а х  все  н е в зго д ы  и п е р и п е ти и  с к а -  
3очны х ге р о е в  обычно прекращ аю тся ).

С э то й  то ч ки  зрения  э кв и в а л е н тн о с ть  " к о т л о в  см оляны х" и 
"л ь н о в  зе л е н ы х " , д ум а е тся , очевид на .

1 0 .3 .  Необходимо еще то л ь ко  у ч е с т ь , ч т о  "Черны  Котлы  см о л я -
ны" (2 1 3 -2 1 4 ) появляю тся в Ц ветаевском  т е к с т е  не п р о и з в о л ь н о , не
и з в н е , а л о ги ч е с к и  вы водятся из предыдущих с о с то я н и й  мира поэмы
-  они в с е г о  лишь вариант о д н о го  и т о го  же о б р а за  небесной  гр о з ы ,
в е с е н н е го  оживления природы . Ср. у  Аф анасьева: "Э то т  см оляной ад
и з в е с т е н  у  славян и литовцев  под именем п е к л а  к а к о -
вое слово происходит от глагола п е ч ь ,  п е к у  и равно 03-
н а ча е т  и см о л у , ко то р а я  го н и т с я  через сожжение см олисты х д е р е в ь -
ев, и геенское пламя. [...נ На Руси смолу называют в а р о м, а
сл о в о  д ё г о т ь  имеет в с а н с кр и те  ко р е н ь  dah  (d a g h ) -  г о р е т ь .
С ледуя б уква л ьно м у  значению э ти х  с л о в , п р е д ки  наши б у кв а л ь н о  с в я -
вывали и х  с  представлениям и весенни х  вод  и д ож д ей , рождающихся
действием яркого солнца и молниеносного Перуна из растопленных
снегов и туч. Таким образом с м о л а  и д е г о т ь  издревле
были метафорами дождя ( I ,  7 8 8 - 9 ) ,  а сл ово  п е к л о  к  о б о з н а -
чению 'а д а ' перешло о т  поняти я  гром овой т у ч и ,  пылающей молниями
и преиспол ненной  кипучею  вл а го й  живой воды . В ста р и н н ы х  с л а в я н е -
к и х  р у к о п и с я х  г р е ч .  xápxapoc пер е во д и тся  г р о з о ю :  и н іи

87г р о з *  п р е д а ю тся ".
О то м , ч т о  под "смоляными ко тл а м и " и "м у ко й  о гн е н н о й "  с кр ы - 

в а е т с я  а р ха и ч е ски й  народный образ в е с е н н е го  возро ж д е ни я  природы , 
я в с тв е н н е е  в с е го  с в и д е те л ь с тв у е т  ф а кт , ч т о  и " к о т л ы " ,  и "л е н "  и 
" м у к и " ,  т . е .  ве сь  "со б л а зн  бездной о г н е н н о й " ,  вклю чены  в о в н у тр ь  
г р о з о в о г о  эпизода  поэмы: 171 -  первое упом инание  м о л н и и ; 1 8 1 -2 0 4

- 300 ־
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־  не сом ненная  ка р т и н а  гр о з ы ; 2 11 -21 9  -  речь о " к о т л а х "  и " л ь н а х " ,
но уж е в 2 2 0 -2 2 2  с н о в а  о молнии ("Л ож ись под с в и с т  Стрелы калены •
А й , л ь н ы ! " ) ,  потом  в 242 го в о р и тс я  о "м уке  огненной" и с р а з у  же за
этим  (2 4 3 -2 4 6 )  сн о в а  г р о з а ,  п о ч ти  тож д ественная  первой (1 7 1 -1 7 4 ) :
"Ой -  м о л н и я ! Ой -  гр о м ! Не -  м олния : Конь -  в д о м !" .

1 0 *4 •  Т а в т о л о ги я  "льны  льняны " (223 ) и определение " Ц ари-
цяня л ь н ы !"  (2 2 4 ) зн а ч и те л ь н о  повышают с т а т у с  "л ь н а " и , кром е т о -
го, удваивают его, разводя на 'лен-растение-материал' ("льняны")
и 'л е н - т к а н ь - и з д е л и е ' ( "л ь н ы " ; "Царицыны л ь н ы !" ) .

, Л е н -т к а н ь ' п р е д п о л а га е т  н е с ко л ь ко  прочтений  вполне с о г л а -
сующ ихся с  предшествующим сем антическим  ходом поэмы. Прежде в с е го
по народным пре д ста вл ен и ям  'л е и - т к а н ь ' прочно  соотнесен  с  о б л а ч -
ным небом , т . е .  оно  р а ссм а тр и ва е тся  к а к  покры тое  тканям и п р о т и в -
ника Громовержца®** (ср• кстати, в самой поэме упоминание "бело-
хрущатых громких платьиц", "занавеса" и "платков" Ведуньи, пре-
вращающихся в потоки воды -  см* 1 . 7 • ,  3 . 3 . ,  3 . 4 . ,  3 . 7 . ,  6 . 3 . ,
6 .7 .  ) . Это п р о ч те н и е  п о в то р я е т  уже известны е  нам смыслы поэм ы ,
но о но  по д во д и т к  д р у ги м , выдвигаемым на первый план лишь т е п е р ь :
к  смыслу 'с а в а н а ' и 'п л о т и ' .

'Л е н - т к а н с־־־ а в а н ' вед ет к  по гр е б а л ьно й  народной о б р я д н о с ти ,
с о гл а с н о  ко т о р о й  сопровождающие усопш его  с а в а н , п о л о те н ц а , руш -
ники  и т .  п .  а тр и б у ты  рассм атриваю тся  к а к  своеобразны е , гр у б о  вы -
р а ж а я сь , тр а н спо р тн ы е  с р е д с т в а , переправляющие е го  в п о т у с т о р о н -  

89ний мир (с р •  2 4 0 : "Д р о ги  п о д а н ы !" ;  3 05 : "С и нь -С а вано вна " ; 3 7 -
4 0 : "Занавес -  мой -  занавес! [ . . . ]  Мне лица не занавесь!"; к р о -
ме т о г о  с р . в с ти х о тв о р е н и и  "Барабанщ ик" -  1918 ; СиП II, 2 3 8 :
"Бедной м атери  в о ко н ц е  Вечно тр е п л е тс я  п л а т о к "  или в с т и х о т в о -
рении "Вятие Крыма" - ноябрь 1 9 2 0 ; СиП II, 8 8 : "Все окна флагами
к и п я т .  Одно -  за в е ш е н о ", гд е  очевидна  отсы лка  к  обычаю вывеш ивать

90из о ко н  по л о те н ц а  посл е  кончины  к о го -н и б у д ь  из р о д н ы х )•
'Л е н - т к а н ь - п л о т ь ' -  к  тем  же народным пред ставл ениям , с о г -

ласно  которы м  п л о ть  рождающегося ч е л о в е ка , е го  земную р и з у -н а у з у ,
91т к у т  та и нствен ны е  девы судьбы (рожаницы , п а р к и , норны и т . п . ) .

О св я зи  льнов с тка н ь ю -п л о ть ю  в поэме с в и д е те л ь с тв у е т  к а к  п е р е -  
именование " к о т л о в  смоляны х" во "льны  зелены " (2 1 5 -2 1 6 : "Не л г и :  
смоляны. То льны  з е л е н ы " ) ,  по груж ение  в которы е (2 1 1 -2 1 2 , 2 1 7 -2 1 9  
"Л ьн и , Льни [ . . . ]  К л о н и с ь , К р е н и сь , Ресницами л ь н и ")  п о д р а зу м е - 
вает мену т е л е с н о го  о бл ика  ге р о я , т а к  и прямое упоминание умершей
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п л о т и : "Ч то  ж вы , г о с т и  им ениты , Мало п о — были? [ . . . ]  Что ж вы , 
п л о ти  р ум ян и сты , Мало п о — ж или?" (2 3 3 -2 3 4 , 2 3 7 -2 3 8 ) ,  гд е  " г о с т и "  
е с т е с т в е н н о  ч и та ю тся  к а к  врем енно пребы вавш ие, т . е .  'го с т и в ш и е  ׳
на земле (2 3 1 : "У  ржаной зе м л и ") душ и.

1 0 .5 .  Упоминание 'Ц а р и ц ы ' (2 2 4 : "Царицыны л ь н ы ") имеет д в о й -
ное о с н о в а н и е . В с в я з и  со  'л ь н а м и -т к а н ь ю ' -  она  я в л я е т  собой в л а -
ды чицу ниж него  мира управляющую ч е л о в е ч е с ко й  с у д ь б о й : п р я д е н ье ,
т к а н ь е ,  выделывание п о л о тн а  (в  том  ч и с л е  и п л о ти ) -  за н я ти я  и м ен -

92но мира п о д зе м н о го . В с в я зи  с  п о э т и ч е с к о й  си сте м о й  Ц ветаевой 
'Ц а р и ц а ' -  та  же влады чица п о д зе м н о го  мира (с р .  ее п р о т и в о п о с т а в -  
ление  "Д еве  Ч и с то й " в "Ц а р ь -Д е в и ц е " и м отив  возделы вания  -  п л е -  
те н и я  в ее "сем и  п о к о я х "  'т к а н е й ' с п л е т е н -к р у ж е в , с о ю зо в , р а з л у к , 
т . е .  'с у д е б ' ,  а та кж е  упом инание  "ч е с а л ь щ и ц "; СиП IV ,  3 9 -4 0 ; см .
2 .2 .  и 8 . 9 . ;  с р .  еще оппозицию  '  "Ц а р иц а " —— "Ц а р ь -Д е в и ц а " '  с а к -  
центом  на ж енском  х то н и ч е с ко м  начале пер во й  и м уж ском  небесном - 
гр о м о вн и ко во м  в т о р о й ) , и н о гд а  отож д ествл яе м ая  со  'с т р а н о й -з е м л е й ' 
( с р .  в "Ц а р ь -Д е в и ц е ", СиП IV ,  3 8 : "Мы пройдем  п о ка  на п о л о в и н о ч - 
к у  к  Ц арице. [ . . . ]  П осм отрим , к а к  м а е т с я , С лезой о б л и в а е тс я , Как 
с  ночью с п р а в л я е тс я  С трана -  без Ц а р я " ) .

В разбираемом  ф рагм енте "П е р е у л о ч ко в " э т о т  исходны й мотив 
Ц арицы -зем ли р а зр а б о та н  д е та л ь н е е  и в н е с ко л ь ко  ином направлении .

1 0 .6 .  Э питет "р ж а н а я " ( "У  ржаной зе м л и " -  232) в окруж ении
н а с то й ч и в о го  упом инания  "с о л и "  (2 3 0 : "С о л о н ы !" ,  2 3 1 : "С о л о н и ц а м и ",
2 3 5 : "С о л о ни ц ею ", 2 3 6 : " с о л и ! " )  и " г о с т е й "  (2 3 3 : " г о с т и  им ениты ")
отсы лаю т к  выражению 'х л е б - с о л ь ' означающ ему 'г о с т е п р и и м с т в о '.
"Мало п о — были?" и "Мало п о — ж или?" под разум еваю т 'к р а т к о в р е м е н -
н о с ть 'п р е б ы в а н и я  на зе м л е , в г о с т я х .  В и т о г е  зем ля п о л у ч а е т  т у т
с т а т у с  'г о с т и н и ц ы ',  т . е .  л о к у с а  с м е р ти , 'п р е и с п о д н е й ' (с р . в о з -
м ож ность п р и ч те н и я  " к о т л о в  см оляны х" к а к  то й  же 'п р е и с п о д н е й ',

93'а д а ' ) ,  а " г о с т и "  -  'у м е р ш и х ',  'с т р а н н и к о в ',  'п у т н и к о в ' .  С вязь 
земли со  смертью  д о п о л н и те л ь н о  я в с т в у е т  из с т и х а  231 "Солоницами
-  гл а зн и ц ы  У ржаной з е м л и " , гд е  кром е  а ссо ц и а ц и и  с 'ч е р е п о м ' 
( " гл а з н и ц ы " )  п р и с у т с т в у е т  смысл 'с л е п о т ы ' к а к  п р и з н а к  принадлеж - 
н о с ти  к  м ертвом у ц а р с т в у  (с м . 9 . 3 .  и п р и м е ч . 6 7 ) ,

Из п р о с тр а н с тв е н н о й  гр а д а ц и и  в с т и х а х  2 2 7 -2 3 0 , п о стр о е н н о й  
по  п р и н ц и пу  'у г л у б л е н и я ':  '"Р е сн и ц а м и " -  "Г л а зн и ц а м и "Землицею" ־•־ "
-  'с о л ь ־•* ) ' " С о л о н ы ! " ) ' ,  с л е д у е т , ч т о  'с о л ь '  л о ка л и зо в а н а  глубж е  
в с е го  и ч т о  этим  самым она за ни м ае т м е с то  'с у щ н о с т и ',  т . е .  а с с о -
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ц и и р ова на  с п о н я ти е м  , со л ь  з е м л и ' означающем самое ц е н н о е • Но о д -
новрем енно с  т а к  понимаемой 'с о л и -с у щ н о с т и ' сн и м а е тся  ее им м ате -
риальный дуковнай аспект, т а к  к а к  она  д а е т с я  т у т  и к а к  'в е щ е с т в о ',
,минерал235-236) ׳: "Салоницею -  землица. Сколько хсшь -  соли !") уравниваемой

94с "зем л ицею " и в итоге с понятием 'п р а х а ' .  Э то з н а ч и т , ч т о  'с о л ь -  
с у щ н о с т ь ' м ы слится  зд е с ь  в с е  еще к а к  бы тие ущ ербное, нуждающееся 
в дальнейш ем о т с е в е -о т б о р е  или очищ ении о т  'м а т е р и а л ь н о с т и ' ( о т -

95сюда оче р ед но й  э т а п :  "П р о ход и  с о  мной М уку  о г н е н н у ! "  -  2 4 1 -2 4 2 ) .
1 1 .0 .  243 Ой -  м о л н и я !

244 Ой -  гр о м !
245 Не -  м о л ния :
246 Конь  -  в д о м !
247 Раз -  в ы ступ о м ,
248 Два -  в ы с ко ко м ,
249 Три -  и скр ы  в л о б !
250 А н :
251 Ни о г н я -н и  к о т л а ,
252 Ни к о н я -н и  с е д л а ,
253 Два кр ы л а ,
254 Да и в ла  -
255 З о р ь !

1 1 .1 .  Т р е ти й  п о е д и н о к  Героя  с  В е д у н ь е й , к а к  предыдущ ие, з а -  
верш ается поражением  Героя  и новой  метаморф озой об ои х  персонаж ей •

П о сл е д о в а те л ьн о сть  метаморф оз В едуньи  о ч е в и д н а . Она в с я ки й
раз превращ ается в ун о сящ е е , увлекаю щ ее за  собой  с р е д с тв о  п е р е -
д в и ж е н и я : 'р е ч к а -к о р а б л и к ' ( 1 2 0 -1 2 1 ) ,  'к о н ь - п о г о н я ' (1 8 5 -1 9 6 : "Я
же и к о н ь , Я ж и п о го н я " )  и ,  н а ко н е ц , "Д ва  кр ы л а " ( 2 5 3 ) .  То е с т ь :

9 б'п л а в а н ь е ' - п' ־ о д н е б е с н а я  с к а ч к а *־ '  'п о л е т ' .
'П л а в а н ь е ' м еханично  и и н е р тн о  (ко р а б л и к  уносимый р е ч ко й ) и 

п р е д п о л а га е т  п е р е п р а в у , м ену м е ста  ( с р .  'прощ альны е п о кл о н ы ' в 
1 4 9 -1 6 4 ) и , т а к  с к а з а т ь ,  совершается на приЕычнсм эемнсм у р о в н е . Но о т -  
ношению к Герою оно и гр а е т  роль убаю киваю щ его , усы пляю щ его, п о -  
гужающ его в с о с то я н и е  за б ы тья  (требую щ аяся В едунье  настоящ ая 
с у т ь  р а скл а н и в а н и й  в 1 4 6 , 1 5 1 -1 5 2 , 1 6 3 -1 6 5 ) .

'Г о н к а - с к а ч к а ' ,  в о тл и ч и е  о т  'п л а в а н и я ',  -  а к т и в н а , но и она 
п о ка  ско р е е  вы нужденное внеш нее д в и ж е н и е , чем в н у тр е н н е е , ч т о  
видно к а к  в идее "п о г о н и "  (1 8 6 : "Я ж и п о г о н я " ) ,  т а к  и 'к о л е с н и -  
ц ы ' (1 8 2 : "Ямщ ичок, ж г и ! " ;  "Ж ги , ям щ ичок, В т е м ь ! " ) .  По о тно ш е - 
нию к  Герою э т а  с к а ч к а  а к т и в и з и р у е т  е г о ,  в о в л е ка е т  е го  в д в и ж е н и е , 
в страстную  сам озабвенную  г о н к у .  Для В едуньи  в с я  э т а  го н к а  о с у -  
щ ествляется на поднебесном  у р о в н е . Для Героя  же она о б о р а ч и в а е т - 
ся  падением в н и з , в гл у б ь  ( с р .  п е р е хо д  о т  преж них 'п о к л о н о в ' -Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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"К л а н я й с я !"  -  в 1 5 1 -1 5 2 , 1 63 -16 5  до ״п а д е н и я -н ы р ка ׳ : "К л о н и с ь , 
К р е н и с ь , Ресницами л ь н и . Л ожись” в 2 17 -22 0  и упоминание о " к о т -  
л а х "  в 2 14 ; см . 8 .8 .  и 9 . 6 • ) •

׳ П о л е т ',  подразумеваемый под ׳ кры льям и ׳ и 'Л а зо р ь ю ' (2 5 3 - 
2 5 5 : "Д ва  кр ы л а . Да и в л а — З о р ь ! " ) ,  знам енует уже некое  ч и сто е  
д в и ж е н и е -устр е м л е н н о сть  ввы сь .

Для Ведуньи вся  э та  эволюция е с т е с т в е н н а . Ведунья и зн а ч а л ь - 
но я в л я е т  собой  сущ ность запредельную , то л ь ко  ради совращения 
Героя  принявшую каж им ость земных форм (лживы х, обм анчивы х, с о -  
б л а зн и те л ь н ы х ; с р . автоим енования В едуньи : 1 7 7 - "я б л о ч к о " ;  1 3 1 -
133 -  "Р а й ско й  слю ночкой Между про чих  р ек С л ы ву"; 1 8 5 -1 8 6  -  "Я 
же и к о н ь , Я ж и п о г о н я " ;  193 -196  -  "Л ж е й -то  в гр у д и  Семь да с е -  
мижды Семь, да еще -  С ем ь"; 2 62 -26 3  -  "Л а з о р ь -л а з о р ь , Прохлада 
м о я ! " ) .  И истинны й ее л о ку с  -  уходящая в б е с ко н е ч н о с ть  б е сп р е - 
д е л ьная  вы сь : в одном варианте  "п е р е у л о ч ки  И гн а т ь е в с ки е "  (4 ,  1 2 , 
2 8 , 56) = 'н е тв а р н о м у  л о к у с у ' (см . 1 . 1 . ,  1 . 8 . ,  4 . 5 . ,  9 . 3 . ) ,  а в 
д р у го м  "д о м " (246 ) = "Л а зо р ь " (2 5 4 -2 5 6  и с л е д .)  = "К о те л  без 
д н а ! "  (273 ) и т .  п .

Для Героя же е го  эволюция -  р е з у л ь т а т  о ч а р о в а н н о с ти -с о б л а э - 
н е н н о с т и . Дабы за вл ад е ть  со б л а зн и те л ьн и ц е й , он должен пройти  то т  
же п у т ь ,  но п о с к о л ь к у  он принадлежит миру зем ном у, э т о т  п у ть  о к а -  
эы ва ется  одноврем енно и совершенно иным. Сначала он должен п о ги б -  
н у ть  и потом  в о с к р е с н у т ь , т . е .  сначала  лиш иться св о и х  земных форм 
и с в я з е й , в с е х  о гр а н и чи те л е й  удерживающих е го  в сфере зем ного  
бытия (ч у в с т в ,  п а м я ти , п р и в я за н н о с те й , с т р а с т е й ) , потом  воспарить  
и б ессл ед но  р а с тв о р и ть с я  в б е сп р е д е л ьн о сти . П оэтому в принципе 
со вп а д а я  с путе м  Ведуньи е го  п у ть  вед ет сначала  в н и з , в см ерть , 
ч е р е з  "К о тл ы  см ол яны ", и лишь потом  уже -  по т у  с то р о н у  "К о тл о в "
-  вве р х  по  восходящ ей (ныряя вниз он одноврем енно во сп а р я е т 
в в ы с ь , с р .  2 7 3 -2 7 5 : "К о те л  без д н а ! Л а д о н ь -гл у б и зн а ! Л а зо р ь , л а - 
з о р ь "  и 2 5 6 : "Л а зо р ь , л а з о р ь . К р ута я  г о р а ! " ) .

1 1 .2 .  Было бы о д н ако  неправомерно ч и т а т ь  всю эволюцию Героя 
к а к  р е з у л ь т а т  м а ги ч е с ки х  за кл ина н и й  В ед уньи . Пока Ведунья ни во 
ч т о  е г о  не превращ ает. Она лишь усы пляет е го  б д и те л ь н о сть  и з а ־  
владевает в се  более гл уб о ки м и  и все  более сущностными аспектам и  
е г о  е с т е с т в а . Эволюция о т  п р о с т е ц ко го  лю бопы тства до  б о га ты р ски х  
к а ч е с т в  Громовержца (м о л н и е -гр см о н о сн о го  ко н я ) -  э т о  лишь вы яв- 
л ен ие  заложенны х в нем исконны х н а ча л . П рим ечательно , ч т о  в
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тр е ть е м  п о е д и н ке  он уже лишен в с я к о го  зе м но го  (ч е л о в е ч е с ко го ) о б -  
л и к а ,  он  уже не "ям щ ичок" (1 8 2 , 197) а " к о н ь "  (2 4 6 : "К онь  -  в 
д о м !" )  , т . е •  то л ь ко  противостоящ ее и а н ал о ги чно е  Ведунье с т и х и й -  
ное ко с м и ч е с ко е  начало . П рим ечательно и т о ,  ч т о  те пер ь  В едунья не 
приним ает н и ка ки х  новых обольщающих форм. Соблазн уже не нуж е н : 
Герой о ч у т и л с я  за  пределами сам ого  с е б я , за  пределами з е м н о го , в 
ц а р с тв е  В е д ун ьи . А т у т  возможен уже то л ь ко  бесконечны й пол ет 
в в ы с ь •

1 1 .3 .  В отличие  о т  с ти х о в  1 7 1 -1 7 4 , гд е  речь то л ь ко  о "м о л - 
н и и " и о п р и зн а ке  " к о н я "  (1 7 3 -1 7 4 : "Не -  м олния: Конь -  р ж е т ! " ) ,  
зд е с т  е с т ь  и "м олния" и "грсм" и , кроме т о г о ,  п о я вл яе тся  " к о н ь "
(2 4 6 : "К о н ь  -  в д о м ! " ) .  Л е гко  за м е ти ть , ч т о  разница  идет в с т о -  
р он у  сам оявл енн ости  'г р о м а ' и е го  э кв и в а л е н та  ' к о н я ' .  Это о з н а -  
ч а е т ,  е с т е с т в е н н о , о ко н ч а те л ьн о е  выявление или овнешнение н а и б о - 
лее  гл у б о к о й  сущ ности Г е р о я : е го  'гр о м о н о с н о с т и ' ( " г р о м " )  и е го  
'б о г а т ы р с т в а ' ( " к о н ь " ;  с р .  а н а л о ги чн о е  распределение д о с то и н с т в  
в о б р а зе  Г е о р ги я  в написанном в июне 1921 го д а  цикле  "Г е о р ги й "
־  СиП IX ,  1 1 2 -1 1 9 ) .

С тих  "К о н ь  -  в д о м !"  (246 ) п е р е кл и ка е тс я  с темой " г о с т е й "
в с т и х а х  2 31 -23 8  и с темой о ч и с ти т е л ь н о го  прохождения через " К о т -
лы см о л я н ы !" (214) и "М уку  о г н е н н у !"  ( 2 4 2 ) .  'Г о с т ь ' ,  к а к  уже г о -
вор и л ось  в 1 0 . 6 . ,  -  'у м е р ш и й '. Но у  ' г о с т я '  е сть  и д р у го е  з н а ч е -
н и е . Э то -  "сам  то те м , 'г о с п о д ь ' [ . . . ]  Мало т о г о .  Г о сть  со  в р е -
менем п о л уч и т  значение эпифанирующего б о га , го с п о д а , приходящ его
в дом , являющ егося людям; с 'п р и х о д о м ' э т о го  б о га -то те м а  на чн е т

97ув я зы в а ть с я  мотив го с т е п р и и м с т в а " . С д р у го й  стороны , в а р х а и -  
ч е с к и х  си сте м ах  ' г о с т ь '  поним ается  не то л ь ко  к а к  то те м , но и к а к  
, в р а г ' и 'ж е р т в а ',  причем 'ж е р т в а ' при обмене с богом  (с р .  л а т .  
h o s t ia ) . ^ ®  Все эти  смыслы в поэме налицо :

-  " гр о м " и ״ к о н ь "  -  о ко н ч а те л ь н о  эпифанирующий и скр ы то  п р и -  
сутствовавш ий  в Герое б о г-Г р о м о в н и к ;

-  он же 'ж е р т в а ' т о го  же Гр о м овни ка , вы требованная В едуньей 
в обмен за свою ж ертву (см . 7 -8 :  "Б о гу  ж ертву  к а д и т , С дуба  т р е -  
б о в а и т " ; см . 1 . 4 . ) ;

-  он же ׳ в р а г ' :  "Конь  -  в д о м !"  зн а ч и т  такж е  разруш ение " д о -  
м а" (с р .  разруш ение храма конем  в поэме "На красном  ко н е "  -  СиП 
IV ,  158 : "П рестол о п р о ки н у т ! [ . . . ]  С то н и те , с т о н и т е , сте н ы ! [ . . . ]  
Ш атается к у п о л . -  Р уха й , Сонм сил  и с л а в ! " ) .  При этом  "д ом " зн а ч и т
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т у т  ско р е е  в с е го  подземный мир Ведуньи (с р . о ее л о к у с е  в 16 :
"В сех  окош ечек -  сем ь" и вообще устойчивы й у  Ц ветаевой смысл "д о -  
ма" к а к  л о ку с а  см ерти ), в том числе  и ее самое к а к  н е ко е  п р о с тр а н - 
с тв о  (э то  может бы ть , в ч а с т н о с т и , к а к  'д о м -т у ч а ׳ , т . е .  под зем - 
ная и по ста сь  В ед уньи , та к  и ״ заоблачный д ом ׳ , т . е .  В едуньина "л а -  
з о р ь " ;  с р . в "Г е о р ги и "  -  СиП I I ,  113 и 1 16 : "За красною  тучею ־   
Белый дом . Там в п у с т я т  Вдвоем С к о н е м " ; "С лавьте  -  Г е о р ги я ! t . . . ]
В дом Госпожи своей  Конным -  в с т у п и в ш е г о !" ) .

1 1 .4 .  В отличие  о т  с ти х о в  1 7 9 *1 8 0 , гд е  и ׳ к о с а - р у н о ׳ и ׳ р е -  
к а -ч е л н ' соотнесены  с В едуньей , с ти х и  2 51 -25 2  имеют в в и д у  и B e - 
дунью ("Н и  о гн я -н и  к о т л а " )  и Героя ("Н и  к о н я -н и  с е д л а " ) .  А э то  
з н а ч и т , ч то  т у т  имеет м есто  и сче зно вен и е  их обоих и превращ ение 
в одну о р га ни че скую  пару ׳  кр ы л Д") ׳ ва  к р ы л а " ) .

Как и во в с е х  предыдущих метам орф озах, м еняется  зд е сь  такж е  
и п р о с тр а н с тв о , м еняется  и по ста сь  м и ра . "К о т е л " ,  н е сом ненн о , с о -  
о тн е се н  с низом , с преи спод ней , поэтом у "с е д л о " должно зн а м е н о - 
ва ть  в е р х , небо; "о г о н ь "  и " к о н ь "  -  не ки й  средний у р о в е н ь . Их и с -  
чезновение  означало  бы выход за  пределы э т о го ׳  к о с м о с а ' в ' к о с -  
м о с ׳  в то р о го  р а н га , на некий  иной уровень  бы тия, еще более у н и -  
версальны й, чем предыдущий ( к с т а т и ,  э т о т  смысл видимо и с то и т  за 
стихам и  2 5 8 -2 5 9 : "Л а зо р ь , л а зо р ь . В торая з е м л я ! " ) .

Если отстаивать со о тн е се н н о сть  'к о н я -с е д л а ' с  Г е р о е м , то  'с е д -  
л о ' о зн а ча е т  т у т  не то л ь ко  'в ы с ь - н е б о ',  но и предел т в а р н о го  Б о - 
ж е ств е н н о го  м ирозд ания . Ср. в "Г е о р ги и "  (СиП I I ,  1 1 6 -1 1 7 ) :  " с  а р -  
х а н ге л ь с ки х  вы сот Седла -  ко п ь я  -  с о д е я н н о го  д е л а " и "С а р х а н - 
ге л ь с ко й  высоты седла Е ва н ге л ь ски е  тв о р и ть  д е л а " . Т о гд а  "В торая  
зем ля" и "Л а зо р ь " о значал и  бы уже сферу н е тв а р н о го .

1 1 .5 .  В рам ках  п о д сп уд н о го  присутствую щ его  в поэме мифоло- 
ги ч е с к о го  сюжета борьбы природных с ти х и й  последний п о е д и н о к  с е го  
заключительным полетом  "в  ла— З о р Ы " (2 5 4 -2 5 5 ) можно ч и т а т ь  к а к  
финал гр о зы , к о гд а  исчерпы ваю тся обе противоборствую щ их стороны : 
и п о х и ти те л ь н и ц а -ту ч а -зм е й  и разбивающий ее м о л н и е -гр о м о ве р ж е ц , 
т . е .  к о гд а  уста н а в л и в а е тс я  ко см и ч е ско е  равновесие  (2 5 3 : "Два кр ы - 
л а " )  и начинается  новый природный ц и кл  (с р .  упом инание "ж а в о р о н - 
к а "  в 353 и 'з л а т о р о г о г о  т у р а ' в 3 6 5 -3 7 1 , од ин ако во  знаменующих 
в е сн у  и п л о д о р о д и е ).

1 1 .6 .  В рам ках  же Ц ветаевской  п о э ти ч е с ко й  систем ы  последний 
поединок ч и та е тс я  а н а л о ги ч н о , но в с е -т а к и  и н а ч е . Он в е д е т  к  новой 
трансф ормации, но на э т о т  раз о ко н ч а те л ь н о й : все  земные и п о ста си
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Героя и В едуньи  о тм е няю тся ; сним ается  такж е  а н то го н и зм  между Г е -  
роем и Ведуньей -  они образую т теперь  одно д и а л е кти ч е с ко е  е д и н с т -  
во ("Д в а  кр ы л а " -  253 ; "мы" в 310) и вы ходят за  пределы зем ного  
изм ерения (т о ч н е е : т в а р н о го  м и р а )• И з д е с ь , со б стве н н о  го в о р я , 
заверш ается  сюжет поэмы, х о тя  э т о  в с е го  лишь две тр е ть и  ее т е к -  
с т а •

1 1 .7 .  О стальная  тр е ть  т е к с т а  (с ти х и  2 5 6 -3 7 3 ) посвящ ена п о -
л е т у ,  возношению в в ы сь , в Л а зо р ь . Т акая  ксмюзиццонная диспропорция
длины т е к с т а  о то б р а ж а е т , по всей  в е р о я т н о с т и , идею б е ско н е чн о сти
и б е сп р е д е л ьно сти  Д а зо р и . О тс у тс тв и е  же собы тий и и зм е н е н и й -тр а н с -
формаций ге р о е в  в этой  ч а с ти  т е к с т а  может в свою очередь ч и т а т ь с я
ка к  отраж ение н е д и с кр е тн о с ти  и б е с п р и зн а ко в о с ти  Л азор и , е е , г о -

« 99воря словами Г а с п а р о в а , "н е -с у щ н о с т и " , ее непрерывной и б е с к о -  
нечной д и н а м и ки . И тем не менее со б л а зн и те л ьн о  при см о тр еться  
вним ательнее к  э то й  Л азори и х о тя  бы в наиболее общих ч е р та х  
о с о зн а ть  влагаем ы й в нее смысл.

1 2 .0 .  256 Л а зо р ь , л а з о р ь ,
257 К р ута я  го р а !
258 Л а зо р ь , л а з о р ь ,
259 В торая зем ля !
260 З о р ь -Л а за р е в н а ,
261 С инь-Л ад ановна ,
262 Л а з о р ь -л а з о р ь ,
263 Прохлада м оя !
264 Ла— з о р ь !
265 Во останны й во  р а зо ч е к
266 З а тя н и с ь , зам ри!
267 То последний в е те р о ч е к
268 с  аржаной зем ли:
269 Горбы , бороды, да борозды ,
270 Да зе л е н я .
271 д у х  навозенны й , за б ор и сты й , -
272 Моя зем ля!
273 Котел  без д н а і
274 Л а д о н ь -гл у б и зн а !
275 Л а зо р ь , л а з о р ь ,
276 С инь-О эеровна :
277 Ла— з о р ь !
278 Во останны й во  последний
279 Через в с ю -о т -с и н ь :
280 не за  раннею обедней
281 Молодцу -  п о м и н . . .
282 в к у з н е  -  сл а ву  к у ю т ,
283 к  у с та м  -  ч а р у  н е с у т ,
284 Д р у гу  -  сл а ву  поют
285 в ла— з о р ь .
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286 Л а зо р ь , л а з о р ь 1
287 Златы стремена!
288 Л а зо р ь , л а з о р ь ,
289 Куды завел а?
290 В ы сь -Я стр е б о в н а ,
291 З ы б ь -Р а д у го в н а ,
292 Глыбь-Яхонтовна:
293 Л а зо р ь !
294 З в о н ч е й , зв о н н и ц ы -б е с с о н н и ц ы ,
295 Во в е с ь - о т - з в о н !
296 Здесь го л о в уш ки  не к л о н я т с я :
297 И т а к  в зо й д е м !
298 С иней , д ы м ницы -кадильницы ,
299 Во в е с ь -о т -д ы м !
300 На гр у д и  моей -  о д ин над ц а ть
301 Еще с  одним !
302 А м инь,
303 Помин,
304 М орская  Х валы нь,
305 С и н ь -С а в а н о в н а ,
306 А —
307 Весь-от-и мир,
308 Маревом -  д н и !
309 Без в е с т и  -  м и р ,
310 Без в е с т и  -  мы.
311 С и н ь -ты -Х в а л ы н ь ,
312 С ги н ь -Б е р е ж о к !
313 З в е зд н а я  си н ь  -
314 Наш п о л о ж о к .
315 Но ч е р е з  в е сь
316 М орок -  в з г л я н и !  -
317 Л естницею  -
318 Ризы мои!
319 Г л у х  п у х о в и к :
320 Дна не д о ста н е ш ь ,
321 Каменем к р и к
322 П анет -  и к а н е т .
323 П о во л е ва в ,
324 Пош алевав:
325 Синь -  в с а п о г а х ,
326 Синь -  в г о л о в а х . . .
327 п а с т ь  -  не у п а с т ь ,
328 Плыть -  не д о п л ы ть .
329 Дарственными -
330 Душу н а с ы ть !
331 Милый, р а с т р а т ь !
332 с  кладью  не п р и м у т !
333 Дабы принять -
334 Надо о т р и н у т ь !

335 П ервая ц е л ь ,
336 П р иго р од  лиш ь!
337 Э ти х  зем ель *־
338 Т р и д е в я ть  и х !
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339 Но ч е р е з  в е сь
340 Пропад ־  в з г л я н и !  -
341 Пригорш нями -
342 Земли м о и !
343 Милый, не л ь н и :
344 Ибо не н уж но :
345 Ибо и лж и :
346 Ибо ни мужа
347 З д е с ь , ни жены*
348 Раны не ж г у т ,
349 Жатвы без р у к ,
350 Клятвы  без г у б .
351 Не уд е р ж а в ,
352 -  Все р а з д а р я і -
353 Ж аворонком
354 Рана моя
355 В л а —
356 Л а зо р ь , л а з о р ь ,
357 Круты  рам ена !
358 Л а з о р ь , л а з о р ь ,
359 К уд а  за вел а ?
360 Т у д а -з а в е л а ,
361 С ю д а -за в е л а ,
362 Концы за л и л а ,
363 Следы за м е л а ,
364 В л а —
365 В л а з о р ь -в  р а з з о р
366 От зо р ь  -  д о  зо р ь
367 На п р и — в я зи
368 Р е в и , з а к л я т :
369 В зор  т у п ,
370 Лоб к р у т ,
371 Р ог з л а т .

372 Т урий  сл ед  у  в о р о т ,
373 От в о р о т  -  п о в о р о т .

1 2 .1 .  В с т и х а х  2 5 6 -2 7 7  "Л а з о р ь "  с о п о с т а в л я е т с я  с  "з е м л е й " и 
одноврем енно п р о ти в о п о с та в л я е тс я  е й . И с о -  и п р о ти в о п о с та в л е н и е  
сод ерж ится  в наим енованиях "Л а зо р и " В едуньей  "Л а з о р ь , л а з о р ь , В то  
рая з е м л я !"  (2 5 8 -2 5 9 ) и "Д у х  н а в о зе н н ы й , за б о р и с ты й , -  Моя зе м л я ! 
(2 7 1 -2 7 2 ) .

"В то р а я  з е м л я !"  ч и т а е т с я  в первую  оче р ед ь  к а к  н е ки й  иной  мир 
не тож дественны й обычному зе м н о м у , и к а к  со зв уч н ы й  б и б л е й ско й  зем  

ле обетованной  (с р .  со б л а зн  , р а е м ' в 7 3 , 1 0 3 , 1 0 5 , 1 1 9 , 131 и е го  
эволюцию к а к  п у ть  вы явления гл у б и н н о й  сущ ности  э т о г о  , р а я ״ ) .  Но 
одновременно она может п о н и м а ть ся  та кж е  и к а к  , в т о р а я , по  с ч е т у
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сфера владений (ц а р ств а ) Ведуньи (с р . в 3 3 7 -3 3 8 : "Э ти х  зем ель ־  
Т ридевять  и х !"?  см . такж е  1 1 . 4 . ) .

Наименование "Л аэори " "К р у то й  го р о й " (2 5 7 ) ,  а затем  переим е- 
нование во "В торую  землю" (259) л о ка л и зу е т  данную сферу "Л азори" 
в в е р х у , над обычным земным уровнем . Это может быть к а к  'н е б о ' ,  
т а к  и любая иная и п о ста сь  п о т у с т о р о н н е го , вне зем н ого  м ира. Кроме 
п р и зн а ка  'в ы с и ',  'в е р т и к а л и ',  "К р у та я  го р а "  вписы вает в нее по 
крайней  мере еще два  иных п р и з н а ка : 'т р е б о в а т е л ь н о с т ь , б е с ко м - 
про м и ссно сть , н е у с т у п ч и в о с т ь ', 'т р у д н о д о с т у п н о с т ь ' (с р . 331 -334  
с и х  смыслом 'о т к а з а ' ,  'тр е б о в а н и я  ж е р т в ы ': "Милый, р а с т р а т ь ! с 
кладью не п р и м ут ! Дабы при нять  -  Надо о т р и н у т ь ! " ,  и 3 4 8 -3 5 7 , где  
'ж е р т в е н н о с т ь ' еще более о че вид н а : "р а н ы ", "б е з  р у к " ,  "б е з  г у б " ,  
"Р ана м оя" и "К р уты  р а м е н а ", которы е п о зво л и те л ьн о  а ссо ц и и р о ва ть  
с 'к р е с т н о й  м у к о й ' в виду наличия х р и с ти а н с ко й  л е кс и ки  в 3 1 , 32 , 
3 4 , 54) и 'ц е н т р а л ь н о с т ь , ф ундам ентальность в м и р о зд а н и и ' (если  
учиты ва ть  м иф ологические  ко нно та ц и и  "го р ы " к а к  'м и р о в о го  ц е н т р а ') ,  
а та кж е  некую  'в е р ш и н н о с ть , гр а н и ч н о с ть  с очередной сф ерой ' 
(особенно  если уч и ты ва ть  ко н н о та ц и и  "го р ы " в иных п р о и зве д е н и я х  
Ц ветаевой ; с р . х о тя  бы сти хо тв о р е н и е  "С это й  го р ы , к а к  с крыши 
Мира, гд е  в небо с п у с к "  -  30 а в гу с т а  1 9 2 3 , СиП I I I ,  9 6 ) . 100

П ротивопоставление  'зе м л я  *— Л а зо р ь , Вторая зе м л я ' н е с ко л ь ко  
у то ч н я е тс я  в с т и х а х  2 6 9 -2 7 2 . "Горбы " (2 6 9 ) ,  о тч е тл и в о  п е р е к л и - 
кающиеся с " г о р о й " ,  знаменуют тя ж е с ть , бремя (доли и у с и л и я ) ,  
с о гб е н н о с т ь , с кл о н е н н о с т ь -п о (п р и )д а в л е н н о с т ь  вниз и внеш ний, фи- 
зи ч е ски й  уродливый о б л и к . " Б о р о д ы ,  да б о р о зд ы ", наравне с

102" го р б а м и " , -  ф изическую  с т а р о с т ь , обетш ание п л о т и , у р о д с т в о .
"З е л е н я " -  'в е г е т а т и в н о с т ь ', 'п р о з я б а н и е ' и 'н е з р е л о с т ь , н е ум -
н о с т ь ' (с р . 1 4 7 -1 4 8 : "А  на што нам л е н , Зелена б а ш ка ? "; 1 2 9 -1 3 0 :
"Ч то  за  д у р о с т ь -т а к а -с о п л я ч е с т в о  Башкой русою  в юбки п р я т а т ь с я ? " ;
'н а и в н о с т ь ',  'п р о с т о в а т о с т ь ' Г е р о я , звучащие в е го  в о п р о са х  в 9 ,
1 0 , 2 9 - 3 2 ) . * ^  "З е л е н я " , кроме т о г о ,  п р о ти в о с то я т  зд е сь  'г о л у б и з -
н е ' и 'с и н е в е ' Л а зо р и , гд е  'г о л у б и з н а ' с о ч е та е т  в себе и п р е д -
ста вл е н и е  о ц ве те  ("Л а з о р ь " к а к  "с и н ь "  в 2 61 , 2 7 6 , 2 7 9 , 3 0 5 , 3 1 1 ,
3 13 , 3 2 5 -3 2 6 ) и пред ставл ени е  'гл у б и н е -у м у д р е н н о с т и ' (2 7 3 -2 7 5  :
"К о те л  без д н а і Ладонь-глубизна! Л а зо р ь , л а з о р ь " ,  гд е  д в у и м е н -

н о сть  'к о т е л -л а д о н ь ' объединяет в одно и поглашающую бездонную
'п р о р в у ' -  с р . "п р о п а д " в 3 40 , и поддерживающий п р и н ц и п : "л а д о н ь " ,

104в ч а с т н о с т и , к а к  'п о в е р х н о с т ь  в о д ',  с р .  т у т  же в 276 п е р е и м е -
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нование в "Синь-Озеровна", т.е. создает диалектический образ 
. ( ׳мировместилища׳

С тихи  "Д у х  навозенны й, за б ор и сты й , -  Моя з е м л я !"  (2 7 1 -2 7 2 ) 
в в о д и т  в п о н я ти е ׳  Л а зо р и ' и ее переименований п р и зн а к ׳  д у х о в н о го ׳ , 
'н е ־ ф и з и ч е с к о го ׳ . П римечательно при  э то м , ч т о  "Д у х "  п р о ти в о с т о - 
и т  з д е с ь  одноврем енно и земному ׳ в о з д у х у ׳ , получивш ему т у т  вид 
"в е т е р о ч к а "  (2 6 7 : "Т о  последний ве те р о че к  С аржаной з е м л и " ) .

"З а б о р и сты й " (271) з н а ч и т , в ч а с т н о с т и , , ц е п ки й , остры й ,
опьяняю щ ий, зам анчивы й׳ . "Н авозенны й" (271) а кти в и зи р у е т  к а к
п р и з н а к  и н те н с и в н о с ти , т а к  и п р и зн а к ׳  гн и е н и я , т л е н а ׳ . В к о н т е к -
с т е ׳  хл е б о п а ш е ско й картины ׳  с ти х о в  2 69 -27 0  ("Г р о б ы , бороды, да
б ор о зд ы . Да зе л е н я ")  "н а возен ны й " и "за б о р и сты й " м о гу т  ч и та ть с я
к а к  предпосы лки  н о в о го  в е ге т а т и в н о го  ц и кл а ׳ , возрож д ения ׳ . Но
п е р е хо д  к  " к о т л у  без д н а !"  принципиально  э т о т  ц икл  разм ы кает,
х о т я  идеи ׳ во зр о ж д е н и я и не сним ׳ ает ( и з - з а ׳  поддерживающей׳ "Л а -

д о н и - г л у б и з н ы !" )  . Возрождение возм ож но, но не о б р а тн о , а в п р о -
тивополож ную  с то р о н у  о т  зем ли , возрож дение к а к  ка че ств е н н о е  п е -

106рерож дение . Э тот смы сл, к с т а т и ,  ул а в л и ва е тся  в серии "Ц а р с т - 
вьи ц а  х л е б — « w !"  (210) -  "Черны Котлы см о л я н ы і” (2 1 3 -2 1 4 ) -  
э кв и в а л е н ц и я  "см оляны . То льны зелены ” (2 1 5 -2 1 6  С аржаной" ־•־ (
зем ли" (268 ) -  "Д ух  навозенный, за б о р и сты й н (271) -  " Котел без 
д н а ! "  (273) — "К  уста м  -  чару н е с у т "  (283) и в серии "С и нь -Л а г 
д а н о в н а " (261 ) — " З а т я н и с ь ” (266) -  "Д ух  навозенны й, за б о р и сты й ” 
(271 С" ׳•־ ( и ней , дымницы-кадильницы, Во в е с ь -о т -д и л  ! " (2 9 8 -2 9 9 ) ,  
которы е  подразум еваю т 'перестраивакадее׳ д е й стви е  галлю циногенны х 
с р е д с тв  (н а п и тко в  и в о с к у р е н и й ) , способствую щ их 'в о с п а р е н и ю ' 
души в трансцендентны й мир (с р .  294 упоминание "б е с с о н н и ц ы ", в
295 "з в о н а "  и са м опр ои зво л ьного  во зн е се н и я  в 296 -297  "З д есь  r 0 š 
ловуш ки не к л о н я т с я : И т а к  в з о й д е м !"  рядом с ка р ти н о й  обм орочно- 
г о  с о сто я н и я  в 3 0 0 -3 0 4 : "На гр уд и  моей -  одиннадцать Еще с одним!

«

Ам инь, Помин" с обрывающимся в 306 "А  -  " ,  которы м передается  
'п о сл е д н и й  в з д о х ׳ ) .

"В торая  зем ля" = "Моя зем ля" = "Д у х "  о ка зы в а е тс я , таким  о б -  
разом , сферой посл е д него  в о зд уха  (2 6 7 : "Т о  последний в е т е р о ч е к ")  
и п о сл е д н е го  взд о ха  (3 0 6 : "А  -  " ) .  Кроме т о г о ,  в отличие  от 
'п е р в о й  з е м л и ',  гд е  осущ ествляется  ц и кл и ч е с ка я  п е р е стр о й ка  плоти  
(с ти х и  2 6 9 -2 7 1 ) ,  "в то р а я  зем ля" -  сфера п е р е стр о й ки  душ и.

В к о н т е к с т е  сти хо в  2 27 -23 8  'п е р в а я  зе м л я ' раскры вает свою
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х то н и ч е с ку ю  с у щ н о с ть : она  -  временный л о к у с  м а те р и а л ьн о й  и п о с т а -  

си  б ы тия , л о к у с  отмирающей п л о т и , т . е •  см е р ть  в ее б и о л о ги ч е ско м  
решении (т а ко в  смысл при писанны х ей " г л а з н и ц "  и т а к о в  смысл ее 
'г о с т е п р и и м с т в а ',  ее 'х л е б - с о л и ';  см . 1 0 . 6 . ) .  По сравнению  с 
нею 'л а з о р ь ־ '  б е с п л о т н а , она -  " Д у х " ,  п ри то м  'га л л ю ц и н о ге н н ы й ',
-  и б е з гр а н и ч н а , с р .  с о ־  и п р о ти в о п о с та в л е н и е  '"С о л о н и ц е ю ־   зе м - 
л и ц а , С ко л ь ко  хошь -  с о л и ! "  (2 3 5 -2 3 6 )  — К"״ о т е л  без д н а ! Л адонь- 
г л у б и з н а ! " '  (2 7 3 -2 7 4 )  по  п р и з н а к у  'м а л о е  б е с п р е д е л ь н о е ' (с р . 
дальш е, в 3 4 1 -3 4 2 : "П ригорш ням и -  Земли м о и ! " )  и по  п р и з н а ку  
'щ едрое  н е н а с ы т н о е '.

1 2 .2 .  П атроним  "Л а за р е в н а " (2 6 0 : "З о р ь -Л а з а р е в н а " ) совмещ а- 
е т  в себе  два  исход ны х имени -  "Л а з о р ь "  и ׳ Л а з а р ь '.  О тсылка к  
имени 'Л а з а р ь ' в в о д и т  в к о н т е к с т  и Л азаря  Ч е т в е р о д н е в ко го  и Л а - 
за р я  У б о г о г о .  И сторией  Ч е р тв е р о д н е в н о го  о б ъ ясняю тся  т у т ,  п о -в и -  
дим ом у, о тсы л ка  к  л а д а н у  в патроним е  "Д а д а н о в н а " (2 6 1 ) , "Д ух  н а - 
в о зе н н ы й , за б о р и сты й " ( 2 7 1 ) ,  пом и нки  (2 7 8 -2 8 5 )  и п о то м  трансф ор- 
мации ладана в "д ы м н и ц ы -ка д и л ь н и ц ы ", "ды м " ( 2 9 8 - 2 9 9 ) ,  "м арево " 
( 3 0 8 ) ,  "м о р о к "  (3 1 6 ) . К о н т е кс то м  же Л азар я  У б о го го  -  "К о те л  без 

д н а ! Л а д о н ь - г л у б и з н а і"  ( 2 7 3 -2 7 4 ) ,  потом  "Д арственны м и -  душу н а - 
с ы т ь !"  (3 2 9 -3 3 0 ) и "М илый, р а с т р а т ь ! С кладью  не п р и м у т !"  (331 ־  
332) .

Патроним "Л а д а н о в н а " (2 6 1 ) и позднейш ие е г о  трансф ормации 
объ ясняю тся  та кж е  и предыдущим к о н т е к с т о м  поэм ы : "Б о г у  ж е р тву  к а ־  
д и т "  ( 7 ) ,  "с л а д к и е  см е с и " (4 7 ) и "К о тл ы  см оляны " (2 1 4 -2 1 5 )  с п о -  
стоянны м  смыслом 'д ур м а н я щ е го  с р е д с т в а '.

При этом  ч р е зв ы ча й н о  и н те р е с н о  р а сч л е н е н и е  н а зв а н и я  "л а зо р ь " 
в с т и х а х  2 6 0 -2 6 1  на с л о г  " - з о р ь "  с  перевед ением  е г о  в 'З о р ю '
( "З о р ь -Л а з а р е в н а " ) и на с л о г  " л а - " ,  осмысляемый в свою  очередь 
к а к  'л а з у р ь ' ,  т . е .  'с и н ь '  ( "С и н ь -Л а д а н о в н а ") .  'Л а з о р ь = с и н ь ' в 
дальнейш ем т е к с т е  п о с л е д о в а те л ь н о  с в я зы в а е тс я  с разны ми в а р и а н - 
тами ׳ л а д а н а -д ы м а ' и 'в о д ы - с а в а н а ',  т . е .  с  'п о г р е б а л ь н о -з а у п о к о й -  
ным' ореолом  "Л а э о р и " (2 7 6 : "С и н ь -О з е р о в н а " ; 2 7 4 : "Л а д о н ь -гл у б и з -  
н а " ,  гд е  "Л а д о н ь - " ,  кром е  с о з в у ч и я  с  "л а д а н о м " и 'д л а н ь ю ',  о з н а -  
ч а е т  еще к а к  водную  п о в е р х н о с т ь , о чем  была уже р е ч ь  в 1 2 . 1 . ,  та к  
и 'л а д ь ю ' -  с р .  наличие  "к о р а б л и к а "  в 120 и е г о  с в я з и  с  'л е ту ч и м  
г р о б о м ',  о гово ре н ны е  в 8 . 2 . ,  8 . 3 . ,  8 . 5 . ;  2 7 9 -2 8 1  с  о ткр о в е н н о й  
риф мовкой слов " с и н ь "  и "п о м и н " ; 2 9 8 -3 0 1 , гд е ׳  с и н ь ' и ее и н те н ־  
с и в н о с т ь  -  "С и н е й " -  св я за н ы  с  "дымом" "д ы м н и ц -ка д и л ь н и ц " и с
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за хо р о н е н и е м  "На гр у д и  м о е й " ; 3 0 2 -3 0 6 , гд е  "С и н ь " п о л у ч а е т  п а т -  
роним  " -С а в а н о в н а " , а корм е  э т о г о  я в л я е тс я  иным именем "М орской  
Х валы ни" и к а к  бы э кс п л и ка ц и е й  сл ов  "А м и н ь , П о м и н ", означающ их 
к о н е ц , с м е р т ь , заверш ение ; 3 1 1 -3 1 2  и 3 2 5 -3 2 6  с се м а н ти ко й  ' с г и -  
н у т ь ,  и с ч е з н у т ь ' и п о гр е б а л ь н о й  п о з о й ) .

'Л а з о р ь = э о р ь '  с в я зы в а е тс я  с  непрерывны* восхож дением  или 

увод о м  в в ы с ь : в 2 8 6 -2 8 9  она -  "з л а т ы  с т р е м е н а !" ,  означающ ие в е р о -  
я тн е е  в с е г о  с тр е м и т е л ь н о с ть  и э н е р ги ч н о с т ь  д ви ж е н и я ; в 2 9 0 -2 9 3  
она -  в е сь  м а кр о ко с м  в одном  е д и н с тв е  ( "В ы с ь " ,  "Г л ы б ь" и п р о м е - 
ж у т о ч н а я , соединяющ ая оба  э т и х  полю са "З ы б ь -Р а д у го в н а " ; с р .  в 3 9 : 
" Ч а с т ь -р я б ь -с л е п ь -р е з ь ! "  и 3 . 7 . ) ,  а в финале -  в е сь  врем енной 
ко н т и н у у м , н е кая  'б е з з а к а т н о с т ь ' (3 6 5 : "О т зо р ь  -  д о  з о р ь " ) .

"З о р ь -Л а з а р е в н а " , о тсы л ая  к  Лазарю Ч е тв е р о д н е в н о м у , с о х р а н я -  
е т ,  к а к  в и д н о , т о л ь к о  смысл у х о д а  в п о т у с т о р о н н и й  мир че р е з 
см е рть  и б е с ко н е ч н о е  восхож дение  -  по  т у  с т о р о н у  -  к  а б со л ю ту . 
Е в а н ге л ь с ко е  в о с кр е с е н и е  и з  м ертвы х в земную ׳ ж и те й с ку ю ' форму 
зд е сь  д е м о н с тр а ти в н о  уд е р ж и в а е тся  в пол е  зр е н и я  ч и т а т е л я , но  т а к  
же д е м о н с тр а ти в н о  у с т р а н я е т с я . В Ц в е та е в ско м  решении ׳ о б р а тн о го  

в о с к р е с е н и я ' н е т ,  к а к  н е т  и п е р и о д и ч е с к о го  'в е г е т а т и в н о г о ' в о з -
рождения (с м . 9 . 5 .  и 1 2 . 1 . ) .  В ее м одели 'в о с к р е с е н и е о ׳ зн а ч а е т

š ā  9  #бесповоротны й  у х о д  'п о  т у  с т о р о н у ' и у с тр е м л е н н о с ть  к  а б с о л ю т у ',
к  'з а - т в а р н о м у ' .  Э то реш ение, д у м а е т с я , не  п р о ти в о р е ч и т  х р и с т и а н е -
ко й  модели б ы ти я , оно  лишь п е р е в о д и т  а к ц е н т  на с о с то я н и е  мира п о с -
ле ׳ В т о р о го  П риш ествия ׳ , т . е . ׳  з а - т в а р н о г о ' , а этим  самым и 'д о -

108т в а р н о г о ׳ , ч т о  и е с ть  Ц в е та е в с ко е  'в о с к р е с е н и е '.  С р. по  п о в о -  
д у  Л азаря в "Земных п р и м е та х " (1 9 1 9 ; П роза I ,  1 1 1 -1 1 2 ) :

" 'В о с к р е с и  е г о ,  потом у ч т о  нам без н е го  с к у ч н о ! '  -  то  же 
са м ое , ч т о : ׳  Р азбуди  е г о ,  п о то м у  ч т о  мы б ез н е го  не с п и м ' . . .  Р а з -  
ве э то  довод? -  О, к а к о е  м е р т в о е ,п л о т с к о е , чудовищ ное ч у д о ! К а -  
ко е  насилие  над Л азарем  и к а к о е  -  страш нейш ее -  над с о б о й !

Л а за р ь , возвращающийся о т т у д а  г мертвы й к  живым, и Орфей, агхус- 
кающийся т у д а і  живой -  к  м е р т в ы м ...  р а з в е р с т а я  яма и Е л и се й ски е  
п о л я ־ .  А х , я с н о ! -  Л азарь  о т т у д а  м о г  п р и н е с ти  т о л ь ко  т л е н : д у х ,  
в Жизнь в о скр е сш и й , в ж изнь  не 'в о с к р е с а е т '.  Орфей же из ж изни  
ушел -  в Ж изнь. Без ч у ж о го  в е л е н и я : жаждой с в о е й .

[... ]
Как мне жаль Х р и с та ! К а к мне жаль Х р и ста  за  е г о  н а с и л ь с т в е н - 

ные ч у д е с а ! Х р и с т о с , пришедший горы  д в и га т ь  -  сл о во м ! 'Д о ка ж и ,
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т о гд а  п о в е р и м ! ' -  , Верим , но п о д т в е р д и ! ' Между чудом  в Кане (по 
п ро сьб е  Марии) и испытующим п ер сто м  Фомы -  с тр а н н а я  п е р е кл и ч ка • 
Бели бы Мария была з о р ч е , она бы, в сл е д  за  превращ ением воды в 
в и н о , увид ел а  д р у го е  превращ ение: вина  -  в к р о в ь • • .

Убеж дена, ч т о  Иоанн у  Х р и ста  не п р о си л  ч у д е с " .
"С и н ь -Л а д а н о в н а " же -  о б р а тн а я  с то р о н а  э т о г о  же во схо ж д е н и я , 

е г о ,  т а к  с к а з а т ь ,  у с л о в и е , т . е .  непреры вное ум ирание и р а с т в о р е -  
ние в небытии ( т у т  ум е стн о  в и д е ть  смысл а ссо ц и а ц и и  "-Л а за р е в н ы " 
с Л азарем  У б о ги м ) . К а к  одно  е д и н ств о  э т а  'Л а з о р ь 9 о ка зы в а е тс я  
апоф атическим  п уте м  к  а б со л ю ту , с р . :  3 3 1 -3 3 4  с  и х  требованием  пол 
н о го  о т к а з а  и полной  р а с тр а ты ; 3 4 3 -3 5 0  с  и х  о т с у т с т в и е м  или с н я -  
тием  к а к и х -л и б о  р а з л и ч и й , к а к и х -л и б о  ощ ущ ений, к а к о й -л и б о  , орудий 
н о с т и ' и к а к о г о -л и б о  плана  вы раж ения; 3 5 2 -3 5 4 , гд е  , б о л ь ' ( "р а н а  
м о я ") о б о р а ч и в а е тся  , п е с н е й -ж а в о р о н ко м ' тающей в б е сп р е д е л ьн о сти  
(обрывающ иеся, , н е д о с ка за н н ы е ' "В  л а — " в 355 и 3 6 4 ) •

1 2 .3 •  Если на п о с л е д о в а те л ь н о с ть  т е к с т а  см о тр е ть  к а к  на о т -  
ражение , пр о хо д и м о го  п у т и ' в , Л а з о р ь ',  т о  за  'возд уш ны м  слоем ׳
"В то р о й  зем ли" (2 6 7 : "Т о  посл ед ний  в е т е р о ч е к "  и 2 7 1 -2 7 2 : "Д у х  н а -  
в о зе н н ы й , за б о р и с ты й , -  Моя з е м л я !" )  с л е д у е т  'з в у к о в о й ׳ , а за  ним 
еще 'д ы м н ы й '•  Их л о ги ч е с к о е  оформление о тсы л а е т  к  ц е р ко вн о м у  о б -  
ряд у  о тп е в а н и я  и к  обряд у пом инок (2 7 8 -2 8 4 , 2 9 4 -2 9 5 , 2 9 8 -2 9 9 ) .
Их же се м а н ти ка  -  к  идее ׳ в о з н е с е н и я и 'у ׳ в е к о в е н и я ' •

"С л ава " (2 8 2 , 284) уже сама по  себе  'з в у ч н а ' и сама по  себе 
'в о э в ь в п а е т ׳ • Но у  Ц ветаевой  э т и  смыслы "с л а в ы " э кс п л и ц и р у ю тс я  еще 
с и л ь н е е : "В  к у з н е  [ . . . ]  к у ю т "  и "с л а в у  пою т" п е р е в о д я т  "с л а в у "  
в сплош ной ׳ з в у к ׳ ; " у с т а " ,  ко м п о зи ц и о н н о  помещенные между "к у ю т "  
и " п о ю т " ,  тоже ׳ о з в у ч а ю т с я ׳ , а , о з в у ч а я с ь ' наполняю т пр и зн а ко м  
, з в у ч а н и я ' та кж е  и " ч а р у " ;  "ч а р у  н е с у т "  и "с л а в у  пою т В л а — зо р ь " 
не т о л ь к о  а кти в и зи р у ю т  п р и з н а к ׳  возвы ш ения ' в " с л а в е " ,  но и а к -  
туа л и зи р у ю т  е го  -  'зв у ч а щ а я  с л а в а ' о ка зы в а е тс я  та кж е  и 'в о з н о с я -  
щ е й ',  ч т о  т у т  же и п о л у ч а е т  свою реализацию  п о д  видом 'уносящ ей  
Л а з о р и ' (2 8 7 : "З л а ты  с т р е м е н а !" ;  2 8 9 : "К у д а  з а в е л а ? " ) . П оэтому 
интенсиф икация  з в у к о в о й  зоны в 2 9 4 -2 9 5 , ее трансф ормация в с а к -  
ральный " з в о н "  ( " з в о н н и ц " )  в о тл и ч и е  о т  проф анической  " к у з н и "
(282 ) и в 'в ы с о к о е ' в о тл и чи е  о т  'н и з к о й ' ,  а т о  и в о в с е  -  'п о д -  
з е м н о й ',  " к у з н и " ,  в первую  очеред ь  о з н а ч а е т  'у б ы с т р е н и е ' в о с п а -  
р е н и я , , в о з н е с е н и я ' к  пределам  и , в о с к р е с е н и я ' (упом инание  " - б е с -  
с о н н и ц " и "З д есь  го л о в уш ки  не к л о н я т с я "  явно  п р о т и в о с т о я т  'п р е д -
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ги б е л ь н о м у э ״ п и зо д у  в 2 1 7 -2 2 0 : *К л о н и с ь ,  К р е н и с ь ,  Ресницами л ь н и . 

Ложись под с в и с т  Стрелы к а л е н ы " ) .
"С и н е й , д ы м ницы -кадильницы . Во в е с ь -о т -д ы м "  (2 9 8 -2 9 9 ) о т с ы - 

л а е т  к  то й  же ׳ прославляю щ ей ' се м а н ти ке  'в о с к у р е н и й ׳ , ч т о  и "е л а -  
в а "  и " з в о н " .  Но п о с л е д о в а те л ь н о с ть  " з в о н ! "  (295 ) — "д ы м !"  (299 ) 
м еняет э т у  с е м а н т и к у , " с л а в у "  превращ ает в "д ы м ", т а к  с к а з а т ь ,  
'р а с с е и в а е т ' е е , д е л а е т  н е н уж н о й , а т о ч н е е : возносящ ая "с л а в а "  
т у т  же п р е о д о л е н а , ге р о и  о ч у т и л и с ь  за  ее пределами (с р .  п р е н е - 
бреж ите льное  "И т а к  в з о й д е м !"  в 2 9 7 , следующее т у т  же за  зоной  
" з в о н а " ;  с р .  еще м ену с т и л и с т и ч е с к у ю , явно  снижающую р а н г  'в о е -  
к у р е н и й ':  261 -  " -Л а д а н о в н а " , 294 -  " з в о н н и ц ы - " ,  но в 2 9 8 -2 9 9  -  
"д ы м н и ц ы -ка д и л ь н и ц к " / "ды м" и овещ ествляющ ее э т о т  "ды м" п о т о р а п -  
ливающее "С и н е й " , а в 308 и 316 уже о т кр о в е н н о  пейоративны е "м а -  
р е в о " и " м о р о к " ) , гд е  н и к а к о го  з в у к а  уже н е т :  319 -  "Г л у х  п у х о -  
в и к " ,  3 2 1 -3 2 2  -  "Кам енем  к р и к  П анет -  и к а н е т "  и ,  н а ко н е ц , 350 -  
"К л я тв ы  без г у б " .  Иначе г о в о р я , э т о  уже 'з в у к о н е п р о в о д и м а я ' сф е- 
р а , э т о  сфера б е с т е л е с н о го  см ы сла , 'с а м о п о н и м а е м а я ' .

1 2 .4 .  "С л а в а " , к а к  уже го в о р и л о с ь  в 1 2 . 3 . ,  п о д р а зум е в а е т  т а к -  
же и идею 'у в е к о в е ч е н и я ',  ч т о  н а гл я д н о  вид но  в с т и х е  2 8 2 : "В  к у э -  
не -  с л а в у  к у ю т " .  Ее трансф орм ация в "ды м" ( с р .  возм ож ность  п е р е -  
кл и ч ки  " к у з н и "  с "д ы м ни ц ам и-кад и л ьни ц а м и " в 298) зам ы кает п р е д -  
полагаем ую  ею 'в е ч н о с т ь ' в у з к и х  п р о с тр а н с тв е н н о -в р е м е н н ы х  п р е -  
делах и п е р е в о д и т  ее в у с л о в н о с т ь . Но э т о  едва  ли не самый о с н о в -  
ной парам етр  "В то р о й  з е м л и " . Дело в то м , ч т о  впервы е здесь появляются 
в т е к с т е  поэмь1 врем енное отнош ения (е сл и  не уч и ты в а ть  с т и х а  5 : 
"С вет до  с в е т у  г о р и т " ) .

Время зд е с ь  м ы слится  к а к  уже з а к о н ч е н н о е , з а м кн у т о е , п р е о -  
д о л е н н о е . "В то р а я  зе м л я " -  кр а й н я я  е го  гр а н и ц а : "В о  останны й  во  
р а зо ч е к  З а т я н и с ь , з а м р и !"  ( 2 6 5 -2 6 6 ) ,  "Т о  послед ний  в е т е р о ч е к "
(2 6 7 ) ,  "Во останный во последний" ( 2 7 8 ) ,  "помин" (281 и 3 0 1 ) .  За 
ней время исчезает, "Лазорь" безвременна и беззакатна: "Маревом - 
дни!" (308 ) и "От зорь - до зорь" (3 6 6 ; ср. еще упоминание "-бес- 
сонниц" в 2 9 4 ) .  То же происходит и со "славой"-"помином": " Без 
ве сти  -  мир. Без в е с т и  -  мы" ( 3 0 9 -3 1 0 ) .

Стих "Маревом -  д н и і " (3 0 8 ) вводит календарную единицу вре- 
мяисчисления. Насыщенность "второй земли" 'терминальностью' (2 6 5 : 
"останный", 2 7 8 : "останный", "последний", 2 8 1 : "помин", 3 0 2 -3 0 3 : 
"Аминь, Помин"; 2 6 6 : "замри"; 2 7 9 : "Через воо-от-синь", 2 9 5 : "Во
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ѳ е с ь - о т - з в о н ! 2 9 9 ״,  : "В о  в е с ь - о т - д ы м !" )  та кую  же 'т е р м и н а л ь н о с т ь ׳
и 'и с ч е р п а н н о с т ь ' вписы вает в "На гр у д и  моей -  о д ин н ад ц а ть  Еще с
о д н и м !"  ( 3 0 0 -3 0 1 ) ,  гд е  "На гр у д и "  п р е д п о л а га е т  'з а х о р о н е н н о с т ь ׳
( с р .  в 2 6 5 : " з а м р и ! " ) ,  а "Еще с  о д н и м !"  -  'ф и н а л ь н о с т ь '  с ч е т а ,
присоединение  п о с л е д н е г о  зв е н а  перечисляем ой  серии
(а н а л о ги ч н о  сою зу "Д а " в 2 7 0 : "Д а з е л е н я " ) . Доминация временных
п о ка за те л ь е й  и потом  свед ени е  их  в один суммирующ ий, в " д н и ! "
( 3 0 8 ) ,  п о зв о л я е т  в и д е ть  в "о д и н н а д ц а ти  Еще с о д н и м !"  т а к и е  же к а -
лендарны е единицы -  'м е с я ц ы ',  т . е .  з а м к н у т о с т ь  и и с ч е р п а н н о с ть
зе м н о го  врем енного  к о л ь ц а - г о д а .  Иначе г о в о р я , зд е сь  им еет м есто
вы ход в ׳ з а -в р е м я ׳ , вы ход в сф еру не объ ятую  временным ко л ь ц о м .
"В  к у з н е  -  сл а в у  к у ю т "  (282 ) п р е д п о л а га е т  не т о л ь ко  смысл 'у в е -
к о в е ч е н и я ',  но и 'в е н е ц  с л а в ы ',  а этим  самым п р е д ста в л е н и е  о
'к о л ь ц е  в е ч н о с т и '.  Но " к у ю т "  вписы вает в э т у  'в е ч н о с т ь ' п р и зн а к
'с о з д а н н о с т и ', а шире -  'т в а р н о с т и ',  чем  и д и с кр е д и т и р у е т  е е ,
э кс п л и ц и р у е т  ее не -под линны й  х а р а к т е р  ( с р .  "м а р е в о " в 3 0 8 ) ,  д е -
л а е т  ее лишь одним из парам етров  'к о н е ч н о г о ' (д е те р м и н и р о в а н н о го )
"м и р а " ( с р .  3 0 7 -3 1 0 : " В е с ь - о т - м и р , Маревом -  д н и ,  Без в е с т и  -

109м и р ,  Без в е с ти  -  м ы " ) . Еще и н а ч е : зд е сь  к о н ч а е т с я  и п р е о д о л е - 
в а е т с я  в с е  в р е м я п р о с т р а н с т в о  и соверш ается  
вы ход в ' з а - м и р '  в ' з а - в р е м я п р о с т р а н с т -  
в о '  (в  'н и к у д а ' ;  с р .  3 1 2 : "С ги н ь -Б е р е ж о к ! " ;  3 5 9 -3 6 6 : "К уд ы  з а -  
вела? Т у д ы -э а в е л а , С ю ды -завела , Концы за л и л а . Следы замела В л а —  
В л а з о р ь -в  р а ззо р  От зо р ь  -  до  з о р ь " ,  г д е : ׳  т у д ы -с кщ ы ' а н н у л и р у -  
е т  ка ку ю -л и б о  л о ка л и за ц и ю , с о хр а н я я  е д и н с тв е н н о  'д в и ж е н и е ',  " р а з -  
з о р "  в в о д и т  п р е д ста в л е н и е  о  'п у с т о т е ' ,  а "О т зо р ь  -  д о  з о р ь "  -  
о  н е л и м и ти р о в а н н о сти , и п р о с тр а н с тв е н н о й  и вре м е нн о й , э то й  'п у -  
с т о т ы ';  с р .  еще ее п е р е к л и ч к у  с именованием  "п е р е у л о ч к о в "  " И г -  
н а т ь е в с к и м и " ,  указывающими на н е -с у щ е с т в о в а н и е , о чем 
уже го в о р и л о с ь  в 1 .1 .  и 1 . 8 . ) . 110

1 2 .5 .  В о тл и ч и е  о т  "в т о р о й  з е м л и " , о зна м енова нно й  своей  
'к о н е ч н о с т ь ю ' (2 6 5 : "о с т а н н ы й " ,  278 : "о с та н н ы й " и "п о с л е д н и й ")  и 
'и с ч и с л и т е л ь н о с т ь ю ' (3 0 0 -3 0 1 : "о д и н н а д ц а ть  Еще с о д н и м ! " ) ,  о ч е -  
редные -  'з а -м и р н ы е ' -  зоны  'Л а з о р и ' необозримы  и неисчислим ы  
(3 1 6 -3 1 8 : " в з г л я н и !  -  Л естницею  -  Ризы м о и ! " ;  3 3 7 -3 3 8 : "Э ти х  з е -  

мель -  Т ри д е вять  и х ! " ;  3 4 0 -3 4 2 : " в з г л я н и !  -  Пригорш нями -  Земли 
м о и ! " )  и являю т собой  лишь ׳ н а ча л ьн ы е ' этапы  восхо ж д е ни я  (3 3 5 -  
3 3 6 : "П ервая  ц в е л ь . П р иго р од  л и ш ь !" ,  гд е  "П ервая  ц в е л ь " ,  отсы лая
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к  п о п ул я р н о м у  изречению Э״  то  еще ц в е т о ч к и , а я го д к и  в п е р е д и ',  н а -  
м еренно преум еньш ает уже откры вш ую ся б е с п р е д е л ь н о с ть , с р .  3 4 1 -3 4 2  
"П ригорш ням и -  Земли м о и ! " ,  гд е  в свою оче р ед ь  "п р и го р ш н и " -  не 
то л ь ко ״  н е о б ъ я тн а я  ч и с л е н н о с т ь ׳ , но и 'м а л о с т ь ׳  отдельны х ׳ б е с -  
п р е д е л ь н о с т е й '- " з е м е л ь " ) . Но сам ое гл а в н о е , ч т о  те п е р ь  'л а з о р ь '
-  б е сп р и зн а ко в ы й  к о н т и н у у м . "С инь  -  в с а п о г а х ,  Синь -  в г о л о в а х . . .  
(3 2 5 -3 2 6 ) сн и м а е т  р а зл и ч и е  между 'н и з о м ' и 'в е р х о м ';  "П а с ть  -  не 
у п а с т ь , Плыть -  не д о п л ы ть " (3 2 7 -3 2 8 )  -  между ״в е р ти ка л ь ю ״ и ״ г о -  
р и зо н та л ь ю ״ . Кроме т о г о  "н е  у п а с т ь "  и "н е  д о п л ы ть " снимают п р е д - 
ста в л е н и е  о ״ц е л и ' и в в о д я т  ка те го р и ю  ' н е п р е кр а т и м о с т и '  движ ения 

са м ого  в с е б е . Движение же лиш ается  п р и зн а ка  'м ены  м е с т а ',  оно  
п р е д ста в л е н о  т у т  лишь при  помощи м о ти ва  ' те р я е м о с т и ' ,  'и с ч е з а н и я ':  
"Но ч е р е з  в е с ь  М орок -  в з г л я н и ! -  Л естницею  -  Ризы м о и !"  (3 1 5 -3 1 8 )  
гд е  "М о р о к" и е с т ь  'з а т е р я н н о с т ь ״ , с  одной с то р о н ы , а с д р у го й  -  
״ ка ж и м о с ть ׳ , н е ч т о  лиш енное ф и зи че ско й  формы сущ е ств о ва н и я ; 
" в з г л я н и ! "  п р е д п о л а га е т  б е сси л и е  з р е н и я , невозм ож ность  у в и д е т ь , и 
этим  самым р о д с тв е н н о ״  с л е п о т е ״ , подразумеваю щ ей в свою  очередь 
вн утр е н н е е  ' в и д е н и е тп о н и м а н и е ' (с м . 9 . 3 . ) ;  "л е с т н и ц а "  же о зн а ч а е т  
'п у т ь ' ,  но о п я т ь - т а к и  за п р е д е л ьн ы й , им м атериальны й, на ч т о  у к а -  
зы вает ф а кт , ч т о  'л е с т н и ц е ю ' им еную тся  "р и з ы " В е д ун ь и , и ч т о  б у -  
д учи  иным наим енованием  преж них "п л а т ь и ц "  ( 3 ) ,  "п л а т к о в "  (5 8 ) и 
"ш елка" (1 0 4 ) с а кр а л и зо в а н н о е  "р и з ы "  п р е д п о л а га е т  иной  р а н г  и 
иной с т а т у с  бы тия -  нем атериал ьны й , совпадающий по  сво е й  сущ ности  
с сущ ностью м ирозд ания  к а к  п у т и -и с ч е з а н и я . А н а л о ги ч н о е  и с ч е за н и е  
наблю дается в с т и х а х  3 1 9 -3 2 2  и 3 3 9 -3 4 2 : "м о р о к "  эволю ционирует 
т у т  в "п р о п а д " с е го  очевид ной  связью  с 'п р о п а д а т ь ',  ко то р о е  еще 
зам етнее в к о н т е к с т е  'ум аляю щ их ' "п р и го р ш н е й " . Лю бопытно, о д н а к о , 
ч т о  ни с "м о р о к а " ,  ни с " п р о п а д а " ,  ни с "п р и го р ш н е й " не с н и м а е т - 
ся  смысл ״б е с п р е д е л ь н о с ти ״ ״ , б е с ч и с л е н н о с т и ״ . Этим самым и д а н -  
ные п р и зн а ки  ур а вн и ва ю тся  или прим иряю тся д р у г  с д р у го м м״ : а л о е  ״
и ׳ о гр о м н о е о ׳ казы ва ю тся  р а в н о в е л и ки . В р е з у л ь т а т е  в е сь  э т о т  к о н -  
тинуум ׳  Л а зо р и можно о ״ п р е д е л и ть  к а к исчеэаю״  щ е-возрастаю щ ий״ , а 
движение -  не к а к  преод ол евание  п у т и  и перевоплощ ения, ч т о  имело 
м есто  в ״ тв а р н ы х п ״ р о я в л е н и я х  мира поэмы , а к а к и״  зб ы в а н и е к ״ а -  
ки х -л и б о  дифференцирующих п р и з н а к о в , к а к о״  б р е т а н и е б ״ е с п р и з н а - 
н о в о го  и невы членим ого  из 'о к р у ж е н и я ' с о с т о я н и я .

1 2 .6 .  Т а к ,  некогдаш ний  "п о л о г "  (42 ) уже не " п о л о г " ,  а "З в е з д -  
ная с и н ь " ( 3 1 3 ) ;  "п л а т ь и ц а "  ( 3 ) ,  " п л а т к и "  (58 ) и "ш е л к" (1 0 4 ) -
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не ׳ о д е я н ь я ׳  и даже не "р и зы " ( 3 1 8 ) ,  а "л е с т н и ц а "  ( 3 1 7 ) .  При этом  
"з в е з д н а я  с и н ь "  и "л е с т н и ц а "  т о л ь ко  разны е имена о д н о го  и т о г о  
ж е , т . е .  н е тв а р н о го  'л о к у с а - п у т и ׳ . С р. в д р у ги х  вещах Ц ветаевой : 
в "Ищи себе  доверчивы х п о д р у г . . . "  (18  июня 1 9 2 2 , СиП ш ,  1 4 ) :  
"Всю л е с т н и ц у  бож ественную  -  о т :  Дыхание мое -  д о : не д ьв и и !"; 
в "О , е го  не п р и в я ж е т е . . . "  (5  о к т я б р я  1 9 2 2 , СиП I I I ,  43) из ц и к -  
ла  " Б о г " :  "Ибо б е г  он -  и д в и ж е т с я . Ибо зв е зд н а я  книжища В с я : о т  
A3 и д о  Ижицы -  След плаща е го  л и ш ь і"  или  в "Д р у г !  Не ко р и  меня 
за  т о т . . . "  (3 мая 1 9 2 3 , СиП I I I ,  72) и з  "Т а к  в с л у ш и в а ю т с я .. . " :  
"Т а к  в т ка н ь  в р а б а ты в а я с ь , т к а ч  Т к е т  св о й  последний  п р о п а д " , гд е  
в се  тр и  ко м п о н е н та , х о т я  и вы ступаю т по о т д е л ь н о с т и , со отнесе ны  
по  смыслу д р у г  с  д р у го м  именно к а к ׳  н е т в а р н о е ׳ ׳ , д и н а м и ч е с ко е ׳
(а  то ч н е е ׳  ведущ ее, увлекающ ее д в и ж е н и е ׳ ) и ׳ растрачиваю щ ее  и ׳
׳ исчезаю щ ее׳ (предел  "л е с тн и ц ы " -  "н е  ды ш и", зв е зд н о е  небо -  
"с л е д  плащ а", а " т к а н ь "  -  "п о сл е д н и й  п р о п а д " ; с р .  в самой поэме 
параллелизм  переназы вания  "м о р о к "  в 314 и "п р о п а д " в 3 4 0 ) .

П о сл е д о в а те л ьн о сть  "З в е зд н а я  синь  -  Наш п о л о ж о к" (3 1 3 -3 1 4 ) ,  
"Л естницею  -  Ризы м о и !"  (3 1 7 -3 1 8 ) и "Г л у х  п у х о в и к : д на  не д о с т а -  
нешъ" (3 1 9 -3 2 0 ) о б р а з у е т  св о е о б р а зн о е  новое  м ирозд ание  со  своим  
'в е р х о м ' ( "З в е зд н а я  с и н ь " ) , со  своим  'н и з о м ' (упом инание  "д н а " )  
и со  своим  объединяющим их  промежуточным уровнем  ( " л е с т н и ц а " ) .  
О д на ко , в о тл и чи е  о т  тва р н о й  "в т о р о й  зем ли" э т о  новое  м ироздание 
б е сп р е д е л ьн о : 'в е р х ' не "п ־־  о л о ж о к " ,  а "з в е з д н а я  с и н ь " , ׳  н и з ' -  
н е д о ся га е м  ("Д н а  не д о с та н е ш ь "; а дальше в 327 "П а с ть  -  не 
у п а с т ь " ) , пром еж уточная  же р а с тя ж е н н о с ть  те р я е тс я  к а к  по  в е р т и к а -  
ли  ( "л е с т н и ц а "  к а к  "м о р о к "  и потом  в 328 "Плыть -  не д о п л ы т ь " ) .
Но самое важное т о ,  ч т о  данный м а кр о ко см  отню дь не н е ч то  внеш нее, 
а и п о с та с ь  В е д ун ьи , ч т о  и она и э т о т  м а кр о ко см  п о л н о стью  с о в п а -  
даю т д р у г  с д р у го м , о  чем с в и д е т е л ь с т в у е т  прежде в с е г о  о то ж д е с т - 
вл ение  "л е с тн и ц ы " ç  "р и за м и " В е д ун ьи . Но э т о  не в с е .  В пределах 
поэмы с о о тн е с е н н о с ть  "п у х о в н и к а "  с 'н и з о м ' (с  "д н о м ")  за с та в л я е т  
в и д е ть  в нем новый в а р и а н т  "я х о н т о в "  и 'с л ю н ы '- " р у б л я "  ( с р .  в 
2 9 0 -2 9 2  а нал о ги чную  позицию  'н и з а '  "Г л ы б ь -Я хо н то в н ы " и в 22 
'в н у тр е н н ю ю ' позицию  'д р а г о ц е н н о с т и ' - " р у б л я " : "П лю нет -  рублем 
п о д а р и т " ) ,  а та кж е  со б л а зн и те л ь н ы х  "улещ ений" в 59 "Я б л о чка м и , 

я х о н т а м и " , гд е  "я х о н т а м "  тож е о твед е н а  п о зи ц и я  'н и з а ׳ , а то чн ее  -  
׳ в н у т р е н н е г о ',  у п р я т а н н о го  в 'г л ы б и ' (с м . 4 .4 .  и 4 . 5 . ) .  Именова- 
ние же э т о г о  'н и з а '  "п у х о в и к о м ” менее о че в и д н о • С весьм а с о з н а -
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те л ь н о й  н а тя ж ко й  е го  п о я вл е н и е  м о гл о  бы о б ъ я с н я ть с я  следующим

о б р а зо м :
-  Э то  продолж ение  и трансф орм ация эр о ти ко -ф ун е р а л ь н ы х  с в о й с т в  

В е д у н ь и : " п у х о в и к "  к а к  'б р а ч н о е  л о ж е ', ч т о  с л е д у е т  к а к  из е г о  п о -  
зи ц и о н а л ь н о го  с о о т в е т с т в и я  со б л а зн о м  "я х о н т а м и "= "р у б л е м "= "р а й с -  
ко й  сл ю н о ч ко й " ( с р .  22 и 1 3 1 ) ,  т а к  и из возм ож ности  п р о ч те н и я  с т и -  
хов  2 8 2 -2 8 5  не т о л ь к о  в ко д е  "п о м и н а " , но и в ко д е  'с в а д е б н о м ן' ^ ^  
" п у х о в и к "  к а к  'см е р тн ы й  о д р ' ,  ч т о  в свою оче р ед ь  сл е д уе т  и з  п о д -  
зем ны х, 'а д с к и х ' ко н н о та ц и й  е г о  с о о т в е т с т в и я  "я х о н т о в "  (с м . 4 . 4 • )
и и з  п о гр е б а л ь н о го  х а р а к т е р а  с ти х о в  2 8 2 -2 8 5  (с м . 1 2 .3 . )  и с ти х о в  
3 2 5 -3 2 6 , подразум еваю щ их 'п о х о р о н н у ю  п о з у ' ("С и н ь  -  в с а п о г а х .
Синь -  в г о л о в а х . . . " ) .

-  Э то трансф орм ация "белохрущ аты х гр о м ки х  п л а ть и ц " (3 ) , с 
их  по д сп уд н о й  связью  со  'с н е г о м ' и ' замороженным гр о м о м ' (с м .
1 . 7 . ;  с р .  еще 1 0 8 : "С н е — г о — :в е й " ,  2 6 3 : "П рохлада  м о я ! " ) ,  на ч т о  
д о п о л н и те л ьн о  у ка зы в а е т  'з в у к о п о гл а щ а е м о с т ь ' "п у х о в и к а "  (3 1 9 -3 2 2 : 
"Г л у х  п у х о в и к :  ( . . . ]  Каменем к р и к  П анет -  и к а н е т " ) ,  и тр а нсф о р - 
м ация "кр ы л " ( 2 5 3 ) ,  о со б е н н о  в в и д у  весьм а  о ч е в и д н о го  зд е сь  'п а -  
р е н и я ' на "п у х о в и к е "  (3 2 5 -3 2 6  с и х  п о зо й  'п о к о я щ е г о с я ' и далее  
3 2 7 -3 2 8  с и х  возм ож ностью  п р о ч те н и я  к а к  о б р а за  'р е я н ь я -п а р е н и я '
-  см . 7 .1 .  и прим ечание  3 9 ) .

-  Э то  трансф орм ация " г р у д и "  В едуньи  (с м . 3 0 0 -3 0 1 : "На гр у д и  
моей -  о д и н н а д ц а ть  Еще с  о д н и м ! " ) ,  гд е  " г р у д ь "  может ч и т а т ь с я  
к а к  вар и ан т п р е ж н е го  " к о р а б л и к а " = 'г р о б а '= 'л о н а ' (с м . 8 . 3 .  и 8 . 5 . ) ,  
с то й  р а з н и ц е й , ч т о  те п е р ь  э т а  " г р у д ь " - " п у х о в и к "  и з - з а  ее б е с п р е - 
дельной р а з д в и н у т о с т и  ("Д н а  не д о с та н е ш ь ") я в л я е т  собой все  'м и -  
ровм естилищ е ' и х а р а к т е р и з у е т с я  т о л ь к о  в н утр е н н и м  а с п е кт о м , не 
имея и не п р е д п о л о га я  н и ч е го  внеш него • Иначе го в о р я , в этом  с л у -  
чае  имело бы м е сто  поглощ ение Героя  В елуньей  в с е б я , в о в н у т р ь ,
в " г р у д ь " - " п у х о в и к " • Э квива л е нц и я  " г р у д ь " = " п у х о в и к "  не сним ает 
с "п у х о в и к а "  смысла 'б р а ч н о - г у б и т е л ь н о г о  с о б л а з н а ',  а лишь еще 
раз е го  подтверждает,если  в с п о м н и ть , ч т о  прежде (с т и х и  1 9 3 -1 9 6 ) 
" г р у д ь "  опр е д ел ял ась  к а к  вместилищ е б е с с м е тн о го  ко л и ч е с т в а  "л ж е й " ,  
ч т о  она п о в то р я л а  там  п р и зн а к  с е м и кр а т н о го  с тр о е н и я  м и р о зд а н и я , 
и ч т о  носила х а р а к т е р  в н у тр е н н е й  'с т р а с т н о й ' " с к а ч к и " - " п о г о н и "  
(1 8 5 -1 8 9 ) .  К с т а т и , в менее о т к р о в е н н о й , но в с е -т а к и  я в с тв е н н о й  
форме, се м а н ти ка  'с о б л а з н а ' н а л и ч е с тв у е т  и зд е сь  под  видом " л е с т -  
н и ц ы " - " р и з " , гд е  "л е с т н и ц а "  в о с х о д и т , н е со м н е нн о , к  "улещать" (60 ),
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"л е с т и "  ( 8 1 ) ,  " л а с т и "  (8 2 , 90) и к  трансф орм ации "ш е л ко в " (1 0 3 -  
104) в "р а й с к у ю -р е ч е н ь к у "  и "р а й с ку ю  с л ю н о ч ку " ( 1 3 1 ) .

Выход за  пределы  поэмы, т . е •  в общую Ц ве тае вскую  се м а н ти - 
ч е скую  с и с т е м у , п о з в о л я е т  не т о л ь ко  п р о чн ее  о б о с н о в а ть  появление  
зд е сь  " п у х о в и к а " ,  но и у т о ч н и т ь  е го  см ы сл.

В с ти х о тв о р е н и и  "В  м о з гу  уха б  п р о л ё ж а н . . . "  (26 ноября 1 9 2 4 ;
СиП I I Ī ,  114) из ц и кл а  "С он " е с т ь  следующие с т р о к и :

Не доверяй перинам:
С су гр о б а м и  в р о д с т в е 1
З а н е ж а т ־ ,  л е с т и  ж е н ско й  
П у х , р у к  и н о г  з а х в а т •
Как женщина младенца 
Трехдневного заспят•
t — נ 
З а о ке а н с ки х  тр о п и к  
П рел ь , И ндостана  -  и л • • •
В постель иду как в пропасть:
Перины -  без п е р и л 1

Кроме знакомой по поэме связи "перины"-"пуха" со ׳снегом',
'ж е н с ки м  с о б л а з н о м ',  'и н к о р п о р а ц и е й ',  'п а гу б н ы м  на ча л ом ' и 'б е с -
п р е д е л ь н о с т ь ю ', зд е сь  налицо еще с в я з ь  с  'в ы х о д о м -п у т е м ' в з а -
предельное, в 'вещее', и связь с 'изживанием' всего оформленного,
о гра н и чи ваю щ е го , т в а р н о го  (с м . в пропущ енны х с т р о к а х :  "В п о сте л ь
иду [•••] Сновидеть: рай Давидов Зреть и Ахиллов шлем Священный,
- стен не видеть! [•••] В постель иду как в прорубь: Вас, - не
себя топить!", где "прорубь" - ход в нетварный мир для Я, а для
'о б ы в а т е л ь с к о г о ' .м и р а  -  к а з н ь  'н е б ы т и е м ';  с р •  в поэме 3 2 1 -3 2 2 :
"каменем крик Панет - и канет", где "крик" - последнее проявле-

112ние п р и ч а с т н о с т и  к  т в а р н о м у )•
В с ти х о тв о р е н и и  "К а к  по  синей  по  с т е п и • • • "  (иначе  "К ол ы - 

б е л ь н а я " , 13 ф евраля 1 9 2 3 ; СиП I I I ,  4 8 -4 9 ) и з  ц и кл а  "С ки ф с ки е ", 
с о о т в е т с т в и е  "п у х о в и к а "  -  "п о д у ш ка " -  и гр а е т  роль п у ти  выбывания 
из мира с е го  и роль сп о со б а  преод ол евания  'т в а р н о с т и ',  н о , кроме 
т о г о ,  она  же å с п о с о б  преод ол евания  см ерти  и вы хода в бессм ертие  
( " с п и ,  Смерть подуш ками глуш а [ • • • ]  Т они  -  да не к а н ь •  Волы нь- 
п е р е з в о н ь , Х в а л ы н ь -ц е л о в а н ь ", гд е  "в о л ы н ь " , " -п е р е з в о н ь "  и "Х в а -  
л ы нь" -  п о т у с то р о н е е  восхож д ение  в 'з а - т в а р н ы й ' м ир , а " -ц е л о -  

в а н ь "  п р е д п о л а га е т  к а к  с о с то я н и е  за б ы т ь я , т а к  и сл и я н н о сть  -  
'ц е л о с т н о с т ь ',  'е д и н с т в о ' -  с  нетварны м б ы ти е м ).

И, н а ко н е ц , в с ти х о т в о р е н и и  "Не возьмеш ь мою душу ж и в у . . . "  
(28  д е ка б р я  1 9 2 4 ; СиП I I I ,  120) и з  ц и кл а  "Ж изни" и в "Поэме в о з -
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д у х а "  (СиП IV ,  284) " п у х "  о д н о зн а ч н о  с о о т н е с е н  с "д у ш о й ". В п е р -
вом э т о  в ы гл я д и т  т а к :

Не возмеш ь мою душ у ж и в у ,
Не дающуюся к а к  п у х .
Жизнь, ты часто рифмуешь с: лживо, - 
Безошибочен певчий слух!
Не задумана старожилом!
Отпусти к берегам чужим!
Ж изнь, ты я в н о  рифмуешь с  жиром :
Ж изнь: держи е г о !  ж и з н ь : нажим.
Жестоки у ножных костяшек 
Кольца, в кость проникает ржа!
Жизнь: ножи, на которых пляшет 
Любящая.

!Заждалась ножа ־
П редпосы лки с е м а н ти ч е с ко й  систем ы  э т о г о  с т и х о т в о р е н и я , с о б с т  

в е н н о , уже нам знаком ы : ничем у не п о д в л а с тн а я  в е ч н о  живая душа 
временно д етерм инирована  земными формами ж изни  (б у к в а л ь н о : , з а -  
к о в а н а ' или 'п р и к о в а н а ' -  "Ж е сто ки  у  ножных ко стя ш е к  К о л ь ц а " ; 
"держи е г о ! " ,  " н а ж и м " ) , ко то р ы е  р а с ц е н и в а е т  к а к  ложное б ы тие , 'н е  
ж и з н ь ' ("Ж и зн ь , ты ч а с т о  рифмуешь с :  л ж и в о " ) , с тр е м и тс я  п о к и н у т ь  
е го  и у й т и  в о б л а с ть  под линной  Жизни ( " к  б е р е га м  ч у ж и м " ) .  Выход 
־  "н о ж " ,  о р у д и е , отсекаю щ ее о т  земны х форм ж изни  и одноврем енно  
ликвидирующ ее э т и  формы. В скр ы ти е  одной  ж изни  е с т ь  вы ход в иную , 
в Жизнь с прописной  б у кв ы . Э то  з н а ч и т , ч т о  душа (к о т о р а я  "Не з а -  
думана с т а р о ж и л о м !" , т . е .  на ве ч н о е  зем ное посе л ен и е ) неуязвим а  
и неуловим а. Именно 'н е у л о в и м о с т ь ',  'н е в е с о м о с т ь ',  'п а р е н и е ' ( с р .  
п р о ти в о п о ста вл е н и е  '" ж и р " ,  "держ и  е г о ! " ,  "н а ж и м ", "р ж а " ,  ж е с т о -  
ко с т ь  " к о л е ц " - 'к а н д а л о в ' -  'э к в и л и б р и у м или "п ׳ л я с к а "  на " н о ж а х "  ׳
и имеются ввиду в с о п о с та в л е н и и  "душ и ж и в о й " и " п у х а " .  При этом  
чрезвы чайно лю бопы тно, ч т о  в предшествующем это м у  сти хо тв о р е н и ю  
"Не возьмешь м о е го  р у м я н ц а . . . "  (25 д е ка б р я  1 9 2 4 ; СиП I I I ,  1 1 9 -  
120) "душа ж и вая " с о п о с та в л е н а  с "ко н е м  А р а в и й с ки м ", которы й  у х о -  
д и т  о т  настигающ ей е го  " п о г о н и " - ׳ ж и з н и п" ׳ е р е ку с ы в а я  ж и л у " .  В 
этом  смысле " к о н ь "  и " п у х "  э кв и в а л е н тн ы  д р у г  д р у г у ,  но их  п о с л е -  
д о в а те л ь н о сть  " к о н ь "  " п у х "  п о д р а зу м е в а е т  определенную  гр ад а ц ию : 
׳ б е г  в земное з а п р е д е л ь е ' — 'п а р е н и е  в за п р е д е л ь е  з а -з е м н о е ' 
( " к о н ь  А р а в и й с к и й " ■* " п у х " ,  " к  берегам  ч у ж и м ", "н о ж и , на ко то р ы х  
плящет Л ю бящ ая"). Возвращ аясь к  "П е р е у л о ч ка м ", за м е ти м , ч т о  и т у т  
имеет м есто  т а к а я  же п о с л е д о в а т е л ь н о с т ь : "Я же и к о н ь ,  Я ж и п о -  
го н я "  (1 8 5 -1 8 6 ) с  п од н еб есн ой  с к а ч к о й Д" ־״־  ва  кр ы л а " (253 ) с в о е -  
парением "в  л а —  З о р ь ! " ,  но  еще , т в а р н о г о х ׳ а р а к т е р а , -  "Г л у х
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п у х о в и к "  ( 3 1 9 ) ,  тождественны й с  открывш ейся 'н е т в а р н о й ' за п р е - 
д е л ьн остью , и упоминание о ' р а з р е з е 3 5 4 ) Рана м" ;״  о я " ) .

В "Поэме в о з д у х а " (СиП I I I ,  284) "п у х "  с о п о с та в л я е тс я  с д у -  
шой по  п р и зн а ку ׳  н е в е со м о сти ' и 'б е с т е л е с н о с т и ׳  ( т . е .  о тс у тс т в и я  
плана вы раж ения):

О, еще в ко те л ьн о й  
Тела -  "л е гч е  п у х а ! "
Старая потеря  
Тела через у х о .
Ухом - чистым духом 
Быть. Оставьте буквы - 
Веку.

Чистым слухом  
Или чистым зв уко м  
Движемся? Преднота сн 
Сна. Предзноб блаж енства .

Э тот к о н т е к с т  п о зв о л я е т  у я с н и ть  смысл 'г л у х о с т и ' "п у х о в и к а "  и е го

св о й ств а  'и з ы м а т ь ' з в у к - " к р и к "  (3 1 9 -3 2 2 ) :  э то  переход  если и не
на "чисты й  з в у к "  (подобно "Поэме в о з д у х а " ) , то  во всяком  случае
на 'н е -а к у с т и ч е с к о е ' ( с р .  8 6 : "Ч утки м  -  г л у х о с т ь "  и 6 3 -6 4 : "От
моих го р я ч и х  г у б  -  В теле  жилочки  г у д у т ! " )  и , может б ы ть , на внуі^
ренний ׳ г у д ׳ , особенно  ввиду очередных сти хо в  "П о вол е вав , Поша-
л е в а в " (3 2 3 -3 2 4 ) ,  вслед  за  которыми и д ет ка р ти н а  ум иротворенного
па р е н и я : "Синь -  в с а п о га х . Синь -  в г о л о в а х . . . "  (3 2 5 -3 2 6 ) .

1 2 .7 .  Упоминание " с а п о г "  в этом  имматериальном косм осе  н е - 
сколько о б е скур а ж и в а е т . Да и в предыдущем к о н т е к с т е  поэмы не в и д - 
но н и ка ки х  для них предпосы лок, кроме разве  именования Героя "я м - 
щиком" (1 8 2 , 1 9 7 ) ,  'п о м и н а л ь н о го ' а с п е кта  с ти х о в  2 78 -28 5  и 298-306  
и ф ундаментальной для всей  поэмы темы 'д в и ж е н и я '.

Последняя в первую очередь навязы вает ассоциацию  "с а п о го в "  
со  сказочны м  средством  локомоции -  с  с а п о га м и -с а м о - или с к о р о х о -  
дам и. С данной т о ч ки  зрения  "с а п о ги "  м огли  бы п е р е кл и ка ть с я  со 
"стрем енам и" в 2 8 7 , гд е  т а к  -  к а к  'са м о н е сущ а я ' -  им енуется  "Л а - 
з о р ь " :  "Л а зо р ь , л а з о р ь ! Златы стремена f Л азор ь , л а з о р ь . Куда  з а -  
вела? "  (2 8 6 -2 8 9 ) .  Т а ка я  пе р е кл и ч ка  тем более в е р о я тн а , ч т о  в р а з -  
бираемых с т и х а х  3 25 -32 6  "с а п о ги "  однозначно  соотнесены  с  в а р и а н - 

том "Л а з о р и " , т . е .  с "с и н ь ю ": "Синь -  в с а п о г а х " .  Но ни ф ольклор- 
ные са п о ги -са м о хо д ы , ни предполож ительная Ц ветаевская  параллель 
'" з л а т ы  стрем ена " -  " с а п о г и " не представляю ׳ тся  т у т  наиболее с у -  
щ е с тв е т» « , х о тя  бы по причине д е м о н стр а ти в н о го  параллелизм а "Синь
-  в с а п о га х . Синь -  в го л о в а х " ,  подразумевающ его некое  р а в е н ств о  
между "с а п о га м и " и " го л о в о й "  (а н а л о ги ч н о  параллелизм у '"с м о л я н ы "Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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־  " з е л е н ы " ' в с т и х а х  2 1 5 -2 1 6 ) .  Принцип ур а в н е н и я , несом ненно,
очевиден  д л я  Ц ветаевой , но он менее очевиден для ч и та те л я  и т р е -

б у е т  д о п о л н и те л ь н о го  к о н т е к с т а .
С огл а сно  м иф ологическом у к о н т е к с т у ,  обувь -  а тр и б у т  высших

п о т у с т о р о н н и х , ч а с то  связанны х с  загробны м миром, сущ еств . Т а к о -
в а , наприм ер, кры латая обувь  психопом па Герм еса , т . е .  водителя
д у т  в за гр о б н о м  ц а р с тв е . Т ако ва  на деле и природа фольклорных
с а п о го в -с а м о х о д о в , позволяющих не с то л ь ко  бы стро п о ко р я ть  р а с -
с т о я н и я , с к о л ь к о  переш агивать  границы  и н о го  м ира . Более т о г о :
о б увь  п р и зв а н а  пред охранять  о т  о п а с н о го  для м иф ологических с у -
щ еств -  со п р и ко сн о в е н и я  с  миром земным, ч то  в свою очередь м о ти -
в и р у е тс я  особым с та ту с о м  н о г  или с т о п : они ч а с то  расцениваю тся
к а к  вместилищ а э н е р ги и , д ухо вн о й  силы (совм е стн о  с рукам и и ногд а

113изображ аю тся в виде солнечны х л у ч е й ) . Поэтому попрать  но гой  
в р а га  -  не то л ь ко  победить  е г о ,  но и под чинить  себе п л о тс ко е  (а 
шире -  х то н и ч е с ко е ) начал о , а повред ить  н о гу  -  нанести  духовный 
ущ ерб.

Не менее п о ка за те л е н  в этом  отнош ении и собственны й Ц ве та -
е в с ки й  к о н т е к с т .  "На красном  к о н е "  (СиП IV ,  3 6 9 ) :

Но ч т о  -  с высоты -  за  в с а д н и к ,
И ч т о  за  ко н ь?
Д оспехи на нем -  к а к  с о л н ц е . . .
-  Полет кр у то й  -  
И прямо на гр у д ь  мне -  ко н с ко й  
В стае т п я т о й .

И в более полном варианте  это й  поэмы (СиП IV ,  3 6 9 ) :
И н а сте ж ь , и настежь 
Р уки  -  д в е .
И н а в зн и ч ь і Т о п ч и , конны й!
Чтоб д у х  м ой , из ребер взы грав  -  к  Т еб е ,
Не см ертной женой -  
Рожденный!

И склю чительно интересно  в данном сл учае  т о ,  ч т о  непосред ственная  
борьба и этим  самым непо ср ед ственно е  сто л кн о в е н и е  с бренностью  
или со  смертным началом мира с е го  пе р е по р уча е тся  Ц ветаевой д в о й - 
н и ку  "в с а д н и ка "  -  " к о н ю " . Сам же "в с а д н и к "  со хр а н я е т свою полную 
невозм утим ость  и н е п р и ч а стн о сть  к  делам земным. Аналогичным о б -  
разом реш ается проблема победы над "гр е м учи м  гад ом " и в "Г е о р ги и "  
(СиП I I ,  1 1 2 -1 2 3 ) :

- ־ 323 
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-  324 -

О тя ж е с ть  у д а ч и !
Обида П обеди!
Г е о р ги й  , ты плачеш ь ,
Ты красною  д евой  
Бледнеешь над делом  
С воих д в у х  
В н е з а п н о -ч у ж и х  
Р у к .
Конь б р е з гу е т  Гадом ,
Ты брезгуеш ь  гл асом
Победным. [ • • • ]  (СиП I I ,  1 1 4 ; к у р с и в  мой -Е .Ф .

При это м  у д в а и в а е тс я  и само п о н я ти е  "п о б е д ы ": "п о б е д а " ко н я  (а
та кж е  "В н е з а п н о -ч у ж и х  Р у к " )  -  "п о б е д а " зе м н о го  п о р я д к а ; "П обеда"
же Г е о р ги я  -  'п о б е д а  над "п о б е д о й " ' и принадлеж ит небесном у п о -
р я д к у .  "К о н ь "  и "в с а д н и к "  или  Г е о р ги й  являю т собой  д ва  н е то ж д е с т -
венны х у р о в н я  д у х о в н о го . "В с а д н и к "  запред елен  и н и ка к  не с о п р и к а -
саем  с  миром б р е н н о го , " к о н ь "  же -  'п о с р е д н и к ' и и гр а е т  роль 'з а -
щ иты ' "в с а д н и к а "  о т  т а к о г о  с о п р и ко с н о в е н и я  (ф и гур а л ьн о  вы раж аясь,
" к о н ь "  н е с е т  т у  же ф ункцию , ч т о  и м иф ическая о б у в ь ) , с о п р и к о с н о -

114в е н и я , ч р е в а т о го  уя звл е н и е м  д у х о в н о го  н а ч а л а , т . е .  замеш ан- 
ностью  в земные дела и эти м  самым 'у з н и ч е с т в о м ) ׳ с р .  в ц и т и р о в а н - 
ном в 1 2 .6 .  "Не возьмешь мою душ у ж и в у . . . " :  "Ж е сто ки  у  ножных к о -  
стяш ек К о л ь ц а ,  в к о с т ь  п р о н и к а е т  р х а і " ) .

П оследнее п р е кр а с н о  вид но  в с ти х о тв о р е н и и  "В озвращ ение  в о ж - 
д я "  (3  июля 1 9 2 1 ; СиП I I ,  1 2 3 ) ,  гд е  'х р о м о т а ' перед ана  " к о н ю " ,  
а 'р ж а в ч и н а ' -  "м е ч у " ,  т . е .  д в о й н и ка м  или  п о ср е д н и ка м  "в о ж д я "
( "К о н ь  -  хр о м . Меч -  р ж а в . К т о  -  сей?  Вождь т о л п " ) ,  т о гд а  к а к  
сам "в о ж д ь " дан  'о тре ш енн ы м ' о т  мира с е г о  ("Ш а г -  ч а с .  В зд ох  -  
в е к .  В зор  -  в н и з .  Все -  та м . В р а г . -  Д р у г .  Т е р н . -  Л а в р . Всё  -  
с о н . . .  [ . . . ]  Плащ -  с т а р .  С тан -  п р я м " , гд е  'у я з в и м о с т ь  бренны м  ׳
д овед ена  т о л ь к о  до "п л а щ а ׳ ," д у х ' же -  "С т а н "  -  н е п о ко л е б и м :

" п р я м " ) .
И еще один при м е р , из т р и п т и х а  "М а гд а л и н а " . В пер во й  е го  ч а -

с т и  -  "Меж нами -  д е с я т ь  з а п о в е д е й . . . "  (26  а в г у с т а  1 9 2 3 ;

СиП I I I ,  95) -  г о в о р и т с я :
[ . . . ]  В в о л о са  заматываю 
Н оги  т в о и , к а к  в м е х .
Некою тка н ью  под  н о ги  
С те л ю сь . . .  [ . . . ] ,

а в т р е т ь е й  -  "О п у т я х  т в о и х  п ы та ть  не б у д у . . . "  (31 а в г у с т а  1 9 2 3 ;
СиП I I I ,  9 5 -9 6 )  -  т о т  же э п и зо д  в и с то л ко в а н и и  Героя  т р и п т и х а

(Х р и с т а ) :
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Я был б о с , а ты  меня обула  
Ливнями в о л о с  -  
И -  с л е з •

[ ״ ״ • ]
В в о л о с а х  с в о и х  мне яму вы рой ,
С пеленай м еня без л ь н а .
-  М ироносица I К чем у мне миро?
Ты меня омыла 
К а к  в о л н а .

Е в а н ге л ь с ко е  ом овение н о г  Х р и с ту  М агдалиной и н те р п р е ти р у е т  
Ц ветаева  в терм инах  с о б с тв е н н о й  п о э т и ч е с к о й  си сте м ы : и с то н ч е н и я  
п л о ти  и и н ко р п о р а ц и и , з а х в а т а  в с е б я . При этом  и с то н ч е н и я  п л о ти  
и и н ко р п о р а ц и и , з а х в а т а  в с е б я . При это м  и с то н ч е н и е  п л о ти  зн а м е - 
знаменует одновременно о д у х о тв о р е н и е  ( к а к  во вто ро м  о тр ы вке  поэкы  

"На кр а сн о м  к о н е " :  "Т о п ч и , ко н н ы й ! Ч тоб  д у х  м о й , и з  ребер  в зы гр а в
-  к  Т е б е , Не см ертной  женой -  Р о ж д е н н ы й !" ) ,  ко т о р о е  д о с т и гн е т  

с в о е го  предела  во  в то р о й  ч а с т и  т р и п т и х а  ( "М а с т и , плоченны е 
в т р о е . . . " ־ 31   а в г у с т а  1 9 2 3 ; СиП I I I ,  95) в виде "сп л о ш н о го  И с -  
с т р у е н и я * . "Т ы " ,  опознаваем ы й М агдалиной  к а к  Х р и с т о с , п р е д с т а в -  
л ен  в т р и п т и х е  т о л ь к о  "н о га м и "  и " б о с " .  Л е гк о  з а м е т и т ь , ч т о  э т о  
а тр и б уты  Высшей С ущ ности , к а к  у  самой Ц в е та е в о й , т а к  и во  м н о ги х  
м и ф о л о ги че ски х  с и с т е м а х . П оэтом у обы чная м иф ическая р ел яци я  'Г е -  
рой ־״־ б е с ти я '#  к  т о ѵ  же лишенная ׳ по ср е д ствую щ е го  'з а щ и т н о г о ' зв е н а  
ти п а  " к о н я " ,  "щ и т а " ,  " к о п ь я " ,  'о б у в и ' и т .  п . ,  у  Ц ветаевой  п о д -  
в е р гл а с ь  и н в е р с и и : не Г ерой  'н а с т у п а е т ' на " Я " ־ ' б л у д н и ц у ' ,  а 
" Я " ״ 'б л у д н и ц а ' " с т е л е т с я "  "Н екою  тка н ь ю  под  н о г и " .  Но и э т о  не 
в с е : сопряж енное  с  и сто н ч е н и е м  п л о ти  д о  " т к а н и "  о д у х о тв о р е н и е  "Я " 
произош ло н е с ко л ь ко  раньш е, п о л уч и в  вид  п р е д в а р и те л ь н о го  э к з о р -  
ц и зм а , и зверж ения  б е с о в с к о го  н а ч а л а . С о п р и ко сн о ве н и е  с  "н о га м и "  
Героя  произош ло , та ки м  о б р а зо м , уже п о с л е  'о ч и щ е н и я ' "Я " о т  б л у -  
д а , о т  гр е х о в н о го  н а ч а л а , и требуем ое  у с л о в и е  вы по л н и л о сь .

В и с то л ко в а н и и  Героя  (Х р и ста ) э т о  ом овение и у ку ты в а н и е  н о г
называется 'о б у в а н и е м '.  Из п р о ц и ти р о в а н н о й  выдержки я в с т в у е т  о т -
ч е т л и в о , ч т о  'о б у в ь ' н е с е т  зд е с ь  д уховны й  х а р а к т е р , ч т о  она п о н и -
^ е т с я  к а к  'п р е д о х р а н и т е л ь ' о т  'с м е р т н о г о ' и л и , т о ч н е е , к а к  ' с о -
хр ани те л ь  'б е с с м е р т и я ',  к а к  'в о з р о д и т е л ь ' ( с р .  "о б у л а  Ливнями в о -
л ос  -  И -  с л е з .  [ . . . ]  "омыла К а к  в о л н а " ) .  В и т о г е  'о б у в ь ' т у т  -

115о д ухо тв о р е н н о е  вместилищ е д у х о в н о с т и  вы сш его п о р я д ка .
Даже в с в е т е  э т о г о ,  с то л ь  с к у д н о г о ,  к о н т е к с т а  я с н о , ч т о  у п о -  

минание " с а п о г "  п е р е в о д и т  Героя  на высший ур о в е н ь  д у х о в н о с т и , в о з -  
в о д и т  е го  в р а н г  'ч и с т о г о  д у х а ' ,  но п о ка  еще з а м к н у т о го  в н е ко то р о й

- 325 ־
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менее совершенной ״о б о л о ч ке ' ( с р .  о т к а з  о т  "л ь н а "  и "м ира" в 
"М агдалине" или понятие  " г а з о в о г о  меш ка" в "Поэме в о з д у х а " -  
СиП IV ,  2 85 , -  за  которым начинается  " т р а х т "  ч и с т о го  духа-м ы сли 
к О т ц у -Б о г у ) .

Э тот же к о н т е к с т  вплотную  подводит к  пониманию на первый 
в з гл я д  противоречивы х требований в с т и х а х  3 2 9 -3 3 4 .

1 2 .8 .  П оследовательность  "н а с ы т ь !"  -  " р а с т р а т ь ! "  под разум е - 
вае т т у  же с т р у к т у р у ,  ч то  и ״победа над победой1 2 . 7 ) .״  ) :  в обоих 
сл уча я х  п о с ту л и р у е тс я  о т к а з  о т  за в о е в а н н о го , преодоление д о с т и г -  
н у т о го  с о сто я н и я  или р а н га  и переход  на и но й , по крайней  мере, 
один уровень в и н е . Если у ч е с т ь , ч т о п״  о б е д а вклю ״ чается  обычно 
в с о с та в  личных неотъемлемых с в о й с тв  победителя (и н о гд а  оформля- 
ясь  в виде внешних а тр и б уто в  -  кр ы л ье в , в е н ц о в , современных м е- 
д а л е й , и н о гд а  получая  вид  в то р о го  имени ге р о я  типа  "Г е о р ги й  По- 
б г д о н о с е ц " ) , то  о т к а з  о т  'п о б е д ы ' е с т ь  одновременно 'п о б е д о й  над 
с о б о й '.  В ф ольклоре, особенно с ка зо ч н о м , с в о й с тв о  победителя  ч а -  
с то  выражается при помощи т а к и х  м е то к к а к  хр о м о та , о тр езанн а я  
прядь в о л о с , зо л о та я  отм етина  и т .  п .  М етки э т и ,  знам енуя п о б е - 
д и те л я , одновременно означаю т сим волическую  см ерть ге р о я , п р и о б - 
щение е го  к  ц а р с тв у  с м е р т и . Ц в е т а е в с к а я  'п о б е д а  над п о б е д о й ' 
в этом  св е те  не ч т о  и н о е , к а к  'п о б е д а  над см ертью ' и л и , то ч н е е ,
-  над подвластным см ерти собственны м  началом (соверш енно не с л у -  
ч а й н о , л о ка л и зуя  некоторы х с в о и х  ге р о е в  в обл а сти  и д еа л ьно го  д у -  
ха  -  Георгий  в "Г е о р г и и " ,  Вождь в "Возвращ ении всищя", Т ы -Х ристос 
в "М агдалине" и т .  д . ,  -  зн а к  их победы и уя зв и м о сти  смертью типа  
'х р о м о т ы ',  'р ж а в ч и н ы ', 'и с т р е п а н н о с т и ' передает Ц ветаева п о с р е д - 
н и ка м -а тр и б ута м  э т и х  ге р о е в : " к о н ю " , "м е ч у " ,  "плащ у" и т .  п . ,  а 
они сами наделяются 'п а с с и в н о -о тс у тс тв у ю щ и м ' с о с т о я н и е м ). 
П оследовательность  "Душу насыть ! "  [ . . . ] ,  р а с тр а ть  ! "  к а к  раз и 
призы вает к  преодолению с е б я , т . е .  с в о й с т в , ставш их содержанием 
'д у ш и ' ("Д уш у н а с ы т ь ! " ) ,  а в и т о ге  -  к  о т к а з у  о т  "д у ш и ", к  'п о -  
б е д е 'н а д  ней : в с ти х е  332 "душ а" од нозначно  назван а  "кл а д ью " -  
гр у з о м , пом ехой , ч е м -т о  отъединяемым (запасны м) и поэтом у не н е - 
обходимым (к  том у с ти л и с ти ч е с ки  "к л а д ь "  -  не ц е н н о с т ь , не 'к л а д ' ,  
а нечто  с у гу б о  бы товое , м атериальное , особенно  в окруж ении  та ко й  
л е кс и ки  к а к  "д а р ств е н н ы м и ", "д а б ы ", " о т р и н у т ь !"  и интим ное "М и- 
л ы й " ) .

Р одственная сем антика  содерж ится  и в слове "Д арственны м и"
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( 3 2 9 ) .  Для дара ха рактерны  два а с п е к т а : д уб ликация  и в за и м н о с ть .
"Т о , ч т о  д а р и тс я , должно д уб л и р ова ть  т о г о ,  ком у д а р и тс я : 

мужчине не дают ж е н ски х  п о д а р ко в , женщине -  д е т с к и х , и здесь  вы - 
д ерж и ва ется  -  сперва  без в с я ко й  ка уза л и за ц и и  -  в о з р а с т , п о л , 

ф ункция л и ц а . [ . . . ]
П одарки и приношения умершему -  э т о  е го  к а к  п о ко й н и ка  а т р и -  

б уты : е д а , посуд а  с е д о й , пансперм ия (каша из всевозможных с е -  
м я н ) , горш ки  с семенами, с кладом  (имеющим первоначально  не и м у- 
щ е стве нное , а х то н и ч е с ко е  з н а ч е н и е ) , одежда, у т в а р ь , к у кл ы , м а е - 
к и ,  позд нее  с т а т у э т к и .  Е сть  особые а триб уты  и у  брачащ ихся: с о л н - 
це -  'ж е н и х ' и л уна  -  'н е в е с т а ' выражались всяки м  к р у го м , к о л ь -  
цом , в е н ко м , и теперь  в е н ки  и кольц а  -  вещная принадлеж ность н е -

г 8 ו י י»весты  и ж ениха ; I . . . J  .
У Ц ветаевой эта  сто р о н а  дара вы держивается с удивительной

с т р о го с т ь ю . Т а к , в д и п ти хе  "Вифлеем" (23  ноября 1 9 2 1 ; СиП I I ,
1 3 8 -1 3 9 ) "Т ри  ц а р я " одариваю т Младенца царством  е го  земным ("П е р -
вый л а р ь ־  в ся  земля С синими морями. Ларь в то р о й : Весь в нем
Н ой, В е сь , с к о в ч е го м -с -т в а р ь ю ")  и 'С тр а стя м и  Господним и ' ( "Н у ,
а в том? Ч то в третем ? Ч то в т р е т ё м -т о . Царь мой? Царь д а е т , -
С вет мой с в я т і  Не п о н я т ь , ч т о  з н а ч и т ! Царь -  в п е р е д . Мать -  н а -
з а д , А младенец п л а ч е т " ; с р .  та ко е  же табуирование  'с м е р т и ' в
"П е р е у л о ч ка х " в с ти х а х  1 -2 :  "н е  в е м о -ш т о ", "н е  з н а м о -ш т о " ) , а
" Я " ,  к  том у "пе рве е  в с е х ! " ,  ч т о  зн а ч и т  наиболее адекватны й д а р ,
д а р и т  имматериальные 'за об л ачн ы е  вы соты ' ("Н е  с серебром пришла.
Не с янтарем  пришла, -  [ . . . ]  Вот в о зд у х  го р  м о и х . Вот острый
в зо р  моих Двух гл а з  -  и красны й пых К о стр о в  и зорь м о и х " ) . В "С у -
гр о б а х "  (в с ти хо тв о р е н и и  "Не з д е с ь , гд е  с в я з а н о . . . "  -  12 февраля
1922 ; СиП I I ,  1 6 1 -1 6 2 ) "ТЫ" вовсе  не о д а р и в а е тся : "З д есь  н е ту  д а р -

стве нн о й  Тебе -  м оей" [ . . . ]  Здесь н е ту  вотчины  Тебе -  м о е й " , но
причина то м у , сверхсущ ность  "ТЫ" и полнейшая н е а д е кв а тн о сть  ему
зе м н о го , к  тому еще 'з и м н е г о ' мира " з д е с ь " .  Дело в то м , ч т о  п о -
священные Э р енб ур гу  "С угроб ы " откры ваю тся  стихотворением  "Небо
ка ти л о  с у г р о б ы . . . "  (10 февраля 1922 ; СиП I I ,  160) построенном  на
сем антике  имени 'И л ь я ',  ч т о ,  со вм естно  с сем антизацией  фамилии и
ее " р " ,  в о зво д и т  "ТЫ" в р а н г  "Гром а н е б е с н о го " , в р а н г  за п р е д е л ь -
ной высшей сущности. Акт дара может состояться только вне мира
с е г о ,  "Там , гд е  о тп ущ е н о ", но "т а м " "даже с л о в -т о  н е т : -  Тебе -  

119м о е й . . . " ,  ч то  з н а ч и т , ч т о  "т а м " а к т  дарения уже не имеет смы сла.

־ 327 -

Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 09:56:43AM

via free access



00064776

- 328 ־

Разбираемый а с п е к т  дара в "П е р е ул о ч ка х " э ксп л и ц и р о в а н  н а и - 
более о т ч е т л и в о : "Дарственными -  душу н а с ы т ь !"  п р е д п о л а га е т  п р и - 
я ти е  д ара  в с е б я , сим волическое  'с ъ е д а н и е ' ( " н а с ы т ь " ) ,  и о б р е те - 
ние то ж д е ств а  со  своим духовным д в о й н и к о м - 'т о т е м о м ' ("душ у н а - 
с ы т ь " ) . * 20

В к о н т е к с т е  "С у гр о б о в " , возникш их в с е го  лишь за  м е сяц -д ва
д о  "П е р е у л о ч к о в " , под  'д а р о м ' п о зво л и те л ьн о  зд е с ь  с о о т в е тс тв и е
"в о тч и н ы " = 'в л а д е н и й -п р о с т р а н с т в ' и 'о т ч и з н ы '.  С одной  стороны ,
э т о  з н а ч и т  в о зв р а щ е н и е - 'д а р о в а н и е ' Герою е го  и с ко н н о й  'р о д и н ы '
(по д о б но  в о з в р а т у  душ и, о тку д а  она временно прибыла на 'зе м л ю ' в
цитир о ва нно м  в 12.6. сти хо тв о р е н и и  "Не воэмешь мою душ у ж и в у . . . " ) .
С д р у го й  -  отож дествление  с  самой В ед уньей , т а к  к а к  э т а  д а р с т в е н -

121ная н е о б ъ я тн о сть  -  и ее ׳ в л а д е н ь я ' и она сама (см . 1 2 . 6 . ) .
В торой  а с п е кт  дара -  взаим ность  -  за кл ю ч а е тся  в следующем:

"Ж ертва и д ар  содержат общий смысл: в о б о и х  а к т а х  обы чно р е а л и -
з у е т с я  принцип  'd o  u t  d e s ' ( 'д а ю  те б е , чтобы  ты дал  м н е ',  'д а р
должен бы ть в о з н а гр а ж д е н ') .  Т а к , в гр е ко -р и м с ко м  мире девизом

122у ч а с т н и к о в  н о во го д н и х  празд ни ков  было: 'д а й  и в о з ь м и '"  (с р . в
принципе  идентичную  формулу сти хо в  7 -8 :  "Б о гу  ж е р тв у  к а д и т , С д у -
ба т р е б о в а и т " ;  см . 1.4• и примечание 11).

"М илый, р а с т р а т ь !"  -  л о ги ч н о е  тр е б о ван и е  в за и м н о го  д а р а -
ж е ртвы , п о в е р н у т о го , о д н а ко , в с то р о н у  'поб ед ы  над с о б о й ',  'о т к а -
за  о т  с е б я -д у ш и ' и ,  ч т о  особенно  важ но, та кж е  о т к а з а  о т  'п о д а р и в -
ш е й ся 'В е д ун ь и  (т а к  к а к  ее 'д а р ' е сть  та кж е  и она сам а) .

"С кладью  не п р и м у т ! " ,  кроме уже о тм е ч е н н о го  смысла н е со в е р -
ш е н ств а , м а те ри а л ьн ости  душ и, ввод ит п р е д ста вл е н и е  о  переходе  или
вход е  в ка ч е с тв е н н о  новое 'п р о с т р а н с т в о ',  'п р о с т р а н с т в о ' высшего
р а н га  ("С  кладью  не п р и м у т і" ,  к а к ,  ска ж ем , не принимаю т в салон с
мешком, "в  с а п о га х "  и т .  п . ) .  Но на деле э то  не с т о л ь к о  новое
п р о с т р а н с т в о , с ко л ь ко  и н о ка ч е стве н н а я  зо н а  б ы ти я , требующая о ч е -
редной  трансф орм ации. Т акой  смысл э т о го  п о д р а зум е в а е м о го  перехода
п о д с ка зы в а е тс я  все  тем  же 'д а р о м '.  Дело в то м , ч т о  д ар  в с е гд а
врем енно п р и у р о ч е н : одариваю тся т е ,  к т о  м еняет соб ой  общ ественный
или бытийный с т а т у с  (новорожденны й, брачащ ийся, ум е рш и й ), и т о г д а ,

к о гд а  м еняет свой  с т а т у с  мир (Р ож д ество , Новый г о д  и т .  п .  к р и -
123зисны е в мировом годовом  цикле  моменты) . П оэтом у "Д а рстве нны е " 

В едуньи  -  'п р о пуска ю щ е-о тпускаю щ ий ' ж е с т , лишенный к а к о й -л и б о  
п о с с е с и в н о с т и  (с р . в "С у гр о б а х " : "Т ам , [ . . . ]  Где в с я  р а сп л е ска н а
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Измена д н е й • Где даже с л о в ־ т о  н е т : -  Тебе -  м о е й • • • 1* -  СиП I I ,  

1 6 1 -1 6 2 ) •
Эта победа  над с о б о й , отреш ение о т  все х  у з ,  ф орм улируется 

еще р а з  в с т и х а х  3 3 3 -3 3 4  в виде предписания  или з а к о н а , о б я зу ю - 
щ его в новой  зо н е  б ы тия : *,Дабы п р и н я ть  -  надо о тр и н у т ь 1 11 (с р .  
аналопгльй ׳ св о д  правил  п о в е д е н и я даваемых Герою Сводней в с ׳ т и -  

х а х  1 7 -1 8 ,  2 7 - 2 8 ,  3 5 - 3 6 ,  5 3 - 5 6 ) .  Сущ ественно в данном сл уч а е  т о ,  
ч т о  э т о т  же з а ко н  о б я з у е т  и самое Ведунью -  и она вынуждена в се  
"о т р и н у т ь "  или "р а з д а р и т ь "  и с т а т ь  'с к в о з ь ю ' ("Н е  у д е рж а в , -  
Все р а з д а р я ! -  Ж аворонком Рана м оя" -  3 5 1 - 3 5 4 ) .

В первую  очередь э т о  -  о т к а з  Ведуньи о т  'з а х в а ч е н н о г о ' или 
'и н к о р п о р и р о в а н н о го ' Г е р о я : "Милый, не л ь н и " (343)  в о тл и ч и е  о т  
"Л ь н и , Л ь н и , [ . . . ]  К л о н и с ь , К р е н и с ь , Ресницами л ь н и " (2 1 1 -2 1 2 , 
2 1 7 -2 1 9 ) .  Если раньше в "л ь н и "  вписы валось сл а д о стр а стн о е  з а -  
б ы ть е -см е р ть  (с  "л ь н у т ь "  = 'н и к н у т ь ' ,  ' с н и к а т ь ' ) ,  то  те п е р ь  в ся  
э р о ти ка  и все  соблазны  потер ял и  в ся ки й  смысл, они аннулированы  
о т с у т с т в и е м  к а к о й -л и б о  дифференциации•

Ц в е та е в ско е  "л ь н у т ь "  р о д стве н н о  ее же "лж и" (с р •  риф м овку и
эксплицирую щ ие д в о е то ч и я  в 3 4 3 - 3 4 5 :  "Милый, не л ь н и : Ибо не нуж но
Ибо не л ж и :" )  по н е с ко л ь ки м  п р и зн а ка м . В принципе "л ь н у т ь "  и
" л г а т ь "  можно б е с ко н е ч н о , т . е .  до предела бы тия: оба э т и х  а к т а
перкращ аю тся в момент достиж ения  со сто я н и я  'н е -б ы т и я ' ( с р .  в 1 9 3 -
1 9 6 : "Л ж е й -то  в гр у д и  Семь да семижды Семь, да еще -  с е м ь " , гд е
' с е м и к р а т н о с т ь '  я в л я е тс я  одновременно и фундаментом Ц в е та е в с ко го
м ироздания вообще -  см . 2 . 2 •  и 9 . 7 . ,  а в сти хо тв о р е н и и  "Р ано  еще
-  не б ы т ь ! . . . "  -  19 июня 1923;  СиП I I I ,  8 1 -8 2 : "К а к  гл у б о к о  ни
льни  -  Небо -  бездонны й ч а н ! "  и аналогичную  'б е з д о н н о с т ь ' в 2 1 1 -
214 и 273:  "Л ь н и , Л ь н и , Черны Котлы смоляны! [ . . . ]  Котел  без
д н а ! " ) ;  " л ь н у т ь "  и " л г а т ь "  од ин аково  связаны  с губ и те л ь н о й  э р о т и -
ч е с ко й  одерж им остью , со  с т р а с т н о й , т . е .  и ч ув ств е н н о й  и п р и ч и н я -
юцей боль любовью ( с р .  1 9 7 -1 9 8 : "Ж ги , ямщ ичок, В т е м ь !"  — 2 1 3 -
2 1 4 : "Черны Котлы  см о л я н ы !" и в "Р ано еще -  не б ы т ь ! . . " :  "Р ано
еще -  не ж е ч ь ! [ . . . ]  К а к  гл у б о к о  ни льни  -  Небо -  бездонный ч а н !
О, для та ко й  любви Рано еще -  без р а н ! " ) ;  "л ь н у т ь "  и " л г а т ь "
родственны  д р у г  д р у г у  по их  п р и ч а стн о сти  к  ч у в с тв е н н о м у , м а те р и -

124альном у, обособляющему (разъединяющему) н а ча л у , с т о й , о д н а к о , 
р а зн и ц е й , ч т о  если  ' л о ж ь ' ,  являя  собой э то  м атериальное н а ч а л о , 
со зд а е т  в п е ч а тл е н и е  и с т и н н о го  слияния  сущ ностей д в у х  с у б ъ е кто в
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(или с у б ъ е кт а  со  св о е й  со б с тв е н н о й  сущ ностью ; с р .  в "Н аяд е" -
1 а в г у с т а  1928 ; СиП X I I ,  1 3 9 -1 4 1 : " -Н е р е и д а ! -  В олна ! Н ичего  нам
не н а д о . Ч то не л ,  не о н а . Не в о л н а , не н а яд а ! [ . . . ]  К а к  в с т у п -
лю в т е б я , б р а к . Раз меж мною -  и мною ж -  Что? Да нос на те н б ,
[ . . . ]  Что? Да в с е ,  если  н е ч т о ! " ) ,  т о  "л ь н у т ь "  - ׳  п р е о д о л е в а ть ״
э т о  н а ч а л о , л и кв и д и р о в а ть  е г о ,  а самому с у б ъ е к т у ׳  и с т о н ч а т ь с я ׳
д о  переход а  в с о с то я н и е  'н е -б ы т и я ) ׳ т а к о й ,  в ч а с т н о с т и ,  смысл
с т о и т  за  м а с о х и с тс ки м  на первый в з г л я д  "Я мщ ичок, ж ги ! [ • • • ]  Ж ги,
ям щ ичок, В т е м ь !"  -  1 8 2 , 1 9 7 -1 9 8 , да  и за  всем  провоцирующим п о -
ведением  В е д ун ьи , вызывающем к а з а л о с ь  бы опасную  для  нее ״ гр о м о -
в и к о в у сущ ״ ность  Г е р о я ) •

Предел "л ж и " и предел 'и с т о н ч е н и я ' -  н е ка я  глубочайш ая п о т у -
с т о р о н н о с т ь . Но э т о  не 'в з р ы в ' с т р а с т е й ,  а б е с с т р а с т н о е  с о с то я н и е .
И ногда  оно о п р е д е л я е тся  у  Ц ветаевой  словом  "нежность"; межцу герояки
у с та н а в л и в а е тс я  принципиальное р а в е н с тв о ־   р о д с т в о , б р а т с т в о , и

125т .  п .  ( с р .  в "Р а но  еще -  не б ы т ь ! . . . "  : "Р ано  еще -  не бы ть!
Рано еще -  не ж е ч ь ! Н еж ность ! Ж естокий  бич П о ту с то р о н н и х  в с т р е ч . 
[ . . . ]  Рано еще д л я  льд ов  П о ту с то р о н н и х  с т р а н ! " ) .

Т е п е р ь , д у м а е т с я , в се  э т и  зн а ч е н и я  н а х о д я тс я  в с т и х а х  3 4 3 -3 5 5 .  

Обращение "М илый" ( 3 3 1 ,  3 4 3 ) ,  п о сл е  п р е д а те л ь с ки -л ь с т и в ы х  
"м л а д " ( 1 , 2 ) ,  "б а ш к о в и т -к р а с о в и т "  ( 2 3 ) ,  "д е ти н у ш ка " ( 3 5 ) ,  "м о - 

л о д е ц " ( 4 1 ,  5 3 ) ,  "У с т а  мои са ха р ны е " ( 6 6 ) ,  гр уб ы х  "Ч то  за  д у р о с т ь -  
т а к а -с о п л я ч е с т в о . Башкой русою  в ю бки п р я т а т ь с я ? "  ( 1 2 9 - 1 3 0 ) ,  "З е -  
лена  баш ка?" (1 4 8 ) и л а с к о в о -и р о н и ч е с к о го  "ям щ ичок" ( 1 8 2 ,  197 ,  
гд е  ирония  в о з н и ка е т  за  с ч е т  а н а л о ги ч н ы х  д е м и н ути во в  в 2 0 8 -2 1 0 : 
"Б р о сь  п о в о д а ! Р у ч е н ь ки  н а с те ж ь ! -  Hâ! -  На в е к а -д н и  Ц арствьица  
х л е б — н и ! " ) ,  е с т е с т в е н н о  в о сп р и н и м а е тся  к а к  выражение ״н е ж н о с ти  ״
и я в л я е тс я  зн а ко м  вы хода о б о и х  персонаж ей  в о ко н ч а те л ь н ую п״  о т у -  
с т о р о н н о с т ь ״ , лишенную к а к о й -л и б о ч״  у в с т в е н н о с т и и п ״ р и ч а с тн о с ти  
к  к а к о й -л и б о  т в а р н о с т и  ( с р .  в "О п у т я х  т в о и х  п ы та ть  не б у д у . . . "  
из "М агдалины " -  СиП I I I ,  9 5 : "О п у т я х  тв о и х  пы та ть  не б у д у . М и- 
л а я ! -  ведь в се  с б ы л о с ь " , гд е  обращ ение "М и л а я !"  п о я в л я е тс я  после  
и״ с ч е р п а н н о с т и ' земны х форм бытия и и гр а е т  роль и х  о ко н ч а т е л ь н о го  
д ел и м и та то ра  и а к т а ,  предающ его и х  небы тию , забвению  -  см . 3 . 0 .  
в моем р азб о р е  "М а гд а л и н ы "; к с т а т и ,  и зд е сь  "М илый" в обоих с л у -  
ч а я х  -  3 3 1 , 343 -  п р е д в а р я е т о״  т р и ц а н и е ',  ' о т к а з ' ,  а шире -  'п р е -  
к р а щ е н и е ': "М илый, р а с т р а т ь !  [ . . . ]  Милый, не л ь н и ! " ) .

После к а т е го р и ч е с к и х  и м н о го кр а т н о  вариированны х "Л ь н и " (в
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2 1 1 - 2 2 2 )  с и х  п е р е кл и ч ко й  со  "л ь н а м и "= 'п л о т ь ю -т к а н ы о -с м е р т ы о  в ׳
2 2 2 - 2 3 8  'у п о к о и т е л ь н о е ' "н е  л ь н и "  с  последующ ей 'а р гу м е н т а ц и е й ' 
"Ибо не н у ж н о :"  (344 )  кром е уже отм еченны х смыслов в н о с и т  еще 
о д и н : вы ход  за  пределы  п о д в л а с т н о го  см е рти  ( с р .  в "О п у т я х  тв о и х  
пы та ть  не б у д у • . . "  из "М агдалины " -  СиП I I I ,  9 6 : "С пеленай  меня 
без л ь н а "  со  смыслом д о сти ж ен и я  ч и с т о г о  и м м а те р и а л ьно го  бы тия и 
и с т и н н о го  в о с кр е с е н и я ־   см . 3 . 4 . 1 .  и 3 . 4 . 4 .  в том  же раэборе  
э т о г о  т р и п т и х а )  и потерю  'с м е р т о н о с н о г о ' начала  самой В е д ун ье й , 
т . е .  и ее со б стве н н ую  трансф ормацию ("И б о  ни лж и" о зн а ч а е т  та кж е  
у п р а зд н е н и е  "л ж е й " ,  со ста вл я вш и х  н е к о гд а  ее с у т ь  1 9 3 -1 9 6 ־  : "Лжей 
т о  в гр у д и  Семь да семижды С емь, да  еще ־  С ем ь") , а еще иначе
-  ее 'п о б е д у  над  со б ств е н н о й  п о б е д о й '.

Е сли н а гл я д н о с ти  ради с  п о с л е д о в а те л ь н о с ти  в с т и х а х  3 4 3 - 3 4 7  
с н я т ь  о т р и ц а н и я , т о  смысл э то й  п о с л е д о в а те л ь н о с ти  п р о с т у п и т  г о -  
р а зд о  о т ч е т л и в е е : 'л ь н и :  (ибо) н уж н о : (иб о ) л о ж ь : (иб о ) м у ж -ж е н а ' 
Д во е то чи я  и гр а ю т роль 'в ы в о д и т е л я ' содерж ания или сущ ности  у п о -  
м инаем ого  я в л е н и я . П оэтом у в с я  к о н с т р у к ц и я ,  п о с тр о е н н а я  на целой  
серии  т а к и х  д в о е т о ч и й - ' в ы во д и те л е й ' ,  я в л я е т  собой  п о сте п е н н ую  
э кс п л и ка ц и о н н у ю  ш ка л у , поо чер е д но  снимающую или сужающую в а р и а н т -  
н о с ть  и устрем ленную  к  выявлению к о н е ч н о го  и н в а р и а н та , т . е .  сущ т 
н о сти  лиш енной в с я к о г о  плана  вы раж ения. С э т о й  т о ч к и  зр е н и я  'м у ж -  
ж е н а ' долж но ч и т а т ь с я  к а к  п р е д е л , и н в а р и а н т  в се й  д анной  ш калы . А 
э т о  о зн а ч а л о  бы, ч т о  под  'м у ж е м -ж е н о й ' по ни м а е тся  зд е с ь  н е у с т р а -  
ним ость и и зн а ч а л ь н о с ть  сущ ности  'п о л '  (и н а ч е : м у ж с ко го  и ж е н е - 
к о г о  н а ч а л )•  Д в о й с тв е н н о с ть  ' п о л а ' ,  е с т е с т в е н н о , п р о ти в о р е ч и т  
эксплицирую щ ему а к т у  устрем ленном у к  обнаружению  е д и н о го  и н в а р и - 
а н т а . Обнаруженные 'и н в а р и а н т ы ' ( ' м у ж - ж е н а ' )  еще, та ки м  о б р а зо м , 
не и н в а р и а н т , они  все  еще варианты  ' п о л а ' .  В этом  смысле "м уж " и 
"ж е н а " одноврем енно  и самый п о в е р хн о стн ы й  план  вы раж ения, т . е .  
'ж и т е й с к и е ',  'б ы т о в ы е ' формы. В р е з у л ь т а т е  в с я  э т а  ш кала может 
свободно  ч и т а т ь с я  и в обратном  н а п р а в л е н и и : 'м у ж -ж е н а : л о ж ь : 
нуж но : л ь н и ' ,  гд е  'л ь н у т ь ' -  е с т е с т в е н н о е  с л е д с тв и е  вытекающее 
из 'б ы ть  мужем и ж е н о й '.  Т ак о б ъ я с н я е тс я  наличие  на э т о й  ш кале 
элем ента "н у ж н о " :  он э кс п л и ц и р у е т  ее д е те р м и н и р о в а н н о с ть , з а в и -  
сим ость  или п о д ч и н е н н о с ть  бытия о т  н е р е д уц и р уе м о го  д в о й с т в е н н о го  
'м у ж -ж е н а '.  Т акую  же роль в э то й  се р и и  и гр а е т  и п р и ч и н н о -с л е д с т -  
венный союз " и б о " ,  выстраивающ ий ее в ж е с т ко  детерм инированную  
програм м у ' ж и з н и ' :  'б ы т ь  м уж е м -ж е н о й ' (и л и : 'б ы т ь  носител ем  п о л а '
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= 'л ь н у т ь ' = 'и з ж и в а т ь  с е б я ' со  всем и вытекающими отсю да с л е д -
126с тв и я м и .

О трицания же "н е "  и " н и "  уп р а зд н я ю т всю э т у  д е те р м и н и р о ва н -
ную м о д е л ь , но самое в а ж н о е , ч т о  т у т  у п р а зд н я е тс я  прежде в с е го
детерминирующ ий и с т о ч н и к  -  'п о л '  (э т о  и е с ть  п р и ч и н а , почем у
'м у ж -ж е н а ' заняли  на данной  ш кале крайнюю позицию  'и н в а р и а н т а ',
х о т я  на деле требованиям  и н в а р и а н та  не о т в е ч а ю т ) •

Не рискованно с д е л а ть  и ш аг дальш е, т . е .  ч и т а т ь  э т у  модель
к а к  модель м ира , п р е д о п р е д е л е н н о го  е го  е сте ственн ы м и  законам и
(вы членим остью  ' п о л а ' ) .  Т о гд а  уп р а зд н е н и е  э то й  модели о зн а ч а е т
вы ход за  пределы п р е д о п р е д е л е н н о с ти , за  пределы е с т е с т в е н н о го  (м а -
т е р и а л ь н о го , т в а р н о г о г 'ф и з и о л о г и ч е с к о г о ') ,  равно  к а к  и за  п р е -
делы с о б с т в е н н о го  е с т е с т в а ,  в иных терм инах  -  вы ход на тр а н с ц е н -
дентны й у р о в е н ь , за  пределы  "д уш и" ( с р .  3 29 -334  и 1 2 . 7 . ) ,  в о б -

127л а с т ь  ч и с т о го  д у х а . Т ако й  же смысл в скр ы в а е тся  в с т и х а х  348-350.
"Жатвы без р у к ” и "К л ятвы  без з у б "  -  зд е сь  не т о л ь к о  образ 

о т с у т с т в и я  плана вьражения, но и отсутствия 'посредника ׳ ׳ , вспсмэгательного 
о р у д и я ',  а то  и в о в се  'и с п о л н и т е л я ' ,  'п р и ч и н ы ' ( " р у к " ,  " г у б ) ?  т а к  
"ж а тв а м " и "к л я т в а м "  сообщ ается м и с ти ч е с ки й  х а р а кт е р  'с а м о п р о и з -  
в о л ь н о го  сбора  п л о д о в ' и самоутверждаю щ ейся в о л и '.

!сражение "раьы не ж гут" предполагает 'бесстрастное состояние׳ . Ц ве- 
т а е в с к и е  "р а н ы " о зн а ча ю т болепричиняющ ую с т р а с т ь ,  неизбы вное 
стрем ление  п р е о д о л е ть  разъединяющ ее ׳ м а те р и а л ь н о е начало ׳  мира 
с е г о ,  изж ивание  е г о  ( с р .  х о т я  бы м н о го кр а т н о  ц и ти р о в а н н о е  в 1 2 . 4 .  
"Р ано  еще -  не б ы т ь ! . . " ) .  По т у  с т о р о н у , на тр а н сц е н д е н тн о м  у р о в -  
н е , "р а н ы " п ре те р пе ваю т м етам орф озу: о н и , к а к  з д е с ь , или "н е  
ж г у т "  или ж е , к а к  в "Р а но  еще -  не б ы т ь ! . . " ,  превращ аю тся в " о б -  
щий ш ов" ("И  п о ка  общий шов -  Л ью сь! ־  не наложишь Сам -  Рано еще 
для льдов  П о ту с то р о н н и х  с т р а н ! "  -  СиП I I I ,  8 2 , -  гд е  "л ьд ы " и 
е с т ь  'б е с с т р а с т ь е ', 'н е  ж г у ч е с т ь ' ) .

1 2 . 9 .  Серия "б о р о зд ы . Да зе л е н я " ( 2 6 9 - 2 7 0 ) ,  "Д у х  навозенны й , 
за б о р и с ты й , -  Моя з е м л я !"  ( 2 7 1 - 2 7 2 ) ,  "П ервая  ц в е л ь . П ригород  
л и ш ь !"  ( 3 3 5 - 3 3 6 ) ,  "П ригорш ням и -  Земли м о и ! " ,  с т и х и  3 4 3 - 3 4 8  с  их  
упразд нением  "л ж и " ,  т . е .  н е -и с ти н н ы х  тварны х форм б ы ти я , и с 

предыдущей се м и кр а тн о сть ю  "л ж е й " ( 1 9 2 - 1 9 6 ) .  "Жатвы б ез р у к "
( 3 4 9 ) ,  "К л ятвы  б ез г у б "  (350)  и "Ж аворонком  Рана м о я " ( 3 5 3 - 3 5 4 )  
д а е т  весьм а  определенны е о сн о в а н и я  а с с о ц и и р о в а ть  ее с циклом  

'с е в с ־•־  б о р , ж а т в а ' ( с р .  еще п р и с у т с т в и е  смыслов 'в е я н и я ' и 'сбора '
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в 7 4 - 7 5  и см•  5 . 2 . - 5 . 3 . ) ,  но не с  а гр а р н ы м , а с  р а зо м кн уты м , о д *
нонаправленны м  м и с т и ч е с ки м , завершающимся "Ж атвой без р у к " ,  т а к  

с к а з а т ь ,  "ж а т в о й "  , н е р у к о т в о р н о й ',  , б о ж е с т в е н н о й ',  или еще и н а -  
че -  'с б о р о м  н е р у к о т в о р н о г о '.  А э т о  з н а ч и т ,  ч т о  зд е сь  п о з в о л и -  
те л ь н о  в и д е ть  с е м а н ти ч е скую  п е р е к л и ч к у  с б иб л ей ски м  п р а зд н и ко м  
Жатвы и с  е г о  х р и с т и а н с ки м  ва р и а н то м  -  п р а зд н и ко м  Седмиц или 
П я ти д е ся тн и ц е й  (именуемым в народе та кж е  Зелеными С в я т к а м и )•

Идея бож ественны х 'с е в а  —  ж а тв ы ' наиболее  я сн о  и з л а га е т с я  
в Первом П ослании к  Коринф янам с в я т о г о  А п о сто л а  Павла ( г л .  1 5 : 
4 2 - 5 6 ) :  " с е е т с я  в т л е н и и , в о с с т а е т  в н е тл е н и и ; [ . . . ]  С еется  те л о  
д уш евное , в о с с т а е т  те л о  д у х о в н о е . Е сть  те л о  д уш евно е , е с ть  те л о  
и д у х о в н о е . Т а к  и н а п и с а н о : 'п е р в ы й  ч е л о в е к  Адам с т а л  душою ж и - 
в ущ е ю '; а посл ед ний  Адам е с т ь  д у х  ж ивотворящ ий . Но не д у х о в н о е  
преж де , а д уш евное , потом  д у х о в н о е . Первый ч е л о в е к  -  и з  зе м л и , 
п е р стн ы й ; в то р о й  ч е л о в е к  -  Г о сп о д ь  с  н е б а . [ . . ģ] И к а к  мы носили  
образ п е р с т н о г о ,  будем н о с и т ь  и о б р а з н е б е с н о го . Но т о  с ка ж у  ва м , 
б р а ти я , ч т о  п л о ть  и кр о в ь  не м о гу т  н а сл е д о в а ть  Ц а рстви я  Б ожия, 
и тл ение  не н а с л е д у е т  н е т л е н и я . Говорю  вам  т а й н у : не в се  мы ум рем , 
но в се  и зм е н и м ся . В д р у г , в о  м гн о в е н и е  о к а ,  при  посл ед ней  т р у б е : 
ибо в о с т р у б и т , и мертвы е в о с к р е с н у т  нетленны м и, а мы и зм е ни м ся ;
Ибо тленном у сем у надлеж ит о б л е ч ь с я  в н е тл е н н о е  и см ертное  си е  
о б л е ч е тся  в б е с с м е р ти е , т о гд а  с б у д е т с я  сл о в о  н а п и с а н н о е : 'п о г л о -  
щена см е р ть  п о б е д о ю '. 'С м е р т ь ! гд е  тв о е  жало? а д , гд е  тв о я  п о б е -  
д а ? ' .  Жало же см ерти  -  г р е х ;  а си л а  гр е х а  -  з а к о н " .

В е тхо за в е тн ы й  и у д е й с ки й  п р а зд н и к  Жатвы (а  т о ч н е е : п р а зд н и к  
н а ч а тко в  Ж атвы; см . И с х о д , 3 4 : 22 и с р .  И с х о д , 2 3 : 1 6 ; Ч исла , 2 8 : 
2 6 ; Л е в и т ,  2 3 : 1 5 -1 6 )  и м е н уе тся  п р а зд н и ко м  Седмиц (И схо д ,  3 4 : 2 2 ) ,  
т а к  к а к  он п р а з д н у е т с я  по  и с те ч е н и и  семи недель посл е  П асхи (с м . 
Л е в и т ,  2 3 : 1 5 -1 6 :  "О т с ч и та й те  себе  о т  п е р в о го  д ня  п о сл е  п р а з д н и -  
к а ,  о т  т о г о  д н я , в ко то р ы й  п р и н о с и те  сн о п  п о т р я с а н и я , семь полны х 
нед ель , До п е р в о го  дня  п о с л е  седьм ой недели о т с ч и т а й т е  п я т ь д е с я т  
д н е й , и т о гд а  п р и н е с и те  новое  хл е б но е  принош ение Г о с п о д у " ) . Со 
временем он с т а л  и п р а зд н и ко м  С о ю за -З а в е та , за кл ю ч е н н о го  дней  
через п я т ь д е с я т  (И схо д ,  3 4 : 22) п о сл е  и схо д а  и з  Е ги п т а , п р а з д н у -  
ем ого на Пасху (В т о р о з а к о н и е ,  1 6 : 1) и ему придается такое значение,как 
и п р а зд н и ку  П асхи и Кущ ей: и в э т о т  д е н ь  народ  "долж ен я в л я т ь с я  
пред лице Г о с п о д а , Б о га  т в о е г о ,  на м е с т о , ко т о р о е  и зб е р е т  Он: в 
празд ник о п р е с н о к о в , в п р а зд н и к  седм иц и в п р а зд н и к  кущ ей ; и
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н и к т о  не долж ен я в л я т ь с я  пре д  л ице  Го спод а  с пусты м и р у ка м и , Но 
каждый с даром  в р у к е  с в о е й , см отря  по  благословению  Г о с п о д а ,
Б о га  т в о е г о ,  к а к о е  он дал  т е б е "  (В т о р о з а к о н и е , 1 6 : 1 6 - 1 7 ) .

П разднуем ая в п яти д е ся ты й  день  п о сл е  В о скр е се н и я  Х ристова
х р и с т и а н с к а я  П я ти д е ся тн и ц а  н а с л е д у е т  п р а зд н и к  Жатвы или празд ник
Седмиц и в принципе  с о х р а н я е т  т о  же сод ер ж а ни е . Э то д е нь  и с п о л -
нения Бсисиих о б е то в а н и й , д е нь  д а р о ва н и я  Д уха  (Д е я н и я , 2 : 1 7 -2 1  и
с л е д . ) ,  день  теоф ании , п р о я в и в ш е й ся ,в  ч а с т н о с т и ,в  хари зм е  речи
и п р о р о ч е с к о го  я с н о в и д е н и я , т . е .  в о б р е те н и и  Б о ж е ств е н н о го  Л о го -

128с а •
С ч и т а т ь , ч т о  а в то р  зд е с ь  им еет в виду именно П я ти д е ся тн и ц у , 

было бы, по  меньшей м е ре , н е о с то р о ж н о , но ви д е ть  зд е с ь  то л ь ко  
ч и с т о  сл уча й н о е  се м а н ти ч е с ко е  с о в п а д е н и е , тож е не со все м  правильно.

"Жатвы без р у к "  ( 3 4 9 ) ,  о со б е н н о  п о сл е  преодоления  героям и 
и х  т е л е с н о го  и д уш е вн о го  о б л и к о в , е с т е с т в е н н о  ч и та ю тся  к а к  о б р е - 
те н и е  о б л и ка  д у х о в н о г о ,  ж ивотворящ его  б о ж е с тв е н н о го  н а ч а л а , в д у -  
н у т о го  в ч е л о в е ка  Б огом  и те п е р ь  к  Б о гу  же возвращ аю щ егося (с р .  
выше ц и т а т у  и з  П е р в о го  Послания к  Коринф янам) . Т а ко й  же смысл 
им еет и п р а зд н и к  Седмиц, обязующий ч е л о в е ка  "я в и т ь с я  пред 
лице  Г о с п о д а " (В т о р о з а к о н и е , 1 6 : 1 6 ) .  С п р а зд н и ко м  Седмиц а с с о -  
ц ии р ую тся  та кж е  и "К л я тв ы  без г у б " ,  в ко то р ы х  не слож но  ув и д е ть  
отражение идеи С о ю за -З а в е та  и и сп о л н е н и я  Бсокиих о б е то в а н и й . Еще 
си л ьн е е  с  идеей э т о г о  п р а зд н и ка  с в я зы в а е т  вы ход за  пределы  'персі^־ 
н о г о ' ,  т . е .  т в а р н о г о ,  б р е н н о го , т л е н н о го  (о т ׳  п е р с т ׳ = ׳ з емля,  
п р а х ׳ ) ,  и с ч и с л я е м о го  т у т  "зе м л я м и " (342)  и "лж ам и" ( 3 4 5 ) ,  число  
ко то р ы х  сплошь ' с е м и к р а т н о 1 9 3 - 1 9 5  ,1 6 ) (׳  .  Это вы ход в ׳ день 
в о с ь м о й ' ( с р .  366 :  "О т зо р ь  -  д о  з о р ь "  и б о го с л о в с к о е  то л ко в а н и е  
седмицы : "С о гл а с н о  б о го сл о ви ю  с в я щ е н н и ч е с ко го  к о д е к с а ,  священным 
пер воо б ра зо м  седм ицы , определяющим ритм  ч е л о в е ч е с ко й  д е я те л ь н о с ти  
я в и л а сь  т в о р ч е с к а я  д е я т е л ь н о с т ь  С ам ого  Б о га  [Б ы т и е , 1 :  1 -2 :  3 ; 
И сход g 2 0 : 9 и с л е д . ,  3 1 : 1 7 ] .  З а ко н  о семи д н я х  р а с с м а тр и в а е тс я  
та ки м  образом  к а к  б ож е стве н н о е  у с т а н о в л е н и е , имеющее всем ирное 
зн а ч е н и е .

В Новом З а в е те  седм ица п р е о б р е та е т  новую р е л и ги о зн у ю  ц е н -  
н о с т ь .  Отныне она  н а ч и н а е тс я  с  в о с к р е с е н и я , д ня  Г о с п о д н я , с е ж е - 
н е д е л ь н о го  п р а зд н о в а н и я  Е го  победы [О т к р о в е н и е , 1 : 1 0 ; Д е я н и я ,
2 0 : 7 ; Первое П ослание  к  Коринф янам, 1 6 : 2 ] .  Т р у д , ко то ры й  затем  
в те ч е н и е  недели соверш ает х р и с т и а н и н , и с п о л н я е тс я  та ки м  образом
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в за в и с и м о с ти  о т  Х р и с т а -И с к у п и т е л я , го сп о д ств ую щ е го  над  врем енем .
Но Седмица продолжает стремиться к восьмому дню, который, за
пределами се д м и ч н о го  к р у г о о б о р о т а , в в е д е т  народ  Божий в пределы
в е л и к о го  Б ож ьего  п о ко я  [ Е в р е я м , 4 : 1 - 1 1 ] ;в о с кр е с н ы й  п о ко й  уже п р е д -

129вещает е го  н а с т у п л е н и е ) •
"Не уд е р ж а в , -  Все р а з д а р я ! 3 5 1 - 3 2 5 ) ־"  ) :  кром е  ч и с т о  Ц ве - 

та е в с ко й  идеи о к о н ч а т е л ь н о го  и с то н ч е н и я  п л о ти  и кром е с в я зи  с 
идеей Л азаря  У б о го го  (с м . 1 2 . 2 . )  им еет свою о с н о в у  и в п р а зд н и - 

к е  Седмиц или П я ти д е ся тн и ц е  ( с р .  о д о л ге  даропринош ения во  Brno- 
р о з а к о н и и , 1 6 : 1 6 -1 7 :  " н и к т о  не должен я в л я т ь с я  пред  лице Г о с -  
пода с пусты м и р у ка м и , Но каждый с даром  в р у к е  с в о е й , см отря  по  
б лагословению  Го спод а  Б ога  т в о е г о ,  к а к о е  он дал т е б е " ) . О става ясь  
в рам ках б о го с л о в с к о го  к о н т е к с т а ,  л е г к о  з а м е т и т ь , ч т о  упом инание  
׳ д а р е н и я ' ( 3 2 9 - 3 3 0  и 3 5 1 - 3 5 2 )  к а ч е с т в е н н о  м е ня е т Ведунью в с у -  
щ ество и спо л не нное  б л а го д а ти  Б ож ьей: 'д а р е н и е ' невозм ож но без 
п р е д в а р и те л ь н о го  полученного о т  Б о га  'д а р а  д а р и т ь '.  "Б иблия  у ч и т ,  
ч т о  в с я ки й  Дар п р о и с х о д и т  о т  Б о га . 'В с я к о е  д а ян и е  . . .  н и с х о д и т  
о т  Отца с в е т о в ' [ г р е ч .  Послание И а к о в а , 1 : 1 7 ; с р .  Т о в и т ,  4 :
1 9 ] .  Начало в с я к о г о  тв о р е н и я  е с т ь  Б о г ,  всем  дающий пищу и ж изнь  
[Псалом Ю З ] ;  Он же кл а д е т  начал о  спасению  [В т о р о з а к о н и е ,  9 : 6 ; 
Первое Послание И о а н н а ,  4 : 1 0 ] .  П оэтом у за б л уж д а е тся  ч е л о в е к , д у -  
мающий п р о я в и ть  щ едрость раньш е, чем  сам п о л уч и л  б л а го д а ть  [ с р .  
И оанн , 13:  37 и с л е д . ] ;  п ер вая  о б я з а н н о с т ь  ч е л о в е ка  -  о т кр ы т ь с я  
Дару Божию [М а р к ,  1 0 : 13 и с л е д . ] .  Принимая е г о ,  ч е л о в е к  с т а н о -  
в и тс я  способным на подлинную  щ едрость и призванны м  в свою о ч е -  
редь к  дарению [П ервое П ослание И о а н н а ,  3 : 1 6 ] " . ^ ^

С по со б ность  д а р и т ь , о б л а д а ть  'д а р о м  д а р е н и я ' -  п р о я в л я ть  
заложенное в себе  б ож е стве н н о е  начало  ( д у х а ) . В этом  с в е т е  т е -  
перь еще очевид н ее  мена о н т о л о ги ч е с к о го  с т а т у с а  ге р о е в  поэмы .
Будучи одаренны м, Герой одноврем енно  к  выявлению п о л у ч е н н о го  д а -  
ра ( 3 2 9 - 3 3 1 :  "Д арственны м и -  Душу н а с ы ть ! Милый, р а с т р а т ь ! " )  и 
этим  самым е го  душа о б о го т в о р я е т с я , возвышается в р а н г  д у х а .  То 
же п р о и схо д и т  и с  В е д ун ь е й , с то й  о д н а ко  р а з н и ц е й , ч т о  б уд учи  
одаряющей , она  п о л у ч а е т  с т а т у с  равносильны й  б о ж е ств у  ( с р .  3 1 7 -  
318 : "Л естницею  -  Ризы м о и ! " ;  3 4 1 - 3 4 2 :  "П ригорш нями ־  Земли м о и !"  
и далее в 357 "К р у ты  р а м е н а !"  с  и х  нам еком  на р а с п я ти е  Х ри ста  
и этим самым -  п р и со е д и н е н и е  к  Б о г у ,  Сына к  О тц у ; с р .  д о п о л н и - 
тельно  упом инание "К р у т о й  го р ы " в 257 и "Р аны " в 3 5 4 ) Вряд
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ли с л у ч а й н о  поэм а н а ч и н а е тс я  с , я з ы ч е с к о г о ' о б р а за  В е д ун ь и , с ее 
, и д о л о п о кл о н с т в а ' ( 7 - 8 :  "Б о г у  ж е р тв у  к а д и т ,  С д уб а  тр е б о в а и т ")  , 
а заверш ается  образом  б л а го сл о в е н н о й  правед ницы . В ероятнее  в с е го  
зд е сь  им еет м е сто  не с т о л ь к о  эвол ю ция , с к о л ь к о  'в с е в л а с т и е ' и 
'в с е в е д е н и е ' В едуньи  -  о т  п ре и спо д не й  по  'в о с ь м ы е ' н е б е с а , от 

см е р ти  по  вечную  Ж изнь. П оследнее о д н о зн а ч н о  я в с т в у е т  и з  c o n o - 
с та в л е н и я  полярны х (а  ко м п о зи ц и о н н о  -  кр а й н и х ) зв у ко в ы х  х а р а к -  
т е р и с т и к  В е д ун ьи : " гр о м к и е  п л а ть и ц а " и "у р ч б а "  в 3 и 10 и "ж а в о - 
р о н о к "  в 353 .

В к о н т е к с т е  н а р о д н о -м и ф о л о ги ч е с ко го  сюжета п о е д и н ка  Гром ов-
н и ка  с  п о х и ти те л ь н и ц е й  небесны х гр о м о в  и вод  см е ртью -зи м ой  п о я в -
ление  "ж а в о р о н ка " зн а м е н уе т  раскрепощ ение  и то р ж е с тв о  ж и в о тв о -
рящих си л  природы , н а с ту п л е н и е  весны  и го с п о д с т в а  с о л н ц а : в н а -
родной  к у л ь т у р е  ж а во р о н о к к а к  р а з  я в л я е т  собой  сим вол весны  и

132зоомэрфн4* образ с о л н ц а .
В к о н т е к с т е  с о б с тв е н н о  Ц в е т а е в с ко го  сюжета поэм ы , т . е .  вы хо - 

да за  пределы т в а р н о го  мира и развоплощ ения  д о  и м м а те р и а л ьн о го , 
лиш енного  в с я к о го  плана  вы раж ения, с о с т о я н и я , "ж а в о р о н о к "  может 
и н те р п р е ти р о в а ть с я  к а к  с о о т в е т с т в и е  н е зр и м о й , но содерж ательной  
' т о ч к и ' ,  , зн а ч и м о го  з и я н и я ' ( с р .  упом инание  "р а з з о р а "  в 365 ;  э к -  
виваленцию  в 3 5 3 - 3 5 4 :  "Ж аворонком " = "Р ана  м о я " ;  с р .  еще: "А х ,  
в р а з з о р ,  в р а з д о р , в р а з в о д с тв о  Ш ироки -  во р о тц ы ! Прощай, с н е г ,  
зимы с и р о т с к о й  Д аровая  р о с к о ш ь !"  в "А  с у гр о б ы  п о д а ю тс я . . . "  -  27 
февраля 1 9 2 2 ; СиП I I ,  168 и з  ц и кл а  "С у гр о б ы " ; и в с ти х о тв о р е н и и  
"Д очь  И аира" -  3 -4  февраля 1922 ;  СиП I I ,  1 5 6 : "В  п р о с т о р а х  п о -  
кр о я  -  П о те р я н н о сть  т е л а . П осм ертная с к в о з ь " ) .

П рочтение  "ж а в о р о н ка "  к а к  'п е с н и ' или , т р е л и тож ׳ е з а к о н о -  
м е р н о . Т о гд а  заверш алась бы п о с л е д о в а т е л ь н о с т ь : '" у р ч б а "  и "зв о н ь  
б а " ( 9 - 1 0 )  -  "Ш е п о то ч ки -м о и - [ . . . ] ,  с л а д к о с т р у н ч а т ы !" (1 3 5 -1 3 6 )
— "р а с ч е с о ч к а "  'с е м и с т р у н н а я ' ( 1 5 3 ;  см .  еще 8 . 9 .  и 9 . 5 . ,  гд е  п о -  
к а з а н а  с в я з ь  " к о н я "  с  П егасом ) "ж а в о р о н о к " ' и ,  о зн а ч а я  все  т у  
же гл уб и н н ую  зв у ко в у ю  сущ ность  В е д у н ь и , менял бы т о л ь к о  ее ореол 
с  гу б и т е л ь н о й , см е р то н о сн о й  ( " у р ч б а "  к а к  г р о з н о е , зв е р и н о е ; 
" з в о н ь б а "  к а к  з в у к  " з а п я с т ь ц " ,  т . е .  с к о в а н н о с т и , см ерти?  "ш епоточ 
к и "  и "р а с ч е с о ч к а "  к а к  наводящ ие с о н -з а б ы т ь е -с м е р т ь )  д о  ж и зн е у т -  
верждающей, ж ивотворящ ей . Кроме т о г о  не б е зы н тер е сно  о т м е т и т ь , ч то  
"ж а в о р о н о к "  в данном  с л у ч а е  не им еет и н с тр у м е н та л ь н о го  х а р а кте р а  
и ч т о  у  н е го  н е т  плана  выражения в о тл и ч и е  о т  о ста л ь н ы х  звуко вы х
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проявл ений  В е д у н ь и . Он ־  ч и с т а я  н е а к у с т и ч е с к а я  'т р е л ь ' ,  даже б ез
"ж а в о р о н к а " :  "Ж аворонком  Рана м о я " ,  гд е  "ж а в о р о н о к "  заним ает
то л ь ко  позицию  с р а в н е н и я , а не о б ъ е к т а , в это м  с л у ч а е  выбор "ж а -
в о р о н ка "  д и к т у е т с я ,  в е р о я тн е е  в с е г о ,  им енно п р и зн а ко м  'д р о ж и '
к а к  в пе сн е  ж а в о р о н ка , т а к  и в е г о  п а р е н и и , п р и з н а ко м , которы м  в
начале поэмы х а р а кт е р и з о в а л а с ь  сама В ед унья  им енуя се б я  "Л и хо м а -
н о ч ко й " и "З н о б ы о " (с м . 6 1 - 7 2 ) .  Ради большей н а гл я д н о с ти  еще один
прим ер, объединяющий и 'т р е л ь ' и ׳ э р о т и ч е с к и й  о з н о б ' :  "Я любовь
узнаю  по сры ву Самых верны х с т р у н  Г о р л о вы х , -  го р л о вы х  ущелий
Ржав, живая с о л ь . Я лю бовь узнаю  по  щ ели, Н е т І ־  по  тр е л и  В с е го

133те л а  в д о л ь !"  ("П рим еты " -  29 ноября  1 9 2 4 ;  СиП I I I ,  1 1 5 ) .
В к о н т е к с т е  п р а зд н и ка  Седмиц п е р е хо д  о т  'з в е р и н о й ' "у р ч б ы "

(9 ) и к о л д о в с к о го  'б о р м о т а н ь я ־' "ш е п о то в " ( 1 3 5 ,  137)  к  'т р е л и ' 
"ж а в о р о н ка " (353)  может р а с с м а тр и в а ть с я  к а к  с о о т в е т с т в и е  харизм ы  
речи  и п р о р о ч е с к о го  я с н о в и д е н и я , т . е .  вы явление в себе  Б о ж е ст - 
в е н н о го  Л о го с а  (поним ание  е г о  и вл ад ени е  и м ) . Т а ко е  то л ко в а н и е  о т -  
нюдь не п р о и з в о л ь н о , оно  о р га н и ч е с к и  в х о и д т  в основы  Ц в е та е в ско й  
п о э ти ч е с ко й  си сте м ы , х о т я  и вы раж ается  и н о гд а  прямо п р о ти в о п о л о ж - 
ными в а р и а н та м и .

Героиня  "П е р е у л о ч ко в " д ана  в р а к у р с е  'к о л д у н ь и -с о б л а з н и т е л ь -
н и ц ы '. И одно ־   'к о л д о в с т в о ',  и д р у го е  -  'с о б л а з н ' -  варианты
'п о с в я щ е н н о с т и ',  вл ад ения  неким и тайными зн а н и я м и , с п о с о б н о с ти
'в и д е т ь ׳  н е д о с ту п н о е  и 'в е д а т ь ' эти м  не д оступн ы м . Т а ка я  у с т а н о в -
к а ־   д а л е ко  не м е х а н и ч е с ко е  за и м ств о в а н и е  из ф ол ьклора . Она
в с тр е ч а е тс я  во в се х  поэм ах и вы ражает к а к  ее ге р о е в , т а к  и ее

134л и р и ч е ско е  " Я " ,  к а к  'п о р и ц а т е л е й ',  т а к  и ׳ п о э т а ׳ . Более т о г о :  
Ц ветаевское  " Я " ,  но та кж е  и ׳ п е р с о н а ж и ч ׳ а с т о  идентиф ицирую тся 
с Б огом , но о п я ть  т а к и  не по  п ри нц и пу  п о э т и ч е с к о го  вы ь«сла или 
п р о и зв о л а , но по п ри н ц и пу  ве зд е сущ н о сти  Б о га , в том  числ е  и 
в "Я " и в е г о  о к р у ж е н и и . В  э т и х  с л у ч а я х  Ц в е та е в ски й  сюжет 
(суд ьб а  ее "Я " или персонаж ей) с т р о и т с я  к а к  п у т ь  к  Б о гу  в с е б е , 
к а к  вы явление б о ж е с тв е н н о го  н а ч а л а , а в и т о г е  -  сам оидентиф ика־  
ц и я , означающая идентиф икацию  с Б о го м ׳ . К о л д о в с т в о ׳  и ׳ п р о р о ч е ־  
с т в о '  п р о т и в о с т о я т  д р у г  д р у г у  т о л ь к о  в том  см ы сле, ч т о  являю т 
собой разные с ту п е н и  одной  и то й  же "л е с тн и ц ы " в о б л а с ть  б ож е- 
с т в е н н о го . 'С о б л а з н ' ж е , к а к  в "П е р е у л о ч к а х " ,  и гр а е т  роль п с и х о ־  
помпа ־  г у б и т ,  н е с е т  см е р ть  'т е л у '  (и с то н ч е н и е  п л о ти ) и 'д у ш е ' 
(лишает ее посл е д н е й  разъединяющ ей м а т е р и а л ь н о с т и ) , и в о з н о с и т
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чисты й  д у х ,  и зн а ч а л ь н о  исшедший о т  Б о га , т . е .  возвращ ает е го  на 
исконны й е го  у р о в е н ь  ( с р .  х о т я  бы уже цитированны е  "Д очь Иаира" 
или "Не возьмешь мою душ у ж и в у . . . ״ ) .  К о р о ч е : Ц ве та е вски й с״  о б -  
л а з н ' -  со б л а зн  воскресаю щ ей см ертью , и та ко в а  р а з га д к а  Ц вета - 
е в с к о г о  п а р а д о кс а л ь н о го  е д и н ств а  ' к о л д о в с т в о -с о б л а з н -п р о р о ч е с т -  
в о ״ .

По Ц в е та е в о й , одна  из наиболее ф ундаментальных форм пребы- 
вания д у х а  (Б о га ) в ч е л о в е ке ־   г о л о с .  С р . :  ,*З аки н ув  го л о в у  у опу 
с ти в  г л а з а . . . "  (м арт 1 9 1 8 ; СиП I I ,  2 0 ) :

В день  Б л аговещ ен ья , у  Ц а р ски х  в р а т ,

Перед лицом  твоим  -  гл я д и  1 -  с то ю .

А г о л о с ,  го л уб е м  п о ки н у в  г р у д ь ,
В червонном  ку п о л е  о б во д и т к р у г .

"С и ви л л а : выжжена, с и в и л л а : с т в о л . . . "  и "Кам енной  глы бой се ־
р о й . . . "  из ц и кл а  "С и ви л л а " (с о о т в е т с т в е н н о  5 и 6 а в гу с т а  1922;
СиП I I I ,  24 и 25) :

(1 ) П отом , под  векам и  -  в р а з б е г ,  в р а с п л о х .
Сухими рекам и  в зм е тн у л с я  б о г .
И в д р у г ,  о тчаявш ись  и с к а т ь  и з в н е :
Сердцем и го л о со м  у п а в : во  м н е !
С ивилла : вещая 1 С ивилла : с в о д !
Т а к  Благовещ енье сверш илось в т о т
Час не старею щ ий, т а к  в с е д о с т ь  трав 
Бренная д е в с т в е н н о с т ь , пещерой ста в
Дивному г о л о с у . . .

-  т а к  в звездны й  вихр ь  
С ивилла: выбывшая и з  ж ивы х.

(2 ) Каменной глы бой с е р о й ,
С ве ко м  порвав  р о д с т в о .
Т ело  тв о е  -  пещера 
Г о л о са  т в о е г о .

"В  с о к р о в и щ н и ц у . . . "  и з  ц и кл а  "Б л а га я  в е с т ь "  (2  июля 1 9 2 1 ; СиП I I  
119) :

В заоблачную  
П еснопенную  высь -  
Двумолнием 
Осмеливаюсь -  и в о т
Мне ж аворонок 
Обронил с  вы соты ־ 
Ч то  за  морем ты .
Не за  облаком  ты !

И еще с р .  "вд о хн ове нн ы й  -  Всем п р о р о ко ч е т  го л о с  мой крылатый -
О то м , ч т о  жили на зем ле к о г д а - т о  Вы" и з  "Вы с то л ь  забы вчивы .Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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с ко л ь  н е з а б в е н н ы • • . "  (25 ноября  1 9 1 8 ; СиП I I ,  243 -  и з  ц и кл а  " К о -  
м е д ь я н т " ) .

Во в с е х  э т и х  с л у ч а я х  " г о л о с "  э кв и в а л е н т е н  бож ественном у J io - 
г о с у ,  Б л агой  В е с т и , н и с х о д я щ е й  свыше к  "Я " или же воспаряю щ ей, 
исходящ ей и з  "Я " о б р а тн о  к  Б о гу  ( к а к  в "З а к и н у в  го л о в у  и о п у с т и в  
г л а з а • . . " ) •  Важно при  э т о м , ч т о  Ц в е та е в с ки й  " г о л о с " - ׳ Л о г о с " ״ к р ы -  
л а т "  и п о л у ч а е т  вид  т о  к а н о н и ч е с к о го  " г о л у б я " ,  т о  н а р о д н о го  в е -  
с т н и к а  -  "ж а в о р о н ка "  ( с р .  д и а л е ктн ы е  н а зв а н и я  ж а в о р о н ка : "в е щ е - 
в р е м е н е ц ", "в е щ е в р е м е н н и к")

Выбор "ж а в о р о н к а " ,  а не " г о л у б я " ,  м о т и в и р у е т с я , та ки м  о б р а -
зо м , в "П е р е у л о ч ка х "  л е г к о й  объ единяем остью  в нем к а к  смысла
т е о л о ги ч е с к о го  (харизм ы  р е ч и , д у х а -Л о г о с а ) , т а к  и смысла миф оло-
г и ч е с к о го  (н а с т у п л е н и е  в е с н ы ) .  В свою  очеред ь  выбор "ж а в о р о н к а " ,
а не попул ярн о й  у  Ц ветаевой  и еще более п о п ул я р н о й  народной в е -
стницы  весны  " л а с т о ч к и " , д и к т у е т с я  видим о си л ьн о й  с в я за н н о с ть ю
ее "л а с т о ч к и "  с  п с и х е е й -д у ш о й , го р а з д о  менее соверш енной чем
чисты й  д у х -Л о г о с ,  с  одной  с то р о н ы , а с  д р у го й  -  календарны ми
соображ ениям и : л а с т о ч к а  к а к  в е с т н и ц а  весны  неизбеж но  смещала бы
собы тия поэмы в м а р то в скую  о б р я д н о с т ь , т о гд а  к а к  ж а во р о н о к т а к о й

138с т р о го й  л о ка л и за ц и и  не п р е д п о л а га е т , и ,  кром е  э т о г о ,  ж а в о р о - 
нок обл ад ает та ки м  преим ущ еством  к а к ״  быть незримы м״ и 'б ы т ь  e p e -  
доточием  н е б а ' ( с р .  вы держ ку выше из "Б л а го й  в е с т и " ) , т . е .  " п е с -  
нопенной в ы с ь ю ", го л о с о м  к а к  та ко в ы м , без и с т о ч н и ка  (не  "ж а в о -  
р о н о к "  к а к  т а к о в о й , а "р а н а "  в 3 5 3 - 3 5 4  и обрывающееся "В  л а — " 
в 355 и 364 ,  ко то р о е  п о зв о л и те л ь н о  ч и т а т ь  к а к  и ко н и ч е с ки й  з н а к  
'р а с т а и в а н и я ',  , исчезновения׳  и ' н е п р о и з н о с и м о с ти '  , т . е •  не а к у с т и -  
ч е с к о г о  х а р а кте р а  э т о г о  Л о г о с а - ” п е с н о п е н и я " ) •

"Р а н а " же в 354 ,  в о тл и ч и е  о т  "р а н "  в 3 4 9 ,  должна ч и т а т ь с я  
не к а к  зн а к  э к с т а т и ч е с к о г о  п р е о д ол е вани я  м атери альн ой  р а зъ е д и н е н - 
н о сти  (не к а к  болепричиняющ ее изж ивание  п л о т и , т . е •  не к а к  п р о -  
извод ное  о т  " л ь н у т ь " ;  с м .  1 2 . 8 . ) ,  а к а к  з н а к  полной ׳  р а з д а р е н - 
н о с т и ' ( 3 5 1 ) ,  в том  ч и сл е  и о т к а з а  о т  з а х в а ч е н н о го  Героя  ( 3 4 3 :  
"Милый, не л ь н и " ) ,  и 'р а с т в о р е н н о с т и ' д о  'з и я н и я ' ( с р .  " р а з з о р "  
в 3 6 5 ) . 139

1 3 . 0 .  С тихи  3 6 5 - 3 7 1  в о зо б н о в л я ю т тем у ж ертвопринош ения в с т и -  
ха х  5 -8  и 3 5 1 - 3 5 2  и тем у к о л д о в с к о го  превращ ения Героя  в ту р и й  
"р е в "  и " р о г "  в 1 3 7 -1 4 0  (т а м , п р а в д а , в с е г о  лишь п р е д п о л а га в ш е - 
г о с я ) . Прослеженный с е м а н ти ч е с ки й  хо д  поэмы (п р и  у с л о в и и , ч т о  он
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был о п о зн а н  более или менее пра ви л ьн о ) сам  по  себе к  та ком у фи״
налу не п о д в о д и т . С л ед о вател ьно , р а з г а д к у  э т о г о  финала надо и с -
к а т ь  во  внешнем к о н т е к с т е  прежде в с е г о .

1 3 .1 .  Помня об эволюции Героя '"м о л о д е ц "  (41 , -Ямщи" ״־ (53 
ч о к "  ( 1 8 2 , К" ־•־ (197  о н ь "  с  переим енованиям и "м ол ния" и "гр о м "
(1 7 1 -1 7 4 , 2 4 3 - 2 4 6 ) ' ,  в рассм атриваем ой  трансф ормации и з - з а  н а -
личия  т а к и х  у ка за н и й  к а к  "На п р и — в я з и " ,  "Р е в и " и "Р о г  з л а т "
( 3 6 7 - 3 6 8 ,  371) е с т е с т в е н н о  в и д е ть  е г о  превращ ение в м иф ического
и м и с т и ч е с к о го  Е д и н о р о га , т . е .  ко н я  с вырастающим на е го  лбу
единичным р о го м .

В трад иц ионны х, но о тн о с и те л ь н о  п о з д н и х , то л ко в а н и я х  Е дино-
р о г  с о о т н о с и тс я  с  н е п о р о ч н о с ть ю ,с  Божественным Словом, о т ку д а  и
с Христом (христианская традиция); с Меркурием-Гермесом, откуда
е го  ф ункция п о кр о в и те л я  п о э т и ч е с к о го  т в о р ч е с т в а , с одной стороны
а с  д у р го й  -  п р е д с та в и те л я  з а гр о б н о го  м и ра : психопом па (а н т и ч н о -
ср е д н е в е ко в а я  т р а д и ц и я ) ; и р а с с м а тр и в а е тс я  к а к  гермаф родит (о с о -

140бенно в а лхи м и ческой  трад иции ) . В иных то л ко в а н и я х  кр и к  Е ди-
н о р о га  уп о д о б л я е тся  ко л о ко л ь н о м у  з в о н у ,  а он сам трансф орм ирует-

141ся  и н о гд а  в б е л о го  г о л у б я .
Все э т и  возм ож ности  п о те н ц и а л ь н о  п р и с у т с т в у ю т  и В "П ереулоч

к а х " .  "Р ё в " (368)  я вн о  с о о тн е с е н  с  "д уш ой" (1 3 8 :  "Бры ком -ревом
д у ш а " ) ,  "м о л н и е й " - 'р ж а н ь е м '- " г р о м о м "  ( 1 7 3 - 1 7 4 ,  243 -246 )  и п р о в о -
цируется 'словом' ( 1 3 7 - 1 3 8 :  "Как за те шепота -  Брыком-ревом ду-
ш а " ) . Те же с о о тн е с е н и я  наблюдаются и в сл уча е  " р о г а " .  Со 'е л о -
в о м ' в 1 3 9 - 1 4 0 :  "К а к  за  те  ш епота -  Турьим  рогом  б а ш ка і"  и т у т
же упом инание вещих " го л у б е й "  в 1 4 1 -1 4 2 : "На корме вороные г о л у -
би В п о л зо б о ч ка  в о р ку ю т  д о ־ лю би" с 'г р о м о м ' и 'м о л н и е й ' -  ч е -
р е з  п р о ти в о п о ка за н н ы й  Герою к о н т а к т  с  " го л у б я м и ־" ' гром ам и-м ол -
н и я м и ' (с м . 3 . 8 . )  и ч е р е з  народную  си м в о л и ку  'р о г а '  ка к  гр озы  и 

142м о л н и й . 'С л е п о т а ' ( 3 6 9 :  "В зо р  т у п "  и с р .  раньше в 8 5 , 9 1 -9 2  
"З о р ки м с ־-  л е п о с т ь , [ . . . ]  Г л а зко м  я б л о ч ка  Не к р а с т ь ! " )  п о д р а зу - 
м евает внутренню ю  п р о н и ц а те л ь н о с ть  в м е сто  внешней ' з о р к о с т и ' ,  т .  
д а р  'п р о в и д ч е с к и й ',  , п р о р о ч е с к и й ' (с м . 9 . 3 .  и примечание 6 7 ) .
В и т о г е  можно с к а з а т ь ,  ч т о  Герой зд е сь  превращ ается в р а в н о с и л ь - 
ное "ж а в о р о н ку "  Б ож ественное  С л ово , в Л о го с  к а к  та ко в о й  (см .
1 2 . 9 . )  .

Трансф ормация Г е р оя  в Е д и н о р о га -Л о го с а  законом ерна  и по д р у  
ги м  п р и зн а ка м . По п р и з н а к у  е г о  ' гр о м о в н и к о в о -Е го р и е в о й ' сущ ности

־ 340 ־

Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 09:56:43AM

via free access



00064776

позволяющ ей с о о тн о с и ть  е г о  с  наивысшим бож еством  (см • 1 . 9 • ,  7 * 2 • ,
8 . 4 . ,  9 . 1 • )  и этим  самым в о з в е с т и  в р а н г  Л о го с а . По п р и з н а к у  е го  
״ к о н с к о й сущ ׳ ности , к о т о р а я , к а к  уже о тм е ча л о сь  в 9 . 4 . 9 . 5 ־ . ,  с о -  
о т н о с т и с я  у  Ц ветаевой со  словесны м  т в о р ч е с т в о м . Эти за ко н о м е р н о - 
с т и  под во д ят к  более сущ е ств е н н о м у : к  эквивалентности ׳ В едунья : Г е -  
р о й ״ , х о тя  формальная р а зн и ц а  между ними в финале не с н я т а ,  ч т о  
тр е б у е т  еще дополнительны х за м е ч а н и й .

1 3 . 2 .  П редставление о ׳  Е д и н о р о ге в ״ ы те ка е т  из упом инания 
" р о г а "  в с ти х е  371 и из ф а кта , ч т о  прежде в с в я зи  с Героем у п о -  
м инался  " к о н ь "  (1 7 1 -1 7 4 , 2 4 3 - 2 4 6 ) .  Но п о с л е д о в а те л ь н о с ть ׳  " к о н ь "
— " р о г " верна то ׳ л ь ко  о т ч а с т и ,  в то й  м е р е , в к а к о й  не р а с с т р а и -  
в а е т  ее промежуточный т е к с т  поэм ы . На д р у го м  ур о вн е  " р о г "  и "р ё в "  
в о с х о д я т  не к  " к о н ю " ,  а к  " т у р у " ,  т . е .  к  с ти х а м  1 3 7 -1 4 0 . П равд а , 
с сим волической  то ч ки  зр е н и я ׳  е д и н о р о г ' и , т у р '  м о гу т  р а с с м а тр и - 
в а т ь с я  к а к  равносильны е вари анты  'о д н о р о г о с т и ' вообще (и  в с т и -  
хе  140 и в с ти хе  371 " р о г "  д а е т с я  в е д и н ств е н н о м  ч и с л е ) и э ти м  
сги^лм интерпретация  Героя к а к  'Е д и н о р о г а ' пра вом ер на , о д н а ко  р а з -  
ница между 'е д и н о р о го м ' и 'т у р о м ' не т о л ь к о  те р м и н о л о ги ч е с ка я .
Дело в том , ч то  если " к о н ь "  -  са м о п р о и зв о л ьн о е  вы явление более 
гл у б о ко й  сущ ности Г е р о я , т о  " т у р "  я в л я е тс я  п р о д у кто м  м а ги ч е с ки х  
за кл я ти й  Ведуньи (1 3 7 -1 4 0  с  и х  явным угрожающ им х а р а кте р о м : "К а к  
за  те  ш епота" и 368 с ф инализирукхцим п р и го в о р о м : "Р е в и , з а -  
к л я т " ) .

Превращение Г е р оя , обладающ его сущ ностью  " к о н я "  и ' г р о м а ' ,  
в " т у р а "  имеет свою о с н о в у  в народной  ко н та м и н а ц и и  ко н я  с тур о м  
и еще со  змеем:

З р я в ка е т  б у р ко  по  ту р и н о м у .
Он шип п у с т и л  по  зм е и ном у , 14*э

или :

Не слы хал ты ш ипу зм е и н о в а ,
А то в о  ли  к р и к у  з в е р и н о в а ,
А зв е р и н о ва  к р и к у  т у р и н о в а ,

гл е  все  три  зверя  являют соб ой  зооморф ное п р е д ста в л е н и е  гр о з о в о й
ту ч и  или сам ого  гр о м а . В этом  к о н т е к с т е  "На п р и — в я зи  Р е в и , з а -
к л я т "  (367 -368 )  ч и та е тс я  к а к  пленение  и под чинен ие  себе  'г р о м а '
(= животворящ их сил  природы) ' гр о м о вл а д ы чи ц е й ״ -В е д у н ь е й  (с м . 1 . 4 . ,
1 . 7 . )  , та к  ка к  'п р и в я з ь ' о з н а ч а е т  е сл и  и не 'у м е р щ в л е н и е ', т о  по

145крайней  мере сильную ׳  д е те р м и н и р о в а н н о с ть ׳  (с м . 1 . 6 .  и 4 . 1 . ) ,
а у гр о за  "К а к  за  те  ш епота -  Турьим  р о го м  б а ш ка !"  ( 1 3 9 - 1 4 0 )  -
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к а к  у гр о з а  перевода Героя на , б естел е сны й ' у р о в е н ь , низверж ение 
е г о  д о  п о д в л а с тн о го  ей им м атериального  со сто я н и я  ( " Р о г  з л а т "  в 
371 к а к  символ , б е с п л о т н о го ' бытия) или же ей п о д в л а с тн о го  'х т о -  
н и ч е с к о г о ' состояния  ( " т у р "  читаемый к а к  р а зн о в и д н о с ть  , звериного ').

В том  же народном к о н т е к с т е  превращение Героя в " т у р а "  и особен־  
но  в , туры о г о л о в у ' (упоминание "баш ки" в 140 и 1 4 8 ,  а такж е  ре־  
д у ц и р о в а н н о сть  до ком понентов 'г о л о в ы ' в с т и х а х  3 6 9 - 3 7 1 :  "В зор  
т у п .  Лоб к р у т .  Р ог з л а т " )  может ч и та ть с я  к а к  трад иционное  ж е р т - 
вопринош ение (и даже 'д а р ' -  с р . с ти хи  3 5 1 -3 5 2  и 5 - 8 )  некоем у 
со б стве н н о м у  'гр о м о н о с н о м у ' бож еству (см . упом инание "д у б а "  в 
8 и 1 . 4 . ,  1 . 7 . )  е го  же 'гр о м о н о с н о го ' подобия (о  се м а н ти ке  'д а -  
р а ' см . 1 2 . 8 . ) .

Само собой р а зу м е е тс я , ч то  все  э ти  значения веры то л ь ко  в той 

м е р е , в к а к о й  данная поэма р е а л и зу е т , х о тя  бы п о д с п у д н о , мифоло- 
ги ч е с к и й  архисюжет поединка  пр о ти вн и ка  Громовержца с  самым Гром о- 
верж цем , завершающийся победой п е р в о го . При та ко м  то л ко в а н и и  в о з -  
н и ка ю т , о д н а ко , и некие  сом нения. Не совсем  я с н о , наприм ер, п о ч е -  
му в та ко м  случае  Герой превращен не п р о с то  в " т у р а " ,  а в 'з л а т о -  
р о г о г о ' ,  т . е .  в некое  б ож ество , или почем у он п р е д ста в л е н  зд есь  
не полньм  'к о р п у с о м ' а в с е го  лишь 'г о л о в о й ' ("б а ш ка " в 140 и д е -  
та л и  т о л ь ко  верхней  ч а с ти  головы  в 3 69 -371 )  с настойчивы м  а к ц е н -  
том  на " р о г е "  (140 :  "Турьим  рогом  б а ш ка !" и ф инальный, а этим

•

самым особ о  значимый, с т и х  371 : "Р о г з л а т " )  . Еще менее ясно  п о -  
явление  "п р и — в я з и " ( 3 6 7 ) ,  придающей смысл 'д е т е р м и н и р о в а н н о с т и ',  
т о гд а  к а к  до  си х  пор  весь  смысловой и событийный а с п е к т  поэмы 
с тр о и л с я  к а к  раз на упразднении  любых у з ,  любых д е те р м и н а н то в , 
и любых различительны х при зна ко в  (особенно  в с т и х а х  3 3 1 - 3 5 5 ) •

1 3 . 3 .  Впервые 'г о л о в а ' Героя ( "б а ш к а " )  угк>инается в стихах 129- 
130 ,  гд е  э то й  го л о ве  приписывается ׳ н е з р е л о с т ь ' , ׳  о е б я ч е с т в о 30 ' ׳,  -  
л о т и с т о с т ь ',  за  ко то р о й  с то и т  е го  п р и ч а с тн о с ть  к  солярной  сущ но- 
с т и ,  и 'у п р я т а н н о с т ь ', которую  п озво л и тел ьн о  ч и т а т ь  к а к  'и н к о р п о -  
р и р о в а н н о сть  в м ате ри нско е  л о н о ' и л и , по иной те р м и н о л о ги и , п р и -  
ч а с т н о с т ь  к  зем ном у, х то н и че ско м у  н а ча л у : "Ч то  за  д у р о с т ь -т а к а -  
с о п л я ч е с тв о  Башкой русою  в юбки п р я та ть с я ? " (1 2 9 -1 3 0 )  . П ризнак 
'н е з р е л о с т и ' и с в я зи  с  'зе м ны м -м а те р и нски м ' началом  возоб новлен  
че р е з н е с ко л ь ко  строф еще я в с тв е н н е е : "А на што нам л е н . Зелена 
башка? Твой земной покл о н  -  В широки ш елка : К л а н я й с я , К л а н я й с я 1 
[ . . . ]  Чтоб и спросы пу Не с ка за л  сы н о к: К м а м е н ьке , К м ам еньке !
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[ . . . ]  Видишь -  м атуш ка  На л уж ку  с т о и т :  К л а н я й ся , К л а н я й с я !"  
( 1 4 7 - 1 6 4 )  . В пром еж уточном  же т е к с т е  , го л о в а ' упом инается  в у г -  
р о зе  В е д ун ьи : "К а к  за  те  ш епота -  Брыком-ревом душ а, Как за  те  
ш епота ־  Т урьим  р о го м  б а ш ка !"  ( 1 3 7 - 1 4 0 ) .  У гр о за  же за кл ю ч а е тся  в 
׳ и зъ я ти и -ум е р щ в л е н и и ' "д уш и" ( "Б ры ком -ревом  д у ш а ", гд е  "Б р ы ко м -" 
п р о и схо д и т  о т  'б р ы к н у т ь с я '= 'и с п у с т и т ь  д у х ,  у м е р е т ь ')  и 'о б е з г л а в -  
л е н и и ',  т а к  к а к  превращ ение головы  в " р о г "  э кв и в а л е н тн о  у с е к н о -  
вению го л о в ы . П о сл е д о в а те л ьн о сть  '"д у ш а "  - б" ־ а ш к а " ' с в и д е т е л ь с т -  
в у е т  о и е р а р х и ч е с ки  высшей позиции  (или ц е н н о сти ) "баш ки" и о 
высшей о п а с н о с ти  'о б е з г л а в л е н и я ',  чем 'ум ерщ вления ' душ и, х о т я  
ка за л о с ь  бы, ч т о  обе о перации  в е д у т  к  одному и тому же р е з у л ь -  
т а т у .  Тем временем р а зн и ц а  между "душ ой" и "баш кой" вы явл яется  в 
р а зн и ц е  их превращ ений : первая  с та н о в и тс я  "р ё в о м ", в то р а я  -  " р о -  
г о м " .  О то м , ч т о  " р о г "  ценнее  " р ё в а " ,  ярче в с е го  го в о р и т  п о с л е -  
д о в а те л ь н о с ть  в о п и са н и и  финальной и п о ста си  'г о л о в ы ' Г е р о я .

О писание соверш ается  по совходящ ей л и н и и : , "В з о р "  —

"Л об" -  " Р о г " ' ,  гд е  " р о г "  заним ает наивысшее м е с то . Наивысшее 
м е сто  ему п р и п и сы в а е тся  и с ти л и с т и ко й  п р е д и ка то в : пейоративное  
" т у п " полож ♦־  ительное  " к р у т "  -  возвышенное " з л а т "  (сл а вян изм ) .
Но заметим  и о б р а т н о е : с т и л и с т и ч е с ки  вы сокое "В зо р " см е н я е тся  
нейтральным "Л о б " и заверш ается  бытовым " Р о г " .  И еще: вы сокое  
"В з о р " пред ицировано  н и зки м  " т у п " ,  бытовое "Р о г "  -  возвышенным 
" з л а т " ,  "Л об " же п о л у ч а е т  соответствую щ ий ему нейтральны й предикат.

"В з о р " -  не ' з р е н и е ' ,  а высшее, внутр ен нее  зр е н и е . П оэтом у 
если  е го  , т у п о с т ь ' может и ч и т а т ь с я  к а к  'с л е п о т а ' (см . 1 3 . 1 . ) ,  
то  э т о  ве р о ятн е е  в с е г о  'с л е п о т а ' высшего п о р я д ка , 'с л е п о т а  д у ш и '.

Х а р а кте р о л о ги ч е с ки  'к р у т и з н а  л б а ' с о о тн о с и тс я  обычно с 'и н -  
т е л л е к т у а л ь н о с т ь ю ', с незаурядны м умом, с о строй  мыслью. На фоне 
предыдущ его п е й о р а ти в н о го  "б а ш ка " (1 4 0 ,  148) и предпосылаемой ей 
'н е з р е л о с т и ' ( 1 2 9 :  "д у р о с т ь -т а к а -с о п л я ч е с т в о " , 148 :  "З елена  баш - 
к а ? " )  переим енование  в "Л об к р у т "  (370)  реш ительно повышает и н -  
те л л ектуал ьны й  с т а т у с  'г о л о в ы ' Героя и и ер а рхи чески  с т а в и т  е го  
выше "душ и" или -  над "д у ш о й " . Но "Лоб к р у т "  в этом  п о стр о е н и и  
в с е го  лишь п р о м е ж уто ч н о е , т а к  с к а з а т ь  нейтральное  зв е н о : над ним 
возвьш ается  еще "Р о г  з л а т " .  О то м , ч т о  т а к  именно сл е д уе т  ч и т а т ь  
э т у  позицию "Л б а " го в о р и т  и ф а кт , ч т о  если о т  "В зо р а " к о  "Л б у " 
нет н и ка ко го  п е р е х о д а , с ко р е е  к о н т р а с т  их  разъединяющий (ибо  
после "В зор  т у п "  е с т е с т в е н н о  ожидать аналогичной  х а р а к т е р и с т и к и
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" Л б а " ,  но э т о  ожидание д е м о н с тр а ти в н о  не в ы п о л н я е т с я ) , т о  о т  
"Л б а " к  "Р о г у "  т а к о й  п е р е хо д  о ч е н ь  о т ч е т л и в : " к р у т "  -  " р о г "  с 
объединяющей и х  восходящ ей л и н и е й , и ф а кт , ч т о  'к р у т и з н о й ' х а -  
р а к т е р и з у е т с я  в поэм е восхож д ение  в в е р х , в "Л а зо р ь " ( 2 5 6 :  "Л а - 
з о р ь , л а з о р ь , К р у та я  г о р а і " ;  3 5 6 - 3 5 7 :  "Л а з о р ь , л а з о р ь , Круты  
р а м е н а ! " ) .  Иначе г о в о р я , "Р о г " ־   устр е м л е н н о е  ввы сь продолжение 
'и н т е л л е к т у а л ь н о го  л б а ' ,  е го  более ц енная  и п о с т а с ь .

Если "В з о р "  и "Л о б " м о гу т  с о о т н о с и т с я  с  'ч е л о в е ч е с к и м ',  то  
"Р о г "  -  с 'н е ч е л о в е ч е с к и м '.  И если  'у г р о з а '  В едуньи  пр е д п о л а га л а  
превращ ение Героя  в 'н е ч е л о в е ч е с к о е  з в е р и н о е ' ( 1 3 8 :  "Б р ы ко м -р е - 
вом д у ш а "; 140 :  "Т ур ьи м  р о го м  б а ш к а ! " ) , да и сам  Герой  т а к  ею 
п о т р а кт о в а н  ( с р .  'ж и в о т н ы й ' х а р а к т е р  "б р ы к а -р ё в а "  и " б а ш к и " ) ,  
т о  ф инальное з а к л я т и е  превращ ает е го  в 'н е ч е л о в е ч е с к о е  возвы ш ен- 
н о е ' или  п р о с то  'с в е р х ч е л о в е ч е с к о е ' либо  даже 'б о ж е с т в е н н о е '
("Рог з л а т "  заведом о ф а нта сти чн ее  "Т у р ь е го  р о г а " ) .  У читы вая  и з л о -  
яоениле в 1 3 . 1 .  а ссо ц и а ц и и  с  Е д и н о р о го м , л е г к о  з а кл ю ч и т ь , ч т о  и на 
этом  ур о в н е  В едунья  превращ ает с в о е го  п а р тн е р а  в н е ко е  подобие 
Л о го с а .

1 3 . 4 .  'У г р о з а ' В едуньи  и зъ я ть  "д уш у" Героя и п р е в р а т и ть  е го
'г о л о в у '  в "т у р и й  р о г "  ( 1 3 7 - 1 4 0 )  не им еет х а р а кте р а  'н а к а з а н и я '
за некий проступок Героя, так как "шепота" исходят от нее, а не
о т  н е г о :  "Ш е п о то ч ки -м о и -с м е ю н ч и ки " (135)  и "К а к  за  т е  ш епота"
( 1 3 7 ,  1 3 9 ) .  К о н с тр у кц и я  " з а  те  ш епо та " должна п о э то м у  ч и т а т ь с я  в
к а т е го р и я х  х о т я  и п р и н у д и т е л ь н о го ,н о  в с е - т а к и  'о б м е н а ' (а н а л о -
ги ч н о г о  'д а р у ' в 3 2 9 - 3 3 4 :  "Д арственны м и -  Душу н а с ы ть ! Милый,
р а с т р а т ь ! С кладью  не п р и м у т ! Дабы п р и н я ть  -  Надо о т р и н у т ь ! " ) .
К а к  в о снове  жертвы  и д а р а , т а к  и в о с н о в е  обмена п о к о и т с я  один

146и тот же механизм мены сущностей. В данном случае, ввиду об-
язательности ״обмена', событие получает смысл изъятия сущности
Г е р о я , т . е .  е го  "д уш и " (1 3 8 :  "Б р ы ко м -р е во м  душа״ ) и 'и н т е л л е к т а '
(1 4 0 :  "Турьим рогом башка") и замену его души -  иной, Ведуньиной
сущностью , названной тут "ревом" (138 )  и "Турьим рогом" ( 1 4 0 ) .

При этом  п р и м е ч а те л ь н о , ч т о  в се  э т о  угрожающ ее Герою п р е в -
ращение носит характер симпатической магии (а рже - гомеопатичес-
к о й ) , ко то р а я  п р е д п о л а га е т  р о д с т в е н н о с т ь  (под обие ) р е з у л ь т а т а

147п р и ч и н е . Дело в то м , ч т о  и "р ё в "  и " р о г "  вы зы ваю тся т у т  "ш е- 
п о т а м и " , т . е .  неким  'р е че вы м  п о т о к о м ',  и ч т о  "р е в "  и " р о г "  п о д - 
разум еваю т не т о л ь к о  некую  ' з в у ч н о с т ь ' ,  но и н е ку ю , п у с т ь  и
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148н е ч л е н о р а зд е л ь н ую , , р ечь  д у ш и ',  м ожет быть даже п о с л е д н е е , 
сам ое гл у б о к о е  ее 'с л о в о ' или ее ' з о в ' .  "Ш епота" -  речь  н е п о л н о - 
з в у ч н а я  и ,  е сл и  у ч е с т ь ,  ч т о  они и с х о д я т  о т  В е д у н ь и - ' к о л д у н ь и ' ,  
та кж е  и с  р е д уц и р о ва н н о й  а р т и к у л я ц и е й . То е с т ь :  э та  речь  б е з -  
р а зл и ч н а  к  п л а н у  выражения (м ож ет бы ть даже н е п о н я тн о й  и н е -  
в н я тн о й ) , но д е й с т в е н н а  с е м а н ти ч е с ки  (с п о с о б н а  вы зы вать нужный 
э ф ф е к т ) . Иначе г о в о р я , е с т ь  определенны е о сн о в а н и я  с ч и т а т ь  ее 
более гл у б о к и м , 'п о д -р е ч е в ь м ' с е м а н ти ч е с ки м  п о т о к о м , а в иных 
те р м и н а х  -  и н в а р и а н то м  р е ч и . При та ко м  под ход е  е с т е с т в е н н о  о ж и - 
д а т ь ,  ч т о  аналогичны м  должен быть и ее эф ф ект. Т о гд а  я в с тв е н н е е  
с т а н о в и т с я  удвоенны й х а р а к т е р  ' в з ы с к а н и я ' - ' о б м е н а ' : е го  с т р у к т у -  
ра и ер а р хи чна  с  поэтапны м  сним анием  плана  выражения с  'з а п о л у ч а -  
е м о й ' речи  Г е р о я . "Р ё в "  уже не р е ч ь , но в се  еще ' з в у ч а щ ' ,  "Туры й 
р о г "  же и не р ечь  и не ' з в у ч а щ ' ,  он -  в с е г о  лишь п о те н ц и я  ' з в у к а  
'с е м а н т и к а ' без к а к о г о -л и б о  плана  вы раж ения, а иначе  -  т а ко й  же 
'и н в а р и а н т  р е ч и ' к а к  и "ш е п о та " В е д у н ь и . Заметим  т е п е р ь , ч т о  
В едуньины  "ш е п о та " -  "с м е ю н ч и ки " и "Сладкослюнчаты , С л а д ко с тр у н - 

ч а т ы ! "  ( 1 3 5 - 1 3 6 ) .
П р и ч а с тн о с ть  к  'с т р у н а м ' с т а в и т  "ш е п о та " на ур о в е н ь  ф унда-

м е н та л ь н о го  начала  и В е д у н ь и н о го  и Ц в е т а е в с к о го  м ирозд ания  (с м .
2 . 2 . ,  8 . 9 . ,  9 . 5 . ,  9 . 7 . ,  прим ечание  84 и с р .  немедленную  зам ену
"ш е п о то в " на "р а с ч е с о ч к у "  в 1 5 3 ,  одно  из за д а н и й  ко т о р о й  -  и з ъ -
я ть  "п а м я т ь "  Героя  в 1 6 9 - 1 7 0 ) .  В с л у ч а е  Героя  взам ен  за  "ш е п о та "
'с т р у н ы ' п р е д п о л а га е тс я  п о л у ч и т ь  "Т у р и й  р о г " ,  гд е  " р о г "  в о к р у -
жении э в у к о ге н н о й  л е к с и к и  вы дает свою  с в я з ь  с  'м узы кальны м  и н -
с тр у м е н то м ' и может р а с с м а т р и в а ть с я  к а к  в а р и а н т  Ц в е та е в ско й  " л и -
ры" ( с м .  прим ечание 148 и упом и на ни е  "л и р о -ч е р е п а х и "  в "Поэме
в о з д у х а "  -  СиП IV ,  284 :  "С оловьины х г л о т о к  Гром -  отсю да родом !
Рыдью, медью, гу д ь ю , В ь ю го -Б о го с л о в а  Гудью  -  то ч н о  гр уд ью  Певчей
-  несвобода  Нёбом или лоном  Л и р о -ч е р е п а х и ? " ) , а опред еление  " Т у -
р и й ” , б л а го д а р я  том у же о кр уж е н и ю , напом инает о то м , ч т о  з о д и а -

149кальны й зн а к  Т ура  (T a u ru s )  у п р а в л я е т  го р л о м  и го л о с о м .
П р и ч а стн о сть  к  'с л ю н е ' ( "с л а д ко с л ю н ч а ты " -  136)  в к о н т е к с т е  

зм е е о б р а зн о сти  В едуньи  ( 9 3 - 1 0 0 )  сообщ ает "ш епотам " с т а т у с  'з а п р е  
дельны х зн а н и й , за п р е д е л ь н о й , с в е р х ч е л о в е ч е с ко й  м у д р о с т и '.  П о- 
этом у в о зд е й с тв и е  на "б а ш ку " Героя  "ш е п о то в " долж но приобщ ать 
е го  именно к  этим  'за п р е д е л ь н ы м  з н а н и я м ',  а р е з у л ь т а т  -  "Т ур и й  
р о г "  -  должен бы ть их  э кв и в а л е н то м  ( с р .  л о ка л и за ц и ю  " р о г а "  над
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, и н те л л е кту а л ь н ы м ' " к р у т ь * лбом !׳ " в 3 7 0 - 3 7 1  и возве д е ни е  е го  в 
р а н г  " з о л о т о г о " , т . е •  в с о о т в е т с т в и е  храним ой под  видом д р а го -  
ц е н н о с те й  змеиной м уд р о сти )

П р и ч а стн о сть  к  'с м е х у ' ( 1 3 5 :  "Ш е п о то ч ки -м о и -с м е ю н ч и ки ") 
а с с о ц и и р у е т  "ш е п о та " с  пред ставл ени ем  о 'п л у т о в с т в е ' и ' и г р е ' ,  
а эти м  самым с "улвценияь«" ( с р .  4 9 - 5 2 ,  5 9 - 6 0 ,  на сто й ч и во е  упом и- 
нание 'с л а д о с т и ' в 1 3 1 -1 3 6 : " Р а й ско й  слю ночкой  [ . • . ]  Слыву, -  
вьюношам Слаще, б а ю т ,н е т . /Ш е п о то ч ки -м о и -с м е ю н ч и ки , Сладкоопю н- 
ч а ты , С / іа д к о с т р у н ч а т ы !/"  и 'с л о в е с н о й  м олвы ' в виде "С л ы в у ", 
"б а ю т ")  и "Я б лочкам и" к а к  плодом п о з н а н и я , "я х о н та м и " к а к  г л у -  
бинной  змеиной м уд р о стью , "ш ахм атам и" к а к  и н те л л е ктуа л ь н о й  и гр о й  
и ун и ве р са л ьн о й  моделью мира (с м . 4 . 5 . ) .

Таким  о б р а зо м , " з а  те  ш епота " Герою п р е д с то и т  с т а т ь  'и н в а  
р и а н то м ' з в у к а  и сл о в а  или 'звуко -см ы сл опорож д аю щ ей  п о те н ц и е й ' 

("Т у р ь и м  р о го м " "Р о г  з л а т " ;  с р .  в за м е тке  "С ко б ка  о роде с л у х а "  
и з  "И с к у с с т в а  при с в е т е  с о в е с т и "  -  1 9 3 2 ;  Проза I ,  402 :  "Ф и зи ч е с - 
ки й  с л у х  либо с п и т ,  либо  не д о н о с и т , замещенный слухом  иным.
Слышу не с л о в а ,  а к а к о й - т о  б е ззв учн ы й  напев в н у тр и  го л о в а ,  к а к у ю - 

т о  слуховую  линию -  о т  намека до п р и к а з а ,  но об этом  се йчас  д о л - 
г о  -  э т о  целый отдельны й м и р , и с к а з а т ь  об этом  -  целый о тд е л ь - 
ный д о л г "  -  к у р с и в  мой -  Е . Ф . ) ,  а В ед унье  -  вы явить  и и звл ечь  ее 

из Г е р о я . Промежуточные зв е н ь я  собы тий  поэмы это м у  к а к  раз и п о д - 
чинены : Г е р о й , к а к  уже было п о к а з а н о , п о с те п е н н о  вы являет себя  и 
т е р я е т  поочеред но  в с е  более сущ ностны е св о и  и п о с та с и  (1 8 2 ,  197 :  
"Я мщ ичок" -  2 4 3 - 2 4 6 :  " г р о м " ,  "м о л н и я " , " к о н ь "  — 3 23 -334  с  их 
смыслом 'растворяю щ ей ся  д уш и ' 3 7 1 Р" :־•*  о г  з л а т " )  .

1 3 . 5 .  Один и з  и с т о ч н и ко в  повышенной с о ср е д о то ч е н н о сти  B e- 
д у н ь и  на 'г о л о в е ' Героя  (2 3 :  "О х ,  б а ш к о в и т -к р а с о в и т " : 1 2 9 -1 3 0 : 
"Ч т о  за  д у р о с т ь -т а к а -с о п л я ч е с т в о  Башкой русою  в юбки п р я т а т ь с я ? "  
1 3 0 -1 4 0 : "К а к  за  те  ш епота -  Турьим  р о го м  б а ш к а і" ;  1 4 7 -1 4 8 : "А  
на ш то нам л е н , Зелена б а ш ка ? "; 3 2 5 - 3 2 6 :  "С инь -  в с а п о га х , Синь
-  в г о л о в а х . . . "  и тр е х ч л е н н о е  о п и са н и е  'г о л о в ы ' в 3 6 9 - 3 7 1 :  "В зо р  
т у п ,  Лоб к р у т ,  Р о г  з л а т " )  -  м иф ологический  и фольклорный п о е д и - 
н о к с  п р о ти в н и ко м , к а к  п р а в и л о , х т о н и ч е с к о го  х а р а к т е р а , и , к а к  
п р а в и л о , завершающийся о б е згл а в л е н и е м  е г о .  Н епо ср е д стве нно го  
о б е згл а в л е н и я  в поэме н е т ,  но  е г о  с о о т в е т с т в и е  вряд  ли вызывает 
с о м н е н и я . Кроме трансф орм ации в 'т у р ь ю  г о л о в у ' имеются в т е к с т е  
еще и д р у ги е  п о к а з а т е л и . Один из них  -  п о сте п е н н о е  и сче за ни е

־ 346 ־

Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 09:56:43AM

via free access



00064776

, го л о в ы ״ : переим енование  "б а ш ки " во  ф р азео л оги зм  "в  го л о в а х "  
( 3 2 6 ) ,  гд е  , г о л о в а ' уже не с т о л ь  'ч а с т ь  т е л а ' ,  с ко л ь  а б с т р а к т -  
ная 'п о з и ц и я ',  'з н а ч и м а я  п р о с тр а н с тв е н н а я  т о ч к а ' ,  и и е р а р х и ч е с - 
ки й  набор д е та л е й  в 3 6 9 - 3 7 1 ,  х о т я  и подразумеваю щ ий ' г о л о в у ' ,  но 
прямо в о в с е  ее не упоминающ ий. В торой  -  гр а ф и ко -ко м п о зи ц и о н н о е  
решение с т и х о в  3 6 9 - 3 7 3  с  пром еж уточны м  зн а ко м  между стихам и  
371 и 372 .  Данный з н а к  я вн о  р а с с е к а е т  финальный 'т у р ы й ' образ 
Героя  н а д в о е , на верхнюю и нижнюю ч а с т и ,  на подразум еваем ую  ' г о -  
л о в у ' и т а к  же под разум еваем ое  'т у л о в и щ е ':

369 В зор  т у п ,
370 Лоб к р у т ,
371 Р о г  з л а т .

- ־ 347 

372 Т урий  сл е д  у  в о р о т ,
373 От в о р о т  -  п о в о р о т .

При этом  п о к а з а т е л ь н о , ч т о  в е р х н я я  ч а с т ь ,  ' г о л о в а ' ,  не идентиф и-
ц и р у е т с я , а ко м п о зи ц и о н н о  -  устр е м л е н а  в в е р х  (с м . 1 3 . 3 • ) ,  т о гд а
к а к  нижняя н а зв а н а  к о н к р е т н о  ( " т у р и й " ) , дана  к а к  ф изически  н а -
личная  ( " с л е д "  в о тл и ч и е  о т  в 363 "Следы за м е л а ") , крайняя нижняя
( т о т  же " с л е д " )  и устр е м л е н н а я  в , обратную  с т о р о н у ' ( "п о в о р о т "  =
' н а з а д ' )  с п р и зн а ко м  'в д а л ь ' и ' н а з а д ' = ' в н и з ' = ' в  с м е р т ь ' (е сл и

151п р о с тр а н с тв о  'з а  в о р о т а м и ' ч и т а т ь  к а к  ' в н е ш н е е ' ) . Т а ко е  р а с -
сечение  и п р о ти в о п о с та в л е н и е  р а зъ я ты х  ч а с т е й  те л а  у д и в и те л ь н о
р о д стве н н о  а р х а и ч е с ко й  си м во л и ке  д е к а п и т а ц и и , означающей н е з а в и -
сим ость  д у х о в н о го  н а ч а л а , л о к а л и з о в а н н о го  в го л о в е , о т  начала  в и -

152т а л ь н о го , п р е д с та в л я е м о го  телом  вообщ е. Н етрудно з а м е т и т ь , 
ч то  под всем  этим  кр о е тс я  ф ундам ентальная  Ц в е та е в с ка я  о п п о зи ц и я  
'Ж изнь ж и з н ь ' ,  т . е .  , д у х о в н о е *— м а т е р и а л ь н о е ', 'возвы ш енное  ׳•־־•■ 
н и з м е н н о е ', 'в е ч н о е *— т л е н н о е ' и т .  п .

Второй и с т о ч н и к  и н те р е с а  В едуньи  к  'г о л о в е ' Героя -  с о б с т -  
венно п о э т и ч е с ка я  си сте м а  Ц в е та е в о й . В с в я з и  с эти м  наиболее 
показател ьны  с ти х о тв о р е н и е  ” Т а к  плы ли: го л о в а  и л и р а . . . "

(18 ноября 1 9 2 1 ; СиП I I ,  137)  и ф инальная ч а с т ь  "Поэмы в о з д у х а "  
(весна  1927 ;  СиП I V ,  2 8 5 - 2 8 6 ) .  В первом  сл уч а е  " г о л о в а "  и "л и р а "  
почти  синонимичны  и едва  ли  различим ы  ("К р о в о -с е р е б р я н ы й , с е -  
ребро-Кровавы й сл ед  д войной  л и я . Вдоль обмирающего Гебря -  Брат 
нежный м ой , с е с т р а  м о я ! " ;  "Не лира  ль  и с т е к а е т  кровью ? Не волосы  
ли -  с е р е б р о м ? ") , кром е  о д н о го  п р и з н а к а : "л и р а "  н е с к о л ь к о  о п е р е - 
жает " го л о в у "  и устр е м л е н а  в п е р е д , в с т о р о н у  з а п р е д е л ь н о го , т о гд а
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к а к  " г о л о в а "  ' о т с т а е т ' и  о бнаруж ивает тенденцию  к о׳  г л я д к е ׳ , к  
т о с к е  о п о ки н у то м  бы тие ("И  лира  у в е р я л а : м и ра ! А губ ы  п о в т о -  
р я л и : ж а л ь ! [ . . . ]  П орой , в т о с к е  неутолим ой  Ход замедлялся г о -  
л овы . Но лира  у в е р я л а : мимо! А губ ы  ей воспет у в ы ! " ) .

В "Поэме в о з д у х а "  посл е  преод ол ения  в с е х  се м ! "в о з д у х о в "  и 
вы хода за  "Т в е р д ь " н е б е с н у ю ,"Я " о ка з ы в а е тс я  в п р о с тр а н с тв е  "Г о -  
лов  б е зто р м о зн ы х" и в с о с то я н и и  определенном  к а к  ,Полная о т о р -  
в а н н о с ть  Темени о т  плеч  С брош енны х", т . е .  в сфере Гермеса ("Б е с ־  
почвенны х -  Г р у н т ! Герм ес -  с в о и ! " ) .  На э то м , о д н гк о , вознесени е  
не за в е р ш а е тся : 'о т о р в а н н а я  г о л о в а обретает "кр ׳ ы л ь я "
("П о л н о е  и то ч н о е  Ч у в с тв о  гол о вы  С к р ы л ь я м и ") ,  а затем  р е д у ц и - 
р у е т с я  до  " л б а "  или  еще то ч н е е ־   у с тр е м л я е тс я  в ' і з р с т в о  " Л б а " '  
( "И з  л у ка -в ы с тр е л о м  -  В вы сь ! Не в ц а р с тв о  душ -  В полное  влады - 
ч е с т н о  Л б а " ) ,  ко т о р о е  о п я т ь -т а к и  не е с т ь  "П р е д е л ": "л о б "  о т с т а е т  
о т  очередной  и п о с т а с и  -  "с м ы с л а " , уносящехпося  еще д а л е е . 'О т о р -  
ван ная  г о л о в а ',  та ки м  о б р а зо м , в с е го  лишь первый 5тап вознесения  
по  т у  с т о р о н у  тв е р д и  небесной  и ей п р е д с то и т  ' о т с т а т ь о ׳ т  о тр ы - 
ваю щ егося о т  нее 'с к и с л а ' .  При это м  п о к а з а т е л ь н о , ч т о  на данном 
ур о в н е  'г о л о в а ' в о зв е д е н а  уже в р а н г  'и н в а р и а н т а ':  она ־   "С 
кры льям и" и р о д с тв е н н а  к а к  Г е р м е с у -п с и х о п о м п у , та к  и Г е р м е с у -п о -  

кр ови те л ю  п о э т и ч е с к о го  т в о р ч е с т в а .
В этом  к о н т е к с т е  "Р о г  з л а т "  (371)  в "П е р е у л о ч ка х ־ "  не ч то

иное к а к  ва р и а н т  'к р ы л ь е в ' ( с р . ,  в ч а с т н о с т и , сказочны е  п р е в р а -
щения о л е н я , будущ его  вари ан том  т у р а ,  в п т и ч к у -з о л о т у ю  го л о в -

153к у )  , а "Лоб к р у т " ־   вместилищ е 'с м ы с л а '.  Если и далее п р о в о - 
д и т ь  параллель с  "П оэм ой в о з д у х а " ,  т о  в с т и х а х  365-368  зам етнее 
с т а н о в и т с я  к о н с т р у к ц и я  "В  л а з о р ь -в  р а з з о р  [ . . . ]  Реви" со  смыслом 
'у с т р е м л е н н о с т и  в в ы с ь ' ,  но и со  смыслом ' о т с т а в а н и я ' .  О тличие же 
о т  финала "Поэмы в о з д у х а "  с о с т о и т  в то м , ч т о  дальнейш ая трансф ор- 
м ация Героя  зд е с ь  уже не п р е д п о л а га е тс я  (на  ч т о  особенно  о д н о з -  
начно  у ка зы в а е т  совершенный вид  п р и ч а с ти я  " з а к л я т "  и упом инание 

" п р и — в я з и " ) .
Решение э т о г о  п а р а д о кс а  п о д с ка зы в а е тс я  с и н та кс и с о м  с ти х о в  

3 5 1 - 3 6 8 ,  снимающим р а зн и ц у  между Ведуньиным " я "  и "т ы " Г е р о я : 
о б с т о я т е л ь с т в о  м е с та -ц е л и  ( "В  л а з о р ь " )  одинаковы м  образом  п р е д - 
п о сл а н о  им обоим : "Ж аворонком  Рана моя В л а —  Л а зо р ь , л а з о р ь , 
[ . . . ]  Следы зам ела В л а —  В л а з о р ь -в  р а з зо р  [ . . . ]  Р еви , з а к л я т " .  

Э то  з н а ч и т , ч т о  Герой  т у т  то ж д е ств е н е н  В едунье  и ч то  о н а , дабы
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п р о д о л ж а ть  свое  в о зн е с е н и е  о св о б о ж д а е тся  не с т о л ь к о  о т  н е г о ,  
с к о л ь к о  о т  себя ж е . Сюжетное же р а зл и ч и е  между ними с о с т о и т  в 
н е о д и н а ко в о й  , б ы с т р о т е ' трансф орм аций : к а к  раньш е, т а к  и зд е сь  
В е д ун ья  опереж ает с в о е го  Героя  по  кр а й н е й  мере на один ур о ве н ь  
( с р .  9 . 1 . )  , т . е .  она  уже ничем  не д е те р м и ни р о ва нн а я  " р а н а " - " р а з -  
з о р " , растаиваю щ ая ввы сь "ж а в о р о н ко м 1* , т о гд а  к а к  он т о л ь ко  ч т о  
оф орм ляется  в ид еальное  и н о б ы ти е , в "Р о г  з л а т " ,  и эти м  самым все  
еще д е те рм и ни р ова н  ( с р .  упоминавш ую ся уже серию превращ ений 
о л е н я , завершающуюся п т и ч к о й -з о л о т о й  г о л о в к о й ) , почем у ему к а к  
' т у р у ׳  и п р е д с то и т  "О т в о р о т  -  п о в о р о т "  ( 3 7 3 ) ,  гд е  " в о р о т а " ,  н е -  
со м н е н н о , -  в а р и а н т  " р а н ы " - " р а з з о р а "  ( 3 5 4 ,  365)  и очередны х у р о в -  

ней "Л а з о р и " .
1 3 . 6 .  И В едунья  и Герой  об р е та ю т в финале с т а т у с  Л о го с а  (с м .

1 2 . 9 . ,  1 3 . 1 .  и с л е д . ) ,  но на не од и на ко вы х  э т а п а х  е г о  р а зв и ти я  
(с м . 1 3 . 5 . ) .  Но возм ож но , ч т о  е с т ь  между ними и д р у ги е  р а з л и ч и я . 
И сходя из т о г о ,  ч т о  , з л а т о р о ги й  т у р '  х о т я  и э кв и в а л е н те н  , Е д и н о - 
р о г у с) ׳ м . 1 3 . 1 . ) ,  о д н а ко  не то ж д е с тв е н е н  е м у , п о зв о л и те л ь н о  
п р е д п о л о ж и ть , ч т о  явленны й в Герое  , Л о г о с ' ущ ербнее 'Л о г о с а ' - B e -  
д у н ь и : е сл и  первый опред елен  'р ё в о м ' ( 3 8 6 :  "Р е в и , з а к л я т " ) , т о  
в то р о й  -  'п е с н о п е н н ы й о) ׳ п р е д е л е н  "ж а в о р о н ко м " в 3 5 3 ) ,  если  п е р -  
вый п о л у ч а е т  вид  я з ы ч е с к о го  б о ж е с тв а , т о  в то р о й  я в с т в е н н о  п о д р а - 
зум е в а е т  с в я з ь  с с а кр а л ь н о й  Б л а гой  В естью  (с м . 1 2 . 9 .  и о п п о з и -  
цию ' т у р ж ♦־* а в о р о н о к ' )  , и ,  н а к о н е ц , е сл и  первы й 'оф ор м л ен '
( " п р и — в я з ь " ,  " з а к л я т " ,  " Р о г " ) ,  т о  в то р о й  пол но стью  'р а с кр е п о щ е н ' 
и 'н е - с у щ ' ("Ж аворонком  Рана м о я " ,  " р а з з о р " )  .

Е сли те п е р ь  у ч е с т ь  в се  'в и т а л ь н ы е ' и 'о п л о д о тво р я ю щ и е ' к о н -
154но тации  Героя к а к ׳  Г р о м о в н и ка ' и ф инального  'т у р а '  ( " р о г а " ) , 

то  с т а н е т  я с н о , ч т о  'з л а т о й  р о г '  е с т ь  к р а й н я я , п е р в а я  или п о с л е д -  
н я я , т о ч к а  эволюции Г е р о я , т о ч к а ,  гд е  либо  н а ч и н а е тс я  либо  з а в е р -  
ш ается сл ово  -  или см ы слорож дение , п р о ц е с с  'ф о р м и р о в а н и я '. В свете 
э т о г о  я сн о  т а к ж е ,  ч т о ,  с о о т в е т с т в е н н о  с  Ц в е та е в ско й  с и с те м о й , о т -  
сюда н а ч и н а е тся  либо  ' с п у с к '  на землю , в 'б р е н н ы е ' формы б ы тия , 
либо 'п о д ъ е м ' в вечную  ' Ж и з н ь ' ,  ничем  не о гр а н и ч е н н у ю . Но в п о с -  
леднем сл уча е  необходим о у с т р а н и т ь  , ф орм ообразовател ьную ' п о -  
тенцию . В "П е р е у л о ч ка х " э т о т  а к т  дан  под  видом м и ф и че ско го  'п р и -  
в я зы в а н и я -у м е р щ в л е н и я ', с  одной  с то р о н ы , и с д р у го й  -  'с а м о -  
в с к р ы т и я ' ( "На  п р и вязи  Реви з а к л я т "  *— "Рана  м о я " ) ,  вы хода в 
' н е - с у щ е е ' ,  в предел "в о р о т "  ( с р .  в ц и ти р о ва н н о м  уже "А  су гр о б ы
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п о д а ю т с я . . . " :  " А х !  в р а э э о р , в р а з д о р , в р а з в о д с тв о  Ш ироки -  в о -  
р отцы ! Прощай, с н е г ,  зимы с и р о т с к о й  Д аровая  р о с к о ш ь !" ,  гд е  " с н е г  
и "з и м а "  н о с я т  х а р а к т е р  детерм инирую щ их, , ф ормообразующ их׳ на־  
ч а л , и с р .  возможное п р о ч те н и е  "п е р е у л о ч ко в  т е х  И гн а т ь е в с ки х "  
к а к  л о к у с а  , не р о д и в ш е го с я ' -  см . 1 . 1 . ,  1 . 8 . ) .

В и т о ге  п о зв о л и те л ь н о  зд е с ь  в и д е ть  т у  се м ан тиче скую  с т р у к -  
т у р у ,  ко то р ую  более э кс п л и ц и тн о  р а зъ я с н я е т  Ц ветаева  в "И с ку с с т в е  
при  с в е т е  с о в е с т и "  ( "Т о ч к а  зр е н и я " и "Н ебо п о э т а " ־   Проза  I ,  394 
396) :

"П о отношению к  м иру д ухо вн о м у ־   и с к у с с т в о  е с ть  некий  ф изи- 
ческий мир д у х о в н о го .

По отношеию к  м иру ф изическом у ־  и с к у с с т в о  е с ть  н е ки й  духов  
ный мир ф и зи ч е с ко го .

Ведя о т  земли -  первый м иллим етр над ней в о зд у х а  ( ־ неба , 
ибо небо н а ч и н а е тся  с р а з у  о т  зе м л и , либо  е го  н е т  с о в се м . Про־  
в е р и ть  по  далям , явл е н и я  усеняю щ им ).

Ведя с в е р х у  неба ־  э т о т  же первый над землей м иллим етр , но 
посл ед ний ־   с в е р х у , т о  е с т ь  уже п о ч ти  зе м л я , с  са м о го  в е р х у  -  
совсем  зе м л я .

О ткуда  с м о т р е т ь .

[ ״ . ״ ]
И с ку с с т в о ־   и с к у с ,  может быть самый п о с л е д н и й , самый то н ки й  

самый неодолимый со б л а зн  зе м л и , та  п о сл е д н я я  т у ч к а  на последнем  
н е б е , на ко то р ую  ум ирая гл я д е л ־   ни на ч т о  уже т о гд а  не гл я д е в ־  
ший и о к р а с к у  ко то ры й  словам и пы тался

־ в се  слова  т о гд а  узсе забывший б р а т -б р а т а  -  Жюль Г о н к у р .
Т р е тье  ц а р с тв о  с о  своим и за ко н а м и , из к о т о р о го  мы т а к  р е д ко  

сп а са е м ся  в высшее (и  к а к  ч а с т о ־   в н и з ш е е ! ) .  Т р е ть е  ц а р с т в о , 
первое  о т  земли н е б о , в то р а я  зе м л я . Между небом д у х а  и адом рода 
и с к у с с т в о  чистил и щ е , и з  к о т о р о г о  н и к т о  не х о ч е т  в р а й " .

С к а з а т ь , ч т о  в "П е р е у л о ч ка х "  р ечь  и д е т  об и с к у с с т в е ,  было 
бы слиш ком гр у б о й  н а тя ж ко й , х о т я  сама по  себе тем а 'с л о в е с н о г о ׳ , 
к а к  мы ви д е л и , п р о н и зы в а е т  я вн о  и п о д с п у д н о  всю п о э м у : о т  за в л е ־  
кающей и уводящ ей р е чи  Сводни ( 1 - 5 6 ;  с м . П редварительны е зам е־  
ч а н и я ) че р е з "с л а д ко с т р у н ч а т ы е  . . .  ш епота " (1 3 1 -1 4 0 ) с  их р а з -  
ветвленны м и а ссоциациям и  с лирой  ( "р а с ч е с о ч к а "  в 1 5 3 ,  'р е в у щ и е ' 
"д уш а " и " р о г "  в 140 и 371) по  'п е с н о п е н н ы й ' о б раз В е д ун ь и -"р а н ы  
к а к  "ж а в о р о н ка " ( 3 5 1 - 3 5 5 )  и и н т е л л е к т у а л и с т и ч е с к и й  "Л о б " и 'м у ־  
з и ч е с к и й ' "Р о г  з л а т "  ( 3 7 0 - 3 7 1 )  . Можно с к а з а т ь ,  что в этсм случае
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им еется  в вид у  не с т о л ь к о  и с к у с с т в о ,  с к о л ь к о  " и с к у с " ,  "самый 
неодолимый со б л а зн  зе м л и " (Проза I , 395) и е г о  преодоление  г е -  
роиней  поэмы (В е д у н ь е й ) , " с о б л а з н " ,  преод ол ение  к о т о р о го  в о з н о -  
с и т  на "н е б о  д у х а "  ? в о п л о щ е н и е м  же "с о б л а з н а "  я в л я е т с я , н е со м - 
не н н о , Г е р о й • Ц в е та е в ско е  'с о б л а з н я т ь ' д в у в а л е н т н о : о н о  о зн а ч а е т  
та кж е  и 'с о б л а з н я т ь с я ' -  с р .  в з а п и с я х  "И з д н е в н и к а "  1919 го д а  
(Проза I ,  7 9 -8 0 )  а н а л о ги ч н ую  и н о в а л е н тн о с ть  Ц в е та е в с ко го  "льстить": 

Каждый п о э т  -  при д во рны й : с в о е г о  к о р о л я . Поэты  в с е гд а  

п а д ки  на в е л и ч и е .
-  К а к  ко р о л и  -  на л е с т ь .
-  Которую  я обожаю , ибо  в е д у  ее не о т  л иц е м е ри я , а о т  п р е -

л е с ти  -  т о г о ,  ко м у  л ь с ти ш ь . Л ь с ти ть  -  п р е л ь щ а ть ся . Л ь с ти ть  -
156л ь н у т ь . Иной л е с т и  не знаю . А в ы ? " .

В этом  к о н т е к с т е  сюжет поэм ы , т . е .  б е зр а зд е л ь н о е  о б л а д е - 
ние Героем , е с ть  одноврем енно  преодоление  ге р о и н е й  со б с тв е н н о й  
'с о б л а з н я е м о с т и ', завершающееся о т к а з о м  к а к  о т  с о б л а зн я е м о го , т а к  
и о т  са м о го  с е б я : он -  " з а к л я т "  и 'у м е р щ в л е н ' ( 3 6 7 :  "На п р и -  
в я — з и " ) , а она -  вы ходит за  пределы  ' и с к у с а ' ,  в 'н е -с у щ е е ' ( 3 5 3 -  
355 :  "Не у д е р ж а в ,-В с е  р а з д а р я ! -  Ж аворонком  Рана моя В л а — " ,  гд е  
оборванное  " л а — " -  и з н а к  'з и я н и я ' и з н а к  р а с т в о р е н н о с т и  самой 
В едуньи ; с р .  в 3 6 0 - 3 6 3  о б ъ я сн е н и е  э т о г о  з н а к а  к а к  и зъ я ти я  к а к и х -  
либо п р и зн а ко в  б ы тия : "К онцы  з а л и л а . Следы замела В л а — " )  .

II!.ЗАКЛЮ ЧЕНИЕ
По своем у о б разном у и речевом у строю  "П е р е у л о ч ки " -  поэма

гл у б о ко  народное, с  одной  с то р о н ы , а с  д р у го й  -  пол н о стью  о р и г и -
нальное , а в т о р с к о е  (Ц в е та е в с ко е ) п р о и зв е д е н и е . Если о "М а гд а л и н е "
можно было с к а з а т ь  б ез о с о б о го  р и с к а ,  ч т о  э т о  очеред ной  с в о е о б -
разный "а п о кр и ф " (с м . 4 . 0 .  в с т а т ь е  "М а гд а л и н а " ) ,  т о  помимо в с е й
народности  о "П е р е у л о ч ка х "  н и к а к  н е л ь зя  с к а з а т ь ,  ч т о  э т о  о ч е р е д -
ная "бы лина” или " с к а з к а " .  И дело  в о в с е  не в т о м , ч т о  у  Ц ветаевой
былинный сюжет переосм ы слен или ч т о  он выражен иным язы ком .

Апокриф -  играющее роль пред ания  сообщ ение на е с те с тв е н н о м
язы ке  или т е к с т ,  п ри то м  т е к с т  претендую щ ий на позицию  Т е к с т а ,

157имеющего с т а т у с  к у л ь т у р н о г о  т е к с т а - к о д а .  У былины же и с к а з -  
к и  иная те н д е н ц и я . Они с о зд а ю тс я  не в те р м и на х  я з ы к а , а в те р м и - 
нах опр е д ел е н но го  и н в а р и а н т н о го  т е к с т а  и л и , т о ч н е е , в ы р а б о та н н о го  
ку л ь ту р о й  т е к с т а - к о д а ,  т . е .  т а к о г о  т е к с т а ,  ко то р ы й  для волш ебной 
с к а з к и  р е ко н с тр у и р о в а л  П р опп , или т о г о ,  ко то р ы й  в соврем енной
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м иф ологической  п о э т и к е  о п р е д е л я е тся  п о н я ти е м  "о с н о в н о го  мифа" (см.
х о тя  бы работы  И вано ва , Т опорова  или М е л е ти н ско го ) • Владея таким
т е к с т о м -к о д о м , та ки м  специализированны м  язы ком , вполне не тр уд н о
с о з д а т ь  и п р и б а в и ть  к  уже известны м  еще один т е к с т -в а р и а н т , с
те м , о д н а к о , ч т о  э т о  не б уд е т  при н ц и пи а л ьн о  новое сообщ ение,
т а к  к а к  е го  о с н о в н а я  се м а н ти ка  (инф ормация) -  в с е гд а  один и т о т
же исходны й т е к с т - к о д •  Т енденция былины или с к а з к и ,  таким  о б р а -
зо м , -  п р е в р а ти ть  т е к с т - к о д  в ко н кр е тн ы й  т е к с т ,  а не -  к а к  в
сл уч а е  апокриф а -  с о з д а т ь  кодирующ ий т е к с т ,  исходную  т е к с т о о б р а -
зующую и н ста н ц и ю . Ц ветаева  в "П е р е у л о ч ка х "  (но  само собой р а з у -
м е е т с я , ч т о  не т о л ь к о  зд е с ь ) этим  былинным (а шире -  народным
обряцонл*) т е к с т о м -к о д о м  в л а д е е т  в соверш енстве  (и вправе  с к а з а т ь

о се б е  "Я сама н а р о д " -  СиП I I ,  3 8 0 ) ,  но под ход ит к  нему и н а ч е :
п о л ь з у е т с я  им к а к  я зы ко м , к а к  ко д о м , но реш ительно о ткл о н я е т  е го
текстопорождаю щ ую  с у щ н о с ть , ч т о  и п о з в о л я е т  ей с т р о и т ь  и подлин?
но народное и одноврем енно  с у г у б о  индивидуальное  п р о и зве д е н и е .
Иначе го в о р я , Ц ветаева  д ви ж е тся  не о т  мифа к  в а р и а н ту , а о т  в а -
р и а н та  к  миф у, но не о с та н а в л и в а е тс я  на ур о вн е  мифа, а подним а-
е т с я  еще вьше -  на ур о в е н ь  м иф отворчества  (в иных терм инах : м и -
ф о п о э ти ч е с ко го  м ы ш ления)• Т очно  т а к а я  же ка р ти н а  наблю дается и
в с л у ч а е  ее , т е о л о г и и '•  Выход за  пределы  те кс та -гко д а  в о б л а сть
кодообраэую щ их н а ч а л , на ур о в е н ь  к о д о т в о р ч е с т в а , п о зв о л я е т  ей не
п р о ти в о р е ч а  основны м  те о л о ги ч е с ки м  положениям  с т р о и т ь  свою с е -

X 58м а н т и к у , а одноврем енно  в с кр ы в а ть  и х  п е р в о о с н о в у . По этой  
именно при чин е  ее М агдалина го р а зд о  ближе к  уте р ян н ом у  е в а н ге л и - 
стам и  п р а о б р а зу  с в я т о й  блудницы , чем упом инаем ая Мария из М а гд а - 
лы . И по  э то й  же п р и чи н е  Ц ве та е вска я  вер си я  воскресения ноогг характер 
более г л у б о к и й , чем  в популярны х ц е р ко вн ы х  т о л ко в а н и я х . И сти нно е , 
по Ц в е та е в о й , в о с кр е с е н и е  е с т ь  в о зв р а т  д у х а ,  который Бог вдохнул в 
д а іу  человека, к  Бога от человека, а не восстановление плотского облика или 
п о д о б н о го  земному о б р а за  б ы тия . В о скр е се н и е  у нее -  возвр а т не 
сю да, а т у д а . На ур о в н е  сюжета э т о  о з н а ч а е т  у Ц ветаевой п о гр у ж е - 
ние в с м е р т ь , преодоление  в с е х  земных и скуш е н и й , и очищенное 
д у х о в н о е  в о с п а р е н и е . Популярный к р у г  бы тия у  Ц ветаевой разм ы ка- 
е т с я  и п о л у ч а е т  вид б е с к о н е ч н о го  п у т и -в о с х о ж д е н и я . Но э то  в о т -  
дельны х п р о и зв е д е н и я х . Если же б р а ть  творчество во всей совокупности, 
нетрудно обнаружить зд е с ь  иной  -  более универсальны й  -  круг: его и с -  
ходная точка -  не зеь«ое бытие, а сфера Бога, о т к у д а  ч е л о в е к  и прибы вает

Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 09:56:43AM

via free access



00064776

на землю, чтобы  потом  в о з н е с т и с ь  ту д а  о б р а тн о  ( с р •  х о т я  бы с т и -  
хо тв о р е н и е  "Сивилла -  м л а д е н ц у " -  17 мая 1 9 2 3 ;  СиП I I I ,  2 5 , -  
гд е  го в о р и т с я : "Рождение -  па д е н ье  в д н и . С заоблачны х нигдеш них 

с к а л ,  М ладенец м ой, К а к н и з к о  п а л ! Ты д ухо м  был, ты прахом  с т а л •  
[ . . . ]  Рождение -  паденье  в к р о в ь ,  И в п р а х , И в ч а с • • •  [ • • • ]  Но 
встанеш ь 1 Т о , ч т о  в мире см ертью  Н азвано  -  па д е н ье  в тв е р д ь • Но 
узр и ш ь Í Т о , ч т о  в мире -  в е к  Смеженье -  рож денье в с в е т .  Из д н е сь
-  В н а в е к . С мерть, м а л е н ь ки й , не с п а т ь ,  а в с т а т ь ,  Не с п а т ь ,  а 

в с п я т ь . В пл а вь , м а л е н ь ки й ! Уже с т у п е н ь  О с т а в л е н а . . .  -  В о с с та н ь те  
в д е н ь " ) .

Самое интересное  о д н а ко  т о ,  ч т о  п о  за ко н а м  э т о й  модели п е -  
р е с тр а и в а е тс я  у  Ц ветаевой и ,к а з а л о с ь  б ы ,п е р е с т р о й ке  не поддающ ий- 
с я  сюжет о с н о в н о го  мифа, а в ч а с тн о м  в а р и а н те  -  сюжет былины, т . е .  
лежащий в основе  го д о в о го  о б р я д н о го  ц и кл а  и п о это м у  наиболее у н и -  
вереальны й по  своем у значению  п о е д и н о к  Громовержца (зм ееб орца ) с 
е го  п р о ти вн и ко м  (З м е е м ). Если т е к с т - к о д  п р е д п о л а га е т  и с х о д ,в о е -  
станавливающ ий наруш енное п е р в и ч н о е  р а в н о в е с и е  ко с м и ч е с ки х  си л  
и этим  самым зам ы кает ко с м и ч е с ки й  природны й ц и кл  и п о д в о д и т  к  
очередном у с т р о го  то ж д е стве н н о м у  ц и к л у ,  т о  Ц ветаева  э т о т  ц и кл  
разм ы кает и вы прям ляет: в м е с то  в о зо б н о в л е н и я  и с х о д н о го  полож ения 
у  нее им еет м есто  б е ско н е ч н а я  к а ч е с т в е н н а я  эволю ция в п л о ть  до  

обретения  с т а т у с а  а б со л ю тн о го  к о с м и ч е с к о го  н а ч а л а . Само собой  
р а з у м е е тс я , ч т о  в ко н кр е тн ы х  реш ениях э т а  ид еальная  т о ч к а  н и к о г -  
да не д о с т и га е т с я  -  Ц в е та е в ски е  сюжеты обры ваю тся го р а з д о  р а н ь -  
ше, но к а к  правило в с е гд а  та м , гд е  в се  мыслимые (имеющий зем ной 
х а р а кте р ) п р е п я тс тв и я  если  и в о в с е  не преод олены , т о  по  кр а й н е й  
мере низведены  п о ч ти  к  нулевом у с о с то я н и ю , а " г е р о и "  эвапкционирукиий 
до  с т а т у с а  ч и с т о го  д у х а  или ч и с т о й  м ы сли. На это м  ф оне, д у м а е т с я , 
уже соверш енно е с те с тв е н н о  ч и т а е т с я  и п е р е с т а н о в ка  м естам и В е - 
д ун ьи  и Героя  в их  п о е д и н ке , и победа В е д у н ь и , и и х  эвол ю ц ия . Н о- 
сите л ьн иц а  и н те л л е кт у а л ь н о го  н а ч а л а , о б л а д а те л ьни ц а  тайны х и 
глубины х значений (см .  и н т е л л е к т у а л ь н о с т ь  "улещивания" Ведуньи 
в 5 9 6 0 Я" :־י блочкам и , я х о н та м и , У лещ ает, ш ахм а та м и "; сам  с т а т у с  
героини  к а к  ко л д у н ь и , владеющей м а ги ч е с ки м  , п о т у с т о р о н н и м ' е л о -  
вом -  "ш епота " в 1 3 1 -1 4 0 ; с п о с о б н о с т ь  к  превращ ениям , т . е .  в л а с т ь  
над своим и чужим ф изическим  об л и ком  или планом  выражения и т .  п . )

не может не победить  н о с и те л я  х о т я  и б ож ественной  но ф и зической  
силы Г е р о я - 'м о л о д ц а '- 'Г р о м о в е р ж ц а ' и не может не эвалкционировать д о

- 353 ־

Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 09:56:43AM

via free access



с о с то я н и я  ч и с т о го  д уха -м ы сл и  ("ж а в о р о н о к "  в 353 с подспуднмми 
Ц ве тае вски м и  ко н н о та ц и я м и  "п е с н о п е н н о й " ־ ״  Л о го с о в о й ' -  эьлси) , 
к а к  не может не д о в е с ти  до  предела  вы явления самой крайней сущ - 
н о с ти  с в о е го  п а р тн е р а  или п р о т и в н и к а : с  н е го  должны быть сняты  
все  пром еж уточны е о б л и ки  и должна в ы я в и ть ся  с кр ы та я  п о д  зкми 
с у щ н о с ть , сущ ность  Б о га -Г р о м о в е р ж ц а , а в к а к о м -т о  смысле тож е 
Л о го са  (т у р  к а к  пред ельная  и п о с та с ь  Героя  и -  в народной т р а д и -  

ции -  к а к  и п о с т а с ь  в е р х о в н о го  б о ж е с тв а , Г р о м о в е р ж ц а ). Но Ц в е та - 
е в с ки й  Б о г б е с ко н е ч е н  и б е с ко н е ч н о  д и н а м и ч е н , к а к  в с т и х э т в о р е -  
нии "Н о в о го д н е е " ( 7 - г о  февраля 1 9 2 7 ; СиП I ,  266 или СиП IV ,  2 7 6 - 
2 7 7 ) :  "Не один вед ь  р а й , над  ним д р у го й  вед ь  Рай? [ . . . ]  Ее один 
вед ь  Б ог?  Над ним д р у го й  ведь Б о г ? " ,  -  п о э то м у  Ц ве та е вска я  В е- 
д у н ь я  с ж е с тко й  необходим остью  долж на вы йти за  пределы  э т о го  
п״ е р в о г о ' Б о га  и у с тр е м и т ь с я  к  те м , ч т о  "н а д  н и м " .

П рочтение  Героя  "П е р е у л о ч ко в " в терм инах  мифа о Гроиоверж - 
це п о зв о л я е т  у т о ч н и т ь  м е сто  Громовержца в Ц в е та е в ско й  си сте м е : 
он за н и м ае т в ее м ирозд ании  позицию  то й  ко с м и ч е с ко й  э н е р ги и , 
т о г о  Б о га , Слова и т .  п .  сущ ностей  ( с р .  в "Поэме в о з д у х а "  л о к а -  
лизацию  " г у д и  В ь ю го -Б о го с л о в а " , т . е .  сына гром ов  Иоанна В оанер- 
re c a  -  с м . М а р к , 3 : 17 -  в сфере " п я т о г о  в о з д у х а "  и на сты ке  е л о - 
ва  п о э т и ч е с к о го  со  словом  бож ественны м : "В  п е с н е , в больш еротой 
Памяти н а р о д н о й . С оловьины х г л о т о к  Гром -  отсю да родом ! Рьщью, 
медью , гу д ь ю , В ь ю го -Б о го с л о в а  Гудью -  то ч н о  гуд ью  Певчей -  н е с в о - 
бода Нёбом или лоном  Л и р о -ч е р е п а хи ?  Г у д о к ,  гу д ч е  Дона В б и т в у , 
гу д ч е  п л а хи  в ж а т в у . . .  [ . . . ]  Семь в о с н о в е  лиры . Семь в основе  
м и ра " -  СиП I V ,  284) , которы м  с в о й с тв е н н о  д е гр а д и р о в а т ь , т . е .  в о -  
площ аться  в земные формы бы тия (отсю да Герой может а с с о ц и и р о в а - 
югея к а к  с оплодотворяю щ им , т а к  и с п о э ти ч е с ки м  началом  -  "т у р и й  
р о г "  к а к  символ о се м е н е н и я , с одной  с то р о н ы , а с д р у го й  к а к  в л а -  
с т и т е л ь  ro p n a  и г о л о с а ; с м . 1 3 . 4 . ;  п р и у р о ч е н н о с ть  поэмы весеннем у 
возрождению  природы  и с в я з а н н о й  с  эти м  народной о б р я д н о с т и ;и  т .п . )  

т о г д а  к а к  В едунье (и бол ьш инству  воплощ ений авторского Я) св о й ств е н н о  
с тр е м и ть с я  к а к  р а з  в противополож ном  направлении  -  к  А бсолю ту.
В р е з у л ь т а т е  п о е д и н о к  Гром овержца с о  Змеем, с о х р а н я я  все  схо д ств о  
с основны м народным мифом, на самом деле  е с т ь  п о е д и н о к  д в у х  п р о -  
ти во устр е м л е н н ы х  те н д е н ц и й  или иначе  -  п о е д и н о к  Д уха  и М атерии. И 
э т о  и е с т ь  Ц в е та е в ски й  а р хи сю ж е т , ко то ры й  леж ит в о сн о в е  не т о л ь -  
к о  "П е р е у л о ч к о в " , но и больш инства  д р у г и х  ее вещ ей, всякиЯ  р а з .
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ко н е ч н о , решаемых в с о о т в е т с т в и и  со  сте п е н ью  м а т е р и а л ь н о с т и -д у -  
х о в н о с ти  про ти во б о р ствую щ и х  с т о р о н , ко то р ы е  т о  получаю т вид  д в у х  

са м о сто я те л ьн ы х  п е р со н а ж е й , т о  являю т соб ой  внутренню ю  антиномию  
одной и то й  же л и ч н о с ти *

П Р И М Е Ч А Н И Я

1 . Здесь и дальше п р о и зв е д е н и я  Ц ветаевой  ц и ти р ую тся  по  изданию :
М. ЦВЕТАЕВА, С ти хо тво р е н и я  и поэмы в п я т и  т о м а х , том  первы й : 
С ти хо тво р е н и я  1 9 0 8 -1 9 1 6 , R u s s ic a  P u b l is h e r s ,  IN C . ,  New Y o rk
1980 , далее  сокращенно: СиП I ;  том  в т о р о й : С ти хо тв о р е н и я  1 9 1 7 - 
1 9 2 2 , R u s s ic a  P u b l is h e r s ,  IN C . ,  New Y o rk  1 9 8 2 , далее  с о к р а -  
щено: СиП I I ?  том  т р е т и й : С ти х о т в о р е н и я . Переводы 1 9 2 2 -1 9 4 1 , 
R u s s ic a  P u b l is h e r s ,  IN C . ,  New Y o rk  1 9 8 3 , далее  сокращ енно :
СиП I I I ?  том  ч е тв е р ты й : Поэмы, R u s s ic a  P u b l is h e r s ,  IN C . ,  New 
Y o rk  1983 , далее  сокращ енно :С иП  IV .  М. ЦВЕТАЕВА, Избранная 
проза  в д в у х  т о м а х ,  R u s s ic a  P u b l is h e r s ,  IN C . ,  New Y o rk  1 9 7 9 , 
далее со кр а щ е н н о :П р о за  I  ri П роза I I .

2 . С м ., в ч а с т н о с т и ,  ком м ентарий  с о с та в и те л е й  в СиП I I ,  3 8 1 , а 
та кж е  показывающ ую а н ал о ги чн ы е  расхо ж д е ни я  между поэмой 
"Ц а р ь -Д е в и ц а " и ее отправны м и с ка з ка м и  с т а т ь ю : С.ПОЛЯКОВА,
"К  в о п р о су  об и с т о ч н и к а х  поэмы Ц в е та е в с ко й  , Ц а р ь -Д е в и ц а 1" ,  
в :  R u s e io a  81 ׳ л Л итер а тур ны й  с б о р н и к , New Y o rk  1982 , 2 2 2 -2 2 8 .

3 . С р . ,  наприм ер, ком м ентарий  к  ц и к л у  "Г а д а н ь е " (М.ЦВЕТАЕВА, 
Избранные п р о и з в е д е н и я ,  М о с кв а -Л е н и н гр а д  1 9 6 5 , 7 3 7 ) :  "В  т р е х -  
прудном  п е р . ,  рядом с  нашим дом ом , га д а л и  на з а б о р е , -  19 
мая 1917 г . ,  -  в спо м и н а е т Ц ветаева  в 1939 г . ,  перебеливая  
с т и х .  -  Линии мало -  то ч н е е  сл о в о  ц ы га н к и , к о т о р о го  бы н и -  
ко гд а  в ц ы га н ско м  га д а н и и  не у п о т р е б и л а .• •  "Но Аллах -  м у д - 
рее " и д а л е е : "В  те тр а д и  1939 г .  (АрЦ) к  3 -м у  с ти хо тв о р е н и ю  
пом ета : "Переписы ваю  в П а р и ж е .. .  22 го д а  с п у с т я .  И -  одобряю . 
Эти с т и х и , к с т а т и ,  го р я ч о  одобрил  на к а к о м -т о  в е ч е р е , в Ч е хи и , 
в 1923 г .  . . . д ревний  и учены й с т а р и ч о к  с  зелеными гл а за м и  
зм ея , о ка за вш и й ся  мировым ученым -  а р х е о л о го м  Кондаковы м . 
Одобрил -  за  н а сто ящ е сть  ц ы га н с ко й  р е ч и . -  Где же вы т а к  и з -  
учили цы ган?  -  О, они мне т о л ь к о  г а д а л и . . . ״ " .

4 . Не и скл ю че н о , ч т о  п о ч ти  не соприкасаю щ аяся  с Ц в е та е в ско й  сю - 
ж етикой  былина п р и в л е кл а  вним ание  Ц ветаевой  именно б л а го д а р я  
совпадению  имени былинной ко л д у н ь и  М аринки  с собственны м  и м е - 
нем Ц в е та е в о й , ставш ем к о  врем ени н а пи са н и я  "П е р е у л о ч ко в " 
(апрель 1922) одной и з  наиболее  ф ундам ентальны х к а т е го р и й  ее 
моделирующей систем ы  (прежде в с е г о  в перевод е  на л у н а р н о -а к -  
ва ти ч е скую  с и м в о л и ку ; с м . х о т я  бы "Душа и им я" из сб о р н и ка  
"волшебный ф о н а р ь ", вы пущ енного  в 1912 г о д у  -  СиП I ,  1 2 2 ,
"К т о  со зд а н  из ка м н я , к т о  с о зд а н  из г л и н ы . . . "  -  23 мая 1 9 2 3 ; 
СиП I I ,  2 8 6 , с ти х о т в о р е н и я  вошедшие в ц и кл  "Б е с с о н н и ц а " , а н а -  
писанные в 1916 г о д у ,  о со б е н н о  "Ч ерная  к а к  э р а ч о к , к а к  зр а ч о к  
с о с у щ а я . . . "  -  СиП I ,  2 4 4 ) ,  и кром е  т о г о  совпадению  еще и с 
׳ ко л д о в с ки м ' х а р а кте р о м  Ц в е т а е в с ко го  л и р и ч е с к о го  Я (с р .  х о т я  
бы с ти х о тв о р е н и е  "К о л д у н ь я "  из с б о р н и ка  "В ече рни й  альбом "
1910 го д а  -  СиП I ,  5 7 : "Я -  Э в а , и с т р а с т и  мои в е л и к и : Вся 
жизнь моя с т р а с т н а я  д р о ж ь ! [ . . . ]  Я п р и зр а чн ы х  эльфов с е с т р а . . .Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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А если  забросиш ь колд унью  в тю рьм у, То ги б е л ь  в неволе б ы с тр а !"  
или  с ти х о тв о р е н и е  "К а н у н  Б л а г о в е щ е н ь я . . . "  -  2 4 -2 5  марта 1916 ; 
СиП I ,  2 11 : "Д ай  зд о р о в ь я  е й , [ . . . ]  От сл о в е сн о й  храни  -  пыш- 
н о с т и . Чтоб не вы ш іа к а к  я -  хищ ницей , Чернокнижницей"*) ". Более 
т о г о ,  о п о зн а н и е  в былине уже пр о чн о  оф ормивш егося с в о е го  и 
п о зво л и л о  Ц ветаевой  на своб од ное  с ней обращ ение, а не п а с -  
си вн о е  сл ед ование  за  ее схе м о й .
Героиня  поэмы безы м янна . Ради у д о б с т в а  зд е сь  у с л о в н о  она н а э -  
ван а  В е д ун ь е й , ч т о ,  с  одной сто р о н ы , не п р о ти в о р е ч и т  д е й с т в и - 
те л ьн о й  се м а н ти ке  э т о г о  персонаж а  поэм ы , а с д р у го й  -  п о зв о л я - 
е т  о тл и ч и ть  ее о т  а н а л о ги чн ы х  персонаж ей  (напр и м е р . Колдуньи) 
иных п р о и зве д е н и й  Ц в е та е в о й . Именем же Сводня о б о зн а ч а е тс я  нами 
т а к  же безымянная н о си те л ь н и ц а  речи первой  ч а с ти  поэкы  (с ти х о в  
1 - 5 6 ) ,  ч т о  в свою очередь в ы те ка е т  из ее ф ун кц и и -за д а ч и  , з а -  
влечь Героя под  п о л о г  В е д ун ь и , . В дальнейш ем о к а ж е т с я , ч то  
э т о  один и т о т  же п е р со н а ж , поэтом у и н о гд а  зд е с ь  уп о тр е б л я е тся  
уд вое н но е  им я: С в о д н я -В е д ун ь я .

К а к  и ге р о и н я , ге р о й  поэкы  тоже безы м янен. Л о ги чнее  в с е го  
было бы н а зв а т ь  е г о  М олодцем, но э т о  ввело бы п у та н и ц у  в 
с в я зи  с  поэмой "М о л о д е ц ". П оэтому зд е с ь  у п о тр е б л я е тс я  найме- 
нование  ге р о я  с  прописной  буквы  (в  ч а с т н о с т и  в о тл и ч и е  о т  
" г е р о я "  к а к  о п и с а т е л ь н о го  л и т е р а т у р о в е д ч е с к о го  т е р м и н а ) .

Т е к с т  поэмы "П е р е у л о ч ки " ц и т и р у е т с я  в настоящ ей р аб о те  по СиП
I I ,  1 7 4 -1 8 3 . Все с т и х и  поэмы пронум ерованы  найми сплошной н у -  
м е р а ц и е й ; цифры п р и вл е ка ю тся  вм е сто  д о п о л н и те л ь н о го  ц и ти р о - 
в а н и я .
В о тл и ч и е  о т  н а р р а ти вн о й  р е ч и , к о т о р а я  то  более т о  менее 
о ткр о в е н н о  а д р е с у е тс я  к  сл уш а те л ю -чи та те л ю , речь  Сводни н а -  
правл ена  в о в н у тр ь  мира поэмы и этим  самым превращ ает ч и та те л я  
в п о с т о р о н н е го , т р е т ь е г о ,  сто я щ е го  вне  ко м м ун и ка ц и о н н о го  п р о -  
ц е с с а . В э т и х  у с л о в и я х  к а к а я -л и б о  а д р е с о в а н н о с ть  к  читателю  
(п о п ы тка  в кл ю чи ть  е г о  в протекаю щ ий п р о ц е с с  общ ения) должна 
п р и в е с ти  к  раздвоению  го во р я щ е го  или п р е в р а ти ть  ч и та те л я  в 
у ч а с т н и к а  с о б ы ти й , т . е .  н а в я за ть  ему с т а т у с  еще о д н о го  п е р с о - 
наж а. Но ни о д н о , ни д р у го е  в поэме не им еет м е с т а . Ф акт ж е , 
ч т о  с о  с ти х а  7 3 , т . е .  с  момента пер е ход а  на ко л д о в с ко й  с е а н с . 
Герой  лишен с т а т у с а  с у б ъ е кта  речи  и е г о  п р и с у т с т в и е  у га д ы в а - 
е т с я  то л ь ко  по  речи  В е д ун ьи , и ф а кт , ч т о  и н о гд а  появляю тся  
с т и х и  исходящ ие к а к  бы о т  внеш него  с у б ъ е к т а , со б л а зн и те л ь н о  
т о л к о в а т ь  не к а к  н а р р а т и в н о с т ь , а к а к  р а зы гр ы в а н и е , с в о й с т в е н - 
ное исполнению  обрядны х т е к с т о в  с е го  зы б костью  гр а н и ц  между 
носителем  т е к с т а  и е го  и спо л н и те л е м . Т а к ,  в ч а с т н о с т и , м огла 
бы зд е сь  о б ъ я с н я тс я  ко н та м и н а ц и я  Ц в е т а е в с ко го  Я с  Я В ед уньи , 
а в более гл у б о к о й  се м а н ти ч е ско й  с т р у к т у р е ־   Марины ( т . е .  
самой Ц ветаевой) и М ари нки , т . е .  былинной к о л д у н ь и . Еще и н аче : 
не Ц ветаева м од ел ирует М а р и н ку , а М аринка Ц в е та е в у , не а вто р  
с о з д а е т  т е к с т ,  а т е к с т  с т а н о в и т с я  автором  а в т о р а . С р. по п о -  
вод у  это й  проблемы в моей с т а т ь е :  "И з за м е то к по  п о э т и к е  Д ве - 
т а е в о й " ,  i n :  M a r in a  C v e ta e v a . S t u d ie n  und M a t e r i a l i e n я W iene r  
S l a w i s t i s c h e r  A lm a n a c h ,  S o n d e rb a n d  3 , W ien 1 9 8 1 , 4 2 , см . т а -  
же общую п о с т а н о в к у  во п р о са  в р а б о т е : W.N.TOPOROW, "О je d n o ś c i 
p o e ty  i  t e k s t u " ,  i n :  P a m ię tn ik  L i t e r a c k i ,  4 (1 9 8 0 ) .

Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 09:56:43AM

via free access



00064776

־ 357 -

9 . H . A . ПЕТРОВСКИЙ, Словарь р у с с к и х  личны х им ен , М осква  1 9 6 6 , 1 1 8 . 
П остроение  т е к с т а  на с е м а н ти ке  имени с о б с т в е н н о го  ( к а к  с в о е го
-  М арина, -  т а к  и ч у ж и х ) ,  причем  ч а с т о  без упом инания  э т о г о  
им ени , « явление  для  Ц ветаевой  т и п и ч н о е . Кроме примеров в п р и -  
м ечании 4 с м . еще "Н ебо ка т и л о  с у г р о б ы . . . "  (10 февраля 1 9 2 2 ;
СиП I I ,  1 6 0 ) ,  целиком  п о с тр о е н н о е  на с е м а н ти ч е с ки х  и ф ормаль- 
ных с в о й с т в а х  имени Ильи Э р е н б у р га , или "Имя тв о е  -  п ти ц а  в 
р у к е . . . "  (15  апреля  1 9 1 6 ; СиП I ,  2 2 7 ) ,  ко т о р о е  расш иф ровывает־  
ся  т о л ь к о  при  зн а ни и  не у п о м я н у т о го  имени Блокъ (анал из э т о г о  
с ти х о тв о р е н и я  см . в моей с т а т ь е :  "Н е которы е  вопросы  те о ри и  
п о э т и ч е с к о го  я з ы к а . Язык к а к  моделирующая си сте м а  -  П о э ти ч е с - 
ки й  я зы к Ц в е т а е в о й " , в :  S e m io ty k a  i  s t r u k t u r a  t e k s t u ,  W a rs z a - 
wa 1 9 7 3 ) .  П опутно  ц е л е с о о б р а зн о  о б р а ти ть  вним ание на у с т о й ч и -  
в о с ть  в Ц в е та е в с ко й  п о э т и ч е с к о й  си сте м е  к а т е го р и и  'н и г д е  ״
к а к  и д е а л ь н о го  л о к у с а  и ид еальной  формы б ы ти я . С р . х о тя  бы в 
"Б е с с о н н и ц а ! Д р у г  м о й ! . . . "  (май 1 9 2 1 ; СиП I I ,  1 0 5 ) ,  гд е  "Мир 
без в е с т и  п р о п а л . -  В н и гд е  Затопленны е б е р е га . -  П ей, л а с т о ч -  
ка  м о я ! [ . . . ]  Ты море пьеш ь. Ты зо р и  пьеш ь" о зн а ч а е т  для Я вы - 
ход  в за п р е д е л ь н о е , н е тв а р н о е , идеальное  с о с т о я н и е , или в 
"С ивилла -  м л а д ен ц у" (17  мая 1 9 2 3 ; СиП I I I ,  2 5 ) ,  гд е ״  н и г д е - ׳  
та  же д о тв а р н а я  сфера д у х а :  "Р ож дение -  пад енье  в д н и . С з а -  
облачны х нигдеш них с к а л .  М ладенец м о й . К а к н и з ко  п а л ! Ты д у -  
хом был, ты прахом  с т а л " . Э то т  к о н т е к с т ,  д у м а е т с я , лишний р а з  
уп р а в о м о ч и в а е т  нас э т и м о л о ги з и р о в а ть  н а зв а н и е  "И гн а т ь е в с к и е "  
и в и д е ть  в нем о тс ы л ку  на 'нетварььй' ( ״ не родивш ийся״ ) ур о в е н ь  
Ц в е т а е в с ко го  м и р о зд а н и я .

1 0 . С р. у  Н еклю дова: "О тд еление  души о т  те л а  е с т ь  с м е р т ь . Н о: о т -  
деление души о т  те л а  и и зо л и р о в а н н о е  хр а н е н и е  ее е с т ь  б е с с м е р - 
т и е . Т а к о в , наприм ер . Кощей Б ессм ертны й р у с с к о й  с к а з к и ,  'смерть״ 

к о т о р о г о ,  т . е .  на самом деле  'ж и з н ь ' ,  или т о ч н е е , 'внеш няя  д у -  
ш а ',  надежно с п р я та н а  о т  п о с т о р о н н и х  г л а з  в н е д о ступн о м  м е с т е . 
[ . . . 1

О том  же с в и д е т е л ь с т в у е т  скр ы ва н и е внешней д״  уш и ' в ц е н тр е  
пр е д м е то в , ко н ц е н т р и ч е с к и  вложенны х один в д р у го й  [ . . . ] ;  с р .  
'с м е р т ь  Кощ ея ' в р у с с к о й  с к а з к е  -  в и г л е ,  и гл а  в я й ц е , яйц о  в 
у т к е ,  у т к а  в за й ц е  и т .  п .  [ . . . ]  с т у п е н ч а т о е  суж ивание  у гл а  
зрения и п о с те п е н н о е  уменьш ение ка ж д о го  последую щ его предм ета 
должно в пределе  д а ть  не 'у в е л и ч е н и е  ч е т к о с т и ״ , а ,  н а п р о ти в , 
полное 'р а з м ы в а н и е ' о б ъ е м н о сти , п е р е хо д  о т  'в и д и м о го к ״  'н е в и -  
д и м о м у ', т . е .  в ко нечн о м  с ч е т е  эффект 'д е м а т е р и а л и з а ц и и '" .
С . Ю. НЕКЛЮДОВ, "Душа убиваем ая  и м с тя щ а я ", в :  Труда по знаковым 
систем ам , т .  V I I ,  Т а р ту  1 9 7 5 , 6 6 -6 7 .

1 1 . По словам Ф р е й д е н б е р г, " 'м о л я щ и й с я ' у гр о ж а е т  б о ж е с тв у , п о то м у  
ч то  у г р о з а  вы полняет в р е л и ги о зн о й  м олитве  ад оративную  ф ункцию . 
Самая 'м о л ь б а ' оче нь  с в о е о б р а зн а  в д р е в н о с т и . Ч еловек назы вая 
и в о схв а л я я  б о ж е с тв о , в с е гд а  'п р о с и т ' е г о ,  'у м о л я е т ':  д а й , 
пошли, и с п о л н и . Он неизм енно  напом инает е м у , ч т о  сам он д а в а л , 
и спо л н я л , п о с ы л а л " . О.М.ФРЕЙДЕНБЕРГ, Миф и л и т е р а т у р а  д р е в н о с т и , 
М осква 1 9 7 8 , 60 и с р .  ком м ентарий  на 5 4 6 , а та кж е  р а зв и ти е  т е -  
мы на 1 1 9 -1 2 0 , 1 2 8 . О явл ении  на ка зы ва н и я  и ко н  в р у с с к о й  н а -  
родной к у л ь т у р е  с м . :  Б.А.УСПЕНСКИЙ, Ф и л о л о ги ч е ски е  р азы ска н и я  
в области  с л а в я н с к и х  д р е в н о с те й  (Реликты  я зы ч е с тв а  в в о с т о ч н о -  
славянском  к у л ь т е  Николая М и р л и к и й с к о г о ) , М осква 1 9 8 2 , 9 0 , 
114 -117  и 1 8 2 -1 8 6 .
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1 2 . "П ервоначально  сл о в о  д у б  заклю чало  в себе общее п о н я ти е  д е -  
р е в а , ч т о  до с и х  пор  слышится в производны х д у б и н а ,  д  у ־  
б и н к а ,  д у б е ц  -  п а л к а ; то ч н о  та кж е  гр е ч •  6pöc — q u e r -  
c u s  с о о т в е т с т в у е т  с а н с к р •  d rû  -  a r b o r ,  с л а в • д  р t  в о ,  ки м р . 
d e r u ,  арм ор. d é rô •  В по сл ед стви и  э т и  на зв а н и я  (д  у  б , боОс) 
сл и л и сь  с  понятием  са м о го  к р е п к о г о  и д о л го в е ч н о го  д е р е в а , к о -  
то р о е  и было посвящ ено б о г у - г р о м о в н и к у . У сербов  д уб  н а зы в а е т- 
ся  г р м ,  г р м о в  (дубовы й л е с  -  г  р м и к ) , ч т о  б е з  
сом нения у ка зы в а е т  на ближайшее отнош ение е го  к  П еруну и  н е б е с - 
ным г р о м а м •  Старинные гр а м о ты , определяя  по  этом у свящ ен- 
ному д е ре ву  границы  родовы х в л а д е н и й , назы вали е г о  П е р у -  
н о в ы м •  С о гл а сн о  с дем оническим  пред ставл ением  т у ч ,  с  к о т о -  
рым п о сто я н н о  ср а ж а е тся  праведны й П ерун , сербы даю т д у б у  э п и те т  
в р а ж ь е г о  ( в р а г  -  ч о р т ,  см• I ,  7 4 0 ) :  "д а  j e  с в а ки  
дан  бож и, не би било д у б а  в р а ж и  j e r a " ,  т . е •  если
бы в с я ки й  день -  "б о ж и ч ь " (Р о ж д е с тв о ), не было бы д уб а  в р а ж ь е го ; 
все  бы дубы на б а д н я ки  были п о с е ч е н ы ". А.АФАНАСЬЕВ, П о э т и ч е с -  
ки е  в о ззр е н и я  славян  на п р и р о д у . Опят с р а в н и т е л ь н о го  и зуч е н и я  
с л а в я н с к и х  преданий и в е р о ва н и й , в с в я з и  с мифическими с к а з а -  
ниями д р у г и х  род стве н н ы х  н а р о д о в , том  в т о р о й , М осква  1 8 6 8 , 
2 9 8 -2 9 9 . В дальнейшем ссы л ки  на тр у д  Аф анасьева даю тся  с о к р а -  
щ енно: на Том первый (М осква  1865) к а к  Аф анасьев ï ,  на Том в т о -  
рой к а к  Аф анасьев I I ,  на Том тр е ти й  (М осква 1869) к а к  Аф анась- 
ев I I I .  С вязь э то й  ге р о и н и , являющей с о б о й , к а к  о к а ж е т с я , д е -  
м о н и ч е ско е  н а ч а л о , с дубом  о пр авд ы вается  народными п о в е р ь я м и , 
по  ко то р ы й  д е м о н ы -п р о ти в н и ки  Б ога  Грозы  во  избеж ание  ги б е л и  
п р я ч у т с я  во время гр о зы  именно под  дубом к а к  наиболее  б е з о п а с -  
ным, с одной с то р о н ы , и с  д р у го й  -  с та ту с о м  дуба  к а к  м и р о в о го  
д е р е в а , в ко р н я х  к о т о р о го  л о ка л и зо в а н о  подзем ное  ц а р с т в о . С м ., 
в ч а с т н о с т и , д етальны й  анал и з э т и х  м отивов  в :  В.В•ИВАНОВ, B .H . 
ТОПОРОВ, И сследования  в о б л а сти  с л а в я н с к и х  д р е в н о с т е й , М осква 
1 9 7 4 , 7 , 1 2 , 2 2 , 7 8 , 8 8 .

1 3 . О с в я з а н н о с т и  к а к  п р и з н а ке  см ерти  с м . :  ФРЕЙДЕНБЕРГ, у к . соч* , 
5 0 0 . Роль за в я зы в а н и й , а при  р о д а х  -  р а зв я зы в а н и й , на ряде п р и - 
м е р о в , в том числ е  и р у с с к о й  о б р я д н о с ти , д е та л ь н о  п р о а н а л и э и - 
рована  в :  L.STOMMA, S ło ń c e  r o d z i  8 i ę  13 g r u d n i a , W arszaw a 1981, 
2 4 -4 4 .  У Ц ветаевой э т о т  а к т  в с т р е ч а е т с я  п о в с е м е с тн о . С р . один 
из наиболее очевидны х примеров -  ц и кл  "Б е с с о н н и ц а " , к у д а  вошли 
с ти х о тв о р е н и я  1916 г о д а .  В первом  ("О бвела  мне гл а з а  к о л ь ц о м . . . "
-  СиП I ,  2 2 4 -2 2 5 ) го в о р и т с я :

Обвела мне гл а з а  кольцом  
Теневым -  б е с с о н н и ц а .
Оплела мне гл а з а  б ессонница  
Теневым венцом -

Пару м оих ко л е ц  
Н оси , б л е д н о л и ка я .
К л и ка л а  -  и н а кл и ка л а  
Т еневой  в е н е ц .

Ляжешь, л е г к а  лицом .
Люди п о к л о н я т с я ,
Буди те б е  чтецом  
Я , б е с с о н н и ц а .
С пи , у с п о к о е н а , Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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Чтобы с п а л о с ь  -  л е гч е  
Б уду те б е  -  п е в ч и м :

В от и вылущены из р у к  -  
Т вои  р у ч е н ь к и .
В от ты и о тм у ч и л а с ь ,
Милая м у ч е н и ц а .

Сон -  с в я т .
Всё -  с п я т .
Венец -  с н я т .

Но зем ная с м е р т ь , по  си сте м е  Ц в е та е в о й , в о в се  не с м е р т ь , а р а с -  
крепощ ение и вы ход в Ж изнь, в в е ч н о е  б ы ти е , на ч т о  и у к а э ы в а - 
е т  ф инальное "В е н е ц  -  с н я т "  и ч т о  п о л у ч а е т  свое  р а зв и ти е  в 
очередны х т е к с т а х  ц и к л а . Во вто р о м  ( "Р у к и  л ю б л ю .* ."  -  СиП I ,
231) -  н а м е ча е тся  вы ход в о в н е : и з  , д о м а ׳ , но и и з  с о б с т в е н н о го  
т ׳ е л е с н о -л и ч н о с т н о го  узи л и щ а 9 -

Р уки  люблю 
Ц еловать  и люблю 
Имена р а з д а в а т ь  
И еще -  р а с кр ы в а ть  
Двери
-  Н а сте ж ь ! -  в темную  н о ч ь !

Выход э т о т  о с у щ е с тв л я е тс я  в тр е ть е м  т е к с т е  "В  огром ном  г о р о -  
де моем -  н о ч ь . . . "  -(С и П  I ,  238) и о сл о ж н я е тся  освобож дением  
о т  в с е х  возможны х земных " у з " :

В о гром ном  го р о д е  моем -  н о ч ь .
Из дома с о н н о го  и д у  -  п р о ч ь .

[ — נ
А х , нынче в е т р у  д о  за р и  -  д у т ь  
С кв о зь  с т е н к и  т о н к и е  гр у д и  -  в г р у д ь .

•  •  •

И ш аг в о т  э т о т  -  ни ком у  в с л е д ,
И те н ь  в о т  э т а ,  а меня -  н е т .
О гн и , к а к  н и ти  зо л о ты х  б у с ,
Н очного  л и с т и к а  во  р т у  -  в к у с .
О свободите  о т  д невны х у з ,
Д р у з ь я , п о й м и те , ч т о  я вам -  сн ю сь .

И в пятом  т е к с т е  ("Н ы нче я г о с т ь  н е б е с н ы й . . . "  -  СиП 1 ,2 3 9 )  н а - 
конец  выход во внезем ное  п р о с т р а н с т в о  ("Н ы нче я г о с т ь  небесны й 
В стр а не  т в о е й . Я видела б е с с о н н и ц у  л е с а  И сон п о л е й . " ) ,  о т к у д а  
начинается  Ц в е та е в ско е  в о с х о ж д е н и е -с п у с к  к  подлинном у ко с м и ч е с -  
кому бытию. (С р. более под роб ны й , но с иной т о ч ки  з р е н и я , р а з -  
бор э т о го  ц и кл а  в моей с т а т ь е : " , Б е с с о н н и ц а Марины Ц ׳ в е та е в о й . 
Опыт анал иза  ц и к л а " ,  в : З б о р н и к  за  С л а в и с т и к у ,  т .  1 5 , Нови С ад,
1 9 7 8 ).

Ф ольклорная волш ебная н а у за  им еет вид  рем ней , п о я с о в , к о л е ц , 
о б р уче й , одежд и т .  п .  а т р и б у т о в , ко то ры е  при одевании  п р е в -  
ращают ге р о я  в неопоэнаваем ы е сущ ества  (в  в о л к о в , г у с е й ,  л е -  
бедей и т .  д . )  и о зна ча ю т временную  см ерть  э т о г о  г е р о я . О св о -Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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б о д и т ь -в о с к р е с и т ь  ге р о я  можно т о л ь к о  со р ва в  с н е го  е го  н а у зу . 
См. об этом  в :  Афанасьев I I I ,  5 5 1 -5 5 6 . У ч е т  э то й  се м а н ти ки  и 
тр ад иц и и  п о зв о л я е т  п о н я ть  смысл д а л е ко  не р е д к о го  у  Ц ветаевой 
а тр и б у ти р о в а н и я  с в о и х  ге р о е в  за п я с ть я м и  ко л ь ц а м и , пояса м и , 
ш нуровкам и , ож ерельям и , ры царским и д оспехам и  ( к а к  в сл уча е  
Ц а р ь -Д е в и ц ы ), б уса м и , одеждами (в  п р о ти в о п о л о ж н о сть  ризам  и 
плащ ам ). Все э т и  а тр и б уты  ука зы ва ю т у  Ц ветаевой  на , о б р е ч е н - 
н о с т ь ' г е р о я , на е г о  н е п о л н о ц е н н о с ть , на п р и ч а с т н о с т ь  к  с к о -  
Бывающим и п о то м у  смертельны м и ущербным формам зе м н о го  бы тия. 
Их же ср ы ва ни е , х о т я  и зн а м е н уе т  зем ную , т а к  с к а з а т ь  -  биоло- 
ги ч е с к у ю ,с м е р т ь , в е д е т  к  воскреш ению  подлинной  сущ ности  и 
зн а м е н уе т  приобщ ение к  вечной  Жизни (с м . в ч а с т н о с т и  "Не зд е с ь , 
гд е  с в я з а н о . . . "  -  СиП I I ,  1 6 1 -1 6 2 ) .  Эта же тр а д иц и я  п о зв о л я е т  
п о н я ть  смысл Ц в е т а е в с ко го  п р и с т р а с т и я  к  'о б о р о т н и ч е с т в у '  к а к  
отдельны х персонаж ей  (х о т я  бы В едуньи  в разбираем ы х "П е р е ул о ч - 
к а х " ) , т а к  и Ц в е та е в с ко го  Я , о со б е н н о  если  в з я т ь  во  внимание 
в е с ь  ко р п у с  ее л и р и ч е с ки х  т е к с т о в  с р а з у .  Н екоторы е наблюдения 
по  этом у п о в о д у  см . в моей с т а т ь е :  "И з за м е то к  по п о э т и к е  Ц ве- 
т а е в о й " ,  у к .  с о ч . ,  4 3 -4 5  (гд е  р ечь  о мене л и р и ч е с ки м  Я Ц ве та - 
евой  имен и те л есн ы х о б л и к о в ) .

1 4 . С р. п о ч ти  б у кв а л ь н о е  наличие  э то й  о б р а зн о с ти  в написанном  за  
н е с ко л ь ко  недель д о  "П е р е у л о ч ко в " ц и кл е  "С у гр о б ы " , о соб енно  
в открывающем е го  (СиП I I ,  1 6 0 ) :

Небо ка т и л о  с у гр о б ы  
Валом в полночную  м у т ь .
К а к  из единой утробы  -  
Небо -  и глыбы -  и г р у д ь .
Над п у с т о т о й  п е р е у л к а .
По с т а л а к т и т а м  пещер 
К а к  р а с к а т и л о с я  г у л к о  
Ваш его имени Э р!
[ . . . ]
Гром у небесном у т е с н о !
- Э р !  -  л ео пар д о ва  п а с т ь .

П оявление , г о р о д а ' ( " п е р е у л к а " )  и р а с ка т о в  , гр о м а о ׳ б ъ я с н я е т - 
ся  се м антизац и ей  имени Илья Э р е н б у р г , ко то р о м у  э т о т  ц и кл  п о с -  
вящ ен. Но 'с н е ж н а я ' тема ( " с у г р о б ы " )  м о ти в и р у е тс я  иначе  -  г о -  
довым обрядным ц и кл о м : "С у гр о б ы " пиш утся  в ф еврале, в котором  
п ра зд ную тся  проводы  зи м ы -с м е р ти , называемые М асляницей ( к е т а -  
т и ,  центральны м  т е к с т о м  ц и кл а  -  шестым по с ч е т у ,  а в с е г о  их  
в ц и кл е  11 -  и е с т ь  с т и х о тв о р е н и е  "М асляница ш и р о ка ! М асляни- 
ц у  за  б о к а ! М асл ян иц а і У в а л ь н и ц а ! П ровож айте  м а с л я н и ц у !" ,  СиП
I I ,  1 6 4 -1 6 7 ) .  Самое лю бопы тное , о д н а к о , т о ,  ч т о  э т и  обе се м а н - 
т и к и  совпадаю т д р у г  с  д р у го м . С р . у  Аф анасьева (Афанасьев I I I ,  
6 9 6 -6 9 7 ) : "В  в е л и к о р у с с к и х  губерниях то р ж е с тв о  Живы и ги б е л ь  Mo- 
раны ч е с т в у е т с я  возж ением  пра зд ни чны х о гн е й  на м а с л я н и ц у . Так 
к а к  неделя э т а  с х о д и т с я  с  началом  весны  и т а к  к а к  следующий 
за  ней п о с т  должен был вы зы вать  о со б е н н о  с т р о ги е  церковны е  з а -  
прещ ения, направленны е п р о ти в  я з ы ч е с к о го  к у л ь т а ,  т о  н е у д и в и - 
т е л ь н о , ч т о  по  в се й  Е вропе  м асляница  (ка р н а в а л ) п о л учи л а  з н а -  
ч е н и е  са м о го  р а з г у л ь н о г о  п р а з д н е с т в а , посвящ е нного  проводам  
Зимы и в с тр е ч и  Л ета  (И зиды , Ф реи , Гольды =Л ады ), рассыпающей 
по  земле щедрые дары плодородия  (с м . I ,  5 5 4 - 6 ) ,  у  нас  вози л и  
во  время м асляницы  д е р е в о ,  у к р а ш е н н о еJerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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б у б у н ч и к а м и  и р а з н о ц в е т н ы м и  л о  с  -  
к у т ь я м и ,  или д еревянную  к у к л у •  В н е ко то р ы х  д е р е в -  
н я х  и доны не в о з я т  п ь я н о г о  м у ж и к а ,  о б я з а н -  
н о г о  п р е д с т а в л я т ь  М а с л я н и ц у ;  для 
э т о г о  за п р я га ю т  в са н и  или  п о в о з к у  лошадей д е с я т ь  и более 
г у с ь к о м , и на каждую  лошадь сажаю т по  вер ш н ику , с к  н у  -  
т о м  или м е т л о ю  в р у к а х ;  в е з д е , гд е  т о л ь к о  м ожно, 
привеш иваю т м а л е н ьки е  к о л о к о л ь ч и к и  и п о г р е -  
м у ш к и ;  с а н и  или п о в о з к у  убираю т в е н и к а м и  , м у ж и ку - 
М аслянице дают в р у к и  ш т о ф  с в о д к о ю  и ч а р к у ,  
и с в е р х  т о г о  с т а в я т  подле н е го  б о ч е н о к  с п и в о м  
и к о р о б  с  с ъ е с т н ы м и  п р и п а с а м и « В  С и - 
бири у с тр а и в а ю т  на н е с к о л ь к и х  с а н я х  к о р а б л ь ,  на ко то р о м  
сажают ряженых м е д в е д я  и М а с л я н и ц у ,  и в о з я т  
по  ул и ц а м , в сопровож дении  п е с е н н и ко в •  Д е р е в о , ко р а б л ь  и м е д - 
ведь -  в се  э т о  эмблемы в е се н н е й  природы  и ее т в о р ч е с к и х , п л о -  
доносны х с и л ; з в у к и  ко л о к о л ь ч и к о в  и б у б е н ч и ко в  -  знам ения 
гр о з о в о й  м у зы ки , м е тл а , в е н и к  и к н у т  -  ви хр е й  и м олнии , пиво  
и вино  -  всеоживляюсцего д о ж д я . В та ко м  обрядовом  п о е зд е  п р а з д -  
н у е тс я  приш ествие  (в о з в р а т )  б л а го д а тн о й  Весны . Наряду с этим  
соверш аю тся и д р у ги е  обряды , указываю щ ие на б орьб у  Весны с 
Зимою и пораж ение п о с л е д н е й . В р азны х гу б е р ж я х  в с у б б о ту  сы р - 
ной недели с т р о я т  на р е к а х ,  п р у д а х  и в п о л я х  с н е ж н ы е  
г о р о д а  с башнями и в о р о та м и = ц а р ств о  Зимы (д е м о н а -В р и т - 
р ы ) , долженствую щ ее п а с т ь  п о д  ударам и П е р ун а ; участвую щ ие в 
и гр е  вооруж аю тся  п а л к а м и  и м е т л а м и  и р а з д е л а - 
ю тся на д ве  с то р о н ы : одна  защищает го р о д , а д р у га я  напад ает 
на н е г о ,  и п о сл е  у п о р н о й , более или м енее продолж ительной  
с х в а т к и ,  вры ва ется  в в о р о та  и р азруш а ет у кр е п л е н и я ; в о е во д у  
в з я т о го  с  боя и р а зр уш е н н о го  го р о д а  в с т а р и н у  к у п а л и  
в п р о р у б и •  Вечером в в о с кр е с е н ь е  (по сл е д н и й  день м а е - 
ляницы , называемый п р о в о д а м и )  п о се л я н е  вы носят из 
с в о и х  д вор о в  по  с н о п у  солом ы , и сложивши ее на о кр а и н е  д е р е в -  
н и , сож игаю т при  р а д о стн ы х  к л и к а х  и п е с н я х  соб р а вш е гося  н а р о - 
д а , -  ка к о в о й  обряд  н а зы в а е тся  с о ж ж е н и е м  М а е -  
л я н и ц ы .  И ногда  п у к и  соломы навязы ваю т на ш есты , р а с с т а в -  
ляют по  д о р о ге  и п а л я т  п о сл е  с о л н е ч н о го  з а к а т а ,  а и н о гд а  з а -  
меняют и х  д егтярны м и  б о ч ка м и . С ущ ествует еще обычай с о ж и -  
г а т ь  на прощ енное в о с кр е с е н ь е  л е д я н у ю  г о р у ,  для 
ч е го  собираю т по дворам  х в о р о с т , щ е пки , худы е к а д к и ,  с кл а д ы - 
вают в се  э т о  на лед яной  г о р е ,  и за те м  р а з в о д я т  к о с т е р ,  с л у -  
жащий си м вол и че ски м  знамением в е с е н н е го  с о л н ц а , я р ки е  л у ч и  к о -  
т о р о го  р а ста п л и в а ю т снежные гю кровы  зи м ы "•
'Р а в н о р а н г о в о с т ь ', 'р а в н о с у щ н о с т ь ' Ц в е та е в с ки х  ге р о е в  или ее 
Я и ТЫ -  и скл ю чи те л ьн о  у с т о й ч и в о е  тр е б о в а н и е  ее п о э ти ч е с ко й  
систем ы , выполняемое ч а с т о  даже в о п р е ки  бы товом у правдоподобию • 
Т а к , наприм ер , в поэме 11Ц а р ь -Д е в и ц а " по  это м у  з а к о н у  (и л и , м о - 
жет б ы ть , даже с целью п о д ч е р к н у т ь  е го  н е пр е л ож но сть ) она 
п р е н е б р е га е т  в о з р а с тн о й  д и сп р о п о р ц и е й  между , н е в е с т о й ',  э р е -  
лой Ц а р ь -Д е в и ц е й , и 'ж е н и х о м ',  м ладенцем -Ц аревичем  (СиП IV ,
30 : "Н ад ухом  а у к а е т :  'Ж ених м о й і -  A y ! '  На гр у д к е  баю кает 
Добычу свою . 'С п и , ко п н а  моя л ь н я н а я , О дуванчик на с те б л е !
Будет гр у д ь  моя с та л ь н а я  Колы белочкой  т е б е . Сна те б я  я не л и -  
шаю, А лм аз, я х о н т  м ой ! О т т о го  ч т о  я больш ая, А ты -  м а х о н ь - 
к о й ! [ . . . ]  ' " ) .  С р. еще 'п р о гр а м м н ы е ' в э то м  отнош ении с т и х о т -  
ворения "Е с т ь  рифмы в мире с ё м . . . "  ( 3 0 - г о  июня 1 9 2 4 ; СиП I I I ,  
107) и "В  м и ре , гд е  в с я к • . . "  (3  июля 1 9 2 4 ; СиП I I I ,  109) изJerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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ц и кл а  •,Д в о е "•  В та ко м  к о н т е к с т е  е с т е с т в е н н о  о ж и д а ть , ч т о  сю - 
ж ет п р о ти в о б о р с тв а  может т у т  п о л у ч и т ь  вид  борьбы  за  , р а в н о - 
с у щ н о с т ь ' п а р тн е р а •

16• Ср• и нте р п р е та ц и ю  "с т о л б а "  из "Поэмы к о н ц а "  у  Р е в зи н о й : "В 
пер во й  ч а с т и  'П оэмы к о н ц а ',  д о  по я вл е н и я  м о ста  дважды п о я в - 
л я е т с я  с то л б  -  в самых первы х с т р о ч к а х ,  гд е  п о д ч е р ки в а е тс я  
е г о  си м в о л и ч е ско е  зн а ч е н и е  для  д альнейш его  хода  собы тий  ("В  
н е б е , рж авее ж е с т и , П ерст с т о л б а . В ста л  на на зн а че н но м  м е с те , 
К а к  с у д ь б а " )  и посл е  р а з го в о р а  в каф е , на на б е р еж н ой , гд е  со  
сто л б о м  та кж е  с в я з а н а  тем а разры ва  ( "С т о л б . О тч е го  бы лбом не 
с т у к н у т ь с я  В кр о в ь ?  В д р е б е з ги  бы, а не в к р о в ь ! " ) .  М ост , 
та ки м  о б р а зо м , м о ж е т, п о -в и д и м о м у , е с т е с т в е н н о  р а с с м а тр и в а ть - 
ся  к а к  поваленны й с то л б  (с р .  з а г а д к у ,  приводимую  В .В .И вановы м  
и В . Н . Топоровы м : К о гд а  с в е т  за р о д и л с я , т о гд а  д уб  п о в а л и л с я , 
и те п е р ь  л е ж и т ) " ,  гд е  " с т о л б "  п о н и м а е тся  а втор о м  к а к  с о о т в е т -  
с т в и е  "д е р е в а " ,  ко т о р о е  в свою  о че р е д ь  ч и т а е т с я  в терм инах 
м и р о в о го  д е р е ва  и д о р о ги , соединяющей н е б о , землю и подзем ное 
ц а р с т в о . О .Г.РЕВЗИ НА, "И з наблю дений над с е м а н ти ч е с ко й  с т р у к -  
ту р о й  ' П оэь« к о н ц а ' М •Ц в е т а е в о й " , в :  Труды по знаковы м  с и с т е -  
м ам , т . I X ,  Т а р ту  1 9 7 7 , 76 • Н ебезы нтересно  о т м е т и т ь , ч т о  "Брю с" 
в с т и х о т в о р е н и и  "Н ебо ка т и л о  с у г р о б ы . . . "  (с м . п р и м е ч . 14) 
п р е д п о л а га е т  та кж е  и п р о ч те н и е  'б р у с ' ,  т . е .  б р е в н о , д е р е в о . 
Т о гд а  -  в с в е т е  выш еизложенной си м во л и ки ־   не неож иданно у п о -  
м инание  "н а к л о н н о го  п у т и "  и "д в у х  ж е нщ и н", ко то р ы е  о зн а ча л и  
бы д ва  п р о ти в о п о л о ж н ы х , соединяем ы х п у те м -д е р е в о м , л о к у с а  
м и р о зд а н и я : небо и преисподню ю . С р . очередны х д ве  строфы из 
э т о г о  с т и х о т в о р е н и я :

Под эа н о в е ско ю  со нн о й  
Не и с т о л к у е т  Вам Брюс:
Женщины -  д ве  -  и наклонны й 
П уть  в сновид енную  Р у с ь .
Гром у небесном у т е с н о !
-  Э р! -  л ео пар д о ва  п а с т ь .
(Женщины -  д ве  -  и отвесны й  
П уть  в сновиденную  с т р а с т ь . . . )

" Б р ю с " - 'б р у с ' может т у т  т о л к о в а т ь с я  та кж е  и к а к  п р о м е ж уто чн а я , 
зе м н а я , б ы то в а я , ко с н а я  форма ж изни  в о тл и ч и е  о т  п о т у с т о р о н -  
них  форм Ж изни и Смерти ( "д в у х  ж е н щ и н ") .

1 7 . "О ко ш ка " м о г у т  т у т  о з н а ч а т ь  'п р о с в е т ы ' м ировой л е с тн и ц ы • К р о - 
ме т о г о  в народной  к у л ь т у р е  о к н о  я в л я е т  собой  проем  в п о т у с т о -  
ронний  мир и о б н а р уж и в а е т  с в я з ь  с  водой  и с  п р о ти в н и ко м  Б ога  
Г р о зы . С м .: В.В.ИВАНОВ, В.Н.ТОПОРОВ, И ссл ед о вани я  в о бласти  
с л а в я н с к и х  д р е в н о с т е й , М осква  1 9 7 4 , 1 1 5 , 1 2 5 -1 2 6 , 1 3 0 , 1 7 1 , 
2 0 9 ; там  ж е , на 1 7 0 -1 7 2  р а зб и р а ю тся  и некоторы е  м отивы  былин
о М а р и н ке , т . е .  "И лья  е зд и л  с  Добрынею" и "Т р и  го д а  Добрынюш- 
к а  с т о л ь н и ч а л " , о с о б е н н о  с в я з ь  Марины с  м иф ологическим  о б р а - 
зом зм е я , а б о га ты р е й  -  с образом  Г р ом оверж ца -З м ееб орц а .

1 8 . О гр о з е  к а к  рыбной л овл е  с м . :  Афанасьев I I ,  1 5 4 -1 5 5 . Не и скл ю - 
ч е н о  т а к ж е , ч т о  т у т  и м ее тся  в в и д у  в ы д е р ги ва ни е  ( " н е  кл ю н о л о - 
л ь ? "  п р е д п о л а га е т  у д о ч к у )  на ве р х  рыбы-души и з  ее , с р е д ы ',  к о -  
торую  р а с ц е н и в а е т  Ц ветаева  к а к  о граничиваю щ ее, ко с н о е  н а ч а л о . 
С р. т а к о й  им енно п о в о р о т  'р ы б н о й 'те м ы  н е с к о л ь к о  л е т  с п у с т я  в 
"Поэме в о з д у х а "  (в е с н а  1 9 2 7 ; СиП IV ,  2 8 2 , 2 8 5 ) .
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1 9 . С р. а н а л о ги ч н о е  превращ ение в в о д у  Ц арицы -М ачехи в "Ц а р ь -Д е - 
в и ц е " (1 июля -  4 с е н тя б р я  1920 по  с т .  с т • ;  СиП IV ,  6 3 , 6 4 ) :

Та -  р яб ь  р я б и т ,
Плечьми д р о ж и т .

[ — נ
Та -  п р у д -р е к а ,
К о л е б л е т б о к а .

Не змеиный шип -  ш елков рваны х с к р и п ,
То  не п л е т к а -х л ы с т  -  ш елков рваны х с в и с т ,
То на всем  п л я с у  -  ш елка ручьям и  в н и э і

Из неф ольклорны х п р о и зв е д е н и й  см • т р и п т и х  "М а гд а л и н а " (26 и 
31 а в г у с т а  1 9 2 3 ; СиП I I I ,  9 4 - 9 6 ) ,  гд е  Я -М агд ал ина  п о с те п е н н о  
превращ ается  в сплош ной а к в а т и ч е с к и й  п о т о к •  Эти превращ ения 
в вод у  несом ненно  с о о т н о с я т с я  н е п о с р е д с тв е н н о  с  а в то м о д е л и р о - 
ванием Ц ветаевой  по  значению  собственного имгни (см. примэч. 4) и 
п оэто м у  пол учаю т с т а т у с  более сущ но стно й  формы бы тия• О дно- 
врем енно необходим о п о м н и ть , ч т о  по  Ц ветаевой  "Т в е р д о е  те л о  
е с т ь  м е р тв о е  т е л о "  ( к а к  го в о р и т ь с я  в "Поэме В о зд у х а " -  СиП 
IV ,  281) и ч т о  , в о д а и) ״  предваряющ ие ее , т к а н и ״ ״ , в о л о с ы  ״
или ״п л о т ь ״ ) -  элем ент го р а з д о  более , ж и в о й ״ , ч т о  п р е кр а с н о  
с о гл а с у е т с я  и с  м иф ологическим  с т а т у с о м  воды к а к  ж и зн е п о р о ж - 
дающего н а ч а л а . Добавим еще, ч т о  Ц в е та е в с ки е воды״  в ״ с е гд а  н о -  
с я т  запредельны й х а р а к т е р , о т ч е г о  для п о в е р х н о с тн ы х , земных 
форм бытия они  гу б и т е л ь н ы .

2 0 . Так сл ива ю тся  т у т  воед ино  в с е  тр и  с у б ъ е к т а  р е ч и , о  чем  уже г о -  
вори л ось  в п р и м е ч . 8•

2 1 . Ср• с ти х о тв о р е н и е  "Н а яд а " (1 а в г у с т а  1 9 2 8 ; СиП I I I ,  1 3 9 -1 4 1 ) , 
гд е  речь  о непреодолимей о б о с о б л е н н о с ти  и эти м  самым н е то ж д е с т -  
ве н н о сти  самому с е б е , т . е .  н е тв а р н о й  сво е й  сущ но сти •

2 2 . С м .: Афанасьев I ,  2 3 7 -2 3 8 .
2 3 . Ср. ц и ти р о ва н н о е  в п р и м е ч . 4 с т и х о т в о р е н и е  "К о л д у н ь я " 1910 г о -  

д а : "Я -  Э ва , и с т р а с т и  мои в е л и к и : Вся ж и знь  моя с т р а с т н а я  
д р о ж ь I"  П опутно  за м е ти м , ч т о  в м и ф о л о ги че ски х  п р е д с та в л е н и я х  
дрож ь, т р я с е н ь е , т р е п е т  с о о т н о с я т с я  с  п о ту с то р о н н и м  м иром , с 
провид ческим  даром (та кж е  соотнесенны м  с  ц а р ств о м  см е р ти ) и ,  
кроме т о г о ,  с  гром ом  и г р о з о й .  С м .: В.Н.ТОПОРОВ, "М о и о а і , МУ- 
ЗЫ1: соображ ения  об имени и преды стории  о б р а за  (К о ц е н ке  ф ра- 
к и й с к о го  в к л а д а ) ,  в :  С л авян ское  и б а л к а н с к о е  я з ы к о з н а н и е • А н т  
тичная  б а л к а н и с т и к а  и с р а в н и т е л ь н а я  г р а м м а т и к а , М осква  1 9 7 7 , 
5 1 -5 2 , 70 и д р .

2 4 . Ср. в "Б е с с о н н и ц е " в с т и х о т в о р е н и и  ч е тв е р то м  (19 июля 1 9 1 6 ; СиП
I ,  2 3 9 ) :

После б е ссо н н о й  ночи с л а б е е т  т е л о ,
Миль** с т а н о в и т с я  и не св о и м , -  ни чьи м ,
В медленных ж илах еще заны ваю т стр е л ы ,
И улыбаеш ься лю дям, к а к  сераф им.

Нежно све тл е ю т гу б ы , и те н ь  зо л о че  
Возле запавш их г л а з .  Э то  ночь за ж гл а  
Э то т светлейш ий л и к ,  -  [ . . . ] ,
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п о сл е  ч е го  с л е д у е т  уже упом инавш ееся с т и х о тв о р е н и е  (в п р и - 
м е ч . 13} "Нынче я г о с т ь  н е б е с н ы й . , а за вер ш ае тся  ц и кл  п р и - 
общением Я к  морю и зо р я м , т . е .  Б ессоннице= вечности= неб ы тию :
" Ты море пьеш״ ь, Ты зори  пьеш ь. [ . . . ]  А если  с п р о с я т  (н а у ч у !)  
Ч т о , д е с к а т ь ,  щечки не с в е ж и , -  С Б ессонницей  к у ч у  -  скаж и  -  
С Б ессонницей  к у ч у . . . "  ( "Б е с с о н н и ц а ! Д р у г  м о й ! . . . "  -  май 
1 9 2 1 ; СиП I I ,  1 0 4 ) .  Или в с т и х о тв о р е н и и  "Не к р а с к о й ,  не к и -  
с т ь ю ! . . . "  (8 -9  о к т я б р я  1 9 2 2 ; СиП I I I ,  3 2 -3 3 ) из ц и кл а  "Д е р е - 
в ь я : "С в е т , см ерти  блаженнее И -  о бры вается  с в я з ь .  [ . . . ]
. . .У ж е  и не с в е т о м : К а к и м -т о  све ч е н ье м  с в е т я с ь . . .  Не в этом , 
не в этом  ли  -  и о бры вается  с в я з ь " .  По п р и з н а к у  , с в е т а ' предел 
эволю ции и ид еальное  с о с то я н и е  мира и Я -  с т а т ь  (о т о ж д е с т в и т ь -  
ся  со ) св е ч е н ь е м .

2 5 . О м о л н и е - и гр ом оносном  х а р а кт е р е  п ти ц  ( г о л у б я , в о р о н а , с о к о -  
л а , о р л а , д я т л а , а и с т а  и д р . ) ,  о и х  с в я з и  с  П еруном и , с о о т -  
в е т с т в е н н о , с  грозовы м и  туча м и  с м . :  Афанасьев I ,  4 8 8 -5 1 3 . Ср. 
в седьмом с т и х о тв о р е н и и  "С у гр о б о в "  (25  ф евраля 1 9 2 2 ; СиП I I ,  
1 6 7 ) :  "Н а в о р ко в а л а , Н аворож ила. [ . . . ]  Р уды -пож ары , Б ур и -в о р о ж - 
бы -  П оверх держ авна  В о р ко та  Б о ж ь я ", гд е  "В о р к о т  Б о ж и й ", н е - 
со м н е н н о , -  ве се н н и й  гром  (о  чем  с в и д е т е л ь с т в у е т  к а к  е г о  с о о т -  
н е с е н н о с ть  с  "гр о м о м  небесны м " в первом  с т и х о т в о р е н и и , см . п р и - 
м е ч . 1 4 , т а к  и ближайший к о н т е к с т  пе н и я  в е с е н н и х  п т и ц  -  к у ку ш - 
к и  и со л о в ь я ) п е р е к л и к а е т с я  с голубины м  'в о р к о в а н ь е м в "Н ׳ а - 
в о р к о в а л а " .  Д р у го й  с е м а н ти ч е с ки й  п л а с т  еще си л ьн е е  св язы ва е т  
"В о р ко т "= гр о м о в о й  Л о го с  с Б огом Д־־ у х о м -Г о л у б е м , на ч т о  в свою 
очередь  п о з в о л я е т  открывающ ая ц и кл  а ссо ц и а ц и я  имени Илья с 
гром оверж цем  И л ь е й -п р о р о ко м .

2 6 . "Н аличие  гл а з а  еще не о б о зн а ч а е т  наличие  зр е н и я  (сл е п о й  гл а з  
или вообще особый гл а з )  а е г о  о т с у т с т в и е  -  о т с у т с т в и е  зрения 
(с р .  в н у тр е н н е е  зр е н и е  или вообще особое  з р е н и е ) . К это м у  п р и - 
с о е д и н я е тс я  о т н о с и т е л ь н о с т ь  с л е п о ты : она может быть временной 
(з д е с ь  сущ е стве нен  не с т о л ь к о  м отив  лишения г л а з  и и х  в о з в р а -  
щ ения, с к о л ь к о  м отив  вйдения  в отм еченны й м о м е н т , с м . Вия и 
анал оги чны е  п р и м е р ы ); она  может з а в и с е т ь  о т  особы х у с л о в и й , в 
ч а с т н о с т и  о т  с у б ъ е к т а  и о б ъ е кта  в й д е н и я . Видимое д л я  о д н о го  
может быть невидимым для д р у г о г о ,  -  в этом  п р о я в л я е тс я  н е п р и - 
в а т и в н о с т ь  о п п о з и ц и и . С лепота  принад леж ит м иру м е р тв ы х , более 
т о г о  мертвые и живые не в и д я т  д р у г  д р у г а ,  и одним из усл ови й  
обою дного  вид е ни я  я в л я е тс я  с м о т р е н и е  д р у г  д р у -  
г у  в г л а з а  (пр и чи н а  ги б е л и  Хомы Б р у т а , посм отревш его
на В ия ; с р .  на бытовом ур о в н е  и з б е га н и е  в з г л я д а ,  чтобы  о с т а т ь -  
ся  незамеченны м и обратны й с п о с о б , -  чтобы  п р и в л е ч ь  в н и м а н и е )" . 
Т.В.ЦИВЬЯН, "К а т е го р и я  в и д и м о го /н е в и д и м о го : б а л ка н с ки е  м а р ги - 
н а ш и ", в :  B a l c a n i c a ^ Л и н г в и с т и ч е с к и е  и с с л е д о в а н и я , М осква  1979 , 
201- 2 .

2 7 . С р . :  "С цветом  и в е тко ю  П еруна со е д и н я л а сь  идея не т о л ь к о  в о з -  
рождения природы , но и всеоб щ его  ее о м е р тв е н и я . Молния -  о р у -  
дие  с м е р то н о с н о е ; [ . . . ]  Смерть же на д р е в н е -п о э т и ч е с к о м  язы ке 
е с т ь  непробудны й с о н ;  д ва  э т и  п о н я т и я : и см е р ть  и сон  в м и - 
ф ических  с к а з а н и я х  и н д о е в р о п е й с ки х  народов служ или  д л я  о б о з -  
начения  з и м ы  и н о ч и .  В есною , р а зб и в а я  облачны е го р ы , 
б о г - гр о м о в н и к  тв о р и л  земное п л о д о р о д и е ; но о с е н ь , п р е д ш е стве н - 
ница б е сп л о д н о й , всеоцепеняю щ ей зимы , та кж е  со п р о в о ж д а е тся  д ож - 
дями и гр о з а м и , и к а к  в апреле  и мае Перун п р е д с та в л я л с я  о т -  
пирающим с в е тл о е  небо  и дарующим м иру щедрые б л а го д е я н и я , та к  
тем  же золоты м  клю чом (м олнией) о н ,  в к а ч е с т в е  п р е д в о д и те л яJerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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д е м о н и ч е с ки х  сил  (о  П е р у н е -ц а р е  а д с к и х  подзем елий  см . г л .
X X I I ) , за п и р а л  небо на прод о л ж ител ьно е  время зимы. Отсюда 
та кж е  м о л н и я , ко т о р а я  весною  в о скр е ш а е т  п ри р од у  к  ж и зн и , -  
позднею  осенью  п о гр у ж а е т  ее в смертны й с о н . Чехи различаю т 
два гром овы х у д а р а : один -  о гн е в о й , возжигаю щ ий пламя (= ж и з н ь ) , 
д р у го й  -  л е д я н о й , поглощающий п л а м я . Если в з я т ь  во  вни м ани е , 
ч т о  в с к а з а н и я х  о б и т в а х  Индры с  Вритрою они  п р е д ста в л я ю тся  
сражающимися м о л н и я  п р о т и в  м о л н и и ,  то  п о н я т -  
н о , ч т о  леденящ ие п р и р о д у  удары  гр ом а  с у т ь  удары , наносимые д е -  
моном [Не отсю да ли в о з н и кл и  с к а з а н и я , ч т о  б о га ты р ь  должен п о -  
б и в а ть  в е л и ка н о в , б а б у -я г у  и н е чи стую  с и л у  о д н и м  у д а -  
р о м ;  о т  в т о р о г о  у д а р а  о н и  о ж и в а ю  т ] .  
В от о с н о в а н и я , р у ко в о д я с ь  к о т о р о й  -  ф антазия  при писал а  П е р у - 
нову  ц в е т у  или п р у т у  м о гу ч е е  с в о й с т в о  п о гр у ж а ть  в с е ,  на ч т о  
т о л ь к о  направлены  е го  уд а ры , в долговрем енны й  непробудны й с о н . 
Подобное с в о й с т в о  при писы валось  и гу с л я м -с а м о гу д а м  (= гр о з о в о й  
п е с н е , см . I ,  3 3 2 - 3 ) , и  м е р т в о й  в о д е  о с е н н и х  л и в -  
н е й . Д ож дь, к а к  мы зн а е м , п о с то я н н о  уп о д о б л я л ся  опьяняющим н а -  
п и т к а м , ко то ры е  с  одной стор оны  возбуж д аю т ч е л о в е ка  к  д и ко м у  
р а з г у л у ,  к  неум еренном у заявлению  с в о и х  с и л , а с  д р у го й  о т н и -  
мают у  н е го  со зн а н и е  и п о гр уж а ю т в усы п л е н и е . Т аком у у с ы п л е - 
нию п о д в е р га е т с я  и в с я  при р од а  -  в сл е д  за  теми шумными о р г и -  
ям и, к а к и е  за в о д я т  облачны е д у х и  и жены во  время б у р н о й , д о ж д - 
ливой  о с е н и . . . .  В р у с с к и х  с к а з к а х ,  вм е сте  с  "моложавыми я б -  
л о к а м и " , дающими м о л о д о с ть , зд р а ви е  и самую ж изнь  ( = т о  ж е , 
ч т о  ж и в а я  в о д а ,  см . 3 0 9 -3 1 7 ) ,  упом инаю тся  и я б л о ки  
волшебные: к т о  с ъ е с т  т а к о е  я б л о ч к о , т о  в п а д е т  в непробудны й 
с о н " .  Афанасьев I I ,  4 1 9 -4 2 0 .

2 8 . Ср. п р и м е ч . 1 3 . На одном у р о в н е  "я х о н т ы "  с о о т н о с я т с я , н е со м - 
ненно с  ф ольклорными подзем ньм и кл а д а м и , ко то ры е  сим волизирую т 
похищеньые п р о ти в н и ко м  Гром овержца ж ивы е, т в о р ч е с к и е  силы п р и -  
роды -  солнечны й с в е т  и м о л ни и ; с м . :  Афанасьев I I ,  3 6 1 . На 
ином ур о в н е  о соб е нно  в к о н т е к с т е  обнаруживаю щ ейся н е с ко л ь ко  
позж е (в с т и х а х  9 3 -1 0 0 ) зм еиной природы  В едуньи  ("ящ еров хвост", 
" г а д ю ч е н ь к о й " ) , предваряющ ей '  слюны״ - " р у б л я "  (2 2 : "П лю нет -  
рублем п о д а р и т ")  и пром еж уточной  п о зи ц и и  меж "я б л о ч ка м и " и 
"ш а хм а та м и ", т . е .  меж носител ям и  за п р е тн ы х  и сложны х зн а н и й , 
"я х о н ты " м о гу т  ч и т а т ь с я  к а к  сим вол , зм еиной м у д р о с т и ״ , ко т о р а я  
и в ф ольклоре и в эм блем атике  (на  ф ольклоре о сн о в а н н о й ) п о л у -  
ч а е т  вид  хранящ ейся в п а с т и  змеи д р а го ц н н о с т и -к а м н я . О с в я з и  
слюны с дождем , живой в о д о й , вещим словом  и змеями с м . :  Афа- 
насьев I ,  3 9 7 -3 9 9  и с л е д . :  "Ч тобы  п а с т у х  [о д но й  из разбираем ы х 
с к а з о к  -  Е .Ф . ]  м о г слы ш ать=поним ать го в о р  ж и в о тн ы х , всезнающ ий 
ц а р ь -зм е й  плюет ему в р о т ,  т . е .  п е р е д а е т  э т о т  го в о р  и з  у с т  в 
у с т а .  Слюна (=дождь) зд е сь  сим вол  с а м о го  сл о в а  (= го в о р а  мифи- 
ч е с к и х  ж и в о тн ы х , вещающих в г р о з е ) . П оэтом у в наших с к а з к а х  
слюнам придан дар  с л о в а : со б и р а я сь  в б е г с т в о ,  с ка зо ч н ы е  ге р о и
и ге р о и н и  плюют в у г л а х  покидаем ой  ими ко м н а ты , и э т и  слюны о т -  
вечаю т, вм е сто  б е гл е ц о в , на предлагаем ы е вопросы  и тем  за м е д - 
ляют п о го н ю " ( 3 9 9 ) .

2 9 . В этом  к о н т е к с т е  Ц в е та е в ски й  о т в е т  И в а ску  на в о п р о с  о н а р о д - 
н о сти  ее ф ольклорны х п о э м , в том  ч и сл е  и "П е р е у л о ч к о в " , о т -  
нюдь не з в у ч и т  з а н о с ч и в о : "Р у с с к а я  с т и х и я  во мне о б е с к р о в л е -  
на? о б е зд уш е н а? . . .  'Н ародны й э л е м е н т '?  Я сама н а р о д , и н и к а -  
к о г о  народа кроме себя  -  не з н а л а г даже р у с с к о й  няни  у  меня
не б ы л о . . .  -  и в р у с с к о й  деревне  я не жила -  н и к о гд а . В р у с с к о йJerzy Faryno - 978-3-95479-659-5

Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 09:56:43AM
via free access



00064776

-  366 -

природе ־  д а • [ • • • ]  Э ту вещь ["П е р е у л о ч к и "  -  Е .Ф • ] из  всех  
м оих (Молодца т о гд а  еще не было) больше в с е г о  любили в Р осси и , 
ее поним али, т . е •  о т  нее обмирали -  в с е ,  каждый полуграм отны й 
к у р с а н т "  (СиП I I ,  3 8 0 -3 8 1 ) .

30• С м •: В • Н•ТОПОРОВ, "С е м ан тика  м и ф о л о ги че ски х  п р е д ста в л е н и й  о 
г р и б а х " ,  в :  B a l c a n i c a ,  o p .  c i t . г " [ . . . ]  шахматы п р е д ста в л ял и  
собой более позднюю и сложную с т у п е н ь  р а з в и т и я , на ко то р о й  
п р о ти во п о ста вл е н и е  м у ж с к о й  -  ж е н с к и й  за м е н я - 
е тс я  более аб страктны м  б е л ы й  -  ч е р н ы й ,  т о гд а  к а к  
сама пара м у ж с к о й  -  ж е н с к и й  в в о д и тс я  в н у тр ь  
элемента белый и в н у т р ь  элем ента  черны й• С лед ует п р и  этом  пом - 
н и т ь , ч т о  н е ко гд а  отнош ение между всем и этим и  элем ентам и в ы гл я - 
дело иначе (н а п р • ,  м у ж с к о й  и б е л ы й ,  но ж е н е -  
к и й  и ч е р н ы й ) .  • • •  П одобная у к а з а н н а я  и н те р п р е та ц и я  
ф игур обеих сто р о н  з а с т а в л я е т  п р е д п о л а га т ь , ч т о  и в с я  п е р в о - 
начальная схема и гр  ти п а  шашек или  ш ахмат ( д р . - и н д .  c a tu ra f tg a ,  
с о б с т в . "четы ре  у г л а " ,  с р .  ниже о  роли  ч и с л а  ч е т ы р е ,  
ч е т ы р е х  направлени й  ч е т в е р т о г о  д н я  в с в я -  
зи  с  грибам и) м огл а  п р е д с та в л я ть  со б о й  ч т о - т о  врод е  у н и в е р - 
сальной  ком позиции  ти па  м и р о в о го  д е р е в а  с  а кц е н то м  на с о ц и а л ь - 
ных отнош ениях. Х а р а кте р н а я  те р м и н о л о ги я  и гры  ( ׳ б и т ь ׳ ׳ , п ора -  
жа т ь ׳ ׳ , е с т ь ׳ ׳ , б р а т ь ׳ ) о п о с р е д с тв о в а н н о  в о с п р о и зв о д и т  н а з -  
вания  основны х п р е д и ка то в  в мифе о про и схож д ени и  гр и б о в  или -  
шире -  кул ьтур н ы х  р а с т е н и й , см . ниж е. Н а ко н е ц , с л е д у е т  о тм е - 
т и т ь ,  ч т о  'б и т ь ' ,  'п о р а ж а т ь ',  'у д а р я т ь ' ,  'б р а т ь ' ,  'е с т ь ׳ , ( к а к  
и 'п а л к а ' ,  ' к и й '  и т .  п . )  -  в се  э т о  с л о в а , употребляю щ иеся в 
о тч е тл и в о  э р о ти ч е с ко м  см ы сле. [ . . . }  У читы вая  в с е  э т о ,  п р и х о -  
д и тс я  видеть  в и гр а х  ти п а  шашек (п о  кр а й н е й  м е р е , для  о пр е д е ־  
л е н н о го  периода) если  не сам р и т у а л , т о  е го  имитацию  в м и ни а - 
тю ре, сопоставим ую  с д р уги м и  архаичны м и р и ту а л а м и , в ко то р ы х  
идет и гр а  на а м б и в а л е н тн о сти  п о н я ти й  ж изни  и с м е р т и , на н е й т р а - 
лизации  э т о го  п р о ти в о п о с та в л е н и я " ( с .  2 4 7 -2 4 8 ) .  С о гл а сн о  э то й  
и нтерпретации  Ц в е та е в ски е  "ш ахм аты " содерж али бы в себе  и 
'э р о т и ч е с к и й  с о б л а з н ',  а нал огичны й  э р о ти ч е с ко м у  с о б л а зн у  " я б -  
л о ч е к " ,  и подразум евали  бы нейтрал изацию  о п п о зи ц и и  'ж и з н ь -  
с м е р т ь ',  тем более е с т е с т в е н н у ю , ч т о  по  Ц ветаевой  см ерть  е с ть  
выход в истинную  Ж изнь, а привычные формы ж изни  е сл и  и не я в -  
ляют собой с м е р ть , т о  поним аю тся к а к  н е и с ти н н а я  ж и з н ь .

3 1 . Афанасьев I I I ,  8 1 .
3 2 . Афанасьев I I I ,  8 8 • А налогичны й п е р е ч е н ь  л и х о р а д о к  р а с с м а тр и - 

вае т и В.Н.ТОПОРОВ в уже ц и т .  р а б о те  "М о и о а і 'М у з ы . ׳ .  (см . 
прим еч. 23) и п о ка зы в а е т  и х  с в я з ь  с м узам и и с  м иф ологическим и 
представлениям и, предшествующими м узам  , в ч а с т н о с т и  -  с мы- 
шами к а к  детьми Б о га -Г р о м о ве р ж ц а  и М а те р и -зе м л и  и т .  п .  (с м . 
4 4 -4 7 , 5 0 -5 3 , 6 9 -7 5  и с л е д . ) .  В с в я з и  с  этим  автои м е н о ва ни е  
Ц ветаевской  Ведуньи "Л и х о м а н о ч ко й " и "З н о б ь -Т у м а н о в н о й " о т -  
кры вает возм ож ность  в и д е ть  в ней та кж е  и о пр е д ел е нно е  р о д ств о  
с м у зо й , а осторож нее  -  с  п о э т и ч е с к о й  тем ой ( с р .  насы щ енность 
поэмы, о чем п о зж е , м отивам и сл о в а  и м узы ки  -  самый я р ки й  
прим ер: с ти х и  1 3 5 -1 3 6  "Ш е п о то ч ки -м о и -с м е ю н ч и ки , С л ад косл ю нча - 
ты , с л а д ко с тр у н ч а ты і " ,  о со б е н н о  в ы р а зи те л ь н ы е , если  у ч е с т ь ,  
ч т о  Ц ветаевское  л и р и ч е с ко е  Я н е о д н о кр а тн о  и м е н уе т се б я  " с т р о -  
ительницей с т р у н " ;  к а к ,  наприм ер , в написанном  30 июня 1923 
го д а  -  СиП I I I ,  84 -  с т и х о тв о р е н и и  " С тр о и те л ь н и ц а  с т р у н  -  п р и -  
струню  И э т у . . • " ,  гд е  одноврем енно  уп о м и н а е тся  и " г р о м " ,  и 
"д о ж д ь ", и " с т и х "  и "м о л о т ь б а " , означающ ая к а к  г р о з у ,  т а к  иJerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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библейскую  ж а тв у= сб о р  душ) . Если в "Л и хо м а н о ч ке " а кц е н ти р о - 
в а ть  смысл 'д р о ж и ',  т о  ее с в я з ь  с  п о э ти ч е с ки м  началом п о ч ти  
голым га л э о м  видно  в "П освящ ении" "Поэмы го р ы " (1 января -
1 февраля 1 9 2 4 ; СиП IV ,  1 6 1 ) :

В здрогнеш ь -  и го ры  с п л е ч ,
И душа ־  г о р ё .
Дай мне о rô p e  с п е т ь :
О моей г о р е !
Черной ни д н е с ь , ни впредь 
Не з а т к н у  дыры.
Дай мне о  го р е  с п е т ь  
На в е р х у  го р ы .

Т ут  'д р о ж ь ' о д н о зн а ч н о  с о о тн е с е н а  с 'в о с п а р е н и е м  д у ш и ', с 
выходом на запредельны й у р о в е н ь  ( " г о р ы  с  п л е ч "  -  " г о р ё " ־ 'в в е р х ' 
- На в" ־ е р х у  г о р ы " ) ,  и с  'п е сн о п е н н ы м  д а р о м '•  Более ш ироко , но 
с д р у го й  т о ч к и  з р е н и я , тем а 'п о э т и ч е с к о г о ' в "Поэме горы " п р о - 
сл еж ива ется  в с т а т ь е :  A .M .K R 0TH , "T o w a rd  a New P e r s p e c t iv e  on 
M a r in a  T s v e ta e v a 's  P o e t ic  W o r ld " ,  i n :  M a r in a  C v e ta e v a • S t u -  
d ie n  una M a t e r i a l i e n л i n :  W ie n e r  S l a w i 8 t i 8 c h e r  A lm a n a c h , 
S o n de rba n d  3 , W ien  1 9 8 1 , S ļ-11 . П о путн о  любопытно о тм е ти ть , 
ч т о  а в то р  с т а т ь и  п о ч ти  впл о тн ую  п о д в о д и т  нас  к  проблеме 'т е к с т  
к а к  а в т о р  а в т о р а ' У Ц ветаевой  (с м . п р и м е ч . 8 ) .

33• Современные и ссл е д о в а те л и  вы водят имя Н евея , н а в ь , навье
(п о л ь с к . N ya , Ny j a ,  N i j a )  из ко р н я  п у -  встречаю щ егося  в nyô  
־) 'н ы т ь ' ) ,  ко т о р о е  о з н а ч а е т  'н и к н у т ь ' ,  'п о н и к а т ь ' ,  'с н и к а т ь ' ,  
т . е .  'и с ч е з а т ь ' ,  'у м и р а т ь '•  A .G IEYSZTOR, M i t o l o g i a  S ło w ia n , 
W arszawa 1 9 8 2 , 1 4 9 -1 5 0 . Позже т а к о й  именно смысл будет а к т и -  
в и зи р о ва н  в неотъемлемом о т  В едуньи  'о б р а з е  п о в е д е н и я ' "льнуть", 
подразумевающем д и н а м и ку  и с то н ч е н и я  п л о ти  или усилие  преодот 
ления разъединяющ ей п л о ти  д о  п о л н о го  ее и сче зн о в е н и я  (о  чем 
н и ж е )•

3 4 . "М о р о ку " или "м о р о к "  в патроним е  "т у м а н о в н а "  е с те с тв е н н о  ви т  
д е ть  п о т о м у , ч т о  в с т и х а х  3 1 5 -3 1 8  именно т а к  описы вает себя 
В ед унья : "Н о ч е р е з  в е сь  М орок -  в з г л я н и !  -  Лестницею  -  Ризы 
м о и !"  в м е те р е о л о ги ч е с ко м  смысле э т о ,  к о н е ч н о , синонимы: 
M״ Ô p o K  (ô  б м о р о  к )  -  м гл а , т у м а н , о б л а ка , п â м о -  
р о к  ( п а м о р о к а ,  п а м о р к а )  -  пасм урная по го д а  
с мелким дождем , м д р о ч н ы й  и п а м о р о ч н ы й -  
пасм урны й, тум анны й , з а м о р о ч и л о  -  небо покры лось 
туманами или тучам и  [ . . . ] .  Слово м е р е щ и т ь с я  з н а -  
ч и т :  и т е м н е т ь , и п л о х о , сл аб о  в и д е т ь : 'т е б е  видно та к  пом е- 
р е ш и л о с ь ! '"  (Афанасьев 1 , 166) . в уифо-псѳтическсм агнаивнии "м о - 
р о к "  в в о д и т  с в я з ь  со  см ертью  и злыми д у х а м и : " М р а к  
(= м о р о к ,  м о р ) -  п о в а л ь н а я  б о л е з н ь , м о р а  -  ть м а , 
м а р а т ь ,  м а р ы ־   н о с и л ки  для  п о к о й н и к о в , м а р а -  
п р и з р а к , нечисты й  д у х ,  м è р е к  или м è р е т  -  ч о р т , 
с м е р к а т ь с я ,  м е р к о в а т ь  -  н о ч е в а т ь , м ё р -  
к  о т  ь -  н о ч ь , п о т е м к и , м е р е к а т ь  -  мало з н а т ь , 
с о б с тв е н н о : не р а с п о з н а в а т ь  за  те м н о то ю ; [ • • • ]  п о м о р -  
щ и н а -  большая с м е р тн о с ть  [ . . . ] .  Здесь  к р о е т с я  между п р о -  
чим о сн ова ни е  то й  те с н о й  с в я з и ,  в ка ку ю  п о с та в и л а  народная 
ф антазия б о л е зн и , о со б е н н о  п о ва л ьн ы е , с  нечистою  силою , п о -  
чему она о л и ц е тв о р я е т  и х  в б е зо б р а зн ы х , уродливы х формах, и 
почему простолю дины  до  с и х  пор  п очи та ю т н е д у ги  испорченности  
насланною при  со д е й с тв и и  злы х д у х о в ,  а ж и во тн ы х , родивш ихся сJerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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ка ки м -н и б у д ь  ф изическим  н е д о с та тко м  -  порождением  то й  же д е -
м о н и че ско й  силы . Между народными кл я тв а м и  и з в е с т н ы : 'п о б е й  
те б е  м о р о к а ! ' "  (Афанасьев I ,  1 0 1 ) .

3 5 . С р. анализ о б р а за  "вею т душ у о т  т е л а "  в :  Б.ГАСПАРОВ, П оэтика  
" Слова о п о л к у  И г о р е в е " , в :  W ie n e r  S l a w i s t i s c h e r  A lm a- 
n a c h , S o n d e rb a n d  1 2 , W ien 1 9 8 4 , 5 6 -5 7 .  Т а ко е  п р о ч те н и е
"А  -  и -  в е й ! "  о пр а вд ы ва ется  еще наличием  о тс ы л ки  в поэме к  
б и б л ей ско й  ж а т в е : "Ж атвы без р у к "  ( с т и х  3 4 9 ) .

3 6 . Или даже к а к  с о о т в е т с т в и е  "п е р в о го  в о з д у х а "  в "Поэме в о з д у х а " .  
А нализ э то й  поэмы см . в :  М. JI. ГАСПАРОВ, " , Поэма в о з д у х а ' Ma- 
рины Ц в е та е в о й : Опыт и н т е р п р е т а ц и и " , в :  Труды по знаковым с и -  
стем ам , т .  XV, Т а р ту  1 9 8 2 .

3 7 . См. с т а т ь и  "Л А С А ", "ЛАСТИТЬ", "ЛАСТЬ" в :  В .ДАЛЬ, Толковый 
сл оварь  х и в а г о  в е л и к о р у с с к о г о  я з ы к а ,  т .  I I ,  М осква  1 9 7 9 , 2 3 8 - 
2 3 9 ; очередны е ссы л ки  на э т о т  сл о в а р ь  даю тся  со кр а щ е н н о : Даль 
и р им ска я  цифра указывающ ая то м .

3 8 . См. прим еч . 13 и 2 7 . А н а л и зи р уя  феномен н а у зы , Аф анасьев г о -  
в о р и т : "Народные с к а з к и  с в и д е те л ь с тв у ю т  еще, ч т о  колдуны  и 
ведьмы превращ ают людей в различны х зв е р е й  и п т и ц , у д а -  
р я я  их  з е л е н ы м  п р у т и к о м ,  п а л к о ю  или 
п л е т ь ю  ( к н у т о м  -  с а м о б о е м ) .  [ . . . ]  Эта ч у -  
д е сн а я  т р о с т ь  (W u n s c h ru th e ) или п л е ть  -  эмблема молнии и у к а т  
зы вает на тесную  с в я з ь  о б о р о тн и ч е с тв а  с грозовы м и  туч а м и ; с 
э т о й  эмблемою ( к а к  объ яснено  выше -  I I ,  423) с о ч е та л и с ь  п р о -  
тивоположны е п р е д с та в л е н и я : с  одной  сто р он ы  уд а р  волш ебного 
п р у та  п о в е р га е т  с ка зо ч н ы х  ге р о е в  в о кам енение  и непробудный 
сон  (=эим нее о ц е п е н е н и е ) , а с  д р у го й  -  п р и зы ва е т и х  к
ж изни  (= к  весе нн е м у  т в о р ч е с т в у ) . То же д в о я ко е  зн а ч е н и е  п р и - 
д а е т с я  уд а ру  волш ебного  п р у т а  и в п р е д а н и ях  о в о л к у л а к а х  и 
о б о р о т н я х : им превращ аю тся люди в зверины е образы  и наоборот 
им же р а зруш а ется  сила  з а к л я т и я  и превращ енные возвращ аю тся 
в ср е д у  лю дей. На У кр а и н е  дум аю т, ч т о  если  у д а р и т ь  
в о в ку л а ка  в и л а м и  или ц е п о м ,  т о  он т о т ч а с  же д е -  
л а е тс я  ч е л о в е ко м , т . е .  б о г - г р о м о в н и к , уд а ряя  с в о е й  п а л и ц е й , 
сры вает с  н е го  волчью  д л а к у  (= р а з н о с и т  т у ч у ) . О б о р о тн и , т . е .  
стихийны е  д у х и  и те н и  усо пш и х , облаченны е в облачны е ш куры, 
появл яю тся  и и сч е за ю т вм е сте  с бурными гр о з а м и . [ . . . ]  с ка ж - 
дым ударом гр о м о во й  палицы стихийны е  д у х и  п е р е к и д ы -  
в а ю т с я ,  п е р е б р а с ы в а ю т с я ,  к у в ы р -  
к а ю т с я ,  и тем  самым к а к  бы п е р е в о р а ч и в а ю т  
или п е р е м е н я ю т  св о и  облачны е одежды и з  о д н о го  в и -  
д и м о го  (т е л е с н о го )  о б р а за  в д р у г о й " .  (Афанасьев I I I ,  5 5 5 -5 5 6 ) .  
О т о м , ч т о  зд е с ь  им еет м е сто  именно э т о т  ти п  м о т и в а , с в и д е - 
т е л ь с т в у е т  не т о л ь к о  превращ ение В е д ун ь и , но -  в первую  о ч е -  
редь -  пер е ход  с  с и м в о л и ч е с ко го  "п о я с к а "  на "м олнию " и " гр о м "  
в очередны х п о е д и н ка х  ге р о е в  (с т и х и  1 7 1 -1 7 4  и 2 4 3 -2 4 6 ) .

3 9 . См. ста тью  "РЕЯТЬ" в :  Даль I V ,  95 и приводимые там  примеры: 
"В етры  в е ю т " , "Веш ние р уч ь и  реют с  г о р " ,  "Р е е т  л о д ка  по  в о л -  
н а м " , "П тица  р е е т  по  в ы с и " , "К о н и  их  н а ч а та  р е я т и с ь  в воды,
в б ол о та  и в л е с ы " ,  и т .  п .

4 0 . С р. н е по ср е д ств е н н ую  с в я з ь  " с н е г а "  и " с н а "  в "Имя тв о е  -  п т и -  
ца в р у к е . . . "  (СиП I ,  2 2 7 ) :
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Имя тв о е  -  по ц е л уй  в с н е г •
К лю чевой , л е д я н о й , го л у б о й  г л о т о к • • •
С именем тв о и м  -  сон  г л у б о к .

41• Афанасьев I ,  6 9 9 : "Кром е с в .  В а си л и я , к р е с т ь я н е  наши п р и з н а -  
ют п о кр о в и те л е м  с та д  в е л и ко м у ч е н и ка  Г е о р г и я  или 
Ю р и я .  Т а к  к а к  пам ять  е г о  п р а з д н у е т с я  весною  -  23 а п р е л я , 
и т а к  к а к  п р е д а н и е , сложивш ееся еще в П алестине  и С ирии , п р и -  
писы вает ему поб е д у  над д р а ко н о м ; т о  в народны х ве р о ва н и я х  
он з а с т у п а е т  м е сто  б о г а -г р о м о в н и к а , тв о р ц а  в е с е н н е го  п л о д о р о - 
д и я , по б е д и те л я  д е м о н и ч е с ко го  змея и пасты ря  небесны х с т а д •
С та ки м  х а р а кте р о м  я в л я е т с я  он в э п и ч е с к и х  с к а з а н и я х  и п р е -  
д а н и я х  п о ч ти  у  в с е х  х р и с т и а н с к и х  н а р о д о в . Георгию  п р и н а д л е - 
жат те  же чудесны е зн а м е н и я , к а к и е  даю т с к а з к и  своим  м иф ичес- 
ким  ге р о я м , олицетворяющ им собою м о гу ч и е  силы ве се н н е й  п р и -  
роды 1* .

4 2 . Афанасьев I I ,  5 6 9 -5 7 1 : "Н ародные п о в е р ь я  приписы ваю т змеям 
знание  целебны х з е л и й , и некоторы м  тр а ва м  п р и сва и ва ю тся  на 
Руси н а зв а н и я : з м е и н ы й  к о р е н ь  (или  ч  о р -  
т о в а  б о р о д а ) ,  з м е е в ы е  г о л о в к и ,  э м е -  
и н ы й  у к у с ,  или Е г о р ь е в о  к о п ь е  -  v e r o -  
n ic a  l a t i f o l i a .  В оспом инание  о  м иф ической зм еиной тр а в е  по  
преим ущ еству с о е д и н я е тс я  с  ч е с н о к о м  и л у к о м ,  
т а к  к а к  р а с т е н и я  э т и ,  ради и х  о с т р о г о ,  ж г у ч е г о  с о к а ,  п о л у ч и -  
ли  свои  н а зв а н и я  о т  к о р н е й , означаю щ их ж а р ,  г о р е н и е :  
о т  ush  -  u r e r e ,  с а н с к р .  u s h ņ a , п е р с •  s û c h , л а т •  u n io  (в м е сто  
u s n io ) ־   л у к о в и ц а ; р у с •  ч е с н о к ,  и л л • č e s a n , л и т •  c z ë s z -  
n aka s  р о д н я тс я  с п е р с •  c a s h n  -  ж ар• По мнению ч е х о в , д и ки й  
ч е с н о к  на кр о в л е  дома п р е д о х р а н я е т  зд а ни е  о т  у д а р а  
м о л н и и .  В Сербии с у щ е с тв у е т  п о в е р ь е : если  п е р е д  
Б л а г о в е щ е н ь е м  у б и т ь  з м е ю ,  п о с а -  
д и т ь  и в ы р а с т и т ь  в е е  г о л о в е  л у к о -  
в и ц у  ч е с н о к а ,  потом  п р и в я з а т ь  э т о т  ч е с н о к  к  ш а п ке , 
а ш апку н а д е ть  на г о л о в у ,  т о  в се  ведьмы с б е г у т с я  и с т а н у т  
оты мать е г о  -  ко н е ч н о  п о т о м у , ч т о  в нем за кл ю ч а е тс я  в е л и ка я  
си л а ; [ • • • ]  В н е ко то р ы х  д е р е в н я х  южной Р о с с и и , к о г д а  н е в е с та  
о тп р а в л я е тс я  в ц е р к о в ь , ей завязы ваю т в к о с у  г о л о в к у  ч е с н о к а , 
для отвращ ения п о р ч и . По с е р б с ко й  п о го в о р к е ,  ч е с н о к  защищает 
о т  в с я к о г о  з л а ; а на Р уси  г о в о р я т :  'л у к  о т  семи н е д у г ' ,  и во  
время м о р о в о го  п о в е тр и я  к р е с т ь я н е  сч и та ю т за  необходим ое н о -  
с и ть  при себе  л у к  и ч е с н о к ,  и к а к  можно чаще -  у п о т р е б л я ть  и х  
в пищу" •

43• Афанасьев I I ,  5 7 0 -5 7 1 : "П о у ка за н и ю  п а м я т н и ко в , в с та р и н у  пили  
в ч е с ть  я зы ч е с ки х  б о г о в ,  вкл ад ы вая  в чаши ч е с н о к ; в слове  
христолю бца (р у к о п и с ь  X IV  в • )  с к а з а н о :  'и  о гн е в е  (С варож ичу) 
м о л я тс я , и ч е с н о в и т о к  -  б о г о м  же е го  т  в о  -  
р я т ־   е гд а  о у  к о г о  б у д е т  п и р , т о гд а  же к л а д у т  в ведра  и в 
чаш и, и пью т о ид олех с в о и х ,  веселяш ись не хужьши с у т ь  е р е -  
т и к о в ' .  В с л о в е , п ри писа нн о м  Гри гор и ю  Б о го с л о в у  (р у к о п и с ь  X IV  
в • ) :  'с л о в е н е  же на с в а д ь б а х , вкладывающе ср а м о ту  и ч е с -  
н о в и т о к  в в е д р а , п ь ю т '" .

4 4 . См. с та ть ю  "ВЬЯТЬ" в :  Д аль  I ,  3 2 8 -3 2 9 .
4 5 . С м .: Афанасьев I I ,  1 6 1 .
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4 6 . См. раэбор  о п п о зи ц и й  "о г о н ь  -  в л а г а " ,  "с у х о й  -  м окры й" и 
"зе м л я  -  в о д а " в :  В.В.ИВАНОВ, В.Н.ТОПОРОВ, С лавянские  я з ы к о -  
вые моделирующие с е м и о ти ч е с ки е  си сте м ы . (Древний п е р и о д ) ,  
М осква  1 9 6 5 , см , с о о т в е т с т в е н н о , 1 4 0 -1 4 7 , 1 4 7 -1 5 5 , 1 5 5 -1 5 6 . 
Н екоторы е наблю дения по  п о в о д у  о п п о зи ц и и  "с у х о е  -  м о кр о е " у  
Ц ветаевой  см . в :  О .Г.РБВЗИНА, "И з наблюдений над с е м а н ти ч е с - 
к о й  с т р у к т у р о й  , Поэмы к о н ц а 1 М .Ц в е т а е в о й " , в :  у к .  с о ч . ,  71 и 
д р . С р. наиболее обобщенную Ц ве та е вскую  формулу "влаж ен  Ил, 
б ессм е р тье  -  с у х о "  ("П оэм а  в о з д у х а " ,  СиП XV, 2 8 3 ) ,  гд е  'в л а -  
г а '  и 'и л со ״ о тн е се н ы  с  м атериальны м  а с п е кто м  бы тия и этим  
самым с у״  щ е рб н о стью ״ ״ , н е с о в е р ш е н с т в о м ״ ״ , узни че ство м -см е р тью *, 
а ״ б е с с м е р ть е с״ и ״ у х о с т ь ' с  нетварны м  Божественным д ухо м , 
т . е .  абсолю тным, духовны м  а с п е кто м  б ы тия . Промежуточные же 
зв е н ь я  э то й  о п п о зи ц и и  ч а с т о  меняют у  Ц ветаевой  св о й  зн а к  по 
д о по л ни те л ьн ом у  п р и з н а к у  'б о л е е  тверды й ־  менее тв е р д ы й '
( с р .  в то й  же "П оэм е в о з д у х а "  -  СиП IV ,  281 -  ф ормулу "Т в е р - 
дое  те л о  е с т ь  м е р тво е  т е л о "  и п р и м е ч . 1 9 ) ,  т о г д а  'в о д а ' ,  б у -  
д уч и  гу б и те л ь н о й  д л я  земных форм ж изни  и р а с т в о р я я  и х ,  на д е -  
ле  о ка зы в а е тс я  более 'д у х о в н о й ',  чем и о б ъ я с н я е т с я , в ч а с т -  
н о с т и , п а р г ід о кс  п р о я вл е н и я  д у х о в н о г о ,  п р о с в е т л е н н о го  начала 
в виде а к в а т и ч е с к о го  п о т о к а  в "М а гд а л и н е " (с м . мой р а зб о р  
э т с г о  т р и п т и х а ) или в сам их "П е р е у л о ч ка х "  с о о т н е с е н н о с т ь  "сл ю - 
н о ч к и "  с 'вещ им с л о в о м ',  'п о э т и ч е с к и м  н а ча л о м ' и г д е - т о  в п р е - 
деле  с  Божественным Л о го со м  (с м . прим еч 2 4 , гд е  в одном из 
примеров очевид н а  э кв и в а л е н ц и я  "м о р я " и " з о р ь " ,  2 5 , 28 и 3 2 ) .
Не и скл ю че н о , ч т о  'в о д а ' у  Ц ветаевой  -  одна и з  предельны х г р а -  
ней "м ира с е г о " ,  за  ко т о р о й  о т кр ы в а е тс я  сфера 'д у х а '  (вряд  
л и  сл уча й н о  в "П оэм е в о з д у х а "  -  СиП IV ,  283 -  "ц е д к о с т ь "  п р и -  
пи сы ва е тся  " в о з д у х у " ,  " с и т у  т в о р ч е с к о м у " ,  " г л а з у  Г е те в с ко м у " 
и " с л у х у  Р и л ь к о в с к о м у " , т . е .  явлениям  б е зо тн о си те л ьн ы м  к  к а -  
т е го р и и в״  л а ж н о с т и х ,( ״ о т я , с  д р у го й  с то р о н ы , э т о т  п р и зн а к  
с״ п о с о б н о с ти  п р о ц е ж и в а т ь ' и этим  самым н е ко е й  п р и ч а с т н о с т и  
к  'в л а ж н о м у ' лиш ает и х  с т а т у с а  А б со л ю тн о го  Д уха  -  э т о т  должен 
пребы вать на еще более вы сокие  с ту п е н и  б ы ти я .

4 7 . С р . у  самой Ц ветаевой  в "В о  имя р а с п р а в ы . . . "  из ц и кл а  "Б л а - 
га я  в е с т ь "  (7 июля 1 9 2 1 ; СиП I I ,  1 2 3 ) :

Не с  м о р я , а с  неба 
У д а р и т В о зм е зд ь е .
Г л я д и те : небесным 
Свинцом н а л и т а я .
Г р о з н а , тяж ела  
К ораб е л ьн ая  с т а я .

См. еще Афанасьев I ,  5 7 4 : "Воздуш ный о к е а н , по  ко то р о м у  п л а -  
вгиот ко р а б л и = о б л а ка  и т у ч и ,  о тд е л я е т  мир живых людей (землю) 
о т  ц а р с тв а  ум ерш их, блаженных п р е д ко в  (о т  с в е т л о го  н е б е с н о го  
с в о д а ) . Души усо п ш и х , и зд р е в л е  представляем ы е л е гки м и  с т и х и й -  
ными сущ ествам и , подобными веющим ве тр а м  и пламенеющим м о л - 
ниям (с м . г л .  X X IV ) , должны были п е р е п р а в л я ть с я  в с тр а н у  в е ч -  
н о го  п о ко я  ч е р е з  шумные волны  э т о г о  о к е а н а , и переплы вали их  
на облачны х л а д ь я х  и к о р а б л я х . П отому ф антазия  п е р в о б ы тн о го  
народа упод обила  к о р а б л ь -о б л а к о  плавающему в воздуш ны х п р о -  
с т р а н с т в а х  г р о б у .  М ал о р усско е  н а в а [ . . .  ] о зн а ч а е т  
вм е сте  и вод оход ное  с у д н о  и г р о б ;  [ . . . ]  в с та р и н н ы х  р у с с к и х  
л е т о п и с я х  н а в ь е -  м е р тв е ц , н а в ь  -  а д , о б л а с т и , 
н а в и й  д е н ь  -  м е р тв е ц ки й  п р а з д н и к " .  И дальше -  5 7 9 : 
"К о р а б л ь -т у ч у  п р е д с та в л я л и  плавающим гр об о м  не т о л ь к о  п о то м у .Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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ч т о  с  ним с в я зы в а е тс я  в е р о ва н и е  о п е р е е зд е  душ в ц а р с тв о  
блаж енны х, но и п о т о м у , ч т о  он сл уж и т  п е ча л ьн д о  одром для 
м о л н и е н о с н о го  П еруна• М огучий  и д еятел ьны й  в л е тн и е  месяцы 
г о д а ,  П ерун у м и р а е т  на зи м у ; [ • • • ]  В та ко м  п о э т и ч е с -  
ком  о б р а зе  и зо б р а ж ае т народная  з а га д к а  весеннюю т у ч у ,  н е с у -  
щую б о га -гр о м о в н и к а , п р о б уж д е н н о го  о т  зи м н е го  с н а : 1,г р о б  
п л ы в е т ,  м е р т в е ц  р е в е т  (и л и : п о е т ) , дадон 
пышет, с в е ч и  г о р я т ׳ . Та же з а га д к а  о  б о ги н е -гр о м о -  
в н и ц е ״ : на поле  ц а р и н ско м  (= небе ) в д у б у  г р о б н и ц а ,  
в гр о б е  д евица ־   о г о н ь  в ы с е к а е т ,  сы ру землю 
з а ж и г а е т ״ " •

48• С м .: Аф анасьев I ,  661 и с л е д . ,  6 7 9 -6 8 0 ; В.В.ИВАНОВ, В .Н .Т О - 
ПОРОВ, "И ссл е д о в а н и я  в о б л а с ти  с л а в я н с к и х  д р е в н о с т е й " , в :  
у к . с о ч .  , 169 .

4 9 . С м •: Календарные обычаи и обряды в с т р а н а х  зарубеж ной  Е в * 
ропы. Конец  X IX  -  начало XX в е к а . Весенние п р а з д н и к и , М о е к- 
ва 1 9 7 7 , 265 и с л е д , (з д е с ь  же в с к о л ь з ь  о тм е ч а е тс я  и с в я з ь  
Е гор*!я  со  льном ) . У Ц ветаевой  Е го р и й  к а к  небесны й гр о м о в е р - 
жец уп о м и н а е тся  в "Ц а р ь -Д е в и ц е " (СиП I V ,  1 7 ) :  "В  не б е са х  
Е горий  Не р а з ж е г  в о й н ы ", ч т о  о з н а ч а е т , та кж е  и по  д р у ги м  
п р и з н а ка м , ч т о  речь  зд е с ь  и д ет о пре д весе нне м  периоде  и ч т о  
под  "в о й н о й "  п о д р а зу м е в а е тс я  т у т  в е се н н я я  г р о з а ,  первый гр о м , 
открывающ ий землю или разбивающ ий под зем ное  ц а р с т в о .

5 0 . Здесь у м е с тн о  о б р а ти ть  вним ание на о д н у  п о р а зи те л ь н ую  о с о -  
б е н н о с ть  Ц ветаевой  -  с т р о гу ю  и в с е гд а  п о сл е д о в а те л ь н о  в в д е р - 
жанную п р и у р о ч е н н о с ть  ее ф ольклорны х вещей определенны м п е -  
риодам го д о в о й  народной  о б р я д н о с т и . Т а к ,  "Ц а р ь -Д е в и ц а " со  
всей  ее о б р а зн о сть ю  цел иком  уд е р ж и в а е тся  в р а м ка х  народны х 
п р е д ста в л е н и й  с в я за н н ы х  с периодом  С ре д постья  или т а к  назы ё 
ваемой С м ертельной Н едели; "С у гр о б ы " , с о о т в е т с т в е н н о , -  в 
р а м ка х  о б р я д н о сти  в пер и од  М асляницы ; "П е р е у л о ч к и " , н а п и с а н - 
ные т у т  же п о сл е  "С у г р о б о в " ,  о д н о зн а ч н о  с о о т н о с я т с я  с  в е с е н -  
ней о б р я д н о сть ю , начиная  с  Юрьева д н я  ( т . е .  23 а п р е л я ) . Более 
т о г о :  н е котор ы е  вещи даже пиш утся  ею в с о о т в е т с т в и и  с  этим  
народным календ арем  -  д аты  под  сти х о тв о р е н и я м и  ц и кл а  "С у г р о -  
бы" совпадаю т с периодом  М асляницы , "П е р е у л о ч ки " подписаны  
"а п р е л е м " , а больш инство  с т и х о тв о р е н и й  с  темой Благовещ енья
-  либо  "м а р то м " либо  то ч н о й  д а то й  ( с р .  "В  д е нь  Б л а г о в е щ е н ь я . . . "
-  23 м арта  1 9 1 6 ; СиП I ,  2 0 9 ; "К а н у н  Б л а г о в е щ е н ь я . .• "  -  2 4 -2 5  
м арта  1 9 1 6 ; СиП I ,  2 1 0 -2 1 1 ; "З а ки н у в  го л о в у  и о п у с т и в  г л а з а . . . "
-  м арт 1 9 1 8 ; СиП I I ,  2 0 ) .  С э т о й  сто р он ы ״  н а р о д н о с т ь - ״  не о т -  
чуж денная  о т  нее т е м а т и к а , а к а к  бы в н у тр е н н е е  ее с в о й с т в о , 
Ц ветаева не пиш ет о о б р я д а х , а самым своим  писанием  и х  с о -  
б л ю д а е т -и сп о л н я е т  (и  п о э то м у  тем  более п р а в о  она имела с к а -  
за ть  о себе  "Я сама н а р о д " -  см . п р и м е ч . 2 9 ) .

5 1 . См. с та ть ю  "КОРАБЛЬ" в :  Даль I I ,  1 6 1 .
5 2 . Ср. в "Ч ерная  к а к  з р а ч о к ,  к а к  з р а ч о к  с о с у щ а я . . . "  (9 а в г у с т а  

1916 ; СиП I ,  244) и з  ц и кл а  "Б е с с о н н и ц а " : "К л и ч а  т е б я , с л а в о -  
сл овя  те б я  -  я т о л ь к о  Р а ко в и н а , гд е  еще не ум олк о к е а н "  или 
в "Р а ко в и н е "  (31 июля 1 9 2 3 ; СиП I I I ,  8 9 - 9 0 ) :  "И з л е п р о зо р и я  
лжи и зл а  Я те б я  вы звала  и в зя л а  В з о р и ! Из м е р т в о го  сн а  н а д - 
гробны й -  В р у к и ,  в о т  в э т и  л а д о н и , в о б е . Р аковинны е -  р а с т и ,  
будь т и х :  Ж емчугом станеш ь в л а д о н я х  с и х !  [ • • • ]  С пи ! З а сти л а я  
моря и земли Раковиною  те б я  объ ем лю ". Кинемограмма за х в а ты ­
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вающей и превращающей в "ж е м ч у г "  (= душ а, д у х о в н о е  начало и 
т .  п . )  р аковины  п о в се м е стн а  у  Ц в е та е в о й , но может вы ражаться 
п о -р а з н о м у : ч р е в о , грудь, пещера, ладонь, обступакиле го р ы , о бтекаю - 
щие о с тр о в  р е к и ,  и з го р о д ь , обвивающ ийся плющ и т .  д .  В этом  
с к и с л е  она п р и с у т с т в у е т  и в "П е р е у л о ч ка х "  (с м . дальше мотивы 
" к о т л о в " ,  "л а д о н и " ,  "р а н ы " , " р а з з о р а " )  и в этом  с ки с л е  исход  
за вораж ивани я -превращ ени я  Героя  о че вид е н  уже т е п е р ь .

5 3 . Афанасьев I ,  3 5 4 -3 5 8  и 3 6 1 -3 6 3 .
5 4 . См. Афанасьев I ,  3 5 2 -3 5 3 : "П ервая  ч а с т ь  сл ова  -  р а ,  по н а - 

шему мнению , с т о и т  в р о д с тв е  с  с а н с к р .  ç  (н а сто я щ . a ra m i -  
i r e ,  p r o c e d e r e ) , заключающим в себе  п о н я ти я  б ы с тр о го  движ ения, 
р а вн о  п р и л а га е м о го  и к  с в е т у ,  и к  т е к у ч е й  в о д е , к  б е гу  ко н я
и п о л е ту  п ти ц ы ; отсю да а га  -  бы стры й, а г  -  в е с т н и к ,  а гѵ а п  -  
ко н ь  и э п и т е т  с о л н ц а , ч е ш е к, o r  -  к о н ь ,  л и т о в с к .  a r e l i s  -  
о р е л , наше р е я т ь  -  л е т а т ь  и р и н у т ь  -  см е р те л ь - 
но б р о с и т ь ; с а н с к р .  r i  и з е н д с к .  ru d h  -  т е ч ь ,  с а н с к р .  ru d  -  
п л а к а т ь , р  ы д  а т  ь ,  н е м е ц к . r in n e n .  Отсюда п о н я т н о , ч т о  
Р а ,  древнейш ее имя В о л ги , о з н а ч а е т  с о б с т в е н н о : те ку ч у ю  в о д у , 
р е к у  ( r i v u s ) ;  с р а в н и : с и б и р с к . р а - г о р о к  -  хо л м , к у р -  
га н  на р о д н и ке , а р х а н г .  р а д а  -  м окрое  м е сто  в л е с у .  Т а - 
ким  образом  р а д у г а  первым своим  словом  с о о т в е т с т в у е т  
нем ецком у re g e n  и о зн а ч а е т  в о д о н о сн ую , дождевую д у г у " .  И еще 
с р .  "М етаф орический  язы к народны х з а га д о к  назы вает ״р а е м ' в о д - 
ные и с т о ч н и к и : , д в а  б р а тц а  (= вед ра ) пошли в рай (в а р и а н т : в 
в о д у ) к у п а т ь с я ',  ч т о  у ка зы в а е т  на древнейшую с в я з ь  рая с н е - 
бесными дождевыми ко л о д ц а м и " (Афанасьев I I , 134) .

5 5 . Афанасьев I ,  6 6 2 -6 6 3 .
5 6 . См., в ч а с т н о с т и , с т а т ь ю : Н .И . и С.М.ТОЛСТЫЕ, "З а м е тки  по  е л а - 

в я н с ко м у  я з ы ч е с т в у . 2 : Вызывание дождя в П о л е с ь е " , в :  Славяне־  
ки й  и б а л ка н с ки й  ф ол ькло р . Г е н е з и с  -  А р х а и ка  -  Т ра д иции , М осква 
1 9 7 8 , 1 0 2 -1 0 3  и с л е д .

5 7 . См. там  ж е ,  1 1 8 .
5 8 . С р. по  пово д у  л ь н а  и т к а н ь я  в :  Т.В.ЦИВЬЯН, ״ П овесть  к о н о п л и " :

К м иф ологической  и н те р п р е та ц и и  о д н о го  о п е р а ц и о н н о го  т е к с т а " ,  
в :  С лавянское  и б а л к а н с к о е  я з ы к о з н а н и е . Н а р п а т о -в о с т о ч н о с л а -  
в я н с ки е  параллели . С т р у кт у р а  б а л к а н с к о г о  т е к с т а ,  М осква  1977 , 
3 1 0 : "П р яд ен ие , т к а ч е с т в о  само по  се б е  имеет гл у б о к и е  мифоло- 
ги ч е с к и е  и ко с м о го н и ч е с ки е  с в я з и ,  наприм ер , п р е д ста в л е н и я  о 
тв о р е н и и  мира с  помощью прядения  ни ти  ч е л о в е ч е с ко й  ж изни  (с т а -  
р у х и -П а р ки ) . В с в я з и  с  этим  п е р е о р и е н ти р о в ка  мифологемы о в о з -  
рождении у н и ч т о ж е н н о го  р а с те н и я  и превращ ения е г о  с  помощью 
ко м п л е кса  ку л ь ту р н ы х  д е й с тв и й  не в н а р ко т и ч е с ки й  н а п и -  
т о к  (принадлежащ ий мужчинам) , а в п о л о т н о  (п р и -  
надлежащее женщинам) , п р е д с та в л я е тс я  д о с т а т о ч н о  о п р а в д а н н о й ".
И 317 (в  прим ечании  1 8 ) :  "О перационны й т е к с т ׳  О бработка  л ь н а ' 
вошел в р у с с ку ю  традицию  в виде хоро вод н ой  п е сн и  'У ж  я се я л а , 
се ял а  л е н о к ',  сопровож даем ой п антом им о й , изображающей все  
стадии о б р а б о тки  л ь н а , перечисляем ы е в п е с н е , см . еще э а га д -  
к у  о  л ь н е , в о с н о в е  ко то р о й  та кж е  леж ит операционны й т е к с т ,  
которы й  одноврем енно  может быть и н те р п р е ти р о в а н  в р ам ка х  р а с -  
ста вае м о й  мифологемы к а к  испы тание или с м е р т ь /в о с к р е с е н и е  :
'Б и л и  м еня , б и л и , к о л о т и л и , к о л о т и л и , на ключ за п и р а л и , за  
с т о л  са ж а л и ' " .

О ппозиция "л е н  -  ш ел ка " имела бы зд е сь  вид  о п п о зи ц и и  'з а м -
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кн у ты й  ц и к л ,  т . е •  в о с кр е с е н и е = р е п р о д у кц и я  —  откры ты й к о н т и н у у м , 
т . е .  ум и р а н и е -в о скр е са н и е = п е р е в о п л о щ е н и е  в к а ч е с т в е н н о  иную 
и п о с т а с ь ׳ .

5 9 . С м .: Афанасьев I I , 7 7 2 -7 7 3 ; G .J0B E S , D i c t i o n a r y  o f  M y t h o lo g y , 
F o l k l o r e  and  S y m b o le , New Y o rk  1 9 6 1 , The S c a re c ro w  Press In c . , 
" H a i r :  Combed o u t  h a i r "  ( 7 1 0 ) .

6 0 . См. ком м ентарий  в СиП I V ,  3 6 8 : "ф и л и стим л янка  Далила п о к о ־  
рила  се р д ц е  Самсона и ,  п о к а  он с п а л , о б р е за л а  ему вол осы , в 
ко то р ы х  за кл ю ч а л а сь  е г о  си л а  (Я н. С у д е й , 1 6 : 4 и д а л е е ) " .

6 1 . О те с н о м  с х о д с т в е  сим волизм а  гр е б н я  и л ад ьи  см . с та ть ю  "COMB", 
i n :  J .E .C IR L O T , A D i c t i o n a r y  o f  S y m b o ls , Second E d i t i o n ,  
T r a n s la te d  fro m  th e  S p a n is h  b y  J a c k  S age , New Y o rk  1 9 8 1 , P h i -  
lo s o p h ic a l  L i b r a r y ,  61•

62• В е р оятн ее  в с е г о  зд е с ь  им еет м е с то  в о з р а с т а н и е  д у х о в н о го  н а -  
чеша и вы явление  В едуньей  сущ ности  Г е р о я • "Л е н о к "  зд е сь  -  
׳ в о л о сы ׳ , ко то р ы е  в си сте м е  Ц ветаевой  являю т соб ой ׳  духовны й  
а с п е к т ' (под роб нее  об э т о й  с в я з и  см . в моем р а зб о р е  "М а гд а л и - 
н ы " ) . А с  д р у го й  с то р о н ы , в о з р а с т а н и е ׳  п о д в л а с т н о с т и В ׳ е д ун ь е : 
х о т я  все  тр и  члена  о д и н а ко в о  с о о т н о с я т с я  с  пре д ста вл е н и е м  о 
׳ гр о м о н о с н о с т и ׳ , 'в о л о с ы ' ("б а ш ка  р у  с  а я "  и за те м  "л  е -  
н о к " )  ближе к  пре д ста вл ени ю  о дождевы х т у ч а х  и эти м  самым 
'р о д с т в е н н е е ' сущ ности  В е д ун ьи .

6 3 . О п р е д с та в л е н и и  гр о з ы  в э р о ти ч е с ко м  плане  -  к а к  б р а к о с о ч е -  
та н и я  б о га  плодородия  Г р о м о в н и ка  с  зем лей или к а к  б р а ч н о го  
сою за  м олниеносны х д у х о в  с облачными зиенаки см .: Афанасьев I ,
283 и с л е д . ,  3 2 8 -3 3 0  и с л е д .

6 4 . С р . : " ' С т у к о т и т ь ,  г у р к о т и т ь ,  я к  с т о  
к о н е й  б е ж и т ь '  = г р о м ;  т о  же озна ча ю т и сл е д ую - 
щие з а г а д к и :  ' с и в о й  ж е р е б е ц  н а  в с е  ц а р -
с т  в о р ж е  т ' , ׳  с и в о й  ж е р е б е ц  п о  п о л ю  
р ж е т ,  а в е з д е  с л ы ш н о ׳ ; с л е д о в а т . гр о х о т  гр о м о -  
вой т у ч и  у п о д о б л я е тс я  ржанию и т о п о т у  бегущ их к о н е й . О собенно 
и н те р е с е н  в а р и а н т ׳ : к о б ы л а  з а р ж е т  н а  ту р е ц ко й  
г о р е ,  ж е р е б е ц  о т к л и к н е т с я  н а  с и о н с -  
ко й  г о р е молния и гр = ׳ о м  [ в примеч . 2 ׳ : р ж е т  ж е -  
р е б е ц  н а  к р у т о й  г о р е ,  у с л ы ш а л а  
к о б ы л а  в о  с ы р о й  з е м л е ׳ ־  гр о м  с  д о ж д е м ]. Г р о -  
мовой ко н ь  рж ет на г о р а х ,  п о то м у  ч т о  го р а  е с т ь  древнейш ая м е - 
тафора о б л а к а . [ . . . ]  В ста р и н н о м  в и з а н ти й с ко м  ром ане , в е т р е -  
чающемся в наших р у к о п и с я х  п о д  на зва н и е м ׳  Д е в ге н и е в а  ж и т и я ' 
упом инаю тся  тр и  волшебные к о н я ,  'р е ко м ы е : В е т р е н и -  
ц а .  Г р о м  и М о л н и я ' ; в  с к а з к е  об Иване К р учине  
выведены ко н и  В е т е р  и М о л н и я ,  ко то р ы е  т а к  л е г к и  
на н о г у ,  ч т о  н и к т о  не в с о с то я н и и  о б о гн а т ь  и х ;  а рм янски е  с к а з -  
ки  знаю т к о н я -в и х р я  и к о н я -о б л а к о ,  а н о в о гр е ч е с ки е  к о н я -м о л -  
н и ю ". Афанасьев I ,  6 1 2 -6 1 3 . У сам ой Ц ветаевой  см . х о т я  бы в 
с ти х о тв о р е н и и  "С иние в е р с т ы . . . "  (28  июня 1 9 2 1 ; СиП I I ,  115) 
из ц и кл а  " Г е о р г и й " :

Гром окипящ его  
С л авьте  -  Г е о р ги я !

М о л н и е х в о с то го  
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65• На ф ольклорном ур о в н е  переим енование  Ведуньи " к о н е м " ,  равно  
к а к  и переим енование  Героя " т у р "  (1 4 0 " ״־ ( к о н ь "  (174 и п о -  
том  246) в о с х о д и т  к  одном у и том у же фонду народны х зооморф - 
ных п р е д ста в л е н и я  гр ом о вой  с ти х и и  быком ( т у р о м ) , конем  и о г -  
ненным змеем• Ср• в бы лине:

"3  р я в к а е т  б у р к о  п о  т у р и н о м у ,
О н  ш и п  п у с т и л  п о  з м е и н о м у -
[ • • • ]

'Б у р к о  [к о н ь  -  Е . Ф • ]  з р я в к а е т  по ту р и н о м у , а шип п у с к а е т  по  
зм е и н о м у ' -  вы раж ение, указывающ ее на с р о д с тв о  ч у д е с н о го  к о -  
ня с зооморф ическими п р е д ста вл ен и ям и  гром овой  т у ч и  быком ( т у -  
ром) и "зм е е м " (Афанасьев I ,  6 1 6 -6 1 7 ). На ур о в н е  со б с тв е н н о  
Ц в е та е в ско й  систем ы  ур а вн е н и е  'В е д у н ь я  -  к о н ь ' д о по л н и те л ьн о  
у ка зы в а е т  на ур а вн е н и е  В едуньи  и Ц в е т а е в с ко го  Я (см • прим еч.
4 , 8 и параграф ы 9 . 4 •  и 9 . 5 • ) •

6 6 • И нтериоризация  "С к а ч к и "  ( "В  г р у — д и ! "  с ,  видим о , не с л у ч а й - 
ным граф ическим  'р а зм ы ка н и е м ' " г р у д и " ) ,  а тем  самым и " п о -  
г о н и " ,  формулу "Я же и к о н ь ,  Я ж и п о го н я "  п о з в о л я е т  ч и т а т ь  
к а к  и с ко н н о  Ц ве тае вскую  формулу 'у х о д а  о т  себя  же и го н к и  за 
соб ой  ж е ' ,  гд е  'у х о д '  о з н а ч а е т  отб расы вание  м а л о -м а л ь с ки х  м а - 
териал ьны х форм бы тия и у с тр е м л е н н о с ть  к  ничем не выраженному 
А бсолю ту (отсю да Ц в е та е в с ки е  р а з д в о е н и я ) ,  а ' г о н к а '  -  с тр е м - 
л ен ие  с л и т ь с я  с  с о б с тв е н н о й  сущ ностью , ко то р а я  может быть д о -  
с т и г н у т а  т о л ь ко  на ур о в н е  Абсолю та (отсю да  Ц в е та е в ски е  м е та - 
м орф озы ,построенны е по п р и н ц и пу  п о с т е п е н н о го  и с то н ч е н и я  п л о -  
т и ) • Ср7 в с в я з и  с  э то й  проблемой финал "Поэмы в о з д у х а "  (СиП
IV ,  2 8 5 -2 8 6 : "П редел? -  О силь: В ч а с ,  к о гд а  го т и ч е с к и й  Храм 
н а го н и т  шпиль С обственны й -  и вы числив В сё , -  к о го р т ы  ч и с л !
В ч а с ,  к о гд а  го т и ч е с к и й  Шпиль н а го н и т  смысл С о б с т в е н н ы й • . . " )  
и ее анализ в :  М.Л•ГАСПАРОВ, " , Поэма в о з д у х а 1 Марины Ц в е та - 
е в о й : Опыт и н т е р п р е т а ц и и " , в :  у к . с о ч . ,  1 3 8 -1 3 9 .

6 7 • Ср• в :  Т .В . ЦИВЬЯН, "К а т е го р и я  в и д и м о го /н е в и д и м о го : Б а л ка н с - 
ки е  м а р ги н а л и и " , в :  у к .  с о ч .  , 2 0 2 : "С л епо та  принад леж ит миру 
м е р твы х" и в прим ечании  5 (там  ж е )  о возм ож ности  "о п и сы в а ть  
д р . - г р •  Аид ־  нижний м и р , ц а р с т в о  м е р твы х , б о г  н и ж н е го  мира -  
двум я  различительны м и п р и зн а ка м и : не видящий, т . е .  с л е п о й , и 
невидимый, имеющий в свою очеред ь  д в а  см ы сла, 1 ) недоступны й 
видению п р е д ста в и те л е й  и н о го , в е р х н е го  мира и 2 ) не имеющий 
в и д а , формы, 'б е з в и д н ы й ',  со отве тствую щ и й  х а о с у  (с р •  библ .
'и  земля была б е з в и д н а ') " •  И д а л е е , 2 0 6 -2 0 7 : "О д нако  более 
сущ ественен  п р и нц и пи а л ьн о  иной  вид  зр е н и я  -  т о ,  ч т о  можно 
н а з в а т ь  внутренним  зр е н и е м , связанны м  прежде в с е го  с  особым 
знанием  (п р о р и ц а н и я м и )[п р и м е ч . 1 3 : В р у с с ко м  п р о р и ц а те л ь , 
п р е д с к а з а т е л ь  отраж ен  с п о со б  с о о б щ е н и я  инф ормации, 
в т о  время к а к  впровидец  -  с п о со б  ее п о л у ч е н и я ]  и 
с тв о р ч е с тв о м . Т а к о го  рода в н у тр е н н е е  зр е н ие  п р е д п о л а га е т  
внешнюю с л е п о т у . [ . . . ]

М о ти в ^в н утр е н н е е  эр е н и е = зн а н и е  (зн а ч е н и е  совмещ енное в 
д . - г р . о і б а  ) п р и в о д и т  к  теме преим ущ ества  в н у т р е н н е го  зрения  
перед  внешним и отсю да -  к  преим ущ еству с л е п о ты . К м о ти в у  
'С л е п о та  к а к  н а ка за н и е  за  п р о с т у п о к , ком пенсируем ое  о б р е т е -  
нием з н а н и я ' см . на ур о вн е  с ка зо ч н ы х  сюжетов АТ 613 I I :  The 
b l in d e d  by  h is  c o m p a n io n  man o v e rh e a rs  a m e e t in g  o f  s p i r i t s  
o f  (b ) a n im a ls  and le a r n s  v a lu a b le  s e c r e ts  [п р и м е ч . 1 6 : С р. 
д р у го й  сю ж ет, гд е  за кр ы ва н и е  гл а з  ( 'н а м е р е н н а я  с л е п о т а ')  п р и -Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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в о д и т  к  'о т к а з у  о т  з н а н и я ',  [ • • • ]  Bad L u c k  C anno t he A r r e s t e d :  
R ic h  man le a v e s  money f o r  p o o r ,  b u t  l a t t e r  c l o s e s  
e y e s  and  f a i l s  t o  see  i t ] •  Следующий ш аг -  внешнее э р е -  
ние к а к  пом еха  в н у тр е н н е м у  зрению =знанию , и зд е сь  наиболее 
я р ки й  прим ер -  "Ц арь Э д и п " , гд е  отнош ение с л е п о та  -  в н у тр е н н е е  
з р е н и е /з н а н и е  впервые доведенодо э к с п л и ц и т н о го  вы раж ения: п о -  
к а  Эдип о б л а д а е т внешним зр е н и е м , он сл е п  в н у т р е н н е , т . е .  
не о б л а д ае т знанием  (к о т о р о е  е с т ь  у  с л е п о го  Т и р е с и я ) • О бре- 
тя  з н а н и е , он о с л е п л я е т  с е б я , о с о з н а в  с л е п о т у  усл овием  и с т и н -  
н о го  зн а н и я  и ,  в ч а с т н о с т и ,  с а м о п о з н а н и я " .

6 8 . Не и скл ю ч е н о , ч т о  сл ова  "р о за м и  у в е н ч а н а "  подразум еваю т а н -  
тичны е поминальны е обряды  р о за л и и  (пр е д по л о ж и те л ьн о  давшие 
н а зв а н и я  с л а в я н с ки м  р у с а л и я м )• О с в я з и  ц в е то ч н о й  о б р я д н о сти  
с п о гр е б а л ь н о й  с м . :  О.М.ФРЕЙДЕНБЕРГ, Миф и л и т е р а т у р а  д р е в -  
н о с т и ,  М осква  1 9 7 8 , 1 4 2 .

6 9 . Оно возм ож но п о т о м у , ч т о  Ц в е т а е в с к о е 'д в и ж е н и е ' и е с т ь  'и з ж и -
- в а н и е ' ( 'и с т р е б л е н и е ')  м атериальны х форм бы тия (Ом. п р и м е ч . 6 6 ) .

7 0 . На собы тийном  ур о в н е  э т о  м о ти в и р у е тс я  собы тиям и зи м о й , в ф ев- 
р а л е , и разъединяющ ей Я и Коня  м ете л ью . На се м а н ти ч е ско м  -  
го с п о д с тв о м  зи м н е го  ц а р с т в а  см е р ти  ( " К а к  р о к о т  С о р о ко уста  
Метель в зм е л а с ь " -  к у р с и в  м о й , Е . Ф . ) ,  подчиняю щ его себе  и г р о -  
моносную  с ти х и ю ; с р .  дальш е о "грем ящ ем  л е д о х о д е " к а к  о б р а -
зе  освобождаю щ егося гр о м а .

7 1 . "П о л е " -и  в м и ф о л о ги че ски х  п р е д с та в л е н и я х  и у  Ц веатевой  я в л я -  
е т  собой л о к у с  с м е р ти , р а вн о  к а к  " б у с ы " ,  'д е р ж а н и е  за  р у ч к у ' 
и т .  п .  знам еную т 'с к о в а н н о с т ь - с м е р т ь '.  П оэтом у в се  э т и  а кты  
соверш аю тся "Не М узо й " (предполагаю щ ей "бренны е узы  Р о д с тв а "=  
'г а р м о н и и ') ,  а ее п р о ти в о п о л о ж н о с ть ю , к о т о р а я  в си сте м е  Ц ве - 
та е во й  го р а з д о  ц е н н е е , ибо  в е д е т  в см е р ть = и сти н н о е  б ы тие . Д о - 
бавим , ч т о  э т а  'н е - м у э а ' а р ха и чн е е  трад иционны х о б р а зо в  м у з .
См. у к .  с о ч .  Т опорова  "М О У Ѳ А І-, МУЗЫ*" .

7 2 . 'К р е с т и т ь ' в этом  к о н т е к с т е  я вн о  о з н а ч а е т  'н а л а г а т ь  у зы , с в я -  
зы в а ть ' и этим  самым приобщ ать к  с м е р ти , к о н е ч н о , в Ц в е та е в - 
ско м  о тр и ц а те л ь н о м  поним ании  см ерти=оф орм ленного  бы тия ; с р .  
прим еч . 1 3 .

7 3 . С р. рассуж д ения  на тем у в о с кр е с е н и я  в "Земных п р и м е та х " (1 9 1 9 ; 
Проза I ,  1 1 1 -1 1 2 ) :  " 'В о с к р е с и  е г о ,  п о то м у  ч т о  нам без н е го  
с к у ч н о ! '  -  т о  же са м о е , ч т о :  'Р а з б у д и  е г о ,  потом у ч т о  мы
без н е го  не с п и м ' . . .  Р азве  э т о  довод?  -  О, к а к о е  м е р тв о е , 
п л о т с к о е , чудовищ ное ч у д о ! к а к о е  насил ие  над Л азарем  и к а к о е  -  
страшнейшее -  над с о б о й !

Л а за р ь , возвращ ающ ийся о т т у д а : м ертвы й к  живым, и Орфей, 
спускаю щ ийся т у д а г  живой -  к  м е р т в ы м .». Р а зв е р с та я  яма и Е л и - 
с е й с ки е  п о л я . -  А х , я с н о ! -  Л азарь  о т т у д а  м о г п р и н е с ти  т о л ь -  
к о  тл е н : д у х ,  в Жизнь в о с кр е с ш и й , в ж изнь  не 'в о с к р е с а е т '.
Орфей же из ж изни  ушел ־  в Ж изнь . Без ч у ж о го  в е л е н и я : жаждой 
с в о е й 1*. С р . еще э т у  же тем у в о  вто р о м  с ти х о тв о р е н и и  "С у гр о б о в "  
(12 февраля 1 9 2 2 ; СиП I I ,  1 6 1 ) :  "Не з д е с ь , гд е  с в я з а н о , А т а м , 
гд е  в е л е н о . Не з д е с ь , гд е  Л азари  Б р ед ут с  постелею , [ . . . ]
Здесь н е ту  р у ч е н ь ки  Тебе -  м о е й . [ . . . ]  Не з д е с ь , гд е  в з ы с -  
к а н о . Там , гд е  о тп ущ е н о . Где в с я  р а с п л ё с ка н а  Измена д н е й . Где 
даже с л о в -т о  н е т :  -  Тебе  -  м о е й . . . " .
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74• Ср• с ти х о тв о р е н и е  " П р о к р а с т ь с я . • • 14) мая 1 ״  9 2 3 ; СиП I I I ,  7 6 ) ,  
тем ой к о т о р о го  я в л я е тс я  п р е о д о л е н и е -о т ка з  о т  п о э т и ч е с к о го  (и 
в с я к о го )  тв о р ч е с тв а  к а к  , сковы ваю щ его ' и п о э то м у  в с е  еще р а зъ - 
единяющего с и сти н н о й  сущ ностью  Я и с  абсолю том :

А может -  лучш ая п о те х а
П ерстом  С евастиана  Баха
О р га н н о го  не т р о н у т ь  эха?
Р а с п а с т ь с я , не о с та в и в  праха
На у р н у • • .

И еще за м е тку  "Т о ч ка  зр е н и я " в "И с к у с с т в е  при  с в е т е  с о в е с ти " 
(1 9 3 2 ; Проза I , 3 9 4 ) :  "По отношению к  м иру д ухо вн о м у  -  и с к у с -  
с т в о  е с т ь  некий  ф изический  мир д у х о в н о го •

По отношению к  м иру ф изическом у -  и с к у с с т в о  е с т ь  некий  д у -  
ховный мир ф и з и ч е с к о го " •

75 • См• ста тью  "ПЕГАС" в :  Мифы народов м и р а ,  т •  2 , М осква  1982 , 
296•

76• Если и с х о д и ть  из "Поэмы в о з д у х а " ,  гд е  Ц в е та е в ска я  концепция
с тр о е н и я  м ироздания  и ко н ц е п ц и я  бы тия выражена наиболее о т ч е т -  
л и в о , т о  можно с к а з а т ь ,  ч т о  в мифе о  П егасе  ее п р и в л е ка е т  в 
первую  очередь е го  в о зн и кн о в е н и е  и з  о тс е ч е н н о й  го л о в ы , ч то  
уп о д о б л я е т  е го  сам о -б ы тной  м ы сли, и б л и зо с ть  к  верховном у 60-  
ж е с тв у  (З е в е с у ) • См. анал и з поэмы в :  М.Л.ГАСПАРОВ, " 1Поэма 
в о з д у х а ' Марины Ц в е та е в о й : Опыт и н т е р п р е т а ц и и " , в :  у к .  с о ч . ,  
о со б е н н о  1 3 8 -1 3 9 •

77• См. ста тью  "ГЕНИЙ" в :  Мифы народов м и р а ,  т .  1 ,  М осква  1980 , 
2 7 2 . В с в я зи  с финальным с ти х о м  "Мой Г е н и й !"  б р о с а е тс я  в г л а -  
за  навязчивы й м отив  " к у к л ы "  в начале  "На кр а сн о м  к о н е "  ("О  
слом анной к у к л е  Со мной не г р у с т и л " ;  "Бешеный в с п л е с к  м алень- 
к и х  р у к  В небо -  и к р и к :  -  К у к л а ! " ;  "К р и к •  -  Гром овой уд а р . 
Вздьмая к у к л у ,  к а к  д о с п е х . В с т а е т ,к а к  сам П о ж а р "; "Я спас  ее 
т е б е , -  р а зб е й ! О свободи Л ю б о в ь !" ; "Ч то  э т о  в д р у г  -  рухнуло?
-  Н ет, Это не мир -  р у х н у л 1 То две  р у к и  -  ко н н о м у  -  вслед  Д е - 
в о ч к а  -  без -  к у к л ы " -  СиП IV ,  1 5 5 -1 5 6 ) •  "К у к л а "  т у т ,  несом - 
н е н н о , д в о й н и к , д у б л и ка т  Д е в о ч ки -Я , и к а к  в с я к и й  д в о р н и к  -  
принадлеж ит к  м иру м ертвы х• В этом  смысле в данной  к у к л е  
с о б л а зн и те л ь н о  было бы в и д е ть  а н ти ч н у ю , р и м скую , л а р в у , душу 
ум ерш его• Не отсю да ли  в финале о б р а з "В ч е р н о те  р ва  Лежу" и 
се м а н ти ка  'в з в и в а ' "в  л а з у р ь " ,  т . е •  в о с к р е с е н и я , п о сл е  и зб а в - 
л ен и я  о т  " к у к л ы "?  О соотнош ении 'л а р в ы  -  к у к л ы ' в рим ской  
к у л ь т у р е  с м . :  О.М.ФРЕЙДЕНБЕРГ, Миф и л и т е р а т у р а  д р е в н о с т и , 
М осква  1 9 7 8 , 4 0 -4 2 , 6 4 , 132•

7 8 . Мифы народов м и р а ,  т .  1 , М осква  1 9 8 0 , 272 (с т а т ь я  "ГЕ Н И Й ").
79• "П о л " в систем е  Ц ветаевой  -  одна  из сущ ественнейш их пр е гр а д  

на п у т и  Ц в е та е в с ко го  Я к  слиянию  с  абсолю тной сущ ностью • Ср• 
с ти х о тв о р е н и е  "Н а яд а " (1 а в г у с т а  1 9 2 8 ; СиП I I I ,  1 3 9 -1 4 1 ) и 
в этом  к о н т е к с т е  финал "П е р е у л о ч ко в " (с т и х и  3 4 3 - 3 5 0 ) .  Заметим 
еще, ч т о  идеальные ге р о и  Ц ветаевой  'б е с п о л ы ',  ч т о  л иб о  вы ра- 
ж а е тся  при помощи и х  'д в у п о л о с т и ' (Ц а р ь -Д е в и ц а , Ц аревич , о 
ко то р о м  го в о р и т с я : " -  Г л я ж у , гл я ж у , и не вд о м е к: Д евица -  гд е  
и гд е  друж ок?  [ . . . ]  А ну к а к  зо р че  по гл яд и м  -  И в о в с е  всё  
обман о д и н , И в о в с е  над тум аном  -  д ь м . Над херувим ом  -  с е р а - 
фим?" -  СиП IV ,  2 9 - 3 0 ) ,  либо  нейірализируется 'р о д с т в о м ' (в с я -  
ки е  б р а т с т в а , с е с тр ы , б р а т  и с е с т р а )  или спец и ал ьн о й  наузойJerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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־  "п л а щ о м ". Н екоторы е наблю дения по  п о в о д у  та ко й  именно Ф у н к -  
ции плаща у  Ц ветаевой  с м . в :  С.И.ЕЛЬНИЦКАЯ, "О н е ко то р ы х  ч е р -  
т а х  п о э т и ч е с к о го  мира М. Ц ветаевой  ( I V ) " ,  в :  W ie n e r  S l a v i s t i -  
s c h e r  A lm a n a c h , Band 1 1 , W ien  1 9 8 3 , 3 0 2 .

8 0 . См. с та ть ю  "HANGED M AN", i n :  J .E .C IR L O T , A D i c t i o n a r y  o f  Sym- 
h o l s j  o p .  c i t . ,  1 3 8 -1 3 9 .

8 1 . См. О.Г.ФРЕЙДЕНБЕРГ, Миф и л и т е р а т у р а  д р е в н о с т и 3 у к . с о ч . ,
4 99 ; с т а т ь я  "H A IR " i n :  G .JOBES, D i c t i o n a r y  o f  M y t h o lo g y , 
F o l k l o r e  and  S y m b o ls ,  o p .  c i t . ,  71 ("R e d  h a i r " ) ;  с т а т ь я  
11HAIRS" i n :  J .E .C IR L O T , A D i c t i o n a r y  o f  S y m b o ls ,  o p . c i t .  ,
135 ; Афанасьев I ,  1 9 6 . Во в с е х  э т и х  т о л ко в а н и я х  п о ка за н а  
та кж е  с в я з ь  "ры ж его  ц в е т а "  с  солнцем  и м олниям и . П оэтом у Ц ве - 
та е в а  впр а ве  гр о м о н о сн ы х  ко н е й  В едуньи  и ее " в о з ж и " - 'м о л н и и ' 
назы вать  "р ы ж и м и", но  выбор именно э т о г о  н а зв а н и я  п о зв о л я е т  
ей а к т и в и з и р о в а т ь  и смысл 'с о б л а з н а ' и 'к о в а р с т а ' (ч т о  я в с т -  
в у е т  из у п о тр е б л е н и я  Ц ветаевой  в д р у г и х  п р о и зв е д е н и я х  к а к  е л о -  
ва "р ы ж и й ", т а к  и о тл ичны х по  смысловым о тт е н ка м  "з о л о т о й "  
или " р у с ы й " ) .

8 2 . "Ц а р ствьи ц а  хл е б — н и ! "  (2 1 0 ־ (  о п я т ь  же чисты й  Ц в е та е в ски й  
а к т  п и т ь я , означаю щ его  приобщ ение к  всерастворяю щ ем у мировом у 
а кв а ти ч е с ко м у  п о т о к у ,  п е р е х о д  в блаж енное р а с тв о р е н н о е  с о с т о -  
яние  м и р о в о го  п о т о к а  ( с р .  в "Б е с с о н н и ц а ! Д р у г  м о й !" ־   май 
1 9 2 1 ; СиП I I ,  1 0 5 : "М ир б ез в е с т и  п р о п а л . -  В н и гд е  З а то п л е н - 
ные б е р е га . -  П ей, л а с т о ч к а  м о я ! -  На дне  Р астопленны е ж ем - 
ч у г а . . . " ,  гд е  "л а с т о ч к а "  и "ж е м ч у га "  о д и н а ко в о  означаю т 'д у -  
ш у ' , но с  разным с т а т у с о м  у  Ц ветаевой  -  е сл и  "л а с т о ч к а "  е с т ь  
'п с и х е я ',  т о  "ж е м ч у г "  р о д с тв е н е н  ее к а т е го р и и  'д у х а ' ,  к а к  в 
уже цитированном  с т и х о т в о р е н и и  "Р а к о в и н а "  в п р и м е ч . 5 2 ) .  А
в к о н т е к с т е  м и ф о л о ги че ски х  и ф ольклорны х о тсы л о к  поэьш n o 3ā 
во л и те л ьн о  зд е сь  сл ы иать  о т го л о с о к  в е с е н н е го  обряда  то п л е н и я  
ко н е й  и с к а з о ч н о г о  к у п а н ь я  в кипящ их к о т л а х  ( с р . :  Афанасьев
I ,  6 2 3 -6 2 4 ) .

8 3 . С м .: Афанасьев I I I ,  2 1 5 -2 1 8  и ,  в ч а с т н о с т и ,  на 2 1 7 : " [ . . . ]  е л о -  
во фихА у п о тр е б л я л о с ь  в д в о я ко м  см ы сле: душа и м о ты л е к. П с и - 
хею они изображ али  бабочкою  и даже в ч е л о в е ч е с ко м  о л и ц е т в о р е - 
нии надеяли ее л е гки м и  и прозрачны м и кры льям и э т о г о  н а с е к о м о го . 
Смерть гр е к и  п р е д с та в л я л и  с погасш им  ф акелом и в е н ко м , на K0 å 
тором  сидела  б а б о ч ка : ф акел о зн а ч а л  угасш ую  ж и зн ь , а б а б о ч -
ка  -  душ у, покинувш ую  т е л о . В д р е в н и е  врем ена на гр о б н и ц а х  
изображ алась б а б о ч ка , к а к  эмблема в о с кр е с е н и я  в новую ж и з н ь .
По р а с с ка за м  новых г р е к о в ,  души усопш их в те ч е н и и  с о р о ка  дней 
после  В о скр е се н и я  Х р и сто в а  н о с я т с я  над  цветущ ими полями в 
виде б а б о ч е к  . . .  " . У  самой Ц ветаевой  с р .  "О кн о " (5 
мая 1923 ; СиП I I I ,  7 4 ) :

А тл а н тс ки м  и сладостны м  
Дыханьем весны  -  
Огромною б а б о чко й  
Мой за н а в е с  -  и -
Вдвою и н д усско ю  
В жерло з л а т о у с т о в .
Наядою сонною  
В моря з а о к о н н ы е . . .

По с в и д е те л ь с тв у  ко м м е н та то р о в , в р у ко п и с и  э т о  с ти х о тв о р е н и е  
о за гл а в л е н о  "З а н а в е с "  с  п о д з а го л о в ко м  "В д о х  и вьщ ох" (СиП I I I ,Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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4 5 3 ) .  "В е с н а " ,״1 о к н о " ,  " з а н а в е с " ,  ' к о с т е р '= "ж ерло  з л а т о у с т о в " ,  
"м оря  за о ко н н ы е " и "б а б о ч к а "  -  все  э т о  з н а ки  Ц в е та е в с ко го  
'в о с к р е с е н и я  д у ш и ',  ее вы хода в за п р е д е л ь н о е , вечное»

84 • С р. х о тя  бы в "К о р о т к и е  кры лья  вол о с  я помню. . . "  (Декабрь 
1 9 2 0 ; СиП I I ,  44) и з  ц и кл а  "П лащ ": " -  С то й ! Жилы не м о гу т ! 
К о го т ь  Режет живую п л о т ь ! Г о с п о д ь , к о  м н е ! . . .  То на одной с р у -  
не Этюд П а га н и н и " ; в "С о н " (24  ноября  1 9 2 4 ; СиП I I I ,  1 1 4 ) : 
"Т е л о , ч т о  в с е  св о и  д вери  за п е р л о  -  Тщ етно! -  уж ядра поют 
вд оль  ж и л " ; "П рим еты " (29  ноября 1 9 2 4 ; СиП I I I ,  1 1 5 ) :  "Я лю - 
бовь узнаю  по  ж и л е , В с е го  те л а  вдоль С тонущ ей• [ . . • ]  Я лю- 
бовь узнаю  по сры ву Самых верны х с т р у н  Г о р л о в ы х"•

85 • См• прим еч• 58 •
8 6 • О.М•ФРЕЙДЕНБЕРГ, Миф и л и т е р а т у р а  д р е в н о с т и , у к .  с о ч . ,  78•
8 7 . Афанасьев I ,  1 9 -2 0 .  С р. в "Ц а р ь -Д е в и ц е " , гд е  с о о тн е се н н а я  с 

Солнцем и гром оносны м и небесам и Ц а р ь -Д е в и ц а , уподобленная  к  
том у П ерунову  д у б у ,  п л а ч е т  именно см о л о й , т у т  же п е р е н а зв а н - 
ной в "Д ар  души е е "  (СиП IV ,  5 4 - 5 5 ) :

М олча, м о л ча .
К а к  с к в о з ь  толщ у 
Кам енной коры  д р е в е с н о й .
Из очей  ее р а зв е р с ты х  -  
Слезы кр у п н ы е , я н та р н ы е .
Н епарные.

Не бы вало , ч то б  смолою 
П лакал  д у б !
[ . • • ]

С ок прец енн ы й , я н та р е в ы й .
Дар души ее с у р о в о й .
Л ейся  в п е с о к !
На каф тан е г о  п р и ч а с тн ы й .
Л ик б е згл а сн ы й  -  кровью  кр а с н о й  
К а п а й , см о л а !
Кровью  на немую л ь д и н у • . .
-  Р а с то п и с ь  с л е з о й , го р д ы н я .
К а м е н ь -с ка л а  !

8 8 • С м •: Афанасьев I ,  5 4 2 -5 4 6  и Афанасьев I I I ,  1 2 8 -1 3 0 . Ср• у 
Ц ветаевой  "Д а б уд е т  д е н ь ! -  и тускгьй  день  тум анны й Как саван  
пал  над мертвою  в о д о й " (1 9 1 7 ; СиП I I ,  200) из ц и кл а  "К н я зь  
т ь м ы " .

8 9 • С м .: Афанасьев I ,  40 и Афанасьев I I I ,  2 7 5 -2 7 7 ; п о п у тн о  папо м - 
ним вы сокую  ч а с т о т н о с т ь  " т к а н и " ,  "п о л о т н а "  у  Ц ветаевой  к а к  
опред еления  п р о с т р а н с т в а , п у т и ,  к а к  правил о  н а д е л я е *« х  т о гд а  
смыслом н а с и л ь н о го  р а зъ е д и н е н и я -с м е р ти •

90 • Афанасьев I I I , 277•
9 1 . С м •: Афанасьев I I I , 359 и сл е д •
9 2 . С м •: Т.В.ЦИВЬЯН, " 1П овесть  к о н о п л и ':  К м иф ологической  и н т е р - 

п р е та ц и и  о д н о го  о п е р а ц и о н н о го  т е к с т а " ,  в :  у к .  с о ч . ,  3 07 -31 1  
и сл е д •
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93 • С м .: О •М.ФРЕЙДЕНБЕРГ, "М отивы " [г л а в а  и з  к н и г и  П о эти ка  сю хе -  
т а  и ж а н р а ,  Л е н и н гр а д  1 9 2 7 , 2 4 7 - 2 5 5 ] ,  в :  П о э т и к а . Труди р у с -  
с к и х  и с о в е т с к и х  п о э т и ч е с к и х  ш ко л , С о ста в и те л и  Дьюла Кирай 
и А рпад  К о в а ч , B u d a p e s t 1 9 8 2 , 6 8 2 : "О браз , в н е за п н о й  г и б е л и ' 
и 'в н е з а п н о г о  о ж и в а н и я ' п е р е д а е тс я  в обы чной формуле и с ч е з -  
новений  и п о я в л е н и й ; т о ,  ч т о  со л я р н а я  в е т в ь  тр а н с кр и б и р у е т  
метаф орой 'п о е д и н к а ' и 'п р е с л е д о в а н и й ' в р а г а ,  то  зд е сь  п о н и -  
м а е тс я  к а к  'п о и с к и ' .  Э та  ч е р т а  о че н ь  лю бопы тна; и там  и т у т  
фаза см ерти  и зо б р а ж а е тс я , -  я уже го в о р и л а  об э т о м , -  в виде 
д о с л о в н о го  хо ж д е н и я , п р о хо ж д е н и я : нуж но 'п р о й т и ' с т р а н у  с м е р - 
т и , 'п р о с т р а н с т в о в а т ь ' с к в о з ь  н е е , 'и с к о л е с и т ь ';  'м е р т в ы й ' -  
э т о  п у т н и к ,  с т р а н н и к ; см е р ть  -  'г о с т и н и ц а ',  ш ироко  п р и н и м а - 
ющая го с т е й -п р и ш е л ь ц е в ; о на  'г о с т е п р и и м н а ' и 'ш и р о ко д в е р н а ' " .  
См. еще по это м у  п о в о д у  в :  О.М.ФРЕЙДЕНБЕРГ, Миф и л и т е р а т у р а  
д р е в н о с т и ,  у к . с о ч . ,  6 5 -6 6 ,  1 5 9 , 5 4 7 . Ср. у  Ц ветаевой  в уже 
ц итир о ва н но м  с т и х о т в о р е н и и  и з  ц и кл а  "Б е с с о н н и ц а " : "Нынче я 
г о с т ь  небесный В с тр а н е  т в о е й . Я видела  б е с с о н н и ц у  л е са  И сон  
п о л е й " ,  гд е  Я -  поки нувш а я  с в о е  т е л о , а "л е с "  и "п о л е "  -  м и - 
ф о л о ги ч е ски е  п р о с т р а н с т в а  с м е р ти .

S4. Т а ко е  поним ание "с о л и "  и м е е тся  и в "К т о  со зд а н  и з  ка м н я , к т о  
с о зд а н  из г л и н ы . . . "  (23  мая 1 9 2 0 ; СиП I I ,  2 8 6 ) :  "М еня -  в и -  
дишь ку д р и  б еспутны е  э ти ?  -  Земною не сделаешь солью . Д робясь 
о гр а н и тн ы е  ваши к о л е н а , Я с  каж д ой  вол ной  -  в о с к р е с а ю !" ,  гд е  
наличие  'д р о б л е н и я ' (напом инаю щ его о  'с ы п у ч е с т и ' " с о л и " )  и 
'в о с к р е с а н и я ' впи сы вае т в " с о л ь "  п р е д с та в л е н и е  к а к  об о к о н -  
ч а те л ьн о м  'п р о д у к т е ' ( " с д е л а е ш ь " ) ,  не предполагаю щ ем уже н и -  
к а к и х  и зм е н е н и й , т . е .  о б е зж и зн е н н о м .

9 5 . С р. гл а в у  "ФИЛЬТР" в :  М.Л.ГАСПАРОВ, " , Поэма в о з д у х а 1 Марины 
Ц в е та е в о й : Опыт и н т е р п р е т а ц и и " ,  в :  у к . с о ч . ,  135 .

9 6 .  С р. а н а л о ги ч н ую  тр а е кто р и ю  п у т и  Я в "Б ы ть го л у б к о й  е г о  о р л и - 
н о й ! • • • "  (28 апреля  1 9 2 1 ; СиП I I ,  102 ) из ц и кл а  "М а р и н а ":

Сальных к а р т  з а х в а т и в  к о л о д у ,
Н о гу  в с тр е м я ! -  с к в о з ь  о гн ь  и в о д у !
Где верхом  -  гд е  п о л зко м  -  гд е  в п л а в ь !
Т р о стн и ко м  -  и вн я ко м  -  б о л о то м ,
А гд е  ко н ь  не б е р е т , -  там  л ё то м ,
Все в е тр а  полонивш и в плащ !

[ . . . ]
Гул  кр е м л е в с ки х  г о с т е й  н е зв а н ы х .
Если имя тв о е  -  Б асм анов ,
О т с тр а н и с ь . -  У с т у п и  лю бви !
Р а сп а хн ул а  п л а т о к  н а гр у д н ы й .
-  Р уки  н а с те ж ь ! -  Ч тоб в день  св о й  судный
Не в б а см а н о в ско й  в с т а л  к р о в и .

В с в о и х  со б ств е н н ы х  п р е д е л а х  т а к о й  п у т ь  с о о т н о с и т с я  с моделью 
м акрокосм а  (по д о б н о  ф ольклорной  м одели вы ражаемой, наприм ер , 
водой /р ы б о й , в о л ко м , ко н ем  и п т и ц а м и ,п о д  которы м и п о д р а зу м е - 
в а е тс я  'н и з '  или 'п о д зе м н о е  ц а р с т в о ',  зем ной пром ежуточны й 
ур ове нь  и 'в е р х '  или 'н е б е с н о е  ц а р с т в о ') ,  и ч а с т о  Ц в е та е в ски й  
сюжет на этом  о с т а н а в л и в а е т с я . Но э т а  ка р т и н а  -  лишь ч а с т ь  
и с ти н н о го  Ц в е т а е в с ко го  м а кр о ко с м а , она с о о т н о с и т с я  т о л ь к о  со  
срединным уровнем  ее м и р а . Метаморфозы на это м  у р о в н е  зн а м е - 
нуют т о л ь ко  ' э к с т а з '  Я,  т . е .  приближ ение  Я к  пр и д е л у  земнойJerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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формы, за  которы м  о ткр ы в а е тс я  возм ож ность  на сто ящ его  'в о з р о ж - 
д е н и я ' или ' в о с к р е с е н и я ' •  П о это м у , во сп а р я я  в в е р х , Ц ве тае ве - 
ко е  Я приб лиж ается  к  'с п у с к у ' - 'с м е р т и '  (с р . "С э то й  го р ы , к а к  
с  крыши М ира, гд е  в небо с п у с к "  -  30 а в г у с т а  1 9 2 3 ; СиП I I I ,  
9 6 ) ,  после  к о т о р о го  н а ч и н а е тся  восхож дение  'в в ы с ь ',  т . е .  к  
А б сол ю ту . Наиболее л а ко н и ч н о  э т а  модель выражена у  Ц ветаевой 
'з а г л а в и я м и ' о тд ельны х ч а с т е й  "Э питаф ии" (и з  с б о р н и ка  1910 г о -  
да  "В ечерний  гільбом ־ "  СиП I ,  4 9 ) :  "На зем ле" -  "В зем ле"
"Н ад зем лей" (ко то р у ю  след овало  бы еще д о п о л н и ть  предваряющей 
ста д и е й  ти п а  'П р е д  зе м л е й ' или 'Д о  з е м л и ',  у ч и ты в а я , наприм ер, 
уже отм ечавш ееся с ти х о тв о р е н и е  "С ивилла -  м л а д енц у" и ему п о -  
д о б н ы е ).

Ц ве та е вски й  сюжет м о ж е т, к о н е ч н о , о с т а н о в и т ь с я  в ко н ц е  лю- 
бой и з  э т и х  с та д и й  (в  д е й с т в и т е л ь н о с т и  же он чаще в с е го  о б - 
ры вается  на в то р о й  -  у  и схо д а  фазы "На з е м л е " ) , но он заведомо 
н е п о л н ы й  и п о это м у  в с е гд а  может быть прод олж ен . Од- 
н а ко  в ч и та т е л ь с ко м  в о с п р и я ти и  ожидание продолж ения не в о з -  
н и к а е т , отсю да в п е ч а тл е н и е  'н е с к о л ь к и х ' финалов во м н о ги х  п р о -  
и зв е д е н и я х  Ц ветаевой  (самый я р ки й  при м е р , кром е "П е р е ул о ч - 
к о в " ,  -  "Поэма в о з д у х а " ,  гд е  каждый очередной  э та п  'в о с х о ж -  
д е н и я ' зам ы кается  л ексем ой  означающей 'п р е с е к н о в е н и е ': "З ем - 
л е о тп у щ е н и е ", "З е м л е о т л у ч е н и е " , "З ем л е отсече ние ", "К о н ч е н " , 
"П ред ел?" -  СиП IV ,  2 8 2 , 2 8 3 ,  285) и к а к  бы н е с к о л ь к и х  начал 
(т и п а  "С м е р ть , гд е  в сё  с а з о в .  З а н о в о . . . "  в "Поэме в о з д у х а " -  
СиП IV ,  2 8 1 ) .  На гл уб и н н о м  ур о вн е  э т о  явление  о б ъ я сн я е тся  
р е з ко й  ка ч е с тв е н н о й  меной к а к  и п о с та с е й  Я , т а к  и проходимых 
сфер м и р о зд а н и я .

9 7 . М.О.ФРБЙДЕНБЕРГ, Миф и л и т е р а т у р а  д р е в н о с т и л у к . с о ч .  , 6 6 .
9 8 . Там ж е ,  547 .
9 9 .  М .J I.ГАСПАРОВ, "  Поэма в о з д у х а  Марины Ц в е та е в о й : Опыт и н т е р - 

п р е т а ц и и " , в :  у к .  с о ч . ,  1 3 8 : " [ • • • ]  б о г  ц в е т а е в с ко й  те о л о ги и  
противополож ен  х р и с т и а н с ко м у  (Ц ветаева  с ка з а л а  бы: ц е р ко в н о - 
м у) б о г у :  посл ед ний  -  абсолю тное б ы ти е , гд е  н е т  врем ени , д в и -  
ж е н и я , и зм е н е н и я ; ц в е т а е в с ки й  -  абсолю тное  с та н о в л е н и е , д в и -  
ж е н и е , и зм е н ен и е , у с к о л ь з а н и е . (Т а к же изображ алась  А ртем и- 
да в "Ф едре" -  "в  опережающем те л о  б е г е " ) . Если церковны й б о г  
־  Сущий, то  ц в е та е в с ки й  -  н е -с у щ и й : первый -  б е ско н е ч н а я  с т а -  
т м к а , в то р о й  -  б е ско н е ч н а я  д и н а м и к а " .

1 0 0 . О пределяя наиболее  и н те н си вную  форму бытия на срединном  у р о в -  
не Ц ве та е в ско й  модели м и ра , го р а  зн а м е н уе т  одноврем енно  п р е - 
дел  'э т о й '  ж и зн и , ее 'с м е р т ь ',  почем у она ч а с т о  о п р е д е л я е т - 
с я  к а к  'с п у с к '  (с м . п р и м е ч . 9 6 ) ,  с  одной с то р о н ы , а с д р у -  
го й  -  в о з н и ка е т  на очередном  э та п е  с ы зн о в а , к а к  требование  
к а ч е с т в е н н о го  пер е ро ж д е ни я , к а к  испы тание  'д у х а ' .

1 0 1 . С р. еще с т и х о тв о р е н и е  "Б е с у п р е ч е н  и г о р д . . . "  (13 а в г у с т а  
1 9 1 8 ; СиП I I ,  2 3 2 ) :

Б е суп р е че н  и го р д  
В небо подняты й л о б .
Н епонятен мне г р е б ,
И не страш ен мне г р о б .
Межь вельмож и р а б о в .
Меж го р б о в  и ге р б о в .
Землю роющих лбов  -  
Я -  из рода д у б о в . Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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Т у т  " г р о б 11 вклю чен в более б о га ты й  ряд  о п п о зи ц и й  и э к в и в а л е н -  
ц и й . В одном отнош ении он п р и р а в н и в а е тс я  " г р о б у "  к а к  п р е д е - 
л у  мнимой 'э в о л ю ц и и ' ко с н о й  м а те р и а л ь н о с ти  (с м . при м е ч . 9 4 ) ,  
в д р у го м  -  "р а б а м " к а к  п р и з н а к  о т с у т с т в и я  'д у х а ,  с в о е в о л и я ',  
в тр е ть е м  -  "л б а м " (данным т у т  в о  м нож ественном  ч и сл е ) к а к  
'т у п о с т и ,  б е з м ы с л и я '. О ппозиция  ему -  "л о б "  к а к  символ и н -  
т е л л е к т а , мысли и 'г о р д о с т ь ' к а к  п р и з н а к  'д у х а ' .  П оэтом у и 
в "п е р е у л о ч к а х "  н е л ь зя  и скл ю ч и ть  наличия  в " г о р б а х "  'д у х о в -  
н о й ' и 'и н т е л л е к т у а л ь н о й ' у р о д л и в о с ти  ( с р .  н е о д н о кр а тн о е  
упом инание  в поэм е "б а ш к и " ,  " го л о в ы "  и п о то м  "л б а "  по  о т н о -  
шению к  Герою и "л б а "  по  отнош ению к  В е д ун ь е , о чем н и ж е ) .

1 0 2 . Сама по  себе  'с т а р о с т ь ' в поэм е не у п о м и н а е тс я . И , д у м а е т - 
с я ,  по  следующей п р и ч и н е . На м иф ологическом  ур о в н е  с т а р о с т ь  
прямым образом  с о о тн е с е н а  с  ц а р ств о м  м ертвы х и с  присущ ей 
этом у ц а р с т в у  'м у д р о с т ь ю '.  У самой Ц ветаевой  м отив  с т а р о с т и  
именно т а к  и р е ш а е тся ; с р .  о С ивилле "выбывшая и з  живы х" 
("С и в и л л а : выжжена, с и в и л л а : с т в о л . . . "  -  5 а в г у с т а  1 9 2 2 ;
СиП I I I ,  24) и х о тя  бы "С ко р о  уж из л а с т о ч е к  -  в ко л д у н ь и ! 
М ол од ость ! П ростим ся н а к а н у н е . . . "  (7 ноября  1 9 2 1 ; СиП I I ,
1 3 6 ) .  Иначе г о в о р я , с т а р о с т ь  у  Ц ветаевой  и н т е л л е к т у а л и с т и ч -  
на и ׳ п о т у с т о р о н н я я ',  что п р о ти в о р е ч и л о  бы се м а н ти ке  ее " г о р  ?־
б о в " (с м . п р и м е ч . 1 0 1 ) .

1 0 3 . С р . :  "О т б е ско н е ч н о й  д и нам ики  -  в то р а я  ч е р та  ц в е т а е в с к о го  
б о га  -  е го  и н т е л л е к т у а л и с т и ч н о с т ь . Ч у в с тв а  неспособны  о х в а -  
т и ть  б е с к о н е ч н о с т ь , мысль с п о с о б н а ; ч у в с т в а  неспособны  м е - 
н я ть с я  б е с ко н е ч н о , мысль же е с т ь  именно б е ско н е ч н о е  д в и ж е - 
н и е . П оэтом у в с т и х о тв о р е н и и  " Б о г "  с к а з а н о : " в  ч у в с т в  о с е д -  
лой р а с п у ти ц е  он -  се д о й  л е д о х о д " , а в п о э м е : " не в д е н ь ,
а и спо д во л ь  Б о г [с к в о з и т ? ]  с к в о з ь  д и чь  и глуш ь ч у в с т в " .  Н а- 
ч и н а л а сь  поэм а о го л е н и е м  души о т  "п р о с л о й ки  ч у в с т в " ,  а 
"д е р ж а во й " б о га  о ка зы в а л и с ь  "м ы с л и те л и "; ко н ч а е т с я  поэма о г о -  
лением мысли о т  душ и, "ц а р с т в о  душ " о с т а е т с я  по  сю с т о р о н у  
тверди, а по  т у  -  "п о л н о е  вл а д ы че ство  л б а " ,  го л о в а  с  ге р м е -  
совыми кры л ьям и , несущими в б е с к о н е ч н о с т ь . Голова  с б р а с ы в а - 
ет п л е ч и , к а к  шпиль сб р а сы в а е т  храм  ( " Б о г  из ц е р кв е й  в о е -  
к р е с ! . . . " )  "д н я м " ,  " в е к у " ,  а сам  стрелою  из л у к а  ( г о т и ч е с -  
к о го ? )  л е т и т  в в е ч н о с т ь " .  М.Л.ГАСПАРОВ, " , Поэма в о зд у х а *  Ma- 
рины Ц в е іа е в о й : Опыт и н т е р п р е т а ц и и " , в :  у к ,  с о ч . ,  1 3 8 -1 3 9 . 
Упорное упом инание  "б а ш ки " Героя  в "П е р е у л о ч ка х "  у ка зы в а е т  
в этом  к о н т е к с т е  на е г о  п о те н ц и а л ь н ую , но еще ущербную ( " э е -  
лена баш ка” ) , н е уд о в л е тв о р и те л ь н ую  и н т е л л е к т у а л ь н о с т ь , и не 
и скл ю че но , ч т о  дальше сюжет ( 'к о л д о в с т в о ' В едуньи) р а з о в ь е т -  
ся  к а к  и зв л е ч е н и е  (вы явление ) именно э т о г о  а с п е к т а  Героя  
(имея черты  Гром овника  он соверш енно е с т е с т в е н н о  может я в -  

л я ть  в се б е  и 'г р о м - Л о г о с ') .
104 .  С м .: Даль I I ,  233 ,  с т а т ь я  "ЛАДОНЬ" и приводимый там  прим ер : 

"По ладони  о зе р а  рябь  п р о б е ж а л а ". Приписываемая "л а д о н и " 
" гл у б и н а "  м ожет м о ти в и р о в а ть с я  у  Ц ветаевой  постоянны м  ее 
мотивом  захватывающ ей р а ко в и н ы  ( с р .  в ц итир о ва нно м  с т и х о -  
т в о р е н и и "Р а к о в и н а " : "В  р у к и ,  в о т  в э т и  л а д о н и , в обе -  
Раковинные ־  р а с т и ,  будь т и х :  Ж емчугом станеш ь в л а д о н я х  
с и х і "  в п р и м е ч . 5 2 ) .

1 0 5 . См. с та ть ю  "ЗАБИРАТЬ" в :  Даль J ,  552 .
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С р. с ти хо тв о р е н и е  "Я ־  страница  твоем у п е р у • • • "  (10 июля 
1 9 1 8 ; СиП I I ,  226) :

Я -  страница  твоему п е р у .
Всё прим у. Я белая с тр а н и ц а .
Я -  хранитель  твоем у д о б р у :
Возращу и возвращ у с то р и ц е й .
Я - д е р е вн я , черная зем ля.
Ты мне ־  луч  и дождевая в л а га .
Ты -  Господь и Г о спод и н , а я -
Чернозем -  и белая бум ага  1

Э квиваленция  "зе м л я , чернозем  -  б у м а га " сообщ ает 'в о з р о ж -  
д е н и ю ' т в о р ч е с ки й , одухотворяющ ий х а р а к т е р  (в м е сто  п а с с и в -  
ной репр од уки и  и умножения, если бы р ечь  шла т о л ь к о  о "з е м -  
л е -ч е р н о з е м е " ) , ка ч е с тв е н н о  меняющий 'з а с е я н н о е ' ( 'с е м е н а ' 
или 'С л о во  Г о с п о д н е ')  в 'п о э т и ч е с к о е '.  Ч астичны й р азб о р  
э т о г о  т е к с т а  см . в :  Е.Г.ЭТКИНД, "Опыт о м естоим ении  в с и с т е -  
ме п о э ти ч е с ко й  р е ч и " ,  в :  П оэтика  и с т и л и с т и к а  р у с с к о й  л и т е -  
pam yptt, Л енинград  1 9 7 1 , 4 0 6 -4 0 7 .
С р. "С ок л о то с а " (23 июля 1923 ; СиП I I I ,  132) или е г о  в а р и - 
а н т  "И з п а п о р о тн и ко в , х в о щ е й . . . "  (Июль 1 9 2 3 ; СиП I I I ,  2 1 9 ) ,  
гд е  галлю циногенны й напиток очень б л и зо к  более часты м  у 
Ц ветаевой  напиткам  'и з  моря и з о р ь ' и подобен ее "ц а р с т в ь и ц у "  
(с т и х  210) и гд е  е го  д ействи е  д в о я ко : в е д е т  к  "за б ве н и ю  в е -  

щ е й ", "н а в о д и т  с о н " и приобщает к  мировом у п о т о к у  ( "Б о ж е с т -  
ве н н о  и д е т с к и - г о л  Лоб -  с к в о з ь  тр о п и ч е скую  т е м е н ь ")  .
Х отя  'д о -т в а р н о е ' может у  нее р а сц е н и в а ть ся  к а к  'н е  о д у х о т в о -  
р е н н о е ' и поэтом у требующее тв о р ч е с ко й  'о б р а б о т к и ' и 'и с -  
п ы та н и я - на промежуточном ׳  земном -  ур о вн е  м и р о зд а н и я . Ср. 
уже отмечавшуюся оппозицию  в формуле "влаж ен  И л, б ессм е р тье
-  с у х о "  ("П оэма в о з д у х а " ,  СиП IV ,  283) в примеч 4 6 .
О с в я з и  к у з н е ц а , к у з н е ч н о го  дела с 'м у д р о с т ь ю ',  но и 'к о л -  
д о в с т в о м ',  'к о в а р с т в о м ' и этим  самым с  'о б м а н о м ',  'м н и м о - 
с т ь ю ' см . в :  В.В.ИВАНОВ, В.Н.ТОПОРОВ, И сследования  в области  
с л а в я н с к и х  д ревностей . Л екси ч е ски е  и ф р а зе о л о ги ч е с ки е  в оп р о -  
си р е ко н с т р у кц и и  т е к с т о в ,  М осква 1974 ,  1 5 8 -1 6 0 . (С р . у  Ц ве- 
та е в о й  в "Ц арь-Д евице" (СиП IV ,  40) : "Т а к  из к у х о н ь к и  -  да 
в к у з н ю : К т о -т о  м олот взявши в р у к и ,  из с т е к л а  к у е т  сою зы ,
Из свинца  к у е т  р а з л у к и " ) .
В определенном  смысле э то  была бы сф ера, под об ная  б и б л е й с - 
к о й ,  гд е  "н и ч е го  уже не б у д е т " ,  а то л ь ко  "п р е с т о л  Б о га  и 
А гн ц а "  (О ткр о в е н и е , 2 2 : 3 - 5 ) .
О вы ковы вании кузн е ц ом  "я з ы ка , р е ч и " (славы ) и о  свадебном  
величании  см . в :  В.В.ИВАНОВ, В.Н.ТОПОРОВ, И ссл ед о вани я  в о б -  
л а с т и  с л а в я н с ки х  д ревностей , у к .  с о ч .  , 1 6 1 -1 6 2 .
С р. в "Емче о р га н а  и звонче  б у б н а . . . "  (23 д е ка б р я  1 9 2 4 ; СиП
I I I ,  1 1 8 -1 1 9 ) :  "О х , ко гд а  тр у д н о , и а х ,  к о г д а  ч у д н о , А не д а -  
е т с я  -  э х !  [ . . . ] А х :  разрывающееся с е р д ц е , С л о г , на ко то ро м  
м р у т . А х , э то  за на ве с  -  в д р у г  -  р а зв е р с ты й . О х : лом овой х о -  
м у т .  [ . . . ]  Неодолимые во згл а сы  п л о ти : О х! -  э х !  -  а х ! " ;  или 
в :  "В о т  о п я ть  о к н о . . . "  (23 декабря  1 9 1 6 ; СиП I ,  2 4 8 ) :  "К р и к  
р а з л у к  и в стр е ч  Ты, о кн о  в ночи ! Может со тн и  с в е ч , М ожет, 
тр и  с в е ч и . . . " ,  гд е  сочетание  "о к н а "  к а к  'п р о е м а ' в п о т у с т о -

1 0 6 .

1 0 7 .

1 0 8 .

1 0 9 .

1 1 0 . 

111. 

112.
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ронний м и р , с  " к р и к о м "  к а к  "в о з гл а с о м  п л о ти " и не опр ед е л е н - 
н о сть  про и схо д я щ е го  (т о  ли  'п и р ' -  "с о т н и  с в е ч " ,  то  ли  'п о -  
минки -  тр и  с в е ч и ) с тр о и т  ка р т и н у  о б е сц ене н но го  м ира . Д о - 
бавим еще, ч т о  а н ти те зи со м  " к р и к а "  я в л я е тся  у  Ц ветаевой 
" г о л о с " ,  к а к  н о си те л ь  'с л о в а ' и 'С л о в а ',  т . е .  Л о го са  (с р .  в 
"З а ки н у в  го л о в у  и о п у с ти в  г л а з а . . . "  -  м арт 1918 ; СиП I I ,
20 : "А  г о л о с ,  го л уб е м  п о ки н ув  г р у д ь , В червонном  ку п о л е  о б -  
вод ит к р у г " ) .

1 1 3 . См. с т а т ь и  "FO O T", "SHOES", "W INGS", i n :  J .E .C IR L O T , A D i e -  
t i o n a r y  o f  S y m b o ls ,  o p . a i t I l l ,  2 9 5 - 2 9 6 ,  3 7 4 -3 7 5 .

1 1 4 . С р. в " П р о к р а с т ь с я . . . "  (14 мая 1 9 2 3 ; СиП I I I ,  7 6 ) :  "А  м о ж е т, 
лучшая победа  Над временем и тя го те н ь е м  -  П ройти , ч то б  не 
о с т а в и ть  с л е д а , П ройти , ч то б  не о с та в и ть  тени  На с т е н а х . . . " .

1 1 5 . В с в я зи  с  эти м  небезы нтересно  о тм е ти т ь , ч т о  некоторы е п е р -  
сонажи Ц ветаевой  ( т е ,  с заведомо идеальным потенциалом ) т а к  
или иначе  'о т о р в а н ы ' о т  земли -  им пол агаю тся  либо з а м е с т и -  
те л и , либо же они  локализованы  на играющих роль 'и з о л я т о р о в ' 
сооруж ениях (в роде к р о в а т о ч к и , л е се н о к  и лодки  в сл уча е  Ц а- 
ревича из "Ц а р ь -Д е в и ц ы ") ; и н а о б о р о т , персонажи х т о н и ч е с к о го  
ряда п о д ч е р кн у т о  с в я з а н ы .с  землей и полом (т а к  о Царе в 
"Ц а р ь -Д е в и ц е " с к а з а н о : "С идит Царь в н утр е  земном" -  СиП IV ,  
35 ; М ачеха-Ц арица в сцене брачной п л я с ки  п о ка за н а  'р а з у в а ю -  
щ е й с я ': " -  Скидывай б о с о в и ки ! Босая пляш иі Э й, т о п , б о с о в и - 
ч о к !  Эй, с к о к ,  б о с о в и ч о к ! Наших босых н о г  -  Не белей с н е -  
ж о к ! "  и "Аж пол  подм етает -  космами I "  -  СиП IV ,  63 и 67) . По 
всей  в е р о я тн о с ти  та ка я  же 'з а щ и т н а я ' ф ункция содерж ится  и в 
захватывающ ей Ц ве тае вской  "р а ко в и н е " со  всеми ее вариантам и 
(см . при м е ч . 5 2 ) .

1 1 6 . С м .: Б.А.УСПЕНСКИЙ, Ф илологические  разы скания  в области  е л а -  
ѳ я н ски х  д р е в н о с т е й ,  у к ,  с о ч . ,  3 7 , 7 8 ; В.Я.ПРОПП, И с т о р и ч е с -  
кие  корни  волшебной с к а з к и ,  Л енинград  1946 ,  2 6 8 -2 7 9 . С р. 
наличие э т о г о  м отива  в "Ц а р ь -Д е в и ц е ": "Белый ста н  с  ш н ур о в о ч - 
к о й , Да красны й  ку ш а к . -  Что за  к р у г  меж б р о в о ч е к , Кумашный 
п я т а к ? "  (СиП IV ,  4 7 ) ,  гд е  п р и ч а с тн о с ть  к  мертвому ц а р с тв у  
повторена  еще и в "шнуровс«ке" (см . прим еч. 13) и в " п я т а к е " .
О м онете к а к  п о тусто р о н н е м  д во й н и ке  с м . :  О.М.ФРЕЙДЕНБЕРГ,
Миф и л и т е р а т у р а  д р е в н о сти ,  у к . с о ч , ,  6 6 - 6 7 ,  1 3 3 , а у  Ц ве - 
таевой  см . в ч е тв е р то м  сти хо тв о р е н и и  ц и кл а  "С тихов  о М о е к- 
в е " :  " -  О стужены чужими пятакам и  -  Мои гл а з а , подвижные к а к  
пламя. И -  д в о й н и ка  нащупавший д вой ни к ־  С квозь  л е гк о е  л и -  
цо п р о с ту п и т  л и к "  (11 апреля 1916 , 1-ы й день П асхи; СиП I ,  
216) .

1 1 7 . См. прим еч. 1 1 5 . С р. такж е  сти хо тв о р е н и е  " П р о к р а с т ь с я . . . "
(СиП I I I ,  7 6 ) ,  гд е  "победа  Над временем и тя го те н ь е м " о с у -  
щ ествляется  та кж е  и при помощи отчуж д аетм ости  о т  р е ч и -я з ы ка  
в п о с л е д о в а те л ь н о с ти : "п о б е д а " -  "п о т е х а "  -  "о б м а н " , т . е .  
при помощи р асторж ения  св я зи  между планом выражения и планом  
содерж ания. Мой более подробный анализ э т о го  с ти х о тв о р е н и я
в печати  ( S l a v i c a  H ie r o s o l y m i t a n a ) .

1 1 8 . О.М.ФРЕЙДЕНБЕРГ, Миф и л и те р а ту р а  д р евн о сти ,  у к ,  с о ч , ,  1 3 3 . 
Такое понимание дара п о зв о л я е т  полнее понять  второе  с т и х о  -  
творение т р и п т и х а  "М агдалина" и слова  Х риста  " -  М агдалина I 
М агдалина! Не и зд а ри вай ся  т а к ! " :  теперь  она уже не т о л ь к о  
" с е с т р а " ,  но и н е ки й  'д у б л и к а т ' Х р и с та . Т огд а  понятн ее  с т а -Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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н о в и тс я  перевод  в з г л я д а - " з р а к а "  Х ри ста  "В  кр а сн ую  сухую  
гл и н у "  к а к  у ка з а н и е  М агдалине ее настоящ ей м иссии  (СиП I I I ,
9 5 ; см , та кж е  мой р азб о р  э т о го  т р и п т и х а ) •

119• 'Д а р у ׳  п р о ти в о с т о и т  у  Ц ветаевой , т о р г о в л я ' к а к  мена -  р а з -  
м ен=потеря  сущ ности  ' продающ его׳ • Подробнее об это м  с м . в 
моем раэборе "М а гд а л и н ы ". Кроме т о г о  с р •  'к у п е ч е с к и й ' м о - 
ти в  в "Ц а р ь -Д е в и ц е " или м отив базара  в "Поэме г о р ы " .

120•  А кт  еды равносилен  жертвопринош ению и д а р у • Дарующему он д а -  
е т  право  на одариваем ое и принимающее дар б о ж е ств о • С м .: О.
М.ФРЕЙДЕНБЕРГ, Миф и л и т е р а ту р а  д р е в н о с т и , 1 3 8 - 1 4 0 ;  Э .А .Р И К - 
MAH, "М есто  даров и ж ертв в календарной о б р я д н о с т и " ,  в :  Ка -  
лендарные обычаи и обряды в с т р а н а х  зарубеж ной  Е вропы . И с т о -  
р и ч е с ки е  ко рн и  и р а зв и ти е  обы чаев , М осква 1 9 8 3 , 1 7 4 .  В этом  
с в е т е  п о н я тн е е  о п а с н о с ть  "улещ ений" Ведуньи и пре д упре ж д е - 
ния " го л у б е й "  "П ро я с тв а  -  не е с т и .  Орешки -  не г р ы з т и " .  в 
с т и х а х  49 -52  и 6 1 -6 5 ,  а та кж е  п о с л е д о в а те л ь н о с ть  с т и х о в  "Б о - 
г у  ж е р тву  к а д и т , С дуба  тр е б о в а и т " ( 7 - 8 ) ,  т а к  к а к  п о сл е  в о з -  
лож ения жертвы  и ее приятия  бож еством  о сущ е ств л я е тся  приаво  
владения  этим  бож еством . То же им еет м е сто  и з д е с ь : "Д а р с т -  
венными -  Душу н а с ы т ь I"  ( 3 2 9 -3 3 0 )  и в очередном  (3 3 1 ) "М и- 
лы й, р а с т р а т ь ! " .

1 2 1 . Но зд е сь  со  всей  очевидностью  речь идет не о  за в л а д е н и и  'д у -  
т о й ' Героя а е г о  'д у х о м '.  С р. р азл и чени е  у  сам ой Ц ветаевой 
в гл а в к е  "Т о ч ка  зр е н и я " из "И с к у с с т в а  при с в е т е  с о в е с т и "
(Проза I ,  3 9 5 ) :  "Т а к  же и душ а, к о т о р у п  бы товик п о л а га е т  в е р -  
хом д у х о в н о с т и , для  ч е л о ве ка  д у х а  -  п о ч ти  п л о т ь .  Уподобление 
с и с к у с с т в о м  не с л у ч а й н о е , ибо с ти х и  -  т о ,  с  ч е г о  г л а з  не с в о -  
ж у , го в о р я  и с к у с с т в о  -  все  собы тие сти х о в  -  о т  н а и ти я  п о эта  
д о  в о сп р и я ти я  ч и т а т е л я  -  целиком  п р о и с х о д и т  в д уш е , этом  п е р - 
вом , самом н и зко м  небе д у х а " .  О традиции  р а зл и ч е н и я  "душ и" и 
"д у х а "  в р у с с к о й  л и те р а ту р е  с м . :  М.Ф.МУРЬЯНОВ, "З о л о т о  в л а -  
з у р и " ,  в :  Проблемы с т р у к т у р н о й  лингвистѵки  1982 , М осква  1983 ,  
273 и сл е д . С э т о й  т о ч ки  зрения  весьм а п о н я те н  вторичны й  м а - 
териальны й а с п е к т ,  появляющийся зд е сь  в гр уб о м  "п у х о в и к е "
(319)  и в " с а п о г а х "  ( 3 2 5 ) ,  а та кж е  наличие 'п о с л е д н е го  в о з -  
гл а с а  п л о т и ' в " к р и к е "  (уподобленном  "ка м н ю ", 3 2 1 - 3 2 2 ) .  Ср• 
еще градацию  в "Поэме в о з д у х а "  о т  "ка м е н н о го  м еш ка" пл о ти  
до  " г а з о в о г о  м еш ка" души и высвобождение из них  д у х а ,  а п о -  
том  ьвлсли. С м .: М .Л .ГАСПАРОВ, " 1Поэма в о з д у х а ' Марины Ц ве- 
т а е в о й : Опыт и н т е р п р е т а ц и и " , в :  у к . с о ч . ,  139 .

122•  Э.А.РИКМАН, "М есто  даров и ж ертв  в календарной  о б р я д н о с т и " , 
в :  у к .  соч . . 173 (и  там же ссы лки  на Т эй л о р а , Л еви -Б рю ля , 
М осса , В е с е л о в с к о г о ) .

123 .  "Самый обмен под аркам и  в бы ту им еет свое  с т р о го е  п р и у р о ч е - 
н и е : он соверш ается  в день рож дения , в день  б р а к а , в день 
с м е р ти , в день н о в о го  го д а  и т .  д .  -  в те  д н и , ко то р ы е  с о -  
о т в е т с тв у ю т  се м а н ти ке  са м о го  'о б м е н а ' и са м о го  'п о д а р к а '" .
О.М.ФРЕЙДЕНБЕРГ, Миф и л и т е р а т у р а  д р е в н о с ти ,  у к .  с о ч . ,  133; 
см . та кж е  наблюдения над ка л е нд а р ной  п р и ур о ч е н н о сть ю  д а р е - 
ний в с т а т ь е : Э . А •РИКМАН, "М есто  даров  и явертв в ка л е нд а р ной  
о б р я д н о с т и " , в :  у к .  с о ч . ,  176 и д р .

124 .  Здесь ум е стно  о б р а ти ть  внимание на ф а кт , ч т о  Ц в е та е в с ка я  
л״ о ж ь ' (или ' фальшь' )  не имеют х а р а кте р а  ко м м у н и ка ти в н о го  
а к т а  со  сд в и н у то й  реф еренцией и разрывом между планом  вы ра-
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жения и планом  со д е р ж а н и я . Т а ка я ׳  л о ж ь н ׳ а зы в а е тся  у Ц в е та - 
вой 'о б м а н о м ' и в с т р е ч а е т с я  кр а й н е  р е д ко  (од ин  и з  нем ногих  
примеров -  с т и х о тв о р е н и е  " П р о к р а с т ь с я . . . 1• ,  но там  "о б м а н " 
н е се т  защ итную ф ункцию , я в л я е т с я  способом  преодоления  д е -  
терм инантов  зе м н о го  б ы т и я ) . Ц в е та е в с ки е  'л о ж ь ' и 'ф альш ь'
-  исконны е  с в о й с тв а  плана  выражения и озна ча ю т н е то ж д е ство  
с чисты м  планом со д е р ж а н и я . П оэтом у и возможны у  нее т а ки е  
оксю м ороны , к а к  в следующем с ти х о тв о р е н и и  (12  д е ка б р я  1 92 3 ;  
СиП I I I ,  1 3 3 - 1 3 4 ) :

Ты, м еня любивший фальшью 
И стины  -  и пра вд ой  л ж и ,
Ты , м еня любивший -  дальше 
Н е ку д а ! -  За р уб е ж и !
Ты, меня любивший дольше 
В рем ени. -  Десницы  в з м а х :
Ты меня не любишь больш е:
И стина  в п я т и  с л о в а х .

Любовь, даже наиболее и с ти н н а я  и и н те н с и в н а я  ("дальш е Н е- 
к у д а ! " ) ,  -  в с е - т а к и  'л ж и в а ',  ибо  п р е д п о л а га е т  о б о со б л е н н о сть  
лю бящ его. С нятие  же о б о с о б л е н н о с ти  зн а м е н уе т  ко н е ц  лю бви . 
П оэтому у  Ц ветаевой  лю бовь н и ко гд а  не о с у щ е с тв л я е тс я , она 
в этом  смысле т р а ги ч н а , н о , с  д р у го й  с то р о н ы , -  она  я в л я е тс я  
одним из сп о со б о в  (п у т е й )  са м о о то ж д е ств л ѳ н и я .

125 .  Р а в е н с тв о , а не т о ж д е с т в о , п о д  видом , наприм ер , б р а тс тв а  
или р о д с тв а  вы бирается  Ц в е та е в о й , по  в се й  в е р о я т н о с т и , к а к  
н е й тр а л и за то р  раэличителымх п р и з н а к о в , а не к а к  и х  у с т р а н и -  
т е л ь : сущ е стве н но  не с т о л ь к о  о т с у т с т в и е  р а зл и ч и те л ьн ы х  п р и -  
з н а к о в , с к о л ь к о  лиш ение и х  и х  детерм инирую щ его х а р а кт е р а  
(ч т о  при ином выборе м о гл о  бы быть менее о щ ути м о *.

126 .  Эта ш кала п о к о и т с я  в о с н о в е  м н о ги х  л и р и ч е с ки х  сюжетов Ц в е та - 
е в о й , о соб е нн о  лю бовны х, ко то р ы е  кул ьм и н ир ую т не в т о ч к е  
' б р а к ' ,  а в т о ч к е  'с м е р т ь ' (т и п а  "П р е д см е р тн о го  ложа с в а д е б - 
н о го "  -  см . "Ч то , М уза моя? Жива ли е щ е ? . . . "  15 января  1 9 2 5 ; 
СиП I I I ,  1 2 4 ) .  Б р а к , образующ ий социальны е роли "м уж а " и 
"ж е н ы ", -  в си сте м е  Ц ветаевой  при н ц и пи а л ьн о  о т в е р г а е т с я .

1 2 7 . По с у т и  дела э т о  бы был в о з в р а т  в п е р в о н а ч а л ьн о е  с о с т о я н и е , 
ка к  в с ти х о тв о р е н и и  "С ивилла  -  м л ад енцу" (17 мая 1923 ;  СиП
I I I ,  2 5 -2 6 )  из ц и кл а  "С и в и л л а " : "Ты д ухом  был, ты прахом  
с т а л . [ . . . ]  С м ерть , м а л е н ь ки й , не с п а т ь ,  а в с т а т ь .  Не с п а т ь ,  
а в с п я т ь . [ . . . ]  В о с с та н ь е  в д е н ь " .

128 .  См. с т а т ь и  "С ЕЯ ТЬ", "Ж АТВА", "ПЯТИДЕСЯТНИЦА", "СЕДМИЦА", 
"ХАРИЗМЫ", " Д У Х " ,  "ДУША" в :  Словарь б и б л е й с к о го  б о г о с л о в и я , 
под р ед акц ией  К са в ь е  Леон-Дюф ура и д р . ,  Брюссель 1974 ,  И з -  
д а те л ь с тв о  Ж изнь с  Б о го м , ко л о н ки  1 0 2 8 -1 0 3 1 , 3 3 8 - 3 4 0 ,  9 5 8 -  
962,  1 0 2 3 - 1 0 2 4 ,  1 1 9 9 -1 2 0 3 , 3 0 0 - 3 1 2 ,  3 1 3 -3 1 7 .

129 .  Там ж е ,  к о л .  1024 (с т а т ь я  "СЕДМИЦА /Н Е Д Е Л Я /") .
130 .  Там ж е ,  к о л .  256 (с т а т ь я  "Д А Р "; с р .  еще с т а т ь и  "БЛАГОДАТЬ, 

МИЛОСТЬ", к о л .  5 3 - 5 8  и "БЛАГОДАРЕНИЕ", к о л .  5 0 - 5 3 ) .  Э тот 
смысл дара л е г к о  ч и т а е т с я  в т р и п т и х е  "М а гд а л и н а " (СиП I I I ,  
9 4 - 9 5 ) ,  в п о с л е д о в а те л ь н о с ти  'р а с т о ч и т е л ь н о с т ь  - р ־ а с п р о д а - 
жа -  о п о зн а н и е  в безымянном ТЫ Е ГО -Х риста  — одаривание  м а - 
стями -  и з д а р и в а н и е -и с с т р у е н и е ' (д е та л ь н е е  об этом  см . в 
моем разборе  "М а гд а л и н ы ") . Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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1 3 1 . С м .: М.Л.ГАСПАРОВ, " 'П о э м а  в о з д у х а ' Марины Ц ве та е во й : Опыт 
и н т е р п р е т а ц и и " , в :  у к .  с о ч . ,  139 (§ 3 3 : "Х р и с т о с . Амфион. 
О р ф е й ").

132•  С м .: В.В.ИВАНОВ, В • Н• ׳ТОПОРОВ, "С л а в я н с ки е  язы ковы е м од ели - 
рующие с е м и о ти ч е с ки е  с и с те м ы ", в :  у к .  с о ч . ,  1 2 9 ,  135•  В 
ч а с т н о с т и ,  а вторы  го в о р я т  та кж е  о  п р е д ста в л е н и и  весны  п т и -  
цей  вообщ е, о с в я з и  п ти ц ы -в е сн ы  с  понятием  и р ь я  или 
рая  и отм ечаю т э к в и в а л е н т н о с т ь  п т и ч ь и х  и зверины х (ко р о в ы , 
б ы ка , св и н ь и ) о б р а зо в  к а к  о б р а зо в  весны  и со л н ц а • В этом  
к о н т е к с т е  с о о т н е с е н н о с т ь  В едуньи  в начале поэмы с раем , а 
в финале с  ж аворонком  о ка зы в а е тс я  абсолю тно  п о сл е д о в а те л ь н о й • 
Та же народная  си сте м а  вы держ ивается  и в сл уч а е  упом инания 
в финале поэмы т у р а - 'б ы к а '•  О ж а во р о н ке  к а к  сим воле весны  см• 
та кж е  в :  Афанасьев I ,  6 6 3 6 6 4 נ •

1 3 3 .  С р. еще с т и х о т в о р е н и е  "Не л ю б о вь , a л и х о р а д к а ! . . • "  (20 н о -  
ября  1918;С иП  I I ,  241) из ц и кл а  "К о м е д ь я н т " , гд е  "л и х о р а д - 
к а "  п о с те п е н н о  п о д м е н я е тся  "л ицем ерием " и "л и ц е д е й с т в о м " , 
в се  более 'у д а л я я с ь ' о т  "л ю б ви " ( "Не  лю бовь , а лицем ерие . 
Л и ц е д е й ство ־   не любовь ! " ) ,  и в финале подлеж ит п е р е в е - 
дению в " с т и х и "  ( с р .  п р и м е ч . 3 2 ) .

1 3 4 .  Ср• х о тя  бы уже не р а з  зд е с ь  упом инавш иеся "Не ч е р н о кн и ж - 
н и ц а і В белой к н и г е . . • " ,  "С ко р о  уж и з  л а с т о ч е к  -  в к о л -  
д у н ь и ! . . . "  и д р • Само собой  р а з у м е е т с я , о д н а ко , ч т о  т о гд а  Я 
или персонаж  с т а в и т с я  в о со б о е  п о л о ж е н и е , отключающее е го  
о т  мира с е г о .

135•  С р • , наприм ер , "Имя тв о е  -  п ти ц а  в р у к е . . . " ,  гд е  з а а н а гр а м - 
м ировано  и имя 'Б л о к ъ ' и имя ' Б о г ' ;  "М а гд а л и н а " , гд е  имеет 
м е сто  о то ж д е ств л е н и е  Я с  о б о го тв о р е н н о й  М а гд а л и но й ; "Я -  
с тр а н и ц а  тво е м у  п е р у • • • " ,  гд е  Я ־  "х р а н и т е л ь "  и 'в з р а щ и в а - 
т е л ь ' п о се во в  Г о сп о д н и х  (в  том  ч и сл е  и С л о в а )•

1 3 6 .  В с в я з и  с эти м  и н те р е с н о  о тм е ти ть  с ти х о тв о р е н и е  "Н еобы чайная 
о н а ! С верх с и л ! . . . "  (5 д е ка б р я  1 9 2 1 ; СиП I I ,  1 4 1 ) ,  гд е  Б ла - 
га я  В е сть  не п о д д а е тся  воспр ои зве д е н и ю  (даже А н ге л о м ) , а п о -  
нимание смысла В е сти  д ано  к а к  "з в о н  Т а ко й  л и кую щ и й •• • "  и 
за те м  "тиш ь Т а к а я • • . " .  В этом  к о н т е к с т е  " г о л о с "  с т а н о в и т с я  
в с е г о  лишь неким  промежуточны м со сто я н и е м  Л о го с а  (уже не 
а р ти кул и р уе м ы м , но еще звучащ им) •

137•  См. с т а т ь и  "ВЫДАТЬ" и "ЖАВОРОНОК" в :  Даль I ,  336 и 524•  В о з -  
м ож но, ч т о  Ц в е та е в с ка я  с в я з ь  ж а во р о н ка  с  Б л агой  В естью  (к а к  
в с т и х о тв о р е н и и  "В  с о к р о в и щ н и ц у . . . " )  навеяна  народными п р е д - 
ста вл ен и ям и  о р а зв я зы в а н и и  п т и ч ь и х  я зы ко в  в день  Б л а го в е -  
щ енья . Ср• с т а т ь ю : М•Я.САЛМАНОВИЧ, "Р ум ы ны ", в :  Календарные 
обычаи и обряды в с т р а н а х  заруб еж ной  Европы. Конец X IX  -  
начало XX в .  В есенние  п р а з д н и к и ,  М осква  1 97 7 ,  302 .

1 3 8 . С р. с в я з ь  л а с т о ч к и -п с и х е и  с  п оняти е м  с т р а с т и  и любви в ״ Не 
са м о зв а н ка  -  я  пришла д о м о й . . . "  (а п р е л ь  1 9 1 8 ; СиП I I ,  2 1 ) :
"Я -  с т р а с т ь  т в о я ,  в о скр е сн ы й  отды х т в о й . Т вой  д е нь  се д ьм ой , 
т в о е  седьм ое н е б о . [ . . . ] Возлю ־־  бленны й! -  Ужель не узнаеш ь?
Я л а с т о ч к а  тв о я  -  П с и х е я !"  и п р о ти в о п о с та в л е н и е  (и л и  т о ч н е е : 
эволючию) 'л а с т о ч к а  к а к  м о л о д о с т ь -б е з з а б о т н о с т ь  —  ко л д у н ь я  
к а к  зрелое  ум уд ренное  с о с т о я н и е ' в "С ко р о  уж из л а с т о ч е к  -  
в к о л д у н ь и ! . . . "  (7 ноября 1 9 2 1 ; СиП I I ,  1 3 6 ) .  Если у ч е с т ь  д а -  
т и р о в к у  "П е р е у л о ч ко в "  -  "А пр е л ь  1922 г . "  -  и с о о т н е с е н н о с т ь
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м н о ги х  Ц в е та е в с ки х  вещей с  народной  ка л е н д а р н о й  обряд ностью  
(о  чем уже упом и на л ось  в п р и м е ч . 5 0 ) ,  т о  не б е зы н тер е сно  о т -  

м е т и т ь , ч т о  апрель  1922 го д а  был о со б о  насыщен народными 
п р а зд н е с тв а м и : 3 - г о  а пр е л я  -  П а с х а , 2 3 - г о  -  Юрьев день и 
2 2 - г о  мая -  П я ти д е ся тн и ц а  (по  ста р о м у  сти л ю ; по  новому же 
два  основны х в е с е н н и х  п р а зд н и ка  п р и хо д и л и сь  на о д н у  и т у  же 
неделю : П асха 1 6 - г о  а п р е л я , а Юрьев д е нь  в следующее в о с к р е -  
с е н ь е , т . е .  2 3 - г о  а п р е л я , но с  си л ь н о  о то д в и н у то й  П я ти д е с я т -  
ницей -  на 4 -е  и ю н я ) .

139 .  С р . в с ти х о тв о р е н и и  "Н ад  синем орскою  л о х а н ь ю . . . "  (12 д е к а б -  
ря  1 9 2 1 ; СиП Ī I ,  1 4 2 ) :  "О б ъ я ти е , к о г л а  р у к и  и н о ги  И те л о
-  не при  чем . Р есни— ц а —  ми сброш енный в ы зо в : В ы рвалась! 
Д о го н я й ! Из р у к  лю бовниковы х —  ризы  Высвобожденный к р а й .
И пропастью  в гр у д и  (ч т о  нужды В се м : ко с н о е  гр у д ь  в 
гр у д ь ? ) А р х а н ге л ь с ко й  д в у о с т р о й  дружбы Обморочная к р у т ь " .  
Э то т  к о н т е к с т  п о з в о л я е т  у с м а тр и в а ть  в з а к л я т и и  Героя  В е - 
д ун ье й  освобож дение  о т  н е го  и о т  б о ж е с тв е н н о го  обольщ енья 
(с м . об этом  в 1 3 . 6 . ) .

140 .  См. ста тью  "UNICORN" i n :  J .E .C IR L O T , A D i c t i o n a r y  o f  Sym- 
b o l a , o p . c i t . , 3 5 7 - 3 5 8 .

1 4 1 . С .G .JUNG, "P s y c h o lo g y  and A lc h e m y " ,  i n :  C o l l e c t e d  Worka 1 2 ,  
London  1953 .

1 4 2 .  О п р е д ста в л е н и и  гром а  и молний небе сной  тр уб о й  и р о го м  см . 
в :  Афанасьев I ,  6 7 9 - 6 8 0 ,  762 ;  Афанасьев I I ,  347 ;  Афанасьев
I I I ,  757 .

143 .  Ц и т . п о : Афанасьев I ,  6 1 6 .  Об э кв и в а л е н ц и и  ко н я  и ту р а  см . 
еще там ж е ,  6 1 6 -6 1 7 , 6 5 3 - 6 6 6 .

1 4 4 .  Ц и т . п о : В.В.ИВАНОВ, В.Н.ТОПОРОВ, И ссл ед о вани я  в о б л а сти  
с л а в я н с к и х  д р е в н о с т е й ,  у к ,  с о ч .  , 1 6 9 .  См. еще: В.В.ИВАНОВ,
В.Н.ТОПОРОВ, "С л а в я н с ки е  язы ковы е моделирующие с е м и о ти ч е с - 
ки е  с и с те м ы ", в :  у к . с о ч .  , 1 3 2 ,  гд е  о б суж д а е тся  п р е д с т а в л е - 
ние турицы  " с  к о н с к о й  го л о в о й  и н о га м и , похожими на 
п т и ч ь и " .

145 .  Если н а с та и в а ть  на с в я з и  финала с периодом  П яти д есятн иц ы , 
то  т о гд а  зд е сь  можно было бы у с м а тр и в а ть  л е тн и й  переломный 
момент в восхож д ении  с о л н ц а , с  к о т о р о г о  о н о  н а чи н а е т  'у м и -  
р а т ь ׳ , а п е р е в е с  одерживаю т силы  п р о ти в н и ка  Гром оверж ца.
В пределах же ч и с т о  Ц в е та е в с ко й  п о э т и ч е с к о й  систем ы  зд е с ь  
имело бы м е сто  преодоление  с а м о го  п о с л е д н е го  "с о б л а зн а  зе м - 
л и " (см . в 1 3 . 6 . ) ,  являю щ его соб ой ׳  притяж ение  к  зе м л е ׳ , 
с п о с о б н о с ть ׳  в о с к р е с а т ь -о б л е к а т ь с я ׳  в земные формы, на ч т о  
ука зы ва л о  бы упом инание  "р е в а "  ( 3 6 8 :  "Р е в и , з а к л я т " )  и 
׳ вещ еврем енника ׳ т "ж а в о р о н к а " .  С р . :  "Н е ко гд а  го л о с  был с в я -  
эан с ж ертвопринош ением : он ум ирал и оживал в а к т а х  р а зр ы - 
вания и еды. В п о сл е д стви и  в с я к а я ׳  в е с т ь ׳ , в с я к о е  'п р о в о з -  
глаш ение ׳ , ' г л а с ' ,  ' г о л о с ' ,  р е ч е во е  зв у ч а н и е  связы ваю тся  с 
'ж и зн ь ю ' то те м а . В е с тн и ки  ' п р о в о згл а ш а ю т '  см ерть  и оживание 
р а с т е р за н н о го  з в е р я , с л о в е с н о  д уб л и р уя  э т о т  а к т .  В храм овой 
обряд ности  ф ункция в е с т н и к а  -  у  ж р е ц а , провозглаш аю щ его в 
р е л и ги я х  умирающ его и воскр е саю щ е го  б о га  о ги б е л и  и об  о ж и - 
вании б о ж е с т в а " . О.М.ФРЕЙДЕНБЕРГ, Миф и л и т е р а т у р а  д р е в н о -  
с т и ,  у к . с о ч . ,  1 3 8 .  Слова "В зо р  т у п "  (369)  в к о н т е к с т е  "П р я - 
мо в очи г л я д я т ,  -  не з а с т я т с я  В п е р е у л о ч ка х  т е х  И гн а т ь е в е -  
к и х ! "  ( 5 5 - 5 6 )  можно ч и т а т ь  к а к  п р и з н а к  'с л е п о т ы ',  ко т о р а яJerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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в с о ч е та н и и  с  'р е в о м ' осм ы слялась бы к а к  п р и з н а к  'т в о р ч е с -  
к о г о ,  п о э т и ч е с к о г о ',  тож е являю щ егося в си сте м е  Ц ветаевской  
п р е п я т с тв и е м , о гр а н и ч е н и е м  на п у ти  в б е с ко н е ч н о с ть  и поэтом у 
подлежащего р ад и ка л ьн ом у  преодолению .

1 4 6 .  С м .: О.М.ФРЕЙДЕНБЕРГ, Миф и л и т е р а т у р а  д р е в н о с т и л у к . с о ч . ,  
6 9 - 7 0 .  С р. р а ссуж д е ни я  самой Ц ветаевой  в "Зем ны х прим етах" 
(1 9 1 9 ; Проза I ,  1 1 5 -1 1 6 ) :

"Я х о ч у  в те б е  у н и ч т о ж и т ь с я , т о  е с т ь  я х о ч у  быть то б о й .
Но те б я  уже в те б е  н е т ,  ты уже цел иком  во  м н е . Пропадаю в 
со б ств е н н о й  гр у д и  ( т е б е ) . Я не м о гу  п р о п а с ть  в тво е й  гр у д и , 
п о то м у  ч т о  там  те б я  н е т . Н о, может б ы ть , я там  е с ть ?  (В заим - 
ная лю бовь . Души пом енялись  домами) . Н е т , и м еня там н е т .
Там н и ч е го  н е т .  Меня же н и гд е  н е т . Е сть  моя гр у д ь  -  и ты .
Я те б я  люблю т о б о й .

З а хват?  Д а . Но л учш е , чем  то ва р о о б м е н .
Н у, а взаим ная  лю бовь? (Товарообм ен) • Единовременный и 

п ер е кре стны й  з а х в а т  ( о т д а ч а ) . Два п р о п а д а : души X в с о б с т -  
венной  г р у д и , гд е  Z , и души Z -  в с о б с тв е н н о й  гр у д и , гд е  X .

Но раз я в те б е  ж и в у , я  не п р о п а л а ! Но р а з  ты  во  мне ж и - 
веш ь, ты не п р о п а л ! Это бытие в любимом, э т о  пя в тебе  и ты 
во м н е " ,  э т о  в с е - т а к и  л и т » ,  э т о  не двое  с та л и  одним. Двое 
ста л и  одним ē не б ы тие . Я го в о р и л а  о  небы тии в любимом.

т

. . .  К о гд а  уже н и ч е го  не мое -  все  м о е ! Э то прямой д о р о - 
го й  п о д в о д и т  нас  к  с м е р ти : ф и зической  см ерти  лю бим ого .
Т о л ь ко  не смеш ивайте с  р е в н о с ть ю ! "Н е  б уд ь" р е в н о с ти ־   о т  н и - 
щеты и с т р а х а . ( "Р а з  в г р о б у ,  т о  уже н е т  с о п е р н и к о в !" )  Для 
з а х в а т а  ни с о п е р н и к о в , ни гр о б а : *1не б уд ь " за х в а т а  -  э то  
последний  о т к а з ,  дающий последнюю в л а с т ь " .

1 4 7 . . J . G . FRAZER, The G o lde n  B o u g h , London  191 1 -1 91 5  (C h a p te r  "The 
S y m p a th e t ic  M a g i c " ) .

1 4 8 .  С р. э кв и в а л е н т н о с т ь  " з о в а " ,  "по ж ар а  в гр у д и "  и "Р о га "  в с т и -  
хо тв о р е н и и  "Р оланд ов  р о г "  (м арт 1 9 2 1 ; СиП I I ,  2 9 8 ) :

Стою и шлю, за ка м ен е в  о т  в з л е т у ,
Сей гр о м ки й  зов  в небесны е п у с т о т ы .
И сей пож ар в гр у д и  том у з а л о г ,
Ч то  н е ки й  Карл те б я  услы ш ит, Р о г !

149 .  См. с та ть ю  "TAURUS" i n :  J .E .C IR L O T , A D i c t i o n a r y  o f  Sym bo le3 
o p .  a i t . ,  3 3 1 - 3 3 2 .

1 5 0 .  См. при м е ч . 28 и в бы лине:
А и т р е т ь е й -т о  м уд р о сти  у ч и л с я  Волх 
О берты ваться  гнедым тур о м  -  золоты е р о г а .

Ц и т . п о : В.В.ИВАНОВ, В.Н.ТОПОРОВ, "С л а в я н с ки е  моделирующие 
с е м и о ти ч е с ки е  с и с т е м ы ", в :  у к .  с о ч . 1 3 1 .

1 5 1 . См. там ж е , 1 6 8 -1 7 5 . Кроме т о г о  им еет смысл уч и ты в а ть  здесь  
и р а сп р о стр а н е н н о е  м иф ологическое  п р е д ста в л е н и е  " с к о т  = д у -  
ши умерших лю дей" и м отивы  и з  за п и р а н и я  или освоб ож д ения .
С м . :  В.В.ИВАНОВ, В . Н . ТОПОРОВ, "И ссл е д о ва н и я  в о б л а сти  е л а - 
в я н с к и х  д р е в н о с т е й " , в :  у к .  с о ч . ,  7 0 -7 1 .  Т о гд а  'р а с с е ч е н и е ' 
" т у р а "  и "О т в о р о т  -  п о в о р о т "  ч и та л и с ь  бы к а к  р а зъ яти е  на 
см ертную  те л есную  о б о л о ч ку  и остающуюся в пред елах ворот 
'д у ш у '. Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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152 .  См. гл а в у  "HEAD" i n :  J .E .C IR L O T , A D i c t i o n a r y  o f  S ym bo leл 
o p . c i t . ,  141;  H.KÜHN, L , a s c e n s io n  de l * h u m a n i t è f P a r is  
1958.

153 .  С м .: B .B .ИВАНОВ, В . H .ТОПОРОВ, С лаѳянкие  язы ковы е м о д е л и -  
рующие с е м и о ти ч е с ки е  систе м ы , в :  у к .  с о ч . ,  1 3 1 .

154 .  См. с т а т ь и  "B U L L ", "TAURUS״ , " O X " ,  "HORNS" i n :  J .E .C IR L O T ,
A D i c t i o n a r y  o f  S y m b o ls л o p .  c i t . ,  3 3 - 3 5 .  3 3 1 - 3 3 2 ,  2 4 7 - 2 4 8 ,  
1 5 1 -1 5 2 ;  Афанасьев I ,  196 ,  6 5 3 -66 4?  В.В.ИВАНОВ, В.Н.ТОПОРОВ, 
"И ссл ед ования  в о б л а с ти  с л а в я н с к и х  д р е в н о с т е й " ,  в :  у к .  с о ч . ,  
1 6 8 -1 7 2  и д р .

155 .  Д р уго е  д е л о , ч т о  по  Ц ветаевой  и с к у с с т в о  тож е е с т ь  " и с к у с " ,  
воздерживающий по  э т у  с т о р о н у  б ы ти я . С р . с ти х о тв о р е н и е  "П р о - 
к р а с т ь с я . . . " ,  тем ой к о т о р о г о  я в л я е т с я  к а к  р а з  преодоление  (о т- 
ка з  о т  ) п р е д н а ч е р та н н о с ти  быть х у д о ж н и ко м . См. та кж е  н е к о т о -  
рые наблюдения над вза и м н о стью  у  Ц ветаевой  к а т е го р и й  'л ю -  
б о в ь ' и , п о э з и я ' а шире -  'с т р а с т ь '  и 'и с к у с с т в о ' в с т а -  
т ь е : A .M .KR 0TH , "T o w a rd  a New P e r s p e c t iv e  on M a r in a  T s v e -  
ta e v a 1s P o e t ic  W o r ld " ,  i n :  o p .  c i t .

156 .  С этой  т о ч к и  зр е н и я  адресованны е к  Герою сл о в а  "б а ш ко в и т - 
кр а с н о в и т "  ( 2 3 ) ,  "У с т а  мои са ха р н ы е " (66 )  и д р .  -  не т о л ь -  
к о  л ьсти вы е  ком плим енты , но  и п р и з н а к  'с о б л а з н е н н о с т и ' или 
, oбoлы цeннccтк, самой С в о д н и -В е д у н ь и . На это м  м еханизм е с т р о -  

и т с я , в ч а с т н о с т и ,  п о с т е п е н н а я  идентиф икация  Я с  воо б ра ж а - 
емой М агдалиной в первом  с т и х о т в о р е н и и  т р и п т и х а  "М агд а л и н а " 
(см . 1 . 4 . - 1 . 5 . 4 .  в моем р а зб о р е  э т о г о  п р о и з в е д е н и я ) .

157 .  "Х а р а кте р н о й  ч е р то й  к у л ь т у р ы  с  м и ф ологической  о р и е н та ц и е й  
я вл я е тся  в о з н и кн о в е н и е  между язы ком  и т е кс т а м и  п р о м е ж уто ч - 
н о го  зв е н а  -  т е к с т а - к о д а . Э то т  т е к с т  м ож ет быть о с о зн а н
и выявлен в к а ч е с т в е  и д е а л ь н о го  о б р а зц а  ( с р . ,  наприм ер, 
роль "Э неиды " В е р ги л и я  д л я  л и те р а ту р ы  В озрож дения и к л а с с и -  
цизма) или о с т а в а т ь с я  в о б л а с ти  с у б ъ е кт и в н о -н е о с о з н а н н ы х  
м еханизм ов , ко то ры е  не получаю т н е п о с р е д с т в е н н о го  выражения 
[прим еч . 7 : До т е х  п о р , п о ка  они  не сд е л а л и сь  о б ъ е кто м  н а у ч -  
ной р е к о н с т р у к ц и и . ] ,  а р е а л и зую тся  в вид е  в а р и а н то в  в т е к -  
с т а х  более н и з к о г о  у р о в н я  в и е р а р хи и  к у л ь т у р ы . Э то не м еняет 
о с н о в н о го : т е к с т - к о д  я в л я е т с я  именно т е к с т о м . Это не а б с т -  
рактны й набор правил  д л я  п о с тр о е н и я  т е к с т а ,  а с и н т а гм а т и ч е с -  
ки  п о стр о е н н о е  ц е л о е , о р га н и зо в а н н а я  с т р у к т у р а  з н а к о в .  С л е - 
д уе т  п о д ч е р к н у т ь , ч т о  в ход е  к у л ь т у р н о г о  ф ун кц и он и р ова н и я : 
в процессе  т е к с т о о б р а з о в а н и я  или  при  и с с л е д о в а те л ь с ко м  м е - 
таописании ־   каждый з н а к  т е к с т а - к о д а  может п р е д с та в а ть  пре д  
нами в виде пар а д игм ы . О днако  "д ля  с е б я " ,  с  п о зи ц и и  с в о е го  
с о б с т в е н н о го  у р о в н я , он в ы с ту п а е т  к а к  н е ч то  наделенное не 
то л ько  е д и н ств о м  вы раж ения, но  и е д и н ств о м  со д ер ж а ни я . Диф- 
фузный, а м б и - и п о л и в а л е н тн ы й , распадаю щ ийся на пар а д и гм у  
э кв и в а л е н тн ы х , но р а зн ы х  зн а ч е н и й , т о  на с и с те м у  а н то н и м и - 
ч е с ки х  о п п о зи ц и й  для  внеш него  наблю дения , "д ля  с е б я "  он м о - 
нол итен , к о м п а к т е н , о д н о з н а ч е н . Входя в с тр у кту р н ы е  с в я з и  с 
элементами с в о е го  у р о в н я , он  о б р а з у е т  т е к с т ,  наделенный 
всеми п р и зн а ка м и  т е к с т о в о й  р е а л ь н о с ти  даже если  он н и гд е  не 
вы явлен, а лишь н е о с о зн а н о  с у щ е с тв у е т  в го л о в е  с к а з и т е л я , 
народного  и м п р о в и за то р а , о р га н и з у я  е г о  пам ять  и п о д ска зы в а я  
ему пределы в о зм о ж н о го  в а р ь и р о в а н и я  т е к с т а .  Именно т а к а я  
реал ьность  о п и сы в а е тся  моделью волш ебной с к а з к и  Проппа илиJerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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моделью д е т е к т и в н о го  романа Р е в зи н а . С ущ ественно п о д ч е р к־  
н у т ь ,  ч т о  э т и  и с с л е д о в а те л ь с ки е  модели описывают не с т р у к -  
т у р у  о б ъ е кта  (она  лишь ко с в е н н о  вы вод ится  и з  э т и х  о п и с а н и й ) , 
а стоящ ий за  э то й  с т р у к т у р о й  р еа л ьны й , х о тя  и невыявленный 
те кс то в ы й  о б ъ е кт  [п р и м е ч . 8 : Мы называем э т о т  о б ъ е кт  т е к -  
с то м -ко д о м  и отл ичаем  о т  описываю щ его е го  м е т а т е к с т а  Проппа 
и д р . ] " .  Ю.М.ЛОТМАН, "Т е к с т  в т е к с т е " ,  в :  Труды по знаковым 
систем ам , т .  X IV : Т е к с т  в т е к с т е ,  Т а р ту  1 9 8 1 , 6 - 7 .
Э то явление  у  Ц ветаевой  п о в с е м е с тн о  и о хва ты ва е т  в с е  уровни  
ее п р о и зв е д е н и й . Е го  сущ ность  не с т о л ь к о  р и то р и чн а  (н а п р а в - 
л ен ная  на п о с тр о е н и е  т е к с т а ) , с к о л ь к о  ге р м е н е в ти чн а  или э к -  
э е ге ти ч н а  (н а п р а вл е н н а я  на вы явление с м ы с л а ), ч т о  н е з а в и - 
симо о т  р е з у л ь т а т о в  с необходим остью  р од н и т Ц ветаевскую  с и -  
с те м у  с т е о л о ги е й . Г о т о в о го , "ч у т ко го " слова  у  Ц ветаевой  нет 
(отсю да минимальная роль жанра сообщ ения, н а р р а ти в н о с т и , ц и -  
та ц и й  или р е м и н и с ц е н ц и й ), а если  и е с т ь ,  т о  оно л и б о  о т в е р -  
г а е т с я  либо  о т о д в и га е т с я  в ' п р е д -о б и х о д н ы е ' сферы. С р. в 
"Поэме к о н ц а "  (1 февраля -  8 июня 1924 ;  СиП I V ,  1 7 3 ) :  " -  Лю- 
бовь -  э т о  з н а ч и т : жизнь. -  Нет иначе называлось У д р е в н и х ..." . Слово 
подлеж ит р е а р ти ку л я ц и и  и переоскы слению  впл о ть  д о  лишения е го  
в с я к о го  плана выражения и о тчуж д аем ости  о т  го во р ящ е го  (о т  Я) -  
отсю да б есконечны е  переназы вания  или се м а н ти ч е ски е  п а р а - 
д и гкш  (с р . роль д в о е т о ч и и , т и р е , о т ч е р к о в , обрывов или не־  
привычных с и н т а к с и ч е с к и х  к о н с т р у к ц и й ; это превосходно описано в:
О .Г.РЕВЗИНА, "З н а ки  препинания  в п о э ти ч е с ко м  я з ы к е : Д воеточие 
в п о э зи и  М .Ц в е т а е в о й " , в : M a r in a  C v e ta e v a . S t u d ie n  und M a te -  
r i a l i e n , W ie n e r  S l a w i e t i e c h e r  A lm a n a c h , S o n de rba n d  3 , W ien 
1981 ;  О .Г.РЕВЗИНА, "Из л и н гв и с т и ч е с к о й  п о э ти ки  (д е е п р и - 
ч а с ти я  в п о э ти ч е с ко м  язы ке  М. Ц в е т а е в о й ) '1, в :  Проблемы 
с т р у к т у р н о й  л и н г в и с т и к и  1 9 8 1 ,  М осква  1 9 8 3 ) .  Н аравне со  е л о - 
вом и язы ком  переосм ы сляю тся и р е а р ти ку л и р у ю тс я  предм еты , 
люди (с  самим Я в к л ю ч и т е л ь н о ) , собы тия  и сюжеты -  они тоже 
вы страи ваю тся  в п а р а д и гм а ти ч е с ки е  с е р и и , в пределе  которы х 
м а ячи т чисты й  бестелесны й  см ы сл. Ср• внутренню ю  и взаимную 
п а р а д и гм у  вещей в "Поэме л е с тн и ц ы " (июль 1926 ;  СиЛ I V ,  2 6 5 ) :  
"С т кл о  , с  п о л о к  береж ны х: -  Пе— с о к  еем ь! В д р е б е зги  ж !
[ . . . ]  Тю— ф як: солом а еем ь ! М ат— р а с : еемь в о д о р о с л ь ! В сё , 

в с я : природа еем ь ! Час п а х н е т  бомбою. Be— р е в к а : льном  
бы лаі О гн ь , в к у ч е  у го л ь н о й : -  Был б о г  и буду и м ! " ,  телесную  
вид оизм еняем ость  Я , ко л д о в с ки е  метаморфозы В е д ун ь и , Г е р о я , 
преры вность  -  о т  э та п а  к  э т а п у  -  сюжета ( к а к  в "П е р е у л о ч - 
к а х "  или "Поэме в о з д у х а " ) , п о гр уж е н и я  Я в о в н у тр ь  и "п е р е р ы - 
в а н и е " с о зн а н и я  ( к а к  в с ти х о тв о р е н и и  "С о н " -  24 ноября  1924;  
СиП I I I ,  1 1 3 -1 1 4 ) и т .  п .  То же самое имеет м е сто  и в с л у -  
чае  в о с п р и я ти я  внеш него  по  отношению к  Я м ира , пред ел  к о т о -  
p o ro  -  идентиф икация с у б ъ е кт а  с о б ъ ектом  на самом гл у б о ко м , 
т а к  с к а з а т ь  'и н в а р и а н тн о м ' у р о в н е . С р. в "Т а к  в с л у ш и в а ю т с я .. . "  
(3 мая 1923 ;  СиП I I I ,  7 2 - 7 3 ) :  "Т а к  вню хиваю тся в ц в е т о к :
В гл уб ь  -  до  п о те р и  ч у в с т в а ! [ . . . ]  Т а к  влю бливаю тся в лю бовь: 
Впадываются в п р о п а с т ь "  или в "Имя тв о е  -  п ти ц а  в р у к е . . . "
(15  апреля  1 9 1 6 ; СиП I ,  2 2 7 ) ,  гд е  вы говариваем ое  имя з а г л а -  
ты в а е тся  Я в о в н у т р ь  и с т а н о в и т с я  о р га н и ч е с ки м  со сто я н и е м  Я 
(н о  не т о л ь ко  о н о  те р я е т  ка к у ю -л и б о  п р о и зн о с и м о с ть  -  Я тоже 
в п а д а е т  в гу л б о к о е  о н е й р и ч е с ко е  с о с т о я н и е , в з а б ы т ь е ) . Вы- 
явление  сущ ности  и тр е б о в а н и е  н е п о с р е д с тв е н н о го  к о н т а к т а  
на уровне  сущ ностей  и созд аю т о с н о в у  к а к  Ц в е та е в ско й  мифо-

1 5 8 .
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л о ги и , т а к  и Ц в е та е в с ко й  т е о л о ги и . Д оскаж ем  еще, ч т о  и ч у -  
жие сюжеты ( к а к  в "М а гд а л и н е ”  или  в ф ольклорны х вещ ах) Ц в е - 
та е во й  не з а и м с тв у ю т с я , а подлеж ат осм ы слению , сущ ностном у 
восприятию  (в  Ц в е та е в ско м  п о н и м а н и и ), чем и о б ъ я сн я е тся  
о то ж д е ств л я е м о сть  Я (а  в кр ай не м  с л у ч а е  -  н е о тл и ч и м о сть ) с 
персонажами э т и х  сю жетов ( к а к  с  М агдалиной  или В е д у н ь е й )•
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SOME ASPECTS OF CVETAEVA’ S POETICS 
( In s te a d  o f  a Résumé)

I•M A R IN A . I n  p re v io u s  p o e t i c a l  fo r m a t io n s  i t  i s  h a rd  t o  f i n d  
a t  l e a s t  one poem i n  w h ic h  a l y r i c a l  s u b je c t  " I "  w o u ld  c a l l  i t s e l f  
by  name, a lth o u g h  th e r e  a re  num erous ones w he re  a p ro p e r  name has 
an in n e r  p o e t i c a l  a d d re s s e e  "YOU".  A v a n t-g a rd e  t r e n d s ,  p a r t i c u l a r -  
l y  Acm eism  and F u tu r is m ,  have  changed even  t h i s  s i t u a t i o n .  M a ja -  
k o v s k i j ' s  " I "  has  a name, " V la d im i r " ,  and som etim es even " V la d im i r  
M a ja k o v s k i j " , X le b n ik o v * s  " V e l i m i r " ,  A x m a to v a 's  "A n n a " ,  w h ic h  a p - 
p e a rs  how eve r m ore o f t e n  i n  a l a t e n t  fo rm , as i n  t r a n s la t i o n  fro m  
o ld  Hebrew "H annâ" m ean ing  " g r a c e ,  ch a rm , p le a s u re "  and " f a v o u r ,  
b le s s in g "  and so  on (see  3 9 ) .  S im i la r  b u t  a ls o  d i f f e r e n t  i s  th e  
s i t u a t i o n  w i t h  C v e ta e v a . H e r " I "  u se s  th e  name "M a r in a "  and i t s  d e -  
r i v a t i v e s ,  b u t  th e  a d d re s s e e , "Y O U ", i s  n am e less  on th e  w h o le ,  even 
i n  th e  w o rk s  o f  th e  e p ic  c h a r a c te r  as f o r  in s ta n c e  i n  th e  poem Pe- 
r e u l o č k i  (S i d e s t r e e t s ) w h e re  i t  happens t h a t  th e  h e ro  re m a in s  a n o -  
nym ous.

S im i la r l y  t o  M a ja k o v s k i j ,  X le b n ik o v  (see  58 :  1 8 6 - 1 9 6 ) ,  M a n d e l1-  
š tam  o r  A xm atova  C ve ta e va  a ls o  le a v e s  h e r  l y r i c a l  s u b je c t  w i t h o u t  
any name, u s in g  i t s  m ean ings  in s te a d  and p la c in g  on them  th e  w h o le  
m a t e r ia l  lo a d  o f  th e  c o m p o s it io n  o r  th e  w h o le  in n e r t e x t u a l  s y s te -  
m a t ic s .  She t r a n s la t e s  h e r  b a p t is m a l name as "m a r in e "  and s u r ro u n d s  
i t  w i t h  a s e t  o f  r e l a t i v e  a q u a t ic  e q u iv a le n t s :  " w a t e r " ,  " fo a m  (ma- 
r i n e ) " ,  " w a v e " ,  " s e a " ;  d is p e r s in g ,  v a n is h in g  and r e v iv in g  a g a in  s i -  
m i l a r l y  t o  w aves b r a k in g  a g a in s t  a c l i f f ;  comp. Duëa i  im ja  (S o u l  
and N a m e ),K to  sozdan  i z  k a m n ja ,  k t o  sozdan  г г  g l i n y . . .  ( Some a re  
made o f  s to n e ,  some a re  made o f  c l a y . . .  ; f o r  th e  a n a ly s is  o f  t h i s  
poem ss  1 7 ) ,  a s e t  o f  f i v e  poems e n t i t l e d  V e s e n k i  (Songs) o r  a poem 
XoőeS* ne o h o če š ־ *  dam te b e  z n a k . . .  (No m a t t e r  w h e th e r  you  w an t i t  
o r  n o t  -  I *  I I  g i v e  you a s i g n . . . )  w he re  th e  w o rd s  "К а к  s m o ty lk a m i 
t e b ja  d e l j u  -  Т ак s m o r ja k a m i m en ja  p o d e l i š ' i "  ( "As  I  s h a re  yo u  
w i t h  b u t t e r f l i e s  -  You w i l l  s h a re  me w i t h  m a r in e s " )  a re  based  on 
th e  e q u iv a le n t  " I  = f lo w e r "  (R u s s ia n  " c v e t " )  and " I  = se a " and 
a ls o  " f a t e "  ( s o :  " I  = M a r in a " ,  b u t  n o t  o n ly  i n  th e  m ean ing  o f  R us- 
s ia n  "m ore  = s e a " C v e ta e v a  som e tim es u n d e rs ta n d s  as th e  L a t in  "m o- 
r i "  fro m  th e  s a y in g  "m em ento m o r i"  = "rem em ber o f  th e  d e a th " ,  w h ic h  
i s  c l e a r l y  v i s i b l e  in  th e  w o rd s  "Už ne m em ento, -  a p r o s to  -  m ore" 

"No m ore memento -  b u t  s im p ly  -  s e a l " fro m  th e  Poema g o ry  -  Poem 
o f  th e  H i l l }  see  1 4 ) .

R e g a rd in g  "A nna " A xm a to va , re a d  l i t e r a l l y ,  p la c e s  h e r  " I "  d i -  
r e c t l y  in  m e ta p h y s ic a l s p h e re s ,  so  t o  sa y  on th e  l e v e l  o f  t h e o lo g i -  
c a l  n o t io n s ,  "M a r in a "  r e q u ir e s  one m ore s te p ,  and C ve ta e va  a lw a y s  
rem em bers i t :  she " c o n s e c ra te s "  o r  " m y th ic is e s "  h e r  w a te r  -  she e le -  
v a te s  i t  t o  th e  le v e l  o f  a co sm o g o n ic  e le m e n t,  i . e .  p ro v id e s  i t  w ith  
fe a tu r e s  and m ean ings  such  as a re  a s s ig n e d  t o  w a te r  b o th  i n  S la v ic  
and a n c ie n t  (G re e c ) m y th o lo g y  as w e l l  as i n  C h r is t ia n  th e o lo g y  (carp. 
Duša i  im ja  -  S o u l and Name). I n  t h i s  way she g iv e s  h e r s e l f  o r  h e r  
l y r i c a l  " I "  th e  c h a r a c te r  o f  a w o r ld - c r e a t in g  p o w e r, a t  t im e s  in d e -  
p e n d e n t, e q u a l t o  th e  C r e a to r  ( c le a r l y  v i s i b l e  a re  th e  t r a c e s  o f  a 
f o l k  t a le  a b o u t th e  c r e a t io n  o f  th e  w o r ld  by  God and th e  D e v i l ,  who 
emerged fro m  th e  foam ; and so  C v e t a e v a " s״ I "  o f te n  d e s c r ib e s  i t -  
s e l f  as foam  ta k in g  o v e r  i t s  d em on ic  c h a r a c te r  -  see 17) and some- 
t im e s  to  th e  c h to n ic  e le m e n t b u t  a lw a y s  h a v in g  th e  s a tu s  o f  a f u n -  
d a m e n ta l p r i n c i p l e  o f  e x is te n c e ,  o f  b e in g  (w a te r  o f  " I "  can ta k e  
th e  shape o f  th e  s a l i v a  o f  an a d d e r s i g n i f y i n g  a s e c r e t  m a g ic a lJerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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w isdom  r u l i n g  o v e r  a l l  t h a t  h a s  been  o r  has n o t  been  c r e a te d ,  see 
" s a l i v a  = w h is p e r s "  i n  th e  P e r e u l o č k i ) .

C v e ta e v a n  m o t iv e s  w i t h  h e r  l a s t  name -  "C v e ta e v a " h ־  a ve  le s s  
v i s i b l e  l i n k s .  B u t  e ve n  h e re  one ca n  t r a c e  su ch  o r i g i n  in  th e  t r a n s -  
f o r m a t io n  o f  h e r  " I "  i n t o  o s ie r s ,  a h o n e y s u c k le ,  i v y ,  a b lo o m in g  
p a r a d is ia c a l  a p p le  t r e e  (a n d  e ve n  c h e s s  as i t  i s  th e  e q u iv a le n t  o f  
a t r e e  o f  l i f e )  . The d i f f e r e n c e  i s  t h a t  w h i le  h e r  s e t  o f  e q u iv a le n ts  
fro m  " M a r in a "  sh a p e s  th e  s p i r i t u a l  s p h e re ,  th e  e q u iv a le n t s  o f  "C v e - 
ta e v a "  fo rm  a b o d i l y  ( m a t e r ia l )  and  s e n s u a l s p h e re .

A x m a to v a 's  " I "  and  C v e ta e v a 's  " I "  h ave  t h e i r  h i s t o r i c a l  p re d e -  
c e s s o rs  -  Annas and M a r in a s  -  and  o f t e n  th e y  i d e n t i f y  w i t h  them  o r  
f i n d  i n  th e m s e lv e s  some o f  t h e i r  c h a r a c t e r i s t i c  f e a tu r e s .  W h ile  A x -  
m a to v a  r e f e r s  t o  th e  G ran d  D u tc h e s s  S t  Anna fro m  K a s h in  (A xm atova  
was b o rn  on th e  e ve  o f  t h i s  S t  A n n a 's  d a y  c e le b r a te d  b y  th e  O r th o -  
dox on J u n e  12 ( 2 5 ) ;  see  39 :  5 1 - 5 3 ) ,  C v e ta e v a  -  a s id e  fro m  S a in t  
Jo h n  th e  D iv in e  (com p. K r a e n o ju  k i s t * j u  r j a b i n a  z a ž g la s J . . .  -  The 
row an  t r e e  s e t  on f i r e  w i t h  r e d  b e r r i e s . . . )  i n  w h ic h  h e r  t h e o lo g i -  
c a l  te n d e n c ie s  a re  seen  -  p a r t i c u l a r l y  f a n c ie s  M a ryn a  M n iszchów na , 
b o th  h i s t o r i c a l l y  ( b e in g  o f  P o l is h  d e s c e n t)  and  l i t e r a r i l y ,  m a in ly  
f ro m  P u s h k in 's  B o r i s  Godunov ( i t  i s  w o r th  n o t i c i n g  t h a t  C v e ta e v a  s״
" I "  a ls o  d e r iv e s  i t s  o r i g i n  as " m a r in e "  and  " M a r in a "  f r a n  P u s h k in 's  
m a r in e  th e m e s) and a ls o  fro m  f o l k l o r e  -  a n a m e le s s  w i t c h  o f  th e  P e - 
r e u l o č k i  has  i t s  a r c h e ty p e  i n  M a r in k a  f ro m  an a n c ie n t  R u s s ia n  e p ic  
song -  b y l i n a ־   o f  th e  D o b ry n ia  N i k i t i č  c y c le  (a n d  i t  p ro b a b ly  d e -  
r i v e s  fro m  th e  h i s t o r i c a l  M a ryn a  M n is z e c h  -  see  3 1 : 18 and 2 2 5 . 2 2 6 ) .  
She h a s  e ve n  s u c c e e d e d  i n  im p o s in g  on M a n d e l״ š ta m , whose " I "  has a 
c o m p le te ly  d i f f e r e n t  s t r u c t u r e ,  th e  r o l e  o f  D i m i t r i j  w h i le  o f f e r i n g  
h im  Moscow d u r in g  h is  f i r s t  v i s i t  t o  Moscow i n  1916 ( 6 ,  I :  3 6 4 ) .  
R e tu r n in g  th e  g i f t .  M a n d e l'š ta m  w r i t e s  Na r o z v a l *  n j a x ,  u lo S e n n y x  
s o lo m o j . . .  -  On s l e i g h  i n l a i d  w i t h  s t r a w . . .  , i n  w h ic h  he re c o g n iz e s  
h im s e l f  n o t  so  much as one o f  th e  P re te n d e rs  o r  F a ls e  D i m i t r i j  (M a- 
ry n a  M n is z c h ó w n a 's h u s b a n d s ) b u t  m ore as " T s a r e v ic h " , e ig h t  y e a r  
o ld  D m i t r i j ,  th e  son  o f  Iv a n  th e  G r im , th e  v i c t i m  o f  a c o n s p ira c y ,  
and A le k s e j  k i l l e d  b y  th e  f a t h e r  t s a r  P e te r  I  ( see  2 2 ) .

I n  th e  same way C v e ta e v a  t r e a t s  h e r  h e ro e s  and a d d re s s e e s  as 
"Y O U ". As I  a l r e a d y  m e n tio n e d  th e y  a r e ,  on th e  w h o le ,  anonym ous.
B u t th e  w o rk s  a re  n o t  a n a g ra m a t ic .  The r e a d e r ' s  ta s k  i s  n o t  t o  d e c i -  
p h e r  th e  name b u t ,  t o g e th e r  w i t h  th e  s p e a k in g  s u b je c t ,  re a c h  i t s  
own b e in g  h id d e n  b e h in d  t h i s  name and p o s s e s s  i t  t o t a l l y  o r  u n i t e  
w i t h  i t .  I t  h a s  th e  fo rm  o f  a r t i c u l a t i n g  th e  nam e, i t s  s e m a n tic  a n a -  
l y s i s ,  re m o v in g  th e  f e a tu r e s  o r  m e a n in g s  w h ic h  can  be rem oved , i . e .  
th o s e  w h ic h  a re  n o t  e s s e n t i a l .  And th u s  i n  th e  poem I m ja  tv o e  -  p t i -  
ca  v r u k e . . .  (Y o u r  name -  a b i r d  i n  h a n d . . . )  f ro m  th e  S t i x i  к B lo k u  
(V e rs e s  t o  B lo k )  " I "  comes t o  u n p ro n o u n c e a b le  'G o d '  and  th e  p ro c e s s  
o f  co m in g  has th e  c h a r a c te r  o f  th e  h o ly  com m un ion , o f  r e c e iv in g  
G o d ' s  W ord ( see  1 5 ) .  I n  th e  poem Nebo k a t i l o  s u g r o b y . . .  (The sky  
r o l l e d  th e  snow d r i f t s . . . )  o p e n in g  th e  c y c le  S u g ro b y  ( Snow D r i f t s )  
d e d ic a te d  t o  I I ' j a  E re n b u rg ,  th e  d o m in a t in g  m o t iv e s  a re  " th u n d e r "  
w h ic h  i s  th e  s e m a n t ic s  o f  S t  I I ' j a  ( S t  E l i j a h ' ) ,  th e  T h u n d e r in g  on 
the  one hand and a "whcman" and " to w n "  on th e  o th e r  -  th e  s e m a n tic s  o f  
th e  name " E h r e n b u r g " .  B u t  t h i s  i s  n o t  th e  e n d . The d e c ip h e r in g  o f  
th e  a d d re s s e e 's  name w i l l  r e v e a l  i t s  p r o p e r  m e a n in g  when we r e a l i z e  
t h a t  S u g ro b y  a p p e a rs  d u r in g  t im e  o f  th e  c a r n i v a l ,  R u s s ia n  M a s la n ic a ,  
when th e r e  i s  a v i s i b l e  t u r n  i n  th e  l i f e  o f  co sm o s , when th e  f i r s t  
th u n d e r  w akes up  and th e  d e m o n ic  w in t e r  f o r c e s  g r a d u a l ly  s t a r t  t o  
r e t r e a t .  "T o w n " o n ly  p a r t l y  o r i g in a t e s  fro m  " - b u r g "  as i t  p r im a r i l y  
comes fro m  th e  f o l k  im a g e s  ( id e a s )  o f  th e  w in t e r  s k y  ( c lo u d s )  as 
c a v e s , f o r t r e s s e s ,  and  c a s t le s  w h e re  te m p o ra ry  l i f e - g i v i n g  fo r c e s ,  
th u n d e rs  and h e a v e n ly  w a te r s  h a ve  been k e p t  (s e e  1 , I I I :  6 9 6 - 6 9 7 ) .

Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 09:56:43AM

via free access



00064776

-  395 -

And o n ly  i n  t h i s  c o n te x t  d o e s  th e  f i n a l  l o c a t i o n  o f  th e  " r e s o u n d in g  
th u n d e r "  "m eždu nebom i  nëbom " become c le a r  ( "b e tw e e n  th e  s k y  and  
th e  p a la t e " :  as th e  s p e a k in g  s u b je c t  " I "  a b s o rb s  th e  a r t i c u l a t e d  
"nam e" a n d , as th e  b e in g ,  i t  i d e n t i f i e s  i t s e l f  w i t h  th e  u n iv e r s e ,  
w i t h  th e  w o r ld  c r e a t in g  and  w o r ld - c a r r y in g  p o w e r; see  a n a ly s e s  o f  
M a g d a l in a  and  P e r e u l o â k i ) .

I I .  SOMA. I n  th e  p r e v io u s  p o e t i c a l  t r a d i t i o n ,  s y m b o l is t s  i n -  
e lu d e d ,  " I "  i s  e n t i r e l y  m e n ta l  and a l th o u g h  i t  becom es p a r t i c u l a r l y  
s e n s u a l and  e m o t io n a l  e s p e c ia l l y  a t  th e  end  o f  th e  X IX  c e n tu r y  i t  
s t i l l  re m a in s  a b s t r a c t ,  s t i p u l a t e d  and m ore  im p o r t a n t ly  -  b o d i le s s  
( a s o m a t ic ) . E ven P u s h k in 's  P r o r o k  (P r o p h e t ) i s  no e x c e p t io n ,  as th e  
a u to p s y  o f  h i s  " I "  i s  o f  a m y s t i c a l  c h a r a c te r  (se e  1 5 , I I I :  106 and 
f o l . ) .  A t  th e  in s ta n c e  o f  a c m e is ts  and  f u t u r i s t s  th e  s t r u c t u r e  o f  
th e  l y r i c a l  s u b je c t  has  t o t a l l y  ch a n g e d  e ve n  i n  t h i s  r e s p e c t .  " I "  
i s  no lo n g e r  a m ere s o u l  b u t  a ls o  a b o d y .

M a ja k o v s k i j1 s " I "  m akes p u b l i c  p r e s e n t a t io n  o f  i t s  b o d y , p e r -  
fo rm s  i t s  a u to p s y ,  t u r n s  i t  i n s id e  o u t  l i k e  a s h i r t ,  t r e a t s  i t  l i k e  
a m u s ic a l in s t r u m e n t  and so  o n . I n  one o f  h i s  e a r l i e r  poems M a n d e l '-  
š tam  s a y s :  "D ano  mne t e l o ־   č t o  mne d e l a t '  s n im , T a k im  je d in y m  i  
ta k im  m oim ?" ( " I  h ave  a b o d y  -  so  w h a t t o  d o  w i t h  i t  As i t  i s  so  e x -  
c l u s i v e l y  m i n e ? " ) .  A x m a to v a 's  " I "  has  a l o t  o f  f e a tu r e s  o f  h e r  p h y -  
s i c a l  a p p e a ra n c e . C v e t a e v a ' s  " I "  i s  s l i g h t l y  d i f f e r e n t :  i t  h a s  v e r y  
l i t t l e  i n  common w i t h  h e r  lo o k s  b u t  i t  a lw a y s  e x i s t s  p h y s i c a l l y  as 
a m a t e r ia l  p e rs o n  o f  f l e s h  and  b lo o d .

One o f  th e  te n d e n c ie s  w h ic h  s ta n d s  b e h in d  t h i s  phenom enon ( b e s t  
seen i n  th e  ca se  o f  M a ja k o s k i j )  can  be  c a l l e d  th e  d e m o c r a t iz a t io n  o f  
a m an, a r e s t o r a t i o n  o f  th e  b a la n c e  b e tw e e n  a p u b l i c  and p r i v a t e  
man, b e tw e e n  an i d e o lo g i c a l  ( i n  a b ro a d e r  s e n s e ) and a b i o l o g i c a l  
one -  s i m i l a r  t o  an a n c ie n t  d e m o c ra t ic  man w h e re  th e  d i f f e r e n c e  
b e tw e e n  th e  p u b l i c  and p r i v a t e  s p h e re  was unknow n ( s e e  2 1 :  2 3 8 - 2 4 6 ,  
2 5 3 - 2 5 9 ) .  I t  i s  th e  same te n d e n c y  t h a t  we know  fro m  m odern  a r c h i t e c -  
t u r e :  th e  o u t e r  g la s s  w a l l s  e n a b le  one  t o  see  th e  i n t é r i e u r ,  th e  
in n e r  w a l l s  i m i t a t e  th e  o ld  o ne s  p r o t e c t i n g  a g a in s t  th e  p e n e t r a t io n  
o f  u n d e s ir e a b le  e y e s , b u t  a l t o g e t h e r  o t  m akes th e  im p re s s io n  o f  
s ta y in g  i n  a s t r e e t ,  on s u c h  a s q u a re ,  o r  among o th e r  p e o p le .

A n o th e r  te n d e n c y  o f  n o  le s s e r  im p o r ta n c e  b u t  a t  t h a t  t im e  
v e r y  l i t t l e  r e c o g n iz e d  was th e  one c o n s id e r in g  a man as a c y b e m e -  
t i c  m a c h in e : as a c o l l e c t o r ,  c o n v e c to r  and t r a n s m i t t e r  o f  th e  i n f o r -  
m a tio n  r e c e iv e d  fro m  th e  o u t s id e ,  m a in ly  on th e  le v e ls  b e yo n d  th e  
scope o f  th e  " s ta n d a r d "  m e n ta l o r  v e r b a l  d i v i s i o n .  E dw ard  B a lc e r -  
zan c a l l s  t h i s  man a " K o n ta k te r "  -  " C o n ta c to r "  ( s e e  3 :  1 1 9 - 1 3 6 ) .
I t  i s  n o t  d i f f i c u l t  t o  f i n d  th e  f e a tu r e s  o f  su ch  a man i n  M a n d e l ־'  
š t a m ' s  o r  A x m a to v a 's  " I " .  M a n d e l ' š t a m ' s " I "  m e d ia te s  b e tw e e n  th e  
h is t o r y  and th e  p resen t d a y  and  th e  f u t u r e .  I t  i n t e r a c t s  w i t h  th e  
h i s t o r y  o f  c o m p r is in g  one  w i t h i n  th e  o t h e r ,  t h a t  i s ,  th e  h i s t o r y  
w i t h in  " I " ,  b u t  w i t h o u t  i d e n t i f i c a t i o n  w i t h  th e  baggage  o f  th e  
h e r i t a g e .  A x m a to v a 's  " I "  i s  a s p e c i f i c  s t o r e  o f  memory b u t  a ls o  
n o t  i d e n t i c a l  w i t h  " I "  i t s e l f .  B u t P a s te r n a k 's  o r  C v e t a e v a ' s  " I "  
can be t r a t e d  as th e  i n d i v i s i b l e  c o n t a c to r  t o t a l l y  u n i t e d  w i t h  th e  
o u te r  w o r ld  ( w i t h  th e  a s s u m p tio n  t h a t  i n  C v e ta e v a 's  w o rk s  t h i s  p h e -  
nomenon i s  b a s e d  m ore o r  le s s  c l e a r l y  on th e  t h e o lo g ic a l  c o n c e p t io n  
o f  th e  u n i t i n g  o f  l o g o i  i n  p u r s u i t  o f  D iv in e  L o g o s  -  G od; comp. 
41 : 167-1 78) .

The f a c t  t h a t  th e  l y r i c a l  s u b je c t  a c q u ir e s  a b o d y  a ls o  has  
i t s  co n se q u e n ce s  i n  th e  c a s e  o f  th e  Muse and th e  t e x t .  F rom  now on 
th e  Muse o r  I n s p i r a t i o n  le s s  o f t e n  d e s c e n d s  fro m  a b o v e , i . e .  fro m  
h e a ve n , b u t  comes o u t  fro m  th e  n e th e r  w o r ld ,  fro m  h e l l  (A x m a to v a ,Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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M a n d e l*  š ta m , P a s te r n a k ) ,  fro m  w i t h i n  " I " ,  f ro m  i t s  own body (Man- 
d e l ' š t a m ' s  "g u b y "  -  " l i p s " ,  A x m a to v a 's  " l i x o r a d k a "  -  " f e v e r " .  P a - 
s t e r n a k 's  " v y s o k a ja  b o le z n '"  -  " h ig h  d e c e a s e " ,  C v e ta e v a ’ s " l ix c m a n -  
k a " , " z n o b 1" -  " f e v e r " ,  " s h i v e r s " ) .  The t e x t  i t s e l f ,  in s te a d  o f  h a -  
v in g  an a u th o r ,  becom es th e  a u t h o r 's  a u th o r  (M a n d e l* š ta m ’ s " č u ž a j a  
p e s n ja "  -  "som ebody e l s e ' s  s o n g , A x m a to v a 's  c o m p u ls o ry  w r i t i n g  t o  
s o m e b o d y 's  d i c t a t i o n ,  th e  " d e s e r t s "  w r i t i n g  in s t e a d  o f  P a s te rn a k 's  
" X " )  and w a n ts  t o  be i d e n t i c a l  w i t h  th e  a u th o r  ( s e e  T o p o ro v ’ s r e -  
m a rk  i n  5 6 ) .  I n  t h i s  r e s p e c t  th e  p r o p e r  name ( o r  m ore  p r e c is e ly  th e  
a u th o r  o f  s e l f - m o d e l)  i s  a ls o  th e  a u t h o r ’ s a u th o r .  I t  p ro v id e s  th e  
a u th o r  w i t h  th e  c a te g o r ie s  f o r  s e l f - a r t i c u l a t i o n  and  s e l f - m o d e l l in g  
on th e  one hand and i t  e s s e n t i a l l y  re d u c e s  i f  n o t  l i q u id a t e s  th e  
d is ta n c e  b e tw e e n  th e  r e a l  p e rs o n  o f  th e  p o e t  and  th e  s t i p u la t e d  " I "  
o f  th e  t e x t  i n  th e  o t h e r ,  i n t r o d u c in g  t h i s  r e a l  p e rs o n  i n t o  th e  te x t .

I t  i s  s e l f - e v i d e n t  t h a t  t h i s  g e n e r a l  c u l t u r e  te n d e n c y  a p p e a rs  
i n  d i f f e r e n t  ways i n  v a r io u s  a r t i s t s ,  i t  shapes d i f f e r e n t  th in g s  
and s e rv e s  d i f f e r e n t  p u rp o s e s .

The body  o f  C v e t a e v a ' s  l y r i c a l  s u b je c t  has  tw o  e s s e n t ia l  fu n e -  
t i o n s :  i t  a b s o rb s  th e  in f o r m a t io n  ( w o r ld )  and  c o n s e q u e n t ly  e m its  
i t ,  a lr e a d y  t r a n s fo r m e d ,  i n  a n o th e r  s h a p e .

The f i r s t  f u n c t io n  i s  e x p re s s e d  b y  th e  a g g r e s s iv e ,  in v a s iv e ,  
c o n q u e r in g  and c a p t i v a t i n g  b o d y . I n  t h i s  ca se  i t  u s u a l ly  has th e  
shape  o f  a c a v e , g r o t t o ,  c lo s in g  s h e l l ,  s h u t t i n g  p a lm s , e m b ra c in g  
arm s and e n c i r c l i n g  and c lo s in g  w i t h i n  m o u n ta in s ,  and  a f o r k in g  r i -  
v e r ,  and  th e  in c o r p o r a te d  w o r ld  ta k e s  on  th e  shape  o f  a r o l l i n g  i n  
a w a v e , a c u l t i v a t e d  p e a r l ,  c a re s s e d  i s la n d  and  so  o n . T h is  p i c -  
t u r e  i s  a u t o m a t ic a l l y  a s s o c ia te d  w i t h  a fe m in in e  e le m e n t ,  w i t h  a 
lu n a r  and  a q u a t ic  s y s te m  (see  c h a p te r  IV  and V i n  10 ; see a ls o  15: 
1 6 2 - 1 6 5 ) ;  s t i l l  t h i s  i s  m e re ly  one o f  i t s  a s p e c ts  b u t  n o t  i t s  m os t 
im p o r ta n t .

The se co n d  f u n c t io n  os e x p re s s e d  b y  a lm o s t  l i t e r a l  t r a n s fo r m a -  
t i o n  and  e m is s io n  o f  in f o r m a t io n .  And s o ,  f o r  e x a m p le , i n  th e  poem 
Ja  -  s t r a n i c a  tvoem u p e r u . . .  (X am th e  page f o r  y o u r  p e n . . . )  " I "  
i d e n t i f i e d  w i t h  th e  e a r th  g iv e s  b a c k  th e  C r e a to r  h i s  in s e m in a t in g  
r a i n  i n  th e  fo rm  o f  p o e t r y  (v o m p .1 2 : 4 0 6 - 4 0 7 ) ;  i n  th e  poem V a k r y la  
i i l y :  n e o a ta n o v im o *  . . •  (J  opened  my v a i n s :  u n r e a t r e i n e d l y . . . )  i n -  
s te a d  o f  b lo o d ,  th e  l i f e  and poem s lu i c e  o u t  o f  " I "  (R u s s ia n : "N e - 
v o s s ta n o v im a  x le š č e t  ž i z n '  . . .  N e v o s s ta n o v im o  x le š č e t  s t i x *  -  "U n - 
r e t u r n a b le  e f f u s e s  l i f e  . . .  U n r e tu r n a b le  e f f u s e s  th e  p o e m "); i n  
th e  R a k o v in a  ( S e a s h e l l )  th e  lo v e r  c o n q u e re d  and  b u r ie d  in  th e  c h e s t  
o f  " I "  t u r n s  i n t o  a p e a r l  w h ic h  s i g n i f i e s  th e  e n n o b le m e n t o f  th e  
s p i r i t  i n  C v e t a e v a ' s  s y s te m a t ic s .  I n  th e  P e r e u l o â k i  th e  h e ro  e n g u l-  
fe d  b y  " I - w i t c h " ,  i s  tu r n e d  i n t o  th e  " l a s t  e a r t h l y  te m p ta t io n "
( " p o ś le d n i j  is k u s  z e m l i "  -  6 ,  I :  395) t h a t  i s ,  i n t o  th e  e q u iv a le n t  
o f  th e  p o e t ic  w o rd ,  " g o ld  h o rn e d  b u l l "  ( z o d ia c a l  T a u ru s  g o v e rn s  th e  
t h r o a t  and v o i c e ) .  And o n ly  h e r e ,  as we can  s e e , do m ore e s s e n t ia l  
p e r s p e c t iv e s  o f  C v e t a e v a ' s  e r o t i c s  ( p a r t l y  se en  i n  34) open u p .

I I I .  MULTINAME AND MULTISHAPE SUBJECT. W hat I  h a v e  a lr e a d y  
s a id  i s  o n ly  t r u e  w i t h  re g a rd  t o  e ach  poem s e p a r a t e ly :  th e n  C v e ta -  
e v a ' s  " I "  r e a l l y  h a s  a name and b o d y . B u t i f  we c o n s id e r  a l l  h e r  
p o e t r y  o r  a t  l e a s t  s e v e r a l  o f  h e r  w o rk s  t o g e th e r  th e  p ic t u r e  i s  
t o t a l l y  d i f f e r e n t .

B o th  i n  c l a s s i c a l  and  i n  th e  m a jo r i t y  o f  XX c e n tu r y  l y r i c a l  
w o rk s  th e  l y r i c a l  s u b je c t  i s  i n v a r i a b le :  a l th o u g h  i t  can  e x p re s s  
o r  e x p e r ie n c e  d i f f e r e n t  e m o tio n s  i t  s t i l l  re m a in s  th e  sam e. T h u s , 
v e r y  o f t e n  e ven  a s o r t  o f  b io g ra p h y  com posed b y  th e  poem can  be 
c r e a te d  (s u c h  i s  " I "  o f  B lo k ,  M a n d e l 'š ta m , P a s te rn a k  t o  name a few  
o f  th e  b e t t e r  k n o w n ) . C v e ta e v a  i s  a s o r t  o f  e x c e p t io n :  i n  e v e ryJerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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poem h e r  l y r i c a l  s u b je c t  can  ch an g e  n o t  o n ly  i t s  name b u t  a ls o  i t s  
p h y s ic a l  s h a p e . In  one poem i t  is  M arina and a c o n t in u o u s ly  r e v iv in g  
sea  w a v e , i n  a n o th e r  E v e , S y b i l ,  H a g a r ,  M a g d a le n e  o r  som ewhere 
e ls e  a w i t c h ,  s o r c e r e s s ,  h a r r id a n ,  v i p e r ,  b u t t e r f l y ,  e a r th  o r  som e- 
t i n g  e l s e .  I n  t h i s  r e s p e c t ,  h a v in g  a name i t  h a s  none  and h a v in g  
a b o d y  i t  i s  b o d i le s s  as i t  te lk e s  on  a d i f f e r e n t  sh a p e  on any  
o c c a s io n .  I t  w o u ld  n o t  be s o  f a s c in a t i n g  w e re  i t  n o t  f o r  th e  f a c t  
t h a t  " I й ta k e s  s u c h  names n o t  on  th e  b a s is  o f  th e  c o n v e n t io n a l  m e ta -  
p h o r  b u t  on th e  b a s is  o f  th e  m e ta p h o r  r e a l i z e d  -  i t  becomes th e  
t h in g  i t  c a l l s  i t s e l f  -  t o t a l l y  i d e n t i f y i n g  w i t h  a g iv e n  c h a r a c te r .  
And t h i s  i s  w h a t I  h a v e  i n  m in d  when I  t a l k  a b o u t th e  v a r i a b i l i t y  
o r  in c o n s ta n c y  o f  C v e t a e v a ״ s l y r i c a l  s u b je c t .

C v e t a e v a ' s  " I "  o f t e n  ch a n g e s  i t s  a d d re s s e e s  o r  p a r tn e r s  "Y O U ", 
b u t  t h e r e  i s  a c e r t a i n  s t a b le  e le m e n t i n  t h i s  v a r i a b i l i t y .  As a m a t-  
t e r  o f  f a c t ,  "YOU" i s  a ls w a y s  one  and o n ly  th e  same one ( o r  m ore 
p r e c is e ly  i n v a r i a b l y  s i m i l a r ) . And t h a t  i s  p r o b a b ly  why i t  n e i t h e r  
has a name (e x p re s s e d  e x p l i c i t l y )  n o r  a m ore  d i s t i n c t i v e  m a t e r ia l  
s h a p e . I t  i s  a p e rs o n  o r  p e r s o n a l i t y  w i t h  d e f i n i t e  s t a b le  f e a t u r e s .  
The r e q u ir e m e n ts  r e g a r d in g  th e  a d d re s s e e  a re  a ls o  g e n e r a l ly  th e  sane. 
I f  i t  i s  n o t  p e r f e c t  i t  a t  l e a s t  h a s  t o  e q u a l " I " .  I f  i t  i s  p e r f e c t  
i t  ends  up  w i t h  p a s s in g  b y  " I "  and  " s e re n e  te n d e rn e s s  o f  m e e t in g s  i n  
th e  o th e r  w o r ld "  ( " N e ž n o s t ' !  . . .  P o tu s to r o n n ix  v s t r e č "  as i n  th e  
poem Rano e šče  -  ne b y t * ! . . .  -  S t i l l  t o o  e a r l y n ־־  o t  t o  b e . . . )  as 
t h i s  u n i t y  a p p e a rs  on th e  l e v e l  o f  l o g o i .  I f  i t  i s  " e q u a l"  t o  " I "  
th e r e  i s  a r i s k  t h a t  i t  w i l l  be  t o t a l l y  a n n ih i l a t e d ,  t o t a l l y  a b s o r -  
bed o r  e n g u l f e d  b y  " I "  and  ta k e n  t o  th e  o th e r  w o r ld  w h e re  " t h e r e  i s  
n e i t h e r  h u s b a n d , n o r  w i f e "  n o r  w h e re  " t h e r e  a re  s u c h  wcfrds -  F o r  
You -  m i n e . . . "  ( P e r e u lo ő k i z  " n i  mūža z d e s ' ,  n i  ž e n y ; S u g ro b y г " d a -  
že s lo v ־ t o  n e t :  -  Tebe ־  m o j e j . . " ) .  T h is  "YOU" i s  u s u a l ly  t h e  o b je c t  
o f  th e  l y r i c a l  s u b j e c t ' s  lo v e  b u t  n e v e r  becom es i t s  s e x u a l p a r t n e r  
n o t  e ven  m e n t io n in g  h u s b a n d .

IV .  GETTING R ID  OF THE BODY. The continuous v a r i a b i l i t y  o f  names 
and sh a p e s  o f  C v e t a e v a ' s  l y r i c a l  s u b je c t  o r  h e ro e s  in d ic a t e s  m ore  
th a n  m e re ly  h e r  in v e n t iv e n e s s  o r  f o l k l o r e  e x a m p le s  ( p a r t i c u l a r l y  
th e  t r a n s f o r m a t io n  o f  p e rs o n s  and o b je c t s  i n  a m a g ic  f a i r y t a l e ) .
T h is  v a r i a b i l i t y  can  e a s i l y  be  n o t ic e d  w i t h i n  p a r t i c u l a r  w o rk s  o r  
t h e i r  s e r ie s  a r ra n g e d  b y  th e  p o e te s s  i n  c e r t a i n  c y c le s ,  and  i n  c e r -  
t a i n  o r d e r :  i t  ta k e s  a p a t t e r n  " f r o m  t o "  b a s e d  on th e  g r a d u a l r i d -  
dance  o f  t h e  b o d y  b y  " I " ,  b y  r id d a n c e  o f  th e  m a t e r ia l  shape  and any  
p o s s ib le  l i n k s  w i t h  th e  s u r r o u n d in g  w o r ld .

I n  th e  c y c le  Be880n n ic a  ( I n s o m n ia ; f o r  i t s  a n a ly s is  see  16, 
and th e  poem V ogromnom g o ro d e  moem -  « 0 5 ־ ־ ״ . . .  I n  my huge c i t y  i t  
i s  n i g h t . . .  i n  24) i n  th e  c a s e  o f  p e r s o n i f i e d  S le e p le s s n e s s ?  " I "  
f a l l s  a s le e p ,  a s p e c ia l  s t a t e  m e a n in g  s le e p -w a tc h  i n  o p p o s i t io n  
t o  th e  p h y s io lo g ic a l  s le e p  t r e a t e d  as  a p a s s ic e  s t a t e  and c h a r a c te -  
r i z e d  by  d e a th .  I n  t h i s  w a t c h f u l  s le e p  " I "  s t a r t s  on a jo u r n e y ,  a 
t r i p  t o  th e  o t h e r  w o r ld .  B u t  f i r s t  i t  g e ts  r i d  o f  a l l  names ( d i s t r i -  
b u te s  th e m ) , n e x t  o f  a l l  f a m i l y  and  f r i e n d l y  t i e s :  " l j u d i  d u m a ju t :  
že n a , d o č ' .  A j a  z a p o m n ila  o d n o : n o č ' .  . . .  m e n ja  n e t  . . .  O s v o b o d ite  
o t  d n e vn yx  u z ,  D r u z ' j a ,  p o jm i t e ,  č t o  j a  vám -  s n j u s ' "  ( " p e o p le  
t h in k :  a w i f e ,  a d a u g h te r .  B u t I  rem em ber one t h in g  o n ly :  th e  n ig h t .

. . .  I  do n o t  e x i s t .  . . .  F r ie n d s ,  f r e e  me fro m  d a i l y  t i e s ,  U n d e r-  
s ta n d  t h a t  y o u  d ream  me o n l y . " ) .  A t  th e  same t im e  th e  c h e s t  p a r t i -  
t i o n  becom es s o  t h i n ,  t h a t  th e  w in d  p e n e t r a te s  th ro u g h  ( " S k v o z '  
s te n k i  t o n k ie  g r u d i  -  v  g r u d ' " ) ,  t h e  a n g e l - l i k e  b o d y  becom es w e ig h t- 
le s s  and " I "  t u r n s  i n t o  a v i s i t o r  i n  a c e r t a i n  " h e a v e n ly  c o u n t r y " .  
N e x t " I "  com p a re s  i t s e l f  t o  a " č e r n ic a "  -  " n u n " ,  p o in t i n g  o u t  i nJerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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t h i s  way th e  r id d a n c e  o f  any  s e n s u a l e le m e n t and re a c h in g  th e  
s t a t e  o f  im m a te r ia l  s o u l•  B u t i t  i s  s t i l l  to o  l i t t l e :  th e  s o u l  
i s  n o t  a s p i r i t  y e t  (se e  2 6 : 1 3 9 ) ,  i t  i s  s t i l l  to o  a n im is t i c :  
"V z d y m a ju ts j a  ne v o lo s y ,  a m exl I  d u S n y j v e t e r  p r ja m o  v  dušu  
d u e t "  -  "N o t h a i r  b u t  f u r  r i s e s  up And c h o k in g  w in d  b lo w s  i n t o  
th e  s o u l " .  So n e x t  i t  d e sce n d s  t o  a lo w e r  l e v e l  -  i t  changes i n t o  
a s e a s h e l l  " i n  w h ic h  th e  hum o f  th e  o c e a n  has n o t  d ie d  o u t  y e t "
( "g d e  e šče  ne u m o lk  o k e a n " ;  h e re  an a s s o c ia t io n  w i t h  Lam arck  o f  

M a n d e l 'š tam  i n  I v a n o v 's  i n t e r p r e t a t i o n  comes t o  m in d  -  see 2 8 :
5 6 - 6 0 )  and f i n a l l y  i t  m e lts  i n t o  th e  p re -o c e a n  o f  ” s e a "  and "dawn" 
w h i le  d r in k in g  i t  ( ” Ту m ore p ' ē š .״ T y  z o r i  p f e š * • " ) :  " t h e  w o r ld  
d is a p p e a rs  w i t h  no news i n  th e  s h o re s  s u n k  n o w h e re " ( " M i r  bez 
v e s t i  p r o p a l .  -  V n ig d e  Z a to p le n n y e  b e re g a " )  and " I "  re a c h e s  th e  
s t a t e  o f  n o n - e x is te n c e  o r  i d e a l  e x is te n c e  u n i t e d  w i t h  th e  b e in g  
o f  th e  c o s m ic  o ce a n  i t s e l f  and  a t  th e  same t im e  w i t h  i t s  own 
b e in g  re m a in in g  i n  th e  a s s u m p tiv e  " I  -  M a r in a " .

We h ave  t o  rem em ber t h a t  m o s t o f  th e  poems fro m  th e  Beeaon-  
n i c a  c y c le  w ere  w r i t t e n  i n  1916 ,  i . e .  i n  th e  p e r io d  o f  th e  f o r -  
m a t io n  o f  C v e ta e v a n  p o e t ic  c o d e . L a t e r  i t  w i l l  become m ore d e v e -  
lo p e d  i n ,  so  t o  s a y ,  a " t h e o lo g i c a l "  and  " s e l f - t h e m a t i c "  d i r e c t i o n  
( th e  poem P e r e u lo ö k i  -  1922 ,  M a g d a l in a  -  1923 ,  Poema vo zd u ch a  -  
The poem o f  th e  A i r  -  1 9 2 7 ) ,  th e  s p a c ia l  and h ie r a r c h i c a l  s t r u c -  
t u r e  o f  h e r  w o r ld  w i l l  become c le a r e r .  B u t  th e  a p o p h a t ic  p r i n c i p l e  
c o n s is t in g  i n  g e t t i n g  r i d  o f  any o u t e r  m a n i f e s ta t io n s  a c c e s s ib le  
t o  th e  s e n s e s , co m in g  t o  o n e s e l f  ( t o  o n e ' s  own lo g o a  o r  noua) and 
t o  th e  b e in g  o f  th e  w o r ld  (L o g o s , A b s o lu te )  w i l l  re m a in  i n  th e  u n -  
changed  fo rm .

V . THEOLOGY. I n  th e  t r i p t y c h  M a g d a l in a  " I "  g r a d u a l ly  i d e n t i -  
f i e s  i t s e l f  w i t h  th e  e v a n g e l ic  h a r l o t :  w h i le  a d o r in g  and te m p t in g  
"YOU" i t  e x p e r ie n c e s  v i o l e n t  e x o rc is m s  and  a m y s t ic a l  r e v e la t io n .
I n  "YOU" i t  r e c o g n iz e s  C h r i s t  unnamed i n  th e  t e x t ,  and  i n  i t s e l f  
a woman fro m  M a g d a la , i . e .  M ary  M a g d a le n e  ( re g a rd e d  i n  th e  O r th o -  
d o x  as e q u a l t o  th e  A p o s t o ls ) .

The f o l lo w in g  tw o  poems o f  th e  t r i p t y c h  can  be re a d  as th e  
e p e c t a a ia ,  w h ic h  means " im p e tu s ,  e x tre m e  te n s io n  and [ . . . ]  s y n th e -  
t i z e s  tw o  a s p e c ts  o f  one  a c t :  e c a t a a ia  -  e x i t ,  and  e n t a a ia  -  e n -  
t r a n c e .  The s o u l t e a r s  o u t  fro m  i t s e l f  to w a rd s  Somebody E l s e ,  and 
t h i s  Somebody E ls e  m akes h is  d w e l l in g  i n  th e  s o u l  b e co m in g  more 
i n t e g r a l  i n  r e l a t i o n  t o  th e  s o u l  th a n  th e  man h im s e l f .  T h is  e x -  
p la in s  a p a r a d o x ic a l  s a y in g :  ' t o  f i n d  God means a c o n t in u o u s  s e a rc h  
f o r  Him1, 1a man a d v a n c e s  b y  th e  f a c t  t h a t  he has  s to p p e d 1, he i s  
, th e  s o u rc e  o f  th e  w a te r  o f  L i f e ' "  ( 1 3 :  134 ,  f o o tn o te  3 4 6 ) .

The e c a t a a ia  o f  " I "  has  th e  shape  o f  i t s  t r a n s f o r m a t io n  i n t o  
a p n e u m a t ic - a q u a t ic  s tre a m  o f  a r o m a t ic  e x t r a c t s  and  i n  th e  e m is s io n  
o f  t e a r - w a te r s  w h ic h  a re  th e  w a te rs  o f  th e  e t e r n a l  l i f e ,  th e  e p i -  
p h a n ic  w a te r s .  The e n t a a ia  i n  t u r n  has  been  re p re s e n te d  b y  th e  i n -  
c o r p o r a t io n  o f  "YOU" b y  " I "  = "w a te r -w a v e = c a v e " .

B u t i n  th e  i n t r o d u c t i o n  t o  th e  f i n a l  poem (w h ic h  c o r re s p o n d s  
t o  e n t a a i a )  th e  m o t i f s  o f  th e  " w a l l "  ( j u s t i f i e d  b y  th e  e ty m o lo g y  
o f  th e  name "M a g d a le n e " -  H ebrew  m ig d a l  and A ram • m ag d a lã  m ean ing  
" t o w e r " )  and  th e  " p i t ,  h o le "  (R u s . " j a m a " )  c l e a r l y  p ro v e  t h a t  C ve- 
t a e v a ' s  M agda lene  i s  much m ore  a r c h a ic  and  c lo s e r  t o  th e  pagan Mo- 
t h e r - E a r t h  and t h a t  on t h i s  l e v e l  i t  c o n s t i t u t e s  th e  p r e u n i t y  o f  
l i f e  and  d e a th :  t o  g iv e  l i f e  she has  t o  ca u se  d e a th  f i r s t  and  th e  
g o d , i n  o r d e r  t o  be a b le  t o  r e s u s c i t a t e ,  has t o  f u l f i l  th e  s a c r i -  
f i c e  o f  th e  e a r t h  ( s t i l l  i t  i s  n o t  th e  m a t te r  o f  re n e w a l o r  r e v i v a l  
o f  th e  c y c le  o f  l i f e  b u t  th e  t r a n s i t i o n  t o  a h ig h e r  s p i r i t u a l  l e v e l )Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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O fte n  th o u g h  i n  C v e t a e v a ' s  w o rk s  th e s e  " p l o t s " a p p e a r s e p a -  
r a t e l y  and  do n o t  seem t o  be c o n n e c te d  w i t h  e a ch  o t h e r .  B u t h e r  
b u r n in g s  a t  th e  s ta k e s ,  h e r  t r e e s  i n  f la m e s  (see  47 and 48) o r  
h o u se s  on f i r e  (a s  i n  Poema l e s t n i c y  -  The Poem o f  th e  S t a i r c a s e )  -  
r e p r e s e n t  o n ly  a n o th e r  s id e  o f  th e  s a c r i f i c e  o f  e a r t h ,  n a m e ly  th e  
s a c r i f i c e  o f  f i r e ,  t h a t  i s ,  p u r i f i c a t i o n  o f  a l l  m a t e r ia l  e le m e n ts  
and l i b e r a t i o n  o f  th e  d iv in e  b e in g  d w e l l in g  i n  m an, t r e e s  and  o th e r  
o b j e c t s .  T h is  le a d s  t o  an i d e a l  f r a t e r n a l  c o m m u n ity , t o  t o t a l  e q u a -  
l i t y ,  w h e re  a l l  d i f f e r e n t i a t i n g  f e a t u r e s  w i t h  th e  d i v i s i o n  i n t o  
m a le  and fe m a le  e le m e n ts  -  w h ic h  a c c o r d in g  t o  C v e ta e v a  i s  th e  h a r ־  
d e s t  t o  rem ove -  w i l l  be e l im in a t e d  o r  a t  l e a s t  i n v a l i d a t e d .  The 
t r a n s fo r m a t io n  i n t o  w a te r  o r  d is p e r s io n  i n  an a q u a t ic  c o s m ic  s tre a m  
le a d s  t o  th e  i d e n t i f i c a t i o n  o f  " I "  w i t h  th e  w o r l d - b i r t h g i v i n g  and 
w o r ld - c a r r y in g  p r i n c i p l e -  And when C v e t a e v a ' s  b u r n in g s  a re  c h a r a c -  
t e r i z e d  b y  h ig h ly  d y n a m ic  im p e tu s  u p w a rd s  and th e  i n t e l l e c t u a l  r e -  
f l e c t i o n  th e n  th e  a q u a t ic  ch a n g e s  a re  c h a r a c te r iz e d  b y  a s lo w  d e s -  
c e n t  and th e  a c h ie v e m e n t o f  th e  l e t h a r g i c  s t a t e ,  th e  s t a t e  o f  " f o r -  
g e t t i n g  o n e s e l f " ,  w h ic h  th e  p o e te s s  o f t e n  d e s c r ib e s  as s o m e th in g  
s p a c ia l ,  as i t  i s  a " w a t c h f u l "  s le e p  o r  d e a th  ( f o r  a n o th e r  i n t e r -  
p r e t a t i o n  o f  th e s e  s t a t e s  se e  4 2 ) . We h a ve  t o  add t h a t  R u s s ia n  " z a -  
b y t ' s j a "  -  " f o r g e t  i n e s e l f "  and  " z a b y t ' ë "  -  " o b l i v i o n ,  f o r g e t f u l -  
n e s s "  a ls o  mean " r e c a l l " ,  n o t  s o m e th in g  o u t s id e  h o w e v e r, b u t  som e- 
t h in g  w h ic h  i s  in s e p a r a b le  f ro m  o n e ' s  own b e in g ,  i n  o t h e r  w o rd s :  
t o  r e g a in  o n e ' s  own i d e n t i t y  ( see  17:  4 6 - 4 7 ,  f o o tn o te  18) o r  -  i n  
t h e o lo g ic a l  te rm s  -  t o  r e g a in  o n e ' s  own lo g o s  (n o u s ) .

The g r e a t e s t  o b s ta c le  i n  r e g a in in g  o n e ' s  own i d e n t i t y ,  o n e ' s  
own d e e p e s t b e in g  ( l o g o s )  i s  th e  b o d y  o r  any  p h y s ic a l  p e r s o n i f i c a -  
t i o n s  (com p. 41 :  1 7 1 - 1 7 5 ) .  To d w e l l  i n  a m a t e r ia l  shape  i s  o n ly  a 
te m p o ra ry  and f a t a l  a d v e n tu re  o f  an o b j e c t  o r  man.

I n  th e  poem S i v i l l a  -  m la d en o u  ( S y b i l  t o  I n f a n t )  b i r t h  i s  t r e a  
te d  as  th e  f a l l  o f  a s p i r i t  f ro m  th e  d e p th s  o f  cosm os, f ro m  " n o -  
w h e re "  ("S  z a o b la ő n y x  n ig d e S n ix  s k a l " ) ,  o n to  th e  e a r t h  i n t o  i t s  
t r a n s i s t o r y  s t a t e  and m a rked  w i t h  n o th in g n e s s ,  p e r s o n i f i c a t i o n  w i t h  
p h y s ic a l  d e c a y : i n t o  t im e ,  a g e ,w e ig h t ,  b o d y , b lo o d ,  s e x  and so  o n ,
i . e .  i n t o  e v e r y t h in g  t h a t  d i f f e r e n t i a t e s ,  d i v i d e s ,  l i m i t s ,  b in d s  
th e  s p i r i t  ( l o g o s )  w i t h  "m e s u re m e n ts "  and  " t i e s "  ( th u s  th e  C v e ta e -  
van  e q u iv a le n t s  "b o d y  = p r i s o n ,  c o f f i n " ,  th u s  o p p o s i t io n s  o f  th e  
ty p e  " o n ly ,  e x c lu s iv e ,  u n d iv id e d  -  n u m e ro u s , common, d i v i s i b l e " ,  
"d y n a m ic  c h a n g in g  m ovem ent -  m e c h a n ic  m ovem en t, p a s s iv e  r e p la c e -  
m en t w i t h o u t  a n y  t r a n s f o r m a t io n " ,  " s ta k e  and b u r n in g  -  g ra v e  and 
d e c a y "  and so  o n ) . B e in g  b o rn  i n t o  th e  e a r t h l y  fo rm s  o f  l i f e  i s  i n  
f a c t  th e  f a l l  i n t o  d e a th .  The d e a th  th o u g h ,  n o t  as e x is te n c e  b u t  
s e p a r a t io n  fro m  t e m p o r a l i t y ,  means b e in g  b o rn  b a c k w a rd s  i n t o  e t e r -  
n i t y ,  i n t o  im m o r t a l i t y ,  i n t o  L i f e  ( th u s  o f t e n  in d i s t i n g u i s h a b le  i n  
poems b u t  m arked  i n  h e r  p ro s e  w i t h  th e  use  o f  s m a l l  and  c a p i t a l  
l e t t e r s  i n  w r i t i n g  " l i f e "  and  " L i f e " , 11d e a th "  and "D e a th "  and  so  o n .

The s ta y  on th e  e a r t h  i n  th e  m a t e r ia l  shape  means a p r is o n  on 
th e  one hand b u t  a ls o  a m is s io n ,  a ta s k  f o r  " I "  and man on th e  o th e r 
The ta s k  i s  t o  l i b e r a t e  th e  s p i r i t  b u t  i n  an im p ro v e d  c o n d i t i o n .  
Those who a c c e p t  p a s s iv e  e x is te n c e  and do n o t  s t im u la t e  t h e i r  s p i -  
r i t  t o  a c t i v i t y  condemn th e m s e lv e s  t o  e t e r n a l  d e a th ,  t o  t u r n in g  i n -  
t o  d u s t  o f  w h ic h  th e y  w e re  b o rn  (s e e  f o r  e x a m p le  Kam ennoj g l y b o j  
s e r o j . . .  -  L i k e  a g re y  b o u l d e r . . . ;  K to  s o zd a n  i z  k a m n ja , k t o  s o z -  
dan i z  g l i n y , , . ;  th e  w o r ld  o f  b u rg h e rs  and  h o l id a y - m a k e rs  i n  Poema 
g o ry  and so o n ) . T hey a re  th o s e  who a re  m o s t v i o l e n t l y  condem ned 
by  th e  C ve ta e va n  " I " .  I t  e v e n  "d ro w n s "  and  c u rs e s  them  (see  th e  
poems C i t a t e l i  g a z e t  -  N ew spaper R eaders  o r  0 s l ë z y  na g l a z a x . . .  -  
Oh t e a r s  i n  e y e s . . .  f ro m  th e  c y c le  S t i x i  к  C e x i i  -  Poems t o  BohemiJerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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and com p, th e  a n a ly s is  o f  th e  l a t t e r  i n  3 5 : 2 1 0 - 2 1 9 ) .  H ere we 
w i l l  a ls o  f i n d  th e  O r th o d o x  C h u rch  b o th  as an i n s t i t u t i o n  and as 
th e  a r c h i t e c t u r a l  c o n s t r u c t io n  c o n f in in g  G od, b u t  i t  has t o  be 
s t r e s s e d  t h a t  i t  i s  n o t  an i c o n o c la s t i c  a t t r i b u t e  b u t  r a t h e r  a 
p a r t i c u l a r  d e fe n c e  o f  God a g a in s t  " im p r is o n m e n t "  and  "b e co m in g  
s h a l lo w " .  H e re  th e r e  w i l l  be  a ls o  a p la c e  f o r  C v e ta e v a 's  c u l t  o f  
" d e f e a t "  -  a l r e a d y  doomed i n  th e  a d v a n c e  s t r u g g le  a g a in s t  som e- 
t h in g  s t r o n g e r ,  an  e le m e n t and  f a t e  (see  2 2 :  1 2 5 - 1 2 6 ) .

D e p e n d in g  i n  w h ic h  s ta g e  a p a r t i c u l a r  poem c o n c e n t ra te s  on 
th e  way t o  p e r f e c t i o n  t h e r e  w i l l  be  d i f f e r e n t  v a r ia n t s  o r  d e g re e s  
o f  th e  p e r s o n i f i c a t i o n  o f  " I "  and  th e  w o r ld .  B u t one has  t o  b e a r  
i n  m in d  t h a t  th e s e  a re  o n ly  p a r t s  o f  a l a r g e r  w h o le  " o f  f i c t i o n " ,  
s in c e  i n  a s e p a ra te  poem ( n o t  o n ly  i n  C v e t a e v a ' s )  i t  i s  v e ry  d i f -  
f i c u l t  t o  r e a l i z e  i t .  C v e ta e v a  was f u l l y  a w a re  o f  t h i s  f a c t  when 
she a r ra n g e d  h e r  poems i n  d e f i n i t e  c y c l e s .  S om etim es she s u p p le m e n - 
te d  them  w i t h  new poems and  s o m e tim e s  she  added  a c o n t in u a t io n  t o  
a l r e a d y  e x i s t i n g  o ne s  ( t h i s  i s  how th e  c y c le s  B e e e o n n ic a  o r  Magda- 
le n a  w e re  w r i t t e n )  o r  she  e m p lo y e d  th e  fo rm  o f  a poem w h ic h  lo o k s  
as i f  i t  was c o n t in u o u s ly  s u p p l ie d  w i t h  new a d d i t io n s  b e ca u se  any 
t r a n s f o r m a t io n  can  be  re g a rd e d  as f i n a l  ( p a r t i c u l a r l y  t o  a re a d e r  
le s s  f a m i l i a r  w i t h  C v e ta e v a 's  w o rk s )  as i n  P e r e u lo ö k i  o r  Poema v o z -  
d u x a ) •

The s t a r t i n g  p o in t  f o r  P e r e u l o ö k i  i s  th e  s t o r y  o f  M a r in k a  -  a 
w i t c h  who lu r e d  and c a s t  a s p e l l  o v e r  b ra v e  yo u n g  men i n  a b y l in a  
a b o u t D o b ry n ia .  B u t t h i s  i s  m e re ly  a s t a r t i n g  p o i n t ,  as b o th  th e  
d e v e lo p m e n t o f  th e  p l o t  and  th e  m anne r o f  n a r r a t i o n  h ave  v e r y  l i t t -  
l e  i n  common w i t h  t h a t  b y l i n a .  The ch a n g e s  p ro g re s s  i n  a v e r y  C ve - 
t a e v a - l i k e  w a y : th e  poem h a s  th e  c h a r a c t e r  o f  a n a r r a t io n  b y  " I " =  
w i t c h - f e v e r - s h i v e r  (R u s . " l ix o m a n k a " , " z n o b 1" ;  and  h e re  l e t  me p o in t 
o u t  th e  c o n n e c t io n  o f  " l i x o r a d k a = f e v e r = s h iv e r "  w i t h  Muses fro m  m y- 
t h o lo g y  and  w i t h  a p o e t r y  c r e a t in g  e le m e n t i n  C v e t a e v a ' s  w o r k s ) ,  
who i s  t e m p t in g ,  t a n t a l i z i n g  and  e n c h a n t in g .  F rom  th e  o u ts id e  i t  
lo o k s  as  i f  h e r  m a in  a im  i s  t o  in f la m e  th e  b ra v e  yo u n g  man b u t  th e  
r e a l  p u rp o s e  i s  t o  g e t  in s id e  h im  and c o n q u e r  h is  b e in g .  The c o n -  
s e c u t iv e  change  o f  th e  h e ro  le a d s  t o  th e  lo s s  o f  h is  human p h y s i -  
c a l  s h a p e . Even h is  p a ssa g e  th ro u g h  th e  i n f e r n a l  c a u ld ro n s  s im i l a r  
t o  a h o t  w a te r  o r  m i l k  b a th  d o e s  n o t  r e s t o r e  h is  p r o p e r  b e a u t i f u l  
shape  (a s  i t  hap p en s  i n  th e  f a i r y t a l e )  b u t  m e re ly  changes  h im  i n t o  
a s o u l  d e p r iv e d  o f  a n y  l u s t .  As much as  a b od y  i s  m e re ly  a p r is o n  
f o r  a s o u l  so  much th e  s o u l  i s  a ls o  a c o n f in in g  p o u c h , in te g u m e n t 
f o r  m ore  a s u b t le  and p e r f e c t  s p i r i t  (a  d i f f e r e n t i a t i o n  be tw een  
"d u š a "  = " s o u l "  and  " d u x "  = " s p i r i t "  i s  n o t  th e  C v e ta e v a n  in t e n -  
t i o n ־   i t  comes f ro m  th e  t h e o lo g ic a l  t r a d i t i o n  on one s id e  and th e  
p o e t i c a l  o n e , m a in ly  L e r m o n to v 's ,  i n  th e  o t h e r ) .  The n e x t  s te p  
th e n  i s  t o  d ra w  th e  s p i r i t  o u t  o f  h i s  s o u l .  A t  th e  end  w h ic h  i s  
o n ly  p a r t l y  s u r p r i s i n g  th e  h e ro  as a s p i r i t  a l r e a d y  i s  e n c h a n te d  
i n t o  a g o ld - h o r n e d  head  o f  " t u r "  = " b u l l " ,  " t a u r u s "  and s ta y s  im -  
p r is o n e d  i n  s p a c e . T hus th e  w i t c h ־   "L ix o m a n k a "  = " S h iv e r " ־   has 
e v o k e d  i t s  t h u n d e r in g  d iv in e  b e in g  ( l o g o e ) w h ic h  was i n i t i a l l y  
u n n o t ic e a b le  ( f o r  th e  r e a d e r ;  see  th e  p la c e  o f  T a u ru s  i n  S la v ic  
c o u n t r y  b e l i e f s ־   com p. 1 , 2 9 , 3 0 ) .  B u t  a t  th e  same t im e  t h i s  
o n e -h o rn e d  ta u r u s  h a s  a p p e a re d  i n  th e  poem fro m  a p r e v io u s  c h a ra c -  
t e r  o f  th e  h e ro  as a " h o r s e "  and a s s u m p tiv e  th u n d e r in g  E g o r i j  
( t h a t  i s  S t  G e o rg e ) -  th e  h o rs e  and  b u l l  ( t a u r u s )  a re  a ls o  th e  
p a r a l l e l  names o f  th e  T h u n d e rs  i n  R u s s ia n  f o l k l o r e ,  m a in ly  i n  th e  
r i d d le s  ( see  30 :  169 and  o t h e r s ) .  T h e r e fo r e  i t  i s  r e la t e d  t o  a 
U n ic o rn  -  th e  s y m b o l o f  b o th  th e  p o e t i c  w o rd  and D iv in e  L o g o s .
" I "  = " t h e  w i t c h "  a ls o  d oe s  n o t  re m a in  u n c h a n g e a b le : te m p t in g  th eJerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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h e ro  s h e  ta k e s  on th e  sh a p e  o f  a s e r p e n t  f i r s t ,  th e n  w a te r ,  a 
b o a t ,  a r a in b o w ,  and l a t e r  th e  h o r s e - p e r s u i t  t o  a p p e a r  n e x t  as 
th e  r u l e r  o f  th e  u n iv e r s e  t o  f i n a l l y  become an imm ense "w o un d ־ "  
"g a p "  (R us . " r a n a " ,  " r a z z o r " ,  " s k v o z ׳ " )  and  d is a p p e a r  i n t o  i n -  
f i n i t y .  H a v in g  lu r e d  th e  h e ro  i n t o  th e  o t h e r  w o r ld  and  h a v in g  e n -  
c h a n te d  h im  i n t o  a fo r m u la te d  "w o rd " ־   she  g e ts  r i d  o f  h im  t h e r e -  
by  e s c a p in g  t o  e ven  h ig h e r  p e r f e c t i o n .  The p o e t i c  w o rd  o r  G o d 's  
Word (L o g o s ) c o n s t i t u t e s  th e  b o r d e r  i n  C v e t a e v a ' s  p o e t r y  w h ic h  s e -  
p a r a te s  th e  c r e a te d  s p h e re  ( o f  c r e a tu r e s )  f ro m  th e  n o n - c re a te d  
one ( th e  God H i m s e l f ) . F rom  th e  e a r t h l y  p o in t  o f  v ie w  as C v e ta e v a  
w r i t e s  i n  h e r  e s s a y  I s k u s a t v o  p r i  a v e te  a o v e a t i  (A r t  i n  t h e  L i g h t  
o f  C o n a c ie n c e )  , t h i s  b o r d e r  i s  th e  m o s t s p i r i t u a l i z e d  m a t te r  b u t  
fro m  th e  s u p e r io r  p o in t  o f  v ie w ,  i t  i s  a l r e a d y  th e  m a t e r ia l  s t a t e  
i f  th e  s p i r i t u a l  e le m e n t .  The d i r e c t i o n  dow n , to w a rd s  th e  e a r t h ,  
th u s  means s t r o n g e r  and s t r o n g e r  m a t e r i a l i z a t i o n ־   c o r p o r a l i t y  
and w h a t f o l lo w s  c e r t a i n  im p e r f e c t io n ,  d e fe c t s  and  b o n d s . I n  o r -  
d e r  t o  be t o t a l l y  f r e e  one  has  t o  s te p  o v e r  t h i s  b o r d e r ,  o n e  has  
t o  g e t  r i d  o f  th e  " w o r d - s p i r i t "  (com . 6 ,  I :  3 9 4 - 3 9 6 ) .  B e s id e  i t  
and a b o ve  i t  t h e r e  i s  a s p h e re  o f  God H im s e l f ,  God U n a t t a in a b le ,
God c o n t in u o s ly  f l y i n g  a w a y , d y n a m ic  and  lo s in g  any  p a lp a b le  p e r -  
s o n i f i c a t i o n .  L a t e r  i n  Poèma v o z d u x a  C v e ta e v a  c a l l s  t h i s  s t a t e  a 
" m y s l ' "  = " t h o u g h t "  o r  " s m y s l"  = " s e n s e " .  And i t  i s  t h i s  s e n se  t o -  
w a rd s  w h ic h  th e  w h o le  w o r ld  m oves le a v in g  a l l  th e  m a t e r ia l  fo rm s  
b e h in d :  th e  s h r in e  i s  p u s h e d  away b y  th e  s p i r e  f o l l o w in g  i t s  s e n -  
se i n t o  th e  a i r  b u t  th e  s e n s e  i n  t u r n  r e j e c t s  th e  s p i r e  and f l i e s  
away e ven  h ig h e r .  I n  th e  c a s e  o f  " I "  -  a man -  t h i s  s ta g e  i s  p r e -  
s e n te d  b y  C v e ta e v a  th ro u g h  a t r a n s f o r m a t io n  i n t o  an u n e x p l ic a b le ,  
p u re  th o u g h t  w h ic h  p u sh e s  away an a lr e a d y  u n n e c e s s a ry  w in g e d  head  
w h ic h  has  p r e v io u s ly  p u s h e d  away th e  b u rdensom e  b o d y . The f i n a l  
g o a l -  akopoa -  i s  th e  u n i f i c a t i o n  w i t h  G od, A b s o lu te  o r  i n  o t h e r  
te rm s :  n o n - e x is ta n c e .  T h e r e fo r e  f o r  C v e ta e v a 's  " I "  th e  h ig h e s t  
a c h ie v e m e n t and  v i c t o r y  i s  s o m e tim e s  su ch  a s t a t e  i n  w h ic h  i t  would 
be p o s s ib le  t o  be  S e b a s t ia n  Bach "O rg a n n o g o  ne  t r o n u t 1 ê x a "  -  "N o t 
t o  to u c h  th e  o rg a n  e c h o "  ( i n  th e  poem P r o k r a a t a j a . . .  -  To s t e a l  b y .
-  see  th e  a n a ly s is  o f  th e  poem i n  2 0 ) .

V I .  K IN E S IC S . I n  C v e t a e v a ' s  w o rk s  o v e rc o m in g  m a t te r  i s  n o t  
c h a r a c te r iz e d  b y  a u to m a t ic  ch a n g e s  o r  m e c h a n ic a l m ovem ent. H e r 
t r a n s fo r m a t io n s  a re  th e  r e s u l t  o f  a s t r e n u o u s  e f f o r t ,  an u tm o s t 
m o b i l i z a t io n  o f  in n e r  d y n a m ic s .

C v e t a e v a ' s  m ovem ents p re s e n te d  i n  a g r a p h ic  shape  show : a 
s t r a i g h t  l i n e  u s u a l ly  d i r e c t e d  u p w a rd s ; a c ro o k e d  l i n e  o r  m ore p r e -  
c i s e l y  a b ro k e n  s t r a i g h t  l i n e ;  and  a c u rv e  o r  s in u o u s  l i n e .

The f i r s t  g ro u p  o f  k in e m o g ra m s  i s  a lw a y s  c o n n e c te d  w i t h  th e  
m ovem ent ( ru s h )  o f  God and to w a rd s  G od. I t  h a s  a d o u b le  j u s t i f i c a -  
t i o n :  i n  th e  t h e o lo g i c a l  i c o n i c  t r a d i t i o n  th e  s t r a i g h t ,  p e r p e n d ic u -  
l a r  m ovem ent h a s  a lw a y s  been  r e s e r v e d  f o r  G od; as th e  s t r a i g h t  l i n e  
i s  a r t i f i c i a l  and  n eeds  t o  o ve rco m e  th e  n a t u r a l  m o t iv e  p o w e r o f  
th e  h a n d , i t  t h e r e f o r e  h a s  a lw a y s  been  c o n n e c te d  w i t h  th e  c o n c e p ־  
t i o n  o f  s o m e th in g  s u p e r n a tu r a l  (com p, i n  2 : 183 :  "T o  p ro d u c e  a r e a -  
s o n a b ly  s t r a i g h t  l i n e  i s  d i f f i c u l t ,  e s p e c ia l l y  f o r  a c h i l d .  I f  
s t r a i g h t  l i n e s  n e v e r th e le s s  o c c u r  f r e q u e n t l y  i n  e a r l y  a r t ,  t h i s  
p ro v e s  how h ig h l y  th e y  a re  v a lu e d .  The s t r a i g h t  l i n e  i s  an in v e n -  
t i o n  o f  th e  human s e n se  o f  s i g h t  u n d e r  th e  m anda te  o f  th e  p r i n c i p l e  
o f  s i m p l i c i t y .  I t  i s  c h a r a c t e r i s t i c  o f  man-made sh a p e s  b u t  o c c u rs  
r a r e l y  i n  n a t u r e ,  b e ca u se  n a tu r e  i s  so  c o m p le x  a c o n f ig u r a t i o n  o f  
fo r c e s  t h a t  s t r a ig h t n e s s ,  th e  p r o d u c t  o f  a s i n g l e ,  u n d is tu r b e d  fo rce  
se ld o m  has a ch a n ce  t o  come a b o u t . [ . . . ]  B e in g  th e  s im p le s t ,  th e  
s t r a i g h t  l i n e  s ta n d s  f o r  a l l  e lo n g a te d  sh a p e s  b e fo r e  d i f f e r e n t ia t i o n

Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 09:56:43AM

via free access



00064776

-  402 -

o f  t h i s  f e a tu r e  ta k e s  p l a c e . " ) .
The second  g ro u p  o f  m ovem ents and shapes i s  c o n n e c te d  w i t h  

th e  d e g e n e ra t iv e ,  la z y  and m e c h a n ic a l w o r ld .  One p o s s i b i l i t y  i s  
t h a t  t r a d i t i o n a l l y  th e  c ro o k e d  m ovem ent has been  c o n n e c te d  w i t h  
im p e r fe c t  c r e a tu r e s ,  th e  o th e r  one i s  t h a t  C v e ta e v a  sees th e  
" d i s t o r t i o n "  o f  th e  id e a  o f  God in  i t  (see  s i m i l a r  re m a rk s  on th e  
s u b je c t  i n  47) .

The t h i r d  g ro u p  i s  c o n n e c te d  w i t h  th e  c r e a t i v e  a t t i t u d e ,  w i t h  
in n e r  b o d i ly  and s p i r i t u a l  d y n a m ic s , w i t h  t r a n s fo r m a t io n s  and w i l l .  
T h is  ty p e  o f  m ovem ent i s  re s e rv e d  f o r  th e  p o e ts ,  w i tc h e s  and a l l  
a l t e r n a t io n s  o f  the  C ve tae va n  " I " .  One o f  th e  m a n i f e s ta t io n s  o f  such  
d yn a m ics  i s  C v e ta e v a 's  "a d h e re "  w h ic h  means an e f f o r t  o f  w i l l  c a u s -  
in g  f l a t t e n i n g ,  s p re a d in g  t o  th e  t h in n e s t  f a b r i c ,  t o  d is a p p e a ra n ce . 
T h e re  i s  o n ly  one s te p  fro m  t h i s  " s p re a d in g  as a f a b r i c "  t o  t r a n s -  
fo r m a t io n  i n t o  w a te r  (as  f o r  exam p le  i n  M agda lene  o r  i n  Zanavee -  
The C u r t a i n ,  w he re  th e  c u r t a in  i s  d i r e c t l y  d e f in e d  as th e  w a te r -  
f a l l  and l a t e r  renam ed as " I " .

A n o th e r  v a r i a n t  i s  th e  c l im b in g ,  a s c e n s io n  and r i s i n g ,  a l l  
r e q u i r in g  a d i s t i n c t  p h y s ic a l  e f f o r t  v i s i b l e  a ls o  i n  th e  d i f f i c u l -  
t y  o f  a r t i c u l a t i o n  o f  f r e q u e n t  w o rd s  s t a r t i n g  w i t h  " v z m - " ,  " v z l - " ,  
" v z d - " ,  " v s t - " ,  " v s p ־ " ,  " v z b ־ " ,  " v s x - "  and so  on (see  47:  60-61 
and fo o tn o te  2 4 ) .  A t  th e  base  o f  s t i l l  a n o th e r  v a r i a n t  i s  th e  k i -  
nemogram o f  th e  h ig h ly  te n s e  and s w i f t l y  u n w in d in g  s p i r a l ,  a r a -  
p id  jum p o f  a v ip e r  o r  a te n s e  b o w s t r in g  ( t h i s  m ovem ent i s  c h a ra c -  
t e r i s t i c  f o r  th e  " w i t c h e s "  b u t  a ls o  a lw a y s  p ro c e e d s  t h e i r  t r a n s -  
f o r m a t io n s ) , a h i t t i n g  w ave , em braces and e n c lo s u re s  ( a ls o  o f  a 
c r e a t iv e  c h a r a c te r  as i t  announces b o th  th e  t r a n s fo r m a t io n  o f  th e  
e m b ra c in g  c h a r a c te r  o f  " I "  -  g ra s p in g  "h a n d s "  become a " s h e l l "  and 
th e  " s h e l l "  becomes th e  "dephts o f  th e  s e a " -  and a ls o  th e  change 
o f  th e  c h a r a c te r  o f  "YOU" t h a t  has t o  u n d e rg o  a n o b i l i t a t i n g  s p i -  
r i t u a l  t r a n s fo r m a t io n :  i n  R e k o v in a  -  The S h e l l  -  b e co m in g  a " p e a r l " )

C v e ta e v a ’ s " I "  does n o t  o n ly  a b s o rb  th e  w o r ld  b u t  a ls o  w a n ts  
t o  u n i t e  w i t h  i s  as much as i t  w a n ts  u n i f i c a t i o n  w i t h  God o r  i t s  
own b e in g  { l o g o s ) .  Thus l i s t e n i n g  t o  th e  d iv in e  L o g o s , c a l le d  "g u d "
= " r o a r " ,  by  C v e ta e v a , i s  t r e a te d  as th e  " S t a r a j a  p o t e r ja  T e la  č e -  
re z  u x o " -  "O ld  lo s s  o f  th e  body T h ro u g h  th e  e a r "  ( i n :  Poèma v o z -  
duxa) в w h ic h  s i g n i f i e s  th e  em ergence o f  th e  s p i r i t  f o l lo w in g  God 
o u t  o f  th e  e a r  ( i t  i s  th e  r e v e r s a l  ò f  th e  ic o n o g r a p h ie  A n n u n c ia t io n  
s t r e s s in g  th e  id e a  o f  an e a r  a c c e p t in g  G o d ' s  W ord ; we a ls o  f i n d  a 
s im i l a r  r e v e r s a l  i n  th e  case  o f  v o ic e ,  see  th e  poem Z a k in u v  g o lo v u
i  o p ú s t i v  g la z a ,  ѣ . -  R a is in g  head and c a s t i n g  down e y e s • . . г  "A  g o -  
l o s ,  go lubem  p o k in u v  g r u d ' ,  V če rvonnom  k u p o le  o b v o d i t  k r u g . " ־ 
"And th e  v o ic e  l i k e  a dove h a v in g  l e f t  th e  c h e s t  C i r c le s  ro u n d  
i n  th e  p u re  g o ld e n  d o m e " ) .

I n  th e  same way C v e ta e v a  e x p re s s e s  th e  c o m m u n ic a t io n  w i t h  th e  
canmon s u r ro u n d in g  w o r ld  as w e l l  as w i t h  th e  w o r ld  o f  id e a s  ( w i th  
th e  c o s m ic  s tre a m  o f  l o g o i ) ;  th e  m os t im p o r ta n t  t h in g  i s  t o  re a c h  
th e  id e a  ( lo g o s )  o f  an o b je c t  o r  phenom enon. F o r  an o b je c t  such  
a t ta in m e n t  means a t r a n s fo r m a t io n  i n t o  a p u re  " id e a "  (C v e ta e v a n  
" s m y s l" ־   " s e n s e " )  f o r  th e  s u b je c t  -  g e t t i n g  l o s t  i n  th e  " i d e a " ,  
e n t a i l i n g  a superhum an in n e r  e f f o r t  b a se d  on th e  k ine m og ra m  o f  
" p e n e t r a t io n "  and "a d h e re n c e "  o r  i n  o th e r  w o rd s : c a u s in g  o n e ' s  own 
d is a p p e a re n c e  and " g e t t i n g  a c ro s s ,  so  t o  s a y , b e y o n d  o n e s e l f " ,  t o  
" t h e  o th e r  s id e "  o f  th e  b e in g .  I t  i s  b e s t  seen  i n  th e  poem Так v s l u -  
S i v a j u t s j a . . .  (So much th e y  l i s t e n  i n t o . . . ) :  "Т а к  v n ju x i v a j u t s ja  
v  c v e to k :  V g lu b ' -  do p o t e r i  č u v s tv a !  [ . . .  ] . . . Т а к  v i  j u b l i v a j u t s  ja  
v  l j u b o v ' :  V p a d y v a ju ts ja  v  p r o p a s t ״ . [ . . . ]  Tak v g la t y v a ju t s ja  vJerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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g lo t o k :  V g lu b ' -  do  p o t e r i  č u v s tv a !  Tak v  t k a n '  v r a b a t y v a ja s ' , 
tk a č  t k ë t  s v o j p o s le d n i j  p ro p a d . Т а к  d e t i ,  v p la k iv a ja s '  v  p la č ,  
V S e p t y v a j u t s j a  v  š e p o t . "  ( "S o  much th e y  s m e l l  i n t o  th e  f lo w e r :
I n t o  d e p th  -  t i l l  th e  lo s s  o f  s e n s e s ! ............... And so  much th e y
f a l l  i n  lo v e  w i t h  lo v e :  T hey  f a l l  i n t o  d e p th s .  . . .  D r in k in g  th e y  
s ip  i n t o  a s ip :  I n t o  d e p th ־   t i l l  th e  t o t a l  lo s s  o f  s e n s e s ! And 
s p in n in g  i n t o  th e  f a b r i c  The w e a ve r w eaves th e  l a s t  th re a d .  And 
so  th e  c h i ld r e n  c r y in g  i n t o  a c r y .  T hey w h is p e r  i n t o  a w h i s p e r . " ) .  
And as i t  seem s, i t  i s  e a s ie r  t o  u n d e rs ta n d  why th e  m e e tin g s  w i t h  
th e  w o r ld  h ave  t o  end  " w i t h  th e  c r o s s in g  o n to  th e  o th e r  s id e "  (and  
in  common w o rd s  " t r a g i c a l l y "  as i t  i s  w i t h  " d e a th " ,  " d is p e r s io n "  
and " n o t h in g n e s s " ) .

V I I .  FALLING IN  LOVE WITH LOVE. The c h a r a c te r  o f  C v e t a e v a * s  
lo v e  h a s  p r o b a b ly  been  b e s t  e x p re s s e d  b y  th e  n o t io n  o f  " f a l l i n g  i n  
lo v e  w i t h  l o v e " .  As we a lr e a d y  know th e  t o t a l  u n i f i c a t i o n  o f  " I "  
and "YOU" s t i p u l a t e d  b y  t h i s  n o t io n  i s  im p o s s ib le .  Seme s o r t  o f  
o b s ta c le  (e v e n  th e  s l i g h t e s t )  a lw a y s  a p p e a rs , even  "n o s  na t e n i " ־   
" t h e  n ose  o f  th e  s h a d o w ", even " s m e r t ' ,  К а к t e b ja  n i  z o v i :  V syn e ־   
r o s t ,  v  s l i v e  -  č e r v ' : V e č n y j t r e t i j  v  l j u b v i . "  -  " th e  d e a th ,  No 
m a t te r  w h a t i t  i s  c a l l e d :  G ro w in g  -  in  th e  s o n , a worm ־  i n  th e  
p lu m : The e t e r n a l  t h i r d  one in  lo v e "  ( f r o m  th e  poem N a jada  -  N a ia d )  . 
B u t i f  su ch  a s t a t e  i s  e v e n tu a l ly  a c h ie v e d  th e n  lo v e  lo s e s  i t s  p r e -  
v io u s  m e a n in g  b e c o m in g  e r o t i c  " n e ž n o s t ״ " = " te n d e rn e s s "  o r  i n  o th e r 
te rm s  agape (a s  f o r  e xa m p le  i n  M agda lene) . Thus lo v e  i s  n e v e r  com- 
p le t e d  b e fo r e  t h i s  f a t a l  p o in t ,  n e v e r  re a c h e s  i t s  r e q u ir e d  f u l f i l -  
m e n t, le a v e s  th e  im p r e s s io n  o f  la c k  and even  m ore i t  i s  u n d e rs to o d  
as " u n t r u e "  o r  e v e n  " f a l s e "  i n  s p i t e  o f  i t s  enorm ous i n t e n s i t y  (see  
th e  poem Т у ,  m e n ja  I j u b i v š i j  f a l *  S j u . . .  -  You, who lo v e d  me f a l s e -  

B e in g  n o t  lo v e  b u t  com ing  t o  lo v e ,  " f a l l i n g  i n  lo v e  w i t h  
lo v e "  i t  h a s  t o  be  m ore  m ad, e x h a u s t in g ,  h u r t in g  and p a in f u l .  R ea- 
c h in g  f u l f i l m e n t  i t  ta k e s  on m ore c l e a r l y  th e  c h a r a c te r  o f  a "wound" 
(R u s . " r a n a " )  f r o m  w h e re  i t  i s  o n ly  one s te p  i n t o  " n o th in g n e s s " ,  
th e  d e p th s  o f  th e  o th e r  w o r ld  (s u c h  i s  th e  c h a r a c te r  o f  "w ounds" 
and "se a m s" o r  " s c a r s "  -  R us. " š v y "  and "S ra m y , ru b c y " ־   i n  th e  
Poèma g o r y  o r  Poèma k o n c a  -  The Poem o f  th e  E nd ; f o r  t h e i r  o th e r  
m e a n in g s  see  4 5 ) .  O f c o u rs e ,  "seam s" som e tim es  mean th e  u n i t y  
o f  " I "  and "YOU" ,  and  "w o u n d s " , t h e i r  s e p a r a t io n  o r  th e  r id d a n c e  
o f  an a lr e a d y  b u rd e n s o m e , to o  l i t t l e  s p i r i t u a l  "YOU" b y  " I "  as i n  
P e r e u l o ò k i ;  see a ls o  R a e - s t o j a n i e : v e r s t y ,  m i l i . . ,  -  D is t a n c e :  
v e r s t s ,  m i l e s . . .

I t  i s  s e l f - e v i d e n t  t h a t  C v e t a e v a ' s  " I "  w i t h  i t s  m a x im a l is t ic  
p ro g ra m  has t o  r e j e c t  a ny  o th e r  s o lu t io n  as f o r  in s ta n c e  an e a r t h -  
l y  u n i t  o f  tw o  p e o p le  and  does so  m ore d e c is iv e ly  th e  c lo s e r  i t  canes 
t o  a fo rm  o f  m a r r ia g e ,  f a m i l y ,  " r o o f  w i t h  a s t o r k ' s  n e s t "  ( " K r y ś i  
s a is to v y m  gnezdom ! " i n  Poèma g o r y ) .  The l a s t  one i s  p a r t i c u l a r l y  
u n a c c e p ta b le  s in c e  a p a r t  fro m  th e  b o d i ly  d i f f e r e n c e s ,  i t  a n t i c ip a -  
te s  an in v o lv e m e n t  on f a m i l y  and s o c ia l  t i e s  and i n  e v e ry  day 
t r o u b le s ,  i . e .  i n  e v e r y th in g  t h a t  d ie s  n o t  f r e e  b u t  b in d s  th e  
s p i r i t .  Thus i n  Poèma konca  th e  lo v e r s  b e in g  m a d ly  i n  lo v e  w i t h  
each  o th e r  d e c id e  t o  s e p a ra te  and i t  i s  ( p a r t i c u l a r l y  f o r  h e r )  th e  
b e s t  s o lu t i o n .  I f  a n y  e a r t h l y  fo rm  o f  lo v e  c o u ld  be a c c e p te d  by 
C v e t a e v a ' s  " I "  i t  w o u ld  b y  G ypsy (bohem ian ) lo v e  o r  a d u l t e r y  (com p, 
i n  Poèma q o r y x  "B u d e t d e vka m i v a š i  d o č e r i  I  p o ê ta m i -  s y n o v ' j a l  
D o č ' ,  re b e n k a  r a s t i  v n e b ra č n o g o ! S yn , cygankam  s e b ja  s t r a v i ! "  -  
"Y o u r d a u g h te rs  w i l l  be h a r lo t s  And y o u r  sons ־   th e  p o e ts !  D augh- 
t e r ,  b r in g  up y o u r  i l l e g i t i m e  c h i l d !  S on , f r i v o l  y o u r s e l f  away 
w i t h  th e  G yp sy  g i r l s ! " Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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The o th e r  re a s o n  f o r  u n f i l f i l l e d  lo v e  comes fro m  th e  r e q u i r e -  
m en t o f  e q u a l i t y  o f  lo v e r s ,  fro m  t h e i r  d e s t in y  o f  b e in g  one f o r  
th e  o t h e r ,  b e in g  " th e  rhym e" f o r  th e m s e lv e s . S om etim es C ve ta e va  
d e s c r ib e s  t h i s  re q u ire m e n t as th e  fu n d a m e n ta l r u l e  (b a se ) o f  th e  
w o r ld  ( s e e  th e  poem Dvoe -  Two o f  Them ). When i t  i s  n o t  r e a l iz e d ,  
when th e  d e s t in y  i s  n o t  re c o g n iz e d ,  th e n  i t  c a u s e s  th e  c o l la p s e  
o f  th e  w o r ld .  B u t i n  t h a t  case  m ore o f t e n  th e  lo v e r s  do n o t  so  
much f a i l  t o  recognize each o th e r  b u t  th e y  a re  to o  id e a l  t o  u n i t e  
w i t h  each  o th e r  i n  e a r t h l y  e r o t i c  lo v e  y e t  n o t  to o  id e a l  t o  be 
u n i te d  on th e  le v e l  o f  t h e i r  l o g o i . T hey a re  to o  i d e a l  i n  th e  sense 
t h a t  th e y  a re  p e r f e c t  l i k e  g o d s , and a lth o u g h  th e y  a re  somehow d i f -  
f e r e n t ,  th e  d i f f e r e n c e s  a re  n o t  e s s e n t ia l  enough fro m  th e  e a r t h ly  
p o in t  o f  v ie w .  B u t th e y  a re  e s s e n t ia l  enough (e v e n  i n  th e  fo rm  o f  
a t r a c e  o f  d i f f e r e n t i a t i n g  c o r p o r a l i t y )  t h a t  a l th o u g h  lo v in g ,  s e a r -  
c h in g  f o r  and w a n t in g  each o th e r ,  th e y  a re  doomed f o r  p a s s in g  each 
o th e r  b y  f o r  e v e r .  The poem f a i r y - t a l e  C a r * - D e v ic a  (T s a r -M a id e n )  i s  
th e  c le a r e s t  exam p le  o f  t h i s .

A lth o u g h  i n  n a r r a t io n  t h e i r  "n o n -m e e t in g s "  a re  e x p la in e d  by 
a t r i c k  p u t t in g  T s a re v ic h  t o  s le e p  by h is  lo v in g  and je a lo u s  S te p «  
m o th e r - w i t c h ,  s t i l l  t h i s  i s  n o t  th e  m a in  c a u s e . The p o in t  i s  t h a t  
b o th  T s a r e v ic h  and T s a r-M a id e n  a re  p e r f e c t  c h a r a c te r s .  T h e i r  p e r -  
f e c t io n  e ven  re a c h e s  th e  b io lo g i c a l  le v e l •  She i s  a "m an-w om an", 
th e  em press o f  h e a ve n , and he i s  a " g i r l - b o y "  and "woman-man" 
s ta y in g  i n  th e  u n d e rw o r ld .  B u t th e y  a re  s e p a ra te d  b y  th e  t r a c e  o f  
th e  "b e a d s "  ( " s l e d  b u s " )  on h e r  a rm o u r; th u s  she  i s  n o t  a s p i r i t  
f r e e  f ro m  m a t te r  (she  i s  m e re ly  A rc h a n g e l M i c h a e l ) ; m e a n w h ile  
T s a r e v ic h  h a r d ly  re a c h e s  th e  lo w e s t heaven  o f  th e  s p i r i t  (he is  merely 
" g u s la r "  = " P s a l t e r y - p la y e r " ) .  And i n  o rd e r  t o  m e e t each  o th e r ,  
a c c o rd in g  t o  th e  l o g i c  o f  C v e t a e v a ' s  p o e t ic s  and th e  p o e t ic  o f  th e  
m y th  th e y  w o u ld  e i t h e r  have t o  d e g ra d e  th e m s e lv e s  t o  an im p e r fe c t  
human s h a p e , t o  o f f e r  th e m s e lv e s  t o  e a r th  o r  t o  a n n ih i l a t e  th e m - 
s e lv e s *  The f i r s t  v a r ia n t  i s  u n a c c e p ta b le  t o  C v e ta e v a  so  she choses  
th e  o t h e r  o n e : T s a r-M a id e n  s ta b s  h e r  s t e e l  b r e a s t  w i t h  a s w o rd , 
te a r s  o u t  h e r  h e a r t ,  th ro w s  i t  t o  th e  sea  and d is a p p e a rs  i n t o  i n -  
f i n i t y ,  and T s a re v ic h  jum ps i n t o  th e  w a te r  i n  s e a rc h  o f  h e r  h e a r t  
w h ic h  means m e l t in g  i n t o  n o n - e x is te n c e .  And h e re  t h e r e  i s  a t r a n -  
s i t i o n  t o  a t h e o lo g ic a l  c o n c e p t io n  o f  th e  w o r ld  ( c l e a r l y  seen  in  
th e  poem C ar*  - D e v i c a , and i t  w o u ld  be even  b e t t e r  i f  th e  T 8 a r - M a i -  
den and  S i d e s t r e e t s  -  P e r e u lo S k i  -  w e re  re a d  as a w h o le ) .

V I I I .  " I  AM THE PEOPLE MYSELF". I t  i s  d i f f i c u l t  t o  f i n d  a p o e t 
m ore c o n n e c te d  w i t h  th e  f o l k  c u l t u r e  th a n  C v e ta e v a . F rom  N e k ra s o v  
(e ve n  P u s h k in )  t o  E s e n in  she i s  p ro b a b ly  th e  o n ly  one who has th e  
r i g h t  t o  s a y : " I  am th e  p e o p le  m y s e lf "  ( " J a  sama n a ró d "  -  i n  th e  
l e t t e r  t o  Iv a s k  e x p la in in g  h is  d o u b ts  c o n c e rn in g  " t h e  f o l k l o r e  e le -  
m e n t" o f  th e  poem P e r e u lo S k i ;  5 , I I :  3 8 0 ) .  I  am n o t  c o n c e rn e d  w i t h  
th e s e  e a s i l y  r e c o g n iz a b le  s ig n s  o f  f o l k l o r e  su ch  as m e lo d ie s ,  rhythm, 
s t y l i s t i c  f i g u r e s ,  p lo t s  o r  c o n n e c t io n s  w i t h  v a r io u s  s o r t s  o f  charm s 
s o r c e r y ,  w i t c h c r a f t  and f a b le s ,  a lth o u g h  even  th e y  a re  n o t  m ere im i -  
t a t i o n s  b u t  t r u e  f o l k l o r e  e x p re s s io n s  and a ls o  v e r y  i n d i v i d u a l  e x -  
p r e s s io n s  o f  C v e ta e v a . I  w a n t t o  p o in t  o u t  a much d e e p e r  c o n n e c t io n  
w i t h  th e  f o l k  c u l t u r e  i n  g e n e ra l and n o t  w i t h  th e  p ro d u c ts  o f  t h i s  
c u l t u r e  -  v e r b a l  f o l k l o r e .

I  w o u ld  c a l l  th e s e  c o n n e c t io n s  th e  p a r t i c i p a t i o n  o f  C v e ta e v a  
in  th e  a n n u a l f o l k  r i t u a l  c y c le  o r  even  s u b m e rs io n  in  th e s e  r i t e s ,  
n a t u r a l l y  w i t h o u t  p e r s o n a l p a r t i c i p a t i o n  b u t  th ro u g h  w r i t i n g .  F o r  
in s ta n c e  th e  c y c le  S ug roby  (Snow D r i f t s )  w i l l  be  u n c le a r  u n t i l  we 
re c o g n iz e  th e  C a r n iv a l  r i t e  (R us. M a s la n ic a )  i n  i t .  Even le s s  c le a rJerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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i s  th e  poem P e r e u l o č k i  w r i t t e n  soon  a f t e r  th e  S ug ro by  u n t i l  we 
r e a l i z e  i t s  c o n n e c t io n  w i t h  th e  s p r in g  r i t e s  t a k in g  p la c e  i n  th e  
p a r io d  fro m  S t  G e o rg e *s  Day t o  P e n te c o s t  (W h it  Sunday) and i t  i s  
im p o r ta n t  t h a t  C v e ta e v a  w r i t e s  b o th  th e s e  poems i n  t h i s  f o l k  c a -  
le n d e r  p e r io d fro ־ m  F e b ru a ry  t o  A p r i l .  I n  o r d e r  t o  u n d e rs ta n d  th e  
w o r ld  s t r u c t u r e  o f  th e  p o e m - fa b le  C a r * - D e v ic a  and w h a t r e a l l y  
happens  t h e r e ,  i t  i s  n e c e s s a ry  t o  r e c o n s t r u c t  th e  c a le n d e r  o f  t h e -  
se h a p p e n in g s  and i t  i s  c le a r  t h a t  o n ly  th e  f o l k  c a le n d e r  has  t o  
be ta k e n  i n t o  c o n s id e r a t io n ־   th e  c a le n d e r  r e g a rd in g  th e  c o s m ic  
l i f e  ( see  f o r  e xa m p le  5 2 , 5 5 ) .  O n ly  t h i s  h e lp s  e x p la in  th e  com po- 
s i t i o n  o f  th e  poem , i t s  d i v i s i o n  n o t  i n t o  c h a p te rs  o r  b oo ks  b u t  
i n t o  " n ig h t s "  ( N0״ 6 p ׳ e r v a j a " ,  "N o č ' v t o r a j a " ,  "N o č ' t r e t ' j a "  -  
" F i r s t  n i g h t " ,  "S e co n d  n i g h t " ,  " T h i r d  n ig h t " )  and "m e e t in g s "  ( "V s tre -  
ča p e r v a j a " ,  " V s t r e č a  v t o r a j a " ,  " V s t re č a  t r e t ' j a  i  p o s le d n ja ja "  -  
" F i r s t  m e e t in g " ,  "S e co n d  m e e t in g " ,  " t h i r d  and l a s t  m e e t in g " )  and  
t h e i r  p a r t i c u l a r  "d e m o n ism " and " f a t a l i s m " .  From v a r io u s  re m a rk s  
and b e h a v io u rs  o f  th e  h e ro e s  i t  i s  e v id e n t  t h a t  i t  i s  th e  p e r io d  
o f  M id - L e n t  known a ls o  as M o r ta l  Week o c c u r in g  i n  th e  l a s t  d a y s  
b e fo r e  th e  f i r s t  s p r in g  neom en ia  ( f i r s t  new m oo n ). P a r t i c u l a r l y  
n o te w o r th y  i n  t h i s  p e r io d  a re  th e  l a s t  th r e e  n ig h t s ,  so  c a l le d  
"e m p ty  n ig h t s " ,  when th e  o ld  moon d is a p p e a rs  and th e  new one h a s  

n o t  y e t  been b o r n .  I n  o ld e n  days  t h i s  was th e  p e r io d  o f  th e  New 
Y e a r (M arch  New Y e a r w h ic h  s u r v iv e d  in  R u s s ia  t i l l  1412 and  n e x t  
S e p te m b e r New Y e a r w h ic h  s u r v iv e d  t i l l  1 7 0 0 ) .  I t  i s  c le a r  t h a t  i n  
th e  l i f e  o f  th e  cosmos i t  i s  th e  m os t d ra m a t ic  and d a n g e ro u s  m o- 
m e n t: i t  ca n  happen  t h a t  b e fo r e  th e  b i r t h  o f  th e  new moon, New 
Y e a r ,  b e fo r e  th e  f i r s t  s p r in g  T h u n d e r ( a ls o  ta k e n  i n t o  c o n s id e r a -  
t i o n  i n  th e  poem) , th e  D e v i l  w i l l  su cce e d  i n  b i t i n g  th ro u g h  th e  
l a s t  l i n k  o f  th e  c h a in  w h ic h  keeps  h im  in  th e  u n d e rg ro u n d  c a v e s  
( t h i s  s u b je c t  does n o t  a p p e a r d i r e c t l y  i n  th e  poem b u t  t h e r e  a re  
e v id e n t  h i n t s ) .  Such i s  th e  e x p la n a t io n  i f  th e  d i v i s i o n  i n t o  "n ig h ts " .  
The d i v i s i o n  i n t o  "m e e t in g s "  ca n  be  e x p la in e d  by  th e  f a c t  t h a t  n e o -  
m en ia  i s  a cco m p a n ie d  by  th e  phenomenon known as 8 in o d o 6  o r  "approach" 
r e f e r r i n g  t o  th e  c lo s e s t  e n c o u n te r  o f  th e  Sun and th e  Mcron a t  t h i s  
t im e .  The s o la r  c h a r a c te r  o f  T s a r-M a id e n  and th e  lu n a r  one o f  T s a -  
r e v ic h  a p p e a r p r a c t i c a l l y  e v e ry w h e re  i n  th e  poem, a lth o u g h  i t  i s  
n o t  th e  b a s is  f o r  th e  s e m a n tic s  o f  th e  poem o r  c h a r a c te r s .

T s a r e v ic h  w i l l  a p p e a r as th e  r e s u l t  o f  C v e t a e v a ' s  unbounded  
fa n ta s y  u n t i l  we r e a l i z e  t h a t  he was b o rn  on F r id a y  a t  m id n ig h t ,  
on th e  eve  o f  th e  E p ip h a n y  ( in  th e  O rth o d o x  r e l i g i o n  -  V o d o s v ja t ie ,  
I o r d a n '  o r  K r e š č e n ' e ) . And s i m i l a r l y ,  th e  o ld  T s a r ,  S te p m o th e r  and 
th e  deceased  T s a r e v i c h ' s  m o th e r  w i l l  lo s e  t h e i r  m ean ing  u n le s s  we 
r e a l i z e  t h e i r  c o n n e c t io n  w i t h  V o lo s -V e le s  and w in te r  S t  N ik o la  
(S t N ic o la s )  , M o k o š -P j a t n i c a  and P a r a s k e v a -P ja tn ic a - H o ly  M o th e r .

O n ly  th e s e  d e t a i l s  and  c o n n e c t io n s  h e lp  e x p la in  th e  o v e rw h e lm in g  
a t t r a c t i o n  o f  S te p m o th e r - w itc h  and T s a r-M a id e n  ( th e  l a t t e r  i s  a l -  
so  a v a r ia n t  o f  A rc h a n g e l M ic h a e l)  t o  T s a re v ic h  as w e l l  as th e  
m a r r ia g e  o f  T s a r e v ic h  t o  h i s  S te p m o th e r  e x to r te d  by  T s a r ,  who a ls o  
o rd e re d  them  to  p ro d u c e  a g ra n d -s o n  N ic o la u s  b e in g  h is  " d u p l i c a t e " .

A ls o  some o t h e r  s y m b o lic  t h in g s  o f  th e  f o l k  c u l t u r e  re m a in  
s y m b o lic  i n  C v e t a e v a ' s  w o rk s .  F o r  exam p le  th e  c h o ic e  o f  c e r t a in  
a t t r i b u t e s  f o r  th e  h e ro e s  and " I "  and  c lo th e s  such  as r i n g s ,  n e c k -  
l a c e s ,  j i n g l i n g  b r a c e l e t s ,  b e l t s ,  la c e d  up c a f ta n s ,  s w o rd s , a rm o u r , 
" th u n d e r in g "  ( " g r o m k i e " )  d r e s s e s ,  shoes and ta k in g  them  o f f ,  a p p -  
l e s ,  c h e s s , p s a l t e r y ,  com bs; p a r t i c u l a r  fe a tu r e s  -  s tam ps on th e  
fo re h e a d s ,  l im p in g ,  h a i r  e t c . ;  v e h ic le s  -  a b o a t ,  s h ip ,  h o r s e ;  
poses and g e s t u r e s  -  th e  s i t t i n g  p o s i t i o n  i n  case  o f  T s a r  and th e  
le a n in g  o f  T s a r e v ic h ,  m o b i l i t y  o f  th e  S te p m o th e r and T s a r -M a id e n ,Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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and th e  k ic k in g  o f f  o f  th e  s a n d a ls  b y  th e  S te p m o th e r d u r in g  h e r  
l i c e n t io u s  d a n ce ; a c t i v i t y  -  g e t t i n g  d ru n k ,  com b ing  h a i r  o r  f l a x ,  
p la y in g  p s a l t e r y ;  s p a t i a l  lo c a t io n  -  among c o n c e n t r i c a l l y  p la c e d  
g la s s e s ,  b o t t l e s ,  b a r r e ls  and m o u n ta in s , i n  b e d , o n  th e  s t a i r s  o r  
i n  th e  b o a t ,  i n  cham bers o r  in  th e  to w e r .  I t  seems u n b e l ie v a b le  
t h a t  C ve ta e va  was unaw are  o f  th a t  s y m b o lis m . I f  she w e re ,  one 
s h o u ld  t h in k  t h a t  she was i t s  n a t u r a l  u s e r ,  i t s  " n a t i v e  s p e a k e r " .
To p ro v e  i t  t h e r e  a re  num erous o p p o s i t io n s  c o n s is t e n t l y  based  on 
th e s e  e le m e ts  ( o f  th e  ty p e  "č e s n o k  -  J a b lo č k u  N e ro v n ja "  -  " G a r l i c  -  
N o t e q u a l To an a p p l e " ) ,  re n a m in g s  ( " g a r l i c  f l a x " ,  " g la s s e s  
m a i d s " ) , s y n t a c t i c  c o n s t r u c t io n s  o f  th e  a s s e m b lin g  c h a r a c te r  on 
th e  l e v e l  o f  th e  w o r ld  and n o t  p u r e ly  l i n g u i s t i c  ( " d r i n k in g  away" 
th e  k in g d o m " o r  " d r in k in g  away th e  c o w s " ,  w here  th e  "k in g d o m " 
and " th e  cow s" mean th e  same: c lo s e d  i n  th e  u n d e rw o r ld  and s w a l־  
low ed  up b y  th e  o p p o n e n t o f  th e  K in g  o f  T h u n d e rs , l i f e - g i v i n g  w a- 
t e r s  w h ic h  w o u ld  e n a b le  one t o  sa y  " d r in k in g  o f f  th e  c o w s " ;  comp. 
30 : 4 0 - 4 5 ) ,  and m a in ly  g ra d a t io n s  and t r a n s i t i o n s ,  w h ic h  a p p e a r 
t o  be a p u re  fa n ta s y  o r  even  i l l o g i c a l  t o  a re a d e r  le s s  a c q u a in -  
te d  w i t h  th e  f o l k  c u l t u r e  ( fro m  te m t in g  w i t h  "a n  a p p le "  t o  te m p - 
t i n g  w i t h  " c h e s s " ;  f ro m  "a  h o rs e "  t o  "a  th u n d e r "  and " g o ld h o rn e d  
b u l l " )  and w h ic h  a re  s im p ly  based  on th e  e q u iv a le n c e  and e x c h a n - 
g e a b i l i t y  o f  th e s e  phenomena in  th e  s y s te m  o f  f o l k  c o n c e p t io n  o f  
th e  w o r ld .  S t i l l  C v e ta e v a  i s  n o t  th e  c r e a to r  o f  f o l k  b y l i n a s ,  
fa b le s  o r  ch a rm s . She i s  a m ost o r i g i n a l  and c o n te m p o ra ry  p o e te s s .

F o lk  b y l in a s  and fa b le s  a re  n o t  c r e a te d  i n  th e  te rm s  o f  th e  
la n g u a g e  b u t  i n  th e  te rm s  o f  a d e f i n i t e  in v a r ia b le  t e x t  o r ,  m ore 
p r e c is e ly ,  i n  a te x t - c o d e  p ro d u ce d  by  a g iv e n  c u l t u r e ,  i . e .  such  
a t e x t  w h ic h  has been  r e c o n s t r u c te d  f o r  a f a i r y  t a l e  b y  P ro p p  o r  
one w h ic h  i n  c o n te m p o ra ry  m y th o lo g ic a l  p o e t ic s  has been  d e f in e d  
as a " b a s ic  m y th " ( "o s n o v n o j m i f " ;  see f o r  exam p le  2 9 , 3 0 , 4 0 , 
and r e g a rd in g  th e  n o t io n  o f  a " t e x t - c o d e "  see 37: 6 - 9 )  . U s in g  such 
a t e x t - c o d e ,  such  a s p e c ia l iz e d  " la n g u a g e " ,  i t  i s  e a s y  t o  c o n s t r u c t  
( o r  co p y  a t  le a s t )  and add t o  an a lr e a d y  known one a n o th e r  v a r i a n t -  
t e x t ,  one m ore b y l in a  o r  a f a b le  w i t h  th e  u n d e rs ta n d in g  t h a t  th e  
new t e x t  w i l l  n o t  c o n ta in  any  e s s e n t i a l l y  new m essage , s in c e  i t s  
b a s ic  aontents (s e m a n tic s )  i s  a lw a y s  one and th e  same i n i t i a l  t e x t -  
code (a n d  p e rh a p s  t h e r e fo r e  i t  i s  p o s s ib le  t o  r e c o n s t r u c t  a l o s t  
" b a s ic  m y th "  o r  any o f  i t s  l i n k s  l o s t  b y  any c u l t u r e ) . The ta s k  
o f  a s t o r y - t e l l e r  i s  t o  t r a n s fo r m  t h i s  te x t - c o d e  i n t o  a d e f i n i t e  
m essage.

In  h e r  f o l k l o r e  poems such  as C a r * - D e v ic a ,  P e r e u l o õ k i ,  S u g ro -  
b y ,  M o lodec  ( The S w a in ) ,  K r y a o lo v  ( The P ie d  P ip e r )  and  o th e r s  C ve - 
ta e v a  uses t h i s  e le m e n ta ry  te x t - c o d e  ( f a i r y - t a l e  o r  r i t u a l )  as a 
n a t iv e  s p e a k e r  b u t  i n  a d i f f e r e n t  w ay : she  uses i t  as a la n g u a g e , 
as a c o d e , b u t  d e c id e d ly  th ro w s  away i t s  t e x t - c r e a t i n g  r u le s  and 
t h i s  h e lp s  h e r  c o n s t r u c t  b o th  f o l k l o r e  and i n d i v i d u a l  poem s. I n  
o th e r  w o rd s  C v e ta e v a  does n o t  move fro m  a m yth  t o  i t s  v a r ia n t s  
b u t  fro m  a v a r ia n t  t o  a m y th ; s t i l l  she does n o t  s to p  a t  th e  l e -  
v e l  o f  a m y th  (an  i n i t i a l  te x t - c o d e )  b u t  moves f u r t h e r  o n to  a 
m y th - c r e a t in g  le v e l  ( i n  o th e r  te rm s  -  o n to  th e  l e v e l  o f  m y th ic a l  
and p o e t i c a l  t h in k in g ;  R us. " m ifo p o e t ič e s k o e  m y ś l e n i e " ) .  A s i m i l a r  
t h in g  a ls o  happens in  th e  case  o f  h e r  " t h e o lo g y " .

M o v in g  beyond  th e  b o u n d a r ie s  o f  a te x t - c o d e  i n t o  a c o d e -c re a -  
t i n g  s p h e re  h e lp s  h e r  b u i l d  h e r  own s e m a n tic s  w i t h o u t  o p p o s in g  h e r  
b a s ic  t h e o lo g ic a l  a s s u m p tio n s . I t  a ls o  h e l js  her re a c h  t h e i r  b a s is .  
T h is  i s  th e  re a s o n  why h e r  M agda lene  i s  c lo s e r  t o  a p re -m o d e l o f  
a h o ly  h e r l o t  l o s t  by  E v a n g e l is ts  th a n  M a ry  M ag d a le ne  known fro m  
a G o s p e l o r  a p o c ry p h s . T h is  i s  th e  re a s o n  why C v e t a e v a ' s  r e b i r t h sJerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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and r e s u r r e c t i o n s  h a ve  a d e e p e r  c h a r a c te r  th e n  i n  common i n t e r p r e -  
t a t i o n .  H e r r e s u s c i t a t i o n  i s  a r e t u r n  t o  God H im s e lf  o f  a s p i r i t  
b re a th e d  i n t o  man b y  God and  n o t  th e  r e c o v e r y  o f  a m a t e r ia l  shape  
and re s u m p t io n  o f  e a r t h l y  a c t i v i t y .  I t  i s  th e  r e t u r n  n o t  t o  t h i s  
b u t  t o  th e  " o t h e r  w o r ld " .  On th e  occurrence l e v e l  i t  means s in k in g  
i n t o  d e a th ,  th e  v i c t o r y  o v e r  a l l  e a r t h l y  t e m p ta t io n s .  The common 
c i r c l e  o f  e x is te n c e  o pens  up and ta k e s  th e  shape  o f  an i n f i n i t e  
a s c e n t ,  a p e r p e tu a l  f i g h t  a g a in s t  m a t t e r ,  a g a in s t  th e  fo r m - c r e a -  
t i n g  e le m e n t e ve n  i f  i t  was God H im s e lf  (L o g o s )  , e ven  i f  i t  r e q u i -  
re d  e ve n  th e  l e a s t  p e r s o n i f i c a t i o n .  C r e a t iv e n e s s  ( s e e  P r o t r a e t e l a . . .  
To s t e a l  b y . . . ,  w h e re  one h a s  t o  a v o id  a c e r t a i n  f e a t u r e  " a  s h a d o w ", 
" t r a c e " ,  f i r s t ,  th e n  a f e a t u r e  o f  a f e a t u r e  -  " e c h o " ,  th e n  a t  th e  
end n o t  e v e n  t o  to u c h  " w a t e r s "  -  t h a t  i s  o n e ' s  own n o n - t r a n s f e r a b le  
b e in g ,  as " w a t e r s "  a re  th e  e q u iv a le n t  o f  th e  b e in g  o r  lo g o s  o f  " I ־   
M a r in a " ; com p. 2 0 ) .

T he  m o s t i n t e r e s t i n g  t h in g  i s  t h a t  b a s e d  on t h i s  p a t t e r n  C v e - 
ta e v a  a ls o  r e b u i l d s  an u n r e b u i ld a b le  m o d e l o f  th e  b a s ic  m y th  w h ic h  
i s  t h e  fo u n d a t io n  o f  th e  a n n u a l r i t u a l  c y c le  and  t h e r e f o r e  th e  m o s t 
u n iv e r s a l  d u e l  o f  th e  G ro m o v e rž e c  o r  Z m eeborec  (K in g  o f  T h u n d e rs )  
w i t h  h is  o p p o n e n t Zmej (D ra g o n , S e r p e n t ) . W h ile  th e  t e x t - c o d e  a s -  
sûmes th e  r e s t o r a t i o n  o f  th e  i n i t i a l l y  d is t u r b e d  b a la n c e  o f  th e  
c o s m ic  f o r c e s  w h ic h  has  t o  c lo s e  th e  n a t u r a l  c o s m ic  c y c le  and le a d  
t o  th e  r e p e t i t i o n  o f  th e  same c o n s e c u t iv e  c y c l e ,  C v e ta e v a  o p e n s  up  
th e  c y c le :  in s te a d  o f  r e p r o d u c t io n  (o n  d i f f e r e n t  l e v e l s ) ,  in s t e a d  o f  
re n e w a l o f  th e  i n i t i a l  s t a t e  t h e r e  i s  an i n f i n i t e  e v o lu t io n  to w a rd s  
p e r f e c t i o n ,  th e  te n d e n c y  t o  u n i t e  w i t h  God ( w i t h  th e  A b s o lu t e ) .  I t  
i s  u n d e rs ta n d e a b le  b y  i t s e l f  t h a t  i n  p a r t i c u l a r  s o lu t io n s  t h i s  p o in t  
i s  n e v e r  a c h ie v e d  -  C v e t a e v a ' s  " p l o t s "  o r  " s t o r i e s "  b re a k  up much 
e a r l i e r  b u t  n o r m a l ly  a t  th e  p o in t  w h e re  a l l  c r e a te d  p e r s o n i f i c a -  
t i o n s  a re  re d u c e d  t o  a p r a c t i c a l l y  z e ro  s t a t e  i f  n o t  t o t a l l y  o v e r -  
come and " I "  and  th e  h e ro e s  s t a r t  t o  e v o lv e  fro m  th e  s t a t e  o f  p u re  
s p i r i t  t o  p u re  th o u g h t .  As a r e s u l t ,  C v e ta e v a  t u r n s  th e  m y th o lo g i -  
c a l  d u e l  o f  L i f e  and  D e a th  i n t o  t h e  d u e l  o f  S p i r i t  w i t h  M a t t e r .
And i t  i s  j u s t  h e r  i n i t i a l  " t e x t - c o d e "  o r  m aybe h e r  c o d e - c r e a t in g  
e n e rg y .

IX .  REARTICULATION. C om ing t o  o n e s e l f ,  c o m in g  t o  th e  b e in g  o f  
th e  o b j e c t s  ( l o g o i )  o r  t o  th e  b a c k g ro u n d  o f  th e  m y th  a ls o  h a s  i t s  
e q u iv a le n t  i n  C v e ta e v a n  a t t i t u d e  t o  th e  w o rd  and  e x p r e s s io n .  The 
m a t te r  o f  th e  a t t i t u d e  h a s  n o  r h e t o r i c a l  c h a r a c t e r ;  i t  does  n o t  i n -  
te n d  t o  b u i l d  a t e x t  b u t  i s  r a t h e r  h e r m e n e u t ic a l  o r  e x e g e t ic  d i -  
r e c te d  to w a rd  r e v e a l in g  th e  m e a n in g  ( s e n s e ) . C v e ta e v a  does n o t  
know "som ebody e l s e ' s " ,  " r e a d y "  w o rd  -  th u s  a m in im a l r o le  o f  
th e  n a r r a t i v e  fo rm  o f  p r e s e n t a t io n ,  q u o t a t io n s , o r  re m in is c e n c e s  
and i f  su ch  "som ebody e l s e ' s "  w o rd  o c c u r s ,  i t  i s  e i t h e r  in m e d ia t -  
l y  r e j e c t e d  o r  t r a n s f e r e d  t o  th e  m y th o lo g iz e d  s p h e re  and d e p r iv e d  
o f  common m e a n in g s  ( i t  a p p e a rs  as s o m e th in g  o r i g i n a l ,  p r im a r y ) .
F o r  in s ta n c e  th e  d ia lo g u e  p a r t s  i n  Poèma ko n ca  a re  c o n s t r u c te d  i n  
t h i s  way (com p. " -  L j u b o v ' ,  ê t o  z n a č i t :  ž i z n ' . -  N e t ,  in a č e  n a z y -  
v a l o s '  U d r e v n i x . . . "  -  " L o v e ,  i t  m eans: l i f e .  -  N o, th e  a n c ie n ts  
C a l le d  i t  d i f f e r e n t l y . . . " ) .

The w o rd  u n d e rg o e s  a n o th e r  deep  r e t h i n k in g  and  r e a r t i c u l a t i o n  
u n t i l  i t  i s  t o t a l l y  d e p r iv e d  o f  a n y  p la n  o f  e x p r e s s io n  and i s  s e -  
p a ra te d  fro m  t a l k i n g  " I " .  T h u s  i n f i n i t e  re n a m in g s  and  c o n t in u o u s  
c h o ic e  o f  new e q u iv a le n t s  w i t h  a re m a rk  t h a t  th e  p ro c e s s  i s  n o t  
p r e p a to r y  f o r  an e x p r e s s io n  t o  f o l l o w :  t h e r e  w i l l  be  no  e x p r e s s io n
-  th e  re a d e r  and C v e t a e v a ' s  " I "  m e re ly  a n a ly s e  a w o rd  o r  n o t io n  
and have t o  re a c h  i t s  p o i n t .  A t  t h i s  s ta g e  th e  p ro c e s s  o f  a r t i c u -Jerzy Faryno - 978-3-95479-659-5
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l a t i o n  and a p a r t i c u l a r  t e x t  come t o  an e n d . F o r  C v e ta e v a  th e r e  
i s  n o th in g  l e f t  -  m e re ly  p u re  aw areness  ( s e e  th e  poem Vaš n e Z n y j  
r o t  -  s p lo š n o e  c e lo v a n * e . . .  -  Your t i p s  — i t  i s  n o t h i n g  h u t  k i s -  
s i n g . . .  fro m  th e  c y c le  K om ed ian t  -  The C om ed ian ; s e e  i t s  a n a ly s is  
i n  1 9 , I I ;  2 2 4 - 2 2 7 ) .  E v id e n t ly  i t  i s  a p r e c i s e l y  b a la n c e d  p o e t i c a l  
te c h n iq u e :  g iv in g  an im p re s s io n  o f  p ic k in g  up th e  v a r ia n t s  a t  r a n -  
dom, i t  i s  a s t r i c t l y  o r d e r ly  c h o ic e  and i t  fo rm s  a p a ra d ig m  d i r e c  
te d  " f r o m  t o "  w h e re  th e  p o le  " t o "  i s  a lw a y s  th e  sam e; an u n e x p l i  
c a b le  s p h e re  o f  p u re  sense  (p re s u m a b ly  "G o d " and "d e e p  s le e p "  f o r  
exam p le  i n  th e  poem lm ja  tv o e  -  p t i c a  v r u f c e . . . ־   Y o u r  name -  a 
b i r d  i n  h a n d . . . ,  see 15 ;  1 4 4 -1 4 7 ;  19 ,  I :  6 8 - 6 9 ) . C v e t a e v a 1s s p e c ia l  
s y n ta x ,  p u n c tu a t io n  and g ra p h ic s  s e rv e  t h i s  p u rp o s e . A lth o u g h  h e r 
t e x t s  have  a l l  th e  fe a tu r e s  o f  a s p o n ta n e o u s  sp o ke n  la n g u a g e  th e y  
s t i l l  h ave  t o  be re a d  ( s e e n ) ,  s in c e  fe w  o f  h e r  c o lo n s ,  d a s h e s , h y -  
phened and unhyphened  s p e l l i n g s ,  " c u t t i n g  o f f "  w i t h  l i n e s ,  i t a l i -  
c iz e d  w o rd s  and b ra c k e ts  can  be e x p re s s e d  m e re ly  b y  i n t o n a t io n  and 
v o ic e  (on  c e r t a in  fe a tu r e s  o f  C v e t a e v a ' s  la n g u a g e  s e e :  9 ,  15,  23 ,
46,  49 ,  50 ,  5 4 ) .  As i n  th e  ca se  o f  a t e x t - c o d e  w h e re  C v e ta e v a  mo- 
ve s  b e yo n d  i t s  b o u n d a r ie s  i n t o  th e  c o d e - c r e a t in g  s p h e re s ,  she  
a ls o  t r i e s  i n  th e  case  o f  th e  la n g u a g e  t o  move b e y o n d  and above 
i t s  fra m e s  t o  th e  p r e - l i n g u i s t i c  ( p r e - a r t i c u l a t i v e )  s p h e re s  on  th e  
one hand  and t o  e x t r a l i n g u i s t i c  o n e s , r e q u i r i n g  no  la n g u a g e , on 
th e  o t h e r .

J u s t  as th e  w o rd  and la n g u a g e  o b j e c t s ,  p e o p le ,  " I "  in c lu d e d ,  
h a p p e n in g s  and " p l o t s "  a ls o  u n d e rg o  r e - a r t i c u l a t i o n .  T hey  a re  a ls o  
a r ra n g e d  i n  p a r a d ig m a t ic  s e r ie s ,  w h ic h  te n d  to w a rd s  th e  p o le  <öf a 
p u re ,  im m a te r ia l  sense  { l o g o i ,  G od ) .  Com pare i n t e r n a l  and  r e c ip r o -  
c a l  p a ra d ig m a t ic s  o f  o b je c ts  i n  Poèma l e s t n i c y : " S t k l o ,  s p o lo k  be 
r e ín y x :  -  Pe— sok e s m ' !  V d re b e z g i ž !  . . .  T ju — f i a k :  s o lo m a  esm׳ ! 
M at— r a s :  esm׳ v o d o r o s l ׳ ! V s ë ,  v s j a :  p r i r o d a  esm ׳ ! Cas p a x n e t bom- 
b o ju .  Ve— rë v k a :  lnom  b y ł a !  Ogn ׳ , v  ku če  u g o ln o j  : -  B y l  bog i  budu
i m ! "  -  " G l a s s ,  f ro m  th e  n ig g le d  s h e lv e s :  -  I  am th e  s a n d . So ------
i n t o  d u s t !  . . .  P a l l ia s s e :  I  am a s t r a w !  M a t t r e s s :  I  am seaw eeds! 
A l l ,  e v e r y th in g :  I  am n a tu r e !  The h o u r  s m e l ls  o f  a bom b. Rope:
I  was f l a x !  F i r e ,  i n  a c o a l h e a p : -  I  was god  and  w i l l  b e ! " ,  w he re  
a l l  r e t r e a t  t o  t h e i r  i n i t i a l  s t a t e  and t o g e th e r  fo rm  a g r a d a t io n  
fro m  " g la s s  on th e  s h e lv e s "  t o  " c o a l  i n  th e  f i r e p l a c e "  on th e  
s u b s t a n t ia l  p la n  and i n  th e  p la n  o f  c o n te n ts  f r a n  " s a n d "  th ro u g h  
"se a w e e ds" and " f l a x "  (com m only a s s o c ia te d  w i t h  a s h ro u d  and as 
a " r o p e "  -  w i t h  a l i n k  be tw een  e a r th  and h e a ve n ) t o  "G o d " ;  we can 
a ls o  see h e re  t h e i r  s e l f - r e a r t i c u l a t i o n a n d  t h e i r  in n e r  t e n s io n  in  
a g r a p h ic a l  r e c o r d in g  w i t h  th e  use  o f  d a s h e s .

The r e g a in in g  o r  an i n i t i a l  b e in g  and i n i t i a l  d i r e c t  c o n ta c t  
on t h i s  d e e p e s t l e v e l  i s  th e  b a s is  o f  b o th  C v e t a e v a ' s  m y th o lo g y  
and th e o lo g y .  L e t  me add t h a t  a ls o  som ebody e l s e ' s  " p l o t s "  (as  i n  
M agdalene o r  i n  f a i r y  t a l e s )  a r e  n o t  C v e t a e v a ' s  b o r r o w in g s .  They 
a ls o  u n d e rg o  r e i n t e r p r e t a t i o n  and r e a r t i c u l a t i o n ,  t h a t  i s ,  C v e ta -  
e v a ' s  u n d e rs ta n d in g  -  com ing  t o  t h e i r  p o i n t .  And t h i s  e x p la in s  th e  
m echanism  o f  i d e n t i f i c a t i o n  o f  " I "  (and i n  th e  w o r s t  c a s e  -  u n d i-  
s t in g u is h in g )  w i t h  th e  c h a r a c te r s  o f  th e s e  s t o r i e s  (a s  w i t h  M agda- 
le n e ,  w i t h  a w i t c h  i n  th e  P e r e u l o õ k i , o r  even  w i t h  T s a r -M a id e n  i n  
C a r * - D e v ic a ;  comp. 4 3 ) .

W arsaw, Novem ber 1984
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R i j e S i :  K n j i ž e v n o s t  -  A v a n g a rd a ־   R e v o l ū c i j a . Ruska k n j i -  
ãevna  a v a n g a rd a  XX s t o l j e c a . ī z v a n r e d n i  s v e z a k t Z a g re b
1981.

6 1 . Л .В .ЗУБО В А , "С е м а н ти ка  х у д о ж е с т в е н н о го  о б р а за  и з в у к а  в с т и -
х о тв о р е н и и  М. Ц ветаевой  и з  ц и кл а  "С ти хи  к  Б л о к у " ״ ־ .
В е с т н и к  Л Г У , 2 ( 1 9 8 0 ) .

6 2 .  J I .Б.ЗУБОВА, "О с е м а н ти ч е с ко й  ф ункции гр а м м а ти ч е с ки х  а р х а и з -
мов в п о э зи и  М. Ц в е т а е в о й ." ־   Вопросы с т и л и с т и к и . Ф ун к -  
циональные с ти л и  р у с с к о г о  я зы ка  и методы и х  и з у ч е н и я .  
М е ж вузо вский  научный с б о р н и к ,  С аратов  1982 .
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1 . J u .  D. APRES JAN , T ip y  in f o r m a c i !  d i j a  p o v e r c h n o s tn o - s e m a n t i-  
č e s k o g o  kom p o ne n ta  m o d e li ״  s m y s l יי— t e k s t ” , 1980 ,  125 S.
ÖS 1 2 0 • ־ , DM 1 7 . - ,  $ 9 . ־

2 .  A .K .Z 0 L K 0 V S K IJ  /  Ju.K .SCEG LO V, P o é t ik a  v y r a z i t e l ' n o s t i .
S b o rn ik  s t a t e j , 1980 ,  256 S . ,  öS 2 0 0 . - ,  DM 2 8 , 5 0 ,  $ 1 5 . ־

3 .  M a r in a  C v e ta e v a . S tu d ie n  und M a t e r ia l i e n ,  1 98 1 ,  310 S.
ÖS 2 5 0 . ־ , DM 3 5 . 1 6 ־, $  . -

4 . I.P .S M IR N O V , D ia c h r o n ič e s k ie  t r a n s f o r m a c i i  l i t e r a t u r n y c h  
ž a n ro v  i  m o t iv o v ,  1981 ,  262 S . ,  ÖS 2 0 0 . - ,  DM 2 9 . - ,  $ 1 2 . ־

5 .  A . STONE NAKHIMOVSKY, L a u g h te r  i n  th e  V o id .  An I n t r o d u c t io n  
t o  th e  W r i t in g s  o f  D a n i i l  Kharm s and  A le x a n d e r  V v e d e n s k i j ,
1982 ,  191 S . ,  ÖS 1 8 0 . - ,  DM, 2 5 , 7 0 . 1 1 ־, $  . -

6 . E.MNACAKANOVA, S a g i i  v z d o c h i .  C e ty re  k n i g i  s t i c h o v ,  1982,
216 S . ,  ÖS 1 5 0 . ־ , DM 2 1 , 4 0 . - ,  $ 9 . -

7 .  M a r in a  C v e ta e v a , " K r y s o lo v " .  D e r R a t te n fä n g e r .  H e ra u s g e g e - 
b e n , ü b e r s e t z t  u n d  k o m m e n t ie r t  v o n  M ־. L .B O T T , m i t  e in e m  
G lo s s a r  v o n  G.WYTRZENS, 1982 ,  326 S . ,  ÖS 2 0 0 . ־ , DM 2 8 , 5 0 . ־

8 .  S.SENDER0V1C, A l e t e j a .  E lē ģ i j a  P u š k in a  "V o s p o m in a n ie "  i  
p ro b le m y  ego p o é t i k i ,  1982 ,  280 S . ,  ÖS 2 5 0 . - ,  DM 3 5 . -

9 .  Th.LAHUSEN, A u to u r  de ! , "homme n o u v e a u " .  A l l o c u t i o n  e t  
s o c ié t é  en R u s s ie  au X IX e  s iè c le  (E s s a i de s é m io lo g ie  de 
l a  s o u rc e  l i t t é r a i r e ) ,  1982 ,  338 S . ,  ÖS 2 0 0 . - ,  DM 2 8 , 5 0 . ־

10 . E r z ä h lg u t  d e r  K ro a te n  aus S t in a t z  im  s ü d l ic h e n  B u rg e n la n d .  
K r o a t is c h  und  d e u ts c h .  H e ra u sg e g e b e n  v o n  K.GAÂL und G .NEWE- 
KLOWSKY, 1983 ,  LXX+339 S . ,  ÖS 2 0 0 . ־ , DM 2 8 , 5 0 . -

11.  D ia lo g  d e r  T e x te .  H am burge r K o l lo q u iu m  z u r  I n t e r t e x t u a l i t ä t , 
H e ra u sg e g e b e n  von  W .SCHMID und W .-D .STEM PEL, 1983 ,  404 S . ,
ÖS 2 0 0 . ־ , DM 2 8 , 5 0 . -

12.  B o r is  GASPAROV, P o é t ik a  " S lo v a  о  p o lk u  I g o r e v e " ,  1984 ,  406 S.
ÖS 3 0 0 ־. , DM 4 2 . ־

13 .  P r o te s ta n t is m u s  b e i  den  S lo w en e n  /  P r o te s ta n t iz e m  p r i  s l o -  
v e n c ih .  B e i t r ä g e  z u r  3 . S la w is te n ta g u n g  d e r  U n iv e r s i t ä t e n  
K la g e n f u r t  und  L ju b l ja n a  1983 ,  1 98 4 ,  280 S . ,  ÖS 2 0 0 . - ,
DM 2 8 , 5 0 . -

14 .  I .A .M E L 'C U K , A . K . ZHOLKOVSKY, T o lk o v o - k o m b in a to r n y j  s l o v a r  ״
ru s s k o g o  j a z y k a  /  E x p la n a to r y  C o m b in a to r ia l  D ic t i o n a r y  o f  
M odern  R u s s ia n ,  1984 ,  1000 S . ,  ÖS 6 3 0 . ־ , DM 9 0 . - ,  $ 3 5 . ־

15.  G u m ile v s k ie  č t e n i j a :  v y p u s k  v t o r o j . H e ra u sg e g e b e n  v o n  V . F .  
MARTYNOV, 1984 ,  214 S . ,  ÖS 2 0 0 . - ,  DM 2 8 , 5 0 . -

16 .  I .A .M E L 'Č U K , P o v e rc h n o s tn y j s i n t a k s i s  r u s s k ic h  ä is lo v y c h  
v y r a ž e n i j , 1985 ,  510 S . ,  öS 3 5 0 . ־ , DM 5 0 . -

17 .  I.P .S M IR N O V , P o ro ž d e n ie  i n t e r t e k s t a  (Ê le m e n ty  i n t e r t e k s t u a l ' -  
nogo  a n a l iz a  s p r im e ra m i i z  t v o r č e s t v a  B . L . P a s t e r n a k a ) , 1985,  
205 S . ,  öS 2 0 0 . ־ , DM 2 8 , 5 0 . ־

18 .  J.FARYNO, M ifo lo g iz m  i  te o lo g iz m  C v e ta e v o j ( " M a g d a l in a  -  " C a r ׳ -  
D e v ic a "  -  " P e r e u lo č k i " ) , 1985 ,  412 S .  , ÖS 2 8 0 . ־ , DM 4 0 . ־

A l l e  B e s te l lu n g e n  an WIENER SLAWISTISCHER ALMANACH, I n s t i t u t
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